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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.
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II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 15

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

15 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

31 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

37 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

38 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

85 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

86 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

119 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

- Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

134 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 173 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.
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Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

175 Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

181 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

232 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

258 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 277 Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

329 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

364 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

- Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

369 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

401 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

422 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 435 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 05/08/2020.

Lijst afgesloten op 05/08/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6 14-10-2019 92 Wouter Raskin 6

23-10-2019 103 Barbara Pas 6 04-11-2019 106 Barbara Pas 7
08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8 08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8
12-11-2019 120 Bert Wollants 8 12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8
14-11-2019 125 Barbara Pas 8 22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9

26-11-2019 155 Kristien Van 
Vaerenbergh

9 03-12-2019 164 Marijke Dillen 9

10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9 27-12-2019 187 Georges 
Dallemagne

11

27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11 08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12
08-01-2020 201 Sophie De Wit 12 08-01-2020 203 Sophie De Wit 12
08-01-2020 204 Sophie De Wit 12 08-01-2020 205 Sophie De Wit 12
08-01-2020 209 Sophie De Wit 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
14-01-2020 219 Özlem Özen 12 15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12
17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 238 Annick Ponthier 12
23-01-2020 241 Marijke Dillen 13 23-01-2020 242 Marijke Dillen 13
23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13 23-01-2020 250 Marijke Dillen 13
28-01-2020 252 Marijke Dillen 13 28-01-2020 257 Sophie De Wit 13
30-01-2020 261 Marijke Dillen 13 30-01-2020 263 Wouter Raskin 13
31-01-2020 265 Dries Van 

Langenhove
13 04-02-2020 268 Barbara Pas 13

06-02-2020 275 Tom Van Grieken 14 07-02-2020 276 Michel De Maegd 14
07-02-2020 277 Michel De Maegd 14 10-02-2020 281 Zakia Khattabi 14
12-02-2020 295 Steven Matheï 14 12-02-2020 296 Nawal Farih 14
13-02-2020 301 Kris Verduyckt 14 14-02-2020 304 Tomas Roggeman 14
17-02-2020 307 François De Smet 14 17-02-2020 309 Marijke Dillen 14
20-02-2020 315 Sarah Schlitz 15 25-02-2020 317 Sarah Schlitz 15
03-03-2020 321 Philippe Pivin 15 03-03-2020 322 Philippe Pivin 15
03-03-2020 324 Philippe Pivin 15 03-03-2020 326 Peter Mertens 15
06-03-2020 333 Peter Mertens 16 09-03-2020 334 Katleen Bury 16
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16-03-2020 342 Jessika Soors 17 18-03-2020 347 Melissa 
Depraetere

17

20-03-2020 353 Jan Bertels 17 25-03-2020 354 Koen Metsu 17
07-04-2020 359 Jessika Soors 18 20-04-2020 386 Marijke Dillen 19
20-04-2020 387 Marijke Dillen 19 21-04-2020 388 Marijke Dillen 19
21-04-2020 389 Marijke Dillen 19 21-04-2020 391 Marijke Dillen 19
21-04-2020 392 Marijke Dillen 19 21-04-2020 394 Marijke Dillen 19
23-04-2020 404 Marijke Dillen 20 23-04-2020 416 Marijke Dillen 20
27-04-2020 420 Ben Segers 20 27-04-2020 421 Joy Donné 20
28-04-2020 428 Tim Vandenput 20 28-04-2020 429 Barbara Pas 20
28-04-2020 430 Tomas Roggeman 20 28-04-2020 432 Kattrin Jadin 20
29-04-2020 437 Marijke Dillen 20 29-04-2020 442 Marijke Dillen 20
05-05-2020 449 Katleen Bury 21 05-05-2020 452 Tomas Roggeman 21
07-05-2020 455 Ben Segers 21 07-05-2020 456 Ben Segers 21
11-05-2020 458 Jessika Soors 21 14-05-2020 471 Christian Leysen 22
14-05-2020 472 Christian Leysen 22 14-05-2020 473 Christian Leysen 22
14-05-2020 474 Christian Leysen 22 14-05-2020 475 Christian Leysen 22
14-05-2020 476 Sarah Schlitz 22 14-05-2020 477 Marijke Dillen 22
14-05-2020 479 Michel De Maegd 22 15-05-2020 482 Valerie Van Peel 22
19-05-2020 485 Emmanuel Burton 22 20-05-2020 486 Stefaan Van Hecke 22
20-05-2020 488 Stefaan Van Hecke 22 25-05-2020 499 Wouter Raskin 22
28-05-2020 505 Michel De Maegd 23 29-05-2020 506 Vincent Van 

Quickenborne
23

29-05-2020 507 Vincent Van 
Quickenborne

23 29-05-2020 508 Frank Troosters 23

29-05-2020 509 Bercy Slegers 23 03-06-2020 511 Bercy Slegers 23
05-06-2020 515 Leen Dierick 23 08-06-2020 516 Bercy Slegers 23
08-06-2020 517 Philippe Pivin 23 08-06-2020 518 Philippe Pivin 23
08-06-2020 519 Emmanuel Burton 23 09-06-2020 522 Darya Safai 23
10-06-2020 523 Marijke Dillen 23 11-06-2020 524 Vincent Van 

Quickenborne
24

11-06-2020 525 Marijke Dillen 24 16-06-2020 528 Valerie Van Peel 24
17-06-2020 531 Robby De Caluwé 24 17-06-2020 533 Caroline Taquin 24
19-06-2020 534 Katleen Bury 24 19-06-2020 535 Steven Matheï 24
22-06-2020 536 Katleen Bury 24 23-06-2020 537 Tomas Roggeman 24
24-06-2020 539 Emir Kir 24 24-06-2020 540 Emir Kir 24
24-06-2020 542 Benoît Friart 24 25-06-2020 543 Sophie Rohonyi 24
26-06-2020 545 Wouter Raskin 24 29-06-2020 546 Vincent Van 

Quickenborne
24

30-06-2020 547 Benoît Friart 24 30-06-2020 548 Kurt Ravyts 24
01-07-2020 549 Katja Gabriëls 24 01-07-2020 551 Michael Freilich 24

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12

21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12 31-01-2020 185 Kim Buyst 13
06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf 14 11-02-2020 207 Georges Gilkinet 14
20-02-2020 228 Benoît Piedboeuf 15 04-03-2020 245 Dieter Vanbesien 15
04-03-2020 246 Dieter Vanbesien 15 04-03-2020 247 Dieter Vanbesien 15
10-03-2020 264 Tomas Roggeman 16 10-03-2020 265 Peter Mertens 16
12-03-2020 273 Annick Ponthier 17 31-03-2020 293 Steven Matheï 18
04-05-2020 344 Barbara Pas 21 11-05-2020 358 Steven Matheï 21
12-05-2020 363 Christian Leysen 21 25-05-2020 376 Wouter 

Vermeersch
22

26-05-2020 377 Steven Matheï 22 02-06-2020 392 Nahima Lanjri 23
04-06-2020 398 Catherine Fonck 23 22-06-2020 423 Christophe 

Lacroix
24

26-06-2020 429 Kathleen 
Depoorter

24 26-06-2020 432 Hendrik Bogaert 24

01-07-2020 435 Vincent Scourneau 24 01-07-2020 436 Vincent Scourneau 24

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

13-05-2020 82 Stefaan Van Hecke 21 19-05-2020 86 Benoît Friart 22
16-06-2020 93 Wim Van der 

Donckt
24 01-07-2020 97 Vincent Scourneau 24

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1
16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1 18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3
30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3 07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3

14-08-2019 67 Els Van Hoof 3 26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3
28-08-2019 76 Jan Bertels 3 05-09-2019 78 Steven Creyelman 4
05-09-2019 79 Steven Creyelman 4 11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4
12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4 12-09-2019 84 Yasmine 

Kherbache
4

17-09-2019 87 Ellen Samyn 4 25-09-2019 95 Barbara Pas 5
01-10-2019 100 Franky Demon 5 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6
04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8
12-11-2019 150 Barbara Creemers 8 12-11-2019 151 Michel De Maegd 8
13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 157 Barbara Pas 8

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



6 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13-11-2019 159 Dries Van 
Langenhove

8 13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8

13-11-2019 163 Steven Creyelman 8 14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8
14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8 20-11-2019 182 Ellen Samyn 8
20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8 20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8
21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9 25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9
27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9 27-11-2019 202 Ellen Samyn 9
02-12-2019 204 Sophie Thémont 9 03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9
10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9 10-12-2019 219 Nawal Farih 9
10-12-2019 220 Patrick Prévot 9 17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 229 Marco Van Hees 10
17-12-2019 231 Katrien 

Houtmeyers
10 27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11

03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12 03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12
06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12 09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12
10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12 10-01-2020 252 Ben Segers 12
10-01-2020 253 Ben Segers 12 13-01-2020 258 Laurence Hennuy 12
13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12 17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12
21-01-2020 311 Vanessa Matz 12 22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12
22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12 23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13

23-01-2020 323 Kathleen 
Depoorter

13 24-01-2020 324 Ellen Samyn 13

29-01-2020 331 Barbara Pas 13 30-01-2020 332 Wouter 
Vermeersch

13

30-01-2020 333 Marijke Dillen 13 30-01-2020 334 Nawal Farih 13
31-01-2020 337 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 339 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 345 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 348 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13

03-02-2020 361 Dries Van 
Langenhove

13 03-02-2020 364 Dries Van 
Langenhove

13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 370 Ellen Samyn 13 05-02-2020 375 Florence Reuter 13
05-02-2020 376 Nawal Farih 13 05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13
06-02-2020 383 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 385 Tom Van Grieken 14
07-02-2020 387 Steven Creyelman 14 10-02-2020 388 Emmanuel Burton 14
10-02-2020 390 Valerie Van Peel 14 10-02-2020 391 Servais 

Verherstraeten
14

10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 393 Dries Van 
Langenhove

14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

14

12-02-2020 400 Karin Jiroflée 14 13-02-2020 404 Sophie Thémont 14
14-02-2020 405 Yoleen Van Camp 14 14-02-2020 406 Darya Safai 14
17-02-2020 410 Leen Dierick 14 18-02-2020 412 Nawal Farih 14
18-02-2020 413 Nawal Farih 14 18-02-2020 414 Nawal Farih 14
20-02-2020 420 Sofie Merckx 15 20-02-2020 424 Sofie Merckx 15
20-02-2020 425 Maxime Prévot 15 20-02-2020 426 Kattrin Jadin 15
20-02-2020 428 Vanessa Matz 15 21-02-2020 429 Nawal Farih 15
21-02-2020 431 Nawal Farih 15 25-02-2020 432 Nawal Farih 15
25-02-2020 433 Nawal Farih 15 25-02-2020 434 Nawal Farih 15
25-02-2020 435 Nawal Farih 15 25-02-2020 436 Nawal Farih 15
25-02-2020 437 Nawal Farih 15 02-03-2020 442 Nawal Farih 15
02-03-2020 443 Nawal Farih 15 03-03-2020 445 Nawal Farih 15
03-03-2020 448 Nawal Farih 15 03-03-2020 449 Barbara Pas 15
03-03-2020 450 Franky Demon 15 04-03-2020 451 Nawal Farih 15
04-03-2020 453 Barbara Creemers 15 04-03-2020 455 Frieda Gijbels 15
04-03-2020 457 Nawal Farih 15 04-03-2020 458 Nawal Farih 15
04-03-2020 459 Nawal Farih 15 04-03-2020 460 Nawal Farih 15
04-03-2020 462 Vanessa Matz 15 04-03-2020 463 Nawal Farih 15
04-03-2020 467 Nawal Farih 15 04-03-2020 468 Nawal Farih 15
04-03-2020 469 Vanessa Matz 15 05-03-2020 470 Steven Matheï 16
05-03-2020 472 Dominiek Sneppe 16 06-03-2020 475 Peter Mertens 16
06-03-2020 476 Emmanuel Burton 16 09-03-2020 479 Jan Spooren 16
09-03-2020 480 Tom Van Grieken 16 10-03-2020 482 Peter Mertens 16
11-03-2020 484 Caroline Taquin 16 11-03-2020 487 Caroline Taquin 16
11-03-2020 489 Maxime Prévot 16 16-03-2020 494 Nawal Farih 17
17-03-2020 498 Yoleen Van Camp 17 17-03-2020 501 Nawal Farih 17
17-03-2020 503 Nawal Farih 17 17-03-2020 504 Vincent Scourneau 17
20-03-2020 510 Karin Jiroflée 17 24-03-2020 511 Annick Ponthier 17
26-03-2020 514 Nawal Farih 18 26-03-2020 517 Nawal Farih 18
26-03-2020 520 Barbara Creemers 18 26-03-2020 521 Wouter Raskin 18
30-03-2020 523 Kattrin Jadin 18 31-03-2020 525 Franky Demon 18
02-04-2020 529 Karin Jiroflée 18 02-04-2020 531 Patrick Prévot 18
02-04-2020 533 Karin Jiroflée 18 02-04-2020 535 Nawal Farih 18
07-04-2020 538 Eliane Tillieux 18 07-04-2020 539 Mélissa Hanus 18
08-04-2020 542 Anja Vanrobaeys 18 08-04-2020 544 Anja Vanrobaeys 18
16-04-2020 548 Els Van Hoof 19 16-04-2020 550 Michel De Maegd 19
16-04-2020 551 Valerie Van Peel 19 16-04-2020 552 Laurence Hennuy 19
20-04-2020 556 Barbara Creemers 19 20-04-2020 557 Jan Bertels 19
20-04-2020 558 Ellen Samyn 19 20-04-2020 559 Kattrin Jadin 19
20-04-2020 560 Jan Bertels 19 20-04-2020 561 Ellen Samyn 19
22-04-2020 564 Frieda Gijbels 19 22-04-2020 567 Franky Demon 19
22-04-2020 570 Dominiek Sneppe 19 22-04-2020 572 Ellen Samyn 19
22-04-2020 573 Ellen Samyn 19 23-04-2020 574 Nawal Farih 20
28-04-2020 578 Karin Jiroflée 20 28-04-2020 581 Karin Jiroflée 20
28-04-2020 584 Steven Creyelman 20 28-04-2020 585 Darya Safai 20
29-04-2020 586 Wouter Raskin 20 29-04-2020 588 Michel De Maegd 20
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29-04-2020 589 Yoleen Van Camp 20 30-04-2020 590 Dominiek Sneppe 21
30-04-2020 591 Ellen Samyn 21 04-05-2020 599 Emmanuel Burton 21
04-05-2020 600 Barbara Creemers 21 05-05-2020 607 Yoleen Van Camp 21
05-05-2020 610 Dries Van 

Langenhove
21 05-05-2020 611 Ben Segers 21

06-05-2020 612 Emir Kir 21 06-05-2020 613 Emir Kir 21
06-05-2020 617 Emir Kir 21 07-05-2020 620 Barbara Creemers 21
07-05-2020 621 Tom Van Grieken 21 07-05-2020 622 Barbara Pas 21
07-05-2020 623 Barbara Pas 21 07-05-2020 625 Valerie Van Peel 21
07-05-2020 626 Valerie Van Peel 21 12-05-2020 629 Emmanuel Burton 21
13-05-2020 631 Frieda Gijbels 21 13-05-2020 632 Eliane Tillieux 21
13-05-2020 633 Sophie Thémont 21 13-05-2020 634 Sander Loones 21
13-05-2020 638 Dominiek Sneppe 21 14-05-2020 640 Christian Leysen 22
14-05-2020 641 Björn Anseeuw 22 14-05-2020 646 Emir Kir 22
15-05-2020 649 Wouter Raskin 22 19-05-2020 652 Ludivine 

Dedonder
22

19-05-2020 655 Ludivine 
Dedonder

22 20-05-2020 657 Jan Bertels 22

20-05-2020 658 Benoît Friart 22 26-05-2020 661 Valerie Van Peel 22
27-05-2020 665 Dries Van 

Langenhove
22 27-05-2020 666 Dries Van 

Langenhove
22

29-05-2020 675 Nawal Farih 23 29-05-2020 676 Nawal Farih 23
29-05-2020 677 Tom Van Grieken 23 29-05-2020 678 Tom Van Grieken 23
29-05-2020 679 Barbara Creemers 23 29-05-2020 680 Tom Van Grieken 23
02-06-2020 682 Els Van Hoof 23 02-06-2020 684 Frieda Gijbels 23
02-06-2020 685 Frieda Gijbels 23 04-06-2020 686 François De Smet 23
04-06-2020 687 Sophie Thémont 23 05-06-2020 689 Sander Loones 23
05-06-2020 691 Nawal Farih 23 08-06-2020 692 Barbara Creemers 23
08-06-2020 694 Emmanuel Burton 23 08-06-2020 695 Emmanuel Burton 23
09-06-2020 698 Christophe 

Bombled
23 10-06-2020 699 Michael Freilich 23

11-06-2020 700 Nahima Lanjri 24 12-06-2020 701 Leen Dierick 24
15-06-2020 702 Nawal Farih 24 15-06-2020 703 Nawal Farih 24
15-06-2020 705 Nawal Farih 24 15-06-2020 706 Nawal Farih 24
15-06-2020 708 Yoleen Van Camp 24 16-06-2020 709 Robby De Caluwé 24
16-06-2020 710 Christophe 

Bombled
24 17-06-2020 712 Emmanuel Burton 24

17-06-2020 713 Emmanuel Burton 24 17-06-2020 714 Steven De Vuyst 24
17-06-2020 716 Barbara Pas 24 17-06-2020 717 Nawal Farih 24
17-06-2020 718 Caroline Taquin 24 17-06-2020 719 Nawal Farih 24
19-06-2020 720 Anneleen Van 

Bossuyt
24 19-06-2020 722 Björn Anseeuw 24

22-06-2020 728 Simon Moutquin 24 23-06-2020 730 Hervé Rigot 24
23-06-2020 731 Hervé Rigot 24 23-06-2020 732 Hervé Rigot 24
23-06-2020 733 Hervé Rigot 24 23-06-2020 734 Hervé Rigot 24
23-06-2020 735 Sophie Thémont 24 23-06-2020 736 Sophie Thémont 24
23-06-2020 737 Nawal Farih 24 23-06-2020 738 Nawal Farih 24
23-06-2020 739 Nawal Farih 24 23-06-2020 740 Nawal Farih 24

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 024
05-08-2020

9

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

23-06-2020 742 Frieda Gijbels 24 23-06-2020 743 Frieda Gijbels 24
23-06-2020 744 Frieda Gijbels 24 23-06-2020 745 Frieda Gijbels 24
23-06-2020 746 Kathleen 

Depoorter
24 24-06-2020 747 Emmanuel Burton 24

24-06-2020 748 Emmanuel Burton 24 25-06-2020 749 Yoleen Van Camp 24
25-06-2020 750 Magali Dock 24 25-06-2020 751 Magali Dock 24
25-06-2020 752 Nawal Farih 24 25-06-2020 753 Nawal Farih 24
25-06-2020 754 Nawal Farih 24 25-06-2020 755 Nawal Farih 24
25-06-2020 756 Nawal Farih 24 25-06-2020 757 Nawal Farih 24
25-06-2020 758 Nawal Farih 24 25-06-2020 759 Nawal Farih 24
25-06-2020 760 Laurence Hennuy 24 25-06-2020 761 Reccino Van 

Lommel
24

26-06-2020 762 Magali Dock 24 29-06-2020 763 Jan Bertels 24
29-06-2020 764 Jan Bertels 24 30-06-2020 767 Christophe 

Bombled
24

01-07-2020 769 Caroline Taquin 24 01-07-2020 770 Caroline Taquin 24
01-07-2020 771 Michael Freilich 24 01-07-2020 772 Vincent Scourneau 24

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3
12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10 06-02-2020 41 Raoul Hedebouw 14

10-02-2020 44 Emmanuel Burton 14 22-04-2020 63 Thierry Warmoes 19
19-05-2020 74 Emmanuel Burton 22 24-06-2020 85 Steven Matheï 24
01-07-2020 86 Caroline Taquin 24

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

13-02-2020 295 Frank Troosters 14 18-03-2020 388 Jan Bertels 17
26-03-2020 394 Nathalie Dewulf 18 20-04-2020 410 Kim Buyst 19
12-05-2020 438 Emmanuel Burton 21 15-05-2020 447 Benoît Friart 22
19-05-2020 449 Kim Buyst 22 26-05-2020 452 Mélissa Hanus 22
28-05-2020 468 Emir Kir 23 02-06-2020 473 Tomas Roggeman 23
08-06-2020 479 Tomas Roggeman 23 09-06-2020 480 Emmanuel Burton 23
09-06-2020 481 Tomas Roggeman 23 11-06-2020 484 Kim Buyst 24
11-06-2020 486 Tomas Roggeman 24 11-06-2020 487 Jef Van den Bergh 24
12-06-2020 488 Benoît Friart 24 16-06-2020 490 Emmanuel Burton 24
17-06-2020 491 Eric Thiébaut 24 17-06-2020 492 Frank Troosters 24
17-06-2020 493 Frank Troosters 24 17-06-2020 494 Frank Troosters 24
17-06-2020 495 Frank Troosters 24 18-06-2020 496 François De Smet 24
18-06-2020 497 Samuel Cogolati 24 18-06-2020 498 Wouter Raskin 24
22-06-2020 499 Tim Vandenput 24 22-06-2020 500 Jef Van den Bergh 24
22-06-2020 501 Tomas Roggeman 24 22-06-2020 502 Tomas Roggeman 24
22-06-2020 503 Tomas Roggeman 24 22-06-2020 504 Joris 

Vandenbroucke
24
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22-06-2020 505 Jef Van den Bergh 24 22-06-2020 506 Jef Van den Bergh 24
22-06-2020 507 Tomas Roggeman 24 22-06-2020 508 Sarah Schlitz 24
24-06-2020 509 Caroline Taquin 24 24-06-2020 510 Emmanuel Burton 24
24-06-2020 511 Pieter De 

Spiegeleer
24 26-06-2020 512 Michael Freilich 24

26-06-2020 513 Pieter De 
Spiegeleer

24 26-06-2020 515 Tomas Roggeman 24

29-06-2020 516 Jef Van den Bergh 24 30-06-2020 517 Christophe 
Bombled

24

30-06-2020 518 Wouter De Vriendt 24 30-06-2020 519 Georges 
Dallemagne

24

30-06-2020 520 Kim Buyst 24 30-06-2020 521 Kim Buyst 24
30-06-2020 522 Kim Buyst 24 30-06-2020 523 Benoît Friart 24
01-07-2020 524 Caroline Taquin 24

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

03-01-2020 87 Barbara Creemers 12 31-01-2020 111 Leen Dierick 13
03-02-2020 113 Josy Arens 13 18-02-2020 130 Steven Creyelman 14
05-03-2020 156 Frieda Gijbels 16 05-03-2020 158 Marc Goblet 16
05-03-2020 159 Marc Goblet 16 06-03-2020 161 Peter Mertens 16
10-03-2020 163 Peter Mertens 16 08-04-2020 173 Valerie Van Peel 18
15-04-2020 175 Sophie Thémont 19 15-04-2020 176 Séverine de 

Laveleye
19

15-04-2020 177 Erik Gilissen 19 23-04-2020 180 Nawal Farih 20
27-04-2020 182 Ellen Samyn 20 04-05-2020 183 Emmanuel Burton 21
06-05-2020 185 Emir Kir 21 11-05-2020 187 Ellen Samyn 21
12-05-2020 189 Benoît Friart 21 13-05-2020 190 Frieda Gijbels 21
13-05-2020 191 Benoît Friart 21 13-05-2020 192 Leen Dierick 21
14-05-2020 193 Ellen Samyn 22 14-05-2020 194 Björn Anseeuw 22
15-05-2020 195 Benoît Friart 22 15-05-2020 196 Bercy Slegers 22
19-05-2020 198 Valerie Van Peel 22 19-05-2020 199 Emmanuel Burton 22
26-05-2020 201 Philippe Tison 22 26-05-2020 202 Steven Matheï 22
28-05-2020 203 Sophie Thémont 23 09-06-2020 205 Leen Dierick 23
12-06-2020 206 Leen Dierick 24 12-06-2020 207 Benoît Friart 24
15-06-2020 208 Kris Verduyckt 24 15-06-2020 209 Kris Verduyckt 24
15-06-2020 211 Leen Dierick 24 16-06-2020 213 Stefaan Van Hecke 24
18-06-2020 219 Anja Vanrobaeys 24 18-06-2020 221 Anja Vanrobaeys 24
19-06-2020 225 Björn Anseeuw 24 24-06-2020 227 Steven Matheï 24
24-06-2020 228 Dominiek Sneppe 24 25-06-2020 229 Björn Anseeuw 24
26-06-2020 230 Josy Arens 24 26-06-2020 231 Tom Van Grieken 24
30-06-2020 232 Josy Arens 24 01-07-2020 235 Vincent Scourneau 24
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Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

27-04-2020 160 Karin Jiroflée 20 12-05-2020 185 Emmanuel Burton 21
14-05-2020 191 Jef Van den Bergh 22 19-05-2020 196 Emmanuel Burton 22
20-05-2020 198 Melissa 

Depraetere
22 29-05-2020 208 Steven Matheï 23

04-06-2020 210 Steven Matheï 23 05-06-2020 211 Michael Freilich 23

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
12-11-2019 143 Michel De Maegd 8 14-11-2019 151 Marijke Dillen 8
28-11-2019 175 Melissa 

Depraetere
9 02-12-2019 182 Michael Freilich 9

13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10 08-01-2020 197 Evita Willaert 12

09-01-2020 203 Séverine de 
Laveleye

12 13-01-2020 210 Nawal Farih 12

14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12 23-01-2020 227 Sophie Thémont 13
29-01-2020 242 Nawal Farih 13 30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 248 Nawal Farih 13 30-01-2020 249 Nawal Farih 13
05-02-2020 263 Jan Spooren 13 06-02-2020 268 Hervé Rigot 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 12-02-2020 291 Nawal Farih 14

20-02-2020 300 Melissa 
Depraetere

15 21-02-2020 301 Leen Dierick 15

04-03-2020 317 Anja Vanrobaeys 15 05-03-2020 325 Steven De Vuyst 16
05-03-2020 332 Emmanuel Burton 16 06-03-2020 335 Peter Mertens 16
06-03-2020 336 Sophie Thémont 16 10-03-2020 340 Sophie Thémont 16
18-03-2020 352 Peter Mertens 17 24-03-2020 361 Nawal Farih 17
26-03-2020 368 Patrick Prévot 18 26-03-2020 369 Kattrin Jadin 18
26-03-2020 370 Florence Reuter 18 31-03-2020 375 Steven Creyelman 18
31-03-2020 378 Ellen Samyn 18 01-04-2020 381 Jan Bertels 18
01-04-2020 384 Ellen Samyn 18 01-04-2020 386 Ellen Samyn 18
01-04-2020 387 Ellen Samyn 18 01-04-2020 388 Ellen Samyn 18
02-04-2020 395 Kattrin Jadin 18 08-04-2020 412 Valerie Van Peel 18
08-04-2020 413 Anja Vanrobaeys 18 14-04-2020 416 Ellen Samyn 19
14-04-2020 417 Ellen Samyn 19 20-04-2020 423 Florence Reuter 19
20-04-2020 425 Gilles Vanden 

Burre
19 20-04-2020 427 Ellen Samyn 19
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21-04-2020 432 Björn Anseeuw 19 21-04-2020 434 Michel De Maegd 19
22-04-2020 436 Gaby Colebunders 19 22-04-2020 437 Björn Anseeuw 19
23-04-2020 439 Ellen Samyn 20 27-04-2020 442 Steven Matheï 20
27-04-2020 444 Nadia Moscufo 20 28-04-2020 446 Wouter 

Vermeersch
20

30-04-2020 451 Sophie Thémont 21 11-05-2020 464 Leen Dierick 21
12-05-2020 467 Sarah Schlitz 21 12-05-2020 469 Benoît Friart 21
13-05-2020 478 Sophie Thémont 21 13-05-2020 480 Ellen Samyn 21
14-05-2020 483 Ellen Samyn 22 14-05-2020 484 Björn Anseeuw 22
15-05-2020 486 Benoît Friart 22 15-05-2020 487 Anja Vanrobaeys 22
15-05-2020 488 John Crombez 22 19-05-2020 493 Mathieu Bihet 22
20-05-2020 494 Sander Loones 22 25-05-2020 497 Philippe Tison 22
26-05-2020 500 Katrien 

Houtmeyers
22 26-05-2020 501 Steven Matheï 22

26-05-2020 502 Jean-Marc Delizée 22 29-05-2020 503 Vincent Van 
Quickenborne

23

05-06-2020 509 Ellen Samyn 23 08-06-2020 512 Emmanuel Burton 23
12-06-2020 516 Sophie Thémont 24 12-06-2020 517 Vanessa Matz 24
12-06-2020 518 Evita Willaert 24 12-06-2020 519 Simon Moutquin 24
12-06-2020 520 Benoît Friart 24 15-06-2020 521 Leen Dierick 24
15-06-2020 522 Wim Van der 

Donckt
24 17-06-2020 524 Steven Creyelman 24

17-06-2020 525 Florence Reuter 24 17-06-2020 526 Nawal Farih 24
17-06-2020 527 Jan Spooren 24 18-06-2020 528 Melissa 

Depraetere
24

18-06-2020 529 Katja Gabriëls 24 18-06-2020 530 Julie Chanson 24
18-06-2020 531 Mathieu Bihet 24 18-06-2020 532 Sophie Thémont 24
19-06-2020 534 Nahima Lanjri 24 19-06-2020 535 Björn Anseeuw 24
22-06-2020 536 Vanessa Matz 24 22-06-2020 537 Kattrin Jadin 24
22-06-2020 538 Nawal Farih 24 22-06-2020 539 Nahima Lanjri 24
22-06-2020 541 Florence Reuter 24 23-06-2020 543 Nawal Farih 24
23-06-2020 544 Nawal Farih 24 23-06-2020 545 Nawal Farih 24
23-06-2020 546 Benoît Friart 24 23-06-2020 547 Sophie Thémont 24
23-06-2020 548 Sophie Thémont 24 23-06-2020 549 Sophie Thémont 24
23-06-2020 550 Sophie Thémont 24 23-06-2020 551 Eric Thiébaut 24
24-06-2020 552 Caroline Taquin 24 24-06-2020 553 Caroline Taquin 24
24-06-2020 554 Melissa 

Depraetere
24 24-06-2020 555 Emmanuel Burton 24

24-06-2020 557 Stefaan Van Hecke 24 25-06-2020 558 Björn Anseeuw 24
26-06-2020 560 Sophie Thémont 24 26-06-2020 561 Anja Vanrobaeys 24
29-06-2020 562 Mathieu Bihet 24 30-06-2020 563 Benoît Friart 24
30-06-2020 564 Benoît Friart 24 30-06-2020 565 Benoît Friart 24
01-07-2020 566 Caroline Taquin 24 01-07-2020 567 Caroline Taquin 24
01-07-2020 568 Michael Freilich 24
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Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12 06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12
30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13 20-02-2020 214 Kattrin Jadin 15
25-02-2020 220 Christophe 

Lacroix
15 26-02-2020 232 Samuel Cogolati 15

05-03-2020 234 Barbara Pas 16 24-03-2020 252 Ellen Samyn 17
30-03-2020 257 Ellen Samyn 18 01-04-2020 268 Malik Ben Achour 18
01-04-2020 271 Nabil Boukili 18 01-04-2020 274 Michel De Maegd 18
02-04-2020 278 Ellen Samyn 18 06-04-2020 280 Kattrin Jadin 18
22-04-2020 297 Ellen Samyn 19 23-04-2020 299 Steven Creyelman 20
27-04-2020 316 Ellen Samyn 20 28-04-2020 321 Nabil Boukili 20
28-04-2020 322 Theo Francken 20 06-05-2020 342 Emir Kir 21
12-05-2020 346 Ellen Samyn 21 25-05-2020 357 Samuel Cogolati 22
26-05-2020 365 Georges 

Dallemagne
22 08-06-2020 381 Emmanuel Burton 23

10-06-2020 385 Georges 
Dallemagne

23 10-06-2020 386 Séverine de 
Laveleye

23

30-06-2020 404 Christophe 
Lacroix

24
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202003909
Question n° 524 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 juin 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003909
Vraag nr. 524 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 juni 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Politique de poursuites en matière de discrimination. Vervolgingsbeleid inzake discriminatie.
Il ressort malheureusement à nouveau de l'actualité natio-

nale et internationale que nos sociétés ont encore un long
chemin à parcourir en matière de lutte contre le racisme et
d'autres formes de discrimination.

Uit de recente nationale en internationale berichtgeving
is nogmaals en helaas gebleken dat we als maatschappij
nog een verre weg te gaan hebben op het vlak van de strijd
tegen racisme en andere vormen van discriminatie.

À l'occasion des propos racistes que Zelfa Madhloum a
dû endurer, le parquet d'Anvers a fait savoir qu'elle donnait
à ce type d'infraction aussi la priorité absolue.

In navolging van de racistische uitlatingen die Zelfa
Madhloum over zich heeft gekregen, heeft het parket van
Antwerpen in haar berichtgeving aangegeven dat derge-
lijke misdrijven een van haar topprioriteiten zijn.

Mais la discrimination se manifeste sous différentes
forme et à divers degrés, ce qui ne facilite pas toujours
l'établissement des faits et les poursuites.

Discriminatie manifesteert zich echter in vele vormen en
gradaties, waardoor het vaststellen en vervolgen ervan niet
steeds een sinecure is.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des procès-verbaux
dressés à l'occasion d'une plainte pour discrimination (liée
tant au racisme qu'à l'orientation sexuelle, au sexe, etc.) au
cours des trois dernières années, sur une base annuelle et,
dans la mesure du possible, ventilés selon la forme de dis-
crimination?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal opgestelde
processen-verbaal waarbij een klacht wegens discriminatie
de aanleiding is (zowel racisme, seksuele geaardheid,
geslacht, enz.) tijdens de laatste drie jaren, jaarlijks, en dit,
voor zover mogelijk, per vorm van discriminatie?

2. Parmi ces procès-verbaux, combien concernent-ils des
plaintes faisant état notamment de violence physique?

2. Hoeveel van deze processen-verbaal hebben betrek-
king op klachten waarbij de feiten ook gepaard gingen met
fysiek geweld?

3. Parmi ces procès-verbaux, combien ont-ils donné lieu
à un classement sans suite et pour quels motifs principale-
ment?

3. Hoeveel van deze processen-verbaal hebben aanlei-
ding gegeven tot een seponering en wat zijn de hoofdoor-
zaken van deze seponeringen?

4. Parmi ces procès-verbaux, combien ont-ils été effecti-
vement suivis d'effet, comme le démarrage d'une instruc-
tion, une convocation, une médiation pénale, etc.?

4. Hoeveel van deze processen-verbaal hebben aanlei-
ding gegeven tot een effectief vervolgtraject, zoals het
opstarten van een gerechtelijk onderzoek, dagvaarding,
bemiddeling in strafzaken, enz.?
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5. Parmi les affaires pour lesquelles le juge du fond est
saisi, combien ont-elles abouti à une condamnation de
l'accusé?

5. Hoeveel van deze zaken die voor de bodemrechter
aanhangig zijn gemaakt, hebben geresulteerd in een ver-
oordeling van de beklaagde?

6. Quels obstacles pratiques et/ou juridiques ont-ils la
plus grande incidence sur la politique de poursuites en
matière de discrimination?

6. Welke praktische en/of juridische hinderpalen hebben
het meeste impact op het vervolgingsbeleid inzake discri-
minatie?

DO 2019202003921
Question n° 525 de madame la députée Marijke Dillen

du 11 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003921
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 11 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La nationalité des détenus. De nationaliteit van de gedetineerden.
Pourriez-vous communiquer les éléments suivants, par

établissement pénitentiaire et pour les années 2017, 2018 et
2019? Je souligne que ces données ne figurent pas toutes
dans le rapport annuel de la Direction générale des Établis-
sements pénitentiaires, au cas où vous auriez voulu m'y
renvoyer.

Kunt u per gevangenisinstelling voor de jaren 2017, 2018
en 2019 volgende gegevens meedelen? Ik wijs erop dat
deze gegevens niet allemaal te vinden zijn in het jaarver-
slag van de penitentiaire inrichtingen, voor zover u daar-
naar zou willen verwijzen.

1. Quel est le nombre total de détenus? 1. Hoeveel gedetineerden zijn er?
2. Quelle est la nationalité de ces détenus? 2. Welke is de nationaliteit van deze gedetineerden?
3. Parmi ces détenus, combien séjournaient-ils illégale-

ment dans le pays?
3. Hoeveel van deze gedetineerden verblijven illegaal in

dit land?
4. Combien de détenus qui séjournaient illégalement

dans le pays ont été transférés dans un centre fermé en vue
de leur expulsion et/ou ont effectivement été expulsés?

4. Hoeveel gedetineerden die illegaal in dit land verble-
ven werden overgebracht naar gesloten centra met het oog
op hun uitzetting en/of werden effectief het land uitgezet?

DO 2019202003973
Question n° 528 de madame la députée Valerie Van Peel

du 16 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003973
Vraag nr. 528 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 16 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Règles de l'UE relatives à la lutte contre les abus sexuels
des enfants.

EU-regels inzake bestrijding seksueel misbruik van kinde-
ren.

En octobre 2019, la Commission européenne a engagé
une procédure d'infraction contre 13 États membres, dont
la Belgique, pour défaut de transposition des règles de l'UE
relatives à la lutte contre les abus sexuels et l'exploitation
sexuelle des enfants ainsi que la pédopornographie (direc-
tive 2011/93/UE).

De Europese Commissie heeft in oktober 2019 een
inbreukprocedure tegen 13 lidstaten, waaronder België,
gestart omdat deze landen de EU-regels ter bestrijding van
seksueel misbruik en seksuele uitbuiting van kinderen en
kinderpornografie (richtlijn 2011/93/EU) niet in nationaal
recht hebben omgezet.
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L'Union européenne dispose de règles strictes érigeant
les abus sexuels commis sur des enfants en infractions
pénales dans toute l'Europe. On y retrouve une directive
très complète, à la suite de laquelle de nombreux États
membres, dont la Belgique, ont pris du retard dans la mise
en oeuvre des nouvelles mesures. Toutefois, afin d'assurer
une protection efficace des enfants contre les abus sexuels
et l'exploitation sexuelle, tous les États membres doivent se
conformer pleinement aux dispositions de la directive.

De EU heeft strikte regels om seksueel misbruik van kin-
deren in heel Europa strafbaar te stellen. Het bevat een
alomvattende richtlijn, waardoor veel lidstaten, waaronder
België, vertraging hebben opgelopen bij de uitvoering van
de nieuwe maatregelen. Om er echter voor te zorgen dat
kinderen doeltreffend tegen seksueel misbruik en seksuele
uitbuiting worden beschermd, moeten alle lidstaten de
bepalingen van de richtlijn volledig naleven.

De même, en décembre 2015, la Commission euro-
péenne a décidé d'adresser un avis motivé à la Belgique
concernant la transposition nationale de la directive euro-
péenne 2011/93/UE relative à la lutte contre les abus
sexuels et l'exploitation sexuelle des enfants ainsi que la
pédopornographie. Par la suite, un projet de loi complétant
la mise en oeuvre des obligations européennes en matière
d'exploitation sexuelle des enfants, de pédopornographie,
de traite des êtres humains et d'aide à l'entrée, au transit et
au séjour irréguliers a été adopté en mai 2016. Toutefois,
les règles de l'UE n'auraient pas été entièrement transpo-
sées dans notre législation nationale.

Ook in december 2015 heeft de Europese Commissie
beslist om een met reden omkleed advies tot België te rich-
ten betreffende de nationale omzetting van de Europese
richtlijn 2011/93/EU ter bestrijding van seksueel misbruik
en seksuele uitbuiting van kinderen en kinderpornografie.
Daarop werd een wetsontwerp tot verdere uitvoering van
de Europese verplichtingen op het vlak van seksuele uit-
buiting van kinderen, kinderpornografie, mensenhandel en
hulpverlening bij illegale binnenkomst, illegale doortocht
en illegaal verblijf aangenomen in mei 2016. De EU-regels
zouden toch niet geheel zijn omgezet in onze nationale
wetgeving.

1. Dans quelle mesure la directive européenne 2011/93/
UE a-t-elle été transposée dans notre droit national?
Quelles initiatives concrètes ont-elles été prises depuis la
réception de la lettre de mise en demeure de la Commis-
sion européenne du 10 octobre 2019 en matière de lutte
contre les abus sexuels des enfants?

1. In welke mate is de Europese richtlijn 2011/93/EU
omgezet in ons nationaal recht? Welke stappen werden
concreet gezet sinds het ontvangen van de aanmaningsbrief
van de Europese Commissie inzake bestrijding seksueel
misbruik van kinderen op 10 oktober 2019?

2. Quel est votre avis sur l'adaptation de la législation
belge conformément à cette directive européenne?

2. Wat is uw mening over het bijsturen van de Belgische
wetgeving volgens deze Europese richtlijn?

3. Des initiatives seront-elles encore prises à court terme
pour transposer la directive européenne dans la législation
belge? Des avis ont-ils été demandés?

3. Worden er op korte termijn nog initiatieven genomen
om de Europese richtlijn om te zetten in Belgische wetge-
ving? Werden er adviezen ingewonnen?

DO 2019202004001
Question n° 531 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004001
Vraag nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La responsabilité des administrateurs de sociétés et d'asso-
ciations.

De bestuurdersaansprakelijkheid bij vennootschappen en
verenigingen.

L'article 9:5 du Code des sociétés et des associations
(CSA) stipule qu'une ASBL est administrée par un organe
d'administration collégial. Vu cette disposition légale, les
interventions de l'organe d'administration ne peuvent donc
être que collégiales.

Artikel 9:5 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat bij een vzw het bestuurs-
orgaan een collegiaal orgaan is. Gelet op deze wettelijke
bepaling kan het bestuursorgaan dus niet anders optreden
dan als college.
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Le législateur ne se montre pas aussi catégorique pour les
sociétés. Ainsi, l'article 5:73, § 1er précise par exemple ce
qui suit:

Met betrekking tot vennootschappen is dit niet zo direc-
tief wettelijk bepaald. Voor een bv bepaalt artikel 5:73, § 1
bijvoorbeeld:

"Chaque administrateur a le pouvoir d'accomplir tous les
actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l'objet de la
société, à l'exception de ceux que la loi réserve à l'assem-
blée générale. [...] Les statuts peuvent prévoir que les
administrateurs constituent un organe d'administration col-
légial. [...]".

"Elke bestuurder is bevoegd om alle handelingen te ver-
richten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van
het voorwerp van de vennootschap, tenzij die waarvoor
volgens de wet de algemene vergadering bevoegd is. [...]
De statuten kunnen bepalen dat de bestuurders een collegi-
aal bestuursorgaan vormen. [...]".

L'article 6:61, § 1er prévoit une disposition identique
pour la SC.

Artikel 6:61, § 1 stipuleert een identieke bepaling voor de
cv.

Le fait qu'un acte doive être posé collégialement ou non
aura des conséquences sur la responsabilité des administra-
teurs. Puisque l'organe d'administration d'une ASBL est
collégial, tous les administrateurs seront solidairement res-
ponsables des fautes de gestion ordinaires (le défaut de
souscription d'une assurance, etc.). Si les statuts d'une
société ne prévoient pas que les administrateurs constituent
un organe d'administration collégial, c'est l'administrateur
qui aura commis la faute de gestion ordinaire qui verra sa
responsabilité engagée, et pas ses co-administrateurs.

Of een handeling al of niet collegiaal dient te gebeuren
heeft consequenties met betrekking tot de aansprakelijk-
heid van de bestuurders. Daar het bestuursorgaan van een
vzw een collegiaal orgaan is impliceert dit dat voor
gewone bestuursfouten (het niet afsluiten van een verzeke-
ring, enz.) alle bestuurders hoofdelijk aansprakelijk zijn.
Als ten aanzien van vennootschappen de statuten niet
bepalen dat de bestuurders een collegiaal bestuursorgaan
vormen dan is de bestuurder die de gewone bestuursfout
maakt aansprakelijk en niet zijn medebestuurders.

Indépendamment de la conformité de cette disposition au
principe d'égalité, qui pose question, il est à tout le moins
curieux que la responsabilité des administrateurs d'ASBL
puisse être plus étendue que celle des administrateurs de
sociétés. En toute logique, c'est plutôt à l'inverse qu'on
aurait été en droit de s'attendre, puisque contrairement aux
sociétés, les associations ne peuvent distribuer de béné-
fices. En cas de dissolution d'une ASBL, l'actif net doit être
transféré à une association dont l'objet est similaire, et ne
peut pas être distribué - contrairement, de nouveau, à ce
qui est le cas pour les sociétés.

Nog los van het feit of dit niet tegen het gelijkheidsbegin-
sel indruist, is het toch op zijn minst heel merkwaardig dat
de bestuurdersaansprakelijkheid bij een vzw verder reikt
dan bestuurdersaansprakelijkheid bij een vennootschap.
Logischerwijze zou men eerder het omgekeerde mogen
verwachten. Winstuitkeringen zijn bij een vzw, in tegen-
stelling tot een vennootschap, immers niet mogelijk. Bij
ontbinding van een vzw moet het netto-actief gaan naar
een vereniging met een gelijkaardig doel en kan dit netto-
actief niet worden uitgekeerd, opnieuw in tegenstelling tot
vennootschappen.

Quelle est la ratio legis justifiant cette responsabilité plus
lourde pour les administrateurs d'ASBL que pour les admi-
nistrateurs de sociétés? Cette distinction n'est-elle pas
contraire au principe d'égalité?

Wat is de ratio legis om de bestuurdersaansprakelijkheid
bij vzw's zwaarder te maken dan bestuurdersaansprakelijk-
heid bij vennootschappen? Is dit onderscheid niet in strijd
met het gelijkheidsbeginsel?
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DO 2019202004005
Question n° 533 de madame la députée Caroline

Taquin du 17 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004005
Vraag nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Perceptions immédiates et propositions de transaction. Onmiddellijke inningen en voorstellen tot minnelijke schik-
king.

Les perceptions immédiates concernent notamment des
infractions des 1er, 2e, et 3e degrés ainsi que certains excès
de vitesse. Les propositions de transaction émanent du par-
quet lorsque le contrevenant n'a pas payé.

Onmiddellijke inningen worden toegepast bij overtredin-
gen van de eerste, tweede en derde graad en bij bepaalde
snelheidsovertredingen. Het parket doet een voorstel tot
minnelijke schikking als een overtreder niet betaalt.

Il semble que les chiffres sont en augmentation. Naar verluidt bewegen de cijfers daaromtrent zich in stij-
gende lijn.

1. Combien de documents de perception immédiate ont
été proposés en 2019?

1. Hoeveel onmiddellijke inningen werden er in 2019
voorgesteld?

2. Combien ont été acceptés et combien ont été contestés
lors de la proposition?

2. Hoeveel van die voorstellen werden er aanvaard en
hoeveel werden er betwist?

3. Combien de transactions ont été proposées par le par-
quet? Quel est le pourcentage des non-paiements et des
poursuites engagées à l'encontre de ces non-paiements?

3. Hoeveel minnelijke schikkingen heeft het parket voor-
gesteld? Wat is het percentage van niet-betaalde schikkin-
gen en van de dientengevolge ingestelde vervolgingen?

4. Pourriez-vous communiquer le comparatif avec les
données chiffrées des cinq dernières années?

4. Kunt u ons een vergelijkende analyse bezorgen met de
cijfers van de afgelopen vijf jaar?

5. Quelles conclusions tirez-vous des nouveaux résultats
obtenus?

5. Welke conclusie trekt u uit de nieuwe resultaten?

6. L'ordre de paiement a été mis en place en 2020, il per-
met une exécution forcée du montant dû à la suite d'une
transaction, possédez-vous déjà des chiffres relatifs à ce
mode de paiement?

6. In 2020 werd het bevel tot betalen ingevoerd, waarmee
er een gedwongen betaling van een krachtens een minne-
lijke schikking verschuldigd bedrag mogelijk wordt
gemaakt. Beschikt u al over cijfers inzake die betalings-
wijze?

DO 2019202004033
Question n° 534 de madame la députée Katleen Bury

du 19 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004033
Vraag nr. 534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 19 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le Fonds d'aide aux victimes. Het Slachtofferfonds.
Je souhaite recevoir les données suivantes relatives au

Fonds d'aide aux victimes pour 2019.
Graag volgende gegevens met betrekking tot het Slacht-

offerfonds voor 2019.
1. Quel est le nombre de requêtes soumises? 1. Wat is het aantal ingediende verzoekschriften?
2. Quelles décisions ont-elles été prises (positives ou

négatives)?
2. Welke zijn de beslissingen (positief of negatief)?

3. Quel est le total des recettes et des dépenses? 3. Wat zijn de inkomsten versus de uitgaven?
4. Y a-t-il un excédent pour 2019? 4. Is er voor 2019 een overschot?
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DO 2019202004043
Question n° 535 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004043
Vraag nr. 535 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Contrôle des actes par les greffes des tribunaux de l'entre-
prise.

Nazicht aktes door de griffies van ondernemingsrechtban-
ken.

Les ASBL qui doivent publier leurs actes dans les
annexes du Moniteur belge et/ou s'inscrire à la Banque-car-
refour des Entreprises (BCE) doivent remplir les formu-
laires I et/ou II et les déposer au greffe du tribunal de
l'entreprise où elles ont leur siège.

Vzw's die bekendmaking moeten doen in de bijlagen van
het Belgisch Staatsblad en/of een inschrijving moeten doen
in de Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO) dienen
formulieren I en/of II in te vullen en neer te leggen op de
griffie van de ondernemingsrechtbank waar de vzw haar
zetel heeft.

Le contenu des formulaires I et II y est souvent vérifié.
Ainsi, dans certains cas, le greffe du tribunal de l'entreprise
refuse leur dépôt car il faut impérativement que l'ASBL y
soit déclarée libre de dettes. Dans d'autres cas, le mot
"objet" est exigé, même si l'ASBL a décrit le but et les acti-
vités dans ses statuts.

De formulieren I en II worden hier vaak inhoudelijk
nagekeken. Zo worden in sommige gevallen neerleggingen
door de griffie van de ondernemingsrechtbank geweigerd
omdat men een verklaring eist die stelt dat de vzw schul-
denvrij is. In een ander voorbeeld wordt het woord "voor-
werp" geëist, ook al heeft een vzw in de statuten het doel
en de activiteiten beschreven.

Cette vérification mène à des pratiques divergentes d'un
greffe à l'autre.

Dit leidt tot een verschil in toepassingen in de verschil-
lende griffies van de ondernemingsrechtbanken.

Est-il exact que les greffes des tribunaux de l'entreprise
vérifient le contenu des actes et les refusent éventuelle-
ment? Dans l'affirmative, sur quelle base? Dans la néga-
tive, quelles sont les démarches pour éviter cela à l'avenir?

Is het correct dat griffies van de ondernemingsrechtban-
ken de inhoud van aktes nakijken en eventueel niet aan-
vaarden? Zo ja, op welke basis kunnen zij dit doen? Zo
neen, welke stappen worden er ondernomen om dit in de
toekomst te vermijden?

DO 2019202004062
Question n° 536 de madame la députée Katleen Bury

du 22 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004062
Vraag nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 22 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Chiffres manquants concernant les reconnaissances de
complaisance.

Ontbrekende cijfers schijnerkenningen.

Je me réfère à votre réponse à la question n° 13 du
23 juillet 2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019,
n° 3) au sujet des reconnaissances de complaisance (un
parent reconnaît un enfant dans le but d'obtenir une autori-
sation de séjour en Belgique, sans jamais plus se soucier de
l'enfant). Ce problème est largement répandu en Belgique
et il est nécessaire d'y remédier d'urgence.

Ik verwijs naar uw antwoord op vraag nr. 13 van 23 juli
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 3) met
betrekking tot de schijnerkenningen (een ouder erkent een
kind met het oog op een verblijfsvergunning in ons land,
zonder ooit nog naar het kind om te kijken). Deze proble-
matiek is wijdverspreid in België en er is dringend remedi-
ëring nodig.
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Aux questions visant à savoir combien de reconnais-
sances ont été annulées (1), combien de personnes ont fait
l'objet de poursuites pour ces pratiques répréhensibles (2)
et quelle était la nationalité des demandeurs (3), vous avez
répondu que ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Col-
lège du ministère public, ni le SPF Intérieur n'ont pu vous
fournir de statistiques concernant les questions posées.

Op de vragen hoeveel erkenningen werden vernietigd
(1), hoeveel personen er werden vervolgd voor deze laak-
bare praktijken (2) en de nationaliteit van de aanvragers (3)
stelde u dat noch het College van hoven en rechtbanken,
noch het College van het openbaar ministerie, noch de
FOD Binnenlandse Zaken statistieken konden bezorgen
met betrekking tot de gestelde vragen.

1. Y avez-vous remédié entre-temps? 1. Heeft u hier ondertussen aan geremedieerd?
2. Les chiffres suivants, qui sont importants, sont-ils déjà

disponibles: le nombre de reconnaissances annulées (2015-
2019), le nombre de personnes poursuivies pour ces pra-
tiques répréhensibles (2015-2019) et la nationalité des
demandeurs (2015-2019)?

2. Zijn deze belangrijke cijfers reeds beschikbaar, met
name hoeveel erkenningen werden vernietigd (2015-2019),
hoeveel personen werden vervolgd voor deze laakbare
praktijken (2015-2019) en de nationaliteit van de aanvra-
gers (2015-2019)?

DO 2019202001878
Question n° 537 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001878
Vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Intrusions sur les voies. Spoorlopers.
Malgré les campagnes de sensibilisation et autres efforts

de séparer l'infrastructure ferroviaire le plus clairement
possible de l'espace (public), les intrusions sur les voies
restent nombreuses. Il semblerait qu'Infrabel ne dispose
pas de statistiques complètes, seuls les procés-verbaux qui
ne sont pas directement transmis au parquet étant enregis-
trés.

Spoorlopen blijkt nog steeds een vaak voorkomend feit,
ondanks sensibiliseringscampagnes en verdere inspannin-
gen om de spoorinfrastructuur zoveel mogelijk af te schei-
den van de (openbare) ruimte daarrond. Infrabel beschikt
kennelijk niet over volledige statistieken omdat ze alleen
de proces-verbalen registreren die niet meteen overgezon-
den worden naar het parket voor verder gevolg.

Si vous ne disposez pas de certains chiffres, pouvez-vous
en indiquer la ou les raisons, ainsi que la date à laquelle ces
chiffres devraient être disponibles?

Indien u over bepaalde cijfers niet kunt beschikken, kunt
u dan de reden(en) daarvoor opgeven, alsook laten weten
tegen wanneer dergelijke cijfers wél opvraagbaar zouden
moeten zijn?

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque année de la
période 2014-2019, le nombre total de procés-verbaux
reçus par le ministère public à cet égard, de préférence ven-
tilé par région (ou arrondissement) et par autorité constata-
trice?

1. Kunt u voor de periode 2014-2019, per jaar, de totaal-
cijfers geven van de proces-verbalen die ter zake op het
openbaar ministerie zijn binnengekomen, bij voorkeur
graag uitgesplitst per gewest (of arrondissement) en per
vaststellende overheid?

2. Pouvez-vous également indiquer, pour chaque année
de cette même période, le nombre de dossiers pour lesquels
une assignation a été signifiée, de préférence ventilé par
région?

2. Kunt u voor dezelfde periode, per jaar, ook het aantal
dossiers meedelen waarvoor ter zake een dagvaarding
werd betekend, bij voorkeur graag uitgesplitst per gewest?

3. Pouvez-vous également indiquer, pour chaque année
de cette même période, le nombre de dossiers dans lesquels
une condamnation a été prononcée, de préférence ventilé
par région? Pouvez-fournir les mêmes information par rap-
port au nombre d'acquittements, de suspensions et de clas-
sements sans suite?

3. Kunt u voor dezelfde periode, per jaar, ook het aantal
dossiers meedelen waarin ter zake een veroordeling werd
uitgesproken, bij voorkeur graag uitgesplitst per gewest?
Idem voor het aantal vrijspraken, opschortingen en sepone-
ringen?
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DO 2019202004121
Question n° 539 de monsieur le député Emir Kir du

24 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004121
Vraag nr. 539 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

État civil des Belges à l'étranger et contestations de natio-
nalité. - Recommandation du Médiateur fédéral.

Burgerlijke staat van Belgen in het buitenland en nationa-
liteitsbetwistingen. - Aanbevelingen van de federale
Ombudsman.

Le 29 avril 2020, le Médiateur fédéral a rendu public son
rapport annuel 2019 et l'a remis à la Chambre des représen-
tants. Le nombre de dossiers qu'il a ouverts, en 2019, a
augmenté de 10 % par rapport à 2018.

Op 29 april 2020 heeft de federale Ombudsman zijn jaar-
verslag 2019 gepubliceerd, dat ook werd voorgelegd aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers. Het aantal
geopende dossiers lag in 2019 10 % hoger dan in 2018.

Je saisis l'opportunité de cette publication pour vous rap-
peler qu'en 2013, le Médiateur fédéral a publié un rapport
d'enquête intermédiaire sur l'état civil des Belges à l'étran-
ger et les contestations de nationalité.

Ter gelegenheid van die publicatie wil ik erop wijzen dat
de federale Ombudsman in 2013 een tussentijds onder-
zoeksrapport over de burgerlijke staat van Belgen in het
buitenland en nationaliteitsbetwistingen heeft gepubli-
ceerd.

En outre, il avait formulé une recommandation au service
Nationalité du SPF Justice, notamment de consolider la
phase administrative de contestation de la nationalité en
réaffirmant le rôle central du SPF Justice et en assurant que
pendant cette phase administrative, le citoyen puisse faire
valoir ses moyens de défense, que la contestation soit tran-
chée dans un délai raisonnable et que le citoyen reçoive un
avis motivé mentionnant explicitement qu'en cas de désac-
cord, il peut s'adresser au tribunal de première instance
pour faire trancher la question de sa nationalité.

Daarin deed de ombudsdienst een aanbeveling aan de
Dienst Nationaliteit van de FOD Justitie. Er werd aangera-
den de administratieve fase van de nationaliteitsbetwisting
te consolideren door de centrale rol van de FOD Justitie
hierin te herbevestigen en erop toe te zien dat tijdens deze
administratieve fase de burger zijn recht op verdediging
zou kunnen uitoefenen, dat de betwisting binnen een rede-
lijke termijn beslecht zou worden en dat de burger een
gemotiveerd advies zou krijgen waarin duidelijk wordt
vermeld dat hij zich in geval van onenigheid kan wenden
tot de rechtbank van eerste aanleg die een uitspraak kan
doen over zijn nationaliteit.

1. Où en est-on au niveau de la consolidation de la phase
administrative?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de conso-
lidatie van de administratieve fase?

2. Les problèmes relatifs au délai de traitement et aux
droits des citoyens dans la gestion de son dossier ont-ils
tous été résolus? Si oui, pourrions-nous avoir une réponse
détaillée? Si non, pourquoi pas?

2. Werden alle problemen met de doorlooptijd en de
rechten van de burgers bij de behandeling van hun dossier
opgelost? Zo ja, kunt u hierover een uitgebreid antwoord
geven? Zo niet, waarom niet?
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DO 2019202004122
Question n° 540 de monsieur le député Emir Kir du

24 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004122
Vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Accueil des enfants d'un parent détenu en prison. - Recom-
mandation du Médiateur fédéral.

Opvang van kinderen van een gedetineerde ouder. - Aanbe-
veling van de federale Ombudsman.

Le rapport annuel du Médiateur fédéral donne une pers-
pective pertinente des faiblesses et des inconvénients de
nos services publics fédéraux. Basé sur un aperçu de la réa-
lité des citoyens et des témoignages, il formule aussi des
recommandations ciblées.

Het jaarverslag van de federale Ombudsman geeft een
relevant overzicht van de zwakheden en de nadelen van
onze federale overheidsdiensten. Het relaas van wat bur-
gers dag in dag uit meemaken en hun getuigenissen liggen
aan de de basis van gerichte aanbevelingen die in het ver-
slag geformuleerd worden.

Dans ce rapport 2019, une recommandation concerne très
spécifiquement la Direction générale des Établissements
pénitentiaires du SPF Justice.

In het jaarverslag van 2019 betreft een aanbeveling zeer
in het bijzonder het Directoraat-generaal Strafinrichtingen
van de FOD Justitie.

En effet, le Médiateur fédéral recommande d'adopter des
instructions spécifiques concernant l'accueil des enfants
qui accompagnent leur parent détenu, tant en ce qui
concerne les normes d'infrastructures auxquelles l'établis-
sement doit répondre, que le régime de vie de l'enfant en
prison.

De federale Ombudsman adviseert inderaad om bijzon-
dere onderrichtingen op te stellen betreffende het onthaal
van kinderen die bij hun gedetineerde ouder verblijven,
zowel wat de infrastructuurvereisten betreft waaraan de
inrichting moet voldoen, als wat de levensomstandigheden
van het kind in de strafinrichting betreft.

Êtes-vous disposé à suivre la recommandation du Média-
teur fédéral? Si oui, quelles initiatives envisagez-vous (ou
ont déjà été prises) dans ce sens et dans quel délai? Si non,
pourquoi pas?

Bent u bereid de aanbeveling van de federale Ombuds-
man te volgen? Zo ja, welke initiatieven overweegt u dien-
aangaande te nemen (of werden er al genomen) en binnen
welke termijn? Zo niet, waarom niet?

DO 2019202004124
Question n° 542 de monsieur le député Benoît Friart du

24 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004124
Vraag nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les violences à l'encontre des policiers. Geweld tegen politieagenten.
La presse a relayé récemment les violences subies par

des policiers à la suite notamment de la manifestation
contre le racisme du 7 juin 2020 à Bruxelles.

Onlangs maakte de pers gewag van geweld tegen politie-
agenten, onder meer in de nasleep van de betoging tegen
racisme van 7 juni 2020 in Brussel.

De tels comportements sont inacceptables et mettent
réellement à mal notre État de droit.

Dergelijk gedrag is onaanvaardbaar en ondermijnt onze
rechtsstaat.

1. Comment sont recensés les actes commis à l'encontre
des policiers?

1. Hoe worden gewelddaden jegens politieagenten gere-
gistreerd?

2. Quel est le nombre d'enquêtes ouvertes en rapport à
des coups et blessures contre des agents de police en 2019?

2. Hoeveel onderzoeken in verband met slagen en ver-
wondingen tegen politieagenten werden er in 2019 geo-
pend?

3. Avez-vous pu constater une augmentation de ce genre
de violences depuis 2015?

3. Hebt u sinds 2015 een toename van dat soort van
geweld vastgesteld?
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4. Qu'est-il mis en place pour lutter contre les violences
faites aux agents de police (prévention, sanctions, etc.)?

4. Welke maatregelen worden er genomen om tegen het
geweld ten aanzien van politieagenten op te treden (pre-
ventie, sancties, enz.)?

DO 2019202004145
Question n° 543 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 25 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004145
Vraag nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

COVID-19. - Répartition du personnel d'accueil dans les
cours et tribunaux (QO 7423C).

Coronavirus. - Verdeling van het onthaalpersoneel over de
hoven en rechtbanken (MV 7423C).

En réponse à ma question orale en commission de la Jus-
tice du 3 juin 2020 relative aux mesures de sécurité sani-
taire dans les cours et tribunaux en raison de la pandémie
du COVID-19, vous m'aviez indiqué qu'il était prévu
d'engager 74 personnes supplémentaires et que 30 nou-
veaux contrats étaient actuellement en préparation.

Op 3 juni 2020 stelde ik in de commissie voor Justitie
een mondelinge vraag over de gezondheidsbescherming in
de hoven en rechtbanken in het licht van de coronapande-
mie. In uw antwoord gaf u aan dat er 74 extra personen
zouden worden aangenomen en dat er 30 nieuwe arbeids-
overeenkomsten werden voorbereid.

Il est effectivement important de soutenir le monde judi-
ciaire dans l'organisation des mesures sanitaires indispen-
sables à la bonne marche et à la reprise des audiences dans
nos cours et tribunaux.

Het is inderdaad belangrijk om de gerechtelijke actoren
te ondersteunen bij de toepassing van de gezondheidsmaat-
regelen, die onontbeerlijk zijn voor het goede verloop en
de hervatting van de zittingen in onze hoven en rechtban-
ken.

Ces engagements de personnel d'accueil ont-ils été
concrétisés depuis dans leur globalité? Dans le cas
contraire, quel est le délai prévu pour qu'ils soient conclus?
Dans l'affirmative, quelle est la répartition desdits engage-
ments, en les ventilant par type de contrat (temps plein/par-
tiel, sécurité/surveillance/nettoyage, etc.), par
arrondissement judiciaire et par juridiction?

Werden alle onthaalmedewerkers aangenomen? Zo niet,
wanneer zal hun recruitment worden voltooid? Zo ja, kunt
u die aangenomen personeelsleden opsplitsen per type con-
tract (voltijds, deeltijds, beveiliging, bewaking, schoon-
maak, enz.), per gerechtelijk arrondissement en per
rechtscollege?
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DO 2019202004156
Question n° 545 de monsieur le député Wouter Raskin

du 26 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004156
Vraag nr. 545 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le reversement des recettes des amendes routières aux
entités fédérées.

Het doorstorten van de inkomsten uit verkeersboetes aan
de deelstaten.

Dans ce pays, les régions sont en grande partie compé-
tentes en matière de Mobilité, mais pas en ce qui concerne
les recettes provenant des amendes. Les recettes provenant
des amendes pour excès de vitesse constituent une excep-
tion à cet égard. Ces recettes sont reversées aux régions
après un détour par le fédéral. Cependant, cette règle
connaît elle-aussi une exception: le fédéral garde les
recettes des amendes pour excès de vitesse sur les auto-
routes.

De gewesten in dit land zijn grotendeels bevoegd voor
Mobiliteit, maar niet voor de inkomsten uit boetes. Uitzon-
dering hierop vormen de inkomsten uit snelheidsboetes.
Die komen wel toe aan de gewesten via de federale
omweg. Ook hierop is echter een uitzondering: het federale
niveau behoudt de inkomsten uit snelheidsboetes begaan
op autosnelwegen.

Quel est le montant des amendes régionales infligées au
cours des cinq dernières années? Quel montant a-t-il été
perçu? Quel montant a-t-il été reversé aux régions? Pou-
vez-vous ventiler ces données par type d'infraction (excès
de vitesse, etc.)?

Welk bedrag aan regionale boetes werd in de voorbije
vijf jaar uitgeschreven? Welk bedrag werd geïnd? Welk
bedrag werd doorgestort aan de gewesten? Kunt u deze
gegevens opsplitsen per type overtreding (snelheid, enz.)?

DO 2019202004165
Question n° 546 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 29 juin 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004165
Vraag nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 29 juni 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Suivi par la Régie des Bâtiments du rapport d'audit de
l'Inspection des finances.

Gevolggeving door de Regie der Gebouwen aan het
Auditrapport van de Inspectie van Financiën.

À la mi-2019, les médias ont fait état de graves pro-
blèmes dans le fonctionnement de la Régie des Bâtiments
(De Tijd du 20 août 2019, "Miljardenrekening Regie der
Gebouwen klopt niet").

Medio 2019 werd in de media bericht omtrent ernstige
problemen binnen de werking van de Regie der Gebouwen
(De Tijd van 20 augustus 2019, "Miljardenrekening Regie
der Gebouwen klopt niet").

Il y est notamment fait référence au manque de suivi
interne des projets, au sous-effectif dans les services essen-
tiels, au logiciel défaillant du service de comptabilité et au
manque de capacité du service informatique.

Hierbij werd, onder andere, gewezen op een gebrekkige
interne opvolging van projecten, onderbemanning op
essentiële diensten, gebrekkige software van de dienst
boekhouding en capaciteitsgebrek bij het IT-departement.

La Régie utilisait, par exemple, toujours un plan comp-
table datant de 1988. Elle a également dû admettre que
97 % du total du bilan n'étaient manifestement pas une
retranscription fidèle.

Zo werd bijvoorbeeld ook nog met een boekhoudings-
plan uit 1988 gewerkt. De Regie diende tevens toe te geven
dat 97 % van de totale balans klaarblijkelijk geen getrouwe
weergave was.

En raison du manque de contrôle, des dizaines de mil-
lions d'euros ont été perdus dans le cadre d'un projet. La
Cour des comptes a déclaré plusieurs comptes (de 2012 à
2017 inclus) "non contrôlés" en raison des lacunes consta-
tées dans l'élaboration de ces derniers.

Door het gebrekkig toezicht werden op een project tien-
tallen miljoenen euro's verloren. Het Rekenhof heeft ver-
schillende rekeningen (2012 tot en met 2017) niet
gecontroleerd verklaard door de gebrekkige opmaak ervan.
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Ces problèmes et d'autres ont été mis en lumière par un
audit réalisé par l'Inspection des finances.

Deze, en nog andere, problemen zijn aan het licht geko-
men na een audit door de Inspectie van Financiën.

En réponse à cet audit, la Régie des Bâtiments a déclaré,
entre autres, qu'elle travaillerait avec un nouveau système
comptable à partir du début de l'année 2020 et qu'elle avait
lancé des campagnes de recrutement afin d'engager un per-
sonnel qui faisait cruellement défaut.

In navolging hiervan heeft de Regie der Gebouwen,
onder meer, verklaard dat zij vanaf begin 2020 met een
nieuw boekhoudingssysteem zou werken en dat zij rekrute-
ringscampagnes heeft opgestart om het broodnodige perso-
neel aan te trekken.

1. Combien de collaborateurs, en chiffres absolus et en
équivalents temps plein, la Régie des Bâtiments a-t-elle pu
recruter depuis 2019 pour le suivi interne, les tâches comp-
tables et le service informatique?

1. Hoeveel personeelsleden, uitgedrukt in absolute aan-
tallen en voltijdequivalenten, heeft de Regie der Gebouwen
sinds 2019 kunnen aantrekken in functie van de interne
opvolging, de boekhoudkundige taken en het IT-departe-
ment?

2. Combien de collaborateurs sont actuellement
employés au total dans les trois divisions/départements
susmentionné(e)s de la Régie des Bâtiments? Veuillez
fournir les données exprimées en chiffres absolus et en
équivalents temps plein et ventilées par division/départe-
ment.

2. Hoeveel personeelsleden, uitgedrukt in absolute aan-
tallen en voltijdequivalenten en uitgesplitst per onderdeel/
departement, zijn op heden in totaal actief op de voormelde
drie onderdelen/departementen van de Regie?

3. Le nouveau système comptable annoncé a-t-il été
effectivement mis en service depuis janvier 2020?

3. Werd het aangekondigde nieuwe boekhoudingssys-
teem effectief in gebruik genomen sinds januari 2020?

4. Existe-t-il un aperçu annuel des pertes financières dues
au manque de contrôle interne au cours des cinq dernières
années?

4. Is er een zicht op de verloren gegane financiële midde-
len ten gevolge van gebrekkige interne opvolging in de vijf
afgelopen jaren, jaarlijks?

5. Quelles autres initiatives la Régie des Bâtiments a-t-
elle prises au cours des cinq dernières années afin d'obtenir
de meilleurs résultats?

5. Welke andere initiatieven heeft de Regie der Gebou-
wen in de afgelopen vijf jaren ondernomen om de perfor-
mantie te verbeteren?

DO 2019202004177
Question n° 547 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004177
Vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Trafic de drogue. - Digitalisation. Digitalisering van de drugshandel.
Récemment, le directeur belge de l'Observatoire euro-

péen des drogues et des toxicomanies, Alexis Goosdeel, a
été confirmé dans ses fonctions pour un second mandat.

Recent werd Alexis Goosdeel, de Belgische directeur van
het European Monitoring Centre for Drugs and Drug
Addiction, in zijn functie bevestigd voor een tweede
ambtstermijn.

Dans un entretien dans le journal Le Soir, il a notamment
fait remarquer que la digitalisation du marché de la drogue
devenait une tendance lourde.

In een gesprek met de krant Le Soir merkte hij meer
bepaald op dat de drugsmarkt duidelijk gekenmerkt wordt
door een voortschrijdende digitalisering.

1. Constatez-vous également qu'une digitalisation du
marché de la drogue et du crime organisé est en augmenta-
tion?

1. Komt u eveneens tot de vaststelling dat de digitalise-
ring van de markt van drugs en misdaad aan een opmars
bezig is?

2. Comment se déroulent les relations entre la Belgique
et l'Observatoire européen des drogues et toxicomanies?
Quelle est la plus-value de cette collaboration?

2. Hoe verlopen de contacten tussen België en het Euro-
pean Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction?
Wat is de meerwaarde van die samenwerking?
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3. Quelles sont les drogues recensées sur notre territoire
et quelle quantité de celles-ci a été saisie en 2019? Com-
bien de personnes ont été condamnées pour trafic de
drogue?

3. Welke drugs werden er op ons grondgebied aangetrof-
fen en welke hoeveelheid daarvan werd er in 2019 in
beslag genomen? Hoeveel personen werden er voor drugs-
handel veroordeeld?

4. Quels sont les dispositifs mis en place par la Belgique
pour lutter contre le trafic de drogue dans notre pays?

4. Welke voorzieningen heeft België getroffen om de
drugshandel in ons land te bestrijden?

DO 2019202004185
Question n° 548 de monsieur le député Kurt Ravyts du

30 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004185
Vraag nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 30 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La consultation des archives des juridictions militaires
supprimées.

Raadpleging archieven opgeheven militaire rechtscolleges.

L'arrêté royal du 17 décembre 2003 a, dans son article
1er, institué le Collège des procureurs généraux (CPG)
comme dépositaire des archives produites et reçues par les
juridictions militaires supprimées.

Het koninklijk besluit van 17 december 2003 stelde via
artikel 1 het College van procureurs-generaal (CPG) aan
als bewaarder van de archieven die voortgebracht en ont-
vangen werden door de opgeheven militaire gerechten.

L'article 12 de cet arrêté royal stipule également que les
expéditions et copies des actes d'instruction et de procé-
dure des juridictions et des parquets militaires supprimés
concernant des dossiers définitivement jugés ou sur les-
quels il a été statué ne peuvent être délivrées que sur auto-
risation expresse du ou de l'un des magistrats du ministère
public délégués à cette fin par le CPG. Le § 1er de l'article
21bis du Code d'instruction criminelle a légalement ancré
cette compétence (depuis le 23 mars 2019 - entrée en
vigueur le 1er janvier 2020).

Artikel 12 van voornoemd koninklijk besluit bepaalt
tevens dat uitgiften van kopijen van de onderzoeks- en pro-
cedurestukken van de opgeheven militaire gerechten en
parketten met betrekking tot dossiers waarin definitief
werd gevonnist of beslist slechts kunnen worden afgele-
verd mits uitdrukkelijke toelating van de magistraat of een
van de magistraten die daartoe uitdrukkelijk een opdracht
gekregen hebben van het CPG. Deze bevoegdheid werd
middels § 1 van artikel 21bis van het Wetboek van Straf-
vordering (sedert 23 maart 2019 - inwerkingtreding
1 januari 2020) wettelijk verankerd.

Pour la consultation des archives des juridictions mili-
taires liées à la collaboration pendant la Seconde Guerre
mondiale, ce sont toujours les dispositions de la circulaire
du 19 décembre 2013 du CPG (Circulaire relative à la
consultation des archives des juridictions militaires suppri-
mées) qui sont en vigueur. Cette circulaire est restée inté-
gralement d'application après le déménagement physique
de l'ensemble des archives du Palais de justice de Bruxelles
au dépôt des Archives du Royaume (AGR2) en 2016-2017.

Voor de inzage van de archieven van het militaire gerecht
met betrekking tot de collaboratie tijdens WO II, gelden
vandaag nog altijd de bepalingen van de circulaire van het
CPG van 19 december 2013 (omzendbrief 22/2013 betref-
fende de raadpleging van de archieven van de opgeheven
militaire rechtscolleges). Deze circulaire is onverkort van
toepassing gebleven na de fysieke overbrenging van het
volledige archief van het Brusselse justitiepaleis naar het
depot van het Rijksarchief (ARA2) in 2016-2017.

Voilà qui a placé les Archives de l'État dans une situation
délicate: elles gèrent ces archives dans le cadre de leur mis-
sion publique (service), mais l'autorisation de consultation
incombe toujours en dernier ressort au CPG, ainsi que le
prescrit la loi.

Dit plaatste het Rijksarchief in een niet altijd even
gemakkelijke positie: het beheert het archief vanuit zijn
publieke opdracht (dienstverlening) maar de eindbevoegd-
heid in verband met het verlenen van de toestemming tot
inzage behoort nog altijd toe aan het CPG, zoals wettelijk
voorgeschreven.
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Pour les demandes individuelles, l'application de la cir-
culaire implique dans la pratique que le CPG va refuser
consultation et copie aux chercheurs non affiliés à une uni-
versité ou à l'une des institutions reprises dans une liste
limitative annexée à la circulaire. Le CPG part donc a
priori du principe que les demandes faites en vue de la
rédaction de publications d'histoire locale ne peuvent rele-
ver des "demandes introduites à des fins scientifiques".

De toepassing van de circulaire voor de behandeling van
individuele aanvragen houdt in de praktijk in dat het CPG
inzage en afschrift weigert aan onderzoekers die niet ver-
bonden zijn aan een in een bijlage omzendbrief opgeno-
men limitatieve lijst van instellingen of aan een
universiteit. Het CPG gaat er dus a priori van uit dat aan-
vragen met het oog op de redactie van lokaal gerichte
publicaties niet onder de "aanvragen ingediend met weten-
schappelijke doeleinden" kunnen vallen.

Qui plus est, la circulaire précise explicitement: "Dans
cette dernière hypothèse, la décision sera à cet égard dictée
par la destination que ces particuliers comptent donner aux
informations demandées, le but étant ici d'éviter que des
dossiers judiciaires puissent être exploités - voire déformés
- à des fins partisanes, que toute publicité soit donnée à
l'identité de tierces personnes et que soit protégée la noto-
riété des familles.".

Meer nog, de omzendbrief vermeldt letterlijk: "In derge-
lijke gevallen zal de beslissing over de aanvragen afhangen
van de bestemming die deze particulieren aan de
gevraagde informatie willen geven, kwestie van te vermij-
den dat gerechtelijke dossiers met vooringenomenheid
gebruikt of zelfs vertekend worden, dat de identiteit van
derden die in deze dossiers voorkomen onthuld of de goede
faam van de betrokken families geschaad zou worden".

Pourtant, les bibliothèques sont remplies de publications
où des demandeurs (liés à des institutions scientifiques et
dont la demande de consultation a été acceptée) relatent
très concrètement les faits historiques, en citant les noms
des personnages directement impliqués ainsi que de tiers
qui apparaissent dans ces dossiers. C'est non seulement
justifié, mais à vrai dire totalement inévitable.

Nochtans blijkt uit zeer talrijke publicaties dat aanvra-
gers verbonden aan wetenschappelijke instellingen aan wie
toelating tot inzage werd verleend terecht en uiteraard
onvermijdelijk zeer concreet de feitelijke geschiedenis
reconstrueren met vermelding van namen van rechtstreeks
betrokkenen en van derden die in deze dossiers voorko-
men.

L'autre implication inévitable est qu'un ou une histo-
rien(ne) local(e), s'il ou elle n'est pas attaché(e) à l'une de
ces institutions, ne sera plus à même de reconstituer de
manière suffisamment documentée d'importants aspects de
l'historiographie locale de la guerre dans sa commune, sa
ville ou sa région. Du point de vue de l'épistémologie his-
torique, c'est un non-sens absolu qu'un historien local
doive se borner à ne dépeindre que les grandes lignes du
contexte général de sa ville ou de sa commune pendant
l'Occupation.

Dit betekent onvermijdelijk dat een lokale geschiedkun-
dige wanneer hij of zij niet verbonden is aan de voor-
noemde niet langer in staat is om op een afdoende en
gedocumenteerde wijze belangrijke aspecten van de lokale
oorlogshistoriografie van zijn of haar gemeente, stad of
streek te reconstrueren. Het is vanuit het oogpunt van het
historisch onderzoek totaal inefficiënt dat een lokale
geschiedkundige zich zou moeten beperken tot het schet-
sen van een algemene historische context van zijn stad of
gemeente tijdens de bezetting.

75 ans après les faits, il devrait lui être possible de
reconstituer concrètement les structures locales de certains
mouvements, organisations ou associations politiques. 75
ans après les faits, il devrait aussi être possible de retracer
le rayon d'action local concret de ces mouvements, organi-
sations ou associations politiques. Or l'application de la
circulaire 22/2013 rend la tâche rigoureusement impossible
aux historiens locaux. Cette inégalité de traitement entre
universitaires, d'une part, et généalogistes ou historiens
locaux, d'autre part, ne peut pas être maintenue: elle bafoue
le principe d'égalité, elle bafoue la loi relative aux archives,
elle bafoue les directives du Conseil de l'Europe, et elle
bafoue le Code de déontologie des archivistes, qui
condamne toute forme de discrimination dans l'accès aux
archives.

Het moet 75 jaar na de feiten mogelijk zijn voor hem of
haar om de lokale structuren van sommige politieke bewe-
gingen, organisaties of verenigingen op concrete wijze
weer te geven en te reconstrueren. Het moet ook mogelijk
zijn om 75 jaar na de feiten de concrete lokale actieradius
van die politieke bewegingen, organisaties of verenigingen
te reconstrueren. De toepassing van de omzendbrief 22/
2013 maakt dit voor lokale geschiedschrijvers totaal onmo-
gelijk. Deze discriminatie tussen academici enerzijds en
lokale genealogen of lokale historici is onhoudbaar. Dit
verschil in behandeling druist in tegen het gelijkheidsbe-
ginsel, tegen de archiefwet, tegen richtlijnen van de Raad
van Europa en de deontologische code van archivarissen,
die elke vorm van discriminatie in de toegang tot archieven
veroordelen.
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Les Archives de l'État (en ce compris le CegeSoma) ont
pour principale mission de préserver les archives (principa-
lement étatiques) dans des circonstances optimales, pour
les présenter adéquatement au public - entendu au sens le
plus large. Elles souhaitent aussi remplir cette mission fon-
damentale au niveau des archives des juridictions mili-
taires. Depuis des années, elles militent à juste titre pour
davantage d'ouverture, sous certaines conditions, bien
entendu.

Het Rijksarchief (inbegrepen ook het CegeSoma) heeft
als hoofdopdracht om (vooral) overheidsarchieven in de
meest optimale omstandigheden te bewaren en om deze
vervolgens op een correcte manier te ontsluiten voor het
publiek in de meest ruime zin. Het wil deze basismissie
ook toepassen op het archief van het militair gerecht en
bepleit terecht reeds jarenlang een grotere openheid mits
uiteraard een aantal voorwaarden worden gerespecteerd.

1. L'article 21bis du Code d'instruction criminelle et
l'application de la circulaire 22/2013 n'enfreignent-ils pas
le principe d'égalité, sachant qu'en vertu de l'article 3 de la
loi du 24 juin 1955 relative aux archives, les documents
datant de plus de trente ans sont publics, y compris les
documents judiciaires - dont des procès d'assises et des
affaires en matière de jeunesse, particulièrement délicats et
sensibles, qui pourraient eux aussi attiser les veilles "pas-
sions" - péril dont la circulaire en question fait explicite-
ment mention?

1. Schenden artikel 21bis van het Wetboek van Strafvor-
dering en de toepassing van de omzendbrief 22/2013 de
gelijkheid niet, in die zin dat overeenkomstig artikel 3 van
de archiefwet van 24 juni 1955 archiefdocumenten van
meer dan 30 jaar oud openbaar zijn, ook gerechtelijke
waaronder delicate en gevoelige assisenzaken en jeugdza-
ken die eveneens "oude passies" kunnen doen oplaaien;
gevaar waar op gewezen wordt in de kwestieuze omzend-
brief?

Le risque de laisser trop de place à l'arbitraire dans les
décisions d'autorisation de consultation des archives ne se
pose-t-il pas, lorsque la loi laisse en des termes si vagues
quartier libre au CPG, qui se fend ensuite de circulaires?
Le moment n'est-il donc pas venu de préciser les modalités
de consultation de ces archives dans un arrêté royal, à pré-
sent que la compétence a été inscrite dans la loi?

Kan het niet tot zeer arbitraire keuzes leiden bij de beslis-
sing om al dan niet toelating te geven tot raadpleging van
de kwestieuze archieven wanneer men met een dergelijke
algemene omschrijving in de wet de ganse aangelegenheid
laat uitwerken door het CPG middels omzendbrieven? Is
hiermee samenhangend het ogenblik niet aangebroken om
de modaliteiten rond de raadpleging van de kwestieuze
archieven uit te werken in een koninklijk besluit nu de
bevoegdheid in de wet werd geïmplementeerd?

2. Pouvez-vous prendre des initiatives concrètes pour
modifier la circulaire 22/2013? Scinder les compétences
d'autorisation de consultation ne serait-il pas une solution?
Pour les matières judiciaires (pénales ou procédurales, dont
les révisions, l'exécution des peines, etc.), la compétence
pourrait ainsi être confiée au CPG, et les Archives de l'État
pourraient alors être compétentes pour accorder les autori-
sations dans les cadres autres que judiciaires (p. ex.
recherche historique, intérêt familial, etc.), moyennant
l'imposition de certains critères.

2. Kunt u concrete initiatieven ontwikkelen om de circu-
laire 22/2013 te wijzigen? Kan geen oplossing worden aan-
gereikt door de bevoegdheid tot het verlenen van toelating
tot raadpleging af te splitsen? Meer bepaald zou men dan
voor wat betreft de gerechtelijke aangelegenheden (straf-
rechtelijke of procesrechtelijke waaronder onder andere
herziening, strafuitvoering, enz.) de bevoegdheid bij het
CPG kunnen leggen en de bevoegdheid om een toelating te
verlenen in het kader van andere aangelegenheden dan
gerechtelijke (bijv. historisch onderzoek, familiale inte-
resse, enz.) - mits het opleggen van bepaalde criteria - bij
het Rijksarchief kunnen leggen.

3. Aux Pays-Bas, les dossiers dits de "procédure particu-
lière" ont été transférés aux Archives nationales de La
Haye, et la consultation de ces archives a été réglementée:
les dossiers personnels peuvent être consultés après le
décès de l'intéressé. Êtes-vous disposé à discuter avec le
CPG en vue de mettre en place une politique d'autorisation
de consultation de ces archives reposant sur les Archives
de l'État, le cas échéant par une initiative législative?

3. In Nederland werden de zogenoemde dossiers van bij-
zondere rechtspleging aan het Nationaal Archief in Den
Haag overgedragen en werd de raadpleging van dit archief
geregeld. Raadpleging van persoonlijke dossiers is er
mogelijk wanneer de persoon is overleden. Bent u bereid
om met het CPG in gesprek te gaan met het oog om via een
eventueel wettelijk initiatief het toestemmingsbeleid rond
de raadpleging van deze archieven bij het Algemeen Rijks-
archief te leggen?
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DO 2019202004195
Question n° 549 de madame la députée Katja Gabriëls

du 01 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004195
Vraag nr. 549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 01 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La situation de prise d'otage au CPL d'Anvers (QO
7507C).

Gijzelsituatie FPC Antwerpen (MV 7507C).

Le jeudi 25 juin 2020 au soir, une situation de prise
d'otage s'est produite au Centre de Psychiatrie légale (CPL)
d'Anvers. Trois personnes internées ont séquestré deux
membres du personnel du CPL pendant plusieurs heures.
Heureusement, aucune victime n'a été déplorée et la prise
d'otage s'est terminée en début de matinée. L'incident est
néanmoins choquant. Nos CPL sont des établissements
hautement sécurisés, où des procédures de sécurité strictes
sont applicables.

Op donderdagavond 25 juni 2020 ontstond er een gijzel-
situatie in het Forensisch Psychiatrisch Centrum (FPC) van
Antwerpen. Drie geïnterneerden gijzelden urenlang twee
personeelsleden van het FPC. Gelukkig vielen er geen
slachtoffers en was de gijzeling in de vroege ochtend afge-
lopen. Toch is het opvallend. Onze FPC's zijn zwaarbevei-
ligde instellingen met stringente veiligheidsprocedures.

1. Les internés sont parvenus à s'armer d'une lime et de
ciseaux. Comment se sont-ils procuré ces armes?

1. De geïnterneerden zijn erin geslaagd zichzelf te bewa-
penen met een vijl en scharen. Hoe kwamen ze aan deze
wapens?

2. Les journaux indiquent que les preneurs d'otage
avaient le sentiment d'être "traités injustement". Quel a été
l'élément déclencheur de cet incident?

2. De kranten vermelden dat de gijzelnemers zich
"onrechtvaardig behandeld voelen". Wat was de concrete
aanleiding van deze situatie?

3. Quelles étaient leurs revendications? 3. Wat waren hun eisen?
4. Pouvez-vous indiquer, en vous gardant bien entendu

de divulguer des données à caractère personnel, pour quels
faits les intéressés ont été internés?

4. Kunt u zeggen, zonder uiteraard de persoonsgegevens
vrij te geven, voor welke feiten de betrokkenen geïnter-
neerd werden?

5. À quel régime de sécurité sont-ils soumis? 5. Onder welk beveiligingsregime vallen ze?
6. Une réévaluation des procédures de sécurité ou de

l'infrastructure s'impose-t-elle?
6. Dringt een herevaluatie van de veiligheidsprocedures

of infrastructuur zich op?

DO 2019202004210
Question n° 551 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004210
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

L'usage de la première tranche de la provision "corona". Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale "corona" d'un mil-

liard d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes
provisoires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la
Cellule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 975.805 euros de cette provision ont
été liquidés et utilisés pour les dépenses du SPF Justice.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 975.805 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de FOD Justitie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten opgesplitst per overheidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
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- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 975.805 euros de crédits
liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adjudication, mais
découlant, par exemple, d'une base réglementaire, pour-
riez-vous préciser le fondement légal et fournir une des-
cription succincte des dépenses supplémentaires effectuées
par le SPF Justice à la suite de la crise du coronavirus?

2. Kunt u voor een eventueel saldo van het vereffend
bedrag van 975.805 euro dat niet werd gegund, maar bijv.
voortvloeit uit een reglementaire basis, een verwijzing
geven naar de rechtsgrondslag en korte beschrijving van de
extra uitgaven die de FOD Justitie maakte ingevolge de
coronacrisis?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202004063
Question n° 423 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 22 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004063
Vraag nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La prévention et la réponse au VIH intégrées dans la coo-
pération bilatérale dans les pays partenaires de la Bel-
gique.

Geïntegreerde aanpak van de hiv-preventie en -bestrijding
bij de bilaterale samenwerking in de partnerlanden van
België.

Dans votre réponse à ma question orale concernant la
lutte contre le sida et les IST (55006048C), vous aviez
répondu lors de la commission du 8 juin 2020 que "sur le
plan bilatéral, la Coopération belge au Développement ne
finance plus des projets qui travaillent uniquement sur le
VIH-sida. La réponse au VIH-sida est intégrée dans les
projets sur la santé et droits sexuels et reproductifs, projets
émancipateurs, égalité des sexes ainsi que le travail
décent".

Tijdens de commissievergadering van 8 juni 2020 zei u
in antwoord op mijn vraag over de strijd tegen aids en soa's
(55006048C) dat de Belgische Ontwikkelingssamenwer-
king op bilateraal niveau geen projecten meer financiert
die enkel rond hiv en aids werken. De bestrijding van hiv
en aids wordt, volgens wat u antwoordde, ingebed in pro-
jecten rond gezondheid en seksuele en reproductieve rech-
ten, empowerment, gendergelijkheid en fatsoenlijk werk.

De votre réponse, je comprends que dans le cadre de la
coopération bilatérale, on ne parle plus d'aide financière
allouée à des programmes ou projets spécifiques axés sur
le VIH, mais qu'un choix a été fait en faveur d'une réponse
intégrée.

Uit uw antwoord kan ik opmaken dat men in het kader
van de bilaterale samenwerking niet meer spreekt over
financiële steun voor programma's en projecten die speci-
fiek op hiv gericht zijn, maar dat er voor een geïntegreerde
aanpak gekozen werd.
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L'analyse annuelle la plus récente des dépenses d'aide
publique au développement de la Direction générale Coo-
pération au développement et Aide humanitaire consacrée
à la santé et aux droits sexuels et reproductifs, réalisée par
Sensoa, révèle que l'aide internationale belge à la réponse
mondiale au VIH a été réduite de moitié au cours des der-
nières années: les dépenses en faveur de la santé et de la
santé reproductive qui contribuent à la lutte contre le VIH
ont en effet chuté, passant de 130 à 62 millions d'euros.
L'analyse a montré que cela concerne aussi la coopération
bilatérale, où nettement moins de projets contribuant à la
lutte contre le VIH (score VIH 1) sont soutenus, et cela
aussi bien dans les secteurs de la santé que dans les sec-
teurs non liés à la santé.

De recentste door Sensoa uitgevoerde jaarlijkse analyse
van de ODA-uitgaven van de Directie-generaal Ontwikke-
lingssamenwerking en Humanitaire Hulp die besteed wer-
den aan de gezondheid en de seksuele en reproductieve
rechten, brengt aan het licht dat de Belgische internationale
steun voor de wereldwijde bestrijding van hiv de laatste
jaren met de helft verminderd is: de uitgaven voor de
gezondheid en de reproductieve gezondheid die bijdragen
tot de strijd tegen hiv zijn inderdaad gekelderd, want ze
daalden van 130 naar 62 miljoen euro. De analyse toont
aan dat dit ook een impact heeft op de bilaterale samenwer-
king, omdat er in dat verband veel minder projecten ter
bestrijding van hiv (hiv-score 1) ondersteund worden,
zowel in de gezondheidsgerelateerde als in de niet-gezond-
heidsgerelateerde sectoren.

Neuf des quatorze pays partenaires de la Belgique
connaissent des épidémies de VIH généralisées et/ou
concentrées auxquelles il leur est impossible de pouvoir
faire face avec leurs propres moyens. La pandémie de
COVID-19 actuelle a fait en sorte que les défis dans ces
pays se font encore plus sentir, avec la perspective de nou-
velles infections supplémentaires, l'interruption des traite-
ments et des décès supplémentaires liés au sida. Nous
constatons parallèlement la diminution de l'aide belge en
faveur de la réponse mondiale au VIH, et notamment en
faveur de la réponse intégrée et multisectorielle au VIH/
sida.

In negen van de veertien partnerlanden van België woe-
den algemeen verbreide en/of lokale hiv-epidemieën die
die landen met hun eigen middelen niet kunnen bestrijden.
De huidige coronapandemie maakt de uitdagingen voor die
landen nog groter en doet het risico ontstaan dat er nieuwe
besmettingen zullen bijkomen, behandelingen onderbroken
zullen worden en er bijkomende aidsdoden zullen vallen.
Tezelfdertijd moeten we vaststellen dat de Belgische steun
voor de wereldwijde bestrijding van hiv teruggeschroefd
wordt, meer bepaald ten voordele van een geïntegreerde en
multisectorale hiv- en aidsbestrijding.

1. Étant donné que la Belgique préconise une réponse
intégrée au VIH/sida, pouvez-vous expliquer en détail de
quelle façon la prévention et les soins en matière de VIH/
sida seront intégrés dans les projets et programmes en
cours soutenus par la Belgique dans nos pays partenaires
en Afrique?

1. Kunt u, gezien de voorkeur van België voor een geïn-
tegreerde aanpak van hiv/aids, in detail uitleggen op welke
manier de preventie en de zorg op het vlak van hiv en aids
gïntegreerd zullen worden in de lopende projecten en pro-
gramma's die België in onze partnerlanden in Afrika
ondersteunt?

2. De quelle façon vos services garantissent-ils cette
approche intégrée de la prévention et des soins en matière
de VIH lors du lancement des appels, de l'attribution des
marchés, du déploiement de projets et de programmes,
ainsi que du suivi et de l'évaluation?

2. Hoe garanderen uw diensten deze geïntegreerde aan-
pak van de preventie en de zorg op het vlak van hiv bij de
projectoproepen, de toekenning van overheidsopdrachten,
de uitvoering van de projecten en programma's, alsook tij-
dens de follow-up en de evaluatie?

3. Quels efforts sont en outre déployés dans nos pays par-
tenaires au niveau des épidémies auprès de ce qu'on
appelle les "populations clef", qui ont à souffrir d'une stig-
matisation et d'une discrimination supplémentaires?

3. Welke inspanningen op het vlak van de bestrijding van
epidemieën worden er bovendien in onze partnerlanden
geleverd ten behoeve van de zogenaamde sleutelpopula-
ties, die extra onder de stigmatisering en de discriminatie
gebukt gaan?

4. Comment veillez-vous à ce que dans les programmes
de coopération bilatéraux actuels la continuité de la pré-
vention et des soins en matière de VIH/sida reste garantie
pendant la pandémie de COVID-19 actuelle?

4. Hoe ziet u erop toe dat de continuïteit van de preventie
en van de zorg op het vlak van hiv/aids in de huidige bila-
terale samenwerkingsprogramma's tijdens deze coronavi-
ruspandemie verzekerd blijft?



QRVA 55 024
05-08-2020

33

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004149
Question n° 429 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004149
Vraag nr. 429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 26 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Mesures fiscales liées au coronavirus. - Secteur créatif. Fiscale coronamaatregelen. - Creatieve sector.
Les entreprises (tant les personnes physiques que les per-

sonnes morales en possession d'un numéro d'entreprise)
qui peuvent prouver que les difficultés financières aux-
quelles elles sont confrontées sont liées à la crise du coro-
navirus peuvent obtenir un report (de paiement - délai
supplémentaire de deux mois) pour l'introduction de leur
déclaration à la TVA, au précompte professionnel, à
l'impôt des personnes physiques, à l'impôt des personnes
morales et à l'impôt des sociétés sans devoir payer
d'amendes ou d'intérêts.

Ondernemingen (zowel natuurlijke als rechtspersonen in
het bezit van een ondernemingsnummer) met betalings-
moeilijkheden die kunnen aantonen dat deze verband hou-
den met het coronavirus, kunnen uitstel van betaling
bekomen (extra termijn van twee maanden) voor het indie-
nen van de aangifte inzake btw-aflossingen, bedrijfsvoor-
heffing, personenbelasting, rechtspersonenbelasting en
vennootschapsbelasting zonder boetes of interesten te
moeten betalen.

Le secteur créatif peut également bénéficier de ces
mesures fiscales liées au coronavirus. Pour la délimitation
de ce secteur, nous nous basons sur le tableau des pages 6
et suivantes, tel qu'indiqué dans le document suivant:

Ook de creatieve sectoren kunnen gebruik maken van
deze fiscale coronamaatregelen. We baseren ons voor de
afbakening van deze sector op de tabel op blz. 6 en vol-
gende zoals meegegeven in volgend document:

https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

1. Veuillez indiquer, par région et par province, combien
de personnes morales des secteurs créatifs figurant dans le
tableau ci-dessus ont introduit une demande entre le
13 mars 2020 et aujourd'hui et combien de ces demandes
ont abouti à ce jour au report du paiement de dettes fis-
cales, ventilées par type de dettes (impôt des personnes
physiques et impôt des sociétés, précompte professionnel
et TVA).

1. Gelieve per gewest en per provincie op te geven hoe-
veel rechtspersonen uit de creatieve sectoren van bovenge-
noemde tabel, vanaf 13 maart 2020 tot op heden, een
aanvraag hebben ingediend en hoeveel van deze aanvragen
tot op heden zijn toegestaan voor uitstel van betaling van
fiscale schulden uitgesplitst per schuldsoort (personen- en
vennootschapsbelasting, bedrijfsvoorheffing en btw).

2. Quel est le montant total provisoire des dettes fiscales
pour lesquelles un report de paiement a été accordé? Veuil-
lez fournir une ventilation par type de dettes (impôt des
personnes physiques et impôts des sociétés, précompte
professionnel et TVA) et une ventilation par région et par
province?

2. Wat is het voorlopig totaalbedrag aan fiscale schulden
waarvoor uitstel van betaling is toegestaan, met een uit-
splitsing per schuldsoort (personen- en vennootschapsbe-
lasting, bedrijfsvoorheffing en btw) en uitgesplitst per
gewest en per provincie?
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DO 2019202004164
Question n° 432 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 26 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004164
Vraag nr. 432 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 26 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Déclaration à l'impôt des personnes morales d'une ASBL
en liquidation.

Aangifte rechtspersonenbelasting bij vzw in vereffening.

Les associations sans but lucratif et autres entreprises qui
sont assujetties à l'impôt des personnes morales doivent, à
l'instar de tous les autres contribuables, déposer chaque
année une déclaration fiscale.

Verenigingen zonder winstoogmerk en andere onderne-
mingen die aan de rechtspersonenbelasting onderworpen
zijn moeten, net als alle andere belastingplichtigen, jaar-
lijks een fiscale aangifte indienen.

Sur la base des données disponibles, je constate que
l'incertitude règne concernant la déclaration des associa-
tions qui ont décidé de se dissoudre, ou pour lesquelles la
dissolution a été prononcée et qui se trouvent en liquida-
tion.

Volgens de beschikbare gegeven stel ik vast dat er ondui-
delijkheid bestaat over de aangifte van verenigingen die
besloten hebben zich te ontbinden, of waarvoor de ontbin-
ding werd uitgesproken en zich in vereffening bevinden.

Sur le site internet du SPF Finances, parmi les questions
relatives à la déclaration à l'impôt des personnes morales,
on peut lire en réponse à la question "Mon ASBL n'est plus
en activité. Dois-je rentrer une déclaration?", que "Si votre
ASBL n'a plus d'activité, il est préférable de la dissoudre.
Vous êtes tenu de déposer une dernière déclaration à
l'impôt des personnes morales dans les six mois de la dis-
solution sans liquidation ou de la clôture de la liquidation
de votre ASBL".

Op de website van de FOD Financiën, bij de vragen met
betrekking tot de aangifte in de rechtspersonenbelasting,
staat als antwoord op de vraag "Mijn vzw is niet meer
actief. Moet ik een aangifte indienen?" te lezen "Heeft uw
vzw geen activiteit meer, dan kunt u best ontbinden. U bent
ertoe gehouden om een laatste aangifte in de rechtsperso-
nenbelasting in te dienen binnen de zes maand van de ont-
binding zonder vereffening of van de afsluiting van de
vereffening van uw vereniging".

Étant donné qu'il est question d'une dernière déclaration à
l'impôt des personnes morales, on peut en déduire qu'une
ASBL ne doit plus déposer qu'une seule déclaration à
l'impôt des personnes morales après la décision de dissolu-
tion et que ce dépôt doit intervenir dans les six mois sui-
vant la décision de dissolution.

Daar er sprake is van een laatste aangifte in de rechtsper-
sonenbelasting kan men hieruit afleiden dat een vzw na de
beslissing tot ontbinding nog slechts een aangifte in de
rechtspersonenbelasting moet indienen en dit dient te
gebeuren zes maand na de beslissing van ontbinding.

Cette interprétation est toutefois en contradiction avec la
directive administrative reprise au n° 305/38. On peut en
effet y lire que les ASBL en liquidation ont l'obligation, à
l'instar des sociétés, de déposer annuellement une déclara-
tion, et ce jusqu'à la clôture de la liquidation. Dès lors que
la période imposable à l'impôt des personnes morales coïn-
cide avec l'année civile, nous supposons donc, sur la base
de la description dans la directive administrative, qu'une
fois que la décision de dissoudre l'association a été prise,
l'association en liquidation est tenue de déposer annuelle-
ment une déclaration reflétant la situation pour la période
imposable précédente, à savoir l'année civile précédente.

Dit is echter in tegenstrijd met de administratieve richt-
lijn opgenomen in nr. 305/38. Hierin lezen we immers dat
voor de vzw's in vereffening, net als bij de vennootschap-
pen, er een verplichting is om jaarlijks, en dit tot het sluiten
van de vereffening, een aangifte moet ingediend worden.
Daar de belastbare periode in de rechtspersonenbelasting
samen valt met het kalenderjaar, gaan we, op basis van de
omschrijving in de administratieve richtlijn, er derhalve
van uit dat eenmaal de beslissing tot ontbinding van de ver-
eniging is genomen, de vereniging in vereffening jaarlijks
een aangifte moet indienen dat de situatie weergeeft voor
de voorbije belastbare periode, zijnde het voorbije kalen-
derjaar.



QRVA 55 024
05-08-2020

35

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Mais supposons qu'une ASBL qui tient une comptabilité
où l'année comptable coïncide avec l'année civile décide de
sa dissolution le 31 mai 2020. Selon les dispositions du site
internet, l'association doit déposer une déclaration à l'impôt
des personnes morales dans les six mois suivant la décision
de dissolution, c'est-à-dire le 30 novembre 2020 au plus
tard.

Maar stel een vzw, die een boekhouding voert waarbij het
boekjaar samenvalt met het kalenderjaar, beslist op 31 mei
2020 tot ontbinding. Volgens de bepalingen op de website
moet de vereniging binnen de zes maand na de beslissing
tot ontbinding een aangifte in de rechtspersonenbelasting
indienen, dus uiterlijk op 30 november 2020.

1. Cette déclaration couvre-t-elle, dans ce cas, la période
allant du 1er janvier au 31 mai 2020?

1. Omvat deze aangifte dan de periode 1 januari tot
31 mei 2020?

2. Selon les dispositions de la directive administrative,
une déclaration fiscale doit ensuite être déposée annuelle-
ment, et ce jusqu'à la clôture de la liquidation. En ce qui
concerne l'année 2020, la déclaration à l'impôt des per-
sonnes morales couvre-t-elle, dans ce cas, l'ensemble de
l'année civile 2020 ou uniquement la période allant du
1er juin 2020 au 31 décembre 2020?

2. Volgens de bepalingen van de administratieve richtlijn
moet vervolgens jaarlijks, en dit tot sluiting van de vereffe-
ning, een fiscale aangifte worden ingediend. Voor wat
betreft 2020 omvat de aangifte in de rechtspersonenbelas-
ting dan het volledig kalenderjaar 2020 of enkel de periode
1 juni 2020 tot 31 december 2020?

3. Supposons que la liquidation soit clôturée le 21 juin
2021. Faut-il de nouveau déposer une déclaration à la clô-
ture de la liquidation? Cette déclaration couvre-t-elle, dans
ce cas, la période allant du 1er janvier 2021 au 21 juin
2021?

3. Stel dat op 21 juni 2021 de vereffening wordt afgeslo-
ten. Moet er bij de afsluiting van de vereffening opnieuw
een aangifte worden ingediend? Omvat deze aangifte dan
de periode 1 januari 2021 tot 21 juni 2021?

4. La réponse serait-elle différente si l'association tenait
une comptabilité où l'exercice comptable ne coïncide pas
avec l'année civile?

4. Zou men tot een ander antwoord komen indien de ver-
eniging een boekhouding voert waarvan het boekjaar niet
samenvalt met het kalenderjaar?

DO 2019202004223
Question n° 435 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004223
Vraag nr. 435 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les 500 euros défiscalisés. Bijklusregeling.
En juillet 2018, la loi relative à la relance économique et

au renforcement de la cohésion sociale instaurait, parmi
d'autres mesures, un système de revenus complémentaires
exonérés d'impôt et de cotisations sociales à concurrence
de 6.000 euros par an, les fameux 500 euros défiscalisés.
Cette disposition voulait créer une sécurité juridique pour
les travailleurs fournissant des prestations occasionnelles
pendant leur temps libre.

In juli 2018 werd er in het kader van de wet betreffende
de economische relance en de versterking van de sociale
cohesie onder andere een systeem ingevoerd waarbij men
tot 6.000 euro per jaar mocht bijverdienen zonder daarover
belasting en sociale bijdragen te moeten betalen, de zoge-
naamde bijklusregeling. Via die bepaling wilde men
rechtszekerheid creëren voor de werknemers die af en toe
in hun vrije tijd bijklussen.
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En avril 2020, la Cour constitutionnelle a annulé ce dis-
positif suite à un recours déposé par une plateforme
regroupant organisation syndicales, fédérations patronales
sectorielles, etc., en remettant un avis particulièrement cri-
tique sur cette disposition. Elle reste néanmoins en vigueur
jusqu'au 31 décembre 2020. Cette mesure semblait pour-
tant répondre à la demande de nombreux citoyens, surtout
en Flandre, et permettait, selon moi, de faire sortir de
l'argent de l'économie souterraine.

In april 2020 werd die regeling, nadat een platform van
vakbondorganisaties, sectorale werkgeversorganisaties,
enz. een verzoekschrift had ingediend, vernietigd door het
Grondwettelijk Hof, dat zich in zijn arrest zeer kritisch uit-
liet over die regeling. Ze blijft evenwel nog van kracht tot
31 december 2020. Die maatregel leek toch tegemoet te
komen aan de vraag van tal van burgers, vooral in Vlaan-
deren, en was volgens mij ook een instrument om zwart-
werk tegen te gaan.

1. Quelle est votre position sur la suite du dispositif des
500 euros défiscalisés?

1. Welk perspectief ziet u voor de bijklusregeling?

2. Envisagez-vous de le modifier afin de répondre aux
remarques de la Cour constitutionnelle et ainsi de mainte-
nir une mesure semblable?

2. Zult u de regeling herzien om tegemoet te komen aan
de opmerkingen van het Grondwettelijk Hof en aldus een
vergelijkbare maatregel te behouden?

DO 2019202004224
Question n° 436 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004224
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La mesure cash for car. Cash-for-carregeling.
La loi du 30 mars 2018 instaurait une allocation de mobi-

lité cash for car qui permettait à un employé de restituer sa
voiture de société en échange d'une allocation de mobilité,
allocation en cash qui bénéficiait d'un statut fiscal et social
avantageux.

Bij de wet van 30 maart 2018 werd er een mobiliteitsver-
goeding ingevoerd. Met die cash-for-carregeling kon een
werknemer zijn bedrijfswagen inruilen voor een mobili-
teitsvergoeding, d.i. een geldelijke vergoeding die onder
een gunstig fiscaal en sociaal statuut valt.

Un collectif, reprenant des syndicats et des associations
environnementales, avait introduit un recours en annula-
tion contre cette mesure.

Een collectief van vakbonden en milieuorganisaties heeft
tegen die maatregel een beroep tot nietigverklaring inge-
steld.

En avril 2020, la Cour constitutionnelle a donné une
réponse favorable à cette demande d'annulation tout en
maintenant les effets de la loi annulée jusqu'à ce que de
nouvelles dispositions législatives entrent en vigueur et au
plus tard le 31 décembre 2020.

In april 2020 reageerde het Grondwettelijk Hof positief
op dit verzoek tot nietigverklaring. De nietig verklaarde
wet blijft wel van kracht tot uiterlijk 31 december 2020 of
tot er andere wetsbepalingen in werking treden.

1. Quelle est votre position sur la suite du dispositif cash
for car?

1. Wat is uw standpunt inzake de toekomst van de cash-
for-carregeling?

2. Envisagez-vous de le modifier afin de répondre aux
remarques de la Cour constitutionnelle?

2. Denkt u erover na om die regeling te wijzigen teneinde
tegemoet te komen aan de opmerkingen van het Grondwet-
telijk Hof?
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202003972
Question n° 93 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202003972
Vraag nr. 93 van de heer volksvertegenwoordiger Wim

Van der Donckt van 16 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Aperçu des propositions de loi adoptées en séance plénière
(QO 7090C).

Overzicht van de in plenum goedgekeurde wetsvoorstellen
(MV 7090C).

Je souhaiterais avoir une idée plus précise du coût des
propositions de loi adoptées en séance plénière depuis les
élections du 26 mai 2019.

Graag kreeg ik een beter zicht op het prijskaartje van de
sinds de verkiezingen van 26 mei 2019 in plenum goedge-
keurde wetsvoorstellen.

Pourriez-vous fournir un tableau récapitulatif (avec inci-
dence budgétaire) de toutes les propositions de loi adoptées
en séance plénière au cours de cette législature? Veuillez
fournir un aperçu par parti, par commission et par ministre
responsable.

Zou u een overzichtstabel (met budgettaire impact) kun-
nen geven van alle tijdens deze legislatuur in plenum goed-
gekeurde wetsvoorstellen? Graag een overzicht per partij,
per commissie en per verantwoordelijke minister.

DO 2019202004221
Question n° 97 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202004221
Vraag nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

COVID-19. - Dons exceptionnels de la Loterie Nationale. COVID-19. - Uitzonderlijke giften van de Nationale Lote-
rij.

La Loterie Nationale soutient chaque année de nom-
breuses associations à vocation sociale et sociétale au tra-
vers de différents subsides. Suite à la crise du COVID-19
la Fondation Roi Baudouin a créé le Fonds pour des soins
solidaires, qui peut recevoir des dons d'entreprises et de
particuliers. Les moyens du fonds sont affectés à des initia-
tives d'hôpitaux et d'établissements résidentiels dans toute
la Belgique.

De Nationale Loterij verdeelt elk jaar verschillende sub-
sidies ter ondersteuning van talloze verenigingen met een
sociaal of maatschappelijk doel. Naar aanleiding van de
coronacrisis heeft de Koning Boudewijnstichting het
Fonds voor solidaire Zorg opgericht, dat openstaat voor
giften van bedrijven en particulieren. De middelen van het
fonds worden toegewezen aan initiatieven van ziekenhui-
zen en residentiële instellingen in heel België.

Est-il envisageable que vous dégagiez une enveloppe
exceptionnelle, encore en 2020 afin de soutenir ce fonds?
Si oui, pouvez-vous donner une estimation des dons envi-
sagés? Si non, pouvez-vous en expliquer les motifs?

Valt het te overwegen dat u nog in 2020 een uitzonder-
lijke enveloppe zou uittrekken om dit fonds te ondersteu-
nen? Zo ja, kunt u een raming geven van de geplande
giften? Zo niet, kunt u toelichten wat daarvoor de redenen
zijn?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202003915
Question n° 700 de madame la députée Nahima Lanjri

du 11 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003915
Vraag nr. 700 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le congé d'adoption. Het adoptieverlof.
Les parents isolés sont sans cesse plus nombreux et l'on

en trouve aussi parmi les parents adoptifs. Ceux-ci ont
droit actuellement à sept semaines de congé d'adoption. À
l'horizon 2027, ce congé sera étendu à onze semaines.

Alleenstaande ouders zijn een groeiende groep. Ook
onder de adoptieouders zijn er alleenstaande ouders. Zij
hebben op dit moment recht op zeven weken adoptieverlof.
Dat verlof zal uitgebreid worden tot elf weken in 2027.

1. Combien de parents adoptifs ont-ils des enfants âgés
de 0 à 18 ans? Serait-il possible de ventiler ce chiffre par
âge de l'enfant?

1. Hoeveel adoptieouders zijn er met kinderen tussen 0
en 18 jaar? Indien mogelijk met een opdeling per leeftijd
van het kind.

2. Combien de parents adoptifs isolés ont-ils des enfants
âgés de 0 à 18 ans? Serait-il possible de ventiler ce chiffre
par âge de l'enfant?

2. Hoeveel alleenstaande adoptieouders zijn er met kin-
deren tussen 0 en 18 jaar? Indien mogelijk met een opde-
ling per leeftijd van het kind.

3. Ces dernières années, combien de parents adoptifs ont-
ils pris un congé d'adoption? Serait-il possible de ventiler
ce chiffre par âge de l'enfant?

3. Hoeveel adoptieouders namen de voorbije jaren adop-
tieverlof op? Indien mogelijk met een opdeling per leeftijd
van het kind.

4. Ces dernières années, combien de parents adoptifs iso-
lés ont-ils pris un congé d'adoption? Serait-il possible de
ventiler ce chiffre par âge de l'enfant?

4. Hoeveel alleenstaande adoptieouders namen de voor-
bije jaren adoptieverlof op? Indien mogelijk met een opde-
ling per leeftijd van het kind.

DO 2019202003924
Question n° 701 de madame la députée Leen Dierick du

12 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003924
Vraag nr. 701 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Incapacité de travail des indépendants. Arbeidsongeschiktheid bij zelfstandigen.
Je souhaiterais, par le biais de ces questions, obtenir une

vue sur la situation relative à l'incapacité de travail de
longue durée des indépendants.

Graag wens ik aan de hand van deze vragen een zicht te
krijgen op de situatie rond langdurige arbeidsongeschikt-
heid bij zelfstandigen.

1. Combien d'indépendants ont été en incapacité de tra-
vail de longue durée au cours des cinq dernières années
jusqu'à ce jour? Veuillez opérer une ventilation par année
et par sexe.

1. Hoeveel zelfstandigen waren langdurig arbeidsonge-
schikt de afgelopen vijf jaar tot op heden? Graag opsplitst
per jaar en per geslacht.

2. Quelles étaient les principales causes d'incapacité de
travail de longue durée des indépendants au cours des cinq
dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez opérer une venti-
lation par année et par sexe.

2. Wat waren de belangrijkste oorzaken de afgelopen vijf
jaar tot op heden van langdurige arbeidsongeschiktheid bij
zelfstandigen? Graag opgesplitst per jaar en per geslacht.

3. Quelles conclusions pouvez-vous tirer des chiffres
fournis en réponse aux deux premiers points?

3. Welke conclusies kunt u opmaken uit de cijfers als ant-
woord op de twee eerste punten?
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4. Combien d'indépendants en incapacité de travail de
longue durée ont-ils été confrontés à des troubles psy-
chiques et à des affections musculo-squelettiques au cours
des cinq dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez opérer
une ventilation par année et par sexe. Quelle est la propor-
tion de ces chiffres par rapport au nombre total d'invalides?
Quelle évolution pouvez-vous constater?

4. Hoeveel langdurige arbeidsongeschikte zelfstandigen
kregen te maken met psychische stoornissen en musculos-
keletale aandoeningen, de afgelopen vijf jaar tot op heden?
Graag opgesplitst per jaar en per geslacht. Hoe verhouden
deze cijfers zich tegenover het totaal aantal invaliden?
Welke evolutie kunt u vaststellen?

5. Quelles mesures avez-vous prises par le passé afin
d'éviter une incapacité de travail de longue durée des indé-
pendants?

5. Welke maatregelen heeft u in het verleden onderno-
men om langdurige arbeidsongeschiktheid bij zelfstandi-
gen te vermijden?

6. Quelles mesures êtes-vous encore disposée à prendre
afin d'éviter une incapacité de travail de longue durée des
indépendants?

6. Welke maatregelen bent u nog bereid te ondernemen
om langdurige arbeidsongeschiktheid bij zelfstandigen te
vermijden?

7. Quelles mesures prenez-vous, à l'heure actuelle, afin
de réactiver les indépendants en incapacité de travail de
longue durée?

7. Welke maatregelen neemt u de dag van vandaag om
langdurige arbeidsongeschikte zelfstandigen opnieuw te
activeren?

DO 2019202003956
Question n° 702 de madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003956
Vraag nr. 702 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les suicides par surdoses. Zelfdoding door overdosis.
Chaque année, de nombreuses personnes se suicident.

Certaines d'entre elles absorbent une surdose de médica-
ments.

Jaarlijks sterven heel wat mensen door middel van zelf-
doding. Een deel hiervan neemt een overdosis medicatie.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes sont-elles décédées d'une surdose de médicaments
dans les catégories d'âge suivantes: - de 18 ans, 18 à 24
ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans, 55 à 64 ans, 65
ans et plus?

1. Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar overleden
aan een overdosis medicatie in volgende leeftijdscatego-
rieën: -18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar?

2. Au cours de la période concernée, dans les catégories
d'âge précitées, combien de personnes ont-elles tenté de se
suicider en ingérant une surdose de médicaments?

2. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
poging tot zelfdoding gedaan door het innemen van een
overdosis medicatie, in dezelfde leeftijdscategorieën?

3. Au cours de cette même période, dans les mêmes caté-
gories d'âge, combien de personnes sont-elles décédées
d'une surdose de drogues douces?

3. Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar overleden
door een overdosis softdrugs, in dezelfde leeftijdscatego-
rieën?

4. Au cours de cette même période, dans les mêmes caté-
gories d'âge, combien de personnes sont-elles décédées
d'une surdose de drogues dures?

4. Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar overleden
door een overdosis harddrugs, in dezelfde leeftijdscatego-
rieën?
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DO 2019202003957
Question n° 703 de madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003957
Vraag nr. 703 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Révision et simplification de la nomenclature pour les pro-
fessions des soins de santé.

Herijking en vereenvoudiging nomenclatuur gezondheids-
zorgberoepen.

En 2018, les infirmiers à domicile ont avancé une propo-
sition pour une rémunération mieux adaptée à la réalité du
terrain. Pour certains traitements, ils ne bénéficient souvent
que d'une indemnité très limitée qui ne couvre qu'à peine
l'entièreté de leurs frais. Vous avez alors déclaré que vous
feriez réaliser une étude afin de revoir et de simplifier la
nomenclature pour tous les métiers de la santé. Une étude
limitée à certains secteurs professionnels n'aurait en effet
pas beaucoup de sens.

In 2018 hebben de thuisverpleegkundigen een voorstel
gedaan om hun verloning beter te laten overeenstemmen
met de realiteit in het werkveld. Vaak krijgen zij een zeer
beperkte vergoeding voor behandelingen waarmee hun
totale kosten amper gedekt werden. U zei toen dat u een
studie ging laten uitvoeren om de nomenclatuur van alle
gezondheidszorgberoepen te herijken en vereenvoudigen.
Een studie voor een bepaalde beroepsgroep zou immers
niet veel zin hebben.

1. Comment avance l'étude en vue de la révision et de la
simplification de la nomenclature pour tous les métiers de
la santé?

1. Hoe ver staat u met het onderzoek naar de herijking en
vereenvoudiging van de nomenclatuur voor alle gezond-
heidszorgberoepen?

2. Quelles sont les recommandations concrètes pour ce
dossier?

2. Wat zijn de concrete adviezen voor dit dossier?

3. Nous sommes désormais entrés dans la période post-
pandémique. Est-il question d'effectuer une nouvelle étude
parce que les circonstances ont évolué?

3. Momenteel zitten we in het post-coronatijdperk. Is het
de bedoeling om een nieuwe studie uit te voeren gezien de
omstandigheden veranderd zijn?

DO 2019202003959
Question n° 705 de madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003959
Vraag nr. 705 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation de médicaments. Consumptie geneesmiddelen.
1. a) Combien de médicaments soumis à prescription

médicale ont-ils été vendus au cours des cinq dernières
années?

1. a) Hoeveel geneesmiddelen op voorschrift zijn de
afgelopen vijf jaar verkocht?

b) Quelle en est la dose journalière définie (defined daily
dose - DDD)?

b) Wat is hiervan de defined daily dose (DDD)?

c) Quelle en est la DDD par patient (pour l'ensemble des
patients et par catégorie d'âge: moins de 18, 18 à 24, 25 à
34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64 et plus de 65 ans)? Merci de
fournir les chiffres pour les cinq dernières années, ventilés
par année, par province et par sexe, en chiffres absolus et
en chiffres relatifs.

c) Wat is hiervan de DDD per patiënt (voor alle patiënten
en per leeftijdscategorie: -18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54,
55-64, +65 jaar)? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar,
opgesplitst per jaar en per provincie en met een opsplitsing
op basis van geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.
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2. Pour les médicaments ci-dessous, combien ont-ils été
vendus au cours des cinq dernières années? Merci de don-
ner des chiffres de 2015 à aujourd'hui, ventilés par année,
par province et par type de médicament, en chiffres absolus
et en chiffres relatifs:

2. Hoeveel geneesmiddelen van onderstaande soorten
werden de afgelopen vijf jaar verkocht? Graag cijfers
vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar, per provincie en met
een opsplitsing op basis van soort geneesmiddel, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers:

- antihistaminique H1; - H1-Anthistaminica;
- hypocholestérolémiants; - cholesterolverlagers;
- maladies cardiovasculaires; - hart- en vaatziekten;
- maladies de l'estomac; - maagaandoeningen;
- antidouleurs? - pijnstillers?
3. Quel est le coût de ces médicaments pour la sécurité

sociale (selon la même ventilation)?
3. Hoeveel kosten deze geneesmiddelen de sociale zeker-

heid (met dezelfde opsplitsing)?

DO 2019202003960
Question n° 706 de madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003960
Vraag nr. 706 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'alimentation entérale par sonde. Enterale sondevoeding.
Vous avez déclaré en octobre 2018 qu'il était nécessaire

de modifier le système par rapport à l'alimentation entérale
par sonde. Pour les personnes qui y recourent à la maison
en tout cas, cette modification est bienvenue.

In oktober 2018 gaf u aan dat er een wijziging van het
systeem omtrent enterale sondevoeding nodig is. Zeker
voor de personen die thuis gebruik maken van deze voe-
ding is deze wijziging welkom.

À la demande de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) a mené une étude envisageant d'éventuels scénarios
pour optimaliser l'alimentation entérale par sonde à la mai-
son. Les conclusions étaient prévues pour décembre 2018.
L'une des recommandations était le nivellement des prix
pour l'alimentation entérale par sonde à la maison et à
l'hôpital.

Op vraag van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering heeft het Federaal Kenniscentrum van de
Gezondheidszorg (KCE) een studie uitgevoerd over de
mogelijk scenario's om enterale sondevoeding thuis te opti-
maliseren. De resultaten zouden in december 2018 bekend
zijn. Een van de aanbevelingen was onder andere het weg-
werken van de prijsongelijkheden voor sondevoeding thuis
en in het ziekenhuis.

1. Quelles sont les principales recommandations du
KCE?

1. Wat zijn de voornaamste aanbevelingen van het KCE?

2. Quelles recommandations du KCE avez-vous déjà
menées à bien?

2. Welke aanbevelingen van het KCE heeft u reeds aan-
gepakt?

3. Quelles recommandations du KCE mènerez-vous
encore à bien?

3. Welke aanbevelingen van het KCE zal u nog verder
aanpakken?
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DO 2019202003967
Question n° 708 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

15 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003967
Vraag nr. 708 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

15 juni 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Les libérations des centres fermés dans le cadre de la crise
du COVID-19.

COVID-19. - Vrijlatingen gesloten centra.

À plusieurs reprises ces dernières semaines et ces der-
niers mois, vous n'avez cessé de répéter en commission
qu'aucun étranger en séjour illégal ayant commis des faits
d'ordre public n'a été libéré des centres fermés dans le
cadre de la crise du coronavirus.

De voorbije weken en maanden herhaalde u in de com-
missie meermaals dat bij het massaal lossen van illegalen
uit de gesloten centra omwille van de coronacrisis, er geen
illegalen werden gelost die feiten van openbare orde heb-
ben gepleegd.

Il ressort toutefois des explications fournies par l'Office
des étrangers lors d'auditions et de la réponse à la question
que je vous ai adressée en séance plénière, que des étran-
gers en séjour illégal ayant commis des faits d'ordre public
ont bien été libérés.

Na toelichting van de dienst Vreemdelingenzaken bij de
hoorzittingen in de commissie Binnenlandse Zaken en na
mijn vraag in de plenaire aan u, bleek dat er wel illegalen
zijn vrijgelaten die feiten tegen de openbare orde hebben
gepleegd.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif, par centre fermé
et par nationalité, de toutes les libérations effectuées dans
le cadre de la crise du COVID-19?

1. Kunt u een overzicht geven van alle vrijlatingen uit de
gesloten centra in het kader van COVID-19, gerangschikt
per gesloten centrum en per nationaliteit?

2. Pourriez-vous préciser combien de personnes libérées
avaient au moins un procès-verbal dressé à leur nom?
Serait-il possible d'obtenir un classement par sexe, nationa-
lité, âge, nombre de procès-verbaux et motifs de ceux-ci?

2. Kunt u aangeven hoeveel van de mensen die werden
vrijgelaten, minstens een proces-verbaal achter hun naam
hadden? Kunt u deze mensen rangschikken volgens
geslacht, nationaliteit, leeftijd, aantal processen-verbaal en
de oorzaken aangeven van deze processen-verbaal?

3. Où séjournent actuellement les personnes libérées
ayant fait l'objet d'un procès-verbal? Dès lors que les
mesures prises pour lutter contre la crise sanitaire sont en
voie d'assouplissement, certaines de ces personnes ont-
elles déjà été reconduites dans un centre fermé?

3. Waar verblijven de personen met processen-verbaal
achter hun naam die werden vrijgelaten momenteel? Zijn
er daar ondertussen al van terug naar een gesloten centrum
gebracht, nu we volop in de fase zitten waarbij de maatre-
gelen versoepelen?

DO 2019202003970
Question n° 709 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 juin 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003970
Vraag nr. 709 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les frais de déplacement des volontaires. Verplaatsingskosten vrijwilligers.
Certains volontaires se déplacent en trottinette (élec-

trique ou non).
Sommige vrijwilligers verplaatsen zich via een step (al

dan niet elektrisch).
La loi relative aux droits des volontaires dispose que les

déplacements des bénévoles - et ce, qu'ils bénéficient d'un
défraiement forfaitaire ou d'un défraiement des frais réels -
peuvent être remboursés si ces déplacements sont effectués
en transports en commun, en voiture ou à vélo. Les cyclo-
moteurs et motocyclettes ont été ultérieurement ajoutés à
cette liste.

In de vrijwilligerswet is voorzien dat verplaatsingen van
vrijwilligers, ongeacht of ze een forfaitaire dan wel een
reële kostenvergoeding krijgen, kunnen worden vergoed
als de verplaatsing met openbaar vervoer, fiets of auto
gebeurt. In het verleden werd dit uitgebreid naar motor en
bromfiets.
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1. Les déplacements en trottinette sont-ils également
concernés? Dans l'affirmative, sont-ils assujettis au même
régime que les vélos?

1. Valt een step daar ook onder? Zo ja, wordt dit dan
gelijkgesteld met de regeling zoals voorzien bij de fiets?

2. Une association peut-elle mettre un vélo ou une trotti-
nette à la disposition de ses volontaires?

2. Kan een vereniging een fiets of een step ter beschik-
king stellen van hun vrijwilligers?

3. Dans l'affirmative, la situation relève-t-elle alors de
l'exonération fiscale de l'indemnité de volontariat, ou d'un
avantage de toute nature? Dans ce dernier cas, comment
cet avantage doit-il être évalué?

3. Indien dit het geval is, valt dit dan onder de fiscale
vrijstelling van vrijwilligersvergoeding of ressorteert dit
dan onder een voordeel alle aard? In dit laatste geval hoe
dient dit te worden begroot?

4. Si une association met un vélo ou une trottinette à la
disposition d'un bénévole, celui-ci peut-il toujours perce-
voir une indemnité pour ses déplacements en tant que
volontaire?

4. Als een vrijwilliger een fiets of een step ter beschik-
king krijgt van de vereniging, kan hij dan nog voor zijn
verplaatsingen als vrijwilliger een verplaatsingsvergoeding
krijgen?

5. Y a-t-il une différence en la matière selon qu'un avan-
tage fiscal doit ou non être porté en compte pour la mise à
disposition du vélo ou de la trottinette?

5. Maakt het, in deze, verschil uit of er al dan niet een fis-
caal voordeel voor het ter beschikking stellen van de fiets
of step moet worden aangerekend?

DO 2019202003976
Question n° 710 de monsieur le député Christophe

Bombled du 16 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003976
Vraag nr. 710 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 16 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

La vaccination contre la grippe à l'automne 2020. Vaccinatie tegen de seizoensgriep in de herfst van 2020.
Le Conseil supérieur de la Santé lance prématurément sa

campagne liée à la vaccination contre la grippe.
De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft vroeger dan

gebruikelijk een advies uitgebracht in verband met de vac-
cinatiecampagne tegen de seizoensgriep.

L'objectif de cette campagne est que toutes les personnes
qui risquent d'être infectées par la grippe se fassent vacci-
ner.

De HGR pleit ervoor de risicogroepen aan te moedigen
zich te laten vaccineren.

Dans l'hypothèse ou une épidémie simultanée de grippe
et de COVID-19 interviendrait, l'objectif est de ne pas se
retrouver avec des lits occupés par des personnes souffrant
de la grippe au détriment des malades du COVID-19.

Aldus wil men voorkomen dat als het griepseizoen zou
samenvallen met een nieuwe piek van COVID-19, er niet
genoeg ziekenhuisbedden beschikbaar zijn voor de
COVID-19-patiënten, omdat ze bezet worden door griep-
patiënten.

1. Quelle est votre position sur le sujet? Une campagne
nationale concernant la vaccination est-elle envisagée? De
quelles manières les personnes à risque seront-elles sensi-
bilisées? Les vaccins seront-ils disponibles en suffisance?
Le personnel médical sera-t-il sensibilisé sur le sujet?

1. Wat is uw standpunt ter zake? Zal er een nationale
griepvaccinatiecampagne op touw worden gezet? Hoe zul-
len de risicogroepen worden gesensibiliseerd? Zullen er
voldoende vaccins beschikbaar zijn? Zal het medische per-
soneel worden gesensibiliseerd?

2. En cas d'épidémie simultanée de grippe et de COVID-
19, la crainte de voir les services hospitaliers débordés est
fondée, selon le Conseil supérieur de la Santé. Dès lors,
quelles mesures vont être prises en dehors de la vaccina-
tion pour éviter ce débordement?

2. Als het griepseizoen zou samenvallen met een piek
van COVID-19 is de vrees voor een te grote patiëntentoe-
stroom op de ziekenhuisafdelingen gegrond, aldus de
HGR. Welke maatregelen zullen er naast de griepvaccina-
tie genomen worden om een te grote patiëntentoestroom te
voorkomen?
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DO 2019202003988
Question n° 712 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003988
Vraag nr. 712 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les infections possibles durant la manifestation du
dimanche 7 juin.

Mogelijke besmettingen tijdens de betoging van zondag
7 juni.

La manifestation qui a eu lieu le dimanche 7 juin 2020 à
Bruxelles est critiquable à bien des égards. Cependant, au-
delà des raisons idéologiques et de l'organisation chaotique
qui ont mené à son organisation, une telle manifestation en
temps de crise sanitaire est un non-sens.

De betoging die op zondag 7 juni 2020 plaatsvond in
Brussel is op verschillende vlakken problematisch. Los van
de ideologische redenen en de chaotische organisatie die
eraan vooraf gingen, is een dergelijke betoging tijdens een
gezondheidscrisis absurd.

La Belgique se remet doucement de l'épidémie, bien que
cette dernière soit toujours en cours. De plus, le Conseil
national de Sécurité avance doucement dans les étapes de
déconfinement mais il n'est pas rare d'observer que les gens
prennent de plus en plus de liberté vis-à-vis des règles
édictées par le Conseil.

Ons land komt de epidemie geleidelijk aan te boven, hoe-
wel die nog niet voorbij is. De Nationale Veiligheidsraad
schakelt langzaam maar zeker een versnelling hoger in de
exitstrategie, maar steeds meer mensen nemen het niet zo
nauw met de regels.

Dès lors, bien que les risques diminuent de jours en jours,
la recrudescence des infections est toujours possible et c'est
dans ce sens que la manifestation pose problème. Les orga-
nisateurs avaient demandé à ce que le plus de personnes
portent des masques et prévoient le nécessaire sanitaire.
Or, bien que les organisateurs et la ville distribuaient des
masques, une partie des manifestants n'en portaient tou-
jours pas. Évidemment, les gestes barrières n'étaient pas
non plus respectés.

Hoewel het risico dag na dag afneemt, is een toename
van het aantal besmettingen nog altijd mogelijk. In die zin
was de betoging problematisch. De organisatie had ieder-
een ertoe opgeroepen om een mondmasker te dragen en de
nodige sanitaire voorzorgen te nemen. Hoewel de organi-
satoren en de stadsdiensten mondmaskers uitdeelden, droe-
gen sommige betogers toch geen masker. Uiteraard hielden
ze zich evenmin aan de afstandsregels.

1. Les hôpitaux ont-ils un plan en cas de recrudescence
du virus?

1. Hebben de ziekenhuizen een plan voor het geval dat
het virus heropleeft?

2. Pensez-vous qu'une résurgence est possible à cause de
la manifestation?

2. Kan het virus heropleven door de betoging?

3. Des moyens de suivis ou de tracing vont-ils être mis
en place pour suivre les manifestants qui auraient été infec-
tés ce jour-là?

3. Zullen er middelen ingezet worden om de betogers die
mogelijk besmet zijn te monitoren of op te sporen?
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DO 2019202003990
Question n° 713 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003990
Vraag nr. 713 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La télémédecine et le remboursement. Telegeneeskunde en de terugbetaling ervan.
La crise du coronavirus a mis en lumière la pratique de la

télémédecine. Si ce type de "service" non facturé de la part
des médecins existe depuis longtemps de façon informelle,
la télémédecine a fait ces dernières semaines une entrée
fracassante dans la vie de nombreux patients, souffrant de
maladies chroniques ou non, qui ont dû s'en remettre à un
échange téléphonique ou vidéo pour en savoir plus sur leur
état de santé. Certains psychologues ont aussi réalisé des
entretiens avec des patients via ce système.

De coronacrisis heeft de telegeneeskunde breed onder de
aandacht gebracht. De artsen bieden deze "dienstverle-
ning", die ze niet aanrekenen, al geruime tijd op een infor-
mele manier aan, maar de jongste weken is het gebruik
ervan onstuitbaar toegenomen en hebben tal van patiënten
met al dan niet chronische aandoeningen zich op een tele-
foon- of videogesprek moeten verlaten voor een follow-up
van hun gezondheidstoestand. Ook sommige psychologen
hebben via een dergelijk systeem gesprekken met patiënten
gevoerd.

Quoi qu'il n'existe pas encore de cadre légal bien défini
sur les téléconsultations, de nombreuses applications se
voulant un pont entre patients et personnel médical ont
fleuri ces dernières années et ont joué un rôle de premier
plan au plus fort de la crise. L'essor grandissant de la télé-
médecine et l'arrivée des téléconsultations dans les foyers
posent également de nouveaux défis comme la possibilité
de s'isoler pour certaines personnes comme lors d'entretien
psychologique. En soi, la télémédecine n'est pas interdite
en Belgique, mais le fait qu'une téléconsultation ne soit ni
facturable, ni remboursable, comme c'était le cas avant
l'épidémie de coronavirus, rendait la pratique plus compli-
quée à mettre en place.

Hoewel er nog geen welomschreven wettelijk kader voor
teleconsulten bestaat, werden er de jongste jaren heel wat
toepassingen ontwikkeld om de afstand tussen de patiënten
en het medisch personeel te overbruggen. Die toepassingen
hebben op het hoogtepunt van de crisis een belangrijke rol
gespeeld. Het groeiende succes van de telegeneeskunde en
de grotere vertrouwdheid van de gezinnen met teleconsul-
ten leiden ook tot nieuwe uitdagingen, zoals het vinden van
een mogelijkheid om zich af te zonderen voor een consult
met de psycholoog. Op zich is telegeneeskunde in België
niet verboden, maar dat een teleconsult niet aangerekend of
terugbetaald kan worden, wat vóór de corona-epidemie het
geval was, heeft het moeilijker gemaakt om die praktijk
algemeen in te voeren.

Pour l'heure, les plateformes semblent constituer l'outil
de référence pour la mise en place de télémédecine (notam-
ment par les hôpitaux). Mais en attendant que ces outils
soient éventuellement reconnus structurellement béné-
fiques, et donc remboursables par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, il faut bien que ceux-ci soient
financés, d'une façon ou d'une autre. Ce dont se chargent
pour l'heure certains assureurs de santé et mutuelles.

Thans lijken de platformen de referentietool bij uitstek
voor de implementering van de telegeneeskunde (onder
meer door de ziekenhuizen). Totdat die tools als structurele
meerwaarde erkend worden, en dus door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering terugbetaald kun-
nen worden, moeten ze echter op de één of andere manier
gefinancierd worden. Momenteel staan bepaalde ziektever-
zekeringen en ziekenfondsen daarvoor in.

1. Comptez-vous rendre remboursable les téléconsulta-
tions?

1. Bent u van plan om de teleconsulten te laten terugbeta-
len?

2. Pensez-vous que cette pratique est une nouvelle étape
dans les avancées de la médecine?

2. Bent u van mening dat die praktijk een nieuwe stap
voorwaarts in de geneeskunde is?

3. Qui pourra facturer des télé-entretiens? Quid des psy-
chologues?

3. Wie zal telegesprekken mogen aanrekenen? Hoe zit
het met de psychologen?

4. Un système de payement unique sera-t-il mis en place
sur une plateforme dédiée?

4. Zal er één enkel betaalsysteem op een daartoe bestemd
platform opgezet worden?

5. Pensez-vous que ce système va permettre de diminuer
les coûts pour les professionnels de la santé?

5. Denkt u dat de kosten voor de gezondheidswerkers
dankzij dat systeem zullen kunnen dalen?
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DO 2019202002454
Question n° 714 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 17 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002454
Vraag nr. 714 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les accidents du travail graves. Ernstige arbeidsongevallen.
Des membres du personnel entrés en service depuis

moins d'un an sont impliqués dans 40 % de tous les acci-
dents du travail graves. Cette donnée ressort des statis-
tiques du service de prévention externe Liantis, lequel a
analysé 661 accidents du travail graves l'année dernière.
Une étude de 2017 réalisée par Provikmo confirme égale-
ment ce constat: des nouveaux travailleurs entrés en ser-
vice depuis moins d'un an sont impliqués dans 38 % des
accidents du travail.

Bij 40 % van alle ernstige arbeidsongevallen zijn mede-
werkers betrokken die minder dan een jaar in dienst zijn.
Dat blijkt uit cijfers van de externe preventiedienst Liantis,
die vorig jaar 661 ernstige arbeidsongevallen heeft onder-
zocht. Ook een studie van Provikmo uit 2017 bevestigt dit:
38 % van de arbeidsongevallen gebeurt bij nieuwkomers
die minder dan een jaar aan de slag zijn.

Les travailleurs salariés ayant moins d'une année
d'ancienneté sont dès lors les plus exposés au risque d'un
grave accident du travail. Ce groupe est en effet concerné
dans quatre accidents du travail sur dix. Jamais cette pro-
portion n'avait été aussi élevée que ces cinq dernières
années. Le nombre d'accidents du travail affectant les
membres du personnel entrés en service récemment dans
une entreprise a considérablement augmenté ces dernières
années. En 2014, Liantis avait enregistré 190 accidents du
travail graves dans ce groupe de travailleurs et, l'an dernier,
le nombre de ces accidents est passé à 270, ce qui repré-
sente une hausse de pas moins de 42,1 % en cinq ans.

Loontrekkenden die minder dan een jaar anciënniteit
hebben, lopen dus het meest risico op een ernstig arbeids-
ongeval. Vier ernstige ongevallen op tien treffen inderdaad
deze groep. Dat percentage is nooit zo hoog geweest als de
laatste vijf jaar. Het aantal arbeidsongevallen bij nieuwko-
mers in een onderneming is de laatste jaren sterk gestegen.
In 2014 heeft Liantis 190 ernstige ongevallen geregistreerd
bij deze werknemers, tegenover 270 vorig jaar, dit is een
stijging van niet minder dan 42,1 % op een periode van vijf
jaar.

Les deux études précitées soulignent l'importance du
chapitre sécurité lors de l'accueil de nouveaux membres du
personnel, ainsi que le rôle des membres de la direction
dans la réussite de la politique de sécurité de l'entreprise.

Beide studies wijzen op het belang van aandacht voor
veiligheid bij het onthaal en de rol van leidinggevenden
voor het slagen van het veiligheidsbeleid in de onderne-
ming.

1. Disposez-vous de chiffres relatifs à la taille des entre-
prises où ces accidents surviennent?

1. Zijn er cijfers over de grootte van de bedrijven waar
deze ongevallen zich voordoen?

2. Quelles sont, pour les cinq dernières années, les statis-
tiques respectivement pour les microentreprises (moins de
9 travailleurs), les petites entreprises (10 à 49 travailleurs),
les moyennes entreprises (50 à 249 travailleurs) et les
grandes entreprises?

2. Wat zijn de cijfers van de afgelopen vijf jaar voor
micro-ondernemingen (tot 9 werknemers), kleine onderne-
mingen (10 tot 49 werknemers), middelgrote ondernemin-
gen (50 tot 249 werknemers) en grote ondernemingen?
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DO 2019202002569
Question n° 716 de madame la députée Barbara Pas du

17 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002569
Vraag nr. 716 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Victimes non reconnues d'accidents du travail. Niet-erkende slachtoffers van arbeidsongevallen.
Selon le syndicat chrétien CSC, plus de 2.000 demandes

d'indemnisation de victimes d'un accident du travail ont été
injustement refusées par l'assureur l'année dernière. Plu-
sieurs journaux ont repris cette information. Selon le syndi-
cat, un meilleur contrôle des décisions s'impose, tandis que
les assureurs font savoir que tous les travailleurs sont par-
faitement au courant qu'ils peuvent contester le refus.

Ruim 2.000 slachtoffers van een arbeidsongeval hebben
vorig jaar van de verzekeraar onterecht het deksel op de
neus gekregen, zo laat de Christelijke vakbond ACV weten
en dit bericht werd door verschillende kranten overgeno-
men. Er zou een betere controle van de beslissingen moe-
ten komen, volgens de vakbond, terwijl de verzekeraars in
een reactie laten weten dat alle werknemers perfect weten
dat ze verzet kunnen aantekenen tegen de weigeringen.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre d'accidents du travail
répertoriés chaque année en Belgique? Disposez-vous de
chiffres pour la période 2015-2019?

1. Hoeveel arbeidsongevallen worden jaarlijks geregis-
treerd in België? Zijn er cijfers van 2015 tot en met 2019?

2. Dans combien de cas l'assurance est-elle intervenue
par an? Dans combien de cas l'assurance est-elle interve-
nue sans que le travailleur ait contesté un refus?

2. Hoeveel daarvan worden door de verzekeraars jaarlijks
uitbetaald? Hoeveel worden betaald zonder discussie van
de werknemers?

3. Dans combien de cas l'assurance a-t-elle refusé d'inter-
venir au cours de la période 2015-2019? Combien de
déclarations sont frauduleuses? Combien concernent des
accidents survenus en dehors des heures de travail?

3. Hoeveel arbeidsongevallen worden jaarlijks in de
betrokken jaren geweigerd? Hoeveel aangiften hebben
betrekking op fraude? Hoeveel op ongevallen die zich
afspeelden buiten de arbeidsuren?

4. Combien de fois par an les décisions ont-elles été
contestées au cours de la période 2015-2019? Combien de
décisions négatives ont été revues?

4. Hoeveel keren verzet werd er jaarlijks, in de betrokken
jaren, ingespannen tegen de genomen beslissingen? Op
hoeveel negatieve beslissingen werd er teruggekomen?

5. J'aimerais également les chiffres ventilés selon qu'il
s'agisse d'un accident du travail survenu en Région Fla-
mande, en Région Wallonne ou dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

5. Graag een opdeling van de cijfers naargelang het gaat
om arbeidsongevallen in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2019202002609
Question n° 717 de madame la députée Nawal Farih du

17 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002609
Vraag nr. 717 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les accidents sur le chemin du travail. Ongevallen woon-werkverkeer.
Le nombre de personnes impliquées dans un accident sur

le chemin du travail a énormément augmenté ces dernières
années. Rien qu'en 2018, on dénombre plus de 2.000 acci-
dents de ce type, ce qui représente une augmentation de 7,5
% par rapport à 2017.

Het aantal personen dat betrokken geraakt bij een onge-
val op de weg naar of van het werk is de afgelopen jaren
enorm gestegen. In 2018 alleen ging het om meer dan
2.000 ongevallen. Een stijging van 7,5 % in vergelijking
met 2017.
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Cette hausse peut s'expliquer par le nombre croissant de
travailleurs qui utilisent des moyens de transport alternatifs
tels que le vélo électrique, le speed pedelec ou la trottinette
électrique. Le pourcentage de cyclistes accidentés sur le
chemin du travail ne cesse également de progresser. En
2018, il représentait 30 % du total des accidents enregis-
trés.

Een mogelijke verklaring is dat steeds meer werknemers
gebruik maken van alternatieve vervoersmiddelen zoals
een elektrische fiets, een speed pedelec of een elektrische
step. Het aandeel fietsers dat een ongeval krijgt op weg
naar of van het werk blijft ook stijgen. In 2018 ging het
over 30 % van alle ongevallen die plaatsvonden.

Veuillez fournir les données suivantes de 2015 à
aujourd'hui, ventilées par année et par province et expri-
mées en chiffres absolus et relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

1. Combien d'accidents se sont produits sur le chemin du
travail alors que la personne impliquée était respective-
ment en voiture, à vélo, à vélo électrique, à speed pedelec,
à trottinette électrique et en transports en commun?

1. Hoeveel ongevallen gebeurden op weg naar en van het
werk respectievelijk met de auto, de fiets, een elektrische
fiets, een speed pedelec, een elektrische step en het open-
baar vervoer?

2. Dans combien de cas les dommages causés par ces
accidents ont-ils été remboursés par l'assurance?

2. Hoeveel van deze ongevallen werden terugbetaald
door de verzekering?

3. a) Dans combien de cas les dommages causés par ces
accidents n'ont-ils pas été remboursés par l'assurance?

3. a) Hoeveel van deze ongevallen werden niet terugbe-
taald door de verzekering?

b) Quelles sont les dix principales raisons pour lesquelles
les dommages causés par l'accident n'ont pas été rembour-
sés?

b) Wat is de top tien van voornaamste redenen waarom
het ongeval niet werd terugbetaald?

4. Combien d'accidents ont entraîné une incapacité de
travail:

4. Bij hoeveel ongevallen was er sprake van arbeidsonge-
schiktheid:

- de moins de six mois; - van minder dan zes maanden;
- de six mois à un an; - tussen zes maanden en een jaar;
- d'un à deux ans; - tussen een jaar en twee jaar;
- de deux à trois ans; - tussen twee jaar en drie jaar;
- de plus de trois ans? - langer dan drie jaar?
5. Combien les accidents sur le chemin du travail ont-ils

coûté à la sécurité sociale dans les cas où la personne
impliquée s'est retrouvée en incapacité de travail?

5. Hoeveel kostten de ongevallen van het woon-werkver-
keer de sociale zekerheid indien de persoon in kwestie
arbeidsongeschikt was?

DO 2019202004006
Question n° 718 de madame la députée Caroline

Taquin du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004006
Vraag nr. 718 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Tests sérologiques commandés auprès d'une
entreprise belge.

Coronavirus. - Bij een Belgisch bedrijf bestelde serologi-
sche tests.

Le gouvernement fédéral a passé une commande de tests
sérologiques auprès d'une entreprise liégeoise. Le montant
de cette commande est estimé à 3,65 millions d'euros.

De federale regering heeft bij een Luiks bedrijf een
bestelling voor serologische tests geplaatst. Het bedrag van
die bestelling wordt op 3,65 miljoen euro geraamd.
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Le test sérologique a pour objectif de vérifier si un indi-
vidu a déjà été contaminé par le COVID-19. En effet, la
méthode vise à rechercher la présence d'anticorps dans le
sang. Néanmoins, nous le savons, ces anticorps ne signifie-
ront pas forcément que la personne est immunisée contre le
coronavirus.

Serologische tests dienen ervoor om na te gaan of iemand
al met het coronavirus werd besmet. Met deze methode
wordt er gecontroleerd of er antilichamen in het bloed aan-
wezig zijn. Zoals bekend betekent de aanwezigheid van die
antilichamen echter niet noodzakelijkerwijs dat de persoon
in kwestie immuun is voor het coronavirus.

1. À quel moment cette commande de tests sérologiques
sera-t-elle réceptionnée?

1. Wanneer zullen de bestelde serologische tests worden
geleverd?

2. À quoi concrètement ces tests sérologiques serviront-
ils?

2. Waartoe dienen die serologische tests in concreto?

3. Pouvez-vous affirmer ou infirmer si ces tests seront
envoyés au sein des centres de tri et chez les médecins
généralistes du pays? Dans l'affirmative, une concertation
a-t-elle été réalisée avec les acteurs de terrain?

3. Kunt u bevestigen of ontkennen dat de tests in kwestie
naar de Belgische triagecentra en huisartsen worden
gestuurd? Zo ja, was er overleg met de actoren in het veld?

4. Quelle est la plus-value de cette méthode par rapport
aux autres tests de dépistage du Sars-CoV 2?

4. Wat is de meerwaarde van de voornoemde methode in
vergelijking met andere coronatests?

DO 2019202002656
Question n° 719 de madame la députée Nawal Farih du

17 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002656
Vraag nr. 719 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Accidents par piqûre. Prikongevallen.
Dans le secteur des soins de santé, les travailleurs

peuvent être confrontés à des accidents par piqûre. On
dénombre chaque année, sur toute l'Europe, plus d'un mil-
lion d'incidents de ce type. Lors de ces incidents, du sang
ou un liquide organique d'une personne pénètre dans
l'organisme d'une autre personne. S'il s'agit d'un patient
malade, pareil incident peut comporter des risques impor-
tants. Ces accidents par piqûre peuvent être subdivisés en
trois catégories:

In de gezondheidssector kunnen werknemers te maken
krijgen met prikongevallen. Jaarlijks zijn er over heel
Europa meer dan 1 miljoen prikincidenten. Daarbij komt
bloed of een lichaamsstof van de ene persoon terecht in het
lichaam van iemand anders. Indien het om een zieke pati-
ënt gaat, kan dit grote risico's met zich meebrengen. Deze
prikongevallen kunnen nog onderverdeeld worden in drie
categorieën:

- les accidents par piqûre et par coupure: le sang d'une
personne pénètre dans l'organisme d'une autre personne.
Ces accidents sont causés par un instrument tranchant ou
pointu, comme une seringue ou un scalpel;

- prik- en snijaccidenten: het bloed van de ene persoon
belandt in het lichaam van een ander. Dat gebeurt via een
scherp voorwerp, zoals een injectienaald of scalpel;

- les accidents par éclaboussure: le sang entre en contact
avec les muqueuses ou la peau non intacte;

- spatincidenten: bloed komt op de slijmvliezen of niet-
intacte huid terecht;

- les accidents par morsure: du sang entre en contact avec
les muqueuses de la bouche ou de la salive pénètre dans
une plaie ouverte.

- bijtongeval: er komt bloed op het mondslijmvlies of
speeksel in een open wonde.

Lors de ces accidents, les collaborateurs courent le
risquent de contracter le virus de l'hépatite B (VHB), le
virus de l'hépatite C (VHC) ou le VIH.

Bij deze ongevallen lopen medewerkers het risico op het
hepatitis B-virus (HBV), hepatitis C-virus (HCV) of hiv.
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Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année et par province et ventilés sur la base du
sexe, exprimés tant en chiffres absolus qu'en chiffres rela-
tifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien d'accidents par piqûre se sont-ils produits au
cours des cinq dernières années en Belgique?

1. Hoeveel prikongevallen waren er de afgelopen vijf jaar
in België?

Dans combien de cas s'agissait-il respectivement d'un
accident par piqure ou par coupure, d'un accident par écla-
boussure ou d'un accident par morsure?

In hoeveel gevallen ging het respectievelijk om een prik-
of snijaccident, een spatincident of een bijtongeval?

2. Combien de personnes ont-elles respectivement
encouru une contamination par suite d'un accident par
piqûre ou par coupure, d'un accident par éclaboussure ou
d'un accident par morsure?

2. Hoeveel personen liepen respectievelijk een besmet-
ting op door een prik- of snijaccident, een spatincident of
een bijtongeval?

3. Quelles sont les affections les plus souvent constatées
chez les prestataires de soins à la suite d'un accident par
piqûre?

3. Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen die
bij zorgverstrekkers worden vastgesteld als gevolg van een
prikongeval?

DO 2019202004037
Question n° 720 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 19 juin 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004037
Vraag nr. 720 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 19 juni 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

La coopération avec l'Office des étrangers. De samenwerking met de DVZ.
Dans le prolongement d'une question orale posée précé-

demment concernant les problèmes dans le quartier de la
Brugse Poort à Gand, je souhaiterais, par le biais de cette
question, obtenir des informations plus détaillées et chif-
frées.

In opvolging van een eerdere mondelinge vraag over de
problemen in de Brugse Poort in Gent, wens ik via deze
vraag te peilen naar meer gedetailleerde en cijfermatige
informatie.

Depuis le confinement en raison du coronavirus, des pro-
blèmes ont surgi dans le quartier de la Brugse Poort à
Gand. Des trafiquants de drogue rivaux y livrent une lutte
de territoire. De violentes bagarres ont éclaté et plusieurs
étrangers en séjour irrégulier ont été arrêtés. Le corona-
virus rend la coopération et la coordination entre les diffé-
rents services encore plus difficiles mais également plus
importantes que jamais.

Sinds de corona-lockdown zijn er in Gent problemen in
de Brugse Poort. Rivaliserende drugsdealers vechten een
territoriumstrijd uit in deze wijk. Zo waren er zware vecht-
partijen waarbij ook enkele personen in illegaal verblijf
werden opgepakt. Corona zorgt ervoor dat samenwerking
en afstemming tussen verschillende diensten nog moeilij-
ker is, maar meer dan ooit van groot belang is.
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La ville de Gand coopère depuis déjà quelques années
avec un fonctionnaire de liaison de l'Office des étrangers.
Ce dernier est un expert dans les matières liées aux étran-
gers. Il assure le lien entre la ville (responsables politiques
et police locale) et les services  établis à Bruxelles. Il aide à
lutter sur le terrain contre la migration illégale, peut partici-
per à des actions de terrain, examiner des dossiers, inter-
préter la législation et la pratique, etc. La priorité doit être
donnée à l'organisation du retour forcé de criminels sans
titre de séjour, notamment donc les trafiquants de drogue
de la Brugse Poort. Toute l'importance de ce fonctionnaire
a une fois de plus été démontrée lors des problèmes qui
sont survenus récemment dans ce quartier.

Gent werkt reeds enkele jaren met een verbindingsamb-
tenaar van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). Die is
expert in de vreemdelingenmaterie en is de schakel tussen
stad (beleid en lokale politie) en de diensten in Brussel.
Hij/zij helpt illegale migratie op het terrein te bestrijden,
kan mee deelnemen aan acties op het terrein, dossiers laten
bekijken, wetgeving en praktijk duiden, enz. Prioriteit
moet gaan naar het organiseren van gedwongen terugkeer
van criminelen zonder verblijfsrecht, onder andere dus de
drugdealers in de Brugse Poort. Het belang van deze amb-
tenaar is eens te meer gebleken bij de recente problemen in
de Brugse Poort.

La ville de Gand effectue avec ce fonctionnaire un travail
de "pré-identification" qui permet, grâce à l'échange
d'informations, d'identifier des auteurs de faits ne possé-
dant pas de titre de séjour avant leur transfert dans un
centre fermé en vue de leur rapatriement.

In Gent werkt men met deze ambtenaar aan "pre-identifi-
catie", waarmee men aan de hand van informatie-uitwisse-
ling daders zonder verblijfsrecht identificeert vooraleer ze
in het gesloten centrum terecht komen met het oog op hun
repatriëring.

1. Le travail du fonctionnaire de liaison de l'Office des
étrangers à Gand est une fonction à mi-temps. Peut-on
envisager de l'étendre à un temps plein?

1. Kan er over nagedacht worden om de functie van
DVZ-verbindingsambtenaar in Gent uit te breiden van een
halftijdse functie naar een voltijdse functie?

2. La ville de Gand a-t-elle demandé à l'Office des étran-
gers de miser davantage sur les contrôles de résidence? Le
fonctionnaire va-t-il s'atteler à cette tâche en coopération
avec la ville de Gand? A-t-on investi dans ce domaine? Le
bourgmestre a-t-il posé la question? À combien d'actions
ce fonctionnaire a-t-il participé au cours des dernières
années? Dans quel cadre ces actions ont-elles été organi-
sées? Un plan d'action sera-t-il mis en place?

2. Werd door de stad Gent aan de DVZ gevraagd om
meer in te zetten op woonstcontroles? Zal de ambtenaar
samen met de stad Gent hier werk van maken? Is hier
volop op ingezet? Is de vraag gesteld door de burgemees-
ter? Aan hoeveel acties heeft deze ambtenaar de voorbije
jaren deelgenomen? In welk kader werden deze acties
georganiseerd? Komt er een actieplan?

3. Comment se déroule la pré-identification à Gand? Y
travaille-t-on activement? Quels sont les résultats obtenus?
Combien de personnes ont-elles été identifiées? Et com-
bien d'entre elles ont été renvoyées dans leur pays d'ori-
gine? Va-t-on encore davantage miser sur cette politique
après les troubles qui ont éclaté dans le quartier de la
Brugse Poort? Les données des suspects ont-elles été trans-
mises à l'Office des étrangers en vue d'une pré-identifica-
tion? Combien de contrôles de résidence ont-ils été réalisés
auprès de personnes pré-identifiées?

3. Hoe verloopt de pre-identificatie in Gent? Werkt men
hier actief mee? Wat zijn de resultaten? Hoeveel personen
werden geïdentificeerd? En hoeveel van hen werden intus-
sen teruggestuurd naar hun land van herkomst? Zal men
hier, gezien de problematiek in de Brugse Poort, nog meer
op inzetten? Werden de gegevens van de verdachten door-
gegeven aan de DVZ voor pre-identificatie? Hoeveel
woonstcontroles gebeurden voor gepre-identificeerde per-
sonen?
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DO 2019202004041
Question n° 722 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 19 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004041
Vraag nr. 722 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les demandes d'aide émanant du secteur culturel. Aanvragen steunmaatregelen door culturele sector.
Les employeurs qui éprouvent des difficultés à acquitter

leurs cotisations patronales à la suite de la crise du corona-
virus peuvent demander des termes et délais amiables à
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) pour les coti-
sations dues pour leur personnel pour les premier et deu-
xième trimestres 2020.

Werkgevers die door het coronavirus moeilijkheden
ondervinden om sociale werkgeversbijdragen te betalen,
kunnen bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
minnelijke afbetalingstermijnen aanvragen voor het eerste
en tweede kwartaal 2020 die zij verschuldigd zijn voor hun
tewerkgesteld personeel.

Un report de paiement des cotisations sociales provi-
soires pour les deux premiers trimestres de 2020 peut éga-
lement être consenti aux travailleurs indépendants
moyennant un lien démontrable avec la crise sanitaire. Ils
peuvent adresser une demande dans ce sens à leurs caisses
d'assurances sociales.

Ook voor zelfstandigen is uitstel van betaling van voorlo-
pige sociale zekerheidsbijdragen voor de eerste twee kwar-
talen van 2020 mogelijk mits een aantoonbaar verband met
de coronacrisis. Zij kunnen daartoe een aanvraag richten
tot hun sociale verzekeringsfonds.

Les travailleurs indépendants qui constatent que leur
revenu est inférieur au montant sur lequel sont calculées
leurs cotisations sociales provisoires peuvent demander
une réduction de celles-ci auprès de leur caisse d'assu-
rances sociales. Les travailleurs indépendants à titre princi-
pal incapables de payer leurs cotisations sociales peuvent
demander une dispense pour les premier et deuxième tri-
mestres de 2020. Ils ne constituent toutefois pas de droits
de pension pour ces trimestres.

Zelfstandigen die merken dat hun inkomsten lager liggen
dan het bedrag dat is gebruikt als basis voor de berekening
van hun voorlopige sociale bijdrage, kunnen een verlaging
van hun voorlopige sociale bijdrage aanvragen bij hun
sociale verzekeringsfonds. Zelfstandigen in hoofdberoep
die hun sociale bijdragen niet kunnen betalen, kunnen vrij-
stelling van bijdragen vragen voor de eerste twee kwarta-
len van 2020. Voor deze kwartalen worden dan evenwel
geen pensioenrechten opgebouwd.

1. Pourriez-vous indiquer combien d'entreprises/indépen-
dants du secteur culturel ont introduit à ce jour une
demande :

1. Kunt u aangeven hoeveel ondernemingen/zelfstandi-
gen uit de culturele sector tot op heden een aanvraag heb-
ben ingediend voor:

a) de report de paiement des cotisations sociales
(employeurs);

a) uitstel van betaling van sociale zekerheidsbijdragen
(werkgevers);

b) de report de paiement des cotisations sociales provi-
soires (indépendants);

b) uitstel van betaling van voorlopige sociale zekerheids-
bijdragen (zelfstandigen);

c) de réduction des cotisations sociales provisoires (indé-
pendants);

c) verlaging van voorlopige sociale zekerheidsbijdragen
(zelfstandigen);

d) de dispense de paiement des cotisations sociales provi-
soires (indépendants)?

d) vrijstelling van betaling van voorlopige sociale zeker-
heidsbijdragen (zelfstandigen)?

Merci de fournir les chiffres par région et par province. Graag zowel cijfers per gewest als per provincie.
2. À ce jour, combien de ces demandes ont-elles reçu une

réponse favorable:
2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds

toegestaan:
a) report de paiement des cotisations sociales

(employeurs);
a) uitstel van betaling van sociale zekerheidsbijdragen

(werkgevers);
b) report de paiement des cotisations sociales provisoires

(indépendants);
b) uitstel van betaling van voorlopige sociale zekerheids-

bijdragen (zelfstandigen);
c) réduction des cotisations sociales provisoires (indé-

pendants);
c) verlaging van voorlopige sociale zekerheidsbijdragen

(zelfstandigen);
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d) dispense de paiement des cotisations sociales provi-
soires (indépendants)?

d) vrijstelling van betaling van voorlopige sociale zeker-
heidsbijdragen (zelfstandigen)?

Merci de fournir les chiffres par région et par province. Graag zowel cijfers per gewest als per provincie.
3. Quel est le montant total provisoire des cotisations

sociales reportées (merci de ventiler les chiffres entre
employeurs et indépendants)?

3. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan sociale zeker-
heidsbijdragen waarvoor uitstel van betaling is toegestaan
(uitsplitsing werkgevers-zelfstandigen)?

4. Quel est le montant total provisoire des cotisations
sociales provisoires pour lesquelles une dispense a été
accordée (indépendants)?

4. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan voorlopige
sociale zekerheidsbijdragen waarvoor vrijstelling van beta-
ling is toegestaan (zelfstandigen)?

5. Pourriez-vous fournir de plus amples informations sur
les sous-secteurs dont sont issus les demandeurs ayant
obtenu des reports /dispenses de paiement des cotisations
sociales?

5. Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de deelsecto-
ren waartoe de aanvragers van toegestane uitgestelde/vrij-
gestelde sociale zekerheidsbijdragen behoren?

DO 2019202004060
Question n° 728 de monsieur le député Simon

Moutquin du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004060
Vraag nr. 728 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Participation de Frontex aux retours forcés depuis la Bel-
gique (QO 3716C).

Ondersteuning door Frontex van operaties voor gedwon-
gen terugkeer vanuit België (MV 3716C).

Les missions et le budget qui sont alloués par les États
membres de l'Union européenne à l'agence Frontex ne
cessent d'augmenter. Cette agence est désormais devenue
un instrument majeur de la politique migratoire de plus en
plus répressive menée par l'Union européenne.

De opdrachten en het budget die de EU-lidstaten toeken-
nen aan Frontex blijven maar stijgen. Voortaan vormt het
agentschap een essentiële pijler van het steeds repressie-
vere EU-migratiebeleid.

Selon des chiffres que vous avez communiqué sur votre
site au mois de janvier 2020, il ressort que la Belgique est
le pays européen qui a le plus recours à l'agence Frontex
pour soutenir sa politique de rapatriements de migrants.
Vous avez en effet pu compter sur environ 2,5 millions
d'euros de la part de Frontex pour le renvoi, accompagné
ou non, de 1.540 personnes.

Uit cijfers die u in januari 2020 op uw website publi-
ceerde, blijkt dat België het Europese land is dat het vaakst
een beroep doet op Frontex om zijn beleid inzake de repa-
triëring van migranten te ondersteunen. U kon daarbij reke-
nen op zowat 2,5 miljoen euro van Frontex voor het al dan
niet begeleid terugsturen van 1.540 personen.

Vous avez également commenté dans ce communiqué
que "la politique de retour forcé restait la clé de voûte de
votre politique migratoire". De nombreuses associations
dénoncent pourtant les coûts en termes de droits humains
mais également en terme budgétaire qu'implique ce recours
aux retours forcés.

In dat persbericht stelde u bovendien dat het beleid
inzake gedwongen terugkeer het sluitstuk blijft van uw
migratiebeleid. Tal van organisaties wijzen nochtans op de
nefaste gevolgen van dat systeem van gedwongen terug-
keer, zowel voor de mensenrechten als voor de begroting.

1. Comment s'organise concrètement le soutien de
Frontex dans l'organisation des retours forcés? Du person-
nel de Frontex prend-il part aux opérations de rapatrie-
ments?

1. Hoe krijgt die steun van Frontex concreet vorm bij de
organisatie van de gedwongen terugkeer? Is er personeel
van Frontex betrokken bij de repatriëringen?

2. Quels sont les pays vers lesquels ont été effectués le
plus de rapatriements en 2019?

2. Naar welke landen werden de meeste repatriëringen
uitgevoerd in 2019?
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3. Combien parmi ces chiffres de retours forcés ont
concerné des personnes détenues en centres fermés? Parmi
ces 1.540, quelle est la proportion de personnes refoulées
depuis un poste-frontière?

3. In hoeveel gevallen was er sprake van de gedwongen
terugkeer van personen die in een gesloten centrum zaten?
Hoeveel van die 1.540 mensen werden er teruggestuurd
aan een grensovergang?

DO 2019202004075
Question n° 730 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004075
Vraag nr. 730 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La perte de sang de cordon (QO 3387C). Verlies van navelstrengbloedstalen (MV 3387C).
De nombreux parents ont, dans le passé, fait congeler le

sang de cordon de leur enfant au sein de la société belge
Cryo-Save à Anvers afin d'y avoir recours en cas de mala-
die de leur l'enfant. Près de 35.000 échantillons ont ainsi
été stockés par Cryo-Save, en provenance de 28 pays. En
2011, la Belgique a décidé d'interdire de telles pratiques et,
donc, un tel stockage par une entreprise privée. La firme
Cryo-Save a fermé ses portes et signé un accord avec
l'entreprise Famicord, basée en Pologne.

Tal van ouders hebben in het verleden navelstrengbloed
van hun kind laten invriezen bij het Belgische bedrijf
Cryo-Save in Antwerpen voor het geval hun kind ziek zou
worden. Er werden bijna 35.000 stalen, afkomstig uit 28
landen, opgeslagen door Cryo-Save. In 2011 heeft België
een verbod uitgevaardigd op zulke praktijken en dus ook
op de opslag van navelstrengbloed door een privébedrijf.
Cryo-Save sloot zijn deuren en sloot een akkoord met
Famicord, een in Polen gevestigd bedrijf.

Selon les quotidiens flamands, De Morgen et Het Laatste
Nieuws, aucun inventaire exhaustif du matériel stocké en
Pologne n'a été dressé et il semble impossible de savoir si
l'ensemble des échantillons confiés à Cryo-Save par les
parents belges sont encore disponibles, certains ayant été
perdus lors de leur transport vers la Pologne. Entre-temps,
la société Cryo-Save est tombée en faillite et ses activités
ont été reprises par une société d'investissement logée à
Dubaï.

In De Morgen en Het Laatste Nieuws stond te lezen dat er
geen volledige inventaris werd opgemaakt van het in Polen
opgeslagen materiaal en dat men waarschijnlijk onmoge-
lijk zal kunnen achterhalen of de stalen die de Belgische
ouders bij Cryo-Save hadden laten opslaan nog beschik-
baar zijn, omdat een aantal stalen verloren zijn gegaan tij-
dens het transport naar Polen. Ondertussen is Cryo-Save
over de kop gegaan en werden de activiteiten van het
bedrijf overgenomen door een investeringsbedrijf uit
Dubai.

La nouvelle entité souhaite que les échantillons soient
transférés en Suisse. La loi précise que le gestionnaire du
matériel corporel au sein de la banque de matériel corporel
humain s'assure à tout moment de la traçabilité du matériel
corporel humain, et ce, depuis sa réception jusqu'à sa dis-
tribution et sa mise à disposition.

Het nieuwe bedrijf wil dat de stalen naar Zwitserland
worden overgebracht. Overeenkomstig de wet moet de
beheerder van het lichaamsmateriaal in de bank voor men-
selijk lichaamsmateriaal de traceerbaarheid van dat materi-
aal verzekeren, vanaf de ontvangst ervan tot de distributie
en de terbeschikkingstelling.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van die situatie?
2. Combien d'échantillons ont été perdus et combien de

parents sont touchés par la perte de leur échantillon? Com-
ment expliquer cette perte?

2. Hoeveel stalen zijn er verloren gegaan en hoeveel
ouders zijn er getroffen? Hoe komt het dat er stalen verlo-
ren zijn gegaan?

3. Le sang conservé continuera-t-il bel et bien à être des-
tiné uniquement aux propres enfants des donneurs et au
seul traitement des affections sanguines congénitales et
malignes? Comment s'assurer que ces échantillons ne
seront pas utilisés/vendus dans un autre cadre?

3. Zal het opgeslagen navelstrengbloed nog altijd uitslui-
tend bestemd zijn voor de eigen kinderen van de donoren
en enkel gebruikt worden voor de behandeling van kwaad-
aardige erfelijke bloedziekten? Hoe kan men waarborgen
dat die stalen niet gebruikt of verkocht zullen worden voor
andere doeleinden?
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4. La loi prévoit que l'État peut exercer un contrôle systé-
matique de la gestion du matériel corporel. Qu'en est-il?
Des contrôles ont-ils été effectués? À quoi peuvent
s'attendre les parents concernés?

4. Overeenkomstig de wet kan de Staat een systematische
controle uitoefenen op het beheer van het lichaamsmateri-
aal. Wat is de stand van zaken? Werden er controles uitge-
voerd? Wat mogen de betrokken ouders verwachten?

DO 2019202004076
Question n° 731 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004076
Vraag nr. 731 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Prise en charge de la sarcoïdose (QO 3370C). Terugbetaling van behandelingen voor sarcoïdose (MV
3370C).

Je souhaiterais attirer votre attention sur la situation pro-
blématique que vivent les malades de la (neuro-)sar-
coïdose. Il s'agit d'une maladie grave et invalidante qui
touche principalement certains organes comme les pou-
mons et les ganglions lymphatiques, mais qui peut égale-
ment toucher les articulations, la peau, les yeux, le coeur, le
système nerveux, les reins, etc.

Ik wil uw aandacht vestigen op de problematische situa-
tie van (neuro)sarcoïdosepatiënten. Sarcoïdose is een ern-
stige en invaliderende ziekte, die vooral bepaalde organen
zoals de longen en de lymfeklieren aantast, maar ook de
gewrichten, de huid, de ogen, het hart, het zenuwstelsel, de
nieren, enz., kan beschadigen.

Cette maladie inflammatoire évolutive extrêmement rare
touche environ une personne sur 20.000 mais les chiffres
demeurent imprécis car de nombreuses personnes atteintes
ne présentent pas de symptômes. Actuellement, aucun trai-
tement n'est disponible et les malades sont soignés avec
des corticoïdes, des immunosuppresseurs ou encore des
chimiothérapies qui soulagent les maux mais ne les
soignent pas. Par ailleurs, l'ensemble de ces traitements
lourds ne sont apparemment pas remboursés aujourd'hui.

Sarcoïdose is een bijzonder zeldzame, progressieve ont-
stekingsziekte, die ongeveer een persoon op 20.000 treft,
maar de cijfers zijn onnauwkeurig omdat veel mensen met
sarcoïdose geen symptomen vertonen. Er bestaat geen ade-
quate behandeling. Patiënten worden behandeld met corti-
costeroïden, immunosuppressiva of chemotherapie, die de
pijn verlichten, maar de ziekte niet genezen. Bovendien
worden al die zware behandelingen op dit moment blijk-
baar niet terugbetaald.

1. Quelles mesures, en termes de remboursement de
soins notamment, sont actuellement prévues pour les
patients atteints de sarcoïdose?

1. Waarin is er momenteel voorzien op het stuk van de
terugbetaling van de zorgverstrekking voor patiënten met
sarcoïdose?
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2. Envisagez-vous d'apporter d'autres réponses à ces
patients atteints de cette maladie rare? À ce jour, seules les
immunoglobulines humaines (IVIG) semblent avoir mon-
tré des résultats cliniques probants dans le traitement de
l'atteinte nerveuse liée à la sarcoïdose. Ce traitement, admi-
nistré par voie intraveineuse, est d'ailleurs recommandé par
plusieurs experts internationaux et par certains spécialistes
en Belgique. Cependant, il n'est pas remboursé, ce qui rend
la situation des patients intenable. Le Fonds de solidarité
semble d'ailleurs avoir été sollicité à plusieurs reprises
dans ce cadre mais refuse ces demandes d'aide faute
d'études scientifiques prospectives et physiopathologiques
pour démontrer l'efficacité du traitement par IVIG. Confir-
mez-vous cela? Comment expliquer cette décision étant
donné que la réalisation de telles études impliquerait l'exis-
tence d'un grand nombre de patients ce qui est à fortiori
impossible vu la prévalence de la maladie? Une prise en
charge de ces traitements par IVIG pourrait-elle être envi-
sagée à l'avenir?

2. Zult u patiënten met deze zeldzame ziekte nog op
andere manieren steunen? Momenteel zou men enkel bij
klinische tests met menselijke immunoglobulines (IVIG)
afdoende resultaten kunnen voorleggen voor de behande-
ling van neurologische schade door sarcoïdose. Deze
behandeling met intraveneus toegediende immunoglobuli-
nen wordt trouwens aangeraden door verscheidene interna-
tionale experts en door sommige specialisten in België,
maar wordt niet terugbetaald door de ziekteverzekering,
wat de situatie voor de patiënten onhoudbaar maakt. Blijk-
baar werd er in dat verband al herhaaldelijk aangeklopt bij
het Bijzonder Solidariteitsfonds, maar dat verwerpt de
steunaanvragen bij gebrek aan prospectieve en fysiopatho-
logische wetenschappelijke studies die de werkzaamheid
van de behandeling met IVIG aantonen. Kunt u dat beves-
tigen? Hoe valt die beslissing te verklaren, in de weten-
schap dat dergelijke studies moeten kunnen stoelen op een
groot aantal patiënten, wat in dit geval a fortiori niet moge-
lijk is gezien de prevalentie van de ziekte? Zou een terug-
betaling van behandelingen met IVIG in de toekomst
overwogen kunnen worden?

DO 2019202004077
Question n° 732 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004077
Vraag nr. 732 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Postes médicaux de garde (QO 3165C). Huisartsenwachtposten (MV 3165C).
Mutuelles et médecins ont bouclé un accord pour 2020.

Un des points de l'accord concerne les gardes de médecine
générale. Le budget consacré aux postes médicaux de
garde (PMG) a ainsi été augmenté de 11 millions d'euros,
dont trois millions consacrés au financement de la garde de
semaine pour soutenir les zones en pénurie de généralistes.

De ziekenfondsen en de artsen hebben een akkoord
gesloten voor 2020. Eén van de punten van het akkoord
betreft de huisartsenwachtposten. Zo werd het budget voor
de huisartsenwachtposten met 11 miljoen euro opgetrok-
ken. Drie miljoen daarvan is bestemd voor de financiering
van de wachtdiensten tijdens de week teneinde de huisart-
senzones met een tekort aan artsen te ondersteunen.

1. À quoi servira ce budget de 11 millions dont trois mil-
lions consacrés au financement des gardes en semaine?

1. Waarvoor zal dat budget van 11 miljoen euro, waarvan
drie miljoen voor de wachtdiensten tijdens de week, aange-
wend worden?

2. Comment ce financement sera-t-il réparti en fonction
des zones territoriales?

2. Hoe zal die financiering onder de verschillende huis-
artsenzones verdeeld worden?

3. Comment comptez-vous renforcer les gardes de méde-
cine en semaine en dehors de ce qui existe déjà comme le
1733, les postes médicaux de garde en horaires décalés la
semaine et les jours fériés?

3. Hoe zult u de huisartsenwachtposten tijdens de week
versterken, boven op wat er al bestaat, zoals het 1733-num-
mer en de huisartsenwachtposten die tijdens de week bui-
ten de werkuren en op feestdagen open zijn?

4. Certaines zones sont frappées d'une réelle pénurie de
médecins. Quelles sont les solutions envisagées pour
répondre aux besoins?

4. Sommige huisartsenzones kampen met een reëel tekort
aan huisartsen. Welke oplossingen worden er overwogen
om aan de behoeften te beantwoorden?
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DO 2019202004078
Question n° 733 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004078
Vraag nr. 733 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Formation des ambulanciers (QO 2825C). Opleiding van de ambulanciers (MV 2825C).
Les ambulanciers, plus précisément le secteur du trans-

port médico-sanitaire, est dans le flou le plus complet en ce
qui concerne leur formation.

Bij de ambulanciers, meer bepaald in de sector van het
medisch-sanitair vervoer, heerst er grote onduidelijkheid in
verband met hun opleiding.

En effet, jusqu'ici, ils pouvaient suivre une formation de
160 heures sur base d'un décret wallon datant de 2005 et la
formation était ensuite agrée par les communautés.

Tot op heden konden ze immers op grond van een Waals
decreet van 2005 160 uren opleiding volgen. Die opleiding
werd vervolgens door de gemeenschappen erkend.

Récemment, vous avez pris un arrêté royal qui prévoit
une formation qui ne dure elle que 40 heures et qui doit
être également agrée par les communautés.

Onlangs hebt u een koninklijk besluit uitgevaardigd
waarin er in een opleiding van slechts 40 uren voorzien
wordt. Ook die opleiding moet door de gemeenschappen
erkend worden.

1. Le transport médico-sanitaire faisant partie de vos
compétences fédérales, pourriez-vous nous éclairer quant à
la formation qui doit être suivie par les ambulanciers
aujourd'hui?

1. Het medisch-sanitair vervoer behoort tot uw federale
bevoegdheden. Kunt u nadere toelichting geven over de
opleiding die de ambulanciers momenteel moeten volgen?

2. Pourquoi cette diminution d'heures de formation obli-
gatoire?

2. Waarom werd het aantal uren van de verplichte oplei-
ding verminderd?

3. Avez-vous procédé à un échange d'informations avec
vos collègues des entités fédérées?

3. Hebt u informatie uitgewisseld met uw ambtgenoten
van de deelgebieden?

4. Comment éclairer les citoyens sur les modifications
apportées à leur métier vu le transfert de certaines compé-
tences aux entités fédérées en matière de santé?

4. Hoe zal men de burgers informeren over de wijzigin-
gen in verband met het beroep ten gevolge van de over-
dracht van bepaalde bevoegdheden inzake gezondheid naar
de deelgebieden?

5. Cela veut-il dire que, demain, nous aurons deux types
d'ambulanciers, ayant un niveau de formation inégal?

5. Betekent dat dat er in de toekomst twee categorieën
van ambulanciers zullen zijn, die een ongelijk opleidings-
niveau zullen hebben?

DO 2019202004079
Question n° 734 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004079
Vraag nr. 734 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Dossier médical global (QO 2612C). Globaal medisch dossier (MV 2612C).
L'accord médico-mutualiste conclu en décembre 2019

présente un volet consacré au renforcement du dossier
médical global (DMG).

Het in december 2019 afgesloten akkoord tussen de art-
sen en de ziekenfondsen bevat een onderdeel over de uit-
breiding van het globaal medisch dossier (GMD).

Une proposition avait déjà été élaborée dans le cadre de
la mise en oeuvre de l'accord national médico-mutualiste
2018-2019, afin de dissocier la prolongation du DMG d'un
contact annuel obligatoire avec le médecin généraliste.

In de context van de uitvoering van het nationaal akkoord
artsen-ziekenfondsen 2018-2019 werd er al een voorstel
uitgewerkt om de verlenging van het GMD los te koppelen
van de voorwaarde van een jaarlijks verplicht contactmo-
ment met de huisarts.
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Outre la prolongation sans contact, la proposition sur la
table vise également à créer de la transparence dans les
paiements des DMG et prévoit la disparition de la factura-
tion papier à compter du 1er janvier 2021. La proposition
sera mise en oeuvre en deux phases.

Boven op de verlenging zonder een contactmoment
beoogt het voorstel dat ter tafel ligt transparantie te bren-
gen in de betalingen van de GMD's en voorziet men in de
afschaffing van de facturatie op papier vanaf januari 2021.
Het voorstel zal in twee fasen uitgevoerd worden.

La première phase concerne les DMG gérés en 2020.
Outre la réglementation existante, il sera prévu que les
DMG en cours avec un contact en 2019 et sans contact en
2020 seront remboursés aux médecins qui travaillent avec
l'eDMG ou qui s'y inscrivent au plus tard le 30 juin 2020.

De eerste fase betreft de GMD's die in 2020 beheerd wor-
den. Boven op de bestaande regelgeving zullen de lopende
GMD's met een contactmoment in 2019 en zonder contact-
moment in 2020 terugbetaald worden aan de huisartsen die
met het eGMD werken of die zich daar ten laatste op
30 juni 2020 voor inschrijven.

La deuxième phase concerne une révision complète du
système de paiement existant à partir de 2021.

De tweede fase behelst een volledige herziening van het
huidige betaalsysteem vanaf 2021.

1. Pourriez-vous expliquer l'objectif de cette mesure? 1. Kunt u toelichten wat er met die maatregel beoogd
wordt?

2. Pour pouvoir garantir des soins de santé optimaux, il
est nécessaire que chaque citoyen possède un DMG,
détenu par un médecin généraliste ou un cabinet de méde-
cine générale. Cette mesure devrait-elle permettre un plus
grand taux de pénétration du DMG au sein de la popula-
tion?

2. Om een optimale gezondheidszorg te kunnen garande-
ren, is het noodzakelijk dat elke burger een GMD heeft dat
door een huisarts of door een huisartsengroepspraktijk bij-
gehouden wordt. Wilde men met die maatregel het GMD
algemener ingang doen vinden bij de bevolking?

3. Il apparaît qu'une relation fixe patient-médecin généra-
liste constitue la base de la gestion du DMG. Comment une
relation thérapeutique pourra perdurer dans le temps et ce
pour une durée indéterminée sans qu'un contact régulier
n'ait lieu entre le patient et son médecin?

3. Blijkbaar vormt een vaste band tussen de patiënt en de
huisarts de basis van het beheer van het GMD. Hoe kan
een therapeutische relatie voor een onbegrensde duur in
stand gehouden worden zonder dat er regelmatig contact is
tussen de patiënt en zijn huisarts?

4. Comment le patient pourra-t-il exprimer son opposi-
tion à la prolongation?

4. Hoe zal de patiënt zich tegen de verlenging ervan kun-
nen verzetten?

5. Quel est le coût de cette mesure? 5. Hoeveel kost die maatregel?

DO 2019202004083
Question n° 735 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004083
Vraag nr. 735 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Transport de produits médicaux vitaux et à
courte durée de conservation.

COVID-19. - Vervoer van vitale medische producten die
niet lang bewaard kunnen worden.

Les produits radiopharmaceutiques sont essentiels pour
fournir des scanners tomodensitogrammes aux patients
COVID-19, ainsi qu'aux populations de patients fragiles
(comme les patients atteints de cancer et les patients car-
diaques). La durée de conservation de ces matières
radioactives est mesurée en heures; dans plus de 90 % des
cas dans l'UE, le délai entre la commande de la dose du
patient, la production et l'expédition, et le diagnostic/test
thérapeutique réel est de 24 heures.

Radiofarmaceutische producten zijn essentieel voor het
uitvoeren van CT-scans bij COVID-19-patiënten, alsook
bij andere groepen van kwetsbare patiënten (zoals kanker-
of hartpatiënten). De bewaartijd van die radioactieve stof-
fen wordt gemeten in uren. In meer dan 90 % van de geval-
len in de EU bedraagt de tijd tussen de bestelling van de
dosis voor de patiënt, de vervaardiging en de verzending,
en de werkelijke diagnose of therapeutische test 24 uur.
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Les contrôles aux frontières pendant la crise ont aug-
menté les délais de transport de tout type de biens.

Tijdens de crisis nam de benodigde tijd voor het transport
van alle soorten van goederen ten gevolge van de
grenscontroles toe.

1. L'acheminement des produits médicaux vitaux et à
faible durée de conservation (tels que les produits radio-
pharmaceutiques) vers la Belgique a-t-il été assoupli pen-
dant la crise?

1. Werd de invoer van vitale medische producten met een
korte bewaartijd (zoals de radiofarmaceutische producten)
naar België tijdens de crisis versoepeld?

2. Qu'en est-il des produits médicaux vitaux que la Bel-
gique envoie à l'étranger, des accords ont-ils été conclus
avec les pays acheteurs afin d'assouplir les contrôles aux
frontières?

2. Wat is er gebeurd op het stuk van de vitale medische
producten die België naar het buitenland uitvoert? Werden
er overeenkomsten gesloten met de invoerlanden teneinde
de grenscontroles te versoepelen?

DO 2019202004088
Question n° 736 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004088
Vraag nr. 736 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La prévention du diabète. Preventie van diabetes.
En Europe, 66 millions de personnes âgées de 18 à 99

ans souffrent de diabète. En Belgique, ce sont environ
600.000 citoyens qui sont atteints de la maladie. Selon cer-
taines estimations, ce chiffre pourrait doubler d'ici 20 ans.

In Europa lijden er 66 miljoen personen met een leeftijd
van 18 tot 99 jaar aan diabetes. In België worden er onge-
veer 600.000 personen door die aandoening getroffen. Vol-
gens bepaalde schattingen zou dat aantal de komende 20
jaar kunnen verdubbelen.

Des mesures urgentes et appropriées sont impératives si
nous voulons contrer cette tendance. En plus de porter
atteinte à la santé de nos citoyens, les maladies chroniques
telles que le diabète peuvent réduire considérablement le
revenu des ménages, ce qui peut conduire à la pauvreté des
personnes malades.

Als we die trend willen ombuigen, moeten er dringend
gepaste maatregelen genomen worden. Chronische ziekten
zoals diabetes zijn niet enkel een aanslag op de gezondheid
van onze burgers, ze kunnen ook tot een aanzienlijke
daling van de gezinsinkomens leiden, waardoor de zieken
in de armoede kunnen belanden.

1. Quelles mesures préventives mettez-vous actuellement
en place afin de freiner l'augmentation du nombre de
citoyens atteints du diabète?

1. Welke preventiemaatregelen neemt u momenteel om
de toename van het aantal diabetici af te remmen?

2. Prévoyez-vous d'allouer davantage de fonds pour
financer la recherche, la prévention et le diagnostic précoce
du diabète?

2. Bent u van plan om meer middelen uit te trekken voor
het onderzoek, de preventie en de vroegtijdige diagnose
van diabetes?
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DO 2019202004093
Question n° 737 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004093
Vraag nr. 737 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le séquençage de nouvelle génération. Next Generation Sequencing.
Le Next Generation Sequencing (NGS) permet aux

médecins de retrouver simultanément le code d'un grand
nombre de gènes. Si des anormalités sont constatées dans
le gène, il est possible de voir plus rapidement si de nou-
veaux médicaments sont disponibles contre une tumeur
spécifique.

Door Next Generation Sequencing (NGS) kunnen artsen
gemakkelijk de code van een groot aantal genen tegelijker-
tijd achterhalen. Indien er afwijkingen worden vastgesteld
in het gen, kan men sneller kijken of er hiervoor nieuwe
geneesmiddelen beschikbaar zijn tegen een bepaald soort
tumor.

Le 1er janvier 2019, une convention NGS a été lancée
pour trois ans. Il s'agit d'un vaste projet pilote visant à
déterminer si le NGS peut être introduit dans notre pays.

Op 1 januari 2019 is er een NGS-conventie gestart die
drie jaar duurt. Dit is een groot proefproject om te bepalen
of NGS al dan niet ingevoerd kan worden in ons land.

Un bilan du fonctionnement de cette convention jusqu'à
ce jour est-il disponible?

Heeft u een stand van zaken over hoe deze conventie tot
nu verloopt?

DO 2019202004094
Question n° 738 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004094
Vraag nr. 738 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation excessive d'antalgiques. Overmatig gebruik pijnstillers.
Un adulte en bonne santé de 70 kg pourrait absorber une

dose quotidienne maximale de quatre grammes de paracé-
tamol. Nous constatons toutefois encore régulièrement des
cas de patients victimes d'une surdose. Celle-ci peut être
notamment la conséquence de l'absorption de doses erro-
nées, mais aussi de tentatives de suicide. Le paracétamol
est, dès lors, un antalgique dangereux pouvant notamment
causer des insuffisances hépatiques et rénales.

Een gezonde en volwassen persoon van 70 kg zou maxi-
maal vier gram paracetamol per dag mogen innemen. Toch
zien we nog vaak gevallen waarin patiënten een overdosis
hebben ingenomen. Dit kan onder andere door het innemen
van verkeerde dosissen maar ook door zelfmoordpogingen.
Paracetamol is dus een gevaarlijke pijnstiller en kan zorgen
voor onder andere lever- en nierfalen.

1. a) Combien de cas de personnes ayant ingéré une sur-
dose d'antalgiques ont-ils été recensés?

1. a) Hoeveel gevallen zijn er gekend van personen die
een overdosis pijnstillers hebben genomen?

b) Combien de ces surdoses sont-elles imputables respec-
tivement à une méconnaissance de la posologie, à l'inges-
tion d'une dose erronée ou à une tentative de suicide?
Serait-il possible d'obtenir les chiffres annuels absolus et
relatifs des cinq dernières années, par catégorie d'âge et par
province, ventilés par sexe?

b) In hoeveel gevallen was er sprake van onwetendheid
over het gebruik, van het innemen van een verkeerde dosis
of van een zelfmoordpoging? Graag cijfers voor de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per jaar, per leeftijdsgroep en per
provincie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uit-
gedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Quels sont, dans les catégories d'âge suivantes, les
antalgiques les plus prescrits : - de 12 ans , 12-17 ans, 18-
24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74
ans, + de 75 ans? Merci de fournir les chiffres annuels
absolus et relatifs pour la période considérée.

2. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven pijnstillers in
volgende leeftijdscategorieën: -12, 12-17, 18-24, 25-34,
35-44, 45-54, 55-64, 65-74, +75 jaar? Graag cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

3. Quelles ont été, au cours de la période considérée, les
initiatives déployées afin de sensibiliser la population aux
dangers des antalgiques?

3. Welke sensibiliseringsinitiatieven zijn er de afgelopen
vijf jaar genomen om onze inwoners te waarschuwen voor
de gevaren van pijnstillers?
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4. Envisagez-vous d'ajouter les antalgiques à la liste des
médicaments nécessitant une prescription?

4. Overweegt u om pijnstillers op te nemen in de lijst van
medicijnen waar een voorschrift voor nodig is?

DO 2019202004095
Question n° 739 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004095
Vraag nr. 739 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Événements indésirables. Ongewenste gebeurtenissen.
Chaque opération ou chaque traitement à l'hôpital peut

donner lieu à un événement indésirable. Ce dernier peut
mener à des complications pour le patient et il est question
parfois de conséquences graves ou mortelles. En Belgique,
il n'est pas obligatoire de déclarer ces événements indési-
rables.

Bij elke operatie of behandeling in het ziekenhuis kan
zich een ongewenste gebeurtenis voordoen. Dit kan leiden
tot complicaties voor de patiënt en in sommige gevallen is
er sprake van ernstige of dodelijke gevolgen. In België is
men niet verplicht om deze ongewenste gebeurtenissen aan
te geven.

Nous avons choisi de nous investir davantage dans la
sécurité du patient et dans la qualité des soins. Un investis-
sement a ainsi été fait dans un système de gestion de la
sécurité des patients. Cela signifie qu'il existe un système
de notification pour tous les dispensateurs de soins, colla-
borateurs des hôpitaux et patients. Ils peuvent y signaler,
anonymement si nécessaire, des situations qui mettent en
péril le patient. Chaque notification est ensuite analysée au
sein de l'hôpital.

Men heeft gekozen om extra in te zetten op patiëntveilig-
heid en kwaliteit van de zorg. Zo is er geïnvesteerd in een
patiëntveiligheidsmanagementsysteem. Dit betekent dat er
een meld- en leersysteem is voor alle zorgverleners, zie-
kenhuismedewerkers en patiënten. Zij kunnen hier, indien
nodig anoniem, melding doen over situaties die de patiënt-
veiligheid in het gedrang brengen. Elke melding wordt ver-
volgens geanalyseerd in het ziekenhuis.

1. a) Combien d'événements indésirables ont-ils été
signalés ces cinq dernières années dans notre pays?

1. a) Hoeveel ongewenste gebeurtenissen zijn er de afge-
lopen vijf jaar in ons land gemeld?

b) Dans combien de cas s'agissait-il d'un événement indé-
sirable dont les conséquences étaient infimes ou inexis-
tantes?

b) In hoeveel gevallen ging het om een ongewenste
gebeurtenis die weinig of geen gevolgen had?

c) Dans combien de cas s'agissait-il d'un événement indé-
sirable aux conséquences graves?

c) In hoeveel gevallen ging het om een ongewenste
gebeurtenis die zware gevolgen had?

d) Dans combien de cas l'événement a-t-il entraîné la
mort? Merci de fournir des chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par année et par province, exprimés tant en
chiffres absolus que relatifs.

d) In hoeveel gevallen ging het om een gebeurtenis die
dodelijk gevolgen had? Graag cijfers voor de afgelopen
vijf jaar, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt
zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de quasi-incidents ont-ils été signalés dans
notre pays les cinq dernières années? Merci de fournir des
chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par année
et par province, exprimés tant en chiffres absolus que rela-
tifs.

2. Hoeveel bijna-incidenten zijn er de afgelopen vijf jaar
in ons land gemeld? Graag cijfers voor de afgelopen vijf
jaar, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt zowel
in absolute als relatieve cijfers.

3. Quels sont les dix services de l'hôpital qui enregistrent
le plus grand nombre de signalements d'événements indési-
rables? Merci de fournir des chiffres pour les cinq der-
nières années, ventilés par année, exprimés tant en chiffres
absolus que relatifs.

3. Wat is de top tien van diensten in het ziekenhuis waar
er een melding wordt gemaakt van ongewenste gebeurte-
nissen? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opge-
splitst per jaar, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve
cijfers.
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4. Quels sont les dix services de l'hôpital qui enregistrent
le plus grand nombre de quasi-incidents? Merci de fournir
des chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par
année, exprimés tant en chiffres absolus que relatifs.

4. Wat is de top tien van diensten waar er een melding
wordt gemaakt van bijna-incidenten? Graag cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

5. Pensez-vous que rendre le signalement d'événements
indésirables obligatoire soit une bonne idée?

5. Denkt u dat het een goed idee is om het melden van
ongewenste gebeurtenissen verplicht te maken?

DO 2019202004096
Question n° 740 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004096
Vraag nr. 740 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le remboursement du Vimizim. Terugbetaling Vimizim.
En 2018, vous avez négocié avec l'entreprise pharmaceu-

tique BioMarin au sujet du remboursement du Vimizim, un
médicament qui aide à lutter contre le syndrome de Mor-
quio. Après trois tentatives, ces négociations se sont enli-
sées, le laboratoire refusant de revoir ses prix.

U heeft in 2018 onderhandeld met het farmabedrijf Bio-
Marin over de terugbetaling van het medicijn Vimizim dat
helpt tegen het syndroom van Morquio. Na drie pogingen
zijn de onderhandelingen echter gestaakt geweest omdat
het bedrijf haar prijs niet wou laten zakken.

Un tribunal bruxellois a toutefois estimé que BioMarin
était tenu de continuer à fournir gratuitement ce médica-
ment tant qu'il n'était pas commercialisé à un prix accep-
table, ouvrant ainsi la porte à de nouvelles négociations.

Een Brusselse rechter oordeelde echter dat BioMarin het
medicijn gratis ter beschikking moest blijven stellen
zolang het niet op de markt is tegen een aanvaardbare prijs.
Op die manier werd een opening gecreëerd voor nieuwe
onderhandelingen.

1. Combien de personnes sont-elles atteintes du syn-
drome de Morquio dans les catégories d'âge suivantes:
moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, plus de 65 ans? Pourriez-vous communi-
quer les chiffres pour chacune des cinq dernières années,
ventilés par province et par sexe et exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs?

1. Hoeveel personen lijden aan het syndroom van Mor-
quio in volgende leeftijdscategorieën: -18, 18-24, 25-34,
35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar? Graag cijfers voor de afge-
lopen vijf jaar, opgesplitst per jaar en per provincie en met
een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

2. Avez-vous repris les négociations avec le laboratoire
après le jugement du tribunal bruxellois? Dans l'affirma-
tive, comment se sont-elles déroulées? Dans la négative,
pourquoi n'avez-vous pas relancé ces négociations?

2. Hebt u de onderhandelingen met het bedrijf na de uit-
spraak van de Brusselse rechtbank opnieuw opgestart?
Indien ja, hoe verliepen de onderhandelingen? Indien neen,
waarom heeft u de onderhandelingen niet opnieuw opge-
start?
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DO 2019202004098
Question n° 742 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004098
Vraag nr. 742 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La transplantation intestinale (QO 2566C). Darmtransplantatie (MV 2566C).
La transplantation intestinale est une intervention raris-

sime, qui s'avère en outre très risquée. Elle consiste en
l'ablation (d'une portion) de l'intestin grêle défaillant et son
remplacement par l'intestin d'un donneur. Vu son degré de
complexité, cette intervention n'est pratiquée que lorsque
la nutrition parentérale n'est plus possible et que la vie du
patient est en danger.

Een darmtransplantatie is een zeer uitzonderlijke ingreep,
die bovendien erg risicovol is. Bij deze ingreep wordt (een
stuk van) de dunne darm dat niet meer functioneert verwij-
derd en vervangen door een donordarm. Gezien de moei-
lijkheidsgraad van de ingreep, wordt ze enkel uitgevoerd
als voeding via een infuus niet meer mogelijk is en wan-
neer er een levensbedreigende situatie ontstaat.

En Belgique, 24 transplantations intestinales ont déjà été
pratiquées, dont 15 à l'UZLeuven, qui a à présent acquis
une solide expertise dans ce domaine. Les taux de survie à
dix ans qu'il peut présenter sont nettement supérieurs à la
moyenne mondiale, et le "protocole de Louvain" est
renommé.

In België zijn ondertussen 24 van deze ingrepen uitge-
voerd, waarvan 15 in het UZLeuven, dat ondertussen
behoorlijk wat expertise heeft opgebouwd. De tienjarige
overlevingscijfers die het UZLeuven kan voorleggen zijn
een stuk hoger dan elders in de wereld. Het "Leuvens pro-
tocol" wordt dan ook gelauwerd.

Cette intervention est à ce point risquée (elle est prati-
quée sur des patients très affaiblis et dénutris; l'intestin à
transplanter a souffert d'anoxie pendant le transport, et il
contient par ailleurs de nombreux ganglions lymphatiques
et des bactéries qui peuvent attaquer l'organisme du rece-
veur) que les patients transplantés doivent être hospitalisés
pendant plusieurs mois.

Aangezien de ingreep zo risicovol is (men heeft te maken
met een sterk verzwakte en ondervoede patiënt, de donor-
darm heeft tijdens het transport naar de ontvanger te lijden
onder zuurstoftekort, de darm bevat veel lymfeklieren en
bacteriën, die zich kunnen keren tegen de ontvanger), wor-
den de ontvangers gedurende meerdere maanden in het zie-
kenhuis gehouden.

À leur sortie de l'hôpital, aucun suivi ou revalidation spé-
cifique n'est toutefois prévu pour ces patients, contraire-
ment aux transplantés du coeur ou du poumon, par
exemple.

Bij ontslag uit het ziekenhuis, is er echter geen specifieke
opvolging of revalidatie voor deze patiënten voorzien, in
tegenstelling tot bijv. patiënten die een hart- of een long-
transplantatie hebben ondergaan.

1. Un parcours de revalidation va-t-il être prévu pour ces
patients après leur sortie de l'hôpital?

1. Wordt voor deze patiënten na ontslag uit het zieken-
huis een revalidatietraject voorzien?

2. Considérez-vous qu'après une telle transplantation
intestinale, un suivi et une revalidation sont souhaitables?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. Bent u van oordeel dat na dergelijke darmtransplanta-
tie revalidatie en opvolging wenselijk zijn? Waarom wel of
waarom niet?

3. Estimeriez-vous possible d'ajouter la revalidation de
ces patients à une convention existante, ou envisagez-vous
une autre possibilité?

3. Is het volgens u mogelijk om de revalidatie van deze
patiënten toe te voegen aan een bestaande conventie of ziet
u een andere mogelijkheid?
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DO 2019202004099
Question n° 743 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004099
Vraag nr. 743 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le numéro central pour les dentistes de garde (QO
2572C).

Centraal nummer tandartsen van wacht (MV 2572C).

L'émission De Inspecteur sur Radio 2 a révélé que trou-
ver un dentiste de garde pouvait parfois s'avérer ruineux,
les dentistes ayant recours à un centre d'appel qui facturait
jusqu'à 1,5 euro la minute. Depuis lors, les associations
professionnelles ont pris des mesures pour mettre fin à ces
dérives. C'est manifestement un dysfonctionnement du
centre d'appel concerné qui est en cause.

Het programma De Inspecteur op Radio 2 heeft aangege-
ven dat de kosten om een tandarts van wacht te vinden al
eens de pan kunnen uit swingen. Dit komt omdat de tand-
artsen werkten met een callcenter dat kosten tot 1,5 euro
per minuut aanrekende. De beroepsverenigingen hebben
intussen maatregelen genomen om die wantoestanden te
bannen. Ze hadden blijkbaar te maken met een slechte wer-
king van het callcenter in kwestie.

Stefaan Hanson, du syndicat des dentistes flamands (Ver-
bond der Vlaamse Tandartsen), a par ailleurs annoncé que
des démarches allaient être entamées pour joindre le
numéro central des dentistes de garde au 1733, le numéro
déjà utilisé par de nombreux services de médecins de
garde.

Tegelijkertijd gaf Stefaan Hanson van het Verbond der
Vlaamse Tandartsen aan dat er stappen worden onderno-
men om het centrale nummer voor een tandarts van wacht
samen te voegen met het nummer dat al voor veel wacht-
diensten van artsen wordt gebruikt, namelijk het nummer
1733.

1. Ces informations sont-elles correctes? Quand cette
jonction sera-t-elle effective?

1. Klopt die informatie, en wanneer zal die samenvoe-
ging van kracht zijn?

2. Pour quelle raison les dentistes n'ont-ils pas été impli-
qués d'emblée au lancement du numéro 1733?

2. Waarom zijn bij het uitrollen van het nummer 1733 de
tandartsen niet meteen betrokken?

3. Tous les dentistes seront-ils associés au service de
garde, donc indépendamment de leur association profes-
sionnelle?

3. Zullen alle tandartsen op deze manier dan ook betrok-
ken worden in de wachtdienst, dus onafhankelijk van de
beroepsvereniging?

DO 2019202004100
Question n° 744 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004100
Vraag nr. 744 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

SkinVision et mHealth (QO 2835C). Skinvision en mHealth (MV 2835C).
Voici quelque temps, je vous ai adressé une question au

sujet de l'application médicale FibriCheck. Un aspect de
cette question portait sur le traitement des données à carac-
tère personnel, que ce type d'application génère et collecte.
Vous aviez alors répondu que, dans le cadre de la plate-
forme mHealth, les applications devaient satisfaire aux
mesures les plus strictes.

Enige tijd geleden stelde ik u een vraag in verband met
de medische app Fibricheck. Een aspect van deze vraag
ging over de behandeling van de persoonlijke gegevens die
dit soort apps genereren én bijhouden. U gaf daar aan dat
in het kader van het mHealth-platform de apps aan de
meest strikte voorwaarden moeten voldoen.

Test-Achats a pourtant porté plainte dernièrement contre
quatre applications médicales. L'une d'entre elles, SkinVi-
sion, avait été validée par mHealth, or selon l'organisation
de défense des consommateurs, la protection des données à
caractère personnel y laisse à désirer.

Onlangs heeft Test Aankoop klacht ingediend tegen vier
medische apps. Een van die apps, SkinVision, werd gevali-
deerd door mHealth, maar doorstaat dus volgens Test Aan-
koop de test inzake de bescherming van persoonsgegevens
niet.
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1. Comment expliquez-vous que SkinVision ait pu être
validée par mHealth, alors qu'il s'avère aujourd'hui que
cette application aurait failli à respecter les exigences en
matière de protection des données? En quoi consistait cette
validation?

1. Hoe komt het dat SkinVision een validatie heeft gekre-
gen van mHealth, hoewel nu blijkt dat het de eisen inzake
de bescherming van persoonsgegevens niet zou hebben
geëerbiedigd? Over welk type validatie ging het?

2. Au vu de cette affaire, la plateforme mHealth remplit-
elle toujours son rôle? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pourquoi?

2. Voldoet, gezien deze zaak, het mHealth-platform nog
steeds aan zijn opzet? Waarom wel of waarom niet?

3. Au vu de cette affaire, l'autodéclaration de conformité
aux dispositions du RGPD est-elle toujours suffisante pour
une validation par mHealth? Dans l'affirmative comme
dans la négative, pourquoi?

3. Volstaat, gezien deze zaak, nog steeds de zelfverkla-
ring van GDPR-compliancy in het kader van validatie door
mHealth? Waarom wel of waarom niet?

DO 2019202004101
Question n° 745 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004101
Vraag nr. 745 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le "hyaluron pen" (QO 2735C). Hyaluronpen (MV 2735C).
Le "hyaluron pen" permet d'injecter par haute pression,

sans aiguille, de l'acide hyaluronique dans les lèvres afin
de les repulper.

Door middel van de zogenaamde hyaluronpen kan hyalu-
ronzuur in de lippen worden aangebracht. De bedoeling is
om de lippen te vergroten. Er komt geen naald aan te pas,
maar het product wordt onder hoge druk in de lippen aan-
gebracht.

Les médecins mettent en garde contre le danger, ce fai-
sant, d'endommager les vaisseaux sanguins, ce qui risque
de nécroser les muqueuses labiales.

Artsen waarschuwen hierbij voor het beschadigen van
bloedvaten, waardoor er necrose van de lipmucosa kan ont-
staan.

L'utilisation du "hyaluron pen" n'est toutefois pas réser-
vée à des médecins, qui disposent des connaissances anato-
miques et sont à même d'intervenir si des effets
indésirables se manifestent. Des formations pour apprendre
à manier ce dispositif sont en effet organisées à l'intention
d'esthéticiennes.

Het gebruik van de hyaluronpen is echter blijkbaar niet
voorbehouden voor artsen, die kennis hebben van de anato-
mie en die ook kunnen ingrijpen als zich ongewenste effec-
ten zouden voordoen. Er worden immers cursussen
georganiseerd voor schoonheidsspecialisten, waar het
gebruik van de hyaluronpen wordt geïnstrueerd.

Aux Pays-Bas, la commission de médecine esthétique
(Nederlandse Commissie voor Cosmetische Geneeskunde)
recommande de classer l'utilisation du "hyaluron pen" dans
les traitements qui ne peuvent être pratiqués que par des
médecins.

In Nederland adviseert de Nederlandse Commissie voor
Cosmetische Geneeskunde om het gebruik van de hyalu-
ronpen te catalogeren als medisch voorbehouden behande-
ling, die enkel door artsen mag worden uitgevoerd.

1. En Belgique, l'usage du "hyaluron pen" est-il ouvert
aux non-médecins?

1. Is het gebruik van de hyaluronpen in België toegelaten
voor niet-artsen?

2. Qu'en pense l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé?

2. Welk advies geeft het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en geneeskundige producten hieromtrent?

3. Combien de cas de complications après utilisation d'un
"hyaluron pen" ont-ils déjà été signalés dans notre pays?

3. Hoeveel meldingen van complicaties na het gebruik
van de hyaluronpen zijn er al in ons land geweest?
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DO 2019202004102
Question n° 746 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004102
Vraag nr. 746 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le maximum à facturer. Maximumfactuur.
J'aimerais recevoir un aperçu de l'évolution du maximum

à facturer au cours des cinq dernières années.
Graag had ik een overzicht gekregen van de evolutie van

de maximumfactuur voor de afgelopen vijf jaar.
1. Combien de ménages ont-ils atteint le maximum à fac-

turer?
1. Hoeveel gezinnen bereikten de maximumfactuur?

2. Quel était le budget total avant d'atteindre le maximum
à facturer?

2. Hoeveel was het totale budget voor de maximumfac-
tuur?

3. Quelle évolution a suivie la consommation de médica-
ments des ménages qui ont atteint le maximum à facturer
entre la période précédant l'atteinte de ce seuil et la période
qui l'a suivie? Quel a été le budget des médicaments ache-
tés par les ménages qui ont atteint le maximum à facturer
en comparaison du budget des médicaments qui leur ont
été distribués gratuitement?

3. Wat was de evolutie van de consumptie van genees-
middelen van gezinnen die de maximumfactuur bereikten
tussen de periode voor en de periode na het bereiken van
de maximumfactuur? Voor welk budget werden door de
gezinnen die de maximumfactuur bereikten aan medicatie
aangekocht versus het budget aan geneesmiddelen dat hen
gratis werd toebedeeld?

4. Quelle évolution ont connue les frais supportés person-
nellement pour des interventions médicales, des examens,
des traitements paramédicaux, etc. (donc tout ce qui est
repris dans le maximum à facturer à l'exclusion des médi-
caments) par rapport aux frais remboursés cette année-là
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité aux
patients qui avaient atteint le maximum à facturer?

4. Wat was de evolutie van de eigen gedragen kosten
voor medische ingrepen, onderzoeken, paramedische
behandelingen, enz. (dus alles wat in de maximumfactuur
valt maar geen medicatie is) versus de kosten die in dat jaar
terugbetaald werd door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering aan patiënten die de maximumfac-
tuur bereikten?

5. Quel est le bilan des coûts avant l'atteinte du maximum
à facturer (donc assumés par le patient) et des coûts après
celle-ci (donc assumés par le gouvernement)? Comment a
évolué ce bilan sur les cinq dernières années?

5. Wat is de balans van kosten voor het bereiken van de
maximumfactuur (dus betaald door de patiënt) en de kos-
ten van na het bereiken van de maximumfactuur (dus
betaald door de overheid)? Hoe is de evolutie van deze
balans de afgelopen vijf jaar?

DO 2019202004115
Question n° 747 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004115
Vraag nr. 747 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La dexaméthasone contre le coronavirus. Dexamethason tegen het coronavirus.
L'Organisation mondiale de la Santé a salué une percée

scientifique après l'annonce par des chercheurs britan-
niques que la dexaméthasone, un médicament de la famille
des stéroïdes réduisait significativement la mortalité chez
les malades gravement atteints par le COVID-19.

Toen Britse onderzoekers bekendmaakten dat dexame-
thason, een geneesmiddel uit de steroïdenfamilie, de over-
levingskansen van zwaar door COVID-19 getroffen
patiënten aanzienlijk verhoogt, maakte de Wereldgezond-
heidsorganisatie gewag van een wetenschappelijke door-
braak.
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La molécule en question permet de réduire la mortalité
chez les patients infectés par le COVID-19 et sous assis-
tance respiratoire. Le médicament est connu pour être un
puissant anti-inflammatoire mais surtout, la molécule est
peu chère et disponible en quantité.

Dankzij voormelde molecule en met kunstmatige beade-
ming sterven er minder patiënten die met corona zijn
besmet. Het geneesmiddel is een krachtige ontstekkings-
remmer maar belangrijker nog is dat de molecule niet duur
en ruim beschikbaar is.

Selon les études réalisées par les chercheurs d'Oxford, le
médicament est efficace à certains degrés de la maladie.
Or, ce n'est pas un médicament à prendre chez soi, car il y a
quand même des effets secondaires, notamment des infec-
tions ou le diabète. Le médicament agit contre la tempête
inflammatoire, soit la réponse de notre organisme au coro-
navirus qui devient incontrôlable dans certains cas de la
maladie.

Volgens de studies die de onderzoekers van Oxford ver-
richt hebben, is het geneesmiddel doeltreffend in bepaalde
fases van de ziekte. Het is wel geen geneesmiddel om thuis
te nemen want het is toch niet vrij van bijwerkingen, met
name infecties of diabetes. Het geneesmiddel werkt tegen
de zogenaamde cytokinestorm, met name de respons van
ons lichaam op het coronavirus die in sommige gevallen
oncontroleerbaar wordt.

Actuellement, le médicament n'est pas recommandé chez
nous vu le manque de preuves, bien que certaines per-
sonnes peuvent en avoir reçu.

Momenteel wordt het geneesmiddelen wegens het gebrek
aan bewijs niet aanbevolen hoewel sommige patiënten het
misschien hebben gekregen.

1. Un programme de tests est-il prévu en Belgique? 1. Is er in België een testprogramma gepland?
2. Des stocks seront-ils constitués en attendant le vaccin

ou en cas d'une seconde vague?
2. Wordt er in afwachting van het vaccin of een eventuele

tweede golf een voorraad aangelegd?
3. S'il s'avère efficace, le médicament sera-t-il remboursé

par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité?
3. Zal het geneesmiddel worden terugbetaald door het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
mocht het doeltreffend blijken te zijn?

DO 2019202004120
Question n° 748 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004120
Vraag nr. 748 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les lésions cérébrales pour les patients du COVID-19. Hersenletsels bij COVID-19-patiënten.
Une étude de neuro-imagerie a démontré l'existence

d'anomalies du réseau vasculaire cérébral chez 20 % de
patients décédés du COVID-19 selon l'hôpital Erasme. Les
chercheurs ont observé par IRM le cerveau de patients
décédés des suites de ce virus. Quelque 20 % d'entre eux
présentaient des lésions, se présentant sous la forme
d'hémorragies ou d'oedème touchant de façon prédomi-
nante les parties postérieures du cerveau. Ces lésions
semblent notamment liées à une attaque directe de la paroi
des vaisseaux cérébraux par le coronavirus.

Volgens het Hôpital Erasme blijkt uit een neuroimagings-
tudie dat het bloedvatenstelsel in de hersenen van 20 % van
de patiënten die aan COVID-19 overleden afwijkingen
vertoonde. De onderzoekers hebben een MRI-scan
gemaakt van de hersenen van patiënten die aan dat virus
gestorven zijn. Zo'n 20 % van hen had letsels in de vorm
van bloedingen of oedemen, vooral in de achterste delen
van de hersenen. Deze letsels lijken met name gelinkt te
zijn aan een directe aanval van het coronavirus op de wand
van de hersenvaten.

Cependant, selon les chercheurs, il n'y a pas de lien entre
les lésions cérébrales et les troubles respiratoires des
malades. Selon les tests, l'expérience n'a mis en évidence
aucune anomalie dans les régions du tronc cérébral où se
situent les centres nerveux de la respiration. Elle ne sou-
tient donc pas l'hypothèse d'un dysfonctionnement des
centres respiratoires suite à une dissémination cérébrale du
coronavirus.

Volgens de onderzoekers is er echter geen verband tussen
de hersenletsels en de ademhalingsstoornissen van de pati-
ënten. Volgens de tests heeft het experiment geen afwijkin-
gen aan het licht gebracht in de regio's van de hersenstam
waar zich de zenuwcentra van de ademhaling bevinden.
Het ondersteunt dus niet de hypothese van een disfunctie
van de ademhalingscentra als gevolg van de verspreiding
van het coronavirus in de hersenen.
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Pourtant, l'étude a mis en lumière des asymétries des
bulbes olfactifs dans 20 % des cerveaux examinés, ce qui
pourrait expliquer la perte d'odorat observée chez certains
patients atteints du COVID-19.

Volgens de studie vertonen de reukkolven in 20 % van de
onderzochte hersenen asymmetrieën, wat het verlies aan
reukzin bij sommige COVID-19-patiënten zou kunnen ver-
klaren.

1. Pensez-vous qu'il faille organiser une étude à plus
grande échelle afin de découvrir des liens entre le corona-
virus et l'impact cérébral?

1. Denk u niet dat er een grootschaliger onderzoek nodig
is om verbanden tussen het coronavirus en de impact ervan
op de hersenen op te sporen?

2. Des études ont-elles été faites pour vérifier si les
patients asymptomatiques développaient des changements
dans le cerveau? Quid des malades qui n'en sont pas
décédé?

2. Werden er studies uitgevoerd om na te gaan of de her-
senen van patiënten zonder symptomen veranderingen ver-
toonden? Hoe staat het met de patiënten die niet aan het
virus overleden zijn?

DO 2019202004129
Question n° 749 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004129
Vraag nr. 749 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 juni 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Remboursement des visites chez le diététicien pour les
enfants en surpoids.

Terugbetaling diëtist bij kinderen met overgewicht.

Fin avril 2019, vous avez annoncé que vous alliez déga-
ger cinq millions d'euros par an pour le remboursement de
visites chez le diététicien pour les enfants souffrant d'un
surpoids. Les enfants obèses pourront suivre un trajet de
deux ans comprenant dix consultations.

Eind april 2019 kondigde u aan dat u vijf miljoen euro
per jaar uittrekt voor de terugbetaling van een bezoek aan
de diëtist voor kinderen met overgewicht. De kinderen in
kwestie zullen twee jaar lang een traject van tien raadple-
gingen kunnen volgen.

1. Combien de remboursements ont depuis lors été effec-
tués pour ces consultations? Veuillez opérer une ventilation
par mois, par région et par âge.

1. Hoeveel terugbetalingen zijn er sindsdien uitbetaald
voor deze consultaties? Graag opgesplitst per maand, per
gewest en per leeftijd.

2. Combien d'enfants suivent effectivement déjà le trajet
depuis un an et combien ont arrêté (provisoirement) après
une ou plusieurs consultations? Veuillez opérer une venti-
lation par mois, par région et par âge.

2. Hoeveel kinderen zitten ondertussen al effectief een
jaar lang in het traject en hoeveel zijn na een of meerdere
consultaties (voorlopig) gestopt? Graag opgesplitst per
maand, per gewest en per leeftijd.

3. Pouvez-vous communiquer le nombre unique de
patients qui ont déjà fait usage de ce remboursement, en
précisant à chaque fois leur âge?

3. Kunt u het uniek aantal patiënten geven dat van deze
terugbetaling al gebruik heeft gemaakt en ook telkens hun
leeftijd geven?

4. Avez-vous déjà connaissance d'éventuels résultats
(intermédiaires) de ce trajet?

4. Heeft u al zicht op eventuele (tussentijdse) resultaten
van dit traject?

5. Quel est le coût total de cette mesure depuis son ins-
tauration?

5. Wat is de totaalkost van deze maatregel sinds de invoe-
ring ervan?
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DO 2019202004131
Question n° 750 de madame la députée Magali Dock du

25 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004131
Vraag nr. 750 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Magali Dock van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Report des soins. - Conséquences sur la santé. Uitstel van zorg. - Gevolgen voor de gezondheid.
Le coronavirus a entraîné le report de nombreux soins

médicaux. Cette problématique inquiète les professionnels
de la santé dont certains voient se profiler un effet collaté-
ral du coronavirus.

Door het coronavirus werd er heel wat medische zorg uit-
gesteld. Dat probleem baart de practitioners zorgen. Zij
zien daarin een neveneffect van het coronavirus.

Le renoncement aux soins fait actuellement l'objet d'une
enquête menée par des chercheurs de l'UCLouvain et de la
KULeuven. Ladite enquête a débuté le 6 mai 2020 et se
poursuivra jusqu'au 30 juin. Cependant, certaines ten-
dances peuvent déjà être dégagées. En effet, sur un total
avoisinant 2.000 participants, on observe un taux de renon-
cement aux soins assez élevé. Par exemple, un répondant
sur deux indique avoir renoncé à des soins prodigués par
des médecins spécialistes à cause de la pandémie.

Onderzoekers van de UCLouvain en de KU Leuven
nemen momenteel een enquête af over het uitstel van
gezondheidszorg. Die enquête werd op 6 mei 2020 gelan-
ceerd en zal lopen tot 30 juni 2020. Er kunnen evenwel al
bepaalde trends worden vastgesteld. Op een totaal van
bijna 2.000 deelnemers is er een vrij hoog percentage dat
zorg uitstelt. Een op de twee deelnemers geeft bijvoorbeeld
aan dat hij vanwege de pandemie heeft afgezien van door
artsen-specialisten verstrekte zorg.

Si dans certains cas le report ou l'annulation de rendez-
vous médicaux résulte de la volonté du patient pour des
raisons financières ou de peur de contracter le virus, dans
d'autres cas c'est la fermeture des services médicaux qui a
été la cause du report ou de l'annulation des soins. En
outre, la tendance de report pourrait perdurer dans les
semaines voire les mois à venir, avec des conséquences
graves sur la santé des patients, notamment ceux déjà fragi-
lisés par une pathologie chronique.

In sommige gevallen werden er doktersafspraken uitge-
steld of afgezegd door de patiënt om financiële redenen of
uit schrik om het virus op te lopen, maar in andere gevallen
was de sluiting van medische diensten de reden voor het
uit- of afstel van de zorg. De trend om zorg uit te stellen
zou zich de komende weken of zelfs maanden kunnen
doorzetten, en dat heeft ernstige gevolgen voor de gezond-
heid van patiënten, zeker als ze al verzwakt zijn door een
chronische ziekte.

1. Pouvez-vous faire un état de la situation concernant
l'impact du report des soins sur la santé des patients?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de impact van het uitstellen van zorg op de gezondheid
van de patiënten?

2. Quid des effets du manque de prise en charge des
malades chroniques durant la période de confinement?
Avez-vous des informations à nous communiquer à ce
sujet?

2. Hoe zit het met de gevolgen van het uitblijven van een
behandeling van chronisch zieken tijdens de lockdown?
Kunt u ons daarover inlichtingen verstrekken?

3. Existe-t-il des pistes envisagées afin de palier à la pro-
blématique de report de soins?

3. Worden er denksporen gevolgd om het probleem van
het uitstel van zorg te ondervangen?
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DO 2019202004133
Question n° 751 de madame la députée Magali Dock du

25 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004133
Vraag nr. 751 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Magali Dock van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le report des dépistages et l'errance thérapeutique. Uitgestelde screenings en diagnostische dwaling.
Durant la période de confinement, de nombreux soins de

santé ont été annulés ou reportés. C'est le cas, par exemple,
des dépistages du cancer. En effet, plusieurs laboratoires
confirment que leurs activités avaient diminué durant la
période d'arrêt des soins non urgents. Or, plus un cancer est
dépisté de façon précoce, plus les chances de guérison sont
importantes. D'ailleurs, le même raisonnement est d'appli-
cation pour les malades chroniques ou les personnes en
attente d'un diagnostic.

Tijdens de lockdownperiode werd er heel wat gezond-
heidszorg afgezegd of uitgesteld. Dat was bijvoorbeeld het
geval voor kankerscreenings. Verschillende laboratoria
bevestigen dat hun activiteiten waren afgenomen tijdens de
periode waarin niet-dringende zorg was stopgezet. Hoe
vroeger kanker wordt opgespoord, hoe groter de kans op
genezing echter is. Dezelfde redenering geldt voor chro-
nisch zieken of personen die op een diagnose wachten.

Un report du dépistage ou d'une consultation peut avoir
des conséquences désastreuses sur la santé des patients.

Het uitstel van een screening of een doktersconsult kan
rampzalige gevolgen hebben voor de gezondheid van de
patiënten.

Pouvez-vous faire un état de la situation concernant ces
patients? Avez-vous des données à nous communiquer à ce
sujet?

Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking tot
de patiënten in kwestie? Kunt u ons daarover gegevens
verstrekken?

DO 2019202004136
Question n° 752 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004136
Vraag nr. 752 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Compléments alimentaires (QO 2536C). Voedingssupplementen (MV 2536C).
Les compléments alimentaires ont le vent en poupe. Leur

vente a augmenté de 62 % au cours des deux dernières
années. La vente de vitamine D, de magnésium, de prébio-
tiques et de probiotiques, en particulier, a connu une hausse
énorme. Ces compléments sont disponibles en pharmacie
mais aussi en ligne. Lorsqu'ils sont achetés en pharmacie,
des explications appropriées sont fournies concernant leur
utilisation. Tel n'est pas le cas, en revanche, en cas d'achat
en ligne. L'augmentation de la consommation de ces com-
pléments est inquiétante.

Voedingssupplementen zitten in de lift. De verkoop is in
de voorbije twee jaar gestegen met 62 %. Vooral de ver-
koop van vitamine D, magnesium en pre- en probiotica is
enorm gestegen. Deze supplementen zijn te verkrijgen bij
de apotheek maar ook online. Als men de supplementen in
een apotheek koopt, krijgt men er gepaste uitleg bij over
het gebruik ervan. Online is dit echter niet het geval. De
stijgingen van het gebruik van deze supplementen is
onrustwekkend.

1. Que pensez-vous de l'augmentation de la consomma-
tion de compléments alimentaires?

1. Wat vindt u van de stijging in het gebruik van supple-
menten?

2. Existe-t-il un besoin de campagnes de sensibilisation
concernant la consommation de compléments alimen-
taires?

2. Is er nood aan een sensibiliseringscampagne omtrent
het gebruik van voedingssupplementen?
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3. Sciensano effectue, pour les institutions gouvernemen-
tales, des dépistages et des caractérisations de complé-
ments alimentaires suspects. Ces analyses sont effectuées
en appui des autorités compétentes (retrait du marché, fer-
meture de site web, procès, etc.), mais également dans le
cadre de la prévention et de l'évaluation des risques, et sont
axées sur la présence de médicaments, molécules de syn-
thèse et autres ingrédients actifs (par exemple des compo-
sés toxiques à base de plantes) qui ne devraient pas se
retrouver dans des compléments alimentaires.

3. Sciensano voert screenings en karakterisaties van ver-
dachte voedingssupplementen uit voor overheidsinstellin-
gen. Deze analyses worden uitgevoerd ter ondersteuning
van de bevoegde autoriteiten (intrekking van de markt,
sluiting van websites, rechtszaken, enz.), maar ook in de
context van preventie en risicobeoordeling en focus op de
aanwezigheid van geneesmiddelen, designermoleculen en
andere actieve ingrediënten (bijv. giftige kruidenverbindin-
gen) die niet in voedingssupplementen aanwezig mogen
zijn.

a) Quels sont les résultats de ces dépistages? a) Wat zijn de resultaten van die screenings?
b) Combien d'infractions sont constatées annuellement

par Sciensano?
b) Hoeveel overtredingen worden er jaarlijks door

Sciensano vastgesteld?
c) Qu'advient-il dans l'hypothèse où des analyses de

Sciensano ont révélé que certains suppléments ne sont pas
sûrs?

c) Wat gebeurt er nadat uit analyses van Sciensano is
gebleken dat bepaalde supplementen onveilig zouden zijn?

DO 2019202004137
Question n° 753 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004137
Vraag nr. 753 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'alcool et les jeunes (QO 2533C). Alcohol en jongeren (MV 2533C).
En 2018, vous avez déclaré travailler à l'amélioration du

mécanisme d'autorégulation en matière de publicité pour
l'alcool. Vous avez, à cet effet, coopéré avec le Jury
d'Éthique Publicitaire (JEP). L'objectif principal était de
protéger les jeunes contre l'abus d'alcool. À ce moment-là,
la publicité pour l'alcool était réglée par le biais d'un méca-
nisme d'autorégulation au moyen d'une convention. Les
parties concernées qui ont établi cette convention étaient
dès lors les producteurs de boissons dans notre pays. Le
JEP était responsable de l'application de cette convention.

In 2018 zei u dat u ermee bezig was om het zelfregule-
ringsmechanisme over alcoholreclame te verbeteren. U
werkte hiervoor samen met de Jury voor Ethische Praktij-
ken (JEP). Het hoofddoel was om de jongeren te bescher-
men tegen alcoholmisbruik. De reclame op alcohol werd
op dat moment geregeld via een mechanisme van zelfregu-
lering met een convenant. De betrokken partijen die dit
convenant opstelden, waren dan ook de drankbedrijven in
ons land. De JEP was verantwoordelijk voor de toepassing
van dit convenant.

Vous avez par ailleurs déclaré, à l'époque, que différentes
pistes étaient à l'étude en vue d'améliorer l'efficacité du
mécanisme d'autorégulation. L'une de ces pistes consistait
en la création d'un nouveau comité chargé de traiter les
problèmes non abordés dans la convention actuelle et d'y
attacher des sanctions. Ce comité fonctionnerait, dans ce
cas, en parallèle avec le JEP.

U zei toen bovendien dat er verschillende pistes op tafel
lagen om de doeltreffendheid van het zelfreguleringsme-
chanisme te verbeteren. Een van deze pistes was de oprich-
ting van een nieuw comité dat de problemen die in het
huidige convenant niet aan bod kwamen aan te pakken en
daar ook sancties op te plakken. Dit comité zou dan paral-
lel lopen met de JEP.

1. À quel stade se trouve la concertation concernant la
création de ce nouveau comité?

1. Hoe staat het met het overleg omtrent de oprichting
van dit nieuw comité?

2. Quelles autres pistes étaient envisagées à l'époque? 2. Welke andere pistes lagen er toen op tafel?
3. En 2019, la convention a été renouvelée. Celle-ci est

entrée en vigueur le 2 septembre 2019. Le JEP a-t-il déjà
constaté des infractions à la convention de 2019?

3. In 2019 werd het convenant hernieuwd. Dit is in wer-
king getreden op 2 september 2019. Heeft de JEP reeds
inbreuken vastgesteld op de convenant van 2019?
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DO 2019202004138
Question n° 754 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004138
Vraag nr. 754 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La surconsommation d'alcool chez les jeunes (QO 2535C). Overmatig alcoholgebruik bij jongeren (MV 2535C).
En 2019, 2 000 jeunes âgés de 12 à 17 ans ont été admis à

l'hôpital en raison d'une consommation excessive d'alcool.
651 jeunes n'avaient même pas encore atteint l'âge de 16
ans. Il est clair, entre-temps, que des mesures doivent être
prises afin de lutter contre l'abus d'alcool. De nombreux
témoins disent en effet que les jeunes de moins de 16 ans
peuvent très facilement se procurer de l'alcool. Les
contrôles lors des fêtes sont en effet rares, voire inexis-
tants.

In 2019 belandden meer dan 2.000 jongeren tussen 12 en
17 jaar in het ziekenhuis door overmatig alcoholgebruik.
651 jongeren waren zelfs jonger dan 16 jaar. Het is onder-
tussen duidelijk dat er actie moet ondernomen worden
tegen alcoholmisbruik. Veel getuigen zeggen immers dat
jongeren onder 16 jaar enorm makkelijk aan alcohol kun-
nen geraken. Er is namelijk weinig of geen controle op fui-
ven.

Les chiffres montrent qu'en Belgique, les admissions de
jeunes à l'hôpital en raison d'une consommation excessive
d'alcool sont trois fois plus nombreuses qu'aux Pays-Bas.
La limite d'âge pour la consommation d'alcool y a été por-
tée à 18 ans il y a quelques années. On y dispose en outre
de polycliniques spécialisées dans les problématiques liées
à la dépendance à l'alcool, où l'accent est mis sur l'accom-
pagnement psychologique des jeunes. La première heure
après leur réveil joue apparemment un rôle important à cet
égard.

Uit cijfers blijkt dat in België drie keer meer jongeren
worden opgenomen in het ziekenhuis door overmatig alco-
holgebruik dan in Nederland. Daar verhoogde men de leef-
tijdsgrens voor alcohol een paar jaar geleden naar 18 jaar.
Daarnaast zijn er ook verschillende alcoholpoliklinieken
waarin er wordt ingezet op de psychologische begeleiding
van jongeren. Het eerste uur na hun ontwaken zou daar een
belangrijke rol in spelen.

1. Faut-il organiser davantage de contrôles lors des fêtes
afin de faire diminuer la consommation excessive d'alcool?

1. Moeten er meer controles komen op fuiven om het
alcoholmisbruik te doen dalen?

2. Combien de contrôleurs sont actuellement actifs
auprès du Service de contrôle Tabac et Alcool du SPF
Santé publique? Combien de recrutements supplémentaires
sont nécessaires pour permettre des contrôles plus structu-
rels de la consommation d'alcool lors des fêtes?

2. Hoeveel controleurs zijn er vandaag actief bij de Con-
troledienst Tabak en Alcohol van de FOD Volksgezond-
heid? Hoeveel bijkomende aanwervingen zijn er nodig om
meer structurele alcoholcontroles mogelijk te maken bij
fuiven?

3. Il est question d'ouvrir une polyclinique spécialisée
dans les problématiques liées à la dépendance à l'alcool à
Anvers.

3. Er is sprake van de opening van een alcoholpolikliniek
in Antwerpen.

a) Pour quand l'ouverture de cette clinique est-elle pré-
vue?

a) Wanneer zal deze kliniek open gaan?

b) Cette initiative sera-t-elle également étendue à d'autres
provinces?

b) Wordt dit initiatief ook uitgebreid naar andere provin-
cies?
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DO 2019202004139
Question n° 755 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004139
Vraag nr. 755 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le Nutri-Score (QO 2532C). Nutri-Score (MV 2532C).
En août 2019, vous avez introduit le Nutri-Score, un logo

qui permet aux consommateurs d'évaluer en un coup d'oeil
si un produit est sain ou non. Après évaluation du système,
Test-Achats a remarqué que toute une série de producteurs
avaient amélioré la qualité nutritionnelle de leurs produits,
en particulier ceux consommés au petit-déjeuner.

In augustus 2019 voerde u de Nutri-Score in. Met deze
score kunnen de consumenten gemakkelijk zien of een pro-
duct gezond is of niet. Test Aankoop evalueerde het sys-
teem en merkte dat een heel aantal fabrikanten hun
voedselproducten gezonder hebben gemaakt na de invoe-
ring van systeem. Vooral bij ontbijtproducten heeft de
invoering van de score veel effect gehad.

On voit donc que le Nutri-Score représente une plus-
value. Et pourtant, lors de l'introduction de ce système,
vous aviez indiqué que son utilisation se faisait sur une
base purement volontaire. Les entreprises et les produc-
teurs n'ont donc pas l'obligation d'apposer ce score et le
label y afférent sur leurs produits. Compte tenu de l'aug-
mentation du nombre de personnes obèses dans notre pays,
il me semble néanmoins judicieux de rendre le Nutri-Score
obligatoire.

Het systeem van de Nutri-Score blijkt dus een meer-
waarde te hebben. Toch heeft u, toen u dit systeem
invoerde, gezegd dat het alleen om een vrijwillig initiatief
gaat. Bedrijven en producenten zijn dus niet verplicht om
deze score en het bijhorende label op hun producten te
plaatsen. Gezien de stijging van het aantal mensen met
obesitas in het land, lijkt het mij een goed idee om de
Nutri-Score verplicht te maken.

1. Quel jugement portez-vous sur le système du Nutri-
Score?

1. Hoe evalueert u het systeem van de Nutri-Score?

2. Beaucoup de producteurs appliquent-ils déjà ce sys-
tème?

2. Zijn er veel producenten die al gebruik maken van het
systeem?

3. Quelle est votre position à l'égard d'un Nutri-Score
obligatoire?

3. Hoe staat u tegenover een verplichting van de Nutri-
Score?

DO 2019202004140
Question n° 756 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004140
Vraag nr. 756 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les violences obstétricales (QO 3657C). Obstetrisch geweld (MV 3657C).
Beaucoup de femmes subissent des violences obstétri-

cales en salle d'accouchement. Cela peut se traduire par des
pressions violentes exercées sur le bas du ventre de la
future maman pour accélérer la sortie de son bébé ou par
l'introduction inadéquate de doigts dans le vagin pour
mesurer la dilatation du col. Ces actes, bien que néces-
saires ou utiles, sont pratiqués en ne prêtant pas ou presque
pas attention à l'intégrité physique de la femme.

Heel wat vrouwen krijgen te maken met obstetrisch
geweld in de verloskamer. Het gaat hier om keihard op de
buik duwen om de bevalling te versnellen of om het onge-
past vingers inbrengen in de vagina om de ontsluiting te
meten. Dit zijn allemaal handelingen die nodig of nuttig
zijn, maar waarbij weinig of niet wordt stilgestaan bij de
fysieke integriteit van de vrouw.
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Si la Belgique ne possède pas de chiffres concernant
cette forme de violence, des statistiques internationales
indiquent toutefois qu'un tiers des femmes vivent leur
accouchement comme un traumatisme que plus de 65 %
d'entre elles attribuent à des actes pratiqués par des gyné-
cologues ou des sages-femmes.

Er zijn geen cijfers over deze vorm van geweld beschik-
baar in België. Internationale cijfers wijzen er echter op dat
een op drie vrouwen een bevalling als traumatisch ervaart.
In meer dan 65 % van de gevallen is dit door handelingen
van gynaecologen of vroedvrouwen.

La Vlaamse Vereniging voor Obstetrie en Gynaecologie
(VVOG) pointe un sérieux problème de communication
entre le soignant et la patiente. Toute l'attention se portant
généralement sur le bien-être du nouveau-né, le confort de
la parturiente est souvent délaissé, alors qu'il a aussi toute
son importance.

Een groot probleem is volgens de Vlaamse Vereniging
voor Obstetrie en Gynaecologie (VVOG) de communicatie
tussen de hulpverlener en de patiënt. Alle aandacht gaat
vaak naar het welzijn van de baby waardoor er vaak min-
der aandacht is voor vrouwen. Toch is die aandacht belang-
rijk voor het welzijn.

Les seuls chiffres disponibles proviennent des enquêtes
réalisées à la sortie de la maternité mais à ce moment-là,
les femmes n'osent peut-être pas encore mettre des mots
sur l'expérience qu'elles ont vécue. Le bien-être de la
femme passe donc par une bonne communication.

Het enige cijfermateriaal dat beschikbaar is, zijn de
enquêtes die ziekenhuizen afnemen wanneer vrouwen het
ziekenhuis verlaten. Maar daar durven ze hun ervaring
misschien nog niet te verwoorden. Een goede communica-
tie is dus noodzakelijk voor het welzijn van de vrouw.

1. Aviez-vous connaissance de cas semblables de vio-
lences obstétricales? Quel jugement portez-vous sur ce
problème?

1. Had u weet van deze gevallen van obstetrisch geweld?
Hoe kijkt u naar deze problematiek?

2. L'absence de chiffres empêche une réaction appro-
priée. Ferez-vous procéder à une enquête sur les expé-
riences vécues par les parturientes? Dans l'affirmative,
quand se déroulera cette enquête? Dans la négative, pour-
quoi ne comptez-vous pas le faire?

2. Het gebrek aan cijfers zorgt ervoor dat er niet gepast
kan gereageerd worden op dit geweld. Zult u een onder-
zoek laten uitvoeren naar de ervaringen van vrouwen bij
een bevalling? Indien ja, wanneer zal dit onderzoek er
komen? Indien neen, waarom zal u dit onderzoek niet laten
uitvoeren?

DO 2019202004141
Question n° 757 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004141
Vraag nr. 757 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Opérations manquées en ophtalmologie (QO 4023C). Mislukte oogoperaties (MV 4023C).
En août et septembre 2017, trois patients limbourgeois se

sont rendus à l'hôpital universitaire de Louvain pour ce qui
aurait dû être une opération de routine à l'oeil. Le résultat
en a été une cécité permanente de l'oeil traité. Les trois
patients et l'UZ Leuven ont déposé plainte devant la Justice
louvanaise afin de retracer le cours des événements.

In augustus en september 2017 gingen drie Limburgse
patiënten naar het universitair ziekenhuis in Leuven voor
wat een routineoperatie zou moeten worden aan hun oog.
Het resultaat van deze routineoperatie is een blijvende
blindheid aan het behandelde oog. De drie patiënten en het
UZ Leuven dienden een klacht in bij het Leuvense gerecht
om te achterhalen wat er net misgelopen is.

L'hôpital a fait savoir par l'intermédiaire de son porte-
parole que pour des raisons encore inexplicables, un pro-
blème avait surgi, entraînant la cécité de l'oeil opéré. Une
maigre consolation pour les patients qui resteront borgnes
jusqu'à la fin de leurs jours.

Via de woordvoerder laat het ziekenhuis weten dat om
"nog onverklaarbare redenen een probleem optrad, met
blindheid aan het geopereerde oog tot gevolg". Een magere
troost voor de patiënten die voor de rest van hun leven
blind zijn aan een oog.
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Deux ans et demi ont passé depuis lors. Il n'y a toujours
pas eu de dédommagement pour l'opération manquée. Ce
dédommagement aurait pourtant été promis par le médecin
traitant selon les victimes. Celles-ci n'ont reçu aucune
explication quant aux raisons de l'échec de l'opération. Les
soins ont tous été effectués sous la surveillance du même
médecin.

We zijn inmiddels 2,5 jaar later. Een schadevergoeding
voor de mislukte operaties is er nog niet gekomen. Deze
zou volgens de slachtoffers nochtans beloofd zijn door de
behandelende arts. Een uitleg waarom de operatie is mis-
lukt, hebben ze al helemaal niet gekregen. De behandelin-
gen werden allemaal uitgevoerd onder toezicht van
dezelfde arts.

1. Comment fonctionne un remboursement si un dédom-
magement est demandé et qui en est responsable?

1. Hoe werkt een terugbetaling indien er een schadever-
goeding gevraagd wordt en wie is daar verantwoordelijk
voor?

2. Qui prend la décision finale d'accorder ou de refuser
un dédommagement?

2. Wie neemt de eindbeslissing over het al dan niet toe-
kennen van een schadevergoeding?

3. Combien d'opérations manquées sont-elles signalées
annuellement? Merci de fournir les chiffres pour les cinq
dernières années, ventilés par année et par province, expri-
més tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

3. Hoeveel meldingen van mislukte operaties zijn er jaar-
lijks? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst
per jaar en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als
relatieve cijfers.

4. Parmi ces signalements, combien ont-ils donné lieu à
un dédommagement? Merci de donner la même subdivi-
sion chiffrée.

4. Hoeveel van deze meldingen hebben geleid tot een
schadevergoeding? Graag zelfde onderverdeling van de
cijfers.

5. À combien de reprises le Fonds des accidents médi-
caux a-t-il reçu une demande de conseil? Merci de donner
la même subdivision chiffrée.

5. Hoe vaak is het Fonds medische ongevallen gecontac-
teerd voor een adviesvraag? Graag zelfde onderverdeling
van de cijfers.

6. À combien de reprises une demande de conseil auprès
du Fonds des accidents médicaux a-t-elle mené à un
dédommagement? Merci de donner la même subdivision
chiffrée.

6. Hoe vaak leidde een adviesvraag bij het Fonds medi-
sche ongevallen tot een schadevergoeding? Graag zelfde
onderverdeling van de cijfers.

DO 2019202004142
Question n° 758 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004142
Vraag nr. 758 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le remboursement des soins psychologiques aux groupes
vulnérables (QO 4366C).

Terugbetaling psychologische zorg kwetsbare groepen (MV
4366C).

La crise sanitaire actuelle n'entraîne pas seulement des
problèmes économiques. En effet, beaucoup de personnes
vulnérables souffrent également du point de vue psycholo-
gique. Songeons aux groupes vulnérables qui avaient déjà
du mal à nouer les deux bouts avant la crise et qui doivent
désormais se débrouiller avec moins d'argent encore.
Autrement dit: la crise laissera des traces profondes.

De huidige coronacrisis brengt meer dan enkel economi-
sche problemen met zich mee. Veel kwetsbare personen lij-
den immers ook psychologisch tijdens deze crisis. Denk
hierbij aan de kwetsbare groepen die voordien al met
moeite rond kwamen en die het nu met nog minder geld
moeten doen. Deze crisis laat met andere woorden diepe
sporen na.

Un accompagnement psychologique adapté permettra,
certes, de remédier à ces problèmes après la crise. Le coût
très élevé de cet accompagnement empêche toutefois les
groupes vulnérables d'y accéder.

Deze problemen kunnen na de crisis wel verholpen wor-
den met de gepaste psychologische begeleiding. Vaak is
deze begeleiding zeer duur waardoor de kwetsbare groepen
hier geen beroep op kunnen doen.
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Je n'ignore pas que le gouvernement est un gouverne-
ment de plein exercice mais, eu égard à  l'urgence et aux
effets du coronavirus sur notre société, pourra-t-il aussi
accélérer le remboursement des soins psychologiques pour
tous les groupes cibles? Cette promesse avait déjà été faite
en 2018. Si le gouvernement mène pour le moment une
action efficace en matière d'économie, il convient de ne pas
oublier le domaine des soins psychologiques.

Ik ben me ervan bewust dat we met een regering met vol-
machten zitten, maar gezien de dringendheid en de effecten
die het coronavirus op onze samenleving heeft, komt er
ook een versnelling vanuit de regering om psychologische
zorg terug te betalen over alle doelgroepen heen? De
belofte dateert intussen al sinds 2018. We zijn momenteel
als regering slagkrachtig op vlak van economie maar we
mogen de psychologische zorg niet vergeten.

DO 2019202004143
Question n° 759 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004143
Vraag nr. 759 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'accès aux données des patients atteints du cancer (QO
2841C).

Toegang data kankerpatiënten (MV 2841C).

Il existe actuellement un registre dans lequel les données
des patients atteints du cancer sont conservées. Les entre-
prises qui produisent des médicaments contre le cancer
souhaitent obtenir un accès plus large à ces données afin de
pouvoir tenir compte des besoins des patients pour le déve-
loppement de nouveaux médicaments.

Momenteel is er een register waar de data van kankerpa-
tiënten worden opgeslagen. Bedrijven die kankermedicij-
nen produceren, willen een ruimere toegang tot deze data
zodat ze bij de ontwikkeling van nieuwe medicijnen reke-
ning kunnen houden met de noden van de patiënten.

Le type de cancer dont souffre le patient constitue actuel-
lement la seule information à laquelle ont accès les firmes
pharmaceutiques. Afin de réaliser davantage d'études, elles
demandent donc des informations supplémentaires concer-
nant la durée, le déroulement, l'éventuel arrêt de la médica-
tion et la date de décès du patient.

Op dit moment kunnen de firma's enkel raadplegen welk
type kanker de patiënt heeft. Om verder onderzoek te
bewerkstelligen, vragen zij ook nog extra informatie over
de duur, het verloop, de eventuele stopzetting van medica-
tie en de datum van overlijden van de patiënt.

Pour les entreprises, il est vital de disposer de données du
monde réel car celles-ci leur permettent de réaliser des ana-
lyses plus étendues de l'effet de leur médication. Le finan-
cement de ces entreprises dépend au final de la
rémunération au rendement telle que nous la connaissons.
Il est donc important pour ces entreprises d'avoir rapide-
ment accès à des données.

Real World Data (RWD) zijn van groot belang voor de
firma's omdat zij zo een uitgebreidere analyse kunnen
maken van de werking van hun medicatie. Uiteindelijk
hangt hun financiering af van de pay per performance
zoals we ze kennen. Het is voor de bedrijven dan ook
belangrijk dat zij snel toegang krijgen tot data.

Il revient aux mutuelles de rassembler les données et de
les mettre à disposition des entreprises pharmaceutiques.
Nous savons bien-sûr que la législation RGPD impose des
restrictions mais comme il s'agit somme toute dans le cas
présent d'améliorations potentielles de la politique en
matière de médicaments, je plaide malgré tout pour
l'ouverture du débat.

Het is aan de ziekenfondsen om de data te verzamelen en
ter beschikking te stellen van de farmaceutische bedrijven.
Wij weten uiteraard dat de GDPR-wetgeving zijn beper-
kingen oplevert maar gezien het hier toch gaat over moge-
lijke verbeteringen van het medicijnenbeleid pleit ik toch
voor een opening in dit debat.

1. Comment les mutuelles gèrent-elles actuellement les
données des patients?

1. Hoe wordt op dit moment omgegaan met de gegevens
van de patiënten door ziekenfondsen?

2. Existe-t-il des possibilités de renforcer les échanges de
données entre mutuelles et entreprises pharmaceutiques
dans l'intérêt de nos citoyens?

2. Zijn er mogelijkheden om de data-uitwisseling tussen
ziekenfondsen en farmaceutische bedrijven te versterken in
het voordeel van onze burgers?



QRVA 55 024
05-08-2020

77

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Sera-t-il demandé aux mutuelles de mettre ces données
à disposition dans les meilleurs délais?

3. Zal aan de ziekenfondsen gevraagd worden deze data
zo snel mogelijk ter beschikking te stellen?

DO 2019202004144
Question n° 760 de madame la députée Laurence

Hennuy du 25 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004144
Vraag nr. 760 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Émissions nocives de l'encens (QO 3302C). Schadelijke stoffen die vrijkomen bij het branden van wie-
rook. (MV 3302C)

Beaucoup de personnes allument un bâtonnet d'encens ou
une bougie parfumée pour diffuser une agréable odeur
dans leur maison. Ce que beaucoup ignorent, c'est que cela
peut avoir des conséquences graves sur leur santé. Un
magazine a publié les résultats d'un test qui porte sur neuf
encens vendus en ligne et en magasin et qui confirme la
dangerosité des émissions des encens.

Heel wat mensen steken af en toe een wierookstokje of
een geurkaars aan om een aangename geur in huis te ver-
spreiden. Wat velen echter niet weten, is dat die handeling
ernstige gevolgen kan hebben voor hun gezondheid. Een
tijdschrift heeft de resultaten gepubliceerd van een test
waarbij negen online en in de winkel verkochte wierook-
producten werden getest en waarbij het gevaar van de stof-
fen die vrijkomen bij het branden van wierook wordt
bevestigd.

En effet, une fois allumés, chacun des encens libère des
émissions de benzène, formaldéhyde, acroléine et
monoxyde de carbone. La fumée d'encens est assimilable à
celle du tabac au niveau des substances dangereuses et can-
cérogènes.

Bij ontbranding komen er bij alle wierookproducten
immers benzeen, formaldehyde, acroleïne en koolstofmo-
noxide vrij. Wierookdamp is qua gevaarlijke en kankerver-
wekkende stoffen vergelijkbaar met tabaksrook.

La pollution intérieure reste un grave problème de santé
publique. Nous concédons tous pour dire qu'il est impos-
sible de rentrer dans chaque habitation pour y contrôler la
qualité de l'air. C'est pourquoi, il est nécessaire d'adopter
des mesures préventives afin de protéger la santé des
citoyens. Celles-ci peuvent aller d'un renforcement des
actions d'informations vers la population jusqu'à une men-
tion "dangereux pour la santé" sur les emballages.

De vervuiling van de binnenlucht blijft een groot pro-
bleem voor de volksgezondheid. We zijn er het allemaal
over eens dat men niet in elke woning de luchtkwaliteit kan
gaan testen. Daarom moeten er preventieve maatregelen
worden genomen om de gezondheid van de burgers te
beschermen. Die maatregelen kunnen gaan van het opvoe-
ren van de voorlichtingsacties tot het aanbrengen van de
vermelding "gevaarlijk voor de gezondheid" op de verpak-
king.

Quelles sont les mesures que vos services comptent
mettre en place pour améliorer cette problématique?

Welke maatregelen zullen uw diensten nemen om dit pro-
bleem te verhelpen?
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DO 2019202004147
Question n° 761 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 25 juin 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004147
Vraag nr. 761 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 25 juni 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le paiement d'indemnités pour la prise de thalidomide
pendant la grossesse.

Inname van thalidomide tijdens de zwangerschap. - Uitbe-
taling van tegemoetkomingen.

La loi du 5 mai 2019 a permis à toute personne née sur le
territoire de la Belgique ou de nationalité belge et qui
souffre de malformation congénitale en raison de l'inges-
tion par sa mère pendant la grossesse de médicaments
contenant de la thalidomide de bénéficier d'une somme for-
faitaire unique de 125.000 euros. La Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité (CAAMI) examine les
demandes et décide de l'attribution de cette somme forfai-
taire. Le SPF Stratégie et Appui les verse.

De wet van 5 mei 2019 maakte het mogelijk dat iedere
persoon geboren op het Belgische grondgebied of van Bel-
gische nationaliteit die lijdt aan aangeboren misvormingen
die het gevolg zijn van het innemen van geneesmiddelen
met thalidomide door de moeder tijdens de zwangerschap
recht heeft op een eenmalige toekenning van een forfaitair
bedrag van 125.000 euro. De Hulpkas voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (HZIV) onderzoekt de aanvragen en
beslist over de toekenning ervan. De FOD Beleid en
Ondersteuning betaalt de forfaitaire bedragen uit.

La demande doit être accompagnée de toute pièce utile
montrant que le demandeur souffre d'une malformation
congénitale en conséquence de la prise de médicaments
contenant de la thalidomide par la mère pendant la gros-
sesse. Le problème auquel les demandeurs sont aujourd'hui
souvent confrontés se situe au niveau de la constatation du
lien entre handicap et malformation congénitale. Cela n'est
apparemment pas évident, car les éléments qui aident à
prouver ce lien ont été souvent produits voici 50 ans.

De aanvraag dient te worden vergezeld van elk nuttig
stuk waaruit blijkt dat de aanvrager lijdt aan de aangeboren
misvormingen die het gevolg zijn van het innemen van
geneesmiddelen met thalidomide door de moeder tijdens
de zwangerschap. Het probleem waarmee de aanvragers
vandaag vaak geconfronteerd worden, is de vaststelling
van de link tussen de handicap en de aangeboren afwijking
die veroorzaakt werd door thalidomide. Dit lijkt geen evi-
dentie te zijn, omdat nuttig bewijsmateriaal vaak dateert
van 50 jaar geleden.

1. Combien de demandes ont été soumises à ce jour en
vue d'une compensation comme prévue par les articles 2 et
3 de la loi relative à la thalidomide?

1. Hoeveel aanvragen werden inmiddels ingediend in het
kader van een compensatie ten gevolge van thalidomide
conform artikelen 2 en 3 van de wet?

2. Combien d'entre elles ont déjà été déclarées recevables
ou irrecevables?

2. Hoeveel hiervan werden al dan niet ontvankelijk ver-
klaard?

3. Combien de dossiers ont déjà été approuvés et ont
conduit à un paiement?

3. Hoeveel dossiers werden inmiddels goedgekeurd en
uitbetaald?

4. Sur quelle base le lien entre handicap et utilisation de
la thalidomide a-t-il été prouvé? Merci de fournir une énu-
mération. Quelles preuves ont été jugées insuffisantes pour
la recevabilité du dossier?

4. Op basis waarvan werd de link tussen de handicap en
het gebruik van thalidomide bewezen? Graag een oplijs-
ting. Welke bewijzen werden als onvoldoende geacht om
het dossier ontvankelijk te verklaren?
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5. Quel est votre point de vue par rapport à la charge de la
preuve qui peut difficilement être démontrée étant donné
que c'est surtout dans les années 60 que la thalidomide a
été ingérée pendant la grossesse. Quel conseil pouvez-vous
donner aux demandeurs afin qu'ils soient malgré tout
encore éligibles à l'intervention prévue par la loi?

5. Wat is uw mening aangaande de bewijslast die moei-
lijk kan worden aangetoond gelet op het feit dat thalido-
mide voornamelijk in de jaren 60 werd genomen tijdens de
zwangerschap. Welk advies kan u geven aan de aanvragers
opdat zij alsnog terecht in aanmerking kunnen komen voor
de tegemoetkomingen die voorzien zijn in de wet?

DO 2019202004157
Question n° 762 de madame la députée Magali Dock du

26 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004157
Vraag nr. 762 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Magali Dock van 26 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le port du masque durant une période de temps impor-
tante.

Langdurig dragen van een mondmasker.

Dans le cadre de la stratégie de déconfinement, le port du
masque est essentiel. Cependant, sur une durée importante,
cela présente des désagréments. En effet, tant pour les qui-
dams n'étant pas habitués à porter un masque longtemps
que pour les professionnels de la santé, un sentiment
"d'étouffement" et des problèmes dermatologiques (irrita-
tions, marques) sont rapportés.

De mondmaskers spelen een essentiële rol in de exitstra-
tegie. Het langdurig dragen van een mondmasker kan ech-
ter leiden tot ongemakken. Zowel de gewone burgers, die
het niet gewend zijn om lang een mondmasker te dragen,
als de zorgverstrekkers hebben allerlei klachten gemeld,
waaronder een gevoel van verstikking en huidproblemen,
zoals irritatie of sporen van het masker die niet meer ver-
dwijnen.

1. Quelles sont les recommandations en matière de santé
publique afin d'éviter ou de prévenir ces problèmes?

1. Wat zijn de geldende aanbevelingen inzake volksge-
zondheid om zulke problemen te vermijden of te voorko-
men?

2. Certains types de masques sont-ils davantage recom-
mandés que d'autres pour un port de longue durée?

2. Zijn bepaalde soorten maskers meer aan te bevelen dan
andere voor langdurig gebruik?

DO 2019202004167
Question n° 763 de monsieur le député Jan Bertels du

29 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004167
Vraag nr. 763 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 29 juni 2020 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

Suppléments d'honoraires pour bénéficier d'un traitement
médical par un professeur (QO 2757C).

Extra betalen om prof-arts persoonlijk te zien (MV 2757C).

Le problème n'est malheureusement pas récent et c'est à
juste titre qu'il est évoqué une fois encore car nous ne pou-
vons pas nous résigner à cette situation. Les patients de
hôpitaux universitaires doivent choisir entre une consulta-
tion avec un assistant ou avec le professeur. S'ils souhaitent
un rendez-vous avec le professeur, ils doivent verser un
supplément d'honoraires. On peut donc véritablement par-
ler en l'espèce d'une médecine de classe.

Het is een problematiek die jammer genoeg niet van van-
daag is, maar die nog maar eens terecht wordt aangekaart,
en waar we ons niet bij kunnen, mogen bij neerleggen.
Patiënten in universitaire ziekenhuizen krijgen de keuze:
consultatie met de assistent of met de prof. Indien ze een
afspraak met de prof willen, kan dat, maar zal dat hen wel
extra centen kosten. Klassengeneeskunde dus.
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À la suite d'un cas qui s'est produit il y a quelques années
à l'UZ Leuven (le patient pouvait choisir de se faire traiter
par un professeur s'il optait pour une chambre indivi-
duelle), le forum des patients flamands avait lancé un appel
à saisir les différents médiateurs des hôpitaux des plaintes
en la matière

Het Vlaams Patiëntenforum heeft naar aanleiding van
een voorval dat zich enkele jaren geleden voordeed in het
UZ Leuven (waar de patiënt de garantie had van behande-
ling door een prof indien hij een eenpersoonskamer nam)
een oproep gelanceerd om deze klachten te melden aan de
verschillende ombudsdiensten van de ziekenhuizen.

L'UZ Leuven souligne que, juridiquement parlant, le
choix appartient entièrement au patient et qu'il n'y a pas de
différence au niveau du traitement. Les mutualités socia-
listes mettent toutefois en garde contre une certaine zone
grise. Les délais d'attente sont souvent longs dans les hôpi-
taux où les médecins sont souvent conventionnés alors
qu'il serait plus facile d'obtenir un rendez-vous dans leur
pratique privée, où des suppléments d'honoraires sont tou-
tefois portés en compte mais où les traitements seraient de
meilleure qualité. Le sp.a ne peut admettre qu'en payant
davantage les patients soient aidés plus rapidement et
bénéficieraint d'un meilleur traitement.

Juridisch ligt de keuze volledig bij de patiënt en bestaat
er geen verschil in behandeling benadrukt het UZ Leuven.
Socialistische mutualiteiten waarschuwen wel voor een
grijze zone. Omdat in de ziekenhuizen de artsen vaak
geconventioneerd zijn en daar lange wachtrijen zijn, maar
in hun privépraktijk waar er supplementen worden aange-
rekend niet en er dus sneller een plekje vrij is. Als sp.a
kunnen wij niet aanvaarden dat wanneer iemand meer
betaalt sneller geholpen wordt of een betere behandeling
zou krijgen.

1. Combien de spécialistes (%) sont partiellement
déconventionnés dans les hôpitaux?

1. Hoeveel specialisten (%) zijn er partieel gedeconventi-
oneerd in de ziekenhuizen?

2. Avez-vous connaissance de ces pratiques qui per-
mettent d'être soigné plus rapidement dans le cadre de pra-
tiques privées ou dans le cadre d'une consultation avec un
professeur?

2. Bent u op de hoogte van deze praktijken waarbij men
sneller geholpen zal worden in een privépraktijk of voor
een consultatie met de prof?

3. De combien de plaintes ont été saisis les différents
médiateurs concernant cette problématique? Disposez-
vous d'un aperçu de ces plaintes ou ces dernières sont-elles
centralisées quelque part?

3. Hoeveel klachten zijn er bij de verschillende ombuds-
diensten binnengekomen over deze problematiek? Heeft u
daar een overzicht van of wordt dit ergens gecentraliseerd?

4. Cette problématique a-t-elle été évoquée au sein du
groupe de travail qui traite des suppléments d'honoraires?

4. Is deze problematiek ter sprake gekomen in werkgroep
ereloonsupplementen?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre pour mettre un
terme à cette médecine de classe?

5. Welke maatregelen neemt u om deze klassengenees-
kunde te stoppen?
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DO 2019202004168
Question n° 764 de monsieur le député Jan Bertels du

29 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004168
Vraag nr. 764 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 29 juni 2020 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

La protection des hôpitaux contre les cyberattaques (QO
4239C).

De bescherming van ziekenhuizen tegen cyberaanvallen
(MV 4239C).

Le Centre Cybersécurité Belgique (CCB) appelle nos
hôpitaux à prendre les mesures nécessaires pour ne pas
subir d'attaques par des cybercriminels. Un certain nombre
d'attaques ont déjà été enregistrées en Europe (Tchéquie,
Espagne) et aux États-Unis, fort heureusement sans consé-
quences pour les soins de santé. Le CCB a rappelé aux
hôpitaux ainsi qu'à d'autres entreprises les directives les
plus récentes les enjoignant de se prémunir contre les ran-
çongiciels.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) waar-
schuwt onze ziekenhuizen om voldoende maatregelen te
nemen zodat ze niet het slachtoffer worden van cybercri-
minelen. Zo zijn er al enkele aanvallen gebeurd in Europa
(Tsjechië, Spanje) en de Verenigde Staten. Gelukkig heeft
dit nog geen effect gehad op de zorgverlening. Het CCB
heeft de ziekenhuizen, maar ook andere bedrijven, nu
gewezen op de jongste richtlijnen om zich te beschermen
tegen ransomware.

Cela m'amène à évoquer les paquets de logiciels au sein
des hôpitaux mais aussi chez les médecins qui assurent le
suivi des dossiers de patients, où des problèmes de protec-
tion de la vie privée ont déjà été observés (p. ex. chez
Nexushealth).

Dit brengt mij ook bij de software pakketten van de zie-
kenhuizen, maar ook van de huisartsen waar er eerder al
privacyproblemen werden vastgesteld (bijv. bij
Nexushealth), die instaan voor de medische dossiers van
patiënten.

1. Nos hôpitaux sont-ils préparés à de telles attaques?
Disposent-ils en leur sein de suffisamment d'expertise en
matière de TI?

1. Zijn onze ziekenhuizen voorbereid op dergelijke aan-
vallen? Hebben zij hiervoor voldoende IT-expertise in
dienst?

2. Quelles mesures préventives ont été prises? Le person-
nel a-t-il déjà été suffisamment informé et formé?

2. Welke preventieve maatregelen zijn er genomen? Is al
het personeel voldoende ingelicht en opgeleid?

3. Qu'en est-il des paquets de logiciels des hôpitaux et
des médecins gérés par différentes instances universitaires?
Sont-ils suffisamment protégés?

3. Wat met de verschillende softwarepakketten van zie-
kenhuizen en huisartsen beheerd door verschillende uni-
versitaire instanties? Zijn zij ook voldoende beschermd?

4. Les SPF Santé publique ou la plateforme eHealth
émettent-ils des directives spécifiques?

4. Worden er specifieke richtlijnen gegeven vanuit de
FOD Volksgezondheid of vanuit het eHealth-platform?

DO 2019202004175
Question n° 767 de monsieur le député Christophe

Bombled du 30 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004175
Vraag nr. 767 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 30 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le rapport d'Eurotox sur la consommation d'alcool en Bel-
gique.

Rapport van Eurotox over het alcoholgebruik in België.

L'observatoire socio-épidémiologique alcool-drogues,
Eurotox, vient de sortir un rapport thématique fournissant
une information synthétique pour les travailleurs de terrain
et les politiques sur la consommation d'alcool. Ce rapport
permet de comprendre les difficultés rencontrées et fait le
point sur la situation actuelle en Belgique.

Eurotox, het Observatoire socio-épidémiologique alcool-
drogues en Wallonie et à Bruxelles, publiceerde onlangs
een thematisch rapport over het alcoholgebruik waarin op
overzichtelijke wijze informatie wordt bezorgd aan de
actoren op het terrein en de beleidsmakers. Via dat rapport
krijgt men een beter begrip van de moeilijkheden waarmee
men kampt en van de huidige situatie in Belgie.

1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport? Si oui,
quelle en est votre analyse?

1. Hebt u kennisgenomen van dat rapport? Zo ja, wat is
uw analyse?
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2. Quelles mesures peuvent être prises afin d'améliorer la
prévention relative à la consommation d'alcool? Quelle
stratégie va être mise en place pour lutter efficacement
contre cette consommation excessive d'alcool? Des
groupes de travail au sein de votre cabinet travaillent-ils
sur cette problématique? Des contacts ont-ils lieu avec les
entités fédérées sur le sujet? Qu'en ressort-il?

2. Welke maatregelen kunnen er worden genomen om de
preventie van schadelijk alcoholgebruik te verbeteren?
Welke strategie zal er worden gevolgd om overmatig alco-
holgebruik doelmatig te bestrijden? Zijn er in uw kabinet al
werkgroepen die zich over deze problematiek buigen? Zijn
er over dit thema al contacten met de deelgebieden? Wat is
hieruit al gebleken?

3. Comme ce rapport le précise, qu'en est-il de la mise en
place d'un plan alcool au niveau fédéral? Va-t-il être mis en
oeuvre? Si oui, dans quels délais?

3. Hoe staat het met de uitwerking van een alcoholplan
op federaal vlak waarnaar in het rapport wordt verwezen?
Zal het worden uitgevoerd? Zo ja, wanneer?

DO 2019202004205
Question n° 769 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004205
Vraag nr. 769 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La toxicité du sel d'aluminium. Toxiciteit van aluminiumzout.
Le débat sur la toxicité du sel d'aluminium divise la com-

munauté scientifique depuis de nombreuses années.
Het debat over de toxiciteit van aluminiumzout verdeelt

de wetenschappelijke wereld al jaren.
En 2015, le Conseil Supérieur de la Santé avait réalisé

une analyse sur la toxicité globale de l'aluminium et le
calcul de l'exposition.

In 2015 voerde de Hoge Gezondheidsraad (HGR) een
analyse van de globale toxiciteit van aluminium en een
blootstellingsberekening uit.

Il en avait résulté à l'époque une série de recommanda-
tions quant à l'utilisation de cette composante dans les pro-
duits cosmétiques, notamment dans les déodorants. En
l'absence de données scientifiques valables, le Conseil
Supérieur de la Santé n'avait pu rendre un avis étayé sur
l'usage de ces produits.

Dat resulteerde toen in een reeks aanbevelingen over het
gebruik van dat bestanddeel van cosmetische producten,
dat onder meer in deodorant wordt gebruikt. Bij gebrek aan
valabele wetenschappelijke gegevens kon de Hoge
Gezondheidsraad geen onderbouwd advies uitbrengen over
het gebruik van dergelijke producten.

Il préconisait néanmoins: De HGR adviseerde niettemin om:
- de ne pas utiliser les déodorants et anti-transpirants sur

une peau lésée;
- geen deodorants en antitranspiranten op een bescha-

digde huid te gebruiken;
- d'en limiter l'usage pour les femmes enceintes; - deze producten niet of weinig te gebruiken tijdens de

zwangerschap;
- de limiter les produits ayant une forte teneur en sels, et

de les vendre uniquement en pharmacie;
- het gebruik van producten met een hoog aluminium-

zoutgehalte te beperken en deze producten enkel in de apo-
theek te verkopen;

- d'avoir un étiquetage clair des produits reprenant la
concentration;

- een duidelijke etikettering met daarop de aluminium-
zoutconcentratie op de desbetreffende producten aan te
brengen;

- que des études d'absorption percutanées de l'aluminium
soient réalisées chez l'homme dans des conditions réelles
d'exposition aux anti-transpirants afin de pouvoir en esti-
mer l'exposition interne.

- studies uit te voeren naar de percutane absorptie bij de
mens bij blootstelling aan antitranspiranten in reële
omstandigheden om de interne blootstelling te kunnen
inschatten.
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Une récente étude a été menée par le Comité scientifique
pour la sécurité des consommateurs. Ce groupe d'experts
est chargé de rendre des avis auprès de la Commission
européenne. Les résultats montrent que l'aluminium
contenu dans les produits anti-transpirants ne serait pas
absorbé par la peau, et conclut que le sel d'aluminium ne
serait pas dangereux pour la santé lorsqu'il est présent en
faible quantité dans un produit cosmétique.

Recentelijk werd er een studie uitgevoerd door het Scien-
tific Committee on Consumer Safety, een stuurgroep die
adviezen moet uitbrengen aan de Europese Commissie. Uit
de resultaten van die studie blijkt dat aluminium in
antitranspiranten niet zou worden opgenomen door de huid
en dat een kleine hoeveelheid aluminiumzout in cosmeti-
sche producten niet gevaarlijk is voor de gezondheid.

1. Quelles initiatives ont été entreprises depuis les recom-
mandations émises par le Conseil Supérieur de la Santé en
2015?

1. Welke initiatieven werden er ontwikkeld sinds de aan-
bevelingen van de Hoge Gezondheidsraad uit 2015?

2. Où en sommes-nous dans les études d'absorption per-
cutanées de l'aluminium?

2. Wat is de stand van de studies naar de percutane
absorptie van aluminium?

3. Existe-t-il un avis scientifique sur la possible corréla-
tion entre le sel d'aluminium et le développement du cancer
du sein?

3. Bestaat er wetenschappelijk advies over de mogelijke
correlatie tussen aluminiumzout en de ontwikkeling van
borstkanker?

DO 2019202004206
Question n° 770 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004206
Vraag nr. 770 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le suivi du COVID-19 par commune. Opvolging van COVID-19 per gemeente.
Sciensano a récemment mis sur pied un nouvel outil per-

mettant de connaître la présence ou non de cas positifs par
commune. Concrètement, les épidémiologistes de l'institut
scientifique de santé publique suivent divers indicateurs et
en réfèrent aux autorités sanitaires. L'outil permet donc de
suivre l'évolution de l'épidémie à l'échelon local. Celui-ci
est accessible à tous les citoyens.

Sciensano heeft onlangs een nieuwe tool ontwikkeld om
de aan- of afwezigheid van positieve gevallen per
gemeente te achterhalen. Concreet betekent dit dat de epi-
demiologen van het Wetenschappelijk Instituut voor de
Volksgezondheid verschillende indicatoren monitoren en
de gezondheidsautoriteiten daarover informeren. Het
instrument maakt het dus mogelijk om de evolutie van de
epidemie op lokaal niveau te volgen. Het is toegankelijk
voor alle burgers.

Il nous revient qu'une fonction d'alerte serait également
disponible pour les autorités locales, et ce afin qu'elles
puissent intervenir en cas de situations inquiétantes. Néan-
moins, aucune modalité n'a été transmise dans ce sens
auprès des bourgmestres.

Naar verluidt zou er ook een alarmfunctie voor de lokale
overheden bestaan opdat ze zouden kunnen ingrijpen in
geval van zorgwekkende situaties. Er werden echter geen
modaliteiten in die zin aan de burgemeesters gecommuni-
ceerd.

Est-ce qu'il est prévu que cette fonction d'alerte soit mise
en oeuvre en collaboration avec les autorités locales? Dans
l'affirmative, quelle est la procédure mise en place par rap-
port à cette fonction? Quand sera-t-elle disponible concrè-
tement?

Zal die alarmfunctie in samenwerking met de lokale
overheden geïmplementeerd worden? Zo ja, welke proce-
dure werd er dan voor die functie ontwikkeld? Wanneer zal
die functie concreet beschikbaar zijn?
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DO 2019202004215
Question n° 771 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004215
Vraag nr. 771 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'usage de la première tranche de la provision "corona". Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale "corona" d'un mil-

liard d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes
provisoires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la
Cellule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 3.400.000 et 820.000.000 euros de
cette provision ont été liquidés et utilisés pour les dépenses
respectives des SPF Sécurité sociale et Santé publique.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 3.400.000 euro en 820.000.000 euro hiervan
vereffend en gebruikt voor de uitgaven van respectievelijk
de FOD Sociale Zekerheid en de FOD Volksgezondheid.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten per FOD opgesplitst per overheidsop-
dracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 3.400.000 et 820.000.000
euros de crédits liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adju-
dication, mais découlant, par exemple, d'une base régle-
mentaire, pourriez-vous préciser le fondement légal et
fournir une description succincte des dépenses supplémen-
taires effectuées respectivement par les SPF Sécurité
sociale et Santé publique à la suite de la crise du corona-
virus?

2. Kunt u voor een eventueel saldo van het vereffend
bedrag van 3.400.000 euro en 820.000.000 euro dat niet
werd gegund, maar bijv. voortvloeit uit een reglementaire
basis, een verwijzing geven naar de rechtsgrondslag en een
korte beschrijving van de extra uitgaven die respectievelijk
de FOD Sociale Zekerheid en de FOD Volksgezondheid
maakten ingevolge de coronacrisis?
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DO 2019202004220
Question n° 772 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004220
Vraag nr. 772 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Coût en soins de santé de mars à juin 2020. COVID-19. - Gezondheidszorgkosten van maart tot juni
2020.

Avez-vous déjà réalisé une estimation des dépenses sup-
plémentaires en soins de santé (achat de matériel, de médi-
caments, heures supplémentaires du personnel médical)
dues à la crise sanitaire du COVID-19 pour la période du
1er mars au 30 juin 2020? Si oui, à combien s'élèvent ces
dépenses? Si non, pouvez-vous fournir ces chiffres dans les
plus brefs délais?

Hebt u al een raming gemaakt van de extra gezondheids-
zorguitgaven (aankoop van materiaal en geneesmiddelen,
overuren van het medisch personeel) die in de periode van
1 maart tot en met 30 juni 2020 gedaan werden in het raam
van de COVID-19-gezondheidscrisis? Zo ja, hoeveel belo-
pen die uitgaven? Zo niet, kunt u die cijfers zo snel moge-
lijk bezorgen?

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202004104
Question n° 85 de monsieur le député Steven Matheï du

24 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202004104
Vraag nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Les adjudications durables. Duurzaam aanbesteden.
En tant qu'acteur important, l'État est à même de soutenir

activement l'innovation et la durabilité par la mise en
oeuvre d'une politique d'adjudications adéquate.

De overheid is een grote actor en kan innovatie en duur-
zaamheid actief ondersteunen met een aangepast aanbeste-
dingsbeleid.

Je me réfère à la réponse donnée à la question n° 1411 du
7 février 2019 de M. Vincent Van Peteghem (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 185).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1411 van
7 februari 2019 van de heer Vincent Van Peteghem (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 185).

1. Quelles lignes directrices et quels objectifs sont com-
muniqués aux pouvoirs adjudicateurs fédéraux s'agissant
du caractère durable des adjudications?

1. Welke richtsnoeren en doelstellingen worden gegeven
aan de federale aanbestedende diensten inzake duurzaam
aanbesteden?

2. De quelle manière l'application de ces lignes direc-
trices et objectifs est-elle contrôlée et suivie?

2. Op welke wijze wordt de toepassing van deze richt-
snoeren en doelstellingen gecontroleerd en opgevolgd?

3. Est-il prévu d'évaluer ces lignes directrices et objec-
tifs?

3. Is er een evaluatie voorzien van deze richtsnoeren en
doelstellingen?
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DO 2019202004202
Question n° 86 de madame la députée Caroline Taquin

du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202004202
Vraag nr. 86 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Traitement des déchets de haute activité. - Plan de
l'ONDRAF.

Verwerking van hoogradioactief afval. - Plan van NIRAS.

Le 13 juin 2020, l'Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF) a
clôturé la première phase du processus lancé pour trouver
une solution globale au stockage des déchets de haute acti-
vité et/ou de longue durée de vie sur le territoire belge, à
savoir la consultation publique. Cette enquête a suscité de
nombreuses réactions, notamment de la part des conseils
communaux.

Op 13 juni 2020 heeft de Nationale instelling voor radio-
actief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) de eerste
fase van de zoektocht naar een globale oplossing voor de
opslag van hoogactief en/of langlevend afval in België
afgerond. Die eerste fase betrof de publieksraadpleging,
waarop heel wat reacties kwamen, met name van gemeen-
teraden.

Nous le savons, tant que nous ne prenons pas de décision,
la Belgique ne remplira pas les obligations de la directive
2011/70/Euratom.

Het is algemeen bekend dat, zolang er geen beslissing
wordt genomen, België niet aan de verplichtingen van
richtlijn 2011/70/Euratom voldoet.

1. Quelle est la quantité de déchets dont il est question? 1. Over welke hoeveelheid afval gaat het in casu?
2. Dans quel délai, l'ONDRAF remettra au gouvernement

fédéral son plan définitif en matière de traitement des
déchets radioactifs?

2. Wanneer zal NIRAS haar definitieve plan voor de ver-
werking van radioactief afval aan de federale regering
bezorgen?

3. Une fois ce plan porté à votre connaissance, quelle
sera la suite du processus?

3. Wat zijn de volgende stappen in de procedure nadat u
het plan ontvangt?

4. Quelles sont les alternatives au stockage en grande
profondeur?

4. Wat zijn de alternatieven voor de opslag op grote
diepte?

5. Pouvez-vous confirmer que la carte géographique
parue récemment qui définit des zones propices à l'enfouis-
sement de ces déchets n'est pas une carte définitive?

5. Kunt u bevestigen dat de onlangs bekendgemaakte
kaart met de voor de berging van dergelijk afval geschikte
gebieden geen definitieve kaart is?

6. Quelle est votre position par rapport à la proposition de
créer un observatoire indépendant des déchets nucléaires?

6. Wat is uw standpunt over het voorstel om een onafhan-
kelijk observatorium voor kernafval op te richten?

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202003908
Question n° 484 de madame la députée Kim Buyst du

11 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003908
Vraag nr. 484 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 11 juni 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'accessibilité des gares. De toegankelijkheid van stations.
La SNCB a encore du pain sur la planche si elle veut

améliorer l'accessibilité de nos gares et le service aux
voyageurs à mobilité réduite.

De toegankelijkheid van onze stations en de dienstverle-
ning aan reizigers met beperkte mobiliteit blijft een belang-
rijk werkpunt voor de NMBS.
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1. Combien de gares remplissent tous les critères en
matière d'accessibilité? De quelles gares s'agit-il? Merci de
fournir les chiffres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel stations voldoen aan alle criteria inzake toe-
gankelijkheid? Welke stations zijn dit? Graag de cijfers
voor de voorbije vijf jaar.

2. Combien de gares ne remplissent aucun critère en
matière d'accessibilité? De quelles gares s'agit-il? Merci de
fournir les chiffres pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel stations voldoen aan geen enkel criterium
inzake toegankelijkheid? Welke stations zijn dit? Graag de
cijfers voor de voorbije vijf jaar.

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque critère, le nombre
de gares qui le remplissent? Merci de fournir les chiffres
pour les cinq dernières années.

3. Kunt u per criterium aangeven hoeveel stations er niet
aan voldoen? Graag de cijfers voor de voorbije vijf jaar.

- Un quai surélevé de 76cm. - Een verhoogd perron van 76 cm.
- L'accessibilité à tous les quais par un ascenseur ou une

pente.
- Alle perrons toegankelijk door middel van een lift of

helling.
- La présence d'un distributeur automatique de billets. - Aanwezigheid van een ticketautomaat.
- La présence de lignes podotactiles. - Aanwezigheid van blindengeleidelijnen.
4. Quels sont les critères pour qu'une gare figure dans la

liste des gares qui offrent la possibilité d'une assistance
dans un délai de réservation de 3 heures?

4. Wat zijn de criteria om een station op te nemen in de
lijst van stations met mogelijkheid tot assistentie met een
reserveringstermijn van 3 uur?

5. Quels sont les critères pour qu'une gare figure dans la
liste des gares qui offrent la possibilité d'une assistance
dans un délai de réservation de 24 heures?

5. Wat zijn de criteria om een station op te nemen in de
lijst van stations met mogelijkheid tot assistentie met een
reserveringstermijn van 24 uur?

6. Combien de membres du personnel de la SNCB sont
actuellement en charge de l'accompagnement de personnes
à mobilité réduite? Combien d'entre eux font partie des
équipes mobiles B-for-You? Merci de fournir les chiffres
pour les cinq dernières années.

6. Hoeveel NMBS-personeelsleden staan momenteel in
voor de begeleiding van personen met een beperkte mobili-
teit? Hoeveel hiervan maken er deel uit van de mobiele B-
for-You-ploegen? Graag de cijfers voor de voorbije vijf
jaar.

7 a) Combien de demandes d'assistance ont été sou-
mises? Merci de fournir les chiffres pour les cinq dernières
années.

7. a) Hoeveel aanvragen voor assistentie werden er inge-
diend? Graag de cijfers voor de voorbije vijf jaar.

b) Combien d'entre elles concernent une gare où le délai
de réservation est de 3 heures?

b) Hoeveel daarvan hebben betrekking op een station met
een reserveringstermijn van 3 uur?

c) Combien d'entre elles concernent une gare où le délai
de réservation est de 24 heures?

c) Hoeveel daarvan hebben betrekking op een station met
een reserveringstermijn van 24 uur?
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DO 2019202003914
Question n° 486 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202003914
Vraag nr. 486 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Rail Pass gratuit pour tous les citoyens. Gratis Railpass voor alle burgers.
Lors de la réunion du Conseil des ministres restreint

élargi du 6 juin 2020, il a été décidé d'attribuer à tous les
citoyens une carte 10 voyages gratuite dans le but de sti-
muler, de cette manière, le tourisme national. Cette déci-
sion a suscité pas mal de commotion, notamment en raison
des propos tenus par la CEO de la SNCB, Mme Sophie
Dutordoir, qui a déclaré que la SNCB n'était au courant de
rien et qu'aucune concertation n'avait eu lieu.

Op de Superkern van 6 juni 2020 werd beslist om aan
alle burgers een gratis tienrittenkaart te geven om op die
manier het toerisme in eigen land te stimuleren. Hierrond
ontstond commotie, onder andere door de uitspraak van
NMBS-baas Sophie Dutordoir die vertelde dat de NMBS
van niets wist en er geen overleg had plaatsgevonden.

1. Comment cette masse de billets gratuits sera-t-elle
financée?

1. Hoe zal deze massa aan gratis tickets gefinancierd
worden?

2. De quelle manière cette distribution de cartes multi-
voyages sera-t-elle réglée avec la SNCB?

2. Op welke manier zal deze verdeling van beurtenkaar-
ten verrekend worden met de NMBS?

3. Pourquoi la possibilité est-elle donnée d'utiliser cette
carte multi-voyages entre le 1er juillet 2020 et le
31 décembre 2020? Sur la base de quelles raisons a-t-on
opté pour ces dates?

3. Waarom wordt de mogelijkheid gegeven deze beurten-
kaart te gebruiken tussen 1 juli 2020 en 31 december
2020? Op basis van welke redenen heeft men voor deze
data gekozen?

4. Que peuvent faire les citoyens des cartes inutilisées?
Ces cartes sont-elles échangeables financièrement ou
peuvent-ils obtenir, en échange, un autre produit de la
SNCB?

4. Wat kunnen burgers met ongebruikte kaarten doen?
Zijn deze financieel ruilbaar of kunnen ze hiermee een
ander product van de NMBS verkrijgen?

5. Quelle est l'incidence estimée sur la vente de billets
par la SNCB?

5. Wat is de geschatte impact op de ticketverkoop van-
wege de NMBS?

6. A-t-il été procédé à une estimation de l'éventuelle
capacité supplémentaire (wagons supplémentaires, trains
supplémentaires à mettre en place) qui devrait être prévue
afin de transporter de manière sûre et confortable tous les
voyageurs et vélos supplémentaires qui sont attendus,
sachant que l'on peut s'attendre à une demande croissante,
certainement pendant les mois d'été et principalement
durant les week-ends et vers les principales destinations
touristiques? Dans l'affirmative, qui a procédé à cette esti-
mation (votre cabinet, la SNCB, etc.) et quels en ont été les
résultats? Dans la négative, cette estimation sera-t-elle
encore effectuée, par qui et pour quand?

6. Werd een inschatting gemaakt van de mogelijke extra
capaciteit (extra wagons, extra in te leggen treinen) die
voorzien zou moeten worden om alle verwachte extra rei-
zigers en fietsen veilig en comfortabel te vervoeren, aange-
zien zeker tijdens de zomermaanden en dan vooral in de
weekends en naar de belangrijkste toeristische bestemmin-
gen een stijgende vraag kan worden verwacht? Zo ja, wie
maakte deze inschatting (uw kabinet, de NMBS, enz.) en
wat was het resultaat ervan? Zo neen, zal deze inschatting
nog worden gemaakt, door wie en tegen wanneer?
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7. A-t-il en outre été procédé à une analyse des risques
quant à l'influence de ces mesures sur les contaminations
supplémentaires et sur la propagation du virus COVID-19,
sachant qu'une augmentation du nombre de voyages peut
être attendue principalement à certains moments de pointe
et sur certaines lignes? Dans l'affirmative, qui a procédé à
cette analyse des risques (votre cabinet, la SNCB, etc.) et
quels en ont été les résultats? Dans la négative, cette ana-
lyse des risques sera-t-elle encore effectuée, par qui et pour
quand?

7. Werd bovendien een risicoanalyse gemaakt over de
invloed door deze maatregelen op bijkomende besmettin-
gen en verspreiding van het COVID-19-virus, aangezien
vooral op bepaalde piekmomenten en bepaalde lijnen een
stijging van het aantal reizigers kan worden verwacht? Wie
maakte deze risicoanalyse (uw kabinet, de NMBS, enz.) en
wat was het resultaat ervan? Zo neen, zal deze risicoana-
lyse nog worden gemaakt, door wie en tegen wanneer?

DO 2019202003917
Question n° 487 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202003917
Vraag nr. 487 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

BELANC. BELANC.
Un aménagement moderne de l'espace aérien belge per-

met la mise en oeuvre d'applications innovantes. Le Bel-
gian Air Navigation Committee (BELANC) est associé
aux demandes pour ce qu'on appelle des géozones, éma-
nant notamment d'établissements pénitentiaires, de com-
munes et de ports. L'évaluation de ces demandes requiert
une pondération équilibrée entre l'intérêt général, la sécu-
rité, l'innovation, etc.

Een moderne indeling van het Belgisch luchtruim biedt
ruimte voor innovatieve toepassingen. Het Belgian Air
Navigation Committee (BELANC) is betrokken bij aan-
vragen voor zogenaamde geozones door onder andere
penitentiaire instellingen, gemeenten en havens. Dit vergt
een evenwichtige afweging tussen het algemeen belang,
veiligheid, innovatie, enz.

La nouvelle réglementation européenne relative à l'utili-
sation des drones n'est pas applicable aux activités des ser-
vices d'incendie, de douane, de recherche et autres activités
similaires.

De nieuwe Europese regelgeving betreffende het vliegen
met drones is niet van toepassing op brandweer-, douane-,
opsporings- en soortgelijke activiteiten.

1. Quel est le statut de BELANC? De quelle manière ce
comité est-il composé? Quels acteurs y sont représentés
(ou non)? Un règlement d'ordre intérieur a-t-il été établi et
celui-ci a-t-il, le cas échéant, été publié au Moniteur belge?

1. Wat is het statuut van BELANC? Op welke wijze
wordt deze samengesteld, welke actoren worden hierbij
(niet) vertegenwoordigd? Werd er een huishoudelijk regle-
ment opgesteld en werd dat dan gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad?

2. De quelle manière les décisions sont-elles motivées à
l'égard des intéressés? Comment un recours peut-il être
introduit contre une décision?

2. Op welke wijze worden beslissingen gemotiveerd rich-
ting de betrokkenen? Hoe kan er beroep aangetekend wor-
den tegen een beslissing?

3. La mise en oeuvre d'une géozone donne-t-elle lieu sys-
tématiquement à la réalisation d'une analyse d'impact,
comparable à un rapport sur les incidences environnemen-
tales, mais ici pour l'espace aérien?

3. Wordt er bij de implementatie van een geozone syste-
matisch een impactanalyse, te vergelijken met een mili-
eueffectrapport maar dan voor luchtruim, uitgewerkt?

4. Voyez-vous des possibilités d'encore renforcer la trans-
parence au niveau du fonctionnement et des décisions de
BELANC?

4. Ziet u mogelijkheden om de transparantie over de wer-
king en over de beslissingen van BELANC nog te verho-
gen?
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5. Un cadre légal belge sera-t-il élaboré pour les activités
de douane, de recherche et autres activités similaires et
pour les vols gouvernementaux, en particulier les vols
urgents avec des aéronefs d'État? Dans l'affirmative, quel
est le calendrier prévu, par activité?

5. Wordt er een Belgisch wettelijk kader uitgewerkt voor
douane-, opsporings- en soortgelijke activiteiten en over-
heidsvluchten in bijzonder wat urgente staatsluchtvaartui-
gen betreft? Zo ja, welke timing wordt beoogd per
activiteit?

DO 2019202003923
Question n° 488 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003923
Vraag nr. 488 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

COVID-19. - Rail Pass de dix trajets offert. COVID-19. - Gratis tienrittenkaart.
La crise du coronavirus nous a forcé à adapter nos com-

portements et à limiter nos déplacements: télétravail,
déplacements essentiels, transports en commun limités à
un certain nombre de personnes, port du masque, etc.

Door de coronacrisis moesten we ons gedrag aanpassen
en onze verplaatsingen beperken: telewerk, essentiële ver-
plaatsingen, openbaar vervoer beperkt tot een bepaald aan-
tal personen, verplichte mondmaskers enz.

Notre pays entre dans sa phase 3 du déconfinement et
c'est une bonne chose. Dans ce cadre, le Superkern du
6 juin 2020 a décidé d'octroyer à chaque résident belge un
Rail Pass corona de dix trajets valables sur le territoire
belge.

De derde fase van de exitstrategie gaat in, en dat is een
goede zaak. In dat verband heeft de superkern op zijn ver-
gadering van 6 juni 2020 beslist om elke Belg een gratis
Rail Pass met tien ritten te geven, die geldig is op het Bel-
gische grondgebied.

L'objectif de cette mesure vise à encourager et à soutenir
le secteur touristique.

Met die maatregel wil de overheid de toeristische sector
bevorderen en ondersteunen.

1. Pouvez-vous en dire plus sur la manière dont sera
matérialisé ce Rail Pass corona? Est-ce qu'une personne ne
souhaitant pas utiliser le sien pourra le donner à quelqu'un
de sa famille par exemple?

1. Kunt u nader ingaan op de manier waarop die gratis
Rail Pass in het kader van de coronacrisis vorm zal krij-
gen? Zullen personen die hun tienrittenkaart niet wensen te
gebruiken de kaart bijvoorbeeld aan een gezinslid kunnen
doorgeven?

2. Comment allez-vous vous assurer de la sécurité des
trains vers des destinations touristiques fort prisées?

2. Hoe zult u de veiligheid waarborgen op treinen die erg
populaire toeristische bestemmingen aandoen?

3. D'autre part, les contrôleurs de la SNCB ne sont plus
tenus, pour le moment, de contrôler les billets des passa-
gers. De ce fait, il n'est plus possible de sanctionner les
fraudeurs éventuels; ce qui aura un coût pour la SNCB. À
partir de quand comptez-vous réinstaurer les contrôles
dans les trains?

3. De treinbegeleiders van de NMBS moeten momenteel
de biljetten van de passagiers niet langer controleren.
Eventuele zwartrijders beboeten is dan ook niet meer
mogelijk, wat kosten zal meebrengen voor de NMBS.
Vanaf wanneer wilt u de controles aan boord van de treinen
laten hervatten?

4. À quel moment pensez-vous pouvoir remettre en place
un service totalement normal en matière de circulation des
trains de passagers?

4. Wanneer kan er volgens u opnieuw een volledig nor-
male dienstregeling ingevoerd worden wat de passagier-
streinen betreft?
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DO 2019202003981
Question n° 490 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 16 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202003981
Vraag nr. 490 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 16 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les vols au sein du territoire belge. Binnenlandse vluchten in België.
La ministre flamande de la Mobilité, la libérale Lydia

Peeters, est dans le collimateur des organisations de
défense de l'environnement pour un vol qu'elle a effectué le
9 juin 2020 de Bruxelles à Anvers pour assister au redé-
marrage des aéroports régionaux flamands, soutenu finan-
cièrement par le gouvernement flamand.

Lydia Peeters, de liberale Vlaamse minister van Mobili-
teit, wordt door milieuorganisaties stevig op de korrel
genomen omdat ze op 9 juni 2020 een vlucht van Brussel
naar Antwerpen genomen heeft om de heropstart van de
Vlaamse regionale luchthavens, die door de Vlaamse rege-
ring financieel ondersteund werd, luister bij te zetten.

Outrée par ce saut de puce aérien réalisé par la ministre,
l'organisation Greenpeace se demande si celle-ci est au
courant du réchauffement climatique en cours. Le Bond
Beter Leefmilieu et le WWF ont aussi critiqué son action.
De plus, la question des vols pour des courtes distances
avait déjà été évoquée avec les vols entre Liège et
Maastricht pour du fret, pour information le vol durait neuf
minutes.

Milieuorganisatie Greenpeace reageert verontwaardigd
op de ultrakorte vlucht van de minister en vraagt zich af of
zij zich ervan bewust is dat het klimaat aan het opwarmen
is. Bond Beter Leefmilieu en WWF hebben eveneens kri-
tiek geuit op haar initiatief. Bovendien werd de kwestie
van de korteafstandsvluchten al aangekaart naar aanleiding
van de vrachtvluchten tussen Luik en Maastricht. Ter infor-
matie, een dergelijke vlucht duurt negen minuten.

En plus de son côté écologique, ce genre de vols mérite
un questionnement approfondi. L'espace aérien belge est
déjà fortement fréquenté, bien que l'avion fut un jet privé,
il n'était nullement nécessaire.

Los van de ecologische aspecten moet dit soort vluchten
grondig tegen het licht gehouden worden. Het Belgische
luchtruim is al erg druk bevlogen, en ook al betrof het in dit
geval een privéjet, toch was die vlucht allerminst noodza-
kelijk.

Bien que la compagnie aéronautique ASL Group, ayant
organisé le vol de la ministre, compense ses émissions de
CO2, un tel vol est une ineptie. De plus, la compagnie, qui
possède des petits jets d'affaires, offre depuis le déconfine-
ment la possibilité aux particuliers de prendre part à des
vols privés collectifs entre Bruxelles et Ibiza , alors que les
frontières ne seront rouvertes officiellement que le 15 juin.

Hoewel de luchtvaartmaatschappij ASL GROUP, die de
vlucht van de minister uitgevoerd heeft, haar CO2-uitstoot
compenseert, is een dergelijke vlucht volledig absurd.
Bovendien biedt de maatschappij, waarvan de vloot bestaat
uit kleine zakenvliegtuigen, sedert de versoepeling van de
lockdown particulieren de mogelijkheid om mee te vliegen
met collectieve privévluchten tussen Brussel en Ibiza, ter-
wijl de grenzen pas op 15 juni officieel zullen opengaan.

1. Comptez-vous interdire les vols pour de si petites dis-
tances sur le territoire belge? Quid des cas d'extrêmes
urgences, s'ils sont justifiés?

1. Bent u van plan om vluchten over dergelijke kleine
afstanden boven het Belgische grondgebied te verbieden?
Hoe zit het dan met zeer dringende noodgevallen, op voor-
waarde dat die gerechtvaardigd zijn?

2. Comment dissocier les vols de plaisance des vols pri-
vés dans ce cas?

2. Hoe kunnen in dat geval pleziervluchten van privé-
vluchten onderscheiden worden?

3. L'espace aérien belge est-il pollué par les micro-trajets
de jets privés?

3. Wordt het Belgische luchtruim vervuild door deze
door privéjets afgelegde microtrajecten?

4. Une taxe supplémentaire peut-elle être créée pour ce
type de vol?

4. Kan er voor dit soort vluchten een extra heffing in het
leven worden geroepen?

5. Combien de vols de jets privés sont enregistrés en
moyenne par skeyes lors d'une semaine classique?

5. Hoeveel vluchten van privéjets registreert skeyes
gemiddeld gedurende een klassieke week?
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DO 2019202003992
Question n° 491 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 17 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003992
Vraag nr. 491 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 17 juni 2020 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le Rail Pass de dix voyages gratuits. Rail Pass met tien gratis ritten.
Le projet du Superkern d'octroyer dix trajets gratuits en

train à chaque Belge à partir du 1er juillet 2020 fait décidé-
ment l'objet de beaucoup de questions et de controverses.

Er zijn heel wat vragen en bedenkingen gerezen over het
voornemen van het superkernkabinet om elke Belg een
gratis tienrittenkaart te bezorgen die op 1 juli 2020 ingaat.

Entre les réticences de la patronne de la SNCB qui fus-
tige un manque de concertation et qui soulève le risque
sanitaire lié à son utilisation, tout en déplorant son coût et
votre collègue, David Clarinval, qui déclare sur Twitter
que "le Rail Pass ne sera finalement pas gratuit", les
citoyens belges ne s'y retrouvent plus.

Na de negatieve reactie van de CEO van de NMBS, die
niet te spreken is over het gebrek aan overleg, erop wijst
dat het gebruik van de gratis Rail Pass in deze coronatijden
gezondheidsrisico's meebrengt en de forse inkomstender-
ving als gevolg van die maatregel betreurt, en de verklaring
van uw collega, David Clarinval, op Twitter dat de Rail
Pass uiteindelijk niet gratis zal zijn, weten de mensen niet
meer waar ze aan toe zijn.

1. Que répondez-vous à la patronne de la SNCB et aux
experts sanitaires qui indiquent que "pousser les gens dans
les trains ne sera pas toujours conciliable avec le respect
des mesures sanitaires"?

1. Wat is uw reactie op het standpunt van de CEO van de
NMBS en van de gezondheidsexperts dat de gezondheids-
maatregelen niet altijd zullen kunnen worden nageleefd als
de mensen aangemoedigd worden om met de trein te rei-
zen?

2. Pourriez-vous préciser à combien s'élèvera le coût de
ce Rail Pass corona et qui en assumera le financement?

2. Kunt u een prijskaartje hangen aan de Rail Pass die in
het kader van de relance na de coronacrisis wordt toege-
kend, en aangeven wie die maatregel zal financieren?

3. Que répondez-vous à la patronne de la SNCB qui
remet en cause le principe de gratuité de ce Rail Pass et qui
craint les conséquences budgétaires pour une société dont
les recettes sont déjà lourdement impactées par la pandé-
mie?

3. Wat is uw antwoord aan de CEO van de NMBS, die
zich verzet tegen de gratis Rail Pass en vreest voor de bud-
gettaire gevolgen van die maatregel, aangezien de inkom-
sten van de spoorwegmaatschappij al fors gedaald zijn als
gevolg van de pandemie?

4. Pouvez-vous donner des informations sur les modali-
tés d'octroi et la validité de ce Rail Pass corona?

4. Kunt u nadere informatie verstrekken over de voor-
waarden voor de toekenning van die Rail Pass en de gel-
digheidsduur ervan?

DO 2019202003994
Question n° 492 de monsieur le député Frank Troosters

du 17 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003994
Vraag nr. 492 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les concessions commerciales de la SNCB. Commerciële concessies NMBS.
La SNCB joue depuis des années un rôle de premier plan

dans le secteur de l'immobilier commercial. Dans bon
nombre de gares SNCB, le passage quotidien dépasse celui
des rues commerçantes. En concluant des contrats de
concession pour l'immobilier qu'elle détient, la SNCB peut
ainsi générer des revenus assez conséquents.

De NMBS speelt al jaren een belangrijke rol in de sector
van het retailvastgoed. In heel wat NMBS-stations is er
dagelijks meer passage dan in een winkelstraat. Door het
afsluiten van concessieovereenkomsten voor het vastgoed
dat ze in hun bezit hebben, genereert de NMBS heel wat
inkomsten.
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1. Pourriez-vous communiquer le nombre de concessions
commerciales ainsi que le nombre correspondant de mètres
carrés couverts détenus par la SNCB au 31 décembre 2018,
au 31 décembre 2019 et au 31 mai 2020?

1. Graag vernam ik het aantal commerciële concessies en
het bijhorende aantal gedekte vierkante meters dat de
NMBS lopende heeft respectievelijk op 31 december 2018,
31 december 2019 en 31 mei 2020.

2. Quels revenus la SNCB a-t-elle tirés de ses conces-
sions commerciales en 2018 et en 2019?

2. Welke inkomsten genereerde de NMBS uit afgesloten
commerciële concessies in 2018 en 2019?

3. Pourriez-vous énumérer le nombre de concessions
commerciales conclues, les revenus ainsi générés, ainsi
que le nombre correspondant de mètres carrés au 31 mai
2020 en Flandre, dans la Région de Bruxelles-Capitale et
en Wallonie?

3. Graag een overzicht van het aantal afgesloten commer-
ciële concessies, de inkomsten en het bijhorende aantal
vierkante meters op 31 mei 2020 in Vlaanderen, het Brus-
sels Gewest, en Wallonië.

DO 2019202003995
Question n° 493 de monsieur le député Frank Troosters

du 17 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003995
Vraag nr. 493 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les projets d'Infrabel. Projecten Infrabel.
En tant que gestionnaire du réseau ferroviaire de Bel-

gique, Infrabel est responsable de l'entretien, de la moder-
nisation, de l'extension et de la gestion du rail belge.

Infrabel is de spoorwegbeheerder van België. Infrabel is
daarbij verantwoordelijk voor het onderhoud, de moderni-
sering, de uitbreiding en het beheer van het Belgische
spoorwegnet.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les travaux et
projets actuellement menés par Infrabel dans la province
du Limbourg, en spécifiant pour chaque projet le budget et
la date prévue de fin des travaux?

1. Graag een overzicht van alle actuele werken/projecten
die Infrabel momenteel uitvoert in de provincie Limburg,
per project, budget per project en geplande einddatum van
de werken.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les travaux et
projets prévus par Infrabel dans la province du Limbourg
pour chacune des années 2020, 2021, 2022 et 2023, en spé-
cifiant pour chaque projet le budget et la date prévue de
début et de fin des travaux?

2. Graag een overzicht van alle werken/projecten die
Infrabel in de provincie Limburg, per jaar, gepland heeft in
2020, 2021, 2022 en 2023, per project, budget per project
en geplande begin- en einddatum van de werken.

DO 2019202003996
Question n° 494 de monsieur le député Frank Troosters

du 17 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003996
Vraag nr. 494 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les gares de la ligne ferroviaire 40. Stations spoorlijn 40.
La ligne ferroviaire 40 relie Maastricht, aux Pays-Bas, à

Liège. Son parcours est le suivant: Maastricht - Maastricht
Randwyck - Eijsden - Visé - Bressoux - Liège-Guillemins
et ce train circule une fois par heure du lundi au dimanche
inclus.

Spoorlijn 40 verbindt het Nederlandse Maastricht met
Luik. Deze treinverbinding heeft als route: Maastricht -
Maastricht Randwyck - Eijsden - Wezet (Visé) - Bressoux -
Luik-Guillemins; en rijdt van maandag tot en met zondag
éénmaal per uur.
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1. Quel a été en 2018, 2019 et 2020 (jusqu'à présent) le
taux d'occupation de cette ligne?

1. Wat was de bezettingsgraad van deze lijn in 2018,
2019 en 2020 (tot op heden)?

2. Existe-t-il des projets (ou des études en cours) portant
sur le rehaussement du quai à la gare de Bressoux? Dans
l'affirmative, lesquels (quel en est l'état d'avancement),
quelle en est l'incidence financière et qui en assumera le
coût?

2. Bestaan er momenteel plannen (of loopt er een onder-
zoek) tot het verhogen van het perron in het station van
Bressoux? Zo ja, welke zijn die plannen (stand van zaken),
wat is de financiële impact ervan, en wie zal de financiële
kosten voor zijn rekening nemen?

3. Existe-t-il des projets (ou des études en cours) portant
sur le rehaussement du quai à la gare de Visé? Dans l'affir-
mative, lesquels (quel en est l'état d'avancement), quelle en
est l'incidence financière et qui en assumera le coût?

3. Bestaan er momenteel plannen (of loopt er een onder-
zoek) tot het verhogen van het perron in het station van
Wezet (Visé)? Zo ja, welke zijn die plannen (stand van
zaken), wat is de financiële impact ervan, en wie zal de
financiële kosten voor zijn rekening nemen?

DO 2019202003997
Question n° 495 de monsieur le député Frank Troosters

du 17 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003997
Vraag nr. 495 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'étude relative à la ligne ferroviaire n° 18. Studie spoorlijn 18.
La présentation du plan de transport 2020-2023 de la

SNCB fait état d'une étude portant sur la possible réouver-
ture de la ligne n° 18 (Hasselt-Neerpelt), dans le cadre du
projet Limbourg Nord-Sud.

In de presentatie van het vervoersplan 2020-2023 van de
NMBS wordt melding gemaakt van een studie over de
mogelijke heropening van lijn 18 (Hasselt-Neerpelt), in het
kader van het Limburgse Noord-Zuid-project.

Quel est l'état d'avancement de cette étude? A-t-elle déjà
débuté, existe-t-il déjà des projets concrets, un budget est/
sera-t-il prévu, quelles sont les démarches déjà entreprises
et à quelle échéance peut-on espérer un résultat?

Wat is de stand van zaken van deze studie? Werd er al
een aanvang gemaakt, zijn er al concrete plannen, is/wordt
er al budget voorzien, welke stappen werden al onderno-
men, wanneer mag er een resultaat verwacht worden?

DO 2019202004009
Question n° 496 de monsieur le député François De

Smet du 18 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004009
Vraag nr. 496 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le déplacement des routes aériennes à l'aéroport de
Bruxelles-National (QO 6285C).

Verschuiving van de vliegroutes op Brussels Airport (MV
6285C).

Depuis le début de la crise sanitaire liée à la pandémie du
coronavirus, le trafic aérien et les nuisances générées par
celui-ci se sont fortement réduits.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis ten gevolge van
de coronapandemie zijn het luchtverkeer en de daardoor
veroorzaakte geluidshinder fors verminderd.

En ce qui concerne l'usage des pistes, Brussels Airport et
skeyes ont décidé de n'utiliser majoritairement que deux
pistes (25R et 7L) durant la période liée au confinement.

Wat het gebruik van de banen betreft, hebben Brussels
Airport en skeyes besloten om tijdens de lockdown voor-
namelijk twee banen (25R en 07L) te gebruiken.
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Suite à une réponse parlementaire adressée en séance
plénière du 5 mai 2020, vous indiquiez qu'une alternative à
l'usage majoritaire, voir exclusif, desdites pistes susmen-
tionnées a été trouvée. Vous indiquiez également que cette
alternative a été présentée au gouvernement de la Région
flamande.

Tijdens de plenaire vergadering van 7 mei 2020 zei u in
antwoord op een parlementaire vraag dat er een alternatief
werd gevonden voor het preponderante of zelfs uitslui-
tende gebruik van voornoemde banen. U gaf eveneens aan
dat dat alternatief aan het Vlaams Gewest werd voorge-
steld.

1. Quelle est l'alternative qui a été présentée au gouver-
nement flamand?

1. Welk alternatief werd er aan de Vlaamse regering
voorgesteld?

2. La Région bruxelloise a-t-elle également été consultée
dans le cadre de cette alternative?

2. Werd het Brussels Hoofdstedelijk Gewest eveneens
geconsulteerd in dat kader?

DO 2019202004010
Question n° 497 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 18 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004010
Vraag nr. 497 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Fermeture des gares à Huy-Waremme (QO 5108C). Sluiting van de stations in Hoei-Borgworm (MV 5108C).
La SNCB a décidé de limiter l'accès à certaines gares,

voire de les fermer complètement, en cette période de
confinement. À Waremme, les bâtiments sont complète-
ment fermés durant le week-end.

De NMBS heeft beslist om de toegang tot bepaalde stati-
ons te beperken of stations zelfs helemaal te sluiten tijdens
de lockdown. In Borgworm zijn de stationsgebouwen tij-
dens het weekend dicht.

1. Pourriez-vous revenir sur cette décision pour pouvoir
continuer à rendre service à la population, et en particulier
aux plus fragiles, comme dans les autres services publics,
même en cette période de crise COVID-19?

1. Kunt u op die beslissing terugkomen om de continuï-
teit van de dienstverlening aan de bevolking, inzonderheid
aan het meest kwetsbare publiek, zelfs in deze coronatijden
te verzekeren, zoals ook andere overheidsdiensten doen?

2. Quelles sont les autres mesures d'exception prises par
la SNCB sur l'arrondissement de Huy-Waremme, comme à
la gare de Huy? Et quand comptez-vous les lever toutes?

2. Welke andere uitzonderingsmaatregelen neemt de
NMBS in het arrondissement Hoei-Borgworm, zoals in het
station Hoei? Wanneer zult u al die maatregelen weer
opheffen?

DO 2019202004015
Question n° 498 de monsieur le député Wouter Raskin

du 18 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004015
Vraag nr. 498 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Construction d'un tunnel sous le passage à niveau de la
Sint-Lambertuslaan à Bilzen (QO 6723C).

Ondertunneling spoorovergang Sint-Lambertuslaan in Bil-
zen (MV 6723C).

Infrabel examine depuis des années déjà les possibilités
de construire un tunnel sous le passage à niveau situé sur la
Sint-Lambertuslaan à Bilzen. D'après mes informations, le
gestionnaire du réseau aurait récemment été chargé de
mener une nouvelle étude sur ce projet.

Infrabel bestudeert al jaren de mogelijke ondertunneling
van de spoorwegovergang aan de Sint-Lambertuslaan in
Bilzen. Volgens mijn informatie zou de spoornetbeheerder
recent belast zijn met een nieuwe studie over dit project.

1. Est-il exact qu'Infrabel travaillerait à une nouvelle
étude?

1. Klopt dit bericht? Werkt Infrabel aan een nieuwe stu-
die?
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2. Infrabel a-t-il eu des contacts à ce sujet avec la Vlaams
Agentschap Wegen en Verkeer, avec la ministre compétente
Lydia Peeters et avec la ville de Bilzen, également parties
prenantes dans l'éventuelle construction d'un tunnel?

2. Heeft Infrabel hierover contact gehad met het Vlaams
Agentschap Wegen en Verkeer, met bevoegd minister
Lydia Peeters en met de stad Bilzen, die zich ook moeten
engageren bij een mogelijke ondertunneling?

3. Pouvez-vous apporter quelques précisions sur le calen-
drier et les modalités de cette étude? En quoi diffère-t-elle
de la précédente?

3. Kunt u wat meer toelichting geven over de timing en
modaliteiten van de studie? In welke zin verschilt deze stu-
die van de vorige studie?

4. Infrabel est-il disposé à prévoir les budgets néces-
saires?

4. Is Infrabel bereid de nodige budgetten te voorzien?

5. La suppression des passages à Bilzen s'inscrit dans le
cadre du projet de tram rapide Spartacus. Cette étude aura-
t-elle une influence néfaste sur le calendrier des travaux,
qui devraient débuter après les congés du bâtiment de
2021?

5. De afschaffing van de overwegen in Bilzen kadert in
het Spartacus-sneltramproject. Heeft deze studie invloed
op de timing van deze werken, die zouden aanvangen na
het bouwverlof in 2021?

DO 2019202004045
Question n° 499 de monsieur le député Tim Vandenput

du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004045
Vraag nr. 499 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 22 juni 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'avenir de Brussels Airport (QO 7054C). De toekomst van Brussels Airport (MV 7054C).
La crise sanitaire a eu un énorme impact sur Brussels

Airport. Depuis la mi-mars, le transport international de
passagers est quasiment à l'arrêt, ce qui affecte très lourde-
ment les compagnies aériennes et les voyagistes mais peut-
être bien plus encore toutes les entreprises qui fournissent
des services à l'aéroport, comme par exemple les sociétés
de manutention, les hôtels ou les entreprises de taxi. Il est
apparu clairement ces derniers jours qu'un grand nombre
d'emplois dépendaient de la reprise de l'entièreté des activi-
tés de l'aéroport.

De coronacrisis heeft een enorme impact op Brussels
Airport. Sinds half maart 2020 ligt het internationale passa-
giersverkeer zo goed als stil. Dit heeft een enorme impact
op de luchtvaartmaatschappijen en touroperators, maar
misschien nog veel meer op alle bedrijven die diensten aan
de luchthaven aanleveren, zoals bijvoorbeeld handlers,
hotels of taxibedrijven. De afgelopen dagen is duidelijk
geworden hoeveel jobs er op het spel staan als de lucht-
vaartactiviteiten niet volledig zouden kunnen hernemen.

Brussels Airport est le second moteur économique du
pays. Il génère 2 % du produit intérieur brut et emploie 60
000 personnes par le biais d'emplois directs ou indirects.
Les grandes entreprises organisent leurs importations et
exportations en passant par l'aéroport, mais de très nom-
breuses PME en dépendent aussi, comme les petites entre-
prises de courrier, les transporteurs indépendants et les
compagnies de taxi.

Brussels Airport is de tweede economische motor van
ons land. Ze genereert 2 % van het bruto binnenlands pro-
duct en stelt 60.000 mensen tewerk via directe en indirecte
jobs. Grote bedrijven organiseren hun import en export via
de luchthaven, maar ook heel veel kmo's zijn er afhankelijk
van, zoals kleine koerierbedrijven, zelfstandige transpor-
teurs en taxibedrijven.

Si nous voulons veiller à relancer ce pôle économique
dans les prochains mois et années, un plan de relance inté-
gral pour l'aéroport est nécessaire, un plan qui tienne
compte tant des besoins des grandes compagnies aériennes
que des petites PME qui dépendent de l'aéroport.

Als we ervoor willen zorgen dat deze economische motor
terug aantrekt de komende maanden en jaren is een inte-
graal relanceplan voor de luchthaven nodig waarbij reke-
ning gehouden wordt met de noden van zowel grote
luchtvaartmaatschappijen als kleine kmo's die afhankelijk
zijn van de luchthaven.

1. Quelles initiatives prendrez-vous afin de donner forme
à la relance économique dans et autour de l'aéroport?

1. Welke initiatieven zult u nemen om de economische
relance op en rond de luchthaven vorm te geven?
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2. Que pensez-vous de l'idée d'organiser une table ronde
réunissant tous les partenaires qui opèrent au sein de l'éco-
système de l'aéroport afin de mettre au point un plan de
relance intégral?

2. Hoe staat u tegenover het idee om een rondetafelconfe-
rentie te organiseren met alle partners die opereren binnen
het ecosysteem van de luchthaven om zo te komen tot een
integraal relanceplan?

DO 2019202004046
Question n° 500 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004046
Vraag nr. 500 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le nombre de speed pedelecs (QO 7039C). Aantal speed pedelecs (MV 7039C).
Depuis la suppression de l'obligation d'assurance, les

assureurs ne peuvent plus immatriculer les speed pedelecs
via WebDIV. C'est désormais au cycliste d'immatriculer
son deux-roues dans les bureaux de la Direction pour
l'Immatriculation des Véhicules (DIV), ce qui, vu la popu-
larité croissante de ces véhicules, a eu un impact sur le
fonctionnement de cette dernière. Les guichets de la DIV
ont pourtant gardé portes closes jusqu'au 4 mai 2020, date
à laquelle ils ont rouvert, mais uniquement sur rendez-
vous.

Sinds de afschaffing van de verzekeringsplicht kunnen
verzekeraars speed pedelecs niet meer inschrijven via
WebDIV, maar moet de bestuurder het voertuig inschrijven
in de kantoren van de Dienst Inschrijving van Voertuigen
(DIV). Rekening houdend met de stijgende populariteit
van deze voertuigen heeft dat een impact op de werking
van de DIV. Tot 4 mei 2020 waren de loketten van DIV
echter gesloten. Nu zijn ze wel terug geopend, maar enkel
op afspraak.

1. Combien de speed pedelecs étaient-ils immatriculés au
1er juin 2020? Pouvez-vous en fournir un aperçu par pro-
vince? Combien de ces véhicules ont-ils été immatriculés
au nom d'une personne morale?

1. Hoeveel speed pedelecs waren er op 1 juni 2020 inge-
schreven? Graag een overzicht per provincie. Hoeveel
daarvan werden ingeschreven op naam van een rechtsper-
soon?

2. La fermeture des guichets de la DIV a-t-elle entraîné
des problèmes au niveau de l'immatriculation des speed
pedelecs? Les accords requis ont-ils bien été passés au sein
des guichets de la DIV afin de résorber les retards?

2. Zijn er door de sluiting van de DIV-kantoren proble-
men opgedoken voor het inschrijven van speed pedelecs?
Zijn er voldoende afspraken beschikbaar in de DIV-kanto-
ren om de achterstand in te halen?

3. Des statistiques d'immatriculation sont publiées men-
suellement sur le site Internet du SPF Mobilité, mais les
cyclomoteurs (de classe A, de classe B ou les speed pede-
lecs) n'y sont pas repris. Serait-il possible d'inclure dans
ces rapports mensuels les chiffres afférents aux cyclomo-
teurs, ventilés entre leurs trois types? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?

3. Maandelijks worden statistieken van inschrijvingen
gepubliceerd op de website van de FOD Mobiliteit, daar
zijn geen gegevens van bromfietsen (klasse A, klasse B of
speed pedelecs) in opgenomen. Zou het mogelijk zijn om
in de maandelijkse rapporten ook cijfers over bromfietsen
opgesplitst in de drie types op te nemen? Waarom wel of
waarom niet?
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DO 2019202004047
Question n° 501 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004047
Vraag nr. 501 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'avenir du train à hydrogène (QO 6970C). Toekomst waterstoftrein (MV 6970C).
Le Landallemand de Basse-Saxe a achevé avec succès un

projet pilote recourant à des trains à hydrogène, et a dès
lors décidé de ne plus utiliser que ce type de train sur son
territoire à compter de 2020, en remplacement des actuels
modèles au diesel, qui circulent sur des lignes encore non
électrifiées.

In de Duitse deelstaat Nedersaksen is een proefproject
met waterstoftreinen tot een goed einde gebracht. Daarom
zal vanaf 2020 in heel de staat nog enkel en alleen gebruik
gemaakt worden van dit type treinen. Deze treinen komen
in de plaats van de huidige dieselvariant, die rondrijdt op
lijnen die nog niet geëlektrificeerd zijn.

Les Pays-Bas sont également en train de procéder à un
test, entre Groningen et Leeuwarden, avec un type de train
similaire: moins coûteux que les trains à caténaire, il est en
outre moins polluant que les modèles diesel, que les che-
mins de fer néerlandais ont d'ailleurs totalement retirés de
la circulation en 2018.

Ook in Nederland, namelijk tussen Groningen en Leeu-
warden, is men bezig met een proefproject met dergelijke
type trein. Deze zijn namelijk goedkoper dan de treinen die
een elektrische bovenleiding nodig hebben en zijn minder
vervuilend dan de dieseltypes, die trouwens door de Neder-
landse Spoorwegen in 2018 volledig buiten dienst werden
gesteld.

Les trains diesel sont encore nombreux à circuler sur nos
lignes. Ils sont pourtant particulièrement sujets aux pannes,
dues notamment aux surchauffes par très beau temps.

Op ons spoor rijden nog heel wat dieseltreinen rond.
Deze ondervinden geregeld problemen, onder andere door
mogelijke oververhitting op warme dagen.

1. a) Combien de lignes sont-elles exclusivement desser-
vies par des trains diesel dans notre pays?

1. a) Hoeveel lijnen in ons land worden uitsluitend bere-
den door dieseltreinen?

b) De quelles lignes s'agit-il? b) Over welke lijnen gaat het?
c) Lesquelles de ces lignes vont-elles encore être électri-

fiées?
c) Welke van deze lijnen worden nog geëlektrificeerd?

d) Lesquelles de ces lignes vont-elles être démantelées? d) Welke van deze lijnen worden opgebroken?
e) Qu'adviendra-t-il des autres lignes non électrifiées? e) Wat gebeurt met de overige niet-geëlektrificeerde lij-

nen?
2. a) De combien de trains diesel la SNCB, Infrabel et - si

vous en connaissez les chiffres ou une estimation - les opé-
rateurs de fret ferroviaires disposent-ils respectivement?

2. a) Hoeveel dieseltreinen hebben de NMBS, Infrabel en
- zo u daar cijfers of een inschatting ervan heeft - de goede-
renspoorvervoerders respectievelijk in hun bezit?

b) Quelle proportion du nombre respectif total de loco-
motives représentent-ils?

b) Welk procentueel aandeel van het respectievelijke
totaal aantal locomotieven vertegenwoordigen zij?

c) Quel est l'âge moyen de ces locomotives, par type
d'entreprise ferroviaire?

c) Wat is de gemiddelde leeftijd van deze locomotieven
per type spooronderneming?

d) À quand remonte la dernière acquisition de rames à
combustible fossile, par type d'entreprise ferroviaire?

d) Wanneer werden de laatste treinstellen met fossiele
brandstof aangekocht, per type spooronderneming?

e) Combien de trains diesel ont-ils pu être retirés de la
circulation et remplacés par un autre modèle, ces dernières
années? Merci de ventiler ces chiffres par type d'entreprise
ferroviaire.

e) Hoeveel dieseltreinen konden in de laatste jaren, per
type spooronderneming, van het spoor gehaald worden en
vervangen door een ander type?
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3. Quelle est la source d'énergie de ces nouveaux
modèles, et qui sont leurs fournisseurs respectifs? Avez-
vous connaissance de projets pilote à l'étranger testant les
trains à hydrogène? Estimez-vous que ces types de trains
pourraient présenter une plus-value pour la SNCB et pour
Infrabel? Êtes-vous disposé à demander à la SNCB et/ou à
Infrabel de tester de tels appareils?

3. Welke energiebron gebruiken deze vervangende toe-
stellen en wie zijn de respectievelijke leveranciers? Bent u
op de hoogte van buitenlandse proefprojecten met treinen
op waterstof? Bent u van mening dat deze treintypes voor
de NMBS en Infrabel een meerwaarde kunnen betekenen?
Bent u bereid de NMBS en/of Infrabel te vragen dergelijke
toestellen te testen?

DO 2019202004048
Question n° 502 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004048
Vraag nr. 502 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La consommation énergétique de la SNCB et d'Infrabel
(QO 6862C).

Energieverbruik NMBS en Infrabel (MV 6862C).

La plupart des trains de la SNCB qui circulent à l'heure
actuelle sont propulsés par un moteur électrique. Seule une
petite partie du matériel roulant de la SNCB se meut
encore au moyen d'un moteur diesel. Selon la SNCB, le
nombre de trains diesel ne représentait que 3 % du nombre
total des trains en 2014. La part des trains dans la consom-
mation énergétique totale de l'ensemble des moyens de
transport dans notre pays s'élevait à 2 % en 2016. Cette
part est celle qui est obtenue lorsque l'énergie primaire est
prise en considération et que l'on aboutit à la consomma-
tion énergétique "Well-to-Wheel" ou du puits à la roue.

De meeste van de treinen van de NMBS die vandaag de
dag rondrijden, worden aangedreven door elektriciteit.
Nog slechts een klein deel van het rollend materieel van de
NMBS beweegt zich op basis van diesel. Volgens de
NMBS bedroeg het aantal dieseltreinen in 2014 maar 3 %
van het totaal aantal treinen. Het aandeel van de treinen in
het totaal energieverbruik door alle transport-modi samen
in ons land bedroeg in 2016 ongeveer 2 %. Dit is het aan-
deel dat verkregen wordt wanneer de primaire energie in
acht wordt genomen en men tot het zogenaamde Well-to-
Whee energieverbruik komt.

En 2016, la consommation d'énergie électrique primaire
pour les trains de voyageurs de la SNCB s'élevait à 1089
GWH, soit une diminution d'environ 25 % par rapport à
1990.

In 2016 bedroeg het primair elektrisch energieverbruik
voor NMBS-reizigerstreinen 1089 GWH. Dit was een
daling van ongeveer 25 % tegenover 1990.

1. À combien s'élevait la consommation énergétique pri-
maire totale des trains de la SNCB en 2019? Veuillez opé-
rer une ventilation entre électricité, d'une part, et diesel,
d'autre part. Veuillez également opérer une ventilation par
Région et, si possible, par ligne ferroviaire.

1. Hoeveel bedroeg het totaal primair energieverbruik
van de NMBS-treinen in 2019? Graag een opsplitsing naar
elektriciteit enerzijds en diesel anderzijds. Graag ook een
opsplitsing per gewest en zo mogelijk per treinlijn.

2. À combien s'élevait le prélèvement total d'énergie pri-
maire par Infrabel en 2019? Veuillez opérer une ventilation
entre électricité, d'une part, et diesel, d'autre part. Veuillez
également opérer une ventilation par Région et par ligne
ferroviaire.

2. Hoeveel bedroeg de totale afname van primaire ener-
gie door Infrabel in 2019. Graag een opsplitsing naar elek-
triciteit enerzijds en diesel anderzijds. Graag ook een
opsplitsing per gewest en per treinlijn.

3. Quelle était, en 2019, la part d'énergie primaire requise
par voyageur-kilomètre? Constate-t-on une diminution, sur
ce point, par rapport à 2016?

3. Wat was in 2019 het aandeel primaire energie nodig
per reizigers-kilometer? Is hier een daling ten opzichte van
2016?



100 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quelle est la part des trains de la SNCB propulsés par
un moteur électrique en 2019 par rapport au nombre total
des trains? Combien de trains de la SNCB qui roulaient au
diesel en 2019 seront remplacés au cours des prochaines
années par des trains équipés d'une propulsion électrique?

4. Wat is het aandeel elektrisch aangedreven NMBS-trei-
nen in 2019 ten opzichte van het totaal aantal treinen? Hoe-
veel NMBS-treinen die in 2019 op diesel reden, zullen in
de komende jaren vervangen worden door elektrisch aan-
gedreven treinen?

5. De quelles manières la société Infrabel et la SNCB
investissent-elles dans la production d'électricité verte pour
la propulsion des trains électriques? Veuillez opérer une
ventilation entre initiatives, d'une part, et participations
financières, d'autre part.

5. Op welke manieren investeren Infrabel en de NMBS in
het opwekken van groene stroom voor de aandrijving van
de elektrische treinen? Graag een opsplitsing naar initiatie-
ven enerzijds en de financiële participaties anderzijds.

6. Comment se déroule le financement de l'énergie pri-
maire de la SNCB? Un montant est-il ici payé séparément
à Infrabel pour le prélèvement d'électricité ou celui-ci est-il
déjà compris dans la redevance pour l'utilisation des sil-
lons?

6. Hoe verloopt de financiering van de primaire energie
van de NMBS? Wordt hier apart een bedrag betaald aan
Infrabel voor de afname van elektriciteit of zit deze reeds
vervat in de vergoeding voor de rijpaden?

7. Comment se déroule le financement de l'énergie pri-
maire d'Infrabel? Quels sont les accords avec le ou les
fournisseurs d'énergie?

7. Hoe verloopt de financiering van de primaire energie
van Infrabel? Wat zijn de afspraken met de energieleveran-
cier(s)?

DO 2019202004049
Question n° 503 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004049
Vraag nr. 503 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Les abonnements et services dans l'ère post-coro-
navirus (QO 6686C).

NMBS. - Abonnementen en dienstverlening na de corona-
crisis (MV 6686C).

Pendant la crise du coronavirus, le train a été beaucoup
moins utilisé par nos concitoyens. De nombreux travail-
leurs et étudiants n'ont plus dû se déplacer pour exercer
leur occupations quotidiennes, auxquelles ils pouvaient
désormais se consacrer depuis leur domicile. Il semble
donc que le télétravail jouera à l'avenir un rôle plus impor-
tant dans notre vie. De ce fait, un nombre moins élevé de
personnes devront, à l'avenir, prendre quotidiennement le
train pour se rendre à leur travail. Les différents abonne-
ments actuels ne répondent pas complètement aux besoins
découlant de cette nouvelle situation.

Tijdens de coronacrisis hebben heel wat minder mensen
gebruik gemaakt van de trein. Vele werknemers en studen-
ten dienden zich niet meer te verplaatsen om hun dagdage-
lijkse bezigheden uit te oefenen en konden deze van thuis
doen. Telewerk blijkt in de toekomst dus een grotere rol op
te nemen in ons leven. Hierdoor zullen in de toekomst ook
minder mensen niet dagelijks meer de trein naar hun werk
moeten nemen. De huidige verschillende abonnementen
beantwoorden niet volledig aan de noden die hierbij komen
kijken.

1. La SNCB envisage-t-elle d'apporter des modifications
à l'offre de services face à une demande de transports en
pleine mutation?

1. Overweegt de NMBS aanpassingen aan de dienstverle-
ning op basis van de veranderende vervoersvraag?

2. La SNCB prévoit-elle des formules tarifaires adaptées
pour les usagers du train qui ne se rendent plus quotidien-
nement à leur travail et qui adoptent structurellement le
système du télétravail, à des jours fixes ou variables durant
la semaine? Des alternatives sont-elles développées dans
ce sens pour un abonnement trajet?

2. Voorziet de NMBS aangepaste tariefformules voor
treinreizigers die niet langer dagelijks naar hun werk gaan
en structureel overschakelen op telewerk, op vaste of varia-
bele dagen in de week? Worden in die zin alternatieven
ontwikkeld voor een trajectabonnement?
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3. Quels changements structurels dans la demande de
transports la SNCB détecte-t-elle à l'heure actuelle? Des
études de marché sont-elles planifiées en vue d'ajuster
l'offre de services durant la période post-corona?

3. Welke structurele veranderingen in de vervoersvraag
detecteert de NMBS op dit moment? Worden marktonder-
zoeken gepland met het oog op bijsturingen in de dienst-
verlening in de periode post-corona?

DO 2019202004050
Question n° 504 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 22 juin 2020 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004050
Vraag nr. 504 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 22 juni 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Valorisation de la ligne ferroviaire 204 (QO 6614C). Opwaardering van spoorlijn 204 (MV 6614C).
Le 29 mai 2020, nous avons appris que vous avez conclu

avec votre homologue flamande, Mme Lydia Peeters, un
accord de principe sur l'allocation de 10,8 millions d'euros
de moyens d'investissement à la valorisation de la ligne
ferroviaire 204. Il s'agit de moyens provenant de subven-
tions européennes en vue de l'électrification de la ligne
Mol-Hamont, que le gouvernement fédéral a décidé le
14 décembre 2017 de réaffecter prioritairement à la valori-
sation de la ligne ferroviaire 204. La résolution 1109 qui a
été votée récemment confirme cette décision.

Op 29 mei 2020 raakte bekend dat u met uw Vlaamse
ambtsgenoot Lydia Peeters een principieel akkoord sloot
voor de toewijzing van 10,8 miljoen euro aan investerings-
middelen voor de opwaardering van spoorlijn 204. Het
betreft middelen afkomstig van de Europese subsidies voor
de elektrificatie van de lijn Mol-Hamont waarover de fede-
rale regering op 14 december 2017 besloot dat deze bij
voorkeur zouden worden herbesteed aan de opwaardering
van spoorlijn 204. Resolutie 1109 die onlangs werd
gestemd, herbevestigde dit.

Dans un communiqué de presse de la ministre Peeters, on
peut lire qu'un accord de coopération additionnel entre les
autorités fédérale et flamande est en cours d'élaboration
afin d'ancrer cette décision sur le plan administratif et juri-
dique et que dans ce cadre, Infrabel doit encore réaliser les
simulations financières, étant entendu que l'autorité fédé-
rale demande à la Flandre de faire preuve de compréhen-
sion à l'égard des éventuelles difficultés pouvant survenir
dans le cadre de l'application de la clé de répartition régio-
nale telle que fixée dans l'accord de coopération.

In een persbericht van minister Peeters lezen we: "Een
bijkomend samenwerkingsakkoord tussen de federale en
Vlaamse overheid wordt nu opgemaakt, om deze beslissing
administratief en juridisch te verankeren. In dit kader moet
Infrabel nog financiële simulaties verwezenlijken, waarbij
de federale overheid aan Vlaanderen begrip vraagt voor
eventuele moeilijkheden bij de toepassing van de geweste-
lijke verdeelsleutel, zoals vastgelegd in het Samenwer-
kingsakkoord".

1. À combien s'élèvent les subventions européennes
obtenues en vue de l'électrification de la ligne Mol-
Hamont? Ce montant est-il réaffecté intégralement à la
valorisation de la ligne ferroviaire 204?

1. Hoeveel bedraagt de ontvangen Europese subsidies
voor de elektrificatie van de lijn Mol-Hamont? Wordt dit
bedrag integraal herbesteed voor de opwaardering van
spoorlijn 204?

2. Les 10,8 millions d'euros pour lesquels un accord de
principe a été conclu vont être utilisés pour la construction
de deux tunnels sous la R4 et l'E34. Dispose-t-on d'une
estimation réaliste du calendrier pour l'exécution de ces
travaux?

2. De 10,8 miljoen euro waarover een principieel
akkoord werd gesloten, zal worden gebruik voor de aanleg
van spoorkokers onder de R4 en de E34. Is er een realisti-
sche inschatting van de timing voor de uitvoering hiervan?

3. Pour quelles "difficultés pouvant survenir dans le
cadre de l'application de la clé de répartition régionale"
l'autorité fédérale demande-t-elle précisément de la com-
préhension de la part de la Flandre?

3. Voor welke "moeilijkheden bij de toepassing van de
gewestelijke verdeelsleutel" vraagt de federale overheid
precies begrip aan Vlaanderen?

4. Une position officielle a-t-elle été adoptée par vous ou
par le gouvernement fédéral au sujet de la prolongation de
la ligne ferroviaire 204 de Zelzate vers les Pays-Bas?

4. Is er een officieel standpunt van u of de federale rege-
ring over een doortrekking van spoorlijn 204 van Zelzate
naar Nederland?
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5. Pour quand prévoit-on une décision définitive pour
l'utilisation de la ligne ferroviaire 204 en vue du transport
de personnes? Quelles démarches doivent encore être
accomplies à cet effet?

5. Wanneer voorziet men een definitieve beslissing voor
de inzet van spoorlijn 204 voor personenvervoer? Welke
stappen moeten daarvoor nog gezet worden?

DO 2019202004051
Question n° 505 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004051
Vraag nr. 505 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Poids des ambulances (QO 6418C). Gewicht ambulances (MV 6418C).
En raison des équipements de sécurité supplémentaires

des constructeurs et de l'augmentation du poids du matériel
médical à bord des ambulances, celles-ci flirtent de plus en
plus souvent avec la limite de poids de 3,5 tonnes.

Door extra veiligheidsuitrustingen van de constructeurs
en het toenemend gewicht van medisch materiaal aan
boord van ziekenwagens, flirten ambulances meer en meer
met de gewichtsgrens van 3,5 ton.

Les fabricants cherchent des solutions à ce problème et
n'installent plus que deux sièges à l'arrière des ambulances
destinées au marché belge. Trois sièges sont normalement
requis: un pour le médecin, un pour un infirmier et un pour
un ambulancier. En pratique, la limite de poids diminue
donc la qualité du transport.

Producenten zoeken daar oplossingen voor en installeren
voor de Belgische markt nog maar twee stoelen achteraan
in de ziekenwagen. Normaal gesproken zouden dat er drie
moeten zijn: een voor de arts, een voor een verpleger en
een voor een ambulancier. De gewichtsgrens vermindert in
de praktijk dus de kwaliteit van het vervoer.

La limite de poids est importante dans notre pays,
sachant que les ambulanciers ont besoin d'un permis de
conduire C pour conduire l'ambulance lorsqu'il s'agit d'un
véhicule de plus de 3,5 tonnes. Les véhicules de plus de 3,5
tonnes doivent par ailleurs utiliser les bandes de circulation
situées le plus à droite sur les autoroutes à trois bandes de
circulation.

De gewichtsgrens is in ons land van belang, omdat de
ambulanciers bij een voertuig van meer dan 3,5 ton een rij-
bewijs C nodig hebben voor het besturen van de ziekenwa-
gen. Voertuigen van meer dan 3,5 ton moeten ook de twee
meest rechtse rijstroken gebruiken op snelwegen met drie
rijstroken.

Lors des auditions du 29 janvier 2020 en commission, les
services d'incendie et les services d'ambulanciers ont
demandé une solution à ce problème. En France, le pro-
blème a été résolu en permettant aux ambulanciers de
conduire une ambulance jusqu'à 4,5 tonnes avec un permis
de conduire B.

De brandweer en ambulancierdiensten vroegen tijdens de
hoorzittingen van 29 januari 2020 in de commissie een
oplossing voor het probleem. In Frankrijk werd het pro-
bleem opgelost door ambulanciers toe te laten een zieken-
wagen tot 4,5 ton te besturen met een rijbewijs B.

De nombreux services d'ambulance font également
usage, à l'instar des pompiers, d'un vaste pool de secou-
ristes-ambulanciers volontaires qui viennent renforcer
l'équipe des membres du personnel. Ces secouristes-ambu-
lanciers volontaires disposent généralement d'un permis de
conduire B. Dans ce secteur en situation de sous-finance-
ment structurel, il n'est pas possible, eu égard aux coûts, de
pourvoir les non-membres du personnel d'un permis de
conduire C.

Heel wat ziekenwagendiensten maken, zoals de brand-
weer, ook gebruik van een ruime pool van vrijwillige hulp-
verleners-ambulanciers die de ploeg van personeelsleden
versterkt. Deze vrijwillige hulpverleners-ambulanciers
beschikken meestal over een rijbewijs B. De kosten om
niet-personeelsleden te voorzien in een rijbewijs C is in
deze structureel ondergefinancierde sector niet mogelijk.

1. Que pensez-vous de l'idée de permettre aux ambulan-
ciers de conduire une ambulance jusqu'à 4,5 tonnes? Veuil-
lez motiver votre réponse.

1. Wat is uw visie om ambulanciers toe te laten een zie-
kenwagen tot 4,5 ton te besturen? Waarom?
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2. Quelles dispositions devraient être modifiées à cet
effet?

2. Welke bepalingen zouden daarvoor aangepast moeten
worden?

3. Prévoyez-vous des initiatives en vue d'adapter la régle-
mentation? Dans l'affirmative, lesquelles et suivant quel
calendrier?

3. Plant u initiatieven om de regelgeving aan te passen?
Zo ja, welke en wat is de timing?

DO 2019202004052
Question n° 506 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004052
Vraag nr. 506 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Utilisation des feux bleus (QO 6416C). Gebruik blauwe lichten (MV 6416C).
Selon l'article 37.2. du Code de la route, les véhicules

prioritaires doivent utiliser leurs feux bleus clignotants
lorsque le véhicule accomplit une mission urgente. Ils
peuvent également utiliser ces feux pour l'exécution de
toute autre mission.

Prioritaire voertuigen moeten volgens artikel 37.2. van
de Wegcode hun blauwe knipperlichten gebruiken wanneer
het voertuig een dringende opdracht uitvoert. Ze mogen die
lichten ook gebruiken bij elke andere opdracht.

Le Code de la route détermine à l'article 38 la manière
dont les usagers de la route doivent réagir à l'approche de
véhicules prioritaires. Concrètement, ils doivent dégager et
céder le passage et, au besoin, s'arrêter. Ils ne doivent tou-
tefois le faire que si le véhicule prioritaire utilise ses feux
bleus clignotants ainsi que l'avertisseur sonore spécial (la
sirène), autrement dit lorsque le véhicule accomplit une
mission urgente.

De Wegcode bepaalt in artikel 38 de manier waarop weg-
gebruikers moeten reageren op prioritaire voertuigen die
naderen. Ze moeten met name de doorgang vrijmaken,
voorrang verlenen en zo nodig stoppen. Maar dat moeten
ze enkel doen als het prioritair voertuig zijn blauwe knip-
perlichten gebruikt en het speciaal geluidstoestel (sirene)
gebruikt, dus als het voertuig een dringende opdracht uit-
voert.

L'utilisation des feux bleus clignotants lors de missions
non urgentes sème toutefois la confusion dans l'esprit des
usagers de la route. Les feux clignotants donnent l'impres-
sion que la mission est urgente, de sorte que les usagers de
la route dégagent souvent inutilement le passage. Pareille
réaction n'est pas bénéfique à la sécurité routière.

Het gebruik van blauwe knipperlichten bij niet-dringende
opdrachten zorgt echter voor verwarring bij de weggebrui-
kers. De knipperlichten wekken de indruk dat de opdracht
dringend is, waardoor weggebruikers vaak onnodig de weg
vrij maken. Dat komt de verkeersveiligheid niet te goede.

Il est également ressorti des auditions du 29 janvier 2020
en commission qu'aucun accord clair n'a été conclu, à tout
le moins au sein du secteur ambulancier, quant à l'utilisa-
tion des feux lors de missions non urgentes. Belgambu a
suggéré, lors des auditions, d'instaurer une interdiction
d'utilisation des seuls feux bleus clignotants dans le cadre
du transport non urgent de patients.

Uit de hoorzittingen van 29 januari 2020 in de commissie
bleek ook dat, binnen de ambulance-sector alvast, geen
duidelijke afspraken gemaakt zijn over het gebruik van de
lichten bij niet-dringende opdrachten. Belgambu sugge-
reerde tijdens de hoorzittingen een verbod op het gebruik
van enkel de blauwe knipperlichten bij niet-dringend pati-
ëntenvervoer.

Netwerk Brandweer a en outre suggéré de mieux définir
la notion de mission urgente, en liant par exemple la mis-
sion à la liste des types d'intervention de NC12 et/ou à la
gravité de l'incident. Il relève par ailleurs que les termes
"lorsque leur mission le justifie" sont largement sujets à
interprétation.

Het Netwerk Brandweer suggereerde bovendien om het
begrip dringende opdracht beter te definiëren, bijvoorbeeld
door de opdracht te linken aan de interventietypelijst van
NC12 en/of de ernst van het incident. Ook de woorden
"indien de opdracht het rechtvaardigt" zijn voor sterke
interpretatie vatbaar stelt de brandweer.

1. Comment évaluez-vous l'utilisation des feux bleus cli-
gnotants par des véhicules non prioritaires? Quel est
l'impact sur la sécurité routière et la fluidité du trafic?

1. Hoe evalueert u het gebruik van de blauwe knipper-
lichten voor niet-prioritaire voertuigen? Wat is de impact
op de verkeersveiligheid en de doorstroming?
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2. Ne serait-il pas judicieux d'instaurer une interdiction
générale de l'utilisation des feux bleus clignotants pour des
missions non urgentes (et donc de supprimer les termes "Ils
peuvent l'être pour l'exécution de toute autre mission" à
l'article 37.2.)? Veuillez motiver votre réponse, qu'elle soit
affirmative ou négative. Prévoyez-vous des initiatives à cet
égard? Dans l'affirmative, lesquelles et suivant quel calen-
drier?

2. Zou een algemeen verbod op het gebruik van blauwe
knipperlichten voor niet-dringende opdrachten (dus het
schrappen van de woorden "Ze mogen gebruikt worden bij
de uitvoering van elke andere opdracht" in artikel 37.2) een
goed idee zijn? Waarom wel of waarom niet? Plant u hier
initiatieven rond? Zo ja, welke en wat is de timing?

3. Que pensez-vous d'une meilleure définition de la
notion de mission urgente à l'article 37.2. du Code la route?
Veuillez motiver votre réponse.

3. Wat is uw visie op een betere definiëring van het
begrip dringende opdracht in artikel 37.2. van de Weg-
code? Waarom?

4. Comment améliorer les directives liées à la notion de
mission urgente? Prévoyez-vous des initiatives à cet
égard? Dans l'affirmative, lesquelles et suivant quel calen-
drier?

4. Wat zijn de mogelijkheden om betere richtlijnen te
koppelen aan het begrip dringende opdracht? Plant u hier
initiatieven rond? Zo ja, welke en wat is de timing?

DO 2019202004053
Question n° 507 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004053
Vraag nr. 507 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'augmentation du nombre de pannes de signalisation (QO
5852C).

Stijgend aantal fouten bij seingeving (MV 5852C).

Nous pouvons lire dans le rapport de sécurité d'Infrabel
pour 2019 qu'il y a eu cette année là exactement dix pannes
de signalisation. Ce nombre augmente d'année en année et
a même doublé en cinq ans. Les pannes de signalisation
peuvent avoir de graves conséquences et causer des souf-
frances humaines, étant donné que le conducteur verra des
signaux erronés et les suivra.

In het veiligheidsverslag van Infrabel over 2019 staat te
lezen dat er in dat jaar welgeteld tien foutieve seingevingen
gebeurd zijn. Dit getal stijgt jaar na jaar en is in vergelij-
king met vijf jaar geleden zelfs verdubbeld. Foutieve sein-
gevingen kunnen grote gevolgen met zich meebrengen en
menselijk leed veroorzaken, aangezien de treinbestuurder
verkeerde seinen zal te zien krijgen en deze zal opvolgen.

Cette tendance à la hausse est visible depuis quelques
années déjà.

Deze stijgende trend is reeds enkele jaren merkbaar.

1. Comment expliquez-vous l'augmentation du nombre
de pannes de signalisation?  Quelles en sont les causes?

1. Hoe verklaart u de stijging van het aantal foutieve
seingevingen? Wat zijn hiervan de oorzaken?

2. Quelles mesures ont-elles déjà été prises pour empê-
cher ces pannes?

2. Welke maatregelen werden reeds genomen om deze
foutieve seingevingen tegen te gaan?

3. Quelles mesures sont-elles encore prévues pour les
années 2020, 2021 et 2022 pour faire baisser le nombre de
pannes de signalisation? Quel budget leur a-t-il été alloué?

3. Welke maatregelen staan nog gepland voor de jaren
2020, 2021 en 2022 om het aantal foutieve seingevingen te
doen dalen? Welk budget wordt hiervoor uitgetrokken?
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DO 2019202004054
Question n° 508 de madame la députée Sarah Schlitz

du 22 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004054
Vraag nr. 508 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La révision de la règle européenne du 80/20 (QO 5591C). Herziening van de Europese 80/20-regel (MV 5591C).
Le 14 avril 2020 vous avez ainsi répondu à ma question

concernant les avions qui, pour ne pas perdre leurs slots,
effectuaient des vols à vides:

Op 14 april 2020 gaf u mij het volgende antwoord op
mijn vraag over vliegtuigen die lege vluchten uitvoerden
om hun slots niet te verliezen:

"Le règlement CEE n° 95/93 du 18 janvier 1993 fixe les
règles d'attribution des créneaux horaires dans les aéro-
ports de la communauté. Quand un transporteur ne peut
atteindre l'utilisation de 80 % des créneaux demandés, le
coordinateur peut, après avoir entendu ses arguments, déci-
der de maintenir les créneaux pour ce dernier ou les lui
retirer pour le reste de la période de planification, s'il
estime les raisons invoquées litigieuses. Le slot peut alors
être attribué à un autre. Face à cela, la Commission euro-
péenne a suspendu les effets du règlement jusqu'au 30 juin
2020, et le délai est prorogeable. La Commission a, depuis,
proposé une modification législative pour permettre aux
transporteurs aériens de suspendre leurs liaisons sans
perdre leurs droits sur les créneaux horaires.".

"Verordening (EEG) nr. 95/93 van de Raad van
18 januari 1993 omvat gemeenschappelijke regels voor de
toewijzing van slots op communautaire luchthavens.
Indien een luchtvaartmaatschappij de aangevraagde slots
niet voor 80 % gebruikt, kan de coördinator, na de argu-
menten van de luchtvaartmaatschappij te hebben gehoord,
beslissen om de slots toegewezen te houden of om ze in te
trekken voor de rest van de dienstregelingsperiode, indien
hij van oordeel is dat de aangevoerde redenen betwistbaar
zijn. Het slot kan dan aan een andere vervoerder worden
toegewezen. (...) De Commissie heeft de toepassing van de
verordening vervolgens opgeschort tot 30 juni 2020, en die
opschorting kan nog worden verlengd. Ondertussen heeft
de Europese Commissie een wetswijziging voorgesteld om
het voor de luchtvaartmaatschappijen mogelijk te maken
hun luchtroutes op te schorten zonder dat zij daarbij hun
rechten op de hun toegewezen slots verliezen."

Rappelons qu'en 2016, le secteur de l'aviation a été res-
ponsable de 3,6 % des émissions de gaz à effet de serre de
l'UE28 et de 13,4 % des émissions de gaz à effet de serre
liées au secteur du transport. Mais surtout il s'agit de la
source de gaz à effet de serre ayant la croissance la plus
rapide, avec une augmentation de près de 130 % depuis les
années 2000.

In 2016 was de luchtvaartsector verantwoordelijk voor
3,6 % van de broeikasgasuitstoot door de EU28 en voor
13,4 % van de broeikasgasuitstoot door de transportsector.
Bovenal is de luchtvaartsector de snelst groeiende broei-
kasvervuiler, met een uitstoot die sinds de jaren 2000 met
bijna 130 % is gestegen.

La crise du COVID-19 aura dévoilé l'absurdité d'un
mécanisme qui incite les compagnies aériennes à effectuer
des vols sans corrélation avec la demande. Cela va totale-
ment à l'encontre des objectifs en matière de réduction des
émissions.

De coronacrisis heeft de absurditeit aangetoond van een
mechanisme dat luchtvaartmaatschappijen ertoe aanzet
vluchten uit te voeren zonder rekening te houden met de
vraag. Dat druist volledig in tegen de emissiereductiedoel-
stellingen.

S'il est heureux que ce système ait été rapidement sus-
pendu, il semble évident que ce système ne devra pas être
remis en place au-delà de la crise du coronavirus.

Het is een goede zaak dat het systeem al snel werd opge-
schort. Het lijkt evenwel duidelijk dat dat systeem na de
coronacrisis niet opnieuw mag worden ingevoerd.

La Belgique va-t-elle adopter une position ferme au
niveau européen en faveur de l'abrogation de cette règle
européenne du 80/20?

Zal België op Europees niveau vastberaden pleiten voor
de intrekking van de Europese 80/20-regel?
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DO 2019202004107
Question n° 509 de madame la députée Caroline

Taquin du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004107
Vraag nr. 509 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Mesures de déconfinement de la SNCB. - Accès aux per-
sonnes handicapées.

Exitmaatregelen van de NMBS. - Toegang voor personen
met een handicap.

Le déconfinement progressif se poursuit. Les services de
la SNCB reviennent peu à peu à la normale, en respectant
bien entendu les règles de sécurité et d'hygiène émises par
le Conseil national de Sécurité.

Nu de lockdownmaatregelen verder afgebouwd worden,
hervat de NMBS gaandeweg de normale dienstverlening,
met inachtneming van de veiligheids-en hygiënevoor-
schriften van de Nationale Veiligheidsraad.

À cet égard, la SNCB a sollicité un avis auprès du
Conseil Supérieur National des Personnes handicapées
(CSNPH). L'avis (2020/15) a été émis en urgence en date
du 25 mai 2020.

De NMBS heeft in dit verband de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap (NHRPH) om advies
gevraagd. Dat advies (2020/15) werd met spoed uitge-
bracht op 25 mei 2020.

Le CSNPH recommande entre autres une application
homogène des règles; que les gares soient accessibles à
tous; que les utilisateurs de fauteuils roulants aient aisé-
ment accès aux gares; concrètement que les "voies à sens
unique" ne soient pas trop étroites; ou encore que du per-
sonnel soit présent pour offrir une assistance si nécessaire.

De NHRPH raadt onder meer aan om de regels uniform
toe te passen, de stations toegankelijk te maken voor ieder-
een, rolstoelgebruikers een vlotte toegang te verschaffen
tot de stations, de "eenrichtingsbanen" niet te smal te
maken en personeel in te zetten om zo nodig assistentie te
verlenen.

Globalement, le CSNPH demande à la SNCB de prendre
en considération tous les types de handicaps.

In het algemeen vraagt de NHRPH de NMBS om geen
enkele handicap uit het oog te verliezen.

1. Est-ce que ces recommandations ont été prises en
compte dans le plan de circulation établi par la SNCB dans
le cadre du déconfinement?

1. Werd er rekening gehouden met die aanbevelingen in
het circulatieplan dat de NMBS opgesteld heeft in het
kader van de exitstrategie?

2. Quels moyens financiers ont été décidés par la SNCB
pour répondre à ces recommandations?

2. Welke financiële middelen heeft de NMBS uitgetrok-
ken om die aanbevelingen in praktijk te brengen?

3. Quelles sont les mesures mises en oeuvre permettant
un accès aisé aux gares pour ce public cible?

3. Welke maatregelen heeft de NMBS genomen om de
stations vlot toegankelijk te maken voor personen met een
handicap?

4. Quelles sont les modalités prises par la SNCB permet-
tant de faciliter la compréhension des mesures d'hygiène et
de sécurité?

4. Welke maatregelen heeft de NMBS genomen om de
hygiëne- en veiligheidsvoorschriften bevattelijker te
maken?

5. À la suite de ces recommandations et des installations
effectuées, quelles installations spécifiques pour les per-
sonnes handicapées pourront être pérennisées à l'issue des
mesures de lutte contre la pandémie?

5. Welke specifieke voorzieningen voor personen met
een handicap kunnen als gevolg van deze aanbevelingen en
de aangebrachte voorzieningen gehandhaafd worden nadat
de coronamaatregelen volledig opgeheven zijn?
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DO 2019202004119
Question n° 510 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004119
Vraag nr. 510 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le Rail Pass. Rail Pass.
Il a été annoncé que le Rail Pass allait être proposé gra-

tuitement aux belges afin de relancer l'économie et le tou-
risme via le chemin de fer. Cependant, le conseil
d'administration de la SNCB a annoncé qu'il ne pouvait
être implémenté tel quel.

Er werd aangekondigd dat er aan elke Belg een gratis
Rail Pass zou worden gegeven om zo via het spoor de eco-
nomie en het toerisme opnieuw aan te zwengelen. De Raad
van Bestuur van de NMBS deelde echter mee dat dit niet
zomaar kon worden uitgevoerd.

La décision d'offrir dix voyages en train à chaque Belge
suscite quelques tensions entre la SNCB et le gouverne-
ment fédéral. Selon les modalités définies par votre cabi-
net, chaque personne intéressée devra en faire la demande
et les tickets seront nominatifs. Pour les obtenir, il faudra
s'inscrire via une plate-forme en ligne, et des solutions
seront mises en place pour ceux qui n'ont pas d'accès à
internet. Le partenaire informatique en charge de l'interface
doit encore être désigné via un marché public lancé par la
SNCB.

De beslissing om aan iedere Belg tien treinritten te
schenken, zorgde voor spanning tussen de NMBS en de
federale regering. Volgens de voorwaarden die uw kabinet
opstelde, moet elke geïnteresseerde zelf de aanvraag doen.
Voorts zullen de tickets op naam zijn. Om de tickets te ver-
krijgen, moet men zich online inschrijven. Er wordt in een
alternatief voorzien voor wie geen toegang heeft tot inter-
net. De IT-partner die de applicatie moet maken, moet nog
via een openbare aanbesteding van de NMBS worden
aangesteld.

La date du 15 juillet 2020 avait été annoncée lors d'une
interview pour un journal télévisé.

In een interview op het televisiejournaal werd de datum
van 15 juli 2020 naar voren geschoven.

1. Pensez-vous que ce Rail Pass va relancer le chemin de
fer et en conséquence l'économie ou le tourisme?

1. Denkt u dat deze Rail Pass het spoorvervoer en bijge-
volg de economie of het toerisme opnieuw op gang zal
brengen?

2. Une hausse des prix est-elle possible pour rattraper le
manque à gagner provoqué par ce Rail Pass?

2. Is er een prijsverhoging mogelijk om de inkomsten te
compenseren die men derft via deze Rail Pass?

3. Pensez-vous qu'il sera disponible dans les dates fixées
ou des retards seraient-ils encore à prévoir?

3. Denkt u dat de Rail Pass tijdig klaar zal zijn of moet er
rekening worden gehouden met vertraging?

DO 2019202004126
Question n° 511 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004126
Vraag nr. 511 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

RER. - Coût des gares nouvelles, rénovées et rouvertes (ou
déplacées) en Région bruxelloise.

GEN. - Kostprijs van nieuwe, vernieuwde en heropende (of
verplaatste) stations in het Brussels Gewest.

Dans le cadre du Réseau Express Régional (RER), un
grand nombre de travaux étaient/sont programmés, notam-
ment la construction de diverses gares (nouvelle construc-
tion, relocalisation ou réouverture d'anciennes gares), de
points d'arrêt, etc. Des arrêts plus fréquents sont par ail-
leurs organisés dans différentes gares et à différents points
d'arrêt.

In het kader van het Gewestelijk Expresnet (GEN) ston-
den/staan tal van werken geprogrammeerd, onder andere
de bouw van diverse stations (nieuwbouw, herlokalisering
of heropening van oudere stations), stopplaatsen, enz. Ook
wordt in verschillende stations en stopplaatsen frequenter
gestopt.
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Je souhaiterais obtenir un aperçu du coût de l'ensemble
des travaux d'infrastructure sur le plan de la construction,
de la transformation ou de la relocalisation des gares ou
des points d'arrêt, avec une ventilation par gare/point
d'arrêt sur la base de l'énumération ci-dessous:

Graag had ik een overzicht bekomen van het kostenpla-
atje van de totale infrastructuurwerken op vlak van bouw,
verbouwing of herlokalisatie van stations of stopplaatsen,
graag opgesplitst per station/ stopplaats zoals hieronder
opgesomd:

- Arcades (ouverture en 2016); - Arcaden (geopend in 2016);
- Bruxelles-Ouest (réouverture en 2009 après fermeture

en 1984);
- Brussel-West (heropend in 2009 na sluiting in 1984);

- CERIA (ouverture prévue fin 2020); - COOVI (opening voorzien eind 2020);
- Vivier d'Oie (ouverture en 2007); - Diesdelle (geopend in 2007);
- Moensberg (1973 - relocalisation dans le cadre du

RER);
- Moensberg (1973 - herlokalisering in het kader van het

GEN);
- Germoir (2015); - Mouterij (2015);
- Simonis (2009, après fermeture en 1984); - Simonis (2009, na sluiting in 1984);
- Tour et Taxis (2015, après fermeture en 1984). - Thurn en Taxis (2015, na sluiting in 1984).

DO 2019202004151
Question n° 512 de monsieur le député Michael Freilich

du 26 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004151
Vraag nr. 512 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Enquête sur le rôle de la SNCB durant la Seconde Guerre
mondiale.

Onderzoek rol NMBS tijdens WO II.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 253 du
21 janvier 2020 et de votre réponse à cette dernière (Ques-
tions et réponses, Chambre, 2019-2020, n° 10), je souhai-
terais vous demander de faire le point sur l'état actuel de la
situation.

In navolging op mijn schriftelijke vraag nr. 253 van
21 januari 2020 en uw antwoord daarop (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2019-2020, nr. 10), wil ik u vragen hoe
de stand van zaken is op dit moment.

1. Quelles démarches ont été entreprises après que vous
avez reçu une réponse positive de la présidente du Sénat,
Mme Sabine Laruelle?

1. Nadat u een positief antwoord kreeg van de voorzitster
van de Senaat, mevrouw Sabine Laruelle, welke zijn de
volgende stappen die inmiddels werden ondernomen?

2. Vous avez confirmé que cela semblait être une bonne
idée de confier l'étude au Centre d'Études et de Documen-
tation Guerre et Sociétés contemporaines. Cet institut a-t-il
été chargé de l'étude depuis lors? Dans la négative, pour-
quoi aucune demande ne lui a été adressée? Un autre insti-
tut a-t-il éventuellement été désigné?

2. U bevestigde dat het een goed idee leek om de studie
te laten uitvoeren door het Studie- en Documentatiecen-
trum Oorlog en Hedendaagse maatschappij. Werd dit insti-
tuut inmiddels aangesteld? Zo neen, waarom niet? Werd
eventueel een ander instituut aangesteld?

3. Quelle est la description exacte de la portée de l'étude
qui lui a été confiée?

3. Wat is de precieze omschrijving van de opdracht van
de studie die hen werd gegeven?

4. Pourriez-vous fournir un rapport intermédiaire de l'état
d'avancement de cette étude?

4. Kunt u een tussentijds verslag bezorgen van de status
van deze studie?

5. Quand doit-elle être terminée? Par qui et comment cet
aspect est-il supervisé?

5. Wanneer dient deze afgerond te zijn? Door wie en hoe
wordt dit opgevolgd?

6. Quand les résultats pourront-ils être communiqués? 6. Wanneer zullen de resultaten bekendgemaakt kunnen
worden?



QRVA 55 024
05-08-2020

109

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004153
Question n° 513 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 26 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004153
Vraag nr. 513 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Plans d'avenir des gares d'Evere et de Schaerbeek-Josa-
phat.

Toekomstplannen stations Evere en Schaarbeek-Josaphat.

Dans le cadre du réseau express régional, il est - ou était -
prévu d'ouvrir la gare de Schaerbeek-Josaphat sur le site de
l'ancienne gare de formation. Auquel cas, la gare d'Evere
située à proximité immédiate disparaîtrait.

In het kader van het Gewestelijk Expresnet staat - of
stond - de opening van het voormalige vormingsstation
Schaarbeek-Josaphat gepland. In dat geval zou het vlakbij
gelegen station van Evere verdwijnen.

1. Cet "échange" est-il toujours prévu? Dans l'affirma-
tive, à combien estimez-vous les coûts qui en résulteront?
Quand ce changement sera-t-il à l'ordre du jour?

1. Staat deze "wissel" nog steeds op de planning? Zo ja,
wat is de kostenraming die dit met zich zal mee brengen?
Wanneer zou deze wissel geagendeerd staan?

2. Si ce changement n'est pas prévu, quelle en est la rai-
son? Une autre solution est-elle envisagée?

2. Indien deze wissel niet gepland staat, wat is hiervan de
reden? Is hiervoor een alternatief voorzien?

DO 2019202004163
Question n° 515 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004163
Vraag nr. 515 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Patrimoine immobilier d'Infrabel. Vastgoed Infrabel.
Selon votre réponse à ma question écrite 229 du 6 janvier

2020 (Questions et réponses, Chambre, 2019-2020, n° 16),
Infrabel possède pas moins de 944 bâtiments. Ce chiffre est
impressionnant, d'autant plus qu'Infrabel ne gère aucune
gare, a centralisé ses cabines de signalisation ces dernières
années et souhaite également centraliser ses bâtiments
administratifs. Avec ce patrimoine considérable à son actif,
Infrabel peut rivaliser avec le gestionnaire immobilier de
l'État fédéral, la Régie des Bâtiments, qui gère 955 bâti-
ments.

Volgens uw antwoord op mijn schriftelijke vraag 229 van
6 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 16) heeft Infrabel niet minder dan 944 gebouwen
in portefeuille. Dat is aanzienlijk veel, te meer omdat Infra-
bel geen enkel station beheert, haar seinhuizen de voorbije
jaren gecentraliseerd heeft en ook haar administratieve
gebouwen wil centraliseren. Met dit enorme patrimonium
steekt Infrabel de federale vastgoedbeheerder naar de
kroon: de Regie der Gebouwen beheert 955 gebouwen.

1. Comment le patrimoine d'Infrabel peut-il être réparti? 1. Hoe kan het patrimonium van Infrabel ingedeeld wor-
den?

a) Combien de bâtiments sont utilisés comme bâtiments
administratifs, cabines de signalisation, CLI, ateliers, etc.?

a) Hoeveel gebouwen worden benut als administratief
gebouw, seinpost, LCI's, werkplaats enz.?

b) Combien de bâtiments ne sont pas utilisés en perma-
nence et sont destinés à la démolition pour un chantier,
sont utilisés temporairement dans le cadre d'un projet ou
sont vides?

b) Hoeveel gebouwen zijn niet permanent in gebruik en
zijn bestemd voor afbraak voor een werf, tijdelijk in
gebruik in functie van een project of staan leeg?

c) Combien de bâtiments la société Infrabel gère-t-elle
dans chaque province et dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale?

c) Hoeveel gebouwen beheert Infrabel per provincie en
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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2. Infrabel possède-t-elle l'ensemble des 944 bâtiments
susmentionnés en pleine propriété ou s'agit-il également de
bâtiments sur lesquels il y a un droit de superficie, un droit
d'emphytéose, un bail, un bail à ferme, un usufruit ou un
autre droit réel ou personnel?

2. Zijn de 944 gebouwen waarvan sprake allemaal in vol-
ledige eigendom van Infrabel, of betreft dit ook panden in
opstal, erfpacht, huur, pacht, vruchtgebruik of ander zake-
lijk of persoonlijk recht?

a) Combien de bâtiments sont-ils loués, affermés, etc. par
Infrabel à des tiers? Veuillez fournir des chiffres par
région.

a) Hoeveel gebouwen huurt, pacht, enz., Infrabel van
derden? Graag cijfers per gewest.

b) Quel est le montant annuel total des loyers, fermages,
droits d'usage? Veuillez fournir des chiffres par région.

b) Wat is de totale huur-, pacht-, gebruiksprijs op jaarba-
sis? Graag cijfers per gewest.

c) Quel est le montant annuel total des redevances des
emphytéoses et des superficies? Veuillez fournir des
chiffres par région.

c) Wat zijn de totale opstal- en erfpachtvergoedingen op
jaarbasis? Graag cijfers per gewest.

d) Infrabel donne-t-elle, elle aussi, en location une partie
de son patrimoine? Combien de bâtiments sont concernés
et quel est le montant des revenus locatifs? Veuillez fournir
des chiffres par région.

d) Verhuurt Infrabel zelf ook een deel van haar patrimo-
nium? Hoeveel gebouwen en hoeveel bedraagt de huurop-
brengst? Graag cijfers per gewest.

3. Combien de bâtiments d'Infrabel sont vides pour une
courte ou une longue durée? Veuillez fournir des chiffres
par région.

3. Hoeveel gebouwen van Infrabel staan leeg, voor korte
of lange duur? Graag cijfers per gewest.

4. Combien de bâtiments d'Infrabel sont conservés uni-
quement ou également pour des raisons de valeur patrimo-
niale ou historique? Combien de ces bâtiments sont encore
utilisés et à quelle fin exactement? Veuillez fournir des
chiffres par Région.

4. Hoeveel gebouwen behoudt Infrabel louter dan wel
mede omwille van erfgoed- of historische waarde? Hoe-
veel van die gebouwen zijn nog in gebruik en voor welk
gebruik precies? Graag cijfers per gewest.

5. Sur les 944 bâtiments que possède Infrabel, combien
ne sont pas utilisés pour les tâches clés d'Infrabel? Veuillez
fournir des chiffres par région.

5. Hoeveel van de 944 gebouwen worden niet benut voor
kerntaken van Infrabel? Graag cijfers per gewest.

6. Quel budget Infrabel a-t-elle consacré ces dernières
années à l'entretien de ce patrimoine considérable? Veuil-
lez fournir des chiffres par région.

6. Welk budget spendeerde Infrabel de voorbije jaren aan
onderhoudskosten voor dit aanzienlijke patrimonium?
Graag cijfers per gewest.

7. Quand le patrimoine d'Infrabel a-t-il été passé au
peigne fin pour la dernière fois sous l'angle des gains d'effi-
cacité?

7. Wanneer werd het patrimonium van Infrabel de laatste
keer doorgelicht met oog op efficiëntiewinsten?

8. La liste des biens immobiliers d'Infrabel peut-elle être
remise sous une forme non publique aux membres de la
commission parlementaire de la Mobilité afin que tant la
confidentialité que le droit de consultation parlementaire
puissent être respectés?

8. Kan de vastgoedlijst van Infrabel in besloten vorm ter
inzage gelegd worden aan de leden van de Kamercommis-
sie Mobiliteit, zodat zowel de vertrouwelijkheid als het
parlementaire inzagerecht gerespecteerd kan worden?
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DO 2019202004171
Question n° 516 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 29 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004171
Vraag nr. 516 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 29 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB - Emploi des langues. NMBS. - Taalgebruik.
Je me permets de vous adresser quelques questions com-

plémentaires à la suite de la réponse à la question n° 393
du 24 mars 2020 concernant l'emploi des langues à la
SNCB (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 16).

Ik stel graag enkele bijkomende vragen naar aanleiding
van het antwoord op vraag nr. 393 van 24 maart 2020
omtrent het taalgebruik bij NMBS (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 16).

1. Solliciterez-vous l'avis de la Commission permanente
de Contrôle linguistique afin d'obtenir une exception sup-
plémentaire permettant à la SNCB de faire ses annonces en
anglais, en plus des trois langues nationales, sur tous les
trains et quais pour le trafic intérieur?

1. Zult u aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht om
advies vragen teneinde een bijkomende uitzondering te
bekomen die de NMBS toelaat voor aankondigingen op
alle binnenlandse treinen en perrons naast de drie nationale
talen ook het Engels te gebruiken?

2. Que pensez-vous de la proposition de la SNCB évo-
quée en réponse à la question écrite susmentionnée?

2. Wat is uw standpunt over het voorstel van de NMBS
zoals vermeld in het antwoord op bovenvermelde schrifte-
lijke vraag?

DO 2019202004174
Question n° 517 de monsieur le député Christophe

Bombled du 30 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004174
Vraag nr. 517 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 30 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

COVID-19. - Lignes de trains P. COVID-19. - P-treinen.
Pendant le confinement, la SNCB a réduit son offre et à

ce stade, certains trains P sont toujours à l'arrêt. Le taux de
fréquentation étant la règle pour déterminer la réouverture
des trains P pour la SNCB, certaines lignes restent fermées
alors qu'elles présentent un intérêt pour les navetteurs régu-
liers. La suppression de ces trains allonge le temps de trajet
avec parfois l'obligation de prendre une correspondance
plutôt qu'un direct et l'impossibilité d'atteindre Bruxelles
avant 8 h 30 le matin.

Tijdens de lockdown heeft de NMBS het treinaanbod
teruggeschroefd. Momenteel rijden een aantal P-treinen
echter nog altijd niet. Daar de NMBS op basis van de
bezettingsgraad beslist om bepaalde P-treinen al dan niet
opnieuw in te leggen, rijden er op een aantal lijnen nog
steeds geen P-treinen, hoewel die toch van belang zijn voor
wie geregeld pendelt. De schrapping van deze treinen ver-
lengt namelijk de reisduur. Soms moet er worden overge-
stapt en is er geen directe verbinding, zodat het onmogelijk
is om 's ochtends voor 8.30 uur in Brussel te geraken.

1. Qu'en est-il du retour à la normale des trains P?
D'autres types de trains ont-ils été impactés suite à la crise
du COVID-19?

1. Wanneer wordt er teruggekeerd naar een normale
dienstregeling met P-treinen? Zijn er nog andere treinver-
bindingen waarop de coronacrisis een impact heeft gehad?
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2. Des aménagements sollicités par Navetteurs.be
concernant la ligne Bruxelles-Midi au départ de Visé-Bres-
soux le matin (et dans le sens inverse le soir) et pour la
ligne de Frameries-Quévy qui part en fin d'après-midi de
Bruxelles, seront-ils prévus? Des compensations à destina-
tion des navetteurs bénéficiant d'un abonnement et impac-
tés par ces réductions d'offres sont-elles prévues?

2. Navetteurs.be vroeg een aanpassing van de dienstrege-
ling van de trein van Visé-Bressoux naar Brussel-Zuid 's
ochtends (en in omgekeerde richting 's avonds) en van de
trein van Brussel naar Frameries-Quévy in de late namid-
dag. Zullen deze aanpassingen gebeuren? Wordt er voor-
zien in een compensatie voor de pendelaars met een
abonnement die door deze aanbodbeperkingen zijn getrof-
fen?

DO 2019202004181
Question n° 518 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 30 juin 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004181
Vraag nr. 518 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 30 juni 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les pylônes d'émission et de réception sur le site de Sem-
merzake-Gavere.

Zend- en ontvangstmasten in Semmerzake-Gavere.

Skeyes s'apprête à construire sur le site de radars de Sem-
merzake-Gavere une installation émettrice et réceptrice.
L'enquête publique est actuellement en cours. Le projet
concerne deux pylônes équipés l'un d'un appareillage pour
l'émission et l'autre d'un appareillage pour la réception.

Op de radarsite Semmerzake-Gavere zal skeyes een
zend- en ontvangstinstallatie bouwen. Het openbaar onder-
zoek hieromtrent loopt momenteel. Het gaat om twee mas-
ten, waarvan een met zendapparatuur en de andere met
ontvangstapparatuur.

1. Comment a été opéré le choix du site de Gavere? Exis-
tait-il des solutions de rechange? Une telle installation est-
elle également prévue sur d'autres domaines militaires?
Lesquels?

1. Op welke manier is de keuze voor de site in Gavere tot
stand gekomen? Waren er alternatieven? Wordt dergelijke
installatie ook voorzien in andere militaire domeinen?
Waar?

2. Avez-vous connaissance d'informations selon les-
quelles les riverains du site de Gavere ressentiraient l'effet
de nuisances dues aux rayonnements de l'actuel appareil-
lage de communication, plus précisément des perturbations
dans le fonctionnement d'appareils électriques, d'ordina-
teurs, etc.? Ces informations sont-elles à votre estime fon-
dées? Dans l'affirmative, la construction d'une installation
supplémentaire pourrait-elle encore accroître les nuisances
en la matière?

2. Heeft u weet van berichten als zouden de omwonenden
van de site in Gavere last ondervinden van de interferentie
van de straling van de huidige communicatieapparatuur,
met name storingen in de werking van elektrische appara-
tuur, computers, enz.? Berusten deze berichten op waar-
heid, volgens uw informatie? Zo ja, kan de bouw van een
bijkomende installatie de overlast op dit vlak nog verster-
ken?
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DO 2019202004182
Question n° 519 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 30 juin 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004182
Vraag nr. 519 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le Boeing d'une compagnie sur liste noire qui a desservi
l'aéroport de Zaventem.

De landing op de luchthaven te Zaventem van een Boeing
van een luchtvaartmaatschappij die op de zwarte lijst
staat.

Un avion immatriculé ET-AWQ, qui appartiendrait à la
compagnie Ceiba Intercontinental de Guinée équatoriale,
figurant sur la liste noire des compagnies bannies de
l'espace aérien de l'Union européenne, était de passage à
Bruxelles-National les 22 et 23 mai 2020.

In de nacht van 22 op 23 mei 2020 heeft een vliegtuig
met registratie ET-AWQ de luchthaven te Zaventem aange-
daan. Het toestel is eigendom van de Equatoriaal-Guinese
maatschappij Ceiba Intercontinental, die op de zwarte lijst
staat van maatschappijen die uit het luchtruim van de Euro-
pese Unie geweerd worden.

Le service de Médiation pour l'aéroport de Bruxelles-
National vous a averti de cette situation. Vous avez affirmé
au Médiateur que ce vol était approuvé par le SPF Affaires
étrangères avec consultation de tous les services ad hoc
dûment concernés et que l'avion étant immatriculé en
Éthiopie et n'est pas concerné par l'interdiction de vol tou-
chant Ceiba Intercontinental.

De Ombudsdienst voor de Luchthaven van Brussel-Nati-
onaal heeft u dat incident gemeld. U hebt de Ombudsman
gemeld dat die vlucht goedgekeurd werd door de FOD
Buitenlandse Zaken met raadpleging van alle betrokken
diensten en dat het vliegtuig in Ethiopië geregistreerd is en
niet onder het vliegverbod valt dat van toepassing is op
Ceiba Intercontinental.

Vous précisez encore que ce Boeing 767 MSN 30393
était "précédemment chez KLM". Or, il a été cédé à Priva-
tAir, société suisse, le 4 décembre 2006 sous l'immatricula-
tion HB-JJG. Il fut ensuite immobilisé au sol de janvier
2010 jusqu'au 25 septembre 2013, date à laquelle il com-
mença à voler sous le pavillon de Ceiba Intercontinental,
sous immatriculation 3C-LLU grâce à la société de leasing
International Lease Finance Corporation (ILFC). Qu'il soit
maintenant aux mains du gouvernement de Guinée équato-
riale, ne change rien puisqu'il s'agit toujours du même
Boeing 767 MSN 30393.

Verder stelt u dat die Boeing 767 MSN 30393 "eerder bij
KLM" was. Het toestel werd echter op 4 december 2006
verkocht aan PrivatAir, een Zwitserse vennootschap, onder
de registratie HB-JJG. Vervolgens bleef het aan de grond
van januari 2010 tot 25 september 2013. Vanaf die datum
vliegt het via de leasemaatschappij International Lease
Finance Corporation (ILFC) onder de vlag van Ceiba Inter-
continental, onder de registratie 3C-LLU. Het feit dat het
nu voor rekening van de regering van Equatoriaal-Guinea
vliegt, verandert niets aan het feit dat het nog steeds
dezelfde Boeing 767 MSN 30393 betreft.

Lors de son décollage le 23 mai, cet avion a survolé à très
basse altitude différentes communes de la Région bruxel-
loise.

Tijdens het opstijgen op 23 mei vloog dit vliegtuig op
zeer lage hoogte over verschillende gemeenten in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.

Le 22 avril 2020 ce même appareil avait déjà atterri à
Bruxelles-National.

Op 22 april 2020 was ditzelfde vliegtuig al op de luchtha-
ven te Zaventem geland.

1. Combien de fois et à quelles dates cet avion a-t-il
pénétré notre espace aérien?

1. Hoe vaak en op welke data heeft dit vliegtuig door ons
luchtruim gevlogen?

2. Quels sont les motifs, pour chacun des cas, qui ont été
avancés par le SPF Affaires étrangères pour autoriser le
vol?

2. Welke redenen heeft de FOD Buitenlandse Zaken tel-
kens voor het verlenen van de toestemming voor de vlucht
opgegeven?

3. Combien de dérogations par an sont accordées à des
compagnies sur liste noire européenne, à quelles dates et
pour quelles compagnies?

3. Hoeveel afwijkingen, voor welke data en voor welke
maatschappijen werden er jaarlijks verleend aan maat-
schappijen die op de Europese zwarte lijst staan?
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4. Quelles mesures, si un cas similaire devait se présen-
ter, allez-vous prendre pour empêcher que de pareils
avions ne survolent plus des zones densément peuplées et,
en particulier, la Région bruxelloise?

4. Indien er zich nog een soortgelijk geval zou voordoen,
welke maatregelen zult u dan nemen om te voorkomen dat
dergelijke vliegtuigen nog over dichtbevolkte gebieden en
in het bijzonder over het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
vliegen?

DO 2019202004183
Question n° 520 de madame la députée Kim Buyst du

30 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004183
Vraag nr. 520 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 juni 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB et Infrabel. - Projets de production d'énergie verte. NMBS en Infrabel. - Groene energieprojecten.
Les investissements dans l'énergie verte représentent un

très grand intérêt pour la SNCB et Infrabel. La SNCB ren-
forcera sa position en tant qu'alternative verte à la voiture
et à l'avion si elle peut se prévaloir d'utiliser une énergie
(belge) 100 % verte. Quant à Infrabel, elle pourra valoriser
mieux encore les nombreux terrains qu'elle possède.

De NMBS en Infrabel hebben enorm veel baat bij inves-
teringen in groene energie. De NMBS versterkt haar posi-
tie als groen alternatief voor de auto en het vliegtuig
wanneer ze kan claimen 100 % op (Belgische) groene
energie te rijden. Infrabel kan de vele gronden die ze in
eigendom heeft meer ten gelde maken.

La contribution de ces deux entreprises à la transition
énergétique pourrait dès lors s'avérer substantielle.

De bijdrage aan de energietransitie van beide bedrijven
kan dan ook enorm zijn.

1. La SNCB et Infrabel ont-elles défini un projet éolien
pour les terrains en leur possession? Dans l'affirmative,
combien de terrains se prêtent à l'installation de turbines
éoliennes? Combien de turbines supplémentaires pour-
raient être installées? Dans la négative, les deux entreprises
caressent-elles un tel projet? Pourquoi?

1. Maakten de NMBS en/of Infrabel een windplan op
voor de gronden in hun eigendom? Zo ja, hoeveel gronden
zijn geschikt voor de plaatsing van windturbines? Hoeveel
windturbines zouden er zo kunnen bijkomen? Zo neen,
plannen ze dit alsnog te doen? Waarom niet?

2. Quels sont les projets de la SNCB et d'Infrabel en ce
qui concerne la participation dans la construction ou
l'exploitation de turbines éoliennes?

2. Welke plannen hebben de NMBS en Infrabel betref-
fende de participatie in de bouw of exploitatie van windtur-
bines?

3. Quels autres tunnels ou trajets entrent en ligne de
compte pour la production d'énergie solaire, à l'image de ce
qui se fait dans la cadre du projet relatif au tunnel HSL4 -
Peerdsbos?

3. Welke andere tunnels of trajecten komen in aanmer-
king voor de opwekking van zonne-energie, in navolging
van het project op de tunnel HSL4 - Peerdsbos?

4. Quelle évaluation fait Infrabel des participations dans
Greensky et Sps FIN SCRL?

4. Hoe evalueert Infrabel de participaties in Greensky en
SPS FIN cvba?

5. Combien ont rapporté ces participations au cours des
trois dernières années (je souhaiterais obtenir les chiffres
par année)? Ces recettes sont-elles réinvesties dans des
projets de production d'énergie verte? Dans la négative, à
quoi sont-elles affectées?

5. Hoeveel brachten deze participaties op in de voorbije
drie jaar (graag de cijfers per jaar)? Worden deze opbreng-
sten opnieuw geïnvesteerd in groene energieprojecten? Zo
niet, waaraan dan wel?
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DO 2019202004187
Question n° 521 de madame la députée Kim Buyst du

30 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004187
Vraag nr. 521 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 juni 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La consommation de pesticides d'Infrabel. Infrabel. - Pesticidengebruik.
Infrabel consomme à elle seule pas moins de 87 % des

pesticides utilisés par les administrations publiques. Alors
que de nombreuses administrations ont réduit cette
consommation ces dernières années, on observe, en
revanche, une hausse dans ce domaine du côté d'Infrabel.
Vous n'ignorez pas la grave toxicité du glyphosate pour les
êtres humains, les animaux et la nature. Infrabel doit impé-
rativement fournir de gros efforts pour réduire sa consom-
mation.

Infrabel is verantwoordelijk voor maar liefst 87 % van
het totale pesticidegebruik door openbare besturen. Heel
wat besturen bouwden hun pesticidegebruik af, bij Infrabel
merkten we de voorbije jaren echter een stijging. U weet
dat glyfosaat zwaar schadelijk is voor mens, dier en natuur.
Infrabel draagt een belangrijke verantwoordelijkheid om
zware inspanningen te leveren om haar verbruik terug te
dringen.

1. Quelle a été au cours des cinq dernières années, la
consommation de pesticides d'Infrabel? Quelle y est la part
des produits à base de glyphosate?

1. Hoeveel pesticiden gebruikte Infrabel de voorbije vijf
jaar? Hoeveel daarvan waren met producten op basis van
glyfosaat?

2. La Wallonie et la Région de Bruxelles-Capitale ont
déjà interdit la pulvérisation du glyphosate. Quelles ont été
les mesures prises pour bannir définitivement cette subs-
tance? Pourquoi Infrabel continue-t-elle à demander une
dérogation pour l'usage du glyphosate en Flandre?

2. Er bestaat reeds een verbod in Wallonië en Brussel op
het sproeien van glyfosaat. Welke maatregelen werden
genomen om glyfosaat daar te bannen? Waarom vraagt
Infrabel wel nog een uitzondering op het gebruik van gly-
fosaat in Vlaanderen?

3. La compagnie ferroviaire suisse CFF entend renoncer
complètement à l'usage d'herbicides à l'horizon 2025. Elle
investit énormément dans la recherche de solutions de
substitution. Quelles sont les pistes explorées par Infrabel
et quels sont les projets pilotes ayant trait à des méthodes
de substitution déjà mis en oeuvre? Quelles ont été les
conclusions de ces projets pilotes et de ces recherches?

3. In Zwitserland wilt SBB tegen 2025 volledig herbici-
devrij werken. Zij investeren volop in onderzoek naar
alternatieven. Welke methoden onderzocht Infrabel en
welke proefprojecten naar alternatieven werden reeds uit-
gevoerd? Wat waren de conclusies van deze proefprojecten
en onderzoek?

4. Quels sont les projets pilotes et les recherches concer-
nant des solutions de rechange actuellement menés ou pro-
grammés? À quelle date peut-on en espérer les résultats?

4. Welke proefprojecten en onderzoeken naar alternatie-
ven zijn lopende of staan gepland? Wanneer volgen de
resultaten van deze onderzoeken?

5. Que pense Infrabel des options suivantes: 5. Hoe staat Infrabel ten opzichte van deze mogelijke
alternatieven:

- pulvérisation d'eau chaude; - sproeien van heet water;
- déploiement de tondeuses robots ; - inzet van grasmaairobots;
- revêtement anti-végétation; - groeiwerende coating;
- espèces végétales basses couvre-sol luttant contre la

croissance de mauvaises herbes;
- grondbedekkende, lage plantensoorten die de groei van

hinderlijke kruiden tegengaan;
- électrochocs et rayons UV? - elektrische schokken en ultraviolette straling?
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DO 2019202004188
Question n° 522 de madame la députée Kim Buyst du

30 juin 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004188
Vraag nr. 522 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 juni 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La vente de tickets de train par le biais de différentes plate-
formes.

Het verkopen van treintickets via diverse platformen.

Les tickets numériques de la SNCB ne sont pas unique-
ment vendus sur le site ou l'application mobile de l'entre-
prise ferroviaire. Depuis 2018, celle-ci collabore avec de
nombreuses plateformes.

De NMBS verkoopt niet enkel op haar eigen app of web-
site digitale tickets. Er zijn sinds 2018 heel wat platformen
waar de NMBS mee samenwerkt.

1. Quelles sont les plateformes avec lesquelles collabore
la SNCB pour la vente de tickets?

1. Met welke platformen werkt de NMBS samen om tic-
kets aan te bieden?

2. En 2018 et 2019, combien de tickets et de cartes multi-
voyages ont-ils été écoulés respectivement par plateforme
et par type de ticket?

2. Hoeveel tickets en passen worden per platform ver-
kocht, graag opgesplitst per soort ticket, voor 2018 en
2019?

3. En 2017, 2018 et 2019, combien de tickets la SNCB a-
t-elle vendus par l'intermédiaire de sa propre application
mobile?

3. Hoeveel tickets verkocht de NMBS zelf via haar app in
2017, 2018 en 2019?

4. Comment la SNCB évalue-t-elle la coopération avec
ces plateformes?

4. Hoe evalueert de NMBS de samenwerking met deze
platformen?

5. Il est également possible d'acheter un Rail Pass numé-
rique par le biais de quelques applications mobiles MaaS.
Pourquoi l'application mobile de la SNCB n'offre-t-elle pas
cette possibilité?

5. Via enkele MaaS-apps kan je ook een digitale railpass
kopen. Waarom kan dit niet via de app van de NMBS?

6. Comment la SNCB évalue-t-elle la coopération avec
ces tierces parties?

6. Hoe evalueert de NMBS deze samenwerkingen met
derde spelers?

7. Comment envisage-t-elle l'évolution ultérieure de la
vente de tickets numériques par le biais d'acteurs tiers?

7. Hoe ziet de NMBS de verkoop van digitale tickets via
derde spelers verder evolueren?

DO 2019202004190
Question n° 523 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004190
Vraag nr. 523 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La sécurité des vélos électriques. Veiligheid van elektrische fietsen.
Pour la huitième année consécutive, l'institut Vias a réa-

lisé une grande enquête sur le comportement des Belges en
matière de déplacements, leur sentiment d'insécurité dans
la circulation et leur adhésion à certaines mesures de sécu-
rité routière. Cette édition s'est focalisée sur le vélo.

Voor het achtste opeenvolgende jaar heeft Vias institute
een grote enquête gehouden over het gedrag van de Belgen
op het vlak van verplaatsingen, hun onveiligheidsgevoel in
het verkeer en hun instemming met bepaalde maatregelen
inzake verkeersveiligheid. Dit jaar lag de klemtoon op de
fiets.



QRVA 55 024
05-08-2020

117

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il en ressort notamment que l'utilisation du vélo élec-
trique est en progression constante dans notre pays: de
10 % d'utilisateurs en 2018, on est passé à 13 % en 2019 et
16 % cette année. Ainsi, le vélo gagne en popularité au
niveau national. Un peu plus de la moitié des Belges
(51 %) ont enfourché leur bicyclette l'année passée contre
47 % lors de l'édition précédente.

Uit de resultaten blijkt met name dat het gebruik van de
elektrische fiets in ons land voortdurend in stijgende lijn
gaat: van 10 % gebruikers in 2018 ging het naar 13 % in
2019 en 16 % dit jaar. Hierdoor wint de fiets op nationaal
niveau aan populariteit. Iets meer dan de helft van de Bel-
gen (51 %) maakte vorig jaar gebruik van hun fiets, tegen
47 % bij de vorige editie van de enquête.

Le vélo électrique est devenu un véritable phénomène de
mode, mais possède aussi un gros désavantage au niveau
de la sécurité.

De elektrische fiets is tot een hype uitgegroeid, maar
heeft een groot nadeel op het stuk van de veiligheid.

En Suisse, le Bureau de Prévention des Accidents a per-
mis de déterminer que plus de la moitié des accidents
graves impliquant des vélos électriques et une tierce per-
sonne sont causés par cette dernière car elle sous-estime la
vitesse de l'usager utilisant un vélo électrique. Cette erreur
d'appréciation proviendrait du fait qu'on ne pourrait pas
reconnaître un vélo électrique au premier regard. La gra-
vité des accidents serait aussi plus importante lors de l'utili-
sation de vélo électrique.

In Zwitserland heeft het Bureau de Prévention des Acci-
dents vaststgesteld dat meer dan de helft van de ernstige
ongevallen waarbij elektrische fietsen en andere wegge-
bruikers betrokken zijn, veroorzaakt worden door die laats-
ten omdat zij de snelheid van de e-bikegebruiker
onderschatten. Die inschattingsfout zou te verklaren zijn
doordat men een elektrische fiets niet op het eerste gezicht
als dusdanig kan herkennen. De ongevallen zouden ook
ernstiger zijn wanneer er een elektrische fiets bij betrokken
is.

1. Y a-t-il des statistiques belges relatives aux accidents
impliquant un cycliste ainsi que leur niveau de gravité? Par
ailleurs, est-ce que des différences au niveau de leur gra-
vité sont observées quand ces accidents concernent des
vélos électriques?

1. Bestaan er Belgische statistieken over de ongevallen
waarbij er een fietser betrokken is en over de ernst van die
ongevallen? Zijn er overigens verschillen in graad van
ernst vast te stellen wanneer er bij die ongevallen elektri-
sche fietsen betrokken zijn?

2. Selon l'institut Vias, un cycliste sur deux ne porterait
pas de casque. Toutefois, il a été clairement démontré que
le port du casque diminuerait drastiquement le risque de
blessure grave en cas d'accident. Ne pensez-vous pas qu'il
soit nécessaire de rendre le port du casque obligatoire pour
les utilisateurs de vélo électrique? Faudrait-il adapter la
législation actuelle afin de rendre plus sûre l'utilisation du
vélo électrique?

2. Volgens Vias institute zou een op de twee fietsers geen
fietshelm dragen. Het werd nochtans duidelijk aangetoond
dat het dragen van een fietshelm het gevaar op ernstige
verwondingen bij een ongeval drastisch vermindert. Denkt
u niet dat het noodzakelijk is het dragen van een fietshelm
voor gebruikers van elektrische fietsen te verplichten?
Moet de huidige wetgeving aangepast worden om het
gebruik van de elektrische fiets veiliger te maken?
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DO 2019202004204
Question n° 524 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004204
Vraag nr. 524 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le rapport annuel du service de médiation pour les voya-
geurs ferroviaires.

Jaarverslag van de ombudsdienst voor de treinreizigers.

Le rapport annuel du service de médiation pour les voya-
geurs ferroviaires (Ombudsrail) fait état d'une nette aug-
mentation des plaintes liées à la SNCB. En effet, le rapport
stipule que le médiateur a reçu 3.881 plaintes durant
l'année 2019, par rapport à 2.931 en 2018. Le principal
motif étant le retard des trains ainsi que le refus d'octroyer
une compensation eu égard à celui-ci.

Uit het jaarverslag van de ombudsdienst voor de treinrei-
zigers (Ombudsrail) blijkt dat het aantal klachten over de
NMBS aanzienlijk is gestegen. In het verslag staat er
immers te lezen dat de ombudsdienst in 2019 3.881 klach-
ten heeft ontvangen, terwijl dat er in 2018 2.931 waren. De
klachten werden voornamelijk ingediend wegens treinver-
tragingen en de weigering om daarvoor een compensatie
toe te zeggen.

Le service de médiation recommande la modification du
règlement européen 1371/2007 sur les droits et obligations
des voyageurs ferroviaires notamment en vue de renforcer
les droits des voyageurs, et relève la complexité des procé-
dures pour les amendes administratives. Celles-ci limite-
raient son champ d'action.

De ombudsdienst adviseert dat de Europese verordening
nr. 1371/2007 betreffende de rechten en verplichtingen van
reizigers in het treinverkeer wordt gewijzigd teneinde de
rechten van treinreizigers te versterken. De ombudsdienst
wijst ook op de complexe procedure met betrekking tot
administratieve boetes, die haar mogelijkheden om actie te
ondernemen zou beperken.

1. Quels sont, à ce jour, les dispositifs et outils matériels
et informatifs à disposition des usagers pour le dépôt d'une
plainte?

1. Welke materiële en informatieve middelen en instru-
menten kunnen treinreizigers gebruiken om een klacht in te
dienen?

2. Comment expliquez-vous la nette augmentation de
dossiers introduits entre 2018 et 2019?

2. Hoe verklaart u de aanzienlijke toename van het aantal
ingediende dossiers tussen 2018 en 2019?

3. Quelle est votre position par rapport aux recommanda-
tions du service?

3. Wat is uw standpunt over de aanbevelingen van de
dienst?

4. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions que vous en tirez?

4. Wat is uw analyse van de resultaten en welke conclu-
sies trekt u daaruit?

5. Quelles sont les mesures mises en oeuvre pour contri-
buer à accroître la qualité des services de la SNCB?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de dienst-
verlening van de NMBS te verbeteren?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202003925
Question n° 206 de madame la députée Leen Dierick du

12 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003925
Vraag nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Étudiants-indépendants. Student-zelfstandigen.
Depuis janvier 2017, les étudiants peuvent exercer une

activité indépendante et demander un statut social propre
d'étudiant-indépendant. L'obtention de ce statut est toute-
fois subordonnée à un certain nombre de conditions.

Studenten kunnen sinds januari 2017 een zelfstandige
activiteit uitoefenen en een eigen sociaal statuut van stu-
dent-zelfstandige aanvragen. Om dit statuut te verkrijgen
moeten ze wel aan een aantal voorwaarden voldoen.

1. Combien d'étudiants ont, depuis 2017 jusqu'à ce jour,
introduit une demande visant à obtenir le statut d'étudiant-
indépendant? Veuillez opérer une ventilation par année, par
sexe, par année d'âge et par secteur dans lequel les étu-
diants-indépendants sont actifs.

1. Hoeveel studenten dienden sinds 2017 tot op heden
een aanvraag in om het statuut van student-zelfstandige te
verkrijgen? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht, per
leeftijdsjaar en per sector waarin de zelfstandige-studenten
actief zijn.

2. Combien de ces demandes provenaient respectivement
de Flandre, de Wallonie et de Bruxelles?

2. Hoeveel van de aanvragen kwam respectievelijk uit
Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

3. Pour combien d'étudiants la demande d'obtention du
statut d'étudiant-indépendant a-t-elle, depuis 2017 jusqu'à
ce jour, été refusée? Veuillez opérer une ventilation par
année et par sexe. Quelles étaient les principales raisons du
refus?

3. Bij hoeveel studenten werd de aanvraag voor het sta-
tuut van student-zelfstandige sinds 2017 tot op heden
geweigerd? Graag opgesplitst per jaar en per geslacht. Wat
waren de voornaamste redenen van weigering?

4. Savez-vous combien d'étudiants-indépendants ont,
depuis 2017 jusqu'à ce jour, poursuivi leur activité indé-
pendante après avoir terminé leurs études? Veuillez opérer
une ventilation par année et par sexe.

4. Heeft u een zicht op hoeveel student-zelfstandigen
sinds 2017 tot op heden hun zelfstandige activiteit hebben
verder gezet nadat ze hun studies hebben afgerond? Graag
opgesplitst per jaar en per geslacht.

5. Quelles mesures avez-vous déjà prises afin de promou-
voir le statut d'étudiant-indépendant auprès des étudiants
belges?

5. Welke maatregelen heeft u reeds ondernomen om het
statuut van student-zelfstandige te promoten bij de Belgi-
sche studenten?

6. Quelles mesures êtes-vous encore disposé à prendre
afin de promouvoir le statut d'étudiant-indépendant auprès
des étudiants belges?

6. Welke maatregelen bent u nog bereid te ondernemen
om het statuut van student-zelfstandige te promoten bij de
Belgische studenten?
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DO 2019202003945
Question n° 207 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003945
Vraag nr. 207 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Mesures pour les indépendants. Maatregelen voor de zelfstandigen.
La crise du COVID-19 a mis à mal l'ensemble de notre

économie. Parmi les personnes directement touchées, toute
une série d'indépendants ont vu leurs activités être totale-
ment stoppées ou mises en péril très sérieusement.

De coronacrisis heeft onze hele economie uit evenwicht
gebracht. Veel zelfstandigen werden rechtstreeks getroffen
door de crisis. Hun activiteiten kwamen ernstig in het
gedrang of moesten zelfs volledig stopgezet worden.

Malgré les mesures que vous avez directement prises afin
de les soutenir (le report du paiement des cotisations
sociales, le droit passerelle, etc.), malheureusement, cer-
tains ne se relèveront pas.

Hoewel u onmiddellijk steunmaatregelen genomen hebt
(uitstel van betaling van de sociale bijdragen, overbrug-
gingsrecht enz.), zullen sommigen de crisis niet te boven
komen.

Selon une enquête de l'UCM auprès de 4.000 de ses
membres, un indépendant sur deux envisage de licencier
du personnel dans les mois qui viennent. De plus, la situa-
tion reste difficile: 87 % des indépendants souffrent d'une
forte baisse du chiffre d'affaires, 88 % ont des problèmes
de rentabilité et 60 % ont ralenti ou stoppé leurs investisse-
ments. Selon l'UCM, plus de la moitié (57 %) des
employeurs travaillent déjà avec moins de personnel que
précédemment.

Uit een enquête van de UCM bij 4.000 van haar leden
blijkt dat de helft van de zelfstandigen overweegt om de
komende maanden personeel te ontslaan. De situatie blijft
ook moeilijk: 87 % van de zelfstandigen heeft te maken
met een sterke omzetdaling, 88 % heeft rentabiliteitspro-
blemen en 60 % heeft de investeringen op een lager pitje
gezet of stopgezet. Volgens de UCM werkt meer dan de
helft (57 %) van de werkgevers al met minder personeel
dan voorheen.

Afin de minimiser les impacts de cette crise, l'UCM pro-
pose d'augmenter les aides à l'emploi et de supprimer les
cotisations ONSS sur les indemnités de préavis et de men-
sualiser le paiement de cette indemnité. Elle souhaite aussi
prolonger le chômage temporaire jusqu'au 31 décembre
2020.

Om de gevolgen van de crisis te temperen stelt de UCM
voor om meer steunmaatregelen voor de werkgelegenheid
te treffen, de RSZ-bijdragen op de ontslagvergoedingen te
schrappen en de maandelijkse uitbetaling van die vergoe-
dingen mogelijk te maken. De UCM stelt bovendien voor
om de tijdelijke werkloosheid te verlengen tot 31 december
2020.

Lors du Superkern du 6 juin 2020, toute une série de
mesures ont été décidées en vue de relancer notre écono-
mie comme, par exemple, la prolongation du chômage
temporaire jusqu'au 31 août et la mise en place d'un
chèque-consommation de 300 euros.

Op zijn vergadering van 6 juni 2020 heeft de superkern
een hele reeks maatregelen genomen om de economie weer
aan te zwengelen, zoals de verlenging van de tijdelijke
werkloosheid tot 31 augustus en de invoering van een con-
sumptiecheque ter waarde van 300 euro.

1. Parmi les mesures proposées par l'UCM, lesquelles
seraient, selon vous, envisageables?

1. Welke van de maatregelen die de UCM voorstelt, lij-
ken u haalbaar?

2. Votre collègue Madame Muylle, a indiqué récemment
être favorable à la mise en place d'un chômage temporaire
flexible à partir de septembre. Pensez-vous que cela soit
une solution?

2. Uw collega, minister Muylle, heeft onlangs aangege-
ven dat ze voorstander was van een flexibel systeem van
tijdelijke werkloosheid vanaf september. Ziet u daar heil
in?

3. L'UCM avait demandé de prolonger jusque fin de
l'année le gel des faillites. Pouvez-vous vous exprimer sur
la question? En quoi cette solution n'est-elle pas idéale?

3. De UCM had gevraagd om het moratorium op de fail-
lissementen te handhaven tot eind dit jaar. Wat is uw stand-
punt daarover? Waarom is dat geen ideale oplossing?
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DO 2019202003949
Question n° 208 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003949
Vraag nr. 208 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 15 juni 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

AFSCA. - Importation et exportation d'animaux de compa-
gnie.

FAVV. - Import en export gezelschapsdieren.

L'importation, l'exportation et le commerce de chiots et
d'autres animaux de compagnie sont réglementés et sont
sous le contrôle de l'Union européenne, d'une part et de ses
États membres, d'autre part.

De import, export en handel in puppy's en andere gezel-
schapsdieren zijn gereglementeerd en staan onder toezicht
van de Europese Unie enerzijds en haar lidstaten ander-
zijds.

Les contrôles sur l'importation, l'exportation et le transit
d'animaux de compagnie (tels que les chiots) issus du com-
merce intracommunautaire et de pays tiers sont effectués
par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) conformément à un protocole.

De controles op de in-, uit- en doorvoer van gezelschaps-
dieren (zoals puppy's) uit de intracommunautaire handel en
uit derde landen worden conform een protocol door het
Federaal Agentschap voor veiligheid van de voedselketen
(FAVV) uitgevoerd.

1. a) Combien de contrôles annuels l'AFSCA a-t-elle
effectués sur les échanges commerciaux d'animaux de
compagnie entre les membres de l'Union européenne de
2015 à 2019?

1. a) Hoeveel controles heeft het FAVV jaarlijks uitge-
voerd op het commerciële verkeer van gezelschapsdieren
tussen leden van de Europese Unie in de jaren 2015 tot en
met 2019?

b) À combien s'élève le nombre d'importations annuelles
vers la Belgique?

b) Hoeveel bedraagt jaarlijks het aantal zendingen naar
België?

c) Combien de chats et de chiens sont envoyés chaque
année?

c) Over hoeveel katten en honden gaat het jaarlijks?

d) À combien s'élève le nombre d'exportations annuelles
au départ de la Belgique (vers d'autres États membres)?

d) Hoeveel bedraagt jaarlijks het aantal zendingen dat
vanuit België (naar de overige lidstaten) vertrekt?

2. a) Combien de contrôles annuels l'AFSCA a-t-elle
effectués, aux postes d'inspection frontaliers, sur les
échanges commerciaux d'animaux de compagnie en prove-
nance de pays tiers entre 2015 et 2019?

2. a) Hoeveel controles heeft het FAVV jaarlijks aan de
grensinspectieposten uitgevoerd op het commerciële ver-
keer van gezelschapsdieren uit derde landen in de jaren
2015 tot en met 2019?

b) À combien s'élève le nombre d'importations annuelles
vers la Belgique?

b) Hoeveel bedraagt jaarlijks het aantal zendingen naar
België?

c) Combien de chats et de chiens sont envoyés chaque
année?

c) Over hoeveel katten en honden gaat het jaarlijks?

d) À combien s'élève le nombre d'exportations annuelles
au départ de la Belgique (vers des pays tiers)?

d) Hoeveel bedraagt jaarlijks het aantal zendingen dat
vanuit België (naar derde landen) vertrekt?

3. Quelles sont les infractions constatées par l'AFSCA
dans le cadre des échanges commerciaux intracommunau-
taires d'animaux de compagnie?

3. Welke zijn de inbreuken die het FAVV vaststelt bij het
intracommunautaire handelsverkeer in gezelschapsdieren?

4. Quelles sont les infractions constatées par l'AFSCA
dans le cadre des échanges commerciaux d'animaux de
compagnie en provenance de pays tiers?

4. Welke zijn de inbreuken die het FAVV vaststelt bij het
commerciële verkeer van gezelschapsdieren uit derde lan-
den?
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DO 2019202003950
Question n° 209 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003950
Vraag nr. 209 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 15 juni 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Les transports illégaux de chiots. Illegale puppytransporten.
L'importation, l'exportation et le commerce des chiots et

autres animaux de compagnie sont réglementés et contrô-
lés par l'Union européenne, d'une part et par ses États
membres d'autre part. Conformément à un protocole,
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) procède aux contrôles des échanges commer-
ciaux d'animaux de compagnie issus du commerce intra-
communautaire (et de pays tiers).

De import, export en handel in puppy's en andere gezel-
schapsdieren is gereglementeerd en staat onder toezicht
van enerzijds de Europese Unie en anderzijds van haar lid-
staten. De controles op het commerciële verkeer van gezel-
schapsdieren uit de intracommunautaire handel (en uit
derde landen) worden conform een protocol door het Fede-
raal Agentschap voor veiligheid van de voedselketen
(FAVV) uitgevoerd.

Les médias allemands rapportent régulièrement des
informations relatives à l'interception par la police alle-
mande de transports illégaux par route de chiots provenant
d'Europe de l'Est. Dès lors que des commerces belges sont
régulièrement cités parmi les destinataires de ces chiots,
ces informations dépassent le simple intérêt local.

In de Duitse media verschijnen er regelmatig berichten
over illegale wegtransporten van puppy's vanuit Oost-
Europa die op Duits grondgebied door de Duitse politie
worden onderschept. Deze mediaberichten overstijgen het
individuele belang omdat regelmatig ook Belgische han-
delszaken als begunstigden van de puppy's worden ver-
meld.

1. Les autorités allemandes transmettent-elles des rap-
ports à la Belgique sur ces transports illégaux de chiots
(destinés à des commerces belges)?

1. Ontvangt België inzake deze illegale puppytransporten
(met Belgische handelszaken als bestemmeling) rapporten
van de Duitse autoriteiten?

2. Dans la négative, la Belgique prend-elle l'initiative de
demander ce(s) rapport(s) aux autorités allemandes?

2. Indien de Belgische autoriteiten geen rapport(en) heb-
ben ontvangen, vraagt België dan zelf een rapport op bij de
Duitse autoriteiten?

3. Si les autorités allemandes transmettent des rapports,
quelle en est la teneur? Serait-il possible de les consulter et
dans l'affirmative, où peut-on se les procurer?

3. Indien er wel rapporten zijn van de Duitse autoriteiten,
wat is de inhoud ervan? Kunnen die rapporten worden
ingekeken, en zo ja, waar?

DO 2019202003961
Question n° 211 de madame la députée Leen Dierick du

15 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003961
Vraag nr. 211 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le cas du chat "Lee" (QO 6268C). Kater Lee (MV 6268C).
Début avril, Mme Selena Ali importait illégalement dans

notre pays un matou appelé Lee depuis le Pérou, sans res-
pecter les règles de prévention de la rage.

Begin april 2020 werd door mevrouw Selena Ali illegaal
een kater, genaamd Lee, vanuit Peru naar ons land geïm-
porteerd, zonder dat daarbij de regels voor de preventie van
rabiës gerespecteerd werden.
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La rage est une maladie mortelle transmise par un virus
présent dans plus de 150 pays. Le Pérou est un des pays à
risque. Une fois l'homme contaminé, il ne dispose que de
48 heures pour échapper à la mort. Chaque année, 55 000
personnes meurent des conséquences de la maladie, parmi
lesquelles 40 % d'enfants.

Rabiës of hondsdolheid is een dodelijke ziekte die wordt
overgedragen door een virus dat in meer dan 150 landen
aanwezig is. Peru is een van die risicolanden. Eens een
mens besmet is met de ziekte, heeft hij nog 48 uur de tijd
om aan de dood te ontsnappen. Jaarlijks sterven 55.000
mensen, waarvan 40 % kinderen, aan de gevolgen van de
ziekte.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a décidé de faire euthanasier l'animal. Cette
décision a été contestée par Mme Ali devant le Conseil
d'État, lequel a rejeté toutes ses objections. Le 5 juin 2020,
le tribunal néerlandophone d'Anvers a décidé de ne pas
faire euthanasier le matou.

Het Federaal agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) besliste om het dier te laten euthanaseren.
Deze beslissing werd aangevochten door mevrouw Ali via
de Raad van State, waarbij al haar bezwaren werden ver-
worpen. Op 5 juni 2020 heeft de Nederlandstalige recht-
bank van Antwerpen beslist de kater niet te euthanaseren.

1. Comment Mme Selena Ali est-elle parvenue à impor-
ter le matou dans notre pays?

1. Hoe is mevrouw Selena Ali erin geslaagd om de kater
te importeren naar ons land?

2. Quelle procédures faut-il suivre pour importer un ani-
mal vivant ou mort en Belgique?

2. Welke procedures dienen er te worden gevolgd om een
levend of dood dier te importeren naar ons land?

3. Quelles procédures de sécurité l'AFSCA utilise-t-elle
pour veiller à ce que personne ne puisse illégalement
importer un animal en traversant nos frontières nationales
(par exemple à l'aéroport)?

3. Welke veiligheidsprocedures worden door het FAVV
gehanteerd om ervoor te zorgen dat mensen geen dieren
illegaal kunnen importeren via onze landsgrenzen (bijv.
luchthaven)?

4. Quand et comment l'AFSCA a-t-elle pris conscience
de la présence du matou dans notre pays?

4. Wanneer en op welke manier heeft het FAVV de aan-
wezigheid van de kater opgemerkt in ons land?

5. L'AFSCA a décidé de faire immédiatement euthana-
sier l'animal. L'animal est en Belgique depuis début avril et
son sort n'a été décidé que le 5 juin 2020, soit deux mois
plus tard. Comment pourrions-nous, à l'avenir, faire exécu-
ter plus vite une décision destinée à empêcher la diffusion
d'un virus mortel dans l'intérêt de la santé publique?

5. Het FAVV besliste om het dier onmiddellijk te eutha-
naseren. Het dier is sinds begin april in ons land en over
zijn lot werd pas beslist op 5 juni 2020. Ondertussen zijn
we twee maanden verder. Hoe kunnen we in de toekomst
sneller overgaan tot uitvoering van een beslissing om de
verspreiding van een levensbedreigend virus tegen te gaan
ten voordele van de volksgezondheid?

6. Existe-t-il une possibilité d'ouvrir, à l'avenir, un centre
de quarantaine afin de pouvoir assurer un suivi et une ges-
tion contrôlés de telles situations sur le sol national?

6. Is er een mogelijkheid om in de toekomst in ons land
een quarantainecenter te openen om zulke situaties gecon-
troleerd te kunnen opvolgen en aan te pakken in eigen
land?

7. Dans combien de cas l'AFSCA a-t-elle imposé à un
particulier ou à un entrepreneur d'euthanasier un animal
par mesure de précaution contre la diffusion d'une maladie
potentiellement mortelle au cours des cinq dernières
années? Merci de ventiler les chiffres par année et par caté-
gorie (particulier ou entrepreneur).

7. In hoeveel gevallen heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar een particulier of ondernemer opgelegd een dier te
euthanaseren uit voorzorg tegen de verdere verspreiding
van een (levensbedreigende) ziekte? Graag opgesplitst per
jaar en per categorie (particulier/ondernemer).

8. Quels effets le verdict du tribunal aura-t-il sur le fonc-
tionnement et l'autorité de l'AFSCA?

8. Welke gevolgen heeft de uitspraak van de rechtbank
voor de werking en de autoriteit van het FAVV?
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DO 2019202003979
Question n° 213 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 juin 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202003979
Vraag nr. 213 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Ordre des géomètres-experts. - Décision du Conseil fédé-
ral.

Orde van Landmeters. - Uitspraak van de Federale Raad.

Un particulier a adressé une plainte à l'Ordre Belge des
Géomètres-Experts concernant le comportement, contraire
aux règles déontologiques, d'un géomètre. Celui-ci rédi-
geait des demandes de permis de lotir et procédait à des
mesurages sur lesquels il devait ensuite se prononcer en sa
qualité de géomètre communal. Lorsque le plaignant est
venu expliquer oralement la raison de sa plainte devant
l'Ordre, les membres étaient stupéfaits d'un tel comporte-
ment.

Een particulier legde een klacht neer bij de Belgische
Orde van Landmeters-Experten over het deontologisch
gedrag van een landmeter. De landmeter in kwestie maakte
verkavelingsaanvragen op, deed opmetingen, die hij ach-
teraf als gemeentelijk landmeter zelf diende te beoordelen.
Bij de mondelinge toelichting van de klacht bij de Orde,
reageerden de leden met enorme verwondering dat derge-
lijk deontologische werkwijze mogelijk is.

Après examen de la plainte, son auteur n'a plus été ni
contacté ni informé et lorsqu'il a voulu s'informer du résul-
tat de la plainte, il a essuyé un refus, même lorsqu'il a invo-
qué la loi relative à la publicité de l'administration. La
réponse du Conseil fédéral était ahurissante. Elle revenait à
dire que, dans le cadre d'une procédure disciplinaire, le
plaignant n'a pas le droit de recevoir une copie de la déci-
sion ni d'obtenir la moindre explication, de quelque nature
que ce soit, concernant la décision prise.

De klacht werd behandeld zonder dat de klachtindiener
nog verder werd gecontacteerd of ingelicht. Wanneer de
klachtindiener het resultaat van de klacht wenste te kennen,
werd dit geweigerd. Ook via de wet openbaarheid van
bestuur werd het resultaat van de klacht niet bekomen. Het
antwoord van de Federale Raad was onthutsend: "Vermits
het hier gaat om een tuchtprocedure kan aan de klager geen
afschrift van de beslissing toegestuurd worden. Evenmin
kan enige toelichting, van welke aard ook, worden ver-
strekt omtrent de genomen beslissing".

Cette réponse perd complètement de vue l'intérêt de
l'auteur de la plainte. Dans cette plainte concernant la
déontologie d'un géomètre, les intérêts de la partie adverse
sont en effet totalement ignorés.

Dit antwoord gaat volledig voorbij aan het belang van de
klachtindiener. Het betrof immers een klacht over de deon-
tologie van de landmeter waardoor de belangen van de
tegenpartij totaal worden genegeerd.

1. Cautionnez-vous cette pratique qui consiste à ne pas
communiquer à l'auteur de la plainte la décision qui a été
prise?

1. Kunt u dergelijke werkwijze, zijnde het niet ter
beschikking stellen van de uitspraak aan de klachtindiener,
goedkeuren?

2. Quels sont les motifs du refus? Dans quelle mesure
est-il tenu compte de l'intérêt de l'auteur de la plainte?

2. Op welke grond wordt dit geweigerd? In welke mate
wordt met het belang van de klachtindiener rekening
gehouden?

3. N'estimez-vous pas que cette façon de procéder est
totalement contraire à l'intérêt du citoyen et à chaque traite-
ment juridique moderne?

3. Meent u niet dat dergelijke werkwijze totaal ingaat
tegen het belang van de burger en in strijd is met elke
moderne rechtsbehandeling?

4. Ce traitement juridique est douteux sur le plan des
droits des parties. Par conséquent, ne pensez-vous pas qu'il
y lieu de faire prévaloir l'égalité de traitement de chaque
partie, y compris dans le cadre des ordres professionnels?

4. Dergelijke rechtsbehandeling strookt niet met de rech-
ten van elke partij. Meent u niet dat ook in het kader van
ordes de gelijke rechtsbehandeling van elke partij de basis
zou moeten zijn?

5. Ce traitement juridique digne du Moyen-Âge utilisé
par l'Ordre des Géomètres-Experts - en l'occurrence le
Conseil fédéral - ne devrait-il pas être mis en adéquation
avec les principes fondamentaux du droit?

5. Zal deze middeleeuwse rechtsbehandeling die door de
Orde van Landmeters, in casu de Federale Raad, wordt
gehanteerd, worden aangepast aan de rechtelijke basisbe-
ginselen?
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DO 2019202004020
Question n° 219 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 juin 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004020
Vraag nr. 219 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La situation des entrepreneurs frontaliers (QO 6517C). Situatie grensondernemers (MV 6517C).
Les travailleurs indépendants néerlandais qui sont actifs

en Belgique et y paient leurs cotisations sociales ont droit à
une allocation (droit passerelle) si leurs activités sont inter-
rompues en raison de la crise du coronavirus. Par contre,
les indépendants belges qui travaillent aux Pays-Bas mais
résident en Belgique ne reçoivent aucune compensation de
revenus, ni via le droit passerelle, ni via la mesure néerlan-
daise (tijdelijke overbruggingsregeling zelfstandig onder-
nemers, "TOZO").

Nederlanders die zelfstandig actief zijn in België en soci-
ale bijdragen betalen, hebben recht op een uitkering als hun
activiteiten stil liggen door de coronacrisis (overbruggings-
recht). Zelfstandige Belgen die in Nederland werken, maar
in België wonen krijgen geen inkomenscompensatie via
het overbruggingsrecht of de Nederlandse tijdelijke over-
bruggingsregeling zelfstandig ondernemers (TOZO).

Vous avez déclaré que le gouvernement néerlandais
devait rectifier cette situation. Le 25 mai 2020, aux ques-
tions posées à la Chambre des Pays-Bas sur l'élargissement
de la mesure TOZO, votre homologue néerlandaise, la
secrétaire d'État Van Ark, a pourtant répondu que les indé-
pendants belges actifs aux Pays-Bas avaient droit au
revenu d'intégration belge, puisqu'ils ne pouvaient bénéfi-
cier de l'allocation d'assistance néerlandaise TOZO en tant
que résidents belges.

U heeft verklaard dat de Nederlandse regering dit moet
recht zetten. Op vragen in de Nederlandse Kamer over de
uitbreiding van het TOZO op 25 mei 2020 antwoordde uw
Nederlandse collega, staatssecretaris Van Ark, dat Belgi-
sche zelfstandigen werkzaam in Nederland recht hebben
op het Belgische leefloon, aangezien ze doordat ze in Bel-
gië wonen geen beroep kunnen doen op Nederlandse bij-
standsuitkering TOZO.

Toutefois, les indépendants qui résident en Belgique et
ont leur entreprise aux Pays-Bas, eux, ont droit, s'ils sont
assujettis aux cotisations sociales, à un prêt, à une passe-
relle pour le maintien de l'emploi de leur personnel et, s'ils
répondent aux conditions, à une intervention de 4 000
euros pour les entrepreneurs actifs dans les secteurs frap-
pés par le COVID-19, ainsi qu'à une intervention dans
leurs frais fixes.

Wel kunnen in België wonende zelfstandigen met een
bedrijf in Nederland, als ze premieplichtig zijn, recht heb-
ben op een lening, een overbrugging voor werkbehoud
voor hun personeel en indien ze aan de voorwaarden vol-
doen, een tegemoetkoming van 4.000 euro voor onderne-
mers in de door COVID-19 getroffen sectoren en een
tegemoetkoming in hun vaste kosten.

1. Combien de concitoyens domiciliés en Belgique
exercent-ils une activité indépendante aux Pays-Bas?

1. Hoeveel landgenoten die woonachtig zijn in België
zijn zelfstandig tewerkgesteld in Nederland?

2. Combien de Néerlandais exerçant une activité indé-
pendante en Belgique ont-ils demandé cette allocation?

2. Hoeveel Nederlanders die zelfstandig actief zijn in
België hebben deze uitkering aangevraagd?

3. Vous avez affirmé que les Pays-Bas devaient trouver
une solution pour remédier à cette situation, or l'allocation
de survie belge est toujours le premier mécanisme vers
lequel ils renvoient. Constatez-vous des progrès dans ce
domaine? Le gouvernement ou vous-même avez-vous déjà
pris contact avec les autorités néerlandaises en vue d'élabo-
rer une solution?

3. U verklaarde dat Nederland hiervoor aan een oplossing
moet werken. Nederland kijkt wel nog altijd als eerste
maatregel naar het Belgische leefloon. Is hier al vooruit-
gang geboekt? Hebt u of de regering al contact gehad met
de Nederlandse regering om aan een oplossing te werken?

4. Quelle est la situation dans les autres pays limitrophes?
L'Allemagne, le Luxembourg et la France prennent-ils
dûment en charge l'indemnisation?

4. Hoe is de situatie bij de andere buurlanden? Worden
zij allemaal wel vergoed door Duitsland, Luxemburg en
Frankrijk?
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DO 2019202004022
Question n° 221 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 juin 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004022
Vraag nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Évolution du nombre d'étudiants-entrepreneurs (QO
7019C).

Evolutie van het aantal student-ondernemers (MV 7019C).

D'après une enquête menée auprès de 1.500 étudiants par
l'entreprise de ressources humaines Randstad, pratique-
ment neuf étudiants flamands sur dix ont travaillé en 2019,
ce qui constitue un record absolu. Ce chiffre pourrait toute-
fois connaître un recul en 2020 en raison de la crise du
coronavirus, bien que le contingent de 475 heures
annuelles ait été neutralisé au deuxième trimestre 2020 afin
de permettre aux étudiants d'exercer un emploi supplémen-
taire dans les secteurs essentiels. Cette même enquête a
également révélé qu'en 2019, un étudiant sur cinq avait
exercé un job sans contrat de travail d'étudiant, et sur la
tranche des 15 à 18 ans, 31 % ont avoué travailler hors de
tout contrat.

Uit een bevraging van het HR-bedrijf Randstad bij 1.500
studenten blijkt dat bijna negen op tien Vlaamse studenten
in 2019 hebben gewerkt, wat een absoluut record is. Dat
record zou in 2020 een terugval kunnen kennen door de
coronacrisis, al werd het contingent van 475 uren per jaar
tijdens het tweede trimester van 2020 geneutraliseerd om
bijkomende tewerkstelling van studenten toe te laten in
essentiële sectoren. Uit dezelfde enquête blijkt ook dat een
op vijf studenten in 2019 zonder overeenkomst voor stu-
dentenarbeid heeft gewerkt, 31 % van de 15- tot 18-jarigen
geeft aan zonder een contract te werken.

Randstad y perçoit tant une augmentation du travail au
noir qu'un glissement vers le statut d'étudiant-entrepreneur.
Créé en 2017, ce statut permet aux étudiants âgés de 18 à
25 ans d'exercer une activité sous le statut d'indépendant,
en bénéficiant d'un régime avantageux de cotisations
sociales si leurs revenus ne dépassent pas un plafond
donné.

Genoemd HR-bedrijf denkt zowel aan een toename van
zwartwerk als aan een verschuiving naar het statuut van
student-ondernemer dat sinds 2017 in het leven is geroe-
pen. Volgens dit statuut kan een student van 18 tot 25 jaar
studentenwerk verrichten onder het sociaal statuut van
zelfstandige, onder een voordelig stelsel van sociale bijdra-
gen als ze aan bepaalde inkomensgrenzen voldoen.

1. Depuis 2017, combien d'étudiants se sont-ils affiliés en
tant qu'étudiant-entrepreneur auprès d'une caisse d'assu-
rances sociales pour indépendants? Pourriez-vous ventiler
ces chiffres par année et par catégorie de revenus, et indi-
quer la répartition de leurs activités par secteur?

1. Hoeveel studenten hebben zich sinds 2017 als student-
ondernemer aangesloten bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen? Kunnen die cijfers per jaar en per
inkomenscategorie uitgesplitst worden? Kan een verdeling
van hun activiteiten worden gegeven per sector?

2. Combien d'étudiants-entrepreneurs ont-ils dépassé la
barre des 240 heures par trimestre ou le plafond de revenus
sous lequel les allocations familiales sont maintenues?

2. Hoeveel student-ondernemers hebben de grens van
240 uren per kwartaal of de inkomensgrens voor behoud
van kinderbijslag overschreden?

3. Combien d'étudiants se sont-ils désinscrits du statut
d'étudiant-entrepreneur ou ont-ils mis un terme à leurs acti-
vités à l'arrêt de leurs études?

3. Hoeveel studenten hebben zich uitgeschreven als stu-
dent-ondernemer of hun activiteit beëindigd wegens het
stopzetten van hun studies?

4. Combien d'étudiants-entrepreneurs ont-ils poursuivi
leur entreprise au terme de leurs études, et sous quel statut
(indépendant à titre principal, indépendant à titre complé-
mentaire en combinaison avec une inscription en tant que
demandeur d'emploi)?

4. Hoeveel student-ondernemers hebben hun onderne-
ming verder gezet na het beëindigen van hun studies en
onder welk statuut (zelfstandige in hoofdberoep, zelfstan-
dige in bijberoep, in combinatie met een inschrijving als
werkzoekende)?
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DO 2019202004040
Question n° 225 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 19 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004040
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les demandes de droit passerelle pour les indépendants
dans le secteur culturel.

Aanvragen overbruggingsrecht voor zelfstandigen in de
culturele sector.

Le gouvernement fédéral a déployé quantité de mesures
générales de soutien pour assurer la survie économique des
entreprises belges.

Om de Belgische ondernemingen economisch te doen
overleven heeft de federale regering tal van generieke
steunmaatregelen uitgevaardigd.

Le régime du droit passerelle pour les indépendants en
est un exemple. Les indépendants (à titre principal comme
à titre accessoire sous certaines conditions) qui doivent
cesser ou, du moins, interrompre leurs activités durant un
minimum de sept jours en raison de la crise du coronavirus
peuvent bénéficier d'un revenu de remplacement pour la
période s'étendant du 1er mars au 31 août 2020. Les indé-
pendants qui subissent de graves conséquences indirectes
de la crise, par exemple une chute de leurs propres activités
(baisse des réservations, augmentation des annulations)
rendant leur poursuite déficitaire peuvent également y faire
appel.

Een daarvan is het stelsel van overbruggingsrecht voor
zelfstandigen. Zelfstandigen (zowel in hoofdberoep als in
bijberoep onder bepaalde voorwaarden) die hun activiteit
moeten sluiten of minstens zeven dagen onderbreken inge-
volge de coronacrisis, kunnen aanspraak maken op een
vervangingsinkomen voor de periode tussen 1 maart en
31 augustus 2020. Ook zelfstandigen die onrechtstreeks
ernstige moeilijkheden ervaren door het coronavirus, bij-
voorbeeld een sterke daling van de eigen activiteiten
(daling van reservaties, toename van annuleringen) waar-
door het verderzetten van de activiteit verlieslatend wordt,
komen in aanmerking.

Pour délimiter le périmètre du secteur culturel, je me suis
basé sur la sélection des secteurs NACE opérée par Flan-
ders DC pour prendre le pouls de l'importance économique
des secteurs flamands de la culture et de la création. Ce
rapport est disponible à l'adresse https://www.flan-
dersdc.be/uploads/media/5c90c513ebd46/methodologie-
impactmeting-creatieve-sector.pdf?production-
5454sdf54df007.

Voor de afbakening van de culturele sector doe ik een
beroep op de selectie van NACE-sectoren door Flanders
DC met oog op het monitoren van het economisch belang
van de Vlaamse culturele en creatieve sectoren te raadple-
gen via: https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

1. Pouvez-vous indiquer, par région et par province,
combien d'entrepreneurs indépendants (à titre principal/ à
titre complémentaire) du secteur culturel ont jusqu'à pré-
sent introduit une demande de revenus de remplacement
accordés sur la base du régime du droit passerelle pour les
indépendants?

1. Kunt u aangeven hoeveel zelfstandige ondernemers
(hoofdberoep/bijberoep) uit de culturele sector tot op
heden een aanvraag hebben ingediend voor een vervan-
gingsinkomen op basis van het stelsel van overbruggings-
recht voor zelfstandigen? Graag zowel cijfers per gewest
als cijfers per provincie.

2. Combien de ces demandes ont-elles été admises
jusqu'à présent? Merci de ventiler ces chiffres par région et
par province.

2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds
toegekend? Graag zowel cijfers per gewest als cijfers per
provincie.

3. Quel est le montant total provisoire des revenus de
remplacement versés aux indépendants du secteur culturel?

3. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan uitgekeerde
vervangingsinkomens voor zelfstandigen in de culturele
sector?

4. Pouvez-vous préciser les sous-secteurs dont relèvent
les demandeurs des revenus de remplacement accordés sur
la base du régime du droit passerelle pour les indépen-
dants?

4. Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de deelsecto-
ren waartoe de aanvragers van toegestane vervangingsin-
komens op basis van het stelsel van overbruggingsrecht
voor zelfstandigen behoren?
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DO 2019202004108
Question n° 227 de monsieur le député Steven Matheï

du 24 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004108
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les marchés publics comme soutien à l'innovation. Aanbestedingen innovatie.
Le gouvernement est un acteur majeur qui peut soutenir

activement l'innovation par une politique d'adjudication
adaptée. L'utilisation du pouvoir d'achat du gouvernement
comme instrument de stimulation d'une innovation tirée
par la demande peut amener un renforcement de la compé-
titivité internationale de nos entreprises et permettre au
gouvernement d'optimaliser son propre fonctionnement et
sa propre offre de service par le biais de solutions inno-
vantes.

De overheid is een grote actor en kan innovatie actief
ondersteunen met een aangepast aanbestedingsbeleid. De
inzet van de aankoopmacht van de overheid als een instru-
ment voor vraag gedreven innovatiestimulering kan leiden
tot een versterking van de internationale concurrentieposi-
tie van onze bedrijven en stelt de overheid in staat om via
innovatieve oplossingen haar eigen werking en dienstver-
lening te optimaliseren.

La Commission européenne demande explicitement des
efforts pour augmenter de façon générale la participation
de PME aux marchés publics et pour augmenter en particu-
lier le caractère innovant et durable des adjudications. La
loi ne permet pas de favoriser des entreprises lors de mar-
chés publics mais ceux-ci peuvent comporter des modalités
qui les rendent plus accessibles aux PME. Les startups
innovantes et les jeunes entreprises ne disposent souvent
pas d'un bilan financier sur plusieurs années. La taille des
PME n'est pas adéquate pour les missions (non divisées) de
grande envergure. Une disponibilité 24 heures sur 24, 7
jours sur 7 est plus difficile pour elles, etc.

De Europese Commissie vraagt uitdrukkelijk inspannin-
gen om de deelname van kmo's aan aanbestedingen in het
algemeen en innovatief en duurzaam aanbesteden in het
bijzonder te verhogen. Het is wettelijk niet mogelijk om bij
aanbestedingen bedrijven te bevoordelen, maar er kunnen
wel modaliteiten in de aanbestedingen worden opgenomen
die de drempels voor kmo's verlagen. Innovatieve start-ups
en jonge ondernemingen hebben soms geen financiële
trackrecord van meerdere jaren. Kmo's hebben niet de
schaal van (niet opgesplitste) opdrachten van grote
omvang. 24/7 beschikbaarheid is moeilijker, enz.

Je renvoie à la réponse à la question n° 1411 du 7 février
2019 de M. Vincent Van Peteghem (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 185).

Ik verwijs naar uw antwoord op vraag nr. 1411 van
7 februari 2019 van de heer Vincent Van Peteghem (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 185).

1. De quelle façon l'application des principes qui figurent
dans la charte "Accès des PME aux marchés publics" est-
elle contrôlée et suivie?

1. Op welke wijze wordt de toepassing van de principes
vervat in het charter "toegang van kmo's tot overheidsop-
drachten" gecontroleerd en opgevolgd?

2. Une évaluation de cette charte est-elle prévue? 2. Is er een evaluatie voorzien van dit charter?
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DO 2019202003114
Question n° 228 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 juin 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202003114
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les virus transmissibles et la viande de brousse. Overdraagbare virussen en bushmeat.
Il est de plus en plus admis que le coronavirus a été trans-

mis par le biais de la consommation de viande de brousse.
Sur le marché de Wuhan, à côté des marchandises ordi-
naires, des animaux sauvages capturés, morts ou vivants,
étaient en vente. On suppose par conséquent que le virus a
été transmis à cet endroit.

Meer en meer wordt aangenomen dat het coronavirus
overgedragen werd via het consumeren van bushmeat. Op
de markt van Wuhan werden naast de normale marktwaar
gevangen wilde dieren, dood en levend, verkocht. Men
gaat er dan ook vanuit dat het virus daar doorgegeven
werd.

Chez nous aussi, la viande de brousse a plusieurs fois fait
parler d'elle dans les médias. Ceux-ci ont ainsi rapporté
que 44,4 tonnes de viande de brousse arrivaient chaque
année à notre aéroport de Zaventem.

Ook bij ons kwam die bushmeat al meermaals in het
nieuws. Zo kwam onze luchthaven van Zaventem nog in
het nieuws met de melding dat daar jaarlijks 44,4 ton bush-
meat aankomt.

Dans le quartier Matonge de Bruxelles également, il est
aisé de se procurer de la viande d'animaux sauvages des
tropiques. Des produits certes interdits, mais qui ont
échappé aux contrôles de douane ou, peut-être même, sont
arrivés dans les bagages de diplomates africains.

Ook in de Brusselse wijk Matonge kan men gemakkelijk
aan vlees van tropische wilde dieren komen. Verboden,
maar toch ontsnapt aan douanecontrole of misschien zelfs
meegekomen met Afrikaanse diplomaten.

De la viande de jungle de ce type peut contenir des virus
transmissibles à l'homme tels que le corona, mais aussi
l'ebola et le VIH.

Dergelijk vlees uit de jungle kan overdraagbare virussen
met zich mee kan brengen zoals corona, maar evenzeer
ebola en HIV.

1. Quelle quantité de viande de ce type est-elle saisie
chaque année dans les aéroports? Merci de fournir les
chiffres par aéroport.

1. Hoeveel van dergelijk vlees wordt jaarlijks in beslag
genomen in de luchthavens? Graag cijfers per luchthaven.

2. Quelle quantité de viande de ce type est-elle saisie
chaque année en dehors des aéroports? Merci de fournir les
chiffres par région.

2. Hoeveel van dergelijk vlees wordt jaarlijks in beslag
genomen buiten de luchthaven? Graag cijfers per gewest.

3. Qui emporte de la viande de brousse de ce type? 3. Wie brengt dergelijke bushmeat mee?
4. Ce type de viande fait-il l'objet de recherches actives

(par exemple dans certains quartiers où la viande de
brousse est populaire)?

4. Wordt dergelijk vlees actief opgezocht (bijv. in
bepaalde wijken waar bushmeat populair is)?

5. La viande saisie est-elle testée en vue de la détection
de certains virus? Dans l'affirmative, quels virus font-ils
l'objet de tests?

5. Wordt in beslag genomen vlees getest op bepaalde
virussen? Zo ja, op welke virussen wordt er getest?
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DO 2019202004135
Question n° 229 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 25 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004135
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le droit passerelle par commune. Het overbruggingsrecht per gemeente.
Fin mars 2020, la Chambre a adopté la proposition de loi

réformant le droit passerelle. En vertu de ce nouveau
régime, les indépendants à titre principal dont l'activité a
été interrompue ou limitée dans le cadre des mesures déci-
dées par le Conseil national de sécurité pour lutter contre la
propagation du coronavirus peuvent bénéficier d'un revenu
de remplacement pour les mois de mars et avril.

Eind maart 2020 heeft de Kamer het wetsvoorstel goed-
gekeurd dat het overbruggingsrecht hervormt. Dit voorziet
dat de zelfstandigen in hoofdberoep van wie de activiteit
onderbroken of beperkt is in het kader van de maatregelen
beslist door de Nationale Veiligheidsraad in de strijd tegen
de verspreiding van het coronavirus, kunnen genieten van
een vervangingsinkomen voor maart en april.

La Belgique compte 270 000 indépendants à titre com-
plémentaire. Ceux qui paient des cotisations sociales obli-
gatoires sur la base d'un revenu imposable d'au moins
13.993,78 euros (montant net imposable), et qui, d'autre
part, sont sortis du régime des cotisations provisoires de
début d'activité, sont assimilables à des indépendants à titre
principal. Ils pourront également bénéficier de ce revenu
de remplacement. L'octroi et le versement s'effectuent par
le biais des caisses d'assurances sociales agréées pour tra-
vailleurs indépendants. Vous leur avez demandé de faire
preuve de célérité et de flexibilité. Sur une période d'à
peine deux mois, il s'agirait de plus de 400 000 primes ver-
sées.

België telt 270.000 zelfstandigen in bijberoep. Zij die
verplichte sociale bijdragen betalen op basis van een
belastbaar inkomen van minstens 13.993,78 euro (netto
belastbaar), en die, anderzijds, het stelsel van de voorlo-
pige bijdragen begin van bezigheid hebben verlaten, kun-
nen gelijkgesteld worden met zelfstandigen in
hoofdberoep. Zij zullen ook kunnen genieten van dit ver-
vangingsinkomen. De toekenning en de uitkering gebeuren
via de erkende sociale verzekeringsfondsen voor zelfstan-
digen. Zij kregen van u de vraag om snel en flexibel te
werk te gaan. In amper twee maanden tijd zou het om meer
dan 400.000 uitbetaalde premies gaan.

1. Combien d'indépendants se sont-ils prévalus du droit
passerelle depuis son instauration? Veuillez donner un
aperçu du nombre d'indépendants qui font usage du droit
passerelle par commune, par rapport au nombre d'indépen-
dants dans la commune concernée, tant pour la Région fla-
mande que pour la Région bruxelloise et la Région
wallonne.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben sinds de start van het
overbruggingsrecht hierop beroep gedaan? Graag een
overzicht van het aantal zelfstandigen die gebruik maken
van het overbruggingsrecht per gemeente, in verhouding
met het aantal zelfstandigen in de betreffende gemeente,
zowel voor het Vlaams, Brussels als Waals gewest.

2. De quels secteurs s'agit-il? Veuillez donner un aperçu
du nombre d'indépendants qui font usage du droit passe-
relle par commune en précisant le secteur correspondant,
tant pour la Région flamande que pour la Région bruxel-
loise et la Région wallonne.

2. Over welke sectoren gaat het? Graag een overzicht van
het aantal zelfstandigen die gebruik maken van het over-
bruggingsrecht per gemeente en de bijhorende sector,
zowel voor het Vlaams, Brussels als Waals gewest.

3. Quel montant a déjà été attribué depuis l'instauration
du droit passerelle? Veuillez donner un aperçu du montant
total attribué par commune, tant pour la Région flamande
que pour la Région bruxelloise et la Région wallonne.

3. Hoeveel werd er sinds de start van het overbruggings-
recht reeds uitgekeerd? Graag een overzicht van het totale
uitgekeerd bedrag per gemeente, zowel voor het Vlaams,
Brussels als Waals gewest.
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DO 2019202004152
Question n° 230 de monsieur le député Josy Arens du

26 juin 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004152
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 26 juni 2020 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

L'accès au droit passerelle pour les agriculteurs. Toegang tot het overbruggingsrecht voor landbouwers.
Un travailleur indépendant qui est contraint d'inter-

rompre son activité professionnelle en raison des consé-
quences préjudiciables du coronavirus peut faire appel au
droit passerelle.

Een zelfstandige die zijn beroepsactiviteit moest onder-
breken wegens de schadelijke gevolgen van het coronavi-
rus kan gebruikmaken van het overbruggingsrecht.

1. Dans quelles conditions les agriculteurs ont-ils droit à
ce droit passerelle?

1. Onder welke voorwaarden hebben de landbouwers
recht op dat overbruggingsrecht?

2. Combien d'agriculteurs ont demandé cette aide? 2. Hoeveel landbouwers hebben een aanvraag ingediend
om gebruik te maken van die bijstand?

3. Combien l'ont effectivement reçue et sur base de quels
critères exactement?

3. Aan hoeveel landbouwers werd het overbruggings-
recht daadwerkelijk toegekend en op basis van welke pre-
cieze criteria?

DO 2019202004154
Question n° 231 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 juin 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004154
Vraag nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Frais de justice payés par l'AFSCA dans l'affaire du cha-
ton Lee.

Gerechtelijke kosten betaald door het FAVV in het proces
rond katje Lee.

Début avril 2020, lors de son rapatriement à la suite de la
crise du coronavirus, une étudiante de Stabroek a ramené
avec elle un chaton du Pérou. L'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) n'avait pas
donné son autorisation à l'arrivée de l'animal parce qu'il
n'avait pas passé suffisamment de temps en quarantaine.
L'AFSCA a donc décidé que l'animal devait être euthana-
sié: selon l'Agence, il n'était pas possible de le placer en
quarantaine en Belgique ou de le renvoyer au Pérou.

Begin april 2020 bracht een Stabroekse studente een
katje mee uit Peru tijdens haar repatriëring omwille van de
coronacrisis. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) had daarvoor geen toestem-
ming gegeven, aangezien het dier niet voldoende tijd in
quarantaine doorgebracht had. Daarom besliste het FAVV
dat het dier geëuthanaseerd moest worden: quarantaine in
België of het dier terugsturen naar Peru waren niet moge-
lijk volgens het Agentschap.

La propriétaire du chaton refusant de se ranger à cette
décision, l'AFSCA a intenté une action en justice et a exigé
une astreinte de 5 000 euros par heure tant que la proprié-
taire ne voudrait pas se séparer de l'animal. Le tribunal a
toutefois jugé que les raisons invoquées par l'AFSCA pour
justifier que le chat ne pouvait pas être placé en quaran-
taine n'étaient pas suffisantes et que l'Agence avait fondé
sa décision sur des données factuelles incorrectes.
L'Agence a donc dû revoir sa décision et il est ensuite
apparu qu'un rapatriement de l'animal pouvait être envi-
sagé.

Vermits de eigenares van het katje zich niet neerlegde bij
die beslissing, trok het FAVV naar de rechtbank en eiste
een dwangsom van 5.000 euro per uur dat men het dier niet
wou afstaan. De rechtbank oordeelde echter dat het FAVV
niet voldoende gemotiveerd had waarom een quarantaine
niet mogelijk was, en dat het Agentschap van onjuiste fei-
ten was uitgegaan bij zijn beslissing. Het Agentschap
moest dus een nieuwe beslissing nemen, en nadien bleek
een repatriëring van het dier wel mogelijk.
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1. Quel est le montant total déboursé par l'AFSCA dans
cette procédure judiciaire?

1. Hoeveel bedragen de totale kosten die het FAVV in die
gerechtelijke procedure betaald heeft?

2. À combien se montent les frais d'avocat? 2. Hoeveel bedragen de kosten betaald voor de eigen
advocaten?

3. À combien se montent les frais de poursuites? 3. Hoeveel bedragen de gedingkosten?
4. Disposez-vous d'un aperçu détaillé des frais? Dans

l'affirmative, veuillez le fournir.
4. Beschikt u over een gedetailleerd overzicht van de

kosten? Zo ja, kunt u dat aanleveren?

DO 2019202004189
Question n° 232 de monsieur le député Josy Arens du

30 juin 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004189
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 30 juni 2020 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

La vente de produits à base de glyphosate en Belgique. Verkoop van producten met glyfosaat in België.-
Le Grand-Duché de Luxembourg a décidé d'interdire la

vente de glyphosate aux particuliers et aux professionnels,
ainsi que l'utilisation de ce produit sur ses sols à partir du
1er janvier 2021.

Het Groothertogdom Luxemburg heeft beslist om de ver-
koop van glyfosaat aan particulieren en professionele
gebruikers alsook het gebruik van dat product in het land
per 1 januari 2021 te verbieden.

Outre l'objectif de protection de la santé publique de sa
population, le Grand-Duché de Luxembourg espère que
cette mesure produira un effet de levier dans toute l'UE
sachant que d'autres pays tel que l'Autriche ont entamé des
démarches similaires. La Belgique est, elle aussi, pionnière
en la matière: les régions ont interdit l'usage du glyphosate
et depuis 2018, la commercialisation, la vente et l'utilisa-
tion non professionnelle des herbicides totaux, comme le
Roundup, est interdite.

Luxemburg neemt die maatregel om de gezondheid van
zijn bevolking te beschermen, maar hoopt daarmee ook een
hefboomeffect te creëren in de hele EU, aangezien andere
landen, waaronder Oostenrijk, al soortgelijke stappen heb-
ben gezet. België speelt ook een voortrekkersrol op dat
gebied: de Gewesten hebben een verbod uitgevaardigd op
het gebruik van glyfosaat en sinds 2018 is de vermarkting,
de verkoop en het gebruik van totaalherbiciden, zoals
Roundup, voor niet-professionele gebruikers verboden.

Vous avez déclaré à plusieurs reprises que nous devions
tout faire pour réduire encore davantage notre dépendance
aux produits phytosanitaires. Nous avons voté contre la
prolongation de la licence européenne permettant la vente
et l'utilisation du glyphosate en Europe. De plus, en 2018,
une série de mesures avait été mise en place pour inciter
particuliers et professionnels à recourir à des alternatives
aux pesticides.

U hebt meermaals verklaard dat we alles in het werk
moesten stellen om onze afhankelijkheid van fytosanitaire
producten nog verder te verminderen. We hebben tegen de
verlenging van de Europese vergunning voor de verkoop
en het gebruik van glyfosaat in Europa gestemd. Voorts
werd er in 2018 een reeks maatregelen genomen om parti-
culieren en professionele gebruikers ertoe aan te zetten
gebruik te maken van alternatieven voor pesticiden.

1. Ces mesures ont-elles été évaluées? Ont-elles porté
leurs fruits? Est-il possible d'évaluer l'évolution de la vente
de produits à base de glyphosate en Belgique depuis 2018?

1. Werden die maatregelen geëvalueerd? Hebben ze
vrucht afgeworpen? Is het mogelijk de evolutie van de ver-
koop van producten met glyfosaat in België vanaf 2018 in
kaart te brengen?

2. Je pense que le Grand-Duché de Luxembourg a pris
une décision courageuse et que nous devrions lui emboîter
le pas.

2. Ik vind dat het Groothertogdom Luxemburg een moe-
dige beslissing genomen heeft en dat we dat voorbeeld
moeten volgen.

a) Quels obstacles s'opposent à la généralisation de
l'interdiction de vente de produits à base de glyphosate?

a) Wat staat een algemeen verbod op de verkoop van pro-
ducten met glyfosaat in de weg?
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b) Est-il possible d'interdire la vente de ces produits à
toutes les catégories de publics, y compris profession-
nelles?

b) Is een verbod op de verkoop van die producten aan
alle gebruikerscategorieën, inclusief de professionele
gebruikers, een haalbare kaart?

3. Je vous rejoins pleinement dans l'intention qui était la
vôtre en 2017 de supprimer la licence européenne pour
l'utilisation du glyphosate en Europe. Celle-ci expirera une
nouvelle fois en décembre 2022. Où en sont les débats au
niveau européen à ce sujet?

3. In 2017 was u voorstander van de intrekking van de
Europese vergunning voor het gebruik van glyfosaat in
Europa, een streven dat ik volledig onderschrijf. Die ver-
gunning zal in december 2022 wederom aflopen. Wat is de
stand van zaken met betrekking tot de debatten hierover op
het Europese niveau?

DO 2019202004216
Question n° 235 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004216
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les 15 % d'augmentation temporaire du remboursement
du RIS.

Tijdelijke verhoging met 15 % van de terugbetaling van het
leefloon.

Début juin 2020, un accord en Kern+10 a été trouvé sur
des mesures de soutien au pouvoir d'achat des Belges afin
de soutenir au maximum cette relance qui est indispen-
sable. Certaines étaient fortement attendues, telles que
l'extension et l'amélioration du droit passerelle jusqu'au
31 août 2020 (également prolongeable jusqu'au
31 décembre 2020) ou encore l'extension du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 décembre 2020.

Begin juni 2020 raakte men het in de Kern+10 eens over
bepaalde maatregelen om de koopkracht van de Belgen op
peil te houden en zo de onontbeerlijke relance maximaal te
ondersteunen. Naar sommige van die maatregelen, zoals de
verbetering van het overbruggingsrecht en de verlenging
ervan tot 31 augustus 2020 (verder verlengbaar tot
31 december 2020) en de verlenging van de tijdelijke
werkloosheid tot 31 december 2020, werd er reikhalzend
uitgekeken.

Parmi ces mesures, il a été communiqué qu'un soutien
supplémentaire au CPAS au travers d'une augmentation
temporaire supplémentaire du taux de remboursement de
15 % de l'intervention fédérale qui sera instauré.

Er werd gecommuniceerd dat één van die maatregelen
inhoudt dat de OCMW's bijkomende ondersteuning zullen
krijgen via een tijdelijke bijkomende verhoging van de
federale tussenkomst in de terugbetaling van het leefloon
met 15 %.

Cette mesure est évidemment accueillie favorablement
par les CPAS qui vont prochainement devoir subir de plein
fouet la crise économique qui suivra cette crise sanitaire.

Die maatregel wordt uiteraard toegejuicht door de
OCMW's, die binnenkort zwaar getroffen zullen worden
door de economische crisis die uit deze gezondheidscrisis
zal voortvloeien.

1. Pouvez-vous préciser les modalités de cette mesure? 1. Kunt u de modaliteiten van die maatregel toelichten?
2. Pouvez-vous donner l'impact budgétaire de cette

mesure? Cette estimation est-elle basée sur le nombre de
bénéficiaires actuels ou sur l'estimation du nombre de per-
sonnes bénéficiant du revenu d'intégration sociale à venir
en raison de la crise?

2. Wat is de budgettaire impact van die maatregel? Is die
raming gebaseerd op het huidige aantal leefloners of op
een schatting van het toekomstige aantal leefloners als
gevolg van de crisis?
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202003927
Question n° 516 de madame la députée Sophie

Thémont du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003927
Vraag nr. 516 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'augmentation du racisme, notamment sur les lieux de
travail (QO 4430C).

Toename van het racisme, met name op de werkplek (MV
4430C).

Le racisme reste une réalité en Belgique en 2020. C'est
un constat tiré par Unia, le Centre pour l'Égalité des
Chances et la Lutte contre le Racisme. Chaque année, Unia
ouvre 10 % de dossiers en plus pour des faits de racisme.
Chaque année, de nombreuses condamnations pour
racisme sont prononcées par les tribunaux, mais beaucoup
de dossiers restent également sans verdicts. 2019 fut une
année record en matière de dossiers: 951 au total. Le direc-
teur d'Unia, Patrick Charlier déclare que "la persistance de
ces chiffres illustre le caractère systémique et structurel des
discriminations raciales".

Ook in 2020 blijft racisme een probleem in België. Tot
die conclusie komt Unia, het Interfederaal Gelijkekansen-
centrum. Elk jaar opent Unia 10 % meer dossiers voor fei-
ten van racisme. Jaarlijks worden er door de rechtbanken
vele veroordelingen wegens racisme uitgesproken, maar in
heel wat dossiers wordt er dan weer geen oordeel geveld.
2019 was een recordjaar wat het aantal dossiers betreft:
951 in totaal. Volgens Patrick Charlier, de directeur van
Unia, wijzen die aanhoudend hoge cijfers op het systemi-
sche en structurele karakter van rassendiscriminatie.

Ces discriminations raciales se manifestent dans divers
secteurs de la vie quotidienne. Celui qui retiendra mon
attention, ici, concerne le monde du travail. Être une per-
sonne d'origine étrangère est encore un handicap sur le
marché de l'emploi, en Belgique.

Die rassendiscriminatie komt bij verschillende activitei-
ten van het dagelijks leven tot uiting. In de context van
deze vraag zal ik aandacht schenken aan de arbeidswereld.
In België bemoeilijkt iemands buitenlandse origine zijn
toegang tot de arbeidsmarkt.

1. Le problème n'est pas nouveau. Cependant, avec les
années, il s'intensifie. Quelles mesures concrètes le gouver-
nement fédéral entend-il prendre en matière d'emploi pour
lutter contre ces discriminations raciales?

1. Dat probleem is niet nieuw, maar het wordt met de
jaren groter. Welke concrete maatregelen op het vlak van
arbeid is de federale regering van plan te nemen ter bestrij-
ding van rassendiscriminatie?

2. Des sanctions existent déjà en la matière, néanmoins,
cela ne semble pas dissuader les conflits liés à cette théma-
tique. Dès lors, envisagez-vous de revoir le système de
sanctions mis en place actuellement à l'égard d'employeurs
et collègues ayant des attitudes et/ou paroles racistes à
l'encontre de personnes d'origines différentes?

2. Er bestaan in dat verband al sancties, maar die blijken
niet ontradend te werken voor conflicten die met dit onder-
werp te maken hebben. Overweegt u bijgevolg een herzie-
ning van het momenteel geldende systeem van sancties, die
opgelegd worden aan werkgevers en collega's die zich
bezondigen aan racistische houdingen en/of racistisch taal-
gebruik ten opzichte van personen van een andere origine?
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DO 2019202003928
Question n° 517 de madame la députée Vanessa Matz

du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003928
Vraag nr. 517 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Cybercriminalité raciale durant le confinement (QO
5332C).

Cybercriminaliteit met een racistische inslag tijdens de
lockdown (MV 5332C).

Cette période de confinement accentue la présence d'un
grand nombre de personnes connectées, cette situation
s'accompagne malheureusement régulièrement de propos
incitant à la haine, d'insultes, de propos racistes contraires
à la loi.

Tijdens de lockdown zoeken zeer veel mensen de sociale
media op. Daar worden jammer genoeg regelmatig haatbe-
richten, beledigingen en racistische uitlatingen gepost, die
in strijd zijn met de wet.

Le Collectif contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
vient encore de dénoncer sur son compte Twitter des faits
graves de dérives racistes sur les réseaux sociaux.

Het Collectif Contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
heeft recentelijk op zijn Twitteraccount gore racistische
praat op de sociale netwerken aan de kaak gesteld.

Depuis le début du confinement, des publics cibles sou-
vent par leurs origines ethniques sont victimes de stigmati-
sation, de discrimination, de violences même via les
canaux numériques.

Sinds het begin van de lockdown zijn bepaalde bevol-
kingsgroepen zelfs op de digitale fora vaak wegens hun
etnische origine het slachtoffer van stigmatisering, discri-
minatie en zelfs geweld.

1. Disposez-vous d'informations officielles concernant
une éventuelle augmentation de ces cybercriminalités
raciales depuis le début du confinement?

1. Beschikt u over officiële informatie betreffende een
eventuele toename van de racistische cyberhaat sinds het
begin van de lockdown?

2. Y a-t-il une saisine d'Unia en la matière? 2. Werden er klachten ingediend bij Unia?
3. Des mesures spécifiques sont-elles prises afin de lutter

contre la discrimination et le racisme sur Internet?
3. Worden er specifieke maatregelen genomen om discri-

minatie en racisme op internet te bestrijden?

DO 2019202003929
Question n° 518 de madame la députée Evita Willaert

du 12 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003929
Vraag nr. 518 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les discriminations à l'emploi (QO 3916C). Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3916C).
La résolution relative à l'introduction de contrôles ciblés

en matière de discrimination sur le marché du travail a été
adoptée le 2 juillet 2015. Groen avait soutenu cette résolu-
tion, dans l'espoir que le gouvernement de l'époque met-
trait en oeuvre des mesures concrètes et efficaces de lutte
contre les discriminations à l'emploi.

Op 2 juli 2015 werd de resolutie tot invoering van
gerichte controles inzake discriminatie op de arbeidsmarkt
goedgekeurd. Groen ondertekende mee deze resolutie, in
de hoop dat de toenmalige regering concrete en effectieve
maatregelen tegen discriminatie op de arbeidsmarkt zou
invoeren.

Dans un amendement, le gouvernement s'engageait "à
prendre des initiatives législatives et autres avant la fin
décembre 2015". L'approche serait progressive: première-
ment la sensibilisation, ensuite l'autorégulation dans les
entreprises et les secteurs et, finalement, l'intervention de
l'inspection sociale après deux ans si des secteurs et des
entreprises restaient en défaut.

In een amendement engageerde de regering zich ertoe dat
er "uiterlijk tegen eind 2015 wetgevende en andere initia-
tieven zullen worden genomen". Er zou gewerkt worden
aan de hand van een trapsgewijze aanpak: eerst sensibilise-
ring, dan zelfregulering bij ondernemingen en sectoren en
dan na twee jaar, als sectoren en bedrijven in gebreke blij-
ven, het optreden van de sociale inspectie.
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Le premier rapport d'évaluation de la Commission d'éva-
luation de la législation fédérale relative à la lutte contre
les discriminations a été publié en 2017, et la possibilité de
recourir à des appels mystère sur le marché de l'emploi été
ouverte en avril 2018.

In 2017 werd het eerste evaluatierapport van de evalua-
tiecommissie federale wetgeving ter bestrijding van discri-
minatie gepubliceerd en vanaf april 2018 werd het gebruik
van mystery calls op de arbeidsmarkt mogelijk.

1. Je souhaiterais connaître l'état d'avancement des
réponses politiques du gouvernement aux recommanda-
tions avancées dans le rapport de la Commission d'évalua-
tion en 2017.

1. Graag had ik een stand van zaken over de beleidsma-
tige antwoorden van de regering op de aanbevelingen die
in het rapport van de evaluatiecommissie in 2017 werden
naar voren geschoven.

a) Le gouvernement a préparé une adaptation technique,
via des quick wins qui porteraient sur la modification de la
définition de plusieurs critères ainsi que sur la possibilité
d'intenter une action en justice sur la base de plus d'un cri-
tère (discriminations multiples). Quand le Parlement
pourra-t-il se pencher sur ces adaptations?

a) Er werd door de regering een technische aanpassing
met quick wins voorbereid die sloegen op een aanpassing
van de omschrijving van een aantal criteria en de mogelijk-
heid om voor meer dan een criterium naar de rechter te
trekken (meervoudige discriminatie). Wanneer kan het Par-
lement zich buigen over deze aanpassingen?

b) Outre ces - nécessaires - adaptations de moindre
envergure, un aspect fondamental de l'évaluation concerne
le renforcement de l'impact de la législation en veillant à ce
qu'elle soit davantage respectée et en adaptant l'indemnité
forfaitaire. Où en êtes-vous à ce niveau? Quand le Parle-
ment pourra-t-il se prononcer sur d'éventuelles proposi-
tions?

b) Naast die noodzakelijke kleinere aanpassingen, is een
heel belangrijk aspect van de evaluatie het vergroten van
de impact van de wetgeving door de handhaving te verster-
ken en de aanpassing van de forfaitaire schadevergoeding.
Hoe ver staat u daarmee? Wanneer kan het Parlement zich
uitspreken over eventuele voorstellen?

c) Proposez-vous d'autres mesures sur la base du rapport
de la Commission d'évaluation?

c) Zijn er andere maatregelen die u op basis van het rap-
port van de evaluatiecommissie in het vooruitzicht stelt?

2. Combien de conventions collectives de travail les dif-
férents secteurs ont-ils conclues en vue de l'instauration
d'un code de conduite en matière de discrimination et de la
mise en place de systèmes d'autorégulation et d'auto-
contrôle depuis l'adoption de la résolution en 2015? Dans
combien de secteurs aucun accord n'a-t-il été atteint à ce
sujet? Dans combien de secteurs aucune mesure n'a-t-elle
été prise en vue de parvenir à un accord?

2. Hoeveel collectieve arbeidsovereenkomsten sloten de
verschillende sectoren met het oog op de invoering van een
gedragscode inzake discriminatie en het opzetten van sys-
temen van zelfregulering en zelfcontroles sinds de goed-
keuring van de resolutie in 2015? In hoeveel sectoren werd
er hieromtrent geen akkoord bereikt? En in hoeveel secto-
ren werd er geen initiatief genomen om hierover tot een
akkoord te komen?

3. Cette première commission d'évaluation de la loi anti-
discrimination remonte à présent à trois ans déjà. Le rap-
port d'experts définitif est attendu pour 2021. Pourriez-
vous en préciser la date?

3. We zijn ondertussen drie jaar na de eerste evaluatie-
commissie van de antidiscriminatie-wetgeving. Het defini-
tieve expertenrapport is voorzien voor 2021. Kunt u een
meer specifieke datum naar voor schuiven?
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DO 2019202003930
Question n° 519 de monsieur le député Simon

Moutquin du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003930
Vraag nr. 519 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Résurgence du racisme anti-asiatique (QO
3472C).

COVID-19. - Heropflakkering van racisme ten aanzien van
mensen van Aziatische origine (MV 3472C).

L'épidémie de coronavirus en Chine et son importante
couverture médiatique provoquent une certaine peur au
sein de la population. La crainte suscitée est sans doute
pour partie légitime, bien que tout semble être mis en
oeuvre pour limiter la propagation de ce virus.

De corona-epidemie in China en de vele berichten in de
media daarover hebben een zekere angst aangewakkerd bij
de bevolking. Die angst is ongetwijfeld deels terecht, ook
al lijkt het erop dat alles in het gewerk gesteld wordt om de
verspreiding van het virus in te dijken.

En revanche, nous ne pouvons tolérer qu'en réaction à
l'apparition de cette épidémie, des comportements racistes
à l'encontre des personnes d'origine asiatique se répandent
parmi la population. Je suis en effet particulièrement inter-
pellé par les centaines de plaintes reçues par Asia 2.0, une
association de lutte contre les discriminations à l'égard des
asiatiques en Belgique et en France. La vigueur et la rapi-
dité avec laquelle les personnes d'origine asiatique se
voient aujourd'hui stigmatisées reflètent l'existence d'un
racisme latent envers cette population que nous ne pouvons
ignorer en tant que responsables politiques.

We mogen echter niet aanvaarden dat de uitbraak van de
epidemie racistisch gedrag tegenover personen van Aziati-
sche origine in de hand werkt. Ik maak me vooral zorgen
over de honderden klachten die bij Asia 2.0 ingediend wer-
den, een vereniging die strijdt tegen discriminatie van Azi-
aten in België en Frankrijk. De heftigheid en de snelheid
waarmee de personen van Aziatische origine vandaag
gestigmatiseerd worden, wijzen op het bestaan van latent
racisme tegenover die mensen, wat we als beleidsmakers
niet mogen negeren.

Outre l'amélioration constante des lois anti-discrimina-
tions, il reste un important travail à mener, en collaboration
avec d'autres niveaux de pouvoir, afin de lutter contre les
préjugés et la peur de l'autre.

Naast de voortdurende aanscherping van de antidiscrimi-
natiewetten, hebben we nog veel werk voor de boeg, in
samenwerking met andere beleidsniveaus, om de strijd aan
te binden met de vooroordelen jegens en de angst voor de
ander.

1. Une augmentation des plaintes pour discriminations
anti-asiatique a-t-elle été constatée par Unia? Disposez-
vous de statistiques officielles permettant d'évaluer
l'ampleur de ce type de racisme et son évolution sur les
dernières années?

1. Heeft Unia meer klachten ontvangen voor discrimina-
tie van personen van Aziatische origine? Beschikt u over
officiële statistieken waarmee u de omvang van dergelijk
racisme en de evolutie ervan de voorbije jaren kunt
inschatten?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour lutter contre les
discriminations spécifiques envers les personnes d'origine
asiatique?

2. Welke maatregelen zult u nemen om te strijden tegen
discriminatie van personen van Aziatische origine?

3. Où en sommes-nous dans l'élaboration d'un plan inter-
fédéral de lutte contre le racisme?

3. Hoe ver staat het met de uitwerking van een interfede-
raal plan ter bestrijding van racisme?
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DO 2019202003944
Question n° 520 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003944
Vraag nr. 520 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Les mesures de soutien économique. Coronavirus. - Economische steunmaatregelen.
Le 6 juin 2020, le Superkern a décidé d'une deuxième

couche de mesures de soutien pour relancer l'économie de
notre pays à la suite de la crise du coronavirus.

Op 6 juni 2020 heeft de superkern tot een tweede pakket
steunmaatregelen besloten om onze economie na de coron-
acrisis opnieuw aan te zwengelen.

1. Parmi ces mesures, la prolongation du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 août 2020. Ce système permet à de
nombreuses entreprises et PME de maintenir le cap. Quel
est le nombre d'entreprises ayant fait appel au chômage
temporaire? Quels sont les secteurs les plus concernés?

1. Een van die maatregelen is de verlenging van de tijde-
lijke werkloosheid tot 31 augustus 2020. Door die regeling
kunnen heel wat bedrijven en kmo's het hoofd boven water
houden. Hoeveel bedrijven doen er een beroep op tijdelijke
werkloosheid? In welke sectoren wordt het stelsel het
meest ingezet?

2. Depuis l'instauration de ce chômage temporaire, quel
est le nombre de chômeurs temporaires qui ont pu regagner
à temps plein leur emploi? Quels sont les dispositifs mis en
place par vos services afin d'éviter les fraudes éventuelles?

2. Hoeveel tijdelijk werklozen hebben er sinds de invoe-
ring van die regeling hun werk weer voltijds kunnen her-
vatten? Welke maatregelen hebben uw diensten getroffen
om eventuele fraude te voorkomen?

3. Dans L'Echo du 6 juin, vous indiquiez qu'à partir du
mois de septembre vous envisagiez une forme plus souple
de chômage temporaire. En quoi consisterait cette forme
"souple" de chômage temporaire? Serait-elle utilisée pour
l'ensemble des employeurs?

3. In de krant L'Echo van 6 juni stelde u dat u vanaf sep-
tember een soepelere vorm van tijdelijke werkloosheid wilt
invoeren. Hoe zal die 'soepele' vorm van tijdelijke werk-
loosheid eruitzien? Zal die regeling voor alle werkgevers
worden ingevoerd?

4. Suite à la reprise de la plupart des activités, il sera
nécessaire de faire le bilan et très certainement de décider
d'une troisième couche de mesures de soutien socio-écono-
mique. Quelles autres pistes sont actuellement à l'étude qui
pourraient venir en aide aux secteurs les plus touchés?

4. Nu de meeste sectoren hun activiteiten hebben hervat,
zal men de balans moeten opmaken en zeker ook moeten
besluiten tot een derde pakket sociaal-economische steun-
maatregelen. Welke andere mogelijkheden worden er
momenteel onderzocht om de zwaarst getroffen sectoren te
helpen?
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DO 2019202003962
Question n° 521 de madame la députée Leen Dierick du

15 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003962
Vraag nr. 521 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le travail saisonnier et les exportations de fruits et
légumes (QO 6125C).

Seizoensarbeid. - Export van groenten en fruit (MV
6125C).

En raison de la pandémie, notre pays connaît une pénurie
de travailleurs saisonniers. Le gouvernement et les groupes
d'intérêt tels que le Boerenbond ont déjà accompli plu-
sieurs démarches afin de compenser la pénurie de travail-
leurs saisonniers étrangers par le recrutement de
demandeurs d'asile, de chômeurs temporaires, d'étudiants,
etc. Malheureusement, ces initiatives n'ont pas pu répondre
à la totalité de la demande de travailleurs saisonniers et une
carence estimée à un nombre de travailleurs compris entre
15 000 et 20 000 continue de contrarier le secteur.

Ten gevolge van de coronacrisis kampt ons land met een
tekort aan seizoenarbeiders. Er werden reeds verschillende
acties ondernomen vanuit de overheid en belangenorgani-
saties, zoals Boerenbond om het gebrek aan buitenlandse
seizoenarbeiders op te vangen via tewerkstelling van asiel-
zoekers, tijdelijk werklozen, studenten, enz. Jammer
genoeg hebben deze initiatieven niet de volledige vraag
naar seizoenarbeiders kunnen dekken en kampen we nog
steeds met een nood aan 15.000 tot 20.000 extra werk-
krachten.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
personnes qui ont combiné un chômage temporaire avec un
emploi temporaire dans les secteurs vitaux où un manque
de main d'oeuvre s'est fait sentir?

1. Beschikt u over cijfergegevens met betrekking tot het
aantal personen die tijdelijke werkloosheid hebben gecom-
bineerd met een tijdelijke job in de vitale sectoren waar er
handen tekort waren?

2. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
demandeurs d'asile qui ont été engagés dans ces secteurs?

2. Beschikt u over cijfergegevens hoeveel asielzoekers
werden tewerkgesteld in de vitale sectoren waar er handen
tekort waren?

3. Êtes-vous disposée à prendre encore des mesures sup-
plémentaires pour résorber cette pénurie de travailleurs sai-
sonniers? Dans l'affirmative, quelles autres mesures
prendrez-vous?

3. Bent u bereid nog extra maatregelen te nemen om dit
tekort aan seizoenarbeiders op te vangen? Zo ja, welke
maatregelen gaat u nog nemen?

4. Plus de 60 % des fruits et légumes de Flandre sont
exportés à l'étranger.

4. Meer dan 60 % van de groenten en fruit in Vlaanderen
wordt geëxporteerd naar het buitenland.

a) Savez-vous si la pandémie amènera une diminution
des fruits et légumes que nous pourrons exporter depuis la
Belgique?

a) Heeft u zicht of we ten gevolge van de coronacrisis
minder groenten en fruit gaan kunnen exporteren vanuit
België?

b) Quelles raisons expliquent, selon vous, la diminution
ou le maintien des exportations?

b) Welke redenen ziet u voor een al dan niet verlaagde
export?

c) Quelles mesures êtes-vous disposée à prendre pour
soutenir autant que possible les exportations?

c) Welke maatregelen bent u bereid te nemen om de
export zoveel mogelijk te ondersteunen?
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DO 2019202003965
Question n° 522 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 15 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003965
Vraag nr. 522 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 15 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le taux de chômage et le taux d'emploi pendant la pandé-
mie (QO 7097C).

COVID-19. - Werkloosheids- en werkgelegenheidsgraad
(MV 7097C).

Il ressort du budget économique du 5 juin 2020, commu-
niqué par le ministre Clarinval mardi dernier lors de
l'échange de vues dans le cadre de la situation budgétaire
causée par la pandémie du coronavirus, qu'une baisse
significative du nombre d'unités en matière d'emploi inté-
rieur est prévue (+76.500 en 2019, -33.700 en 2020 et -
77.100 en 2021).

Uit de economische begroting van 5 juni 2020, door
minister Clarinval afgelopen dinsdag meegedeeld tijdens
de gedachtewisseling in het kader van de budgettaire toe-
stand ten gevolge van de COVID-19-pandemie, blijkt dat
men uitgaat van een significante daling van het aantal een-
heden aangaande binnenlandse werkgelegenheid (in 2019
+76.500, in 2020 -33.700, in 2021 -77.100).

Serait-il possible de fournir les chiffres du chômage, du
taux de chômage et du taux d'emploi ventilés par région,
pour les années 2019, 2020 et 2021 respectivement?

Zou het mogelijk zijn om de cijfers aangaande werkloos-
heid, werkloosheidsgraad en werkgelegenheidsgraad opge-
splitst te krijgen per regio, respectievelijk voor de jaren
2019, 2020 en 2021?

DO 2019202003019
Question n° 524 de monsieur le député Steven

Creyelman du 17 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003019
Vraag nr. 524 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La saisie/le blocage de commandes de matériel médical
destiné aux hôpitaux.

Inbeslagname/blokkering bestelling medisch materiaal
voor ziekenhuizen.

Face à la pénurie de certains dispositifs médicaux, des
hôpitaux et autres établissements médicaux et de soins
tentent de commander eux-mêmes ces produits pour com-
bler leurs besoins. Il ressort toutefois d'une concertation
avec des membres du personnel de ces institutions que le
SPF Économie bloque la livraison de certaines de ces com-
mandes et que le matériel médical commandé n'est, dès
lors, pas acheminé vers son destinataire.

Gegeven het tekort aan bepaald medisch materiaal probe-
ren ziekenhuizen en andere medische en zorginstellingen
zelf bestellingen te plaatsen om in hun noden te voorzien.
Uit overleg met medewerkers van deze instellingen blijkt
echter dat de FOD Economie bepaalde van deze bestellin-
gen blokkeert, waardoor het bestelde medische materiaal
niet bij de bestemmeling raakt.

1. Est-il exact que le SPF Économie bloque certaines
commandes des hôpitaux et d'autres établissement médi-
caux et de soins?

1. Klopt het dat bepaalde bestellingen die door zieken-
huizen en andere medische en zorginstellingen worden
geplaatst door de FOD Economie worden geblokkeerd?

2. Quelles sont les motivations d'une telle démarche? 2. Welke is de reden hiervoor?
3. Quel est en moyenne le retard de livraison enregistré

pour les commandes bloquées?
3. Hoeveel vertraging lopen de geblokkeerde bestellin-

gen gemiddeld op eer ze alsnog bij de bestemmeling
raken?
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DO 2019202004002
Question n° 525 de madame la députée Florence Reuter

du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004002
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Écochèques (QO 4002C). Ecocheques (MV 4002C).
Depuis l'arrêté royal du 14 avril 2009, les employés

belges du secteur privé reçoivent des écochèques, permet-
tant l'achat de produits et services à caractère écologique.

Sinds de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
14 april 2009 ontvangen Belgische werknemers uit de pri-
vésector ecocheques, waarmee ze ecologische producten
en diensten kunnen kopen.

Il est possible d'utiliser ces écochèques pour l'achat d'un
bien ou service appartenant à une des trois catégories sui-
vantes, repris dans une liste annexant la Convention Col-
lective de Travail (CCT) n° 98:

De ecocheques kunnen gebruikt worden voor de betaling
van een goed of dienst uit een van de volgende categorieën,
die opgenomen zijn in een lijst die bij de collectieve
arbeidsovereenkomst (cao) nr. 98 gevoegd is:

- les produits et services écologiques; - ecologische producten en diensten;
- la mobilité et les loisirs durables; - duurzame mobiliteit en vrije tijd;
- la réutilisation, le recyclage et la prévention des

déchets.
- hergebruik, recyclage en afvalpreventie.

Toutefois, certains citoyens sont interpellés par le
manque d'informations concernant le type de produits et
services qu'il est possible d'acheter avec leurs écochèques
mais également parfois par l'objectivité de cette liste.

Sommige burgers vinden echter dat er te weinig informa-
tie verstrekt wordt over het type van producten en diensten
die ze met hun ecocheques kunnen kopen en ze vragen zich
soms ook af in hoeverre die lijst op objectieve criteria
stoelt.

À titre d'exemple, il n'est pas possible d'acheter des sacs
poubelles de tri sélectif, pourtant produits à caractère res-
ponsable, avec des écochèques. Autre exemple, la deu-
xième catégorie de produits mentionnée ci-dessus fait
référence aux outils destinés à l'entretien du jardin. J'ai pu
moi-même constater que malgré le caractère tout à fait
identique de deux tondeuses dans le même magasin, l'une
pouvait être achetée avec des écochèques, contrairement à
l'autre.

Met ecocheques kan men bijvoorbeeld geen vuilniszak-
ken voor de gescheiden afvalophaling kopen, terwijl dat
toch ecologisch verantwoorde producten zijn. Nog een
voorbeeld: de hierboven vermelde tweede productcatego-
rie heeft betrekking op tuingereedschap. Ik heb met eigen
ogen kunnen vaststellen dat er in dezelfde winkel twee
nagenoeg identieke grasmaaiers stonden, waarvan de ene
met ecocheques kon worden gekocht en de andere niet.

1. Qu'est-il mis en place par le SPF Emploi afin d'infor-
mer les citoyens des possibilités d'achats avec leurs éco-
chèques?

1. Wat onderneemt de FOD Werkgelegenheid om de bur-
gers te informeren over wat ze kunnen kopen met hun eco-
cheques?

2. Quels critères sont utilisés pour le choix des produits et
services pouvant être achetés avec des écochèques repris
dans la liste annexée à la CCT n° 98?

2. Welke criteria worden er gehanteerd bij de selectie van
de producten en diensten die betaald kunnen worden met
ecocheques en die vermeld staan in de lijst die bij cao
nr. 98 gevoegd is?

3. Reprenant mon exemple expliqué ci-dessus, quelle est
la raison pour laquelle ce type de produits ne peut pas être
acheté avec des écochèques?

3. Waarom kan het type van producten die ik in boven-
staand voorbeeld vermeld heb niet betaald worden met
ecocheques?

4. La CCT n° 98 prévoit des évaluations régulières de
cette liste, la dernière ayant eu lieu au cours du premier
semestre 2019. Quels ont été les produits et services ajou-
tés et retirés à la liste?

4. Overeenkomstig cao nr. 98 wordt er regelmatig geëva-
lueerd of de lijst moet worden bijgewerkt; de jongste eva-
luatie dateert van het eerste semester 2019. Welke
producten en diensten werden er aan de lijst toegevoegd en
welke werden er geschrapt?
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DO 2019202004003
Question n° 526 de madame la députée Nawal Farih du

17 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004003
Vraag nr. 526 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le marché du travail invisible sur Internet et les étudiants
(QO 3652C).

Onzichtbare online arbeidsmarkt en studenten (MV
3652C).

Dans notre pays, de très nombreux travailleurs paient une
cotisation ONSS sur leur salaire. Or que constatons-nous
aujourd'hui? De grandes entreprises internationales pro-
posent sur Internet des emplois sans le moindre surcoût -
des emplois sans contrats, salaires ou politique RH, et par
ailleurs sans cotisations de sécurité sociale payées dans les
pays où ces missions seront ensuite exécutées. À l'échelle
mondiale, plus d'un million de personnes seraient actives
sur ce "marché du travail invisible", dont plusieurs Belges.

Talloze werknemers in ons land betalen een RSZ-bij-
drage op hun loon. Wat blijkt nu? Grote internationale
bedrijven bieden via het internet jobs aan en dit zonder
enige meerkost. We hebben het hier over jobs die worden
aangeboden zonder contracten, loon of HR-beleid. Daar-
naast wordt er geen RSZ-bijdrage betaald in landen waar
de opdrachten vervolgens uitgevoerd worden. Op deze
"onzichtbare arbeidsmarkt" zijn wereldwijd meer dan een
miljoen mensen actief, waaronder ook een aantal Belgen.

Dans notre pays, des étudiants se font ainsi de l'argent en
vendant leurs résumés et exercices sur Internet à d'autres
étudiants. Certains peuvent ainsi gagner jusqu'à 1 300
euros en deux ans - montants sur lesquels ils ne paient pas
d'impôts, et pour lesquels il n'existe pas de cadre légal.
Sans compter qu'il est interdit de reprendre littéralement
des passages de cours magistraux ou de présentations,
puisque cela constitue du plagiat. Ce procédé n'en demeure
pas moins très populaire pour gagner un peu d'argent.

Zo zijn er in ons land studenten die bijverdienen door
online hun samenvattingen en oefeningen te verkopen aan
andere studenten. Sommige studenten verdienen hierdoor
tot 1.300 euro op twee jaar tijd. Hierop betalen zij geen
belastingen en er is hiervoor geen wettelijke regeling uitge-
werkt. Bovendien is het verboden om letterlijk passages uit
hoorcolleges of slides over te nemen. Dit is namelijk plagi-
aat. Toch blijft dit een zeer populair middel om geld mee te
verdienen.

Nous devons nous pencher sur ce phénomène: il s'agit là
de travail au noir, illégal, qui élude en outre l'impôt et porte
préjudice à la concurrence sur notre marché du travail.

Deze vorm van arbeid moet aangepakt worden. Het gaat
hier om zwartwerk. Het is niet legaal om op deze manier te
werken. Daarnaast zijn de jobs fiscaal vrij en niet goed
voor de concurrentie op onze arbeidsmarkt.

1. Avez-vous connaissance de ce marché du travail invi-
sible sur Internet? Comment comptez-vous vous attaquer à
ce problème? Quelles mesures avez-vous déjà prises en ce
sens?

1. Heeft u weet van deze onzichtbare online arbeids-
markt? Hoe wil u de problemen hieromtrent aanpakken?
Welke acties heeft u al genomen hierrond?

2. Aviez-vous déjà eu vent de ces pratiques consistant,
pour des étudiants, à vendre des résumés en ligne? Com-
ment les revenus de ces étudiants sont-ils imposés? Quelles
mesures mettez-vous en oeuvre pour lutter contre ce phé-
nomène?

2. Had u reeds kennis van de praktijken waarbij studen-
ten online samenvattingen verkopen? Hoe zit het met
belastingen op inkomsten van deze studenten? Welke
maatregelen neemt u om deze praktijken tegen te gaan?
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DO 2019202004008
Question n° 527 de monsieur le député Jan Spooren du

17 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004008
Vraag nr. 527 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 17 juni 2020 (N.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Le congé parental corona. Corona-ouderschapsverlof.
Depuis le 1er mai 2020, les parents peuvent prendre un

congé parental corona destiné à les aider à concilier travail
et garde de leurs enfants.

Sinds 1 mei 2020 is het voor ouders mogelijk om het
corona-ouderschapsverlof op te nemen om hen te helpen
met de combinatie werk en opvang van hun kinderen.

En parallèle, le congé parental classique se poursuit nor-
malement. Or, les allocations pour le congé parental corona
sont supérieures de 25 % à celles du congé parental ordi-
naire. Des parents ont ainsi demandé une conversion tem-
poraire de leur congé parental classique en congé parental
corona.

Tegelijkertijd blijft ook het klassieke ouderschapsverlof
doorlopen. De vergoeding voor het corona-ouderschaps-
verlof ligt evenwel 25 % hoger dan het gewone ouder-
schapsverlof. Er zijn dan ook ouders die een tijdelijke
omzetting hebben aangevraagd van een klassiek ouder-
schapsverlof naar het corona-ouderschapsverlof.

1. Combien de nouvelles demandes de congé parental
corona ont-elles été enregistrées chaque mois?

1. Hoeveel nieuwe aanvragen voor het corona-ouder-
schapsverlof werden geregistreerd? Graag een opsplitsing
per maand.

2. Combien de ces demandes consistent-elles en une
conversion temporaire du congé parental classique en
congé parental corona? Merci de ventiler ces chiffres par
mois.

2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tijdelijke omzettin-
gen van het klassieke naar het corona-ouderschapsverlof?
Graag een opsplitsing per maand.

3. Quelles dépenses ont-elles déjà été consenties pour le
congé parental corona?

3. Wat zijn de uitgaven die reeds werden gedaan voor het
corona-ouderschapsverlof?

4. Quelle est l'estimation des futurs coûts de cette mesure
jusqu'à la fin septembre 2020, extensions prévues com-
prises?

4. Wat zijn de verwachte kosten die de maatregel nog met
zich mee zou brengen tot eind september 2020, inclusief de
voorziene uitbreidingen?

DO 2019202004023
Question n° 528 de madame la députée Melissa

Depraetere du 18 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004023
Vraag nr. 528 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Étude de Statbel sur la privation matérielle et sociale (QO
4111C).

Studie Statbel materiële en sociale deprivatie (MV 4111C).

En 2019, 11 % de la population belge était confrontée à
une situation de privation matérielle et sociale. La priva-
tion matérielle et sociale est un nouvel indicateur européen
de pauvreté qui sert à mesurer la capacité d'une famille à se
permettre un niveau de vie standard. Il tient notamment
compte de la capacité d'une famille à s'offrir une semaine
de vacances, à remplacer des vêtements usés, à chauffer
convenablement son domicile ou à payer ses factures à
temps.

In 2019 werd 11 % van de Belgische bevolking gecon-
fronteerd met een toestand van materiële en sociale depri-
vatie (MSD). MSD is een nieuwe Europese armoede-
indicator die kijkt naar de mate waarin een gezin kan deel-
nemen aan de samenleving. Dit gaat onder meer over de
mogelijkheid om een weekje met het gezin op reis te gaan,
om versleten kledij te vervangen, de woning deftig te ver-
warmen of de rekeningen op tijd te betalen.
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Une personne est considérée comme étant en situation de
privation matérielle et sociale lorsqu'elle ne peut se per-
mettre au moins cinq des treize biens matériels évalués ou
actions sociales incluses dans l'étude. Malheureusement,
les résultats montrent qu'aujourd'hui, plus d'un Belge sur
dix est dans l'incapacité de prendre pleinement part à la vie
en société.

Iemand wordt als gedepriveerd beschouwd wanneer die
zich minstens 5 van de 13 afgetoetste materiële bezittingen
of sociale handelingen, opgenomen in de enquête, niet kan
veroorloven. Uit de resultaten blijkt helaas dat meer dan
een op de tien Belgen vandaag niet voluit kan deelnemen
aan de samenleving.

Si l'on compare certains éléments des indicateurs précé-
dents avec ceux de l'indicateur actuel, il est frappant de
constater que le pourcentage de ménages incapables de
faire face à des dépenses imprévues est passé de 24,1 % en
2018 à 25,3 % en 2019. Il s'agit d'une augmentation de plus
de 1 %. La proportion de ménages incapables de payer
leurs factures à temps a diminué de 0,5 %, passant de 6,2
% à 5,7 % alors qu'elle était de 5 % en 2017. Cette diminu-
tion est donc très limitée. Derrière ces chiffres se cache la
dure réalité à laquelle sont confrontées les personnes qui
vivent dans la peur permanente des factures qui arrivent,
chaque jour, dans leur boîte aux lettres.

Als we enkele parameters uit de vorige indicatoren ver-
gelijken met de huidige, valt op dat het aantal huishoudens
dat geen onverwachte uitgave kan doen is gestegen van
24,1 % in 2018 naar 25,3 % in 2019. Een stijging met meer
dan 1 procent. Het aandeel huishoudens dat niet op tijd de
rekeningen kan betalen is met 0,5 % gedaald, van 6,2 %
naar 5,7%, maar we komen van 5 % in 2017, die daling is
dus zeer beperkt. Achter deze cijfers gaat een harde reali-
teit schuil van mensen die leven met een voortdurende
angst voor de facturen die dagelijks in de brievenbus val-
len.

1. En Belgique, la plupart des allocations ne suffisent
pas, tant s'en faut, à atteindre le seuil de pauvreté européen.
Que pensez-vous d'une augmentation des allocations et des
salaires minimums afin que chacun puisse avoir un niveau
de vie standard?

1. De meeste uitkeringen in België blijven ver onder de
Europese armoedegrens. Hoe staat u tegenover een verho-
ging van de uitkeringen en minimumlonen zodat iedereen
ten volle aan de maatschappij kan participeren?

2. Leurs revenus étant insuffisants, de nombreuses per-
sonnes en situation de pauvreté, que l'on retrouve dans ces
statistiques sur la privation matérielle et sociale, paient
leurs factures en retard. Aujourd'hui, le médiateur de dettes
qui les aide à rembourser leurs dettes n'est toutefois pas
tenu par des règles claires. Un médiateur de dettes n'est
donc pas l'autre. Quel est votre avis au sujet de l'instaura-
tion d'une formation obligatoire pour tous les médiateurs
de dettes? Que pensez-vous de l'instauration d'un code de
conduite général qui définisse clairement l'éventail des
tâches, la méthode de travail et la gamme des services du
médiateur de dettes?

2. Veel mensen in armoede, opgenomen in deze MSD-
statistieken, bouwen door hun inkomenstekort een beta-
lingsachterstand op. De schuldbemiddelaar die hen helpt
bij het wegwerken van schulden, is vandaag echter niet
gebonden aan duidelijke voorschriften. De ene schuldbe-
middelaar is dus de andere niet. Hoe staat u tegenover de
invoering van een verplichte opleiding voor alle schuldbe-
middelaars? Hoe staat u tegenover een algemene gedrags-
code waarin het takkenpakket, de werkwijze en het
dienstverleningsaanbod van de schuldbemiddelaar duide-
lijk wordt vastgelegd?
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DO 2019202004024
Question n° 529 de madame la députée Katja Gabriëls

du 18 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004024
Vraag nr. 529 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Congé parental "coronavirus" (QO 5977C). Corona-ouderschapsverlof (MV 5977C).
Le 2 mai 2020, il a été décidé en Conseil des ministres

d'instaurer un congé parental "coronavirus". Celui-ci per-
met aux travailleurs de réduire d'un cinquième ou de la
moitié leur temps de travail pour s'occuper de leur enfant.
Il s'agit bien entendu d'une mesure positive qui apaise de
nombreuses personnes pendant cette période particulière.

Op de Ministerraad van 2 mei 2020 werd beslist dat er
een corona-ouderschapsverlof komt. Hierdoor kunnen
werknemers hun arbeidsprestaties verminderen met een
vijfde of de helft om voor hun kind te zorgen. Dat is
natuurlijk een goede maatregel die voor heel wat mensen
rust brengt in deze bijzondere tijden.

Malheureusement, la situation est beaucoup plus difficile
pour les parents d'enfants handicapés. Ils ont dû faire un
choix cornélien: laisser leur enfant dans un établissement
de soins et ne pas le voir pendant des semaines ou s'en
occuper à plein temps à la maison. La plupart d'entre eux
sont livrés à eux-mêmes depuis des semaines maintenant.
Pour bon nombre de ces personnes, il est encore pratique-
ment impossible de travailler à mi-temps. Il est donc
injuste d'attendre d'eux qu'ils prennent à présent un congé
sans solde dans une période qui leur est extrêmement
pénible, tant financièrement que mentalement.

Spijtig genoeg ligt het voor ouders van kinderen met een
beperking een stuk moeilijker. Zij moesten de keiharde
keuze maken: je kind in de zorginstelling laten en het
weken niet zien of er voltijds thuis voor zorgen. Een groot
deel van hen staat er dus ondertussen al weken alleen voor.
Voor veel van deze mensen is halftijds beginnen werken
nog steeds praktisch onhaalbaar. Verwachten dat zij nu
onbetaald verlof nemen in een periode die voor hen zowel
financieel als mentaal uitzonderlijk zwaar is, is dan ook
onrechtvaardig.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Y a-t-il une raison pour laquelle le congé parental

"coronavirus" n'est pas plus étendu pour les parents
d'enfants handicapés? A-t-on tenu compte de leur situation
lors de la prise de décision? Dans la négative, êtes-vous
disposée à élargir le congé parental "coronavirus" pour ce
groupe cible relativement restreint?

2. Is er een reden waarom het corona-ouderschapsverlof
niet ruimer is voor de ouders van kinderen met een beper-
king? Werd er rekening mee gehouden tijdens het besluit-
vormingsproces? Indien neen, bent u bereid het corona-
ouderschapsverlof te verruimen voor deze relatief kleine
groep?

DO 2019202004025
Question n° 530 de madame la députée Julie Chanson

du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004025
Vraag nr. 530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Refus du statut d'artiste (QO 6034C). Weigering van het kunstenaarsstatuut (MV 6034C).
Il me revient qu'il y aurait actuellement une augmenta-

tion de dossiers refusés par l'Office national de l'emploi
(ONEM) dans le cadre du renouvellement annuel du statut
d'artiste et ce sans justification claire.

Naar verluidt stijgt het aantal dossiers dat door de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) in het kader van de
jaarlijkse vernieuwing van het kunstenaarsstatuut gewei-
gerd wordt zonder dat daar een duidelijke reden voor is.

Pouvez-vous faire le point de la situation actuelle vécue
par l'ONEM et expliquer les raisons des refus et si en effet,
on constate une augmentation de ceux-ci?

Kunt u nader ingaan op de huidige stand van zaken bij de
RVA, de redenen voor de weigeringen toelichten en aange-
ven of er inderdaad sprake is van een stijgend aantal wei-
geringen?
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DO 2019202004026
Question n° 531 de monsieur le député Mathieu Bihet

du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004026
Vraag nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La situation sociale des artistes pendant et après le coro-
navirus (QO 6053C).

Sociale situatie van de kunstenaars tijdens en na de
COVID-19-crisis (MV 6053C).

Le secteur culturel est le secteur dont l'économie est la
plus menacée par la crise du coronavirus. La baisse du
chiffre d'affaires, estimée par l'Economic Risk Manage-
ment Group, est de l'ordre de 90 % et la reprise des activi-
tés culturelles risque d'être la plus tardive. Dans ce
contexte, l'accès au chômage temporaire est une nécessité.

De cultuursector is een van de sectoren die het zwaarst
getroffen zijn door de coronacrisis. De omzetdaling wordt
door de Economic Risk Management Group op 90 %
geraamd, en de culturele activiteiten kunnen wellicht pas
als laatste hervat worden. In die context is tijdelijke werk-
loosheid een noodzaak.

Cependant, le cadre d'interprétation actuel du chômage
temporaire laisse les artistes et les intermittents du spec-
tacle sur le bord de la route. En effet, le marché du travail
artistique repose sur une spécificité fondamentale: une
multi-activité auprès de plusieurs employeurs et des presta-
tions intermittentes de très courtes durées dont les formali-
tés administratives sont généralement réalisées quelques
jours avant la prestation.

Volgens de huidige interpretatie komen kunstenaars en
gelegenheidsmedewerkers bij schouwspelen echter niet in
aanmerking voor tijdelijke werkloosheid. In de kunste-
naarswereld berust de arbeidsmarkt immers op een cruciaal
aspect: diverse activiteiten bij verschillende werkgevers en
zeer korte gelegenheidsprestaties, waarbij de administra-
tieve formaliteiten in het algemeen een paar dagen voor de
prestatie in orde gebracht worden.

Dès lors, l'autre urgence concernant les artistes et les
intermittents concerne les adaptations des périodes de réfé-
rence prises en considération pour l'accès et le maintien au
bénéfice des allocations de chômage. Vous avez déjà
confirmé qu'un arrêté royal allait prolonger ces délais de
trois mois. Cette prolongation corona est effectivement la
bienvenue, mais elle ne répond toutefois pas aux pro-
blèmes rencontrés par les artistes et intermittents du spec-
tacle dont les activités sont arrêtées depuis la mi-mars et ne
pourront pas reprendre avant le 31 août dans le cas des fes-
tivals de masse.

Een ander prangend probleem van de kunstenaars en
gelegenheidsmedewerkers betreft de aanpassingen van de
referteperiodes die in aanmerking genomen worden voor
de toegang tot en het behoud van de werkloosheidsuitke-
ring. U bevestigde al dat die termijnen bij KB met drie
maanden verlengd zouden worden. Die verlenging, die is
ingegeven door de coronacrisis, is uiteraard welkom, maar
komt niet tegemoet aan de problemen van de betrokkenen,
die hun activiteiten al medio maart moesten staken en niet
vóór 31 augustus mogen heropstarten in het geval van
massa-evenementen.

Plus largement, la crise actuelle révèle les failles et les
insuffisances du statut social des artistes et des intermit-
tents du spectacle. La commission des Affaires sociales
avait mené des auditions en juin 2017 qui soulignaient déjà
la nécessité d'assouplir les conditions d'accès au chômage
pour eux.

Meer in het algemeen legt de huidige crisis de zwakke
plekken en de tekortkomingen bloot van het sociaal statuut
van de kunstenaars en de gelegenheidsmedewerkers bij
schouwspelen. Uit de hoorzittingen in de commissie voor
Sociale Zaken in juni 2017 bleek al dat de voorwaarden
voor een werkloosheidsuitkering voor die personen versoe-
peld moesten worden.

1. Pouvez-vous confirmer votre intention de reconnaître
le droit au chômage temporaire pour tous les travailleurs
culturels dont un engagement antérieur au 13 mars 2020
peut être prouvé, indépendamment d'un contrat signé?

1. Kunt u bevestigen dat u van plan bent om het recht op
tijdelijke werkloosheid te erkennen voor alle werknemers
uit de cultuursector die kunnen aantonen dat ze vóór
13 maart 2020 geboekt werden, ook zonder dat ze daarvoor
een ondertekend contract kunnen overleggen?
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2. En fonction des décisions que le gouvernement pren-
dra concernant la reprise des festivals, pouvez-vous confir-
mer que vous étudiez dès à présent la possibilité de
rallonger la période de référence afin qu'elle corresponde à
la durée réelle d'arrêt des activités artistiques?

2. Kunt u, in het licht van de toekomstige beslissing van
de regering over de festivals, bevestigen dat u nu al bekijkt
of de referteperiode verlengd kan worden, zodat ze aansluit
bij de reële periode waarin de artistieke activiteiten stil
lagen?

3. Quelles sont vos intentions quant au statut social des
artistes? Comptez-vous déposer un projet qui réponde aux
inquiétudes liées à leur situation sociale actuelle?

3. Wat zijn uw plannen in verband met het sociaal statuut
van de kunstenaars? Zult u een ontwerp indienen waarmee
u tegemoetkomt aan de bezorgdheden van de betrokkenen
over hun huidige sociale situatie?

DO 2019202004031
Question n° 532 de madame la députée Sophie

Thémont du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004031
Vraag nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les 2.100 emplois menacés chez Hilton. 2.100 banen bedreigd bij Hilton.
La chaîne hôtelière Hilton va supprimer 2.100 emplois de

par le monde. Quatre hôtels de la chaîne sont présents sur
le sol belge.

De hotelketen Hilton is van plan wereldwijd 2.100 banen
te schrappen. In België heeft de keten vier hotels.

1. La Belgique va-t-elle être touchée par ces pertes
d'emplois?

1. Zullen er ook in ons land banen geschrapt worden?

2. En outre, la chaîne hôtelière a annoncé vouloir mettre
en congé des employés plus longtemps et octroyer des
salaires plus bas. Ces mesures vont-elles être d'application
dans les quatre hôtels belges? Envisagez-vous de bloquer
de telles mesures (réduction des salaires)? Ces employés
sortent eux-mêmes d'une crise sans précédent. Il convient
de les protéger. Allez-vous, le cas échéant, travailler en ce
sens?

2. De hotelketen wil zijn werknemers ook langer met
vakantie sturen en lagere lonen uitbetalen. Zullen die maat-
regelen van toepassing zijn in de vier Belgische hotels?
Zult u maatregelen zoals de loonsvermindering tegenhou-
den? Die werknemers komen zelf uit een ongeziene crisis
en moeten dan ook beschermd worden. Zult u daar indien
nodig werk van maken?
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DO 2019202004035
Question n° 534 de madame la députée Nahima Lanjri

du 19 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004035
Vraag nr. 534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Simplification administrative de l'enregistrement du formu-
laire C3-temps partiel

Administratieve vereenvoudiging registratie C3-deeltijds
formulier.

Lorsqu'un chômeur reprend le travail à temps partiel, il
(ou elle) est obligé d'indiquer les heures effectuées sur le
formulaire de contrôle "C3-temps partiel". Sur la base de
ce formulaire, il peut solliciter une allocation de garantie
de revenu (AGR). L'arrêté royal publié le 27 mai 2020 est
un premier pas vers une simplification administrative pour
l'enregistrement de ce formulaire, afin que son utilisation
soit aussi conviviale que possible.

Wanneer een werkloze opnieuw deeltijds aan de slag
gaat, is hij/zij verplicht de gewerkte uren bij te houden op
het controleformulier "C3-deeltijds". Op basis van het C3-
deeltijds formulier kan aanspraak gemaakt worden op de
inkomensgarantie-uitkering (IGU). Met het koninklijk
besluit dat werd gepubliceerd op 27 mei 2020 werd een
eerste stap gezet richting administratieve vereenvoudiging
van de registratie van dat formulier, om het zo gebruiks-
vriendelijk mogelijk te maken.

Auparavant, la commune devait estampiller tous les trois
mois la carte de contrôle C3-temps partiel indiquant les
heures effectuées, et ce dans une encre indélébile et à partir
du premier enregistrement, pour les trois mois suivants.
Cette obligation d'estampillage cessait à partir du mois au
cours duquel le chômeur atteignait l'âge de cinquante ans.

Voorheen was het zo dat de controlekaart C3-deeltijds
met daarop de gewerkte uren in onuitwisbare inkt vanaf de
eerste registratie elke drie maanden door de gemeente
afgestempeld moest worden, voor de drie volgende maan-
den. Deze afstempelingsplicht verviel vanaf de maand
waarin men 50 werd.

La validation des formulaires C3-temps partiel par la
commune ou le district a été supprimée par l'arrêté royal du
27 mai dernier. La carte de contrôle remplie reste néan-
moins cruciale comme document matériel. Le chômeur
doit la porter sur lui à tout moment et la remettre remplie et
signée à la fin de chaque mois au syndicat ou à l'Office
national de l'Emploi (ONEM). Cette méthode est non seu-
lement chronophage, mais elle accroît en outre la com-
plexité administrative d'une procédure qui pourrait tout
aussi bien se régler par voie électronique.

De validatie van de C3-deeltijdse formulieren door de
gemeente/district werd intussen afgeschaft met het konink-
lijk besluit van 27 mei. Toch blijft de ingevulde controle-
kaart als fysiek document cruciaal. De werkloze moet ze te
allen tijde bij zich hebben en aan het eind van elke maand
moet ze ingevuld en ondertekend bij de vakbond of de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) binnenge-
bracht worden. Dat is niet alleen omslachtig, het vergroot
ook het administratieve kluwen van een procedure die
eigenlijk ook digitaal kan verlopen.

1. Est-il possible d'enregistrer une version numérique de
la carte de contrôle du formulaire C3-temps partiel au syn-
dicat ou à l'ONEM, où des données standard telles que le
nom, le numéro de registre national, etc. seraient prérem-
plies?

1. Is het mogelijk om de controlekaart van het C3-deel-
tijds formulier als digitaal document te registreren bij de
vakbond of de RVA, met standaardgegevens zoals naam,
rijksregisternummer, enz., reeds ingevuld?

2. Est-il possible de mettre au point un système permet-
tant d'enregistrer les heures effectuées par voie électro-
nique et ainsi garantir le chômage partiel et le droit à une
AGR?

2. Is het mogelijk om een systeem te ontwikkelen waarbij
gewerkte uren digitaal kunnen worden geregistreerd en zo
de deeltijdse werkloosheid en het recht op een IGU te
garanderen?
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DO 2019202004039
Question n° 535 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 19 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004039
Vraag nr. 535 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les demandes de chômage temporaire dans le secteur
culturel.

Aanvragen tijdelijke werkloosheid cultuursector.

Les mesures de restriction adoptées pour endiguer la pro-
pagation du coronavirus entraînent des pertes économiques
extrêmement lourdes dans de très nombreux secteurs, et la
culture n'y fait certes pas exception.

De beperkende maatregelen die zijn afgevaardigd om een
verdere verspreiding van het coronavirus in te dijken, lei-
den tot desastreuze economische verliezen in tal van secto-
ren waaronder zeker ook de culturele sector.

Le gouvernement fédéral a déployé quantité de mesures
générales de soutien pour assurer la survie économique des
entreprises belges.

Om de Belgische ondernemingen economisch te doen
overleven heeft de federale regering tal van generieke
steunmaatregelen uitgevaardigd.

L'assouplissement des modalités du chômage temporaire
en est un exemple. Le chômage temporaire consécutif à la
crise du coronavirus est automatiquement considéré
comme un chômage temporaire pour force majeure.

Een daarvan is een versoepeling van de modaliteiten
inzake tijdelijke werkloosheid. Tijdelijke werkloosheid als
gevolg van de coronacrisis wordt automatisch beschouwd
als tijdelijke werkloosheid wegens overmacht.

Le régime du chômage temporaire s'applique aux acteurs
du secteur culturel sous contrat de travail, à durée indéter-
minée comme à durée déterminée; les acteurs du secteur
culturel liés par un contrat à temps partiel peuvent égale-
ment percevoir l'allocation de chômage temporaire. Gra-
duellement, le gouvernement fédéral a adopté de nouveaux
assouplissements permettant aux indépendants du secteur
culturel, sans contrat de travail, de faire également appel
aux allocations de chômage temporaire si certaines condi-
tions sont remplies.

De regeling tijdelijke werkloosheid is van toepassing op
actoren uit de culturele sector met een arbeidsovereen-
komst voor onbepaalde duur als op culturele actoren met
een contract van bepaalde duur. Ook culturele actoren met
een deeltijds contract kunnen een uitkering tijdelijke werk-
loosheid krijgen. Gaandeweg heeft de federale regering
nog bijkomende versoepelingen aangenomen waardoor
ook freelancers die geen arbeidscontract kunnen voorleg-
gen uit de culturele sector aanspraak kunnen maken op een
tijdelijke werkloosheidsuitkering mits voldaan is aan
bepaalde voorwaarden.

Pour délimiter le périmètre du secteur culturel, je me suis
basé sur la sélection des secteurs NACE opérée par Flan-
ders DC pour prendre le pouls de l'importance économique
des secteurs flamands de la culture et de la création. Ce
rapport est disponible à l'adresse https://www.flan-
dersdc.be/uploads/media/5c90c513ebd46/methodologie-
impactmeting-creatieve-sector.pdf?production-
5454sdf54df007.

Voor de afbakening van de culturele sector doe ik een
beroep op de selectie van NACE-sectoren door Flanders
DC met oog op het monitoren van het economisch belang
van de Vlaamse culturele en creatieve sectoren te raadple-
gen via: https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

1. Pouvez-vous indiquer, par région et par province,
combien d'entreprises/d'indépendants du secteur culturel
ont jusqu'à présent introduit une demande d'allocation de
chômage (pour l'un ou plusieurs de leurs collaborateurs)
sur la base du régime assoupli de chômage temporaire?

1. Kunt u aangeven hoeveel ondernemingen/freelancers
uit de culturele sector tot op heden een aanvraag hebben
ingediend voor een werkloosheidsuitkering (voor een of
meerdere van hun werknemers) op basis van het versoe-
pelde regime van tijdelijke werkloosheid? Graag cijfers
opgedeeld per gewest en per provincie.

2. Combien de ces demandes ont-elles été admises
jusqu'à présent? Merci de ventiler ces chiffres par région et
par province.

2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds
erkend? Graag cijfers opgedeeld per gewest en per provin-
cie.

3. Combien de salariés et d'indépendants ces demandes
concernent-elles exactement?

3. Op hoeveel werknemers en freelancers hebben deze
aanvragen precies betrekking?
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4. Quel est, par région et par province, le montant total
provisoire des allocations de chômage temporaire versées
aux salariés/indépendants du secteur culturel? Merci de
mentionner séparément les chiffres concernant les indépen-
dants.

4. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan uitgekeerde tij-
delijke werkloosheidsuitkeringen voor werknemers/freel-
ancers in de culturele sector? Graag ook aparte cijfers voor
wat freelancers betreft. Graag cijfers opgedeeld per gewest
en per provincie.

5. Pouvez-vous préciser les sous-secteurs dont relèvent
les demandeurs des allocations de chômage temporaire
accordées?

5. Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de deelsecto-
ren waartoe de aanvragers van toegestane tijdelijke werk-
loosheidsuitkeringen behoren?

DO 2019202004064
Question n° 536 de madame la députée Vanessa Matz

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004064
Vraag nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le Conseil consultatif relatif au travail des enfants (QO
2656C).

Adviesraad Kinderarbeid (MV 2656C).

La loi du 16 mars 1971 sur le travail prévoit le principe
de l'interdiction du travail des enfants, définis comme les
mineurs âgés de moins de 15 ans ou qui sont encore soumis
à l'obligation scolaire à temps plein. Elle prévoit néan-
moins des exceptions et définit une série de conditions
(dérogation individuelle, rémunération, horaires de travail,
etc.).

Het principe van het verbod op kinderarbeid is verankerd
in de Arbeidswet van 16 maart 1971. Daarin worden kin-
deren gedefinieerd als minderjarigen onder de 15 jaar of
die nog onderworpen zijn aan de voltijdse leerplicht. De
wet bevat echter ook een aantal uitzonderingen en een
reeks voorwaarden (individuele afwijkingen, loon, werk-
uren, enz.).

Cette loi crée, auprès du SPF Emploi, un Conseil consul-
tatif relatif au travail des enfants dont les missions sont les
suivantes: donner des avis ou faire des propositions au SPF
Emploi et aux fonctionnaires compétents concernant les
problèmes généraux du travail des enfants, fournir un avis
au fonctionnaire compétent dans le cadre des dérogations
individuelles accordées, réunir la documentation relative
au travail des enfants, coordonner, assurer le suivi et procé-
der à l'évaluation de la recherche dans le domaine du tra-
vail des enfants et établir un rapport annuel sur ces
activités et sur l'application de la législation sur le travail
des enfants.

Bij deze wet wordt bij de FOD Werkgelegenheid een
Adviesraad Kinderarbeid opgericht, die de volgende
opdrachten krijgt: advies uitbrengen of voorstellen doen
aan de FOD Werkgelegenheid en aan de bevoegde ambte-
naren inzake de algemene vraagstukken betreffende de kin-
derarbeid, advies uitbrengen aan de bevoegde ambtenaar in
het kader van de toegestane individuele afwijkingen, de
documentatie in verband met kinderarbeid verzamelen, het
onderzoek op het gebied van de kinderarbeid coördineren
en opvolgen en evalueren, en een jaarverslag opstellen
over zijn activiteiten en over de toepassing van de wetge-
ving betreffende de kinderarbeid.

La création de ce Conseil était donc positive dans la
mesure où son rôle serait de s'assurer du bon respect de la
législation sur le travail des enfants. Malheureusement, ce
Conseil n'a toujours pas été créé.

De oprichting van een Adviesraad Kinderarbeid was dus
een goede zaak voor zover de raad toezicht zou houden op
de naleving van de wetgeving betreffende de kinderarbeid.
Helaas is dat tot dusver een dode letter gebleven: de raad is
nog steeds niet geïnstalleerd.

1. Quelles sont les raisons pour lesquelles le Conseil
consultatif relatif au travail des enfants n'est toujours pas
créé?

1. Waarom is de Adviesraad Kinderarbeid nog steeds niet
opgericht?

2. Est-ce que ce Conseil est actuellement en cours de
création?

2. Wordt de raad momenteel opgericht?



QRVA 55 024
05-08-2020

151

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. En l'absence d'un tel Conseil, pourriez-vous nous
éclairer sur la façon dont vous veillez à l'application de la
législation sur le travail des enfants? Combien de fonction-
naires accordent des dérogations individuelles? Ces fonc-
tionnaires se coordonnent-ils pour assurer une application
uniforme de la législation? Est-ce que ces fonctionnaires
ont déjà évoqué des problèmes dans l'application de la loi?
Ont-ils fait des recommandations?

3. Hoe wordt er, bij gebrek aan die raad, toegezien op de
toepassing van de wetgeving betreffende de kinderarbeid?
Hoeveel ambtenaren staan er individuele afwijkingen toe?
Overleggen zij met elkaar om een uniforme toepassing van
de wetgeving te garanderen? Hebben ze al problemen
gemeld met de toepassing van de wet? Hebben ze aanbeve-
lingen gedaan?

DO 2019202004065
Question n° 537 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004065
Vraag nr. 537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La traduction du Code sur le bien-être au travail (QO
3542C).

Vertaling van de Codex over het welzijn op het werk (MV
3542C).

Depuis la mi-2017, le Code du bien-être au travail est en
vigueur. Ainsi, toute entreprise ou société employant au
moins une personne, est tenue à s'adapter aux nouvelles
structures. Un aspect très important du Code est le volet de
la sécurité au travail. Les lignes directives doivent être
minutieusement respectées afin de garantir la sécurité des
employés.

Sinds midden 2017 is de Codex over het welzijn op het
werk van kracht. Alle bedrijven en ondernemingen die ten
minste één persoon tewerkstellen, moeten zich aldus aan
de nieuwe bepalingen aanpassen. De hoofdstukken over de
veiligheid op het werk vormen een zeer belangrijk onder-
deel van de Codex. De richtlijnen moeten nauwgezet nage-
leefd worden om de veiligheid van de werknemers te
garanderen.

Cependant, il me revient que presque deux ans après son
entrée en vigueur, le Code n'est toujours pas disponible en
langue allemande. Cette situation est très délicate car les
entreprises de ma région doivent respecter la nouvelle
législation sans pour autant comprendre les dispositions à
mettre en exécution.

Ik verneem echter dat er bijna twee jaar na de inwerking-
treding nog steeds geen Duitse versie van de Codex
beschikbaar is. Dat is een zeer netelige situatie omdat de
bedrijven uit mijn regio verondersteld worden de nieuwe
wetgeving na te leven zonder dat ze noodzakelijkerwijze
de toe te passen bepalingen begrijpen.

1. Qu'en est-il de la traduction du Code sur le bien-être au
travail en Allemand?

1. Hoe staat het met de Duitse vertaling van de Codex
over het welzijn op het werk?

2. Existe-t-il un calendrier pour l'exécution de la traduc-
tion?

2. Werd er voor de realisatie van de vertaling een tijdpad
vastgelegd?
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DO 2019202004066
Question n° 538 de madame la députée Nawal Farih du

22 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004066
Vraag nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La discrimination sur le marché du travail (QO 3263C). Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3263C).
Un doctorat en littérature française, 25 années d'expé-

rience dans l'enseignement secondaire français et la direc-
tion de son propre centre linguistique. Tel est le CV en
béton affiché par un candidat à un emploi. Il s'avère toute-
fois que ce candidat peine à trouver un emploi. Les bras
m'en tombent en entendant les arguments invoqués. Il
s'agit d'un réfugié syrien, ce qui expliquerait sa quête
incessante d'un nouvel emploi. Les employeurs potentiels
lui objectent souvent sa maîtrise insuffisante du néerlan-
dais, ce qui me paraît le comble dans un pays qui compte
pas moins de trois langues nationales.

Een doctoraat in de Franse literatuur, 25 jaar ervaring
met lesgeven aan Franse middelbare scholen en een eigen
talencentrum. Met andere woorden een cv om u tegen te
zeggen. Toch is het voor de persoon in kwestie niet makke-
lijk om een job te vinden. De reden is dan ook om van mijn
stoel te vallen. Hij is namelijk een Syrische vluchteling en
dit zou aan de basis liggen van zijn eeuwige zoektocht naar
een nieuwe job. Hij krijgt vaak te horen dat hij het Neder-
lands niet voldoende beheerst en daarom niet aan de slag
kan gaan, in een land als België met wel drie landstalen
lijkt me dit wel kort door de bocht.

L'article de presse concernant cette affaire rapporte que
la méconnaissance du néerlandais est le principal motif du
rejet de la candidature de l'intéressé, qui signale que deux
enseignantes wallonnes ont pourtant été recrutées. Pour
l'heure, ces dernières maîtrisent encore moins le néerlan-
dais que lui. Il n'en faut évidemment pas plus pour établir
un lien avec une possible discrimination liée à l'origine. Je
sais qu'en tant qu'ancienne parlementaire, à présent deve-
nue ministre, l'égalité a toujours été un thème hautement
prioritaire pour vous.

In de krant lees ik dat de Nederlandse taal de hoofdreden
is voor afwijzing voor een job. Zelf geeft de kandidaat-sol-
licitant aan dat hij ziet dat er twee Waalse leraressen wel
werden aangenomen. Thans beheersen zij de Nederlandse
taal nog minder dan hij. De link met mogelijke discrimina-
tie op afkomst is dan natuurlijk snel gelegd. Ik weet dat u
als voormalig parlementslid en nu minister gelijkheid altijd
hoog op de agenda heeft gezet.

1. Etes-vous informée de ce genre de problèmes sur le
marché du travail?

1. Heeft u weet van dit soort problemen op de arbeids-
markt?

2. Pourriez-vous nous expliquer le déroulement précis
des appels mystère?

2. Kunt u ons vertellen hoe de mystery calls precies ver-
lopen?

3. Comment ce projet est-il évalué? 3. Hoe wordt dit project geëvalueerd?
4. Existe-t-il des programmes de sensibilisation des

employeurs sur le thème des "nouveaux Belges"? Dans
l'affirmative, lesquels?

4. Zijn er programma's voorzien om werkgevers te sensi-
biliseren voor "nieuwe Belgen"? Indien ja, welke?
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DO 2019202004067
Question n° 539 de madame la députée Nahima Lanjri

du 22 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004067
Vraag nr. 539 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Évaluation du congé parental et du crédit-temps pour
prendre soin d'enfants (QO 3167C).

Evaluatie ouderschapsverlof en tijdskrediet zorg voor een
kind (MV 3167C).

Le congé parental d'un dixième est d'application depuis
le 1er juin 2019 pour les travailleurs du secteur privé et des
administrations communales et provinciales et depuis le
1er août 2019 pour les travailleurs de la fonction publique
également. Je souhaiterais obtenir une première évaluation
basée sur les chiffres demandés ci-dessous.

Het een tiende ouderschapsverlof is sinds 1 juni 2019 van
toepassing op werknemers in de privésector en van de
gemeente- en provinciale besturen en sinds 1 augustus
2019 ook voor personeelsleden van de overheid. Graag had
ik een eerste evaluatie aan de hand van onderstaande cij-
fers ontvangen.

1. Combien de congés parentaux d'un dixième ont-ils été
pris depuis leur instauration? Veuillez fournir une ventila-
tion par mois, par province, en fonction du sexe et de la
tranche d'âge du demandeur.

1. Hoeveel keer werd het een tiende ouderschapsverlof
opgenomen sedert de invoering? Graag een onderverdeling
per maand, per provincie, per geslacht en per leeftijdscate-
gorie van de aanvrager.

2. Combien de congés parentaux d'un cinquième, à mi-
temps et à temps plein ont été pris? Veuillez fournir un
aperçu par type de congé parental à partir du 1er janvier
2018 jusqu'à présent et ventiler les chiffres par mois, par
province, en fonction du sexe et de la tranche d'âge du
demandeur.

2. Hoeveel keer werd ouderschapsverlof opgenomen in
een vijfde, halftijds en voltijds? Graag een overzicht voor
elke vorm van opname en dit vanaf 1 januari 2018 tot nu
met een onderverdeling per maand, per provincie, per
geslacht en per leeftijdscategorie van de aanvrager.

3. Certains obstacles empêchent-ils encore les parents de
prendre un congé parental? Dans l'affirmative, lesquels?

3. Zijn er nog barrières die het opnemen van ouder-
schapsverlof beletten? Indien zo, welke?

4. Combien de crédits-temps pour prendre soin d'enfants
ont été pris depuis le 1er janvier 2018? Pourriez-vous four-
nir une ventilation en fonction des différentes modalités de
crédits-temps, par province, par sexe, par tranche d'âge?

4. Hoe vaak werd tijdskrediet voor de zorg van kinderen
opgenomen sinds 1 januari 2018? Kunt u een opsplitsing
geven naar de verschillende opnamemodaliteiten, provin-
cie, geslacht, leeftijdscategorie?

5. Voyez-vous certaines tendances se dessiner sur la base
de ces chiffres?

5. Ziet u bepaalde tendensen in deze cijfers?

6. Comment allez-vous faire en sorte que la proportion
d'hommes et de femmes qui demandent un congé parental
et un crédit-temps pour prendre soin de leurs enfants soit
équivalente? Actuellement, nous constatons souvent
encore un déséquilibre: ce sont surtout les femmes qui
prennent ce type de congés. Prendre soin de ses enfants
n'est pourtant pas une tâche uniquement dévolue aux
femmes. Le rôle des pères est aussi important que celui des
mères. Prévoyez-vous d'autres initiatives qui pourraient
amener également les hommes à assumer cette tâche et à
prendre de tels congés (congé parental mais aussi crédit-
temps pour s'occuper des enfants) afin que nous parvenions
dans ce domaine aussi à un meilleur équilibre?

6. Hoe wilt u zorgen dat ouderschapsverlof en tijdskre-
diet voor de zorg van kinderen zowel door mannen als door
vrouwen opgenomen worden? Nu zien we vaak nog een
scheeftrekking en zijn het vooral vrouwen die deze verlo-
ven opnemen. De zorg voor kinderen is nochtans een
gedeelde zorg. De rol van vaders is even belangrijk als die
van moeders. Plant u nog initiatieven die ertoe kunnen lei-
den dat deze zorgtaken en de opname van verloven (ouder-
schapsverlof, maar evengoed tijdskrediet voor de zorg van
kinderen) ook opgenomen worden door mannen zodat we
ook daar een beter evenwicht krijgen?
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DO 2019202004069
Question n° 541 de madame la députée Florence Reuter

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004069
Vraag nr. 541 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Burn-out (QO 1781C). Burn-out (MV 1781C).
Une étude de la start-up Bright Link, une spin-off

d'UCLouvain spécialisée dans la prévention du burn-out,
démontre qu'un salarié sur cinq est en risque d'épuisement.
Ce chiffre me semble interpellant.

Uit een studie van de start-up Bright Link, een spin-off
van de UCLouvain die gespecialiseerd is in burn-outpre-
ventie, blijkt dat een op de vijf werknemers het risico loopt
op een burn-out. Dat cijfer is verontrustend.

Plus d'un travailleur sur quatre ressent de la fatigue phy-
sique, notamment des tensions musculaires et des pro-
blèmes d'insomnie. La fatigue émotionnelle est également
présente chez un salarié sur cinq.

Meer dan een op de vier werknemers heeft last van licha-
melijke vermoeidheid, en in het bijzonder van spierspan-
ningen en slaapproblemen. Een op de vijf werknemers
kampt bovendien met emotionele vermoeidheid.

Selon l'étude, ces symptômes proviennent de directives
de travail contradictoires et d'une charge de travail accrue,
notamment due à la transformation numérique des entre-
prises. L'hyperconnectivité est d'ailleurs également pointée
du doigt par les travailleurs comme un facteur de stress.

Volgens die studie zijn die symptomen het resultaat van
tegenstrijdige werkinstructies en een toegenomen werklast,
die met name te wijten is aan de digitale transformatie van
de bedrijven. Daarnaast wijten de werknemers hun stress
ook aan de hyperconnectiviteit.

Le gouvernement Michel a pris à bras le corps ces pro-
blématiques tant au niveau de la prévention du burn-out
que des mesures de réintégration des malades longue durée
mais aussi au niveau du droit à la déconnexion.

De regering-Michel heeft die problemen bij de kern aan-
gepakt, zowel wat de burn-outpreventie als de re-integratie
van langdurig zieken betreft, maar ook op het stuk van
deconnectie.

1. Une évaluation des mesures prises sous la précédente
législature est-elle envisagée prochainement?

1. Zullen de maatregelen van de vorige legislatuur geëva-
lueerd worden?

2. Pensez-vous que de nouvelles mesures s'imposent afin
de lutter de manière plus efficace contre ces maladies du
siècle?

2. Zijn er volgens u nieuwe maatregelen nodig om effici-
ënter de strijd aan te gaan met die ziekten van onze tijd?

DO 2019202004071
Question n° 543 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004071
Vraag nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La discrimination opérée par l'intelligence artificielle (QO
2986C).

Discriminatie artificiel intelligence (MV 2986C).

L'intelligence artificielle (IA), ou l'art d'établir le profil
de certaines personnes à l'aide d'algorithmes, pénètre nos
vies de plus en plus. Elle s'est déjà intégrée à toutes sortes
d'activités que nous effectuons quotidiennement et elle
continue de gagner du terrain. Ainsi, l'IA est aussi utilisée
désormais par l'office flamand de l'emploi, le VDAB, afin
d'aider les chercheurs d'emploi à trouver l'emploi adéquat
ou les employeurs à dénicher le profil qui convient pour
leur entreprise.

Artificial intelligence (AI) de kunst om aan de hand van
algoritmes profielen op te stellen van bepaalde personen,
wordt meer en meer verbonden met ons leven. De software
wordt al in tal van dagelijkse bezigheden verwerkt en blijft
steeds verder oprukken. Zo wordt er nu ook bij de VDAB
AI gebruikt om mensen te helpen zoeken naar de juiste job
of werkgevers te helpen met de juiste profielen voor hun
onderneming op te vissen.
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De tels programmes se basent sur des données qu'il est
possible de retrouver en ligne dans divers systèmes. Un
exemple frappant est celui de l'entreprise Amazon qui a
cessé d'utiliser l'IA car les femmes étaient écartées de la
sélection. Je me pose dès lors des questions par rapport à
l'utilisation de ces programmes dans notre pays. L'exemple
qui précède montre qu'ils peuvent créer des discriminations
sur le marché de l'emploi. Je pense par exemple à l'exclu-
sion des femmes ou d'autres groupes spécifiques.

Zulke programma's baseren zich op data die men online
kan terug vinden in verschillende systemen. Een frappant
voorbeeld is dat van het bedrijf Amazon; Amazon is
gestopt met het gebruik van AI omdat vrouwen geweerd
werden uit de selectie. Daarom stel ik mij dan ook vragen
bij het gebruik van deze programma's in ons land. Uit
bovenstaand voorbeeld blijkt dat dit soort programma's
kunnen zorgen voor discriminatie op de arbeidsmarkt. Ik
denk hier bijvoorbeeld aan het weren van vrouwen of
andere specifieke doelgroepen.

Nous avons donc urgemment besoin selon moi, en tant
qu'autorité publique, d'un cadre pour l'utilisation de l'IA,
surtout en ce qui concerne le marché de l'emploi. Il n'est en
effet pas acceptable que des travailleurs soient discriminés
sur la base d'un programme informatique.

Ik denk daarom dat wij als overheid dringend nood heb-
ben aan een kader voor het gebruik van AI zeker wat
betreft de arbeidsmarkt. Het kan immers niet dat mensen
op basis van een computerprogramma gediscrimineerd
worden.

1. Connaissez-vous le problème? 1. Heeft u weet van dit probleem?
2. Qu'en pensez-vous personnellement? 2. Wat vindt u zelf van dit probleem?
3. Effectuerez-vous des démarches et veillerez-vous à

permettre l'élaboration d'une réglementation concernant
l'IA?

3. Zult u actie ondernemen en er voor zorgen dat er een
regelgeving rond AI wordt uitgewerkt?

DO 2019202004072
Question n° 544 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004072
Vraag nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Contrats "à terme" (QO 2987C). Flexcontracten (MV 2987C).
Nos voisins du nord ont, comme nous, mis en place un

système de flexi-jobs sur le marché de l'emploi. De très
nombreux Néerlandais se sont alors mis à travailler à leur
compte en tant que petits indépendants. Plus de 40 % de la
population active y sont aujourd'hui constitués d'indépen-
dants ou de "travailleurs flexibles", ce qui a de graves
conséquences sur le marché de l'emploi.

Onze noorderburen hebben, net zoals wij, een systeem
van flexi-jobs ingevoerd op de arbeidsmarkt. Dit had tot
gevolg dat Nederlanders massaal gingen werken als kleine
zelfstandige. Ondertussen is meer dan 40 % van de
beroepsbevolking daar zelfstandige of flexwerker. En dat
heeft zware gevolgen voor de arbeidsmarkt.

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques a déjà lancé un avertissement et déclaré que la
tendance aux emplois flexibles pèse sur la qualité des
emplois. Depuis quelques années, les salaires ne suivent
plus la productivité croissante et l'évolution économique.
Les indépendants bénéficient en outre d'importants avan-
tages fiscaux, ce qui entraîne une concurrence déloyale. De
nombreux indépendants peuvent offrir leurs produits à un
prix raisonnable.

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling waarschuwde reeds dat de flextrend de kwa-
liteit van jobs onder druk zet. De lonen volgen al enkele
jaren de stijgende productiviteit en economische groei niet
meer. Ook krijgen de zelfstandigen grote belastingvoorde-
len waardoor er sprake is van oneerlijke concurrentie. Veel
zelfstandigen kunnen hun producten op een redelijk goed-
kope manier aanbieden.
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Le gouvernement néerlandais a dès lors créé une com-
mission chargée d'étudier le phénomène. Quelles sont les
conclusions de cette étude? Les personnes ayant un contrat
"à terme" gagnent en moyenne, pour le même travail, 7 %
de moins que les personnes ayant un contrat à durée indé-
terminée. En outre, elles doivent plus souvent effectuer des
travaux lourds et dangereux. La commission s'est montrée
claire: le contrat à durée indéterminée doit redevenir la
norme.

Daarop stelde de Nederlandse regering een commissie
aan die het fenomeen onderzocht. De conclusies? Mensen
met een flexcontract verdienen gemiddeld 7 % minder dan
mensen met een vast contract voor hetzelfde werk. Daarbo-
venop moeten ze vaker gevaarlijk en zwaar werk verrich-
ten. De conclusie van de commissie was duidelijk: een vast
contract moet opnieuw de norm worden.

Chez nous aussi, les flexi-jobs montent en flèche. Plus de
65 000 travailleurs exercent aujourd'hui un flexi-job. Le
problème que connaissent les Pays-Bas pourrait donc éga-
lement se poser chez nous et peser sur notre marché de
l'emploi.

Ook bij ons zijn flexi-jobs bezig aan een enorme opmars.
Ondertussen doen al meer dan 65.000 mensen een flexi-
job. Het probleem dat Nederland kent zou dus ook kunnen
overwaaien naar onze arbeidsmarkt.

1. Avez-vous connaissance du problème qui se pose aux
Pays-Bas?

1. Heeft u kennis van het probleem in Nederland?

2. Pensez-vous que ce problème se posera également
dans notre pays?

2. Verwacht u dat dit probleem ook zal overwaaien naar
ons land?

3. Des actions d'ordre politique sont-elles menées actuel-
lement pour lutter contre ce problème? Dans l'affirmative,
quelles sont-elles?

3. Zijn er momenteel beleidsmatige acties om dit pro-
bleem te bestrijden? Indien ja, welke?

DO 2019202004073
Question n° 545 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004073
Vraag nr. 545 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Migrants sur le marché de l'emploi (QO 2837C). Migranten op de arbeidsmarkt (MV 2837C).
En 2017, seuls 57 % de la population en âge de travailler

née hors de Belgique avaient un emploi. Il s'agit de 13 %
de moins que la moyenne publiée par l'Organisation de
coopération et de développement économiques. Les
enfants des migrants ont généralement un meilleur accès
au marché de l'emploi que leurs parents. Ce n'est toutefois
pas le cas des enfants provenant des pays du Maghreb et de
Turquie.

In 2017 was slechts 57 % van de bevolking op beroeps-
actieve leeftijd die buiten België geboren is aan het werk.
Bijna 13 % minder dan het gemiddelde van de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling. Kin-
deren van migranten hebben over het algemeen betere kan-
sen op de arbeidsmarkt dan hun ouders. Dit geldt echter
niet voor kinderen uit de Maghreblanden en Turkije.

Malheureusement, nous constatons donc toujours que les
chances offertes sur le marché de l'emploi sont par trop dif-
férentes selon qu'une personne est issue de l'immigration
ou non.

Helaas stellen we dus nog steeds vast dat de kansen op de
arbeidsmarkt te verschillend zijn naargelang de migratie-
achtergrond van een persoon.
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Dans son étude, la Banque nationale établit une distinc-
tion entre les immigrés de la première génération et les
immigrés de la deuxième génération. Nous sommes sou-
vent convaincus que le second groupe peut être considéré
comme un exemple d'intégration réussie parce qu'il dispose
déjà de son propre réseau, qui lui permet d'élargir ses hori-
zons sur le marché de l'emploi. Néanmoins, nous consta-
tons que ce n'est pas le cas de tous les immigrés de la
deuxième génération.

De studie van de Nationale Bank maakt een onderscheid
tussen eerste- en tweedegeneratiemigranten. We zijn vaak
overtuigd dat de tweede groep als succesfactor kan gezien
worden van integratie omdat zij reeds een netwerk rondom
zich hebben en dit uiteraard ook voor meer kansen zorgt.
Toch zien we dat we de immigratiegeneratie van de tweede
generatie niet over een kam kunnen scheren.

Les chiffres montrent que le marché de l'emploi offre
davantage de possibilités aux enfants qui proviennent d'un
pays européen qu'aux enfants provenant des pays du
Maghreb, dont l'accès à l'emploi n'est apparemment pas
aussi fructueux. Ces derniers continuent, en quelque sorte,
à faire du surplace et leurs chances demeurent aussi peu
élevées que celles offertes à leurs parents, la première
génération.

We zien in de cijfers dat kinderen die uit een Europees
land komen aanzienlijk meer kansen hebben op de arbeids-
markt tegenover kinderen uit Maghreblanden die blijkbaar
niet even succesvol hun toegang tot de arbeidsmarkt vin-
den. Zij blijven als het ware ter plaatse trappelen en maken
vandaag de dag nog steeds even weinig kans als hun
ouders, de eerste generatie.

1. Chacun a droit aux mêmes chances sur le marché de
l'emploi. Comment comptez-vous appréhender le problème
de la discrimination dont sont victimes les enfants des pays
du Maghreb?

1. Iedereen heeft recht op een gelijke kans op de arbeids-
markt. Hoe wilt u het probleem van discriminatie ten aan-
zien van kinderen uit de Maghreblanden aanpakken?

2. Le gouvernement précédent a instauré les mystery
calls. Combien de ces appels anonymes ont-ils été passés,
par an, depuis leur instauration?

2. De vorige regering riep de mystery calls in het leven.
Hoeveel mystery calls zijn er sinds de opstart per jaar
gemaakt?

3. Dans combien de cas y a-t-il réellement eu un dossier
où la sélection s'est faite au détriment de certains profils?

3. In hoeveel dossiers is er daadwerkelijk een dossier
geweest waar er sprake was van selectiviteit ten nadele van
bepaalde profielen?

4. Procédera-t-on à davantage de contrôles pour prévenir
la discrimination à l'embauche?

4. Zullen er meer controles komen om discriminatie op
de arbeidsmarkt te voorkomen?

DO 2019202004080
Question n° 546 de monsieur le député Benoît Friart du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004080
Vraag nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Nouvelle administration pour lutter contre les opérations
hostiles de rachat des entreprises belges (QO 6545C).

Nieuwe administratie ter voorkoming van vijandige over-
names van Belgische bedrijven (MV 6545C).

Je lisais dans L'Écho du 28 mai 2020 que le gouverne-
ment fédéral planchait sur la création d'une nouvelle admi-
nistration afin de contrôler les opérations qui pourraient
porter atteinte à l'ordre et à la sécurité nationale.

Ik heb in L'Écho van 28 mei 2020 gelezen dat de federale
regering zich zou buigen over de oprichting van een
nieuwe administratie, die zou instaan voor de controle op
operaties die schadelijk zouden kunnen zijn voor de natio-
nale orde en veiligheid.
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L'objectif de cette administration serait d'empêcher que
des entreprises d'intérêts stratégiques soient fragilisées au
point de devenir des proies faciles pour des opérations hos-
tiles de rachat venant de l'étranger comme des OPA par
exemple.

De doelstelling van die administratie zou erin bestaan dat
men verhindert dat bedrijven met een strategisch belang
dermate verzwakt worden dat ze gemakkelijke prooien
zouden worden voor vijandige opkoopoperaties, zoals bij-
voorbeeld openbare overnamebiedingen, door buitenlandse
actoren.

L'ensemble des missions de cette nouvelle administration
chargée de contrôler les investissements étrangers en Bel-
gique serait détaillé dans un projet de loi que vous auriez
envoyé aux régions.

De volledige opdracht van die nieuwe administratie, die
met de controle van buitenlandse investeringen in België
belast zou worden, zou gedetailleerd beschreven worden in
een wetsontwerp dat u aan de Gewesten zou hebben voor-
gelegd.

Ce nouvel organisme serait créé au sein du SPF Écono-
mie et serait baptisé "Commission de filtrage des investis-
sements". Il serait en outre exigé que les entreprises
notifient chaque accord conclu entre elles.

Dat nieuwe orgaan, dat de "Commissie voor de screening
van investeringen" zou heten, zou in de schoot van de FOD
Economie opgericht worden. Daarenboven zouden de
bedrijven ertoe verplicht worden om iedere onderlinge
overeenkomst te melden.

1. Pouvez-vous revenir plus en détail sur ce projet de loi
et exposer ses objectifs et la manière dont vous voudriez
qu'ils soient atteints?

1. Kunt u dat wetsontwerp verder preciseren en toelich-
ting geven bij de doelstellingen en de manier waarop u die
zou willen bereiken?

2. Ne craignez-vous pas qu'un tel dispositif ajouterait de
la lourdeur administrative pour nos entreprises et pourrait
freiner les investissements étrangers?

2. Vreest u niet dat een dergelijke maatregel de adminis-
tratieve rompslomp voor onze bedrijven zal verhogen en
de buitenlandse investeringen zou kunnen afremmen?

DO 2019202004082
Question n° 547 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004082
Vraag nr. 547 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La surveillance des télétravailleurs en Belgique. Toezicht op telewerkers in België.
Avec le confinement, une part importante des travailleurs

a été mise au télétravail. Alors que de nombreuses études
attestent d'une augmentation de la productivité de 5 à 30 %
chez les travailleurs, un article du média économique amé-
ricain Bloomberg démontre que certains employeurs conti-
nuent tout de même à surveiller leurs employés, même à
distance.

Tijdens de lockdown werd een groot deel van de werkne-
mers verplicht te telewerken. Ook al maken talloze studies
gewag van een stijging van de productiviteit met 5 à 30 %,
toch blijkt uit een artikel van het Amerikaanse zakenblad
Bloomberg dat sommige werkgevers zelfs op afstand hun
werknemers nog in het oog blijven houden.

Cette action est facilitée par le développement de logi-
ciels de surveillance. Ces logiciels permettraient de, par
exemple, réaliser des captures d'écran de l'ordinateur de
l'employé toutes les dix minutes. Ils enregistreraient égale-
ment chaque site web visité et le nombre de mails envoyés.
Certaines entreprises auraient même imposé une surveil-
lance vidéo toute la journée.

Dat toezicht wordt mogelijk gemaakt dankzij de ontwik-
keling van bewakingssoftware. Met die software kan men
bijvoorbeeld elke tien minuten een printscreen van de com-
puter van de werknemer maken. De software zou ook elke
bezochte website en het aantal verzonden mails registreren.
Bepaalde bedrijven zouden hun medewerkers zelfs gedu-
rende de hele dag videobewaking opleggen.

1. De tels cas de surveillance abusive ont-ils été réperto-
riés en Belgique?

1. Werd er ook in België melding gemaakt van dergelijke
extreme vormen van toezicht?

2. Que prévoit le droit belge dans de tels cas? 2. Wat zegt de Belgische wetgeving over dergelijke
gevallen?
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DO 2019202004084
Question n° 548 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004084
Vraag nr. 548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les accidents survenus en télétravail. Arbeidsongevallen tijdens het telewerk.
Selon l'Agence fédérale des risques professionnels, le

confinement a entraîné une forte baisse du nombre d'acci-
dents de travail en Belgique. Ainsi, entre la mi-mars et le
début du mois de mai 2020, Fedris aurait enregistré un
total de 8.445 accidents de travail, contre 18.719 au cours
de la même période en 2019. Le recul est constaté tant dans
les accidents au travail (de 15.996 en 2019 à 7.488 en
2020) que dans les accidents lors du trajet depuis ou vers le
lieu de travail (de 2.723 à 957).

Volgens het Federaal agentschap voor beroepsrisico's
(Fedris) heeft de lockdown geleid tot een sterke daling van
het aantal arbeidsongevallen in België. Zo zou Fedris tus-
sen midden maart en begin mei 2020 in totaal 8.445
arbeidsongevallen geregistreerd hebben, tegenover 18.719
tijdens dezelfde periode in 2019. De daling doet zich zowel
voor bij de arbeidsonvallen (van 15.996 in 2019 naar 7.488
in 2020) als bij de ongevallen op weg van of naar de werk-
plek (van 2.723 naar 957).

1. Quelle part de ces accidents sont survenus sur le lieu
de domicile de l'employé en télétravail? Et quelle a été la
nature de ces accidents?

1. Hoeveel van die ongevallen hebben zich in de woon-
plaats van de telewerker voorgedaan? Wat was de aard van
die ongevallen?

2. Depuis le début du confinement, une note explicative
a-t-elle été envoyée aux nouveaux télétravailleurs dans
laquelle sont décrites les informations et procédures à
suivre en cas d'accident de travail survenu à domicile?

2. Werd er sedert het begin van de lockdown aan de
nieuwe telewerkers een verklarende nota bezorgd met
daarin de nodige inlichtingen en de te volgen procedures
ingeval er thuis een arbeidsongeval gebeurt?

DO 2019202004085
Question n° 549 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004085
Vraag nr. 549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Impact sur les enfants précarisés. COVID-19. - Impact op kinderen uit kwetsbare gezinnen.
Selon une étude conjointe de l'organisation non gouver-

nementale Save the Children et de l'UNICEF, l'impact éco-
nomique de la pandémie menace de plonger jusqu'à 86
millions d'enfants dans la pauvreté d'ici la fin de l'année. Si
cette prévision se révèle correcte, le nombre d'enfants
vivant dans la pauvreté augmentera de 15 % par rapport à
l'année dernière.

Volgens een gezamenlijke studie van de niet-gouverne-
mentele organisatie Save the Children en UNICEF dreigen
tot 86 miljoen kinderen tegen het einde van het jaar in de
armoede geduwd te worden als gevolg van de economische
impact van de pandemie. Als die prognose klopt, zal het
aantal kinderen dat in armoede leeft met 15 % stijgen ten
opzichte van vorig jaar.

1. Avez-vous déjà estimé le nombre d'enfants belges qui
risquent de basculer dans la pauvreté suite aux consé-
quences de la crise sanitaire et sociale actuelle? Quelles
mesures comptez-vous prendre pour soutenir ces enfants?

1. Werd er al een raming gemaakt van het aantal Belgi-
sche kinderen die in de armoede dreigen te worden geduwd
als gevolg van de huidige gezondheids- en sociale crisis?
Welke maatregelen zult u nemen om die kinderen te steu-
nen?
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2. Les graves conséquences socio-économiques de la
crise actuelle atteignent lourdement les familles les plus
vulnérables. La perte de tout revenu familial (même
minime) signifie souvent la perte pour l'enfant de l'accès à
une nourriture adéquate, à des soins médicaux et à des
médicaments.

2. Kwetsbare gezinnen worden zwaar getroffen door de
ernstige sociaal-economische gevolgen van de huidige cri-
sis. Een achteruitgang in het gezinsinkomen (hoe klein
ook) heeft vaak tot gevolg dat het kind geen toegang meer
heeft tot de juiste voeding, medische zorg en geneesmidde-
len.

Des études ont-elles été réalisées par votre SPF sur
l'impact (à moyen et long terme) de la crise sur la santé des
enfants belges issus de familles fragiles? Si oui, quels en
ont été les résultats?

Heeft uw FOD studies uitgevoerd naar de impact (op
middellange en lange termijn) van de crisis op de gezond-
heid van de Belgische kinderen uit kwetsbare gezinnen?
Zo ja, wat waren de resultaten ervan?

DO 2019202004087
Question n° 550 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004087
Vraag nr. 550 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'intégration sociale des personnes participant au projet
Housing First.

Maatschappelijke integratie van de personen in het Hou-
sing First-project.

En 2016, la Commission européenne a réalisé une étude
sur les initiatives Housing First dans les pays membres de
l'Union européenne. Cette étude montre que la grande
majorité des personnes sans-abri ayant participé à ces pro-
jets ont maintenu leurs nouveaux logements.

In 2016 heeft de Europese Commissie een studie naar de
Housing First-initiatieven in de EU-lidstaten gevoerd. Uit
die studie blijkt dat de grote meerderheid van de daklozen
die aan dat project deelgenomen hebben, hun nieuwe
woning behouden hebben.

Toutefois, certains experts ont affirmé que les résultats
du projet dans le domaine de l'intégration sociale - en parti-
culier de la prévention de la toxicomanie, de l'amélioration
de la santé mentale et de l'intégration professionnelle -
n'étaient pas satisfaisants.

Bepaalde experten hebben echter verklaard dat de resul-
taten van het project op het vlak van maatschappelijke inte-
gratie - in het bijzonder inzake drugpreventie, de
verbetering van de geestelijke gezondheid en de beroepsin-
tegratie - niet bevredigend waren.

1. Qu'en est-il de l'intégration sociale du public visé par
le projet Housing First en Belgique? Les résultats sont-ils
similaires à ceux de nos voisins?

1. Hoe staat het met de sociale integratie van het doelpu-
bliek van het Housing First-project in België? Zijn de
resultaten gelijklopend met die van onze buurlanden?

2. Existe-t-il une concertation européenne autour de ce
projet?

2. Wordt er op het Europese niveau over dat project over-
leg gepleegd?

3. Quel budget dégagez-vous actuellement pour soutenir
les initiatives Housing First?

3. Welk budget wordt er thans voor de ondersteuning van
de Housing First-initiatieven uitgetrokken?
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DO 2019202004090
Question n° 551 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004090
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 23 juni 2020 (Fr.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Chômage temporaire. - Paiement du pécule de vacances en
2021.

Tijdelijke werkloosheid. - Uitbetaling van het vakantiegeld
in 2021.

La prolongation du chômage temporaire dans certains
secteurs suscite l'inquiétude chez des milliers de travail-
leurs qui en sont victimes. Ces derniers redoutent que leur
pécule de vacances de l'année prochaine soit compromis,
au moins en partie, étant donné qu'il est calculé sur les
jours de travail prestés de l'année 2020.

De verlenging van de tijdelijke werkloosheid in bepaalde
sectoren zorgt voor ongerustheid bij duizenden werkne-
mers die daar het slachtoffer van zijn. Zij vrezen dat hun
vakantiegeld van volgend jaar minstens ten dele op de hel-
ling komt te staan, aangezien er voor de berekening daar-
van uitgegaan wordt van het aantal in 2020 effectief
gewerkte arbeidsdagen.

Alors que patrons et syndicats avaient convenu que les
jours de chômage temporaire seraient assimilés à des jours
de travail et compteraient bel et bien pour le pécule 2021,
on apprend que les entreprises rechigneraient désormais à
assumer la facture.

Hoewel de werkgevers en de vakbonden overeengeko-
men waren dat de tijdelijkewerkloosheidsdagen met
arbeidsdagen gelijkgesteld zouden worden en wel degelijk
zouden meetellen voor het vakantiegeld van 2021, verne-
men we dat de bedrijven inmiddels niet meer erg happig
zijn om de factuur te betalen.

Selon la Fédération des entreprises de Belgique, celle-ci
s'élèverait à 600 millions d'euros pour le secteur privé.
Cela constitue une lourde charge pour des entreprises déjà
accablées par la crise économique.

Volgens het Verbond van Belgische Ondernemingen zou
die factuur voor de privésector tot 600 miljoen euro oplo-
pen. Voor bedrijven die al gebukt gaan onder de economi-
sche crisis is dat een zware dobber.

1. Un accord existe-t-il afin que les entreprises assument
leurs engagements vis-à-vis des travailleurs touchés par le
chômage temporaire? Si pas, des négociations sont-elles en
cours pour trouver une solution pour les chômeurs?

1. Bestaat er een akkoord dat de bedrijven ertoe verplicht
hun beloften ten opzichte van de tijdelijk werkloze werk-
nemers na te komen? Zo niet, zijn er onderhandelingen aan
de gang om voor de werklozen een oplossing uit te wer-
ken?

2. Un partage de l'effort entre le fédéral et les entreprises
pour le payement du pécule de vacances 2021 est-il envi-
sagé?

2. Wordt er overwogen om het vakantiegeld van 2021 uit
te betalen middels een gedeelde inspanning van de federale
overheid en de bedrijven?

DO 2019202004105
Question n° 552 de madame la députée Caroline

Taquin du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004105
Vraag nr. 552 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Mesures de déconfinement pour les per-
sonnes handicapées.

COVID-19. - Versoepeling van de lockdown voor personen
met een handicap.

La crise sanitaire liée à la propagation du COVID-19
touche de nombreux secteurs. C'est également le cas pour
les personnes handicapées.

De door de verspreiding van COVID-19 veroorzaakte
gezondheidscrisis treft vele sectoren. Ook personen met
een handicap gaan eronder gebukt.
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Le Conseil Supérieur National des Personne Handica-
pées (CSNPH) a pris connaissance du troisième volet du
plan fédéral de protection sociale et économique, et a for-
mulé par la suite des recommandations importantes pour le
déconfinement.

Na kennisgenomen te hebben van het derde deel van het
federaal plan voor sociale en economische bescherming,
heeft de Nationale Hoge Raad voor Personen met een Han-
dicap (NHRPH) belangrijke aanbevelingen voor de exi-
tstrategie geformuleerd.

En effet, le CSNPH demande notamment la planification
d'un déconfinement organisé avec et par les acteurs concer-
nés qui représentent ces populations vulnérables. Dans son
avis 2020/13 rendu le 25 mai 2020, le CSNPH liste une
série de mesures permettant de prendre en considération
les besoins des personnes handicapées dans tous les
domaines de la vie et dans tous les secteurs d'activités.

De NHRPH vraagt inderdaad met name dat er een exi-
tstrategie uitgewerkt zou worden door en in samenwerking
met de betrokken actoren die deze kwetsbare bevolkings-
groepen vertegenwoordigen. In zijn advies 2020/13 van
25 mei 2020 somt de NHRPH een reeks maatregelen op
die ertoe strekken in alle aspecten van het leven en in alle
activiteitensectoren rekening te houden met de behoeften
van personen met een handicap.

L'angoisse du confinement, la perte de ressources finan-
cières dû à l'augmentation de la vie, et l'arrêt de certains
services d'aide à la personne durant cette période de crise à
des conséquences importantes sur ce public davantage vul-
nérable.

Het angstklimaat tijdens de lockdown, het verlies van
financiële armslag doordat het leven duurder wordt en het
feit dat bepaalde diensten voor persoonlijke zorg tijdens de
crisisperiode niet verstrekt werden, hebben zware gevolgen
voor deze bevolkingsgroep, die al in hogere mate kwets-
baar is.

1. Quelles sont les mesures de soutien prévues spécifi-
quement pour ce secteur?

1. Welke steunmaatregelen worden er specifiek voor
deze sector genomen?

2. Comment ce public a-t-il été pris en considération dans
le cadre des mesures prises pour le déconfinement progres-
sif?

2. Hoe werd er met deze bevolkingsgroep rekening
gehouden in de maatregelen voor de geleidelijke versoepe-
ling van de lockdown?

3. À ce sujet, une concertation a-t-elle été réalisée avec
vos homologues des entités fédérées?

3. Werd er in dat verband overleg gepleegd met uw ambt-
genoten van de deelgebieden?

DO 2019202004106
Question n° 553 de madame la députée Caroline

Taquin du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004106
Vraag nr. 553 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Création d'une CIM Handicap. Oprichting van een IMC Handicap.
Dans son avis n° 2020/14 rendu en date du 27 mai 2020,

le Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées
(CSNPH) demande qu'une Conférence interministérielle
Handicap soit créée.

In zijn advies nr. 2020/14 van 27 mei 2020 vraagt de
Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap
(NHRPH) dat er een interministeriële conferentie Handi-
cap opgericht zou worden.

Celle-ci aurait pour objectif de fixer, avec la participation
des conseils d'avis de personnes handicapées, un plan
interfédéral de prise en charge des besoins des personnes
handicapées, mais également de leurs familles et des
aidants proches.

Die IMC moet, met deelname van de adviesraden van
personen met een handicap, een interfederaal plan opstel-
len om tegemoet te komen aan de behoeften van personen
met een handicap, hun gezinnen en mantelzorgers.

1. Quelle est votre position par rapport à cette proposi-
tion?

1. Wat is uw standpunt omtrent dit voorstel?

2. La création d'une Conférence interministérielle Handi-
cap est-elle envisagée? Dans l'affirmative dans quels
délais?

2. Wordt de oprichting van een interministeriële confe-
rentie Handicap overwogen? Zo ja, binnen welke termijn?
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DO 2019202004109
Question n° 554 de madame la députée Melissa

Depraetere du 24 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004109
Vraag nr. 554 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Fraude en période de coronavirus. Fraude in tijden van corona.
Les fraudeurs ne manquent pas de créativité, même

durant la crise sanitaire. De fausses boutiques en ligne
apparaissent, de faux SMS sont envoyés et certains pro-
duits de nombreux vendeurs en ligne sont tout à coup affi-
chés à des prix exorbitants.

Ook tijdens de coronacrisis zijn fraudeurs creatief. We
zien valse webshops opduiken, valse sms-berichten ver-
schijnen en veel online verkopers vragen plots woekerprij-
zen voor bepaalde producten.

La Commission européenne signale en outre que des mil-
lions de publicités mensongères sont diffusées sur des
plateformes en ligne proposant à la vente, par exemple, du
matériel de protection ou de faux médicaments qui pré-
sentent un danger pour le consommateur et/ou ne sont
jamais livrés.

De Europese Commissie stelt daarenboven dat er miljoe-
nen misleidende advertenties worden geplaatst op online
platformen waarbij bijv. beschermingsmateriaal of nepge-
neesmiddelen te koop aangeboden worden, die onveilig
zijn voor de consument en/of nooit geleverd worden.

1. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de boutiques en ligne frauduleuses? Veuillez fournir un
aperçu mensuel depuis le début de la crise du coronavirus.

1. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
frauduleuze webshops? Graag een maandelijks overzicht
sinds het begin van de coronacrisis.

2. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de faux SMS ou mails? Veuillez fournir un aperçu mensuel
depuis le début de la crise du coronavirus.

2. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
valse sms- of mailberichten? Graag een maandelijks over-
zicht sinds het begin van de coronacrisis.

3. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de publicités mensongères? Veuillez fournir un aperçu
mensuel depuis le début de la crise du coronavirus.

3. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
misleidende advertenties? Graag een maandelijks over-
zicht sinds het begin van de coronacrisis.

4. Observe-t-on une augmentation des différents types de
plaintes par rapport à la période précédant la crise du coro-
navirus?

4. Is er voor de verschillende types klachten een stijging
merkbaar ten opzicht van de periode voor de coronacrisis?

5. Quelles mesures concrètes avez-vous prises et avez-
vous l'intention de prendre pour mieux protéger les
consommateurs contre ces pratiques?

5. Welke concrete maatregelen heeft u genomen en plant
u te nemen om de consumenten beter te beschermen tegen
deze praktijken?

6. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
d'achats frauduleux effectués sur des plateformes de vente
telles qu'Amazon, Bol.com ou eBay?

6. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
frauduleuze aankopen via verkoopplatforms zoals Ama-
zon, Bol.com of eBay?

7. Surveillerez-vous les plateformes en ligne et exhorte-
rez-vous le secteur à veiller à ce que les vendeurs utilisant
ces plateformes respectent la législation en vigueur
(notamment les dispositions relatives aux informations
visées à l'article VI.45 du CDE et à l'article XII. 6 du CDE
ainsi que les dispositions en matière de vente à distance,
articles VI.45 et suivants du CDE)?

7. Zal u toezicht houden op de online platformen en de
sector aanmanen om ervoor te zorgen dat de verkopers die
gebruik maken van deze platforms de vigerende wetgeving
respecteren (zoals de informatiebepalingen respecteren
opgenomen in artikel VI.45 WER en artikel XII. 6 WER en
de bepalingen inzake verkoop op afstand, artikel VI.45 e.v.
WER)?
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DO 2019202004112
Question n° 555 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004112
Vraag nr. 555 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'emploi d'intérimaires et d'étudiants. Tewerkstelling van uitzendkrachten en studenten.
La société Ikea Belgique a annoncé qu'elle allait recruter

près de 1.000 étudiants et intérimaires pour la période
allant de juillet à septembre 2020. Pour renforcer la capa-
cité de ces services, Ikea Belgique va étoffer ses équipes,
en magasins et au service clientèle, avec 536 intérimaires
et 425 étudiants.

Ikea België heeft aangekondigd dat het voor de periode
van juli tot september 2020 bijna 1.000 studenten en uit-
zendkrachten zal aanwerven. Om de capaciteit van zijn
diensten te versterken zal Ikea België zijn teams in de win-
kels en bij de klantenservice met 536 uitzendkrachten en
425 studenten versterken.

Cette demande d'employés fait écho à la crise actuelle
comme chez d'autres sociétés. En effet, les services Click
and Collect, comme dans certains supermarchés, ou encore
le service Delivery ont fortement augmenté vu l'actualité.

Die vraag naar werknemers is net zoals in andere bedrij-
ven een gevolg van de huidige crisis. De Click and Collect-
diensten in sommige supermarkten en de thuisbezorgings-
diensten kennen immers als gevolg van de huidige situatie
een groeiend succes.

L'emploi d'étudiants est un incontournable de notre sys-
tème, surtout en été vu la quantité d'étudiants disponibles
pour travailler, en plus des avantages économiques liés à
leur contrat. Enfin, l'utilisation d'intérim permet de com-
pléter et d'étoffer les équipes lors de périodes importantes
afin que l'entreprise puisse suivre dans ses commandes et
sa production.

De tewerkstelling van studenten is een essentieel onder-
deel van ons systeem, vooral in de zomer, omdat er dan
veel studenten beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt en
hun contract tal van de economische voordelen biedt. Ten
slotte kunnen bedrijven via de inzet van uitzendkrachten
hun teams op piekmomenten aanvullen en uitbreiden zodat
ze hun orders kunnen opvolgen en de productie daarop
kunnen afstellen.

1. Comptez-vous aider les entreprises qui engageront un
certain contingent d'intérimaires durant les prochains
mois? Une baisse des cotisations, entre autre, serait un bon
moyen de les rendre attractif sur le marché de l'emploi.

1. Bent u van plan de bedrijven die de komende maanden
een bepaald aantal uitzendkrachten in dienst nemen te steu-
nen? Onder andere een verlaging van de bijdragen zou een
goede manier zijn om hun aantrekkelijkheid op de arbeids-
markt te verhogen.

2. Est-il envisageable d'augmenter le nombre d'heures
maximales de travail des étudiants? Vu que de nombreux
étudiants n'ont pas pu travailler durant le confinement, la
barre des 475 heures pourrait être relevée afin de permettre
aux étudiants de travailler plus sans devoir payer d'impôts
ou perdre des allocations.

2. Is het niet mogelijk om het maximumaantal werkuren
voor de studenten te verhogen? Aangezien veel studenten
tijdens de lockdown niet konden werken, zou de limiet van
475 uur kunnen worden opgetrokken om de studenten in
staat te stellen meer te werken zonder belastingen te moe-
ten betalen of een uitkering te verliezen.

3. Estimez-vous qu'engager des intérimaires pourrait per-
mettre de relancer l'économie de ces sociétés ou créer de
l'emploi?

3. Denkt u dat het inhuren van uitzendkrachten kan hel-
pen om de economische heropstart van die bedrijven te sti-
muleren of banen te creëren?
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DO 2019202004125
Question n° 557 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004125
Vraag nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La création de nouveaux centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles.

Oprichting nieuwe zorgcentra na seksueel geweld.

Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles (CPVS) remplissent une fonction cruciale auprès
des victimes concernées. La Belgique dispose actuellement
de trois centres et la création de trois centres supplémen-
taires est prévue. En février 2020, vous avez annoncé, par
ailleurs, que vous vous efforceriez de trouver un budget -
neuf millions d'euros - de sorte à pouvoir installer un
CPVS dans chaque province ou arrondissement judiciaire.

De zorgcentra na seksueel geweld (ZSG) spelen een
essentiële rol voor slachtoffers van seksueel geweld. Op dit
moment telt ons land drie centra, drie nieuwe centra wor-
den opgericht. In februari 2020 kondigde u bovendien aan
dat u budget - negen miljoen euro - zou zoeken, zodat een
ZGS opgericht zou kunnen worden in elke provincie of
gerechtelijk arrondissement.

1. Quel est l'état d'avancement du dossier relatif à la créa-
tion des trois nouveaux CPVS?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de drie
nieuwe ZGS die opgericht worden?

a) Dans quels hôpitaux seront-ils installés? a) In welke ziekenhuizen worden deze ZGS opgericht?
b) Qu'en est-il des formations requises? b) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de nood-

zakelijke opleidingen?
c) À quelle échéance les CPVS seront-ils opérationnels? c) Wanneer zullen de ZGS hun werking kunnen begin-

nen?
2. Où en est la recherche des neuf millions d'euros pro-

mis pour étendre les CPVS à chaque province ou arrondis-
sement judiciaire?

2. Hoe ver staat de zoektocht naar de beloofde negen mil-
joen euro voor de uitbreiding van de ZGS naar alle provin-
cies of gerechtelijke arrondissementen?

a) Quelles démarches avez-vous entreprises pour obtenir
ces neuf millions d'euros?

a) Welke stappen heeft u ondernomen om deze negen
miljoen euro te verzekeren?

b) Comment et par le biais de quel budget souhaitez-vous
libérer cette somme?

b) Hoe en met welk budget wilt u de nodige negen mil-
joen euro voorzien?

c) À quelle échéance la création des nouveaux CPVS
pourra-t-elle être initiée?

c) Tegen wanneer zal de oprichting van de nieuwe ZGS
van start kunnen gaan?

d) Des démarches ont-elles déjà été effectuées en vue de
la création effective de nouveaux CPVS? Dans l'affirma-
tive, lesquelles?

d) Werden al stappen ondernomen met betrekking tot de
concrete oprichting van nieuwe ZGS? Zo ja, welke?
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DO 2019202004134
Question n° 558 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 25 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004134
Vraag nr. 558 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Mesures d'accompagnement du chômage temporaire. Tijdelijke werkloosheidsmaatregelen.
En raison de la pandémie de coronavirus, un certain

nombre de mesures supplémentaires ont été adoptées en
matière d'emploi. Nous savons tous que des formalités
simplifiées ont été prévues pour mettre en place un sys-
tème de chômage temporaire à la suite de la propagation du
coronavirus COVID-19. De nombreuses entreprises y font
appel.

Door de coronapandemie zijn een aantal extra maatrege-
len ingevoerd als het gaat over tewerkstelling. We weten
allemaal dat er vereenvoudigde formaliteiten zijn om een
stelsel van tijdelijke werkloosheid in te voeren naar aanlei-
ding van de verspreiding van het coronavirus COVID-19.
Veel bedrijven doen hierop beroep.

1. Combien d'entreprises font appel au chômage tempo-
raire et mettent l'ensemble des travailleurs en chômage
temporaire? Veuillez fournir un aperçu mensuel par sec-
teur, en opérant une ventilation par région depuis la prise
d'effet de la mesure.

1. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en zetten alle werknemers op tijdelijke werkloos-
heid? Graag een maandelijks overzicht per sector,
opgedeeld per gewest sinds de start van de maatregel.

2. Combien d'entreprises font appel à temps partiel au
chômage temporaire? Veuillez fournir un aperçu du
nombre de travailleurs en chômage temporaire à temps
partiel par secteur, en opérant une ventilation par région
depuis la prise d'effet de la mesure.

2. Hoeveel bedrijven doen deeltijds beroep op de tijde-
lijke werkloosheid? Graag een overzicht van het aantal
werknemers in deeltijdse tijdelijke werkloosheid per sec-
tor, opgedeeld per gewest sinds de start van de maatregel.

3. Combien d'entreprises font appel au chômage tempo-
raire tout en continuant à recruter? Veuillez fournir un
aperçu par secteur, en précisant la profession y afférente.
Veuillez par ailleurs fournir les chiffres relatifs au nombre
de travailleurs en chômage temporaire et au nombre de
nouveaux recrutements depuis la prise d'effet de la mesure.

3. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en werven ook nog steeds aan? Graag een over-
zicht per sector en het daarmee gepaard gaande beroep.
Bijkomend graag ook cijfers over het aantal werknemers in
tijdelijke werkloosheid en het aantal nieuwe aanwervingen
sinds de start van de maatregel.

4. De quel type de contrats s'agit-il dans le cas des tra-
vailleurs qui ont été engagés en période de coronavirus?
Veuillez fournir un aperçu du contrat spécifique, en opérant
une ventilation par secteur et par région.

4. Over welk soort contracten gaat het bij werknemers
die zijn aangenomen in coronatijd? Graag een overzicht
van het specifieke contract, opgesplitst per sector en per
gewest.
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DO 2019202004150
Question n° 560 de madame la députée Sophie

Thémont du 26 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004150
Vraag nr. 560 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La baisse du nombre d'emplois à temps plein au premier
trimestre 2020.

Daling van het aantal fulltimebanen in het eerste kwartaal
van 2020.

Le 24 juin 2020, la ministre De Block a annoncé que la
sécurité sociale aurait enregistré ces dernières années une
croissance de 1 à 1,5 point de pourcentage au premier tri-
mestre, ce qui représente environ 45.000 emplois à temps
plein. Toutefois, lors du premier trimestre de 2020, 70.900
emplois à temps plein ont été perdus.

Op 24 juni 2020 heeft minister De Block aangekondigd
dat de sociale zekerheid de jongste jaren tijdens het eerste
kwartaal een stijging van het aantal fulltimebanen van 1 tot
1,5 procentpunt opgetekend heeft. Dat komt neer op onge-
veer 45.000 jobs. Tijdens het eerste kwartaal van 2020 zijn
er echter 70.900 fulltimebetrekkingen verloren gegaan.

1. Quels facteurs expliquent cette forte diminution? 1. Welke factoren liggen aan die forse daling ten grond-
slag?

2. Parmi les 70.900 emplois perdus, quelle part n'est pas
liée aux conséquences de la crise sanitaire survenue à partir
de la mi-mars?

2. Welk deel van die 70.900 verloren banen staat niet in
verband met de gevolgen van de gezondheidscrisis die
midden maart losgebarsten is?

DO 2019202004160
Question n° 561 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004160
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Directive d'exécution. - Création d'un outil de banque de
données.

Handhavingsrichtlijn. - Oprichting van een databank/tool.

À l'occasion de la discussion de la loi du 29 mai 2020
portant diverses dispositions concernant le détachement de
travailleurs, je vous ai rappelé notre demande, dans le
cadre de la transposition en droit belge de la Directive
européenne 2009/52/CE (directive "sanction"), de créer au
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS) un
outil de banque de données dans lequel le maître
d'ouvrage/entrepreneur pourrait vérifier si un contractant
potentiel a déjà été ou non condamné ou sanctionné pour
infraction grave à la législation sur le travail.

Naar aanleiding van de bespreking van de wet van
29 mei 2020 houdende diverse bepalingen inzake detache-
ring van werknemers, heb ik u herinnerd aan onze vraag
naar aanleiding van de omzetting van de Europese richtlijn
2009/52/EC (Sanctierichtlijn) om bij de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal overleg (WASO) een databank/
tool op te richten waar de opdrachtgever/hoofdaannemer
kan zien of er een potentiële contractant al dan niet reeds
veroordeeld of gesanctioneerd is voor ernstige inbreuken
op de arbeidswetgeving.

Vous vous étiez rallié à mon avis qu'une telle banque de
données pourrait se révéler être un outil précieux pour véri-
fier le statut des sous-traitants, et vous comptiez vous ren-
seigner.

U trad me bij dat dergelijke databank een handige tool
kan zijn om de status van onderaannemers te checken en
ging hierover informatie inwinnen.

1. Le SPF ETCS a-t-il depuis lors étudié la faisabilité
d'un tel outil? Dans l'affirmative, quels sont les résultats de
cette étude?

1. Heeft de FOD WASO inmiddels de haalbaarheid van
dergelijke tool onderzocht en indien ja, wat zijn de resulta-
ten van dit onderzoek?

2. Dans le cas où cet outil est bien réalisable, dans quel
délai pourrait-il être mis en place?

2. Indien haalbaar binnen welke termijn zou dergelijke
tool kunnen worden opgezet?
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DO 2019202004166
Question n° 562 de monsieur le député Mathieu Bihet

du 29 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004166
Vraag nr. 562 van de heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 29 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Chômage des jeunes. Jeugdwerkloosheid.
Comme nous le pressentions, les impacts économiques

de la crise sanitaire commencent à produire des effets
négatifs sur notre économie, et plus précisément sur le
marché de l'emploi. Ainsi, l'Office wallon de la formation
professionnelle et de l'emploi (Forem) a enregistré environ
30.000 demandeurs de plus par rapport au même trimestre
en 2019. À ceux-là viendront s'ajouter, les jeunes qui
sortent des études, en juin et en septembre et qui ne trouve-
ront pas rapidement un nouveau job. Le Forem estime leur
nombre à environ 50.000. Pour la Flandre lors du mois de
mai, c'est une augmentation de 18 % du chômage des
jeunes de moins de 25 ans par rapport au même mois
l'année passée

Zoals we verwacht hadden, begint onze economie, met
name de arbeidsmarkt, de negatieve gevolgen van de
gezondheidscrisis te voelen. Zo heeft de Service public
wallon de l'Emploi et de la Formation professionnelle
(Forem) ongeveer 30.000 meer werkzoekenden geregis-
treerd dan tijdens hetzelfde kwartaal in 2019. Daarbij
komen nog de jongeren die in juni en september afstuderen
en niet snel een nieuwe baan zullen vinden. Forem raamt
hun aantal op ongeveer 50.000. In Vlaanderen is de werk-
loosheid bij de min 25-jarigen in mei ten opzichte van
dezelfde periode vorig jaar met 18 % gestegen.

Il est à craindre que les jeunes soient parmi les premières
victimes d'un marché de l'emploi encore transi par la crise
sanitaire, avec une hausse de la demande d'emploi qui se
combine avec une baisse de l'offre. Le marché de l'emploi
doit retrouver du dynamisme si nous souhaitons revenir à
des niveaux faibles de chômage d'avant la crise ainsi qu'un
taux d'emploi élevé.

De vrees is dat jongeren tot de eerste slachtoffers zullen
behoren van een arbeidsmarkt waarop de gevolgen van de
gezondheidscrisis nog nazinderen, met een stijgende vraag
naar werk in combinatie met een dalend aanbod. De
arbeidsmarkt moet weer dynamischer worden als we naar
het lage werkloosheidsniveau van voor de crisis en een
hoge arbeidsparticipatie willen terugkeren.

Les conséquences économiques de cette crise sont com-
parables à ceux de la crise de 2008 qui avait vu les jeunes
être en première ligne d'une dégradation de la situation de
l'emploi. Si les marchés de l'emploi diffèrent entre les
régions, les conséquences économiques de la crise sanitaire
les touchent de manière similaire. De plus, nos trois
régions font également face aux mêmes défis sociétaux que
sont la révolution numérique ou le développement durable.
Voyons dans cette crise un moyen de préparer notre écono-
mie pour le, désormais fameux, monde de demain avec une
réponse coordonnée.

De economische gevolgen van deze crisis zijn vergelijk-
baar met die van de crisis in 2008, toen de jongeren zich in
de frontlinie van een verslechterende werkgelegenheidssi-
tuatie bevonden. De arbeidsmarkten verschillen weliswaar
van gewest tot gewest, maar de economische gevolgen van
de gezondheidscrisis treffen hen op vergelijkbare wijze.
Bovendien worden de drie gewesten ook geconfronteerd
met dezelfde maatschappelijke uitdagingen, zoals de digi-
tale revolutie en duurzame ontwikkeling. We moeten deze
crisis zien als een opportuniteit om onze economie met een
gecoördineerd antwoord voor te bereiden op de inmiddels
beruchte wereld van morgen.

1. Disposez-vous déjà des chiffres complets du chômage
classique, j'entends en dehors des chiffres liés au chômage
temporaire, dans les trois régions pour le mois de mai
2020? Disposez-vous de ces mêmes chiffres par tranche
d'âge?

1. Beschikt u al over volledige cijfers voor de klassieke
werkloosheid (ik bedoel zonder de tijdelijke werkloosheid)
in de drie gewesten voor de maand mei 2020? Beschikt u
ook over die cijfers per leeftijdsgroep?

2. Une conférence interministérielle sur l'emploi est-elle
prévue dans les semaines à venir? Sinon, envisagez-vous
de la convoquer?

2. Is er voor de komende weken een interministeriële
conferentie over de werkgelegenheid gepland? Zo niet,
overweegt u dan zo'n conferentie bijeen te roepen?
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DO 2019202004192
Question n° 563 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004192
Vraag nr. 563 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La vente de vêtements en baisse. Terugloop van de kledingverkoop.
Comeos a sorti récemment son baromètre de la mode. Il

en ressort qu'en ce qui concerne la vente de vêtements au
mois de mai 2020, un recul de 35 % est constaté par rap-
port au mois de mai 2019.

Comeos heeft onlangs zijn fashionbarometer gepubli-
ceerd. Daaruit blijkt dat er in mei 2020 35 % minder kle-
ding verkocht werd dan in mei 2019.

Si on revient plus tôt dans l'année, le chiffre d'affaires du
mois de mars 2020 a chuté de 63 %, soit de 373 millions
d'euros. En avril, la baisse a été de 90 % par rapport à la
même période l'année précédente, soit de 591 millions
d'euros.

Als men verder in het jaar teruggaat, stelt men vast dat de
omzet van maart 2020 63 %, of 373 miljoen euro, lager
ligt. In april bedroeg de terugloop 90 % in vergelijking met
dezelfde periode van het jaar voordien. Dat komt neer op
591 miljoen euro.

Selon Comeos, au total, le manque à gagner des maga-
sins de vêtements atteint 1,2 milliard d'euros jusqu'à la fin
du mois de mai en raison des mesures liées au COVID-19.
Si on fait le calcul sur les cinq premiers mois de 2020, on
est 40 % en dessous du chiffre d'affaires de 2019.

Volgens Comeos liep het omzetverlies van de kleding-
winkels tot het einde van mei ten gevolge van de corona-
maatregelen in totaal al op tot 1,2 miljard euro. De omzet
van de eerste vijf maanden van 2020 ligt 40 % lager dan in
2019.

1. a) Pouvez-vous indiquer ce que représente le secteur
de la vente de vêtements au sein de notre économie?

1. a) Hoe zwaar weegt de sector van de kledingverkoop
in onze economie?

b) Combien d'équivalents temps plein sont engagés au
sein de celui-ci?

b) Hoeveel voltijdequivalenten worden er in die sector
tewerkgesteld?

c) Ce secteur intervient dans quelle proportion dans notre
produit intérieur brut?

c) Welk percentage van het bruto binnenlands product
wordt door die sector gegenereerd?

2. Est-ce que les chiffres à votre disposition peuvent vous
permettre de confirmer le constat dressé par Comeos
concernant la baisse de vente de vêtements?

2. Kan de vaststelling van Comeos inzake de terugloop
van de kledingverkoop bevestigd worden door de cijfers
waarover u beschikt?

3. Afin de limiter l'impact de la crise sur ce secteur,
Comeos demande une prolongation du chômage tempo-
raire pour force majeure jusqu'à la fin de l'année et que le
chèque consommation soit utilisable dans les commerces
d'habillement. Qu'en pensez-vous?

3. Om de impact van de crisis op de kledingsector te
beperken vraagt Comeos om de tijdelijke werkloosheid
wegens overmacht tot het einde van het jaar te verlengen
en toe te staan dat de consumptiecheques in de kledingwin-
kels gebruikt kunnen worden. Wat is uw standpunt hier-
over?

DO 2019202004193
Question n° 564 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004193
Vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'avenir du secteur évènementiel. Toekomst van de evenementensector.
Le gouvernement fédéral a permis à toute une série

d'acteurs du monde économique et de l'entreprise de
reprendre leurs activités sous certaines conditions.

De federale regering heeft aan een hele reeks actoren van
de economie en de bedrijfswereld groen licht gegeven om
hun activiteiten onder bepaalde voorwaarden te hervatten.
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Le secteur de l'évènementiel a fait part de ses inquiétudes
car il regroupe bon nombre de professionnels qui ne se
sentent pas entendus tels que les traiteurs, organisateurs
d'événements, loueurs de matériel, disc-jockeys,
orchestres, etc. Si des solutions ne sont pas trouvées, il
craint de devoir prochainement constater des faillites et des
pertes emplois.

De evenementensector heeft zijn bezorgdheid geuit, aan-
gezien er in die sector heel wat professionals werken die
zich niet gehoord voelen, zoals traiteurs, organisatoren van
evenementen, verhuurders van materiaal, dj's, orkesten,
enz. Men vreest dat als er geen oplossingen gevonden wor-
den, er binnenkort bedrijven failliet zullen worden ver-
klaard en er banen verloren zullen gaan.

Ce sont autant de métiers qui n'ont pas encore eu l'occa-
sion de reprendre le travail. Le secteur de l'évènementiel ne
sait pas encore quand il pourra se relancer, et surtout, dans
quelles conditions.

Al die beroepsgroepen hebben nog niet de mogelijkheid
gehad om hun activiteiten te hervatten. De evenementen-
sector weet nog niet wanneer en, vooral, onder welke voor-
waarden men opnieuw zal kunnen starten.

Le 15 juin 2020, l'Alliance Belgian Event Federations,
qui rassemble de nombreux acteurs du secteur, s'exprimait
dans les médias pour demander une date de reprise au fédé-
ral.

Op 15 juni 2020 heeft de Alliance Belgian Event Federa-
tions, die tal van actoren van de sector verenigt, via de
media aan het federale niveau een datum voor de hervat-
ting van hun activiteiten gevraagd.

Nous sommes conscients que l'évolution de l'épidémie
déterminera le moment précis où l'évènementiel pourra
reprendre pleinement ses activités. Toutefois, les chiffres
actuels sont plutôt favorables.

We zijn er ons van bewust dat de evolutie van de epide-
mie bepalend zal zijn voor het precieze moment waarop de
evenementensector zijn activiteiten volledig zal kunnen
hervatten. De actuele cijfers zijn echter eerder gunstig.

1. Pensez-vous pouvoir avancer une date envisageable
quant à la reprise des activités du secteur événementiel?

1. Kunt u een datum vooropstellen waarop de hervatting
van de activiteiten van de evenementensector eventueel
mogelijk zou zijn?

2. Il sera nécessaire d'étudier dans quelle mesure il faudra
étendre les décisions déjà prises, comme par exemple, le
chômage corona, le droit passerelle ou la TVA à 6 %. Dans
ce cadre, vous avez évoqué récemment que vous envisa-
giez une forme plus "souple" de chômage temporaire qui
serait utilisée dans certains secteurs. Pouvez-vous en dire
plus? Est-ce que cela pourrait concerner le secteur évène-
mentiel?

2. Men zal moeten bekijken in hoeverre men de reeds
genomen beslissingen, zoals bijvoorbeeld de tijdelijke
werkloosheid, het overbruggingsrecht of de verlaging van
de btw naar 6% zal moeten verlengen. In dat verband hebt
u onlangs verklaard dat u een "soepelere" vorm van tijde-
lijke werkloosheid zou overwegen, die in bepaalde secto-
ren toegepast zou kunnen worden. Kunt u daar meer
informatie over verstrekken? Zou dat voor de evenemen-
tensector van toepassing kunnen zijn?

DO 2019202004194
Question n° 565 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004194
Vraag nr. 565 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Avenir de l'économie belge. Toekomst van de Belgische economie.
Le 26 juin 2020, la Fédération des Entreprises de Bel-

gique (FEB) a communiqué son scénario relatif aux pers-
pectives de l'économie belge pour les années à venir.

Op 26 juni 2020 heeft het Verbond van Belgische Onder-
nemingen (VBO) zijn voorspellingen in verband met de
perspectieven voor de Belgische economie voor de vol-
gende jaren wereldkundig gemaakt.

Selon elle, et ce, à la condition que la Belgique se dote
d'un gouvernement majoritaire cet été, l'économie belge
devrait se contracter de 8,3 % en 2020 et rebondir de 6,4 %
en 2021.

Volgens het VBO zou de Belgische economie met 8,3%
krimpen in 2020 en met 6,4% opnieuw groeien in 2021 als
er in België deze zomer een regering met een meerderheid
gevormd wordt.
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La FEB plaide à ce qu'un plan de relance cohérent soit
élaboré et mis en place rapidement. C'est effectivement
plus que souhaitable si nous voulons regagner la croissance
et encourager les initiatives entrepreneuriales sur notre ter-
ritoire.

Het VBO pleit ervoor dat er snel een relanceplan opge-
steld en uitgevoerd wordt. Dat is inderdaad broodnodig als
we opnieuw willen aanknopen met de economische groei
en het ondernemerschap op ons grondgebied willen aan-
moedigen.

Si un nouvel exécutif majoritaire ne devait pas voir le
jour rapidement, la FEB met en garde et estime que la
contraction de notre économie devrait alors atteindre 9,1 %
cette année et que la reprise ne devrait pas dépasser les 3 %
l'année prochaine. Ce qui serait dommageable pour tous les
citoyens.

Het VBO waarschuwt ervoor dat als er niet snel een
meerderheidsregering gevormd wordt, onze economie dit
jaar naar schatting met 9,1% zal krimpen en volgend jaar
met niet meer dan 3% zal groeien. Dat zou nadelig zijn
voor al onze medeburgers.

Il est évident qu'il faut tout mettre en oeuvre afin de limi-
ter au maximum l'impact futur de la crise du coronavirus
sur nos entreprises.

Het is evident dat men alles in het werk moet stellen om
de toekomstige impact van de coronacrisis op onze bedrij-
ven maximaal te beperken.

1. Selon vos prévisions, comment devrait se présenter la
situation de notre économie en 2020 et 2021? Obtenez-
vous des chiffres similaires à ceux de la FEB? Comment
établissez-vous votre mode de calcul?

1. Hoe zal de toestand van onze economie in 2020 en
2021 er volgens uw prognoses uitzien? Liggen uw cijfers
in dezelfde lijn als die van het VBO? Wat is uw bereke-
ningswijze?

2. Vous avez déjà mis en place toute une série de mesures
bien nécessaires afin d'amortir le choc de cette crise sani-
taire. Quelles seraient les nouvelles dispositions que vous
pourriez envisager afin de soutenir plus encore nos entre-
prises durant cette période difficile?

2. U hebt reeds een waaier aan maatregelen genomen die
onontbeerlijk waren om de schok van deze gezondheidscri-
sis op te vangen. Welke nieuwe maatregelen zult u overwe-
gen om onze bedrijven nog meer te steunen tijdens deze
moeilijke periode?

DO 2019202004200
Question n° 566 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004200
Vraag nr. 566 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

CIM. - Plan national de lutte contre le racisme. IMC. - Nationaal plan tegen racisme.
Depuis bon nombre d'années, la Belgique s'est engagée à

élaborer un plan interfédéral contre le racisme.
België heeft zich er al jaren geleden toe verbonden een

interfederaal plan tegen racisme op te stellen.
Le 23 janvier 2020, la première ministre a annoncé que le

gouvernement fédéral demanderait au Comité de concerta-
tion de mettre en oeuvre une Conférence interministérielle
de lutte contre le racisme et l'antisémitisme. En date du
19 février dernier, le Comité de concertation a effective-
ment mis sur pied une Conférence interministérielle afin
d'agir concrètement et rapidement en la matière. Nous nous
en réjouissons, car nous devons oeuvrer tous ensemble
pour lutter contre toutes les formes de racisme.

Op 23 januari 2020 heeft de eerste minister aangekon-
digd dat de federale regering het Overlegcomité zou vra-
gen een interministeriële conferentie te organiseren over de
strijd tegen racisme en antisemitisme. Op 19 februari heeft
het Overlegcomité inderdaad een interministeriële confe-
rentie ingesteld om ter zake concreet en snel actie te kun-
nen ondernemen. We juichen dit toe, want we moeten allen
samenwerken om alle vormen van racisme te bestrijden.

Dans son rapport publié récemment, Unia relève notam-
ment l'augmentation des signalements relatifs à de la dis-
crimination raciale, mais également le manque d'un plan
d'action interfédéral contre le racisme.

In haar onlangs gepubliceerde verslag wijst Unia met
name op de toename van het aantal meldingen van rassen-
discriminatie, evenals op het ontbreken van een interfede-
raal actieplan tegen racisme.
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Malheureusement, l'actualité liée à la crise sanitaire du
COVID-19 a bouleversé les agendas. Néanmoins, le
racisme est un obstacle permanent dans notre société.
L'actualité nous le rappelle malheureusement au quotidien.

Helaas heeft de huidige COVID-19-gezondheidscrisis de
agenda door elkaar geschud. Niettemin blijft racisme een
knelpunt in onze samenleving, zoals we helaas dagelijks
kunnen vaststellen.

1. Est-ce qu'un plan national de lutte contre le racisme est
en cours de préparation?

1. Wordt er een nationaal plan tegen racisme voorbereid?

2. Dans quel délai celui pourrait-il être présenté? 2. Wanneer zou dat kunnen worden voorgesteld?
3. Quels sont les axes sur lesquels ce plan est-t-il

construit?
3. Wat zijn de hoofdlijnen waarop dat plan gebaseerd is?

4. Une nouvelle Conférence interministérielle est-elle
prévue à ce sujet? Dans quel délai celle-ci sera-t-elle orga-
nisée?

4. Staat er een nieuwe interministeriële conferentie over
dat thema op de agenda? Wanneer zal die plaatsvinden?

DO 2019202004201
Question n° 567 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004201
Vraag nr. 567 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Impact sur les moins de 25 ans. COVID-19. - Impact op de -25-jarigen.
Les jeunes sont les moins touchés par la crise sanitaire.

Néanmoins, il semble que ceux-ci soient en première ligne
de la crise économique. Cette période de pandémie est
marquée par une baisse importante des activités.

De jongeren worden minder hard door de gezondheids-
crisis getroffen. Blijkbaar staan ze echter wel in de frontli-
nie van de economische crisis. Tijdens deze pandemie is de
economische activiteit immers fors teruggelopen.

Deux catégories semblent les plus touchées par ce ralen-
tissement de l'activité économique à savoir les jeunes âgés
de moins de 25 ans et les personnes inoccupées depuis peu.

Twee bevolkingsgroepen blijken het zwaarst getroffen
door de vertraging van de economische activiteit, met
name de -25-jarigen en de personen die sinds kort zonder
werk zitten.

En Wallonie, la région comptait à la fin du mois d'avril
un total de 210.379 demandeurs d'emploi. Les moins de 25
ans représentaient 18 % de ce chiffre.

Het Waals Gewest telde eind april 210.379 werkzoeken-
den. De -25-jarigen maken daar 18 % van uit.

De plus, selon la confirmation d'experts, les jeunes diplô-
més vont éprouver de grandes difficultés pour trouver un
premier emploi et ainsi s'insérer sur le marché du travail.

Bovendien hebben experten voorspeld dat de afgestu-
deerde jongeren het heel moeilijk zullen hebben om een
eerste baan te vinden en zo de arbeidsmarkt te betreden.

Cette problématique doit figurer au coeur de la stratégie
de relance, et le prochain gouvernement devra sans aucun
doute y être attentif.

Dat probleem moet centraal staan in de relancestrategie
en de volgende regering zal dat zeker nauwgezet moeten
opvolgen.

1. Quelles sont les initiatives prévues en vue d'apporter
une réponse concrète à cette problématique?

1. Welke initiatieven zullen er genomen worden om een
concreet antwoord te bieden op dat probleem?

2. Une concertation avec les entités fédérées est-elle pré-
vue dans le cadre du travail spécifique qui sera sans doute à
engager avec les offices régionaux de formation profes-
sionnelle et d'emploi dans le cadre des mesures de relance
qui doivent être prises?

2. Is men van plan om overleg te plegen met de deelge-
bieden in verband met de specifieke acties die men in
samenwerking met de gewestelijke instanties voor
beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling op het getouw zal
moeten zetten in de context van de te nemen relancemaat-
regelen?
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DO 2019202004208
Question n° 568 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004208
Vraag nr. 568 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'usage de la première tranche de la provision 'corona'. Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale 'corona' d'un milliard

d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes provi-
soires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la Cel-
lule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 7.157.045 euros de cette provision
ont été liquidés et utilisés pour les dépenses du SPF Écono-
mie.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 7.157.045 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de FOD Economie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten opgesplitst per overheidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 7.157.045 euros de crédits
liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adjudication, mais
découlant, par exemple, d'une base réglementaire, pour-
riez-vous préciser le fondement légal et fournir une des-
cription succincte des dépenses supplémentaires effectuées
par le SPF Économie à la suite de la crise du coronavirus?

2. Kunt u voor een eventueel saldo van het vereffend
bedrag van 7.157.045 euro dat niet werd gegund, maar
bijv. voortvloeit uit een reglementaire basis, een verwijzing
geven naar de rechtsgrondslag en een korte beschrijving
van de extra uitgaven die de FOD Economie maakte inge-
volge de coronacrisis?

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202004173
Question n° 404 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 30 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004173
Vraag nr. 404 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation en Arménie. Situatie in Armenië.
Le 16 juin 2020, le Parlement arménien a levé l'immunité

de Gaguik Tsaroukian, président du principal parti d'oppo-
sition, Arménie prospère.

Op 16 juni 2020 heeft het Armeense parlement de immu-
niteit van Gagik Tsarukyan, de voorzitter van de grootste
oppositiepartij "Voorspoedig Armenië", opgeheven.
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L'opposant a dénoncé des poursuites "politiquement
motivées" afin de faire taire ses critiques à l'égard du pre-
mier ministre, accusé d'avoir mal géré l'épidémie de
COVID-19.

Volgens het oppositielid was er sprake van "politiek
gemotiveerde" vervolging om een einde te maken aan zijn
kritiek op de eerste minister, die ervan beschuldigd wordt
de coronacrisis slecht aan te pakken.

Alors que la tension politique dans le pays monte et que
"l'Union européenne et l'Arménie s'emploient à améliorer
et à renforcer leur coopération dans tous les domaines pos-
sibles" comme on peut le lire sur le site du Conseil euro-
péen, pouvez-vous indiquer quelles informations vous
reviennent de notre ambassade compétente pour ce pays?
Quel regard portez-vous sur la situation politique et l'évo-
lution de nos relations bilatérales et au sein de l'UE?

De politieke spanningen in het land nemen toe en "de
Europese Unie en Armenië streven ernaar om hun samen-
werking op alle mogelijke gebieden te versterken en te ver-
diepen", zoals te lezen staat op de website van de Europese
Raad. Kunt u in dit verband aangeven welke informatie u
krijgt van onze ambassade die bevoegd is voor dat land?
Wat is uw visie op de politieke situatie en de evolutie van
onze bilaterale betrekkingen en de betrekkingen binnen de
EU?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202004044
Question n° 59 de monsieur le député Steven Matheï du

19 juin 2020 (N.) à la Première ministre, chargée
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2019202004044
Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 juni 2020 (N.) aan de eerste
minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Les marchés publics critiques. Kritische aanbestedingen.
L'Union européenne, et par conséquent aussi la Belgique,

ont une réglementation complexe en matière de marchés
publics. Cette réglementation vise une utilisation efficace
et effective des moyens publics et a pour but d'éviter les
abus.

De Europese Unie en bijgevolg ook België kennen een
complexe regelgeving voor overheidsopdrachten. Deze
regelgeving beoogt een efficiënt en effectief gebruik van
overheidsmiddelen en het vermijden van misbruiken.

Pour un grand nombre d'associations, d'hôpitaux et
d'autres acteurs des soins de santé, celle-ci représente
néanmoins d'énormes tracas et ralentit le processus des
achats.

Voor heel wat verenigingen, ziekenhuizen en andere
zorgactoren betekenen deze echter een enorme rompslomp
en vertraging van het aankoopproces.

À l'heure du coronavirus, le système semble également
montrer ses limites en matière d'achat de dispositifs médi-
caux.

In de coronacrisis lijkt het systeem ook op zijn limieten
te stuiten bij de aankoop van medische hulpmiddelen.

1. La réglementation actuelle offre-t-elle suffisamment
de leviers et de procédés permettant l'acquisition rapide de
biens et services appropriés en situations d'urgence?

1. Biedt de huidige regelgeving voldoende hefbomen en
werkwijzen om in urgente omstandigheden snel de juiste
goederen en diensten te verwerven?

2. Quels aspects de cette réglementation pourraient être
affinés selon vous, au niveau belge ou européen?

2. Op welke vlakken ziet u opportuniteiten om deze
regelgeving te verfijnen, hetzij op Belgisch hetzij op Euro-
pees niveau?

3. Plaiderez-vous dans les forums européens pour une
évaluation de l'actuel cadre réglementaire pour les marchés
publics compte tenu de l'expérience acquise?

3. Zult u op Europese fora pleiten om een evaluatie te
maken van het huidige regelgevend kader voor overheids-
opdrachten gelet op de opgedane ervaringen?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 juillet 2020,
à la question n° 59 de monsieur le député Steven
Matheï du 19 juin 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 23 juli 2020, op
de vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 19 juni 2020 (N.):
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1. Dans le cadre de la lutte contre le virus COVID-19, il
s'est avéré nécessaire pour les pouvoirs adjudicateurs et, en
particulier, pour les hôpitaux et autres acteurs de la santé,
de pouvoir passer certains marchés publics avec la flexibi-
lité requise. Cette flexibilité a bien été intégrée dans les
procédures d'achat prévues par la législation relative aux
marchés publics. Ainsi, la loi du 17 juin 2016 relative aux
marchés publics (en son article 42, § 1er, alinéa 1er, 1°, b))
permet de recourir à la procédure négociée sans publica-
tion préalable dans la mesure strictement nécessaire,
lorsque l'urgence impérieuse résultant d'événements impré-
visibles pour le pouvoir adjudicateur ne permet pas de res-
pecter les délais exigés par les procédures ordinaires
(notamment la procédure ouverte, la procédure restreinte et
la procédure concurrentielle avec négociation). Dans de
nombreux cas, pour certains achats urgents et nécessaires
(p. ex. l'achat de masques de protection), il a effectivement
été recouru à ladite procédure négociée sans publication
préalable.

1. In het kader van de bestrijding van het COVID-19
virus is het voor de aanbestedende overheden en niet in het
minst voor de ziekenhuizen en andere zorgactoren noodza-
kelijk gebleken om met de nodige flexibiliteit bepaalde
overheidsopdrachten te kunnen plaatsen. Die flexibiliteit is
inderdaad ingebouwd in de aankoopprocedures waarin de
wetgeving overheidsopdrachten voorziet. De wet van
17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten laat zo toe dat de
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekend-
making wordt aangewend, voor zover dit strikt noodzake-
lijk is wanneer de termijnen van de gewone procedures
(met name de openbare procedure, de niet-openbare proce-
dure en de mededingings-procedure met onderhandeling)
niet in acht kunnen worden genomen wegens dwingende
spoed die voortvloeit uit onvoorzienbare gebeurtenissen
voor de aanbestedende overheid (artikel 42, § 1, eerste lid,
1°, b), van de voormelde wet). In veel gevallen werd voor
bepaalde dringende en noodzakelijke aankopen (bijv. de
aankoop van beschermingsmaskers) daadwerkelijk gebruik
gemaakt van de voormelde onderhandelings-procedure
zonder voorafgaande bekendmaking.

Cette procédure permet non seulement de passer des
marchés plus rapidement, mais prévoit par ailleurs des for-
malités administratives moins contraignantes et, évidem-
ment, la possibilité de négocier les conditions du marché.
Cette dernière possibilité n'est sûrement pas dénuée
d'importance dans la situation de crise actuelle, vu les
fortes variations de prix qui se sont produites et se pro-
duisent parfois encore dans certains secteurs du marché,
tels que celui du matériel médical.

Die procedure laat niet alleen toe sneller aan te kopen
maar bovendien gelden in dat kader minder verplichte
administratieve formaliteiten en uiteraard biedt ze ook de
mogelijkheid om te onderhandelen over de voorwaarden
van de opdracht. Dit laatste is zeker in de huidige crisissi-
tuatie niet onbelangrijk, gezien de sterke prijsschommelin-
gen die zich in bepaalde marktsectoren zoals die van
bijvoorbeeld het medisch materiaal, hebben voorgedaan en
hier en daar nog voordoen.

Il convient de formuler quelques observations impor-
tantes à cet égard. En cas de recours à la procédure négo-
ciée sans publication préalable en raison de l'urgence
impérieuse, le pouvoir adjudicateur reste toutefois tenu,
dans la mesure du possible, de consulter plusieurs opéra-
teurs économiques. L'impossibilité éventuelle de consulter
plusieurs opérateurs économiques doit toujours être
expressément justifiée. Par ailleurs, ces marchés ne
peuvent être passés que pour le montant et/ou la durée
strictement nécessaires à la satisfaction des besoins
urgents.

Enkele belangrijke opmerkingen daarbij: indien van de
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekend-
making wegens dwingende spoed gebruik wordt gemaakt,
blijft de aanbestedende overheid evenwel verplicht om,
voor zover mogelijk, meerdere ondernemers te raadplegen.
De eventuele onmogelijkheid om meerdere ondernemers te
raadplegen moet altijd uitdrukkelijk worden gemotiveerd.
Bovendien, kunnen dergelijke opdrachten naar omvang en/
of looptijd alleen worden geplaatst in de mate dat dit strikt
noodzakelijk is voor het invullen van de dringende behoef-
ten.
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En outre, si les conditions strictes d'utilisation de la pro-
cédure négociée sans publication préalable ne sont pas réu-
nies, le pouvoir adjudicateur peut recourir à la procédure
dite accélérée, laquelle permet de réduire, en raison de
l'urgence, les délais minimaux qui s'appliquent normale-
ment dans le cadre d'une procédure ouverte, d'une procé-
dure restreinte ou d'une procédure concurrentielle avec
négociation. Même si le recours à cette procédure accélé-
rée doit être justifié, elle est pour le reste très accessible.

Daarnaast kan de aanbestedende overheid, indien de
strikte voorwaarden voor het gebruik van de onderhande-
lingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking niet
zijn vervuld, gebruikmaken van de zogenaamde versnelde
procedure, waarbij de minimumtermijnen die normaal van
toepassing zijn in het kader van een openbare of een niet-
openbare procedure of de mededingingsprocedure met
onderhandeling omwille van de hoogdringendheid kunnen
worden ingekort. Het gebruik van die versnelde procedure
moet weliswaar worden gemotiveerd, maar ze is verder
heel toegankelijk.

Dans le même ordre d'idées, la Commission européenne
a publié, le 1er avril 2020, des orientations sur le recours
au cadre existant des directives européennes relatives aux
marchés publics dans la situation d'urgence liée à la crise
du COVID-19. Dans ces orientations, la Commission euro-
péenne a notamment commenté plus en détail les condi-
tions du recours aux procédures accélérées précitées. Par
ailleurs, elle y a reconnu que les besoins spécifiques en ce
qui concerne le traitement des patients, les équipements de
protection individuelle, les ventilateurs pulmonaires, etc.,
ne pouvaient pas être prévus ni planifiés à l'avance et
constituaient donc un événement imprévisible pour les
pouvoirs adjudicateurs.

Verder heeft de Europese Commissie op 1 april 2020
richtsnoeren bekendgemaakt omtrent het gebruik van het
bestaande kader van de Europese richtlijnen inzake over-
heidsopdrachten in de door de COVID-19-crisis veroor-
zaakte noodsituatie. In deze richtsnoeren worden met name
de voorwaarden rond het gebruik van de voormelde spoed-
procedures meer in detail toegelicht. De Europese Com-
missie heeft in die richtsnoeren bovendien erkend dat de
specifieke behoeften die zijn ontstaan voor de verstrekking
van behandelingen, persoonlijke beschermingsmiddelen,
beademingsapparatuur, enz., voor de aanbestedende over-
heden niet te voorzien en in te plannen waren en zodoende
een onvoorzienbare omstandigheid uitmaakten.

Le lien ci-dessous vous permet de consulter les orienta-
tions concernées. Ce lien figure d'ailleurs aussi dans les
FAQ mises à disposition par le SPF Chancellerie du pre-
mier ministre:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/
TXT/PDF/?uri=OJ:JOC_2020_108_I_0001from=NL

Via de onderstaande link kan u kennisnemen van de
betreffende richtsnoeren, waarnaar overigens even-eens
werd verwezen in de FAQ die door de FOD Kanselarij van
de eerste minister ter beschikking werden gesteld: https://
eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/
?uri=OJ:JOC_2020_108_I_0001from=NL

Outre la question de la flexibilité procédurale, il convient
enfin de souligner la possibilité d'achats communs, notam-
ment par le recours aux centrales d'achat. Cette technique
permet aux pouvoirs adjudicateurs plus petits de se joindre
aux procédures d'achat d'autres pouvoirs adjudicateurs plus
grands et de bénéficier de cette manière de leur savoir-faire
et de leur expérience en matière de procédures de marchés
publics. Cette pratique est d'ailleurs courante dans le sec-
teur des soins de santé.

Naast het punt van de procedurele flexibiliteit kan ten
slotte nog worden gewezen op de mogelijkheid van samen-
aankopen, inzonderheid door een beroep te doen op aan-
koopcentrales, een techniek die met name de kleinere
aanbestedende overheden toelaat om zich aan te sluiten bij
aankoopprocedures van andere grotere aanbestedende
overheden. Op die manier kan gebruik worden gemaakt
van de aanwezige knowhow en ervaring inzake het voeren
van overheidsopdrachtprocedures. In de zorgsector is dit
trouwens een courante praktijk.

Ainsi, on peut affirmer que la législation actuelle relative
aux marchés publics offre déjà de nombreuses possibilités
pour acquérir de manière flexible l'équipement nécessaire
dans le cadre de la crise du coronavirus.

Zodoende kan worden gesteld dat in de huidige wetge-
ving overheidsopdrachten reeds heel wat mogelijkheden
zijn ingebouwd om de in het kader van coronacrisis nood-
zakelijke uitrusting, op flexibele wijze te kunnen aanschaf-
fen.
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2 et 3. L'Union européenne a annoncé que suite à la crise
du COVID-19, elle vérifierait l'opportunité d'affiner les
directives relatives aux marchés publics sur le plan procé-
dural. Dans le cadre de la consultation des États membres,
la Commission des marchés publics, rassemblant des
experts des différents niveaux de pouvoir ainsi que notam-
ment la Fédération des Entreprises de Belgique et l'Union
des Entreprises à profit social, sera invitée à fournir une
contribution pour la Belgique. Ce point sera inscrit à
l'ordre du jour d'une réunion de la Commission des mar-
chés publics en septembre.

2 en 3. Op Europees niveau is aangekondigd dat naar
aanleiding van de crisis COVID-19 zal worden nagegaan
of het niet aangewezen zou zijn verdere procedurele verfij-
ningen aan te brengen aan de richtlijnen overheidsopdrach-
ten. In het kader van de consultatie van de lidstaten zal in
België daartoe de input gevraagd worden van de Commis-
sie voor de overheidsopdrachten, waarin de experts zetelen
van de verschillende overheidsniveaus, en daarnaast met
name ook van het Verbond van Belgische Ondernemingen
en van de Unie van socialprofitondernemingen. Dit punt
zal in september op de agenda van de Commissie voor de
overheidsopdrachten worden geplaatst.

DO 2019202004176
Question n° 60 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) à la Première ministre, chargée
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2019202004176
Vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de eerste
minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Inventaire des dispositions prises en pouvoirs spéciaux. Overzicht van de bij bijzondere machten aangenomen
bepalingen.

Nous pouvons nous satisfaire de la mise en place d'un
gouvernement pour notre pays qui, grâce à la confiance
accordée par le Parlement, peut lutter du mieux possible
contre la crise du coronavirus.

We mogen tevreden zijn dat er in ons land een regering
aangetreden is die, dankzij het vertrouwen dat het Parle-
ment haar geschonken heeft, de strijd tegen de coronacrisis
zo goed mogelijk kan voeren.

Votre gouvernement a la particularité d'avoir obtenu les
pouvoirs spéciaux dans le cadre de la lutte contre le coro-
navirus. Ceux-ci consistent en une extension temporaire
des pouvoirs de votre gouvernement permettant à ce der-
nier de modifier ou d'adopter seul, dans un certain nombre
de domaines fixés dans une loi d'habilitation (loi du
26 mars 2020 habilitant le Roi à prendre des mesures de
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19), et
ce, afin de faire face à une situation de crise.

Opmerkelijk is dat er aan uw regering in het kader van de
strijd tegen het coronavirus bijzondere machten verleend
werden. Die behelzen een tijdelijke uitbreiding van de
bevoegdheden van uw regering, waardoor zij autonoom
besluiten kan wijzigen of aannemen in een bepaald aantal
domeinen die in een machtigingswet vastgesteld worden
(wet van 26 maart 2020 die machtiging verleent aan de
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de ver-
spreiding van het coronavirus COVID-19), en dit teneinde
de crisissituatie het hoofd te bieden.

1. Pouvez-vous établir une liste des différentes disposi-
tions prises dans le cadre des pouvoirs spéciaux?

1. Kunt u een lijst opmaken van de verschillende bepalin-
gen die in het kader van de bijzondere machten aangeno-
men werden?

2. Quels sont les enseignements que vous tirez de cette
période particulière?

2. Welke lessen trekt u uit deze bijzondere periode?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 27 juillet 2020,
à la question n° 60 de monsieur le député Benoît Friart
du 30 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 27 juli 2020, op
de vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004209
Question n° 61 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202004209
Vraag nr. 61 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

L'usage de la première tranche de la provision 'corona'. Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale 'corona' d'un milliard

d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes provi-
soires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la Cel-
lule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 3.080.000 euros de cette provision
ont été liquidés et utilisés pour les dépenses de la Chancel-
lerie du premier ministre.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 3.080.000 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de FOD Kanselarij van de eerste
minister.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten opgesplitst per overheidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 3.080.000 euros de crédits
liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adjudication, mais
découlant, par exemple, d'une base réglementaire, pour-
riez-vous préciser le fondement légal et fournir une des-
cription succincte des dépenses supplémentaires effectuées
par la Chancellerie du premier ministre à la suite de la crise
du coronavirus?

2. Kunt u voor een eventueel saldo van het vereffend
bedrag van 3.080.000 euro dat niet werd gegund, maar
bijv. voortvloeit uit een reglementaire basis, een verwijzing
geven naar de rechtsgrondslag en een korte beschrijving
van de extra uitgaven die de FOD Kanselarij maakte inge-
volge de coronacrisis?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 juillet 2020,
à la question n° 61 de monsieur le député Michael
Freilich du 01 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 23 juli 2020, op
de vraag nr. 61 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004292
Question n° 62 de madame la députée Barbara Pas du

03 juillet 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202004292
Vraag nr. 62 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 juli 2020 (N.) aan de eerste
minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Le mauvais néerlandais sur les plaques commémoratives
officielles.

Gebrekkig Nederlands op ingehuldigde gedenkplaten.

Le 30 juin 2020, vous avez inauguré une plaque commé-
morative pour le 60ème anniversaire de l'indépendance du
Congo dans la commune bruxelloise d'Ixelles. En bas de la
plaque trône le logo .be.

Op 30 juni 2020 huldigde u in de Brusselse gemeente
Elsene een herdenkingsbord voor de 60ste verjaardag van
de Congolese onafhankelijkheid in. Op het bord prijkt
onderaan prominent het .be-logo.

En dépit du fait que la plaque ne contient que quelques
mots en néerlandais, les rédacteurs sont parvenus à y caser
malgré tout quatre fautes graves. Ainsi, nous pouvons lire
"HET 60ste verjaardag", "de Democratische Republiek
VAN Congo", "Ingehuld" et "Burgmeester". Tout cela dans
la Région bilingue de Bruxelles.

Ondanks het feit dat er slechts een paar Nederlandse
woorden op het bord staan, is men er toch in geslaagd om
er maar liefst vier stevige taalfouten in te proppen. Zo staat
er "HET 60ste verjaardag", "de Democratische Republiek
VAN Congo", "Ingehuld" en "Burgmeester". Dat alles in
het tweetalige Gewest Brussel.

1. Lorsque vous inaugurez une plaque, le texte de celle-ci
est-il révisé au préalable par vos services?

1. Wanneer u een bord inhuldigt, wordt de tekst van dat
bord dan vooraf door uw diensten bekeken?

2. Comment expliquez-vous que votre nom et le logo .be
trônent fièrement sur une plaque dont même Google Trans-
late rougirait de honte?

2. Hoe verklaart u dat uw naam en het .be-logo promi-
nent prijken op een bord waarvan zelfs Google Translate
het schaamrood op de wangen zou krijgen?

3. Présenterez-vous vos excuses aux néerlandophones de
ce pays et ferez-vous remplacer la plaque?

3. Zal u uw excuses aanbieden aan de Nederlandstaligen
in dit land en het bord laten vervangen?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 27 juillet 2020,
à la question n° 62 de madame la députée Barbara Pas
du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 27 juli 2020, op
de vraag nr. 62 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 juli 2020
(N.):

J'entends la polémique que vous essayez d'alimenter. La
commune d'Ixelles qui a réalisé et financé la plaque com-
mémorative inaugurée dans le cadre du 60ème anniversaire
de l'indépendance du Congo a de suite réagi en indiquant
regretter cette situation. Une nouvelle plaque définitive
corrigée a d'ailleurs été placée deux jours plus tard. Si c'est
cela l'essentiel du message retenu par le Vlaams Belang,
cela témoigne d'un sens des priorités très particulier.

Ik merk dat u de polemiek tracht op te voeren. De
gemeente Elsene, die instond voor de realisatie en financie-
ring van de gedenkplaat ingehuldigd in het kader van de
60ste verjaardag van de onaf-hankelijkheid van Congo,
heeft onmiddellijk laten weten dat ze deze situatie
betreurde. Twee dagen later werd overigens een nieuwe
definitieve en gecorrigeerde plaat aangebracht. Als het
Vlaams Belang vooral dit uit de boodschap onthoudt, heeft
het toch een heel speciaal gevoel voor prioriteiten.

Je retiens pour ma part de cette inauguration les échanges
constructifs que j'ai pu avoir avec les Belgo-Congolais pré-
sents à ce moment de commémoration.

Wat mij bijblijft van deze inhuldiging zijn de construc-
tieve gesprekken met de Congolese Belgen die aanwezig
waren op dit herdenkings-moment.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202000751
Question n° 350 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 19 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000751
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Convention entre la Belgique et la Chine sur l'extradition
(QO 806C).

Uitleveringsverdrag tussen België en China (MV 806C).

En 2018, le Parlement a adopté le projet de loi portant
assentiment au Traité entre le Royaume de Belgique et la
République populaire de Chine sur l'extradition, fait à
Pékin le 31 octobre 2016.

In 2018 heeft het Parlement het wetsontwerp houdende
instemming met het Uitleveringsverdrag tussen het
Koninkrijk België en de Volksrepubliek China, opgemaakt
te Beijing op 31 oktober 2016, goedgekeurd.

Cette Convention vise à faciliter et légaliser les extradi-
tions en matière pénale entre les deux parties au Traité. La
Belgique et la Chine s'engagent à se livrer mutuellement
des personnes aux fins de poursuites pénales ou d'exécu-
tion de la peine infligée à ces dernières.

Dat verdrag strekt ertoe de uitlevering van strafrechtelijk
veroordeelden tussen beide verdragsluitende partijen te
faciliëren en wettelijk te regelen. België en China verbin-
den zich tot de wederzijdse uitlevering van personen om ze
strafrechtelijk te kunnen vervolgen of ervoor te zorgen dat
de opgelegde straf kan worden uitgevoerd.

Cependant, un projet de loi similaire a soulevé une mobi-
lisation sans précédent à Hong Kong. Des millions de
Hongkongais sont descendus dans les rues pour lutter
contre ce projet de loi permettant l'extradition de personnes
notamment fugitives vers la Chine.

Een vergelijkbaar wetsontwerp heeft in Hongkong echter
tot ongekende protesten geleid. Miljoenen Hongkongers
zijn de straat opgegaan uit protest tegen dat wetsontwerp,
dat het meer bepaald mogelijk maakt om Chinese vluchte-
lingen aan China uit te leveren.

Quelques jours auparavant, le jeudi 6 juin 2019, plus de
3.000 avocats vêtus de noir avaient défilé silencieusement
dans les rues de Hong Kong afin d'exprimer leur incompré-
hension et leur opposition à cette loi qui selon eux met en
péril l'état de droit et les valeurs que nous chérissons.
Amnesty International et Human Rights Watch ont aussi
dénoncé le projet de loi sur l'extradition à Hong Kong. Le
gouvernement de Carrie Lam a finalement retiré et sup-
primé ce projet de loi début septembre 2019.

Enkele dagen eerder, op donderdag 6 juni 2019, hielden
meer dan 3.000 in het zwart geklede advocaten een stil-
zwijgende protestmars door de straten van Hongkong om
uiting te geven aan hun onbegrip en hun ongenoegen over
die wet waardoor de rechtsstaat en de door hen hoogge-
schatte waarden volgens hen in het gedrang komen.
Amnesty International en Human Rights Watch hebben het
wetsontwerp van de regering in Hongkong in verband met
de uitlevering ook aan de kaak gesteld. De regering van
Carrie Lam heeft het wetsontwerp begin september 2019
uiteindelijk ingetrokken en definitief geschrapt.

1. En quoi le contenu du traité signé avec la Belgique dif-
fère-t-il de celui du projet de loi tant controversé et finale-
ment retiré à Hong Kong?

1. In welk opzicht verschilt het door België gesloten ver-
drag van het omstreden wetsontwerp dat uiteindelijk werd
ingetrokken in Hongkong?

2. Suite à la jurisprudence européenne émergente en la
matière, au retrait d'un projet de loi similaire en Australie
et à la mobilisation à Hong Kong, le gouvernement belge
a-t-il changé d'avis concernant le bien-fondé d'un traité
d'extradition vers la Chine? Est-ce la raison pour laquelle
la sanction royale du traité d'extradition n'a toujours pas eu
lieu?

2. Heeft de Belgische regering naar aanleiding van de
recente Europese jurisprudentie, de intrekking van een ver-
gelijkbaar wetsontwerp in Australië en de protesten in
Hongkong haar standpunt over de gegrondheid van een uit-
leveringsverdrag met China herzien? Is dat de reden
waarom het uitleveringsverdrag nog altijd niet werd
bekrachtigd door de Koning?
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3. Comment la Belgique envisage-t-elle de s'assurer
concrètement du respect des articles 2, 3 et 6 de la Conven-
tion européenne des droits de l'homme dans les cas d'extra-
dition vers la Chine? En particulier, la Belgique dispose-t-
elle de moyens concrets pour contrôler que la Chine
honore bel et bien ses assurances diplomatiques?

3. Hoe zal België de artikelen 2, 3 en 6 van het Europees
Verdrag voor de Rechten van de Mens in de praktijk toe-
passen in het kader van uitleveringen aan China? Beschikt
België meer bepaald over concrete middelen om na te gaan
of China zijn diplomatieke garanties wel degelijk gestand
doet?

4. Comment protéger les Ouïghours en Belgique (ou rete-
nus en Chine, mais devant rejoindre la Belgique) avec un
tel traité?

4. Hoe kunnen de Oeigoeren die in België verblijven (of
naar België zouden moeten overkomen, maar in China
vastzitten) beschermd worden met zo een verdrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 350 de monsieur le député Samuel Cogolati
du 19 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 19 maart 2020 (Fr.):

Il est renvoyé à la réponse à la question n° 2466 de
l'honorable membre en commission Justice du 29 janvier
2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 099), et à la réponse du ministre Clarinval
aux questions à ce sujet en réunion plénière du 9 juillet
2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 PLEN 050).

Er wordt verwezen naar de mondelinge vraag nr. 2466
van het geachte lid waar op 29 januari 2020 werd geant-
woord in de commissie Justitie (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 099), en naar het antwoord van
minister Clarinval op de vragen over dit onderwerp in de
plenaire vergadering van 9 juli 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 PLEN 050).

DO 2019202000756
Question n° 349 de madame la députée Yasmine

Kherbache du 19 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000756
Vraag nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yasmine Kherbache van 19 maart 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le traité d'extradition avec la Chine (QO 830C). Het uitleveringsverdrag met China (MV 830C).
La Belgique a signé un traité d'extradition avec la Chine

en 2018. En vertu de celui-ci, la Chine pourrait actuelle-
ment demander l'extradition de six personnes se trouvant
en Belgique. Face aux manifestations à Hong Kong et aux
réactions de la Chine, un nombre croissant de pays révoque
ce type de traité.

België sloot in 2018 een uitleveringsverdrag met China.
Momenteel zou het om zes mensen in België gaan, om
wier uitlevering China onder het verdrag zou kunnen vra-
gen. De protesten in Hong Kong en de reactie daarop van
China zetten echter steeds meer landen ertoe soortgelijke
verdragen op te zeggen.

La Cour suprême suédoise a même bloqué l'extradition
d'un ressortissant chinois considérant que les garanties en
matière de respect des droits humains étaient insuffisantes.
Comme le rapportait le quotidien De Morgen le 7 octobre
2019, plusieurs experts appellent, dès lors, à appliquer les
clauses du traité d'extradition avec circonspection.

In Zweden kwam er zelfs een blokkering door het Hoog-
gerechtshof omdat het oordeelde dat er niet genoeg garan-
ties waren op respect voor de mensenrechten.
Verschillende experts roepen dan ook op om voorzichtig
met dit uitleveringsverdrag om te gaan, zoals we konden
lezen in De Morgen van 7 oktober 2019.

1. Une harmonisation des points de vue à propos des trai-
tés d'extradition avec la Chine est-elle évoquée à l'échelon
européen? Des contacts ont-ils, par exemple, été établis
avec le gouvernement suédois, à la suite de la décision de
la Cour suprême du pays? Dans l'affirmative, quels ont été
les résultats de ces contacts?

1. Wordt er op Europees niveau gesproken over stroom-
lijning van de standpunten ten aanzien van uitleveringsver-
dragen met China? Werd er bijvoorbeeld al contact
genomen met de Zweedse regering naar aanleiding van het
oordeel van hun Hooggerechtshof? Zo ja, wat was het
resultaat van dit contact?



QRVA 55 024
05-08-2020

183

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Eu égard aux manifestations récentes à Hong Kong,
considérez-vous qu'une réévaluation du traité d'extradition
avec la Chine s'impose?

2. Ziet u in de context van de recente protesten in Hong
Kong de noodzaak in om het uitleveringsverdrag met
China te herevalueren?

3. La Belgique extrade-t-elle des ressortissants ouïgours
vers la Chine? Des Ouïgours font-ils partie des six per-
sonnes qui pourraient être concernées en Belgique par le
traité d'extradition?

3. Levert België Oeigoeren uit aan China? Zitten er Oei-
goeren bij die zes mensen die in België onder dat uitleve-
ringsverdrag zouden kunnen vallen?

4. Aborderez-vous les informations précitées avec
l'ambassadeur de Chine?

4. Zult u bovenstaande berichtgeving bespreken met de
Chinese ambassadeur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 349 de madame la députée Yasmine
Kherbache du 19 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yasmine Kherbache van 19 maart 2020 (N.):

Il n'y a pas eu de discussions au niveau européen sur le
sujet car il n'existe pas d'instrument européen sur les extra-
ditions vers la Chine. Une coordination des positions euro-
péennes n'apparait pas nécessaire car les États membres de
l'Union européenne respectent les mêmes standards mini-
mums en matière de protection des droits de l'homme,
chaque État membre étant notamment lié par la jurispru-
dence de la Cour européenne des Droits de l'homme, qui
interdit l'extradition des individus en cas de risques mani-
feste de torture ou de traitements inhumains ou dégradants.

Er zijn op Europees niveau geen gesprekken geweest
over dit onderwerp, aangezien er geen Europees instrument
bestaat betreffende uitleveringen aan China. Een stroomlij-
ning van de Europese standpunten lijkt niet nodig, daar de
lidstaten van de Europese Unie dezelfde minimumnormen
inzake bescherming van de rechten van de mens in acht
nemen en zij inzonderheid zijn gebonden door de recht-
spraak van het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens, die de uitlevering van individuen verbiedt indien er
duidelijk een risico op foltering of onmenselijke of verne-
derende behandeling bestaat.

Afin de clarifier le précédent suédois mentionné dans la
question, il faut préciser que la Cour suprême suédoise a
bloqué, non pas un traité d'extradition, mais une extradition
en elle-même vers la Chine.

Ter verheldering van het Zweedse precedent vermeld in
de vraag, wordt er op gewezen dat het Zweedse Hoogge-
rechtshof geen uitleveringsverdrag heeft geblokkeerd,
maar wel een uitlevering aan China als dusdanig.

Un cas similaire s'est présenté dans un autre pays non-
européen, à savoir la Nouvelle-Zélande et pourrait évidem-
ment se produire en Belgique, et ce malgré l'existence de
ce traité d'extradition qui a bien reçu l'approbation parle-
mentaire en Belgique (vote du 8 novembre 2018 à la
Chambre) et n'attend que la finalisation de la procédure de
ratification en Chine avant d'entrer en vigueur. Au moins
une quarantaine de pays ont conclu de pareils traités avec
la Chine, dont l'Espagne, le Portugal, l'Italie et la France.

Een gelijkaardig voorval heeft zich voorgedaan in een
ander niet-Europees land, namelijk Nieuw-Zeeland, en zou
zich uiteraard ook in België kunnen voordoen, ondanks het
bestaan van het uitleveringsverdrag dat reeds de parlemen-
taire goedkeuring heeft gekregen in België (gestemd op
8 november 2018 in de Kamer) en enkel nog wacht op de
afronding van de bekrachtigingsprocedure in China alvo-
rens in werking te treden. Minstens een veertigtal landen,
waaronder Spanje, Portugal, Italië en Frankrijk hebben
dergelijke verdragen gesloten met China.
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On retrouve bien entendu, dans le traité d'extradition
avec la Chine, les motifs de refus traditionnels d'une extra-
dition, qui y sont inscrits afin de protéger les droits et la
dignité des individus. L'honorable membre est invité à
consulter les articles 3 et 4 du traité en question pour plus
de détails concernant les différents motifs dont il est cité
les plus importants: il n'y aura pas d'extradition si celle-ci
est basée sur une infraction politique; si elle est basée sur
des motifs raciaux, sexuels, religieux, de nationalité ou
d'opinion politique; et il n'y aura pas d'extradition non plus
si l'individu concerné risque de subir la torture ou des trai-
tements inhumains ou dégradants.

In het uitleveringsverdrag met China zijn uiteraard de
traditionele weigeringsgronden voor een uitlevering opge-
nomen teneinde de rechten en de waardigheid van de indi-
viduen te beschermen. Ik verzoek het geacht lid de
artikelen 3 en 4 van het verdrag in kwestie te raadplegen
voor meer informatie over de verschillende gronden, waar-
van de belangrijkste geciteerd worden: er zal geen uitleve-
ring zijn indien zij is gebaseerd op een politiek misdrijf, op
raciale, seksuele of religieuze gronden of op gronden
inzake nationaliteit of politieke overtuiging en er zal even-
min uitlevering zijn indien het betrokken individu het
risico loopt te worden onderworpen aan foltering of
onmenselijke of vernederende behandelingen.

Chaque cas devra être évalué séparément et bien que
l'extradition soit un acte du gouvernement, il y a toujours
une procédure judiciaire à la base. Si des individus, qu'ils
soient Ouïghours ou non, sont soumis à des risques de tor-
ture, ou que leur situation in concreto se rapporte à l'un des
motifs de refus d'extradition, ils ne seront pas extradé vers
la Chine. L'existence d'un traité ne balaye donc en aucun
cas ces outils de protection des individus.

Elk geval zal afzonderlijk moeten worden geëvalueerd en
hoewel een uitlevering een handeling van de regering is,
ligt er steeds een gerechtelijke procedure aan de basis van.
Indien individuen, Oeigoeren of andere, het risico lopen op
foltering of indien hun situatie in concreto verband houdt
met een van de weigeringsgronden voor uitlevering, zullen
zij niet aan China worden uitgeleverd. Het bestaan van een
verdrag doet dus geenszins afbreuk aan de instrumenten tot
bescherming van individuen.

Comme le traité n'est pas encore en vigueur, je ne peux
pas être au courant des cas potentiels cités mais il faut faire
attention à ne pas faire l'amalgame entre des personnes qui
demandent asile à l'ambassade en Chine et des demandes
d'extradition concernant des personnes qui se trouvent en
Belgique.

Aangezien het verdrag nog niet van kracht is, kan ik niet
op de hoogte zijn van de mogelijke gevallen die aange-
haald werden, maar de asielaanvragen bij de ambassade in
China mogen niet worden verward met de verzoeken tot
uitlevering betreffende personen die zich in België bevin-
den.

J'ai eu l'occasion de rencontrer l'ambassadeur Chinois à
deux occasions et à chaque fois j'ai insisté sur l'importance
du respect des droits de l'homme. Une nouvelle rencontre
n'est pas à l'ordre du jour pour l'instant.

Ik heb tweemaal de gelegenheid gehad de Chinese
ambassadeur te ontmoeten en heb telkens benadrukt dat het
belangrijk is om de rechten van de mens in acht te nemen.
Er is op dit ogenblik nog geen nieuwe ontmoeting gepland.

Au surplus, je me permets de renvoyer l'honorable
membre vers la question orale n° 2466 du député fédéral
Samuel Cogolati, à laquelle j'ai répondu en commission de
la Justice le 29 janvier 2020 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 099).

Ik wil het geacht lid overigens verwijzen naar de monde-
linge vraag nr. 2466 van federaal volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati, waarop op 29 januari 2020 in de com-
missie Justitie werd geantwoord (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 099).
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DO 2019202001122
Question n° 154 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001122
Vraag nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le droit aux relations personnelles. Het omgangsrecht.
L'application du droit aux relations personnelles ou droit

de visite pose trop souvent problème. Certains enfants
refusent de se rendre auprès du parent qui a obtenu le droit
de maintenir des relations personnelles avec eux. Il arrive,
en outre, que les enfants soient utilisés comme des armes
dans la problématique du divorce. Un parent récalcitrant
peut ainsi empêcher que ses enfants soient en contact avec
l'autre parent.

De naleving van het recht op persoonlijk contact of
omgangsregeling zorgt te vaak voor problemen. Soms wei-
geren kinderen nog naar de ouder met omgangsrecht te
gaan. Maar het gebeurt ook dat de kinderen als wapen in de
echtscheidingsproblematiek gebruikt worden. Daarbij ver-
hindert een onwillige ouder dat de kinderen hun vader of
moeder nog zouden zien.

1. a) Combien de plaintes ont-elles été déposées dans ce
cadre en 2017 et 2018 (réparties entre les plaintes déposées
auprès de la police et les plaintes déposées auprès du juge
d'instruction)?

1. a) Hoeveel klachten hierover werden ingediend in de
jaren 2017 en 2018 (graag een opsplitsing van zowel bij de
politie als bij de onderzoeksrechter)?

b) Combien d'entre elles ont-elles débouché sur une pro-
cédure effective?

b) Hoeveel van deze klachten leidden effectief tot een
procedure?

c) Combien de ces procédures ont-elles entraîné une
condamnation?

c) Hoeveel van deze procedures leidden tot een veroorde-
ling?

2. a) Combien de dossiers ont-ils été introduits directe-
ment en 2017 et 2018?

2. a) Hoeveel zaken werden rechtstreeks ingeleid in 2017
en 2018?

b) Combien de ces affaires ont-elles débouché sur une
condamnation?

b) Bij hoeveel van deze zaken kwam het tot een veroor-
deling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 154 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001209
Question n° 168 de madame la députée Barbara Pas du

03 décembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001209
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mineurs condamnés. Veroordeelde minderjarigen.
Selon la presse, le nombre de jeunes obligés de séjourner

en cellule d'isolement dans un centre fermé pour jeunes a
légèrement diminué ces dernières années. C'est ce qui res-
sortirait des chiffres de l'agence flamande d'aide à l'enfance
et à la jeunesse Agentschap Opgroeien.

In de pers lezen we dat het aantal jongeren dat in een
gesloten jeugdinstelling uit de jeugdhulp noodgedwongen
in een isolatiekamer verblijft, de afgelopen jaren licht
gedaald is. Dat zou blijken uit cijfers van het Agentschap
Opgroeien.

1. Combien de mineurs sont condamnés chaque année?
Disposez-vous de chiffres pour 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018? Et pour 2019?

1. Hoeveel minderjarigen worden jaarlijks veroordeeld?
Zijn er cijfers voor 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018? Voor
2019?

2. Combien d'entre eux sont finalement gardés en déten-
tion?

2. Hoeveel worden uiteindelijk opgesloten?

3. Combien de mineurs condamnés écopent d'une peine
de substitution? Combien sont équipés d'un bracelet élec-
tronique?

3. Hoeveel van de veroordeelde minderjarigen krijgen
een alternatieve straf? Hoeveel krijgen een enkelband?

4. Quel est l'âge moyen des mineurs condamnés? 4. Wat is de gemiddelde leeftijd van de veroordeelde
minderjarigen?

5. Quel est le ratio garçons-filles? 5. Hoe is de verhouding man-vrouw?
6. Combien y a-t-il d'autochtones? Combien de jeunes

sont issus de l'immigration? Combien ont une nationalité
étrangère? Combien ont une double nationalité?

6. Hoeveel autochtonen zijn er? Hoeveel jongeren met
een allochtone achtergrond? Hoeveel met een buitenlandse
nationaliteit? Hoeveel met een dubbele nationaliteit?

7. Quelles sont les infractions les plus courantes chez les
mineurs? A-t-on observé un changement au cours de ces
cinq dernières années?

7. Wat zijn de meest voorkomende misdrijven bij min-
derjarigen? Is daar een wijziging in opgetreden tijdens de
afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 168 de madame la députée Barbara Pas du
03 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 december 2019 (N.):

En ce qui concerne les chiffres demandés, les statistiques
disponibles ne permettent pas d'avoir une image représen-
tative sur le nombre de condamnations de mineurs, les
peines alternatives, la moyenne d'âge ou encore la nature
des délits ou l'origine des mineurs en question. De plus
amples informations sur les mesures qui sont prises à
l'égard des mineurs peuvent être demandés auprès des
Communautés.

Wat de gevraagde cijfers betreft, kunnen de beschikbare
statistieken geen representatief beeld bieden van het aantal
veroordelingen van minderjarigen, de alternatieve straffen,
de gemiddelde leeftijd, de aard van de misdrijven of de
afkomst van de minderjarigen in kwestie. Bij de gemeen-
schappen kan meer informatie worden opgevraagd over de
maatregelen die ten aanzien van de minderjarigen worden
genomen.

Dans le système actuel, la règle générale est que les
mineurs ayant commis des faits qualifiés infractions font
l'objet de mesures protectionnelles et non de condamna-
tions.

In het huidige systeem geldt de algemene regel dat min-
derjarigen die als misdrijf omschreven feiten hebben
gepleegd, het voorwerp uitmaken van beschermende maat-
regelen en niet van veroordelingen.
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La sixième réforme de l'État a communautarisé certaines
matières importantes relatives à la justice pour mineurs
telles que la définition de la nature des mesures pouvant
être prises à l'égard des mineurs ayant commis un fait qua-
lifié d'infraction; les règles de dessaisissement; les règles
de placement en établissement fermé. Que ce soit en Com-
munauté flamande ou en Communauté française, la priva-
tion de liberté comme réaction à un fait qualifié infraction
ne peut être envisagée qu'en dernier recours et aucun
mineur ne peut être placé dans un établissement péniten-
tiaire pour adultes.

De zesde staatshervorming heeft bepaalde belangrijke
aangelegenheden inzake jeugdrecht gecommunautariseerd,
zoals het bepalen van de aard van de maatregelen ten aan-
zien van de minderjarigen die een als misdrijf omschreven
feit hebben gepleegd, de regels inzake de uithandengeving,
de regels inzake de plaatsing in een gesloten instelling.
Zowel binnen de Vlaamse Gemeenschap als binnen de
Franse Gemeenschap mag vrijheidsbeneming pas in laatste
instantie worden overwogen als reactie op een als misdrijf
omschreven feit en geen enkele minderjarige mag in een
penitentiaire inrichting voor volwassenen worden
geplaatst.

En règle générale, le mineur qui a commis ou est soup-
çonné d'avoir commis un fait qualifié infraction comparaît
donc toujours devant le juge de la jeunesse et non devant
un juge pénal. Il n'existe que deux exceptions pour les-
quelles des condamnations peuvent être prononcées: dans
le cas d'un délit de la route ou dans le cadre du dessaisisse-
ment.

In de regel verschijnt de minderjarige die een als misdrijf
omschreven feit heeft gepleegd of daarvan wordt verdacht
dus altijd voor de jeugdrechter en niet voor een strafrech-
ter. Er zijn slechts twee uitzonderingen waarvoor veroorde-
lingen kunnen worden uitgesproken: in geval van een
verkeersmisdrijf of in het kader van de uithandengeving.

Dans les cas où le tribunal de la jeunesse se dessaisit, le
jeune peut être placé dans un centre fermé à partir de 16
ans et ceci jusqu'à l'âge de 23 ans. Ceci n'est néanmoins pas
un établissement pénitentiaire pour adultes. À partir de 18
ans, dans certaines conditions, le mineur peut être transféré
vers le système de détention de la justice pénale pour
adultes.

In de gevallen waarin de jeugdrechtbank de zaak uit han-
den geeft, kan de jongere vanaf 16 jaar en tot de leeftijd
van 23 jaar in een gesloten centrum worden geplaatst. Dat
is niettemin geen penitentiaire inrichting voor volwasse-
nen. Vanaf 18 jaar kan de minderjarige onder bepaalde
voorwaarden worden overgeplaatst naar het strafrechtelijk
detentiesysteem voor volwassenen.

DO 2019202001309
Question n° 175 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 13 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001309
Vraag nr. 175 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 13 december 2019 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Cadres des magistrats et greffes des justices de paix. Personeelsformaties van de magistraten en de griffies van
de vredegerechten.

L'accord de gouvernement, dans son volet concernant la
justice prévoyait qu'"afin de pourvoir à une meilleure
répartition de la charge de travail entre les justices de paix,
le gouvernement examinera l'opportunité de revoir la carte
des cantons judiciaires, en concertation avec les justices de
paix et dans le respect de la proximité de la justice pour le
citoyen".

In het hoofdstuk betreffende de justitie van het regeerak-
koord staat: "Om tot een betere werklastverdeling tussen
de vredegerechten te komen, zal de regering in overleg met
de vredegerechten nagaan of het opportuun is om de kaart
van de gerechtelijke kantons te hertekenen, met respect
voor de nabijheid van justitie voor de burger".

Plusieurs cantons ont ainsi été supprimés à travers le
pays, sans toutefois permettre le remplissage des cadres
des magistrats et de greffes au sein des différentes justices
de paix.

Zo werden er overal in het land meerdere kantons afge-
schaft, maar daarmee konden de personeelsformaties van
de magistraten en de griffies bij de verschillende vredege-
rechten niet opgevuld worden.
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1. Par canton, quel est le taux de remplissage des cadres
(magistrats, greffes et employés) au 31 octobre 2019?

1. Wat was op 31 oktober 2019 de invullingsgraad van de
personeelsformatie (magistraten, griffies en bedienden) per
kanton?

2. En ventilant par canton, quel est le nombre de
vacances d'emplois au 31 octobre 2019?

2. Hoeveel openstaande betrekkingen waren er per kan-
ton op 31 oktober 2019?

3. Où en est la procédure de recrutement? 3. Hoe staat het met de aanwervingsprocedure?
4. Quel est l'effectif des magistrats en titre et en fonction

réelle au sein des différentes justices de paix?
4. Wat is het aantal titulaire magistraten en het aantal

magistraten in functie bij de verschillende vredegerechten?
5. Si le manque d'effectif est constaté, quelles mesures

envisagez-vous pour le résorber?
5. Welke maatregelen overweegt u om het personeelste-

kort weg te werken, als dat zou worden vastgesteld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 175 de madame la députée Sophie Rohonyi
du 13 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 175 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 13 december 2019 (Fr.):

1. Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 25 décembre
2017, le territoire belge est subdivisé en 162 cantons judi-
ciaires; la législation prévoit un juge de paix par canton.
Au 31 octobre 2019, le taux de remplissage était de 160
juges de paix effectifs (99 %). Il y a 166 juges de paix
nommés, dont six en mission.

1. Het Belgische grondgebied is sinds de inwerkingtre-
ding van de wet van 25 december 2017 ingedeeld in 162
gerechtelijke kantons, en de wetgeving voorziet een vrede-
rechter per kanton. Op datum van 31 oktober 2019 bedroeg
de invullingsgraad 160 effectieve vrederechters (99 %),
zijnde 166 benoemde vrederechters waarvan zes in
opdracht.

À la même date, le personnel judiciaire connaissait un
taux de remplissage de 88,40 %, ou 854,8 équivalents
temps plein sur 967 emplois prévus dans le cadre.

Het gerechtspersoneel kende op dezelfde datum een
invullingsgraad van 88,40 %, ofwel 854,8 voltijdequiva-
lenten op 967 betrekkingen voorzien in het kader.

2. Dès lors qu'en raison de la réforme, deux juges de paix
ont été nommés en tant que titulaires dans certains cantons,
et que dans d'autres, les postes sont actuellement vacants,
les cantons suivants n'ont pour l'heure pas de titulaire
propre et c'est un autre juge de paix ou un juge de paix sup-
pléant qui y siège:

2. Aangezien door de hervorming in sommige kantons
twee vrederechters als titularis benoemd zijn, en andere
momenteel vacant zijn, hebben de volgende kantons
momenteel geen eigen titularis en worden zij momenteel
bediend door een andere vrederechter of door een plaats-
vervangend vrederechter:

- Hasselt I; - Hasselt I;
- Anderlecht I; - Anderlecht I;
- Bruxelles II; - Brussel II;
- Bruxelles IV; - Brussel IV;
- Etterbeek; - Etterbeek;
- Ganshoren; - Ganshoren;
- Rhode-Saint-Genèse; - Sint-Genesius-Rode;
- Ciney; - Ciney;
- Fosses-la-Ville; - Fosses-la-Ville;
- Seneffe. - Seneffe.
Au 31 octobre 2019, il y avait 108 emplois vacants de

niveau B (greffier) au sein des justices de paix, et 41
emplois vacants de niveau C (assistant).

Op 31 oktober 2019 waren er 108 vacatures van het
niveau B (griffier) binnen de vredegerechten, en 41 vacatu-
res van het niveau C (assistent).

3. Pour chacun des cantons susmentionnés, la vacance
d'emploi a été publiée et la procédure de nomination est en
cours.

3. Voor elk van de bovenstaande kantons werd de vaca-
ture gepubliceerd en is de benoemingsprocedure lopende.
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Au début de 2020 la procédure de recrutement était en
cours pour 63 emplois de niveau B (greffier) et 17 emplois
de niveau C (assistant).

Begin 2020 was voor 63 betrekkingen van het niveau B
(griffier) en 17 betrekkingen van het niveau C (assistent)
de aanwervingsprocedure nog lopende.

4. On comptait au 31 octobre 2019 160 juges de paix
effectifs. Les juges de paix qui sont absents pour mission,
ne sont pas inclus dans ce chiffre (6 sur 166).

4. Het cijfer van 160 vrederechters op 31 oktober 2019
bedraagt de effectieve vrederechters. De vrederechters die
afwezig zijn wegens opdracht, zijn daarin niet inbegrepen
(6 op 166).

5. Concernant le nombre de magistrats dans les justices
de paix, l'intention reste de remplir entièrement le nombre
de cantons tel qu'il a été fixé depuis la réforme de la loi du
25 décembre 2017. Si toutes les procédures de nomination
en cours peuvent se solder par la nomination d'un juge de
paix, tous les cantons seront pourvus et, de par les sur-
nombres résultant de la réforme, le pourcentage de rem-
plissage dépassera les 100 %.

5. Wat betreft het aantal magistraten in de vredegerechten
blijft het de bedoeling om het aantal kantons zoals dat
sinds de hervorming door de wet van 25 december 2017 is
vastgelegd, volledig in te vullen. Indien alle momenteel
lopende benoemingsprocedures kunnen worden afgesloten
met een benoeming van een vrederechter, zullen alle kan-
tons zijn ingevuld en zal het invullingspercentage -door de
boventallen als gevolg van de hervorming- uitkomen
boven de 100 %.

Le Collège des cours et des tribunaux est compétent pour
établir les plans du personnel et les priorités qui sont fixées
dans les limites de la marge budgétaire disponible.

Het College van hoven en rechtbanken is bevoegd voor
het opmaken van de personeelsplannen en de prioriteiten
die gelegd worden binnen de beschikbare budgettaire
marge.

DO 2019202001496
Question n° 213 de madame la députée Sophie

Thémont du 09 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001496
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Toilettes transgenres en Belgique. Transgendertoiletten in België.
Le bien-être des personnes transgenres est aujourd'hui

beaucoup plus aux centre des politiques publiques que
dans le passé. Il s'agit indéniablement d'une évolution posi-
tive, mais au niveau individuel, cela peut aussi représenter
une plus grande vulnérabilité.

Het overheidsbeleid heeft vandaag veel meer dan vroeger
oog voor het welzijn van transgenders. Dat is onmisken-
baar een positieve evolutie, maar het kan ook met zich
meebrengen dat transgenders op individueel vlak kwets-
baarder worden.

De nombreuses personnes transgenres sont parfois inter-
pellées (voire agressées) lorsqu'elles se rendent dans les
toilettes de lieux publics. En réaction à ce phénomène, le
Théâtre de Liège a récemment inauguré de nouvelles toi-
lettes, dans lesquelles la signalétique a été modifiée: les
pictogrammes ne représentent plus uniquement un homme
et une femme mais insèrent désormais également une sil-
houette asexuée.

Vele transgenders hebben al meegemaakt dat ze erop
worden aangesproken (of dat ze zelfs worden lastiggeval-
len) wanneer ze op openbare plaatsen de toiletten gebrui-
ken. Als reactie hierop heeft het Théâtre de Liège recent
nieuwe toiletten met gewijzigde pictogrammen in gebruik
genomen: die beelden niet meer enkel een man en een
vrouw af, maar voortaan ook een geslachtloze figuur.

1. Combien de bâtiments, appartenant à la Régie des
Bâtiments, proposent ce type de dispositif?

1. In hoeveel gebouwen van de Regie der Gebouwen
hebben de toiletten dergelijke pictogrammen?

2. Estimez-vous nécessaire d'accroître le nombre de toi-
lettes de ce type?

2. Bent u van mening dat het nodig is meer van dit soort
toiletten te hebben?

3. Cette question est-elle soulevée dans le cadre des
futures rénovations/locations/achats que la Régie des Bâti-
ments prévoit?

3. Wordt dit punt meegenomen in toekomstige projecten
van de Regie der Gebouwen voor de renovatie, huur of
aankoop van panden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 213 de madame la députée Sophie Thémont
du 09 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 09 januari 2020 (Fr.):

1. La plupart des bâtiments du portefeuille immobilier de
la Régie des Bâtiments ne disposent que de toilettes sépa-
rées pour hommes et pour femmes. Certains bâtiments
récemment rénovés, tels que le Musée de l'Afrique à Ter-
vuren, disposent déjà de toilettes neutres sur le plan du
genre.

1. De meeste gebouwen in de vastgoedportefeuille van de
Regie der gebouwen hebben enkel gescheiden mannen- en
vrouwentoiletten. Enkele recent vernieuwde gebouwen,
zoals bijvoorbeeld het Afrikamuseum in Tervuren, hebben
wel reeds gender-neutrale toiletten.

2. Pour les parties des bâtiments où le personnel est
employé, l'employeur doit se conformer à l'article III.1.56
du Codex sur le bien-être au travail, qui stipule que les toi-
lettes à proximité des postes de travail et des salles de
repos doivent être complètement séparées pour les
hommes et les femmes. Ces toilettes sont constituées d'une
ou plusieurs toilettes individuelles et, le cas échéant, d'uri-
noirs, ainsi que d'un ou plusieurs lavabos. Pour le person-
nel, l'employeur ne peut actuellement pas fournir de
toilettes neutres sur le plan du genre.

2. Voor die gedeelten van gebouwen waar personeel is
tewerkgesteld moet de werkgever artikel III.1.56 van de
Codex over het welzijn op het werk naleven waarin is
voorzien dat de toiletten dicht bij de werkposten en rustlo-
kalen volledig gescheiden moeten zijn voor mannen en
vrouwen. Deze toiletten bestaan uit één of meerdere indivi-
duele wc's en desgevallend urinoirs, samen met één of
meerdere wastafels. Voor het personeel kan de werkgever
vandaag geen genderneutrale toiletten voorzien.

Dans les parties des bâtiments qui sont ouvertes au
public, il n'y a pas d'obligation légale de prévoir des toi-
lettes séparées pour les hommes et les femmes ou des toi-
lettes pour les personnes transgenres. Toutefois, il y a une
tendance, à la demande du client de la Régie des Bâti-
ments, à enlever les panneaux indiquant les toilettes pour
hommes et femmes et à opter de facto pour des toilettes
non genrées.

In de gedeelten van gebouwen die publiek toegankelijk
zijn is er geen enkele wettelijke verplichting, noch voor
gescheiden toiletten voor mannen en vrouwen, noch om
transgendertoiletten te voorzien maar er is wel een tendens
om op vraag van de klant van de Regie der Gebouwen de
signalisatiebordjes voor mannen- en vrouwentoiletten weg
te halen en de facto te gaan voor genderneutrale toiletten.

3. Il n'y a pas de demande spécifique de toilettes pour les
personnes transgenres dans les programmes de besoins que
les clients soumettent à la Régie des Bâtiments. Cependant,
un nombre croissant de clients font apposer un X sur la
porte d'entrée des toilettes, en plus du pictogramme
"hommes" et "femmes", afin d'indiquer que les personnes
transgenres y sont les bienvenues. Il s'agit donc certaine-
ment d'un sujet qui est bien vivant et pour lequel la Régie
des Bâtiments, en collaboration avec ses clients, cherche
des solutions concrètes.

3. In de behoeftenprogramma's die de klanten overmaken
aan de Regie der Gebouwen, is er geen specifieke vraag
naar toiletten voor transgenders. Wel zijn er steeds meer
klanten die zowel naast het mannen- als naast het vrouwen-
pictogram op de toegangsdeur naar de toiletten ook een X
laten kleven, om aan te geven dat transgenders er welkom
zijn. Het is dus zeker een onderwerp dat leeft en waarvoor
de Regie der Gebouwen samen met haar de klanten naar
concrete oplossingen zoekt.
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DO 2019202001497
Question n° 214 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001497
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 januari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les vols de pièces à conviction dans les greffes des tribu-
naux.

Diefstal van overtuigingsstukken in griffies van rechtban-
ken.

Dans le cadre d'enquêtes, les inspecteurs saisissent régu-
lièrement des pièces à conviction. Parmi ces preuves se
trouvent divers objets mais également des stupéfiants, des
espèces et des armes à feu. Ces différents objets attirent
bien évidemment la convoitise de personnes mal intention-
nées. La convoitise est encore plus importante dans le cas
de saisies conséquentes ou lorsque le greffe du tribunal se
voit confier le stockage de nombreuses armes à feu.

In het kader van onderzoeken worden er regelmatig over-
tuigingsstukken in beslag genomen. Die zijn zeer uiteenlo-
pend van aard, maar er zijn ook drugs, cashgeld en
vuurwapens bij. Personen met slechte bedoelingen kunnen
hun oog daarop laten vallen, zeker wanneer het over
belangrijke inbeslagnemingen gaat of wanneer de griffie
van de rechtbank grote aantallen vuurwapens moet
opslaan.

Il convient donc qu'une surveillance particulièrement
minutieuse soit mise en place afin d'éviter que ces objets ne
se retrouvent dans la nature, comme ce fut parfois déjà le
cas dans le passé.

Die overtuigingsstukken moeten dus zorgvuldig worden
bewaakt om te vermijden dat ze spoorloos verdwijnen,
zoals in het verleden al wel eens gebeurd is.

1. Combien de vols de pièces à conviction ont été com-
mis ces trois dernières années?

1. Hoeveel diefstallen van overtuigingsstukken vonden er
de jongste drie jaar plaats?

2. Pourriez-vous préciser la nature des objets volés et
estimer leur valeur?

2. Welke soort voorwerpen werd er gestolen? Op hoeveel
raamt u de waarde ervan?

3. Des mesures particulières sont-elles prises afin de sur-
veiller les pièces saisies qui pourraient se révéler dange-
reuses?

3. Worden er specifieke maatregelen genomen om in
beslag genomen stukken die een risico kunnen inhouden, te
bewaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 214 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 09 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 09 januari 2020 (Fr.):

1 et 2. Actuellement, les données chiffrées demandées ne
sont pas disponibles. Les pièces à conviction sont encodées
dans l'application au moyen de laquelle les tribunaux de
première instance (ainsi que les tribunaux de police)
traitent les dossiers, mais le type de pièce à conviction n'est
pas toujours enregistré correctement.

1 en 2. Op dit ogenblik zijn de gevraagde cijfergegevens
niet beschikbaar. De overtuigingsstukken worden wel gere-
gistreerd in de applicatie waarmee de rechtbanken van eer-
ste aanleg (en ook de politierechtbanken) de dossiers
behandelen, maar het type overtuigingsstuk wordt niet
altijd correct geregistreerd.

Ainsi, de nombreuses armes ordinaires (autres que les
armes à feu) sont enregistrées en tant qu'armes à feu. À
l'heure actuelle, il n'existe au niveau national aucune
méthode d'enregistrement uniforme.

Zo werden bijv. veel gewone (niet vuur-)wapens geregis-
treerd als vuurwapen. Voor wat betreft de diefstal van over-
tuigingsstukken bestaat er tot op heden geen nationaal
uniforme registratie.

Aucune estimation de la valeur des pièces à conviction
n'est enregistrée de manière généralisée dans l'application
des dossiers des tribunaux. Cela se fait uniquement pour
les sommes d'argent et les titres, dont la somme est parfois
mentionnée dans un champ textuel libre de l'application.

Er worden geen schattingen van de waarde van overtui-
gingsstukken standaard geregistreerd in de dossiersappli-
catie van de rechtbanken. Dat gebeurt alleen voor
geldbedragen en waardepapieren, waarvan het bedrag
soms wordt vermeld in een vrij tekstveld van de applicatie.
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3. Dans le cadre de la sécurisation des pièces à convic-
tion, un projet a été lancé en 2018 en vue de centraliser et
détruire les pièces dangereuses, une fois leur finalité déci-
dée (p. ex. au banc d'épreuves des armes à feu de Liège).
Ce projet est géré par le ministère public.

3. In het kader van de beveiliging van de overtuigings-
stukken is sinds 2018 een project opgestart om de gevaar-
lijke stukken, nadat beslist is over hun finaliteit, centraal te
bewaren en te vernietigen (bijv. in de proefbank voor vuur-
wapens te Luik). Dit project wordt beheerd door het open-
baar ministerie.

Parallèlement, un projet PACOS est élaboré. C'est un sys-
tème de gestion des pièces à conviction qui vise avant tout
à améliorer la traçabilité des pièces à conviction, dès leur
saisie initiale par la police. Ce système est actuellement en
phase pilote auprès d'un certain nombre de services de
police et de tribunaux et il est prévu à terme de remplacer
l'enregistrement local actuel.

Daarnaast wordt er werk gemaakt van PACOS. Dat is een
systeem voor het beheer van overtuigingstukken dat in de
eerste plaats overtuigingstukken beter traceerbaar maakt
vanaf hun initiële inbeslagname door de politie. Dit sys-
teem is momenteel in pilootfase bij een aantal politiedien-
sten en rechtbanken, en is gepland om op termijn de
huidige lokale registratie te vervangen.

DO 2019202002018
Question n° 280 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002018
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Rénovation du Conservatoire royal de musique de
Bruxelles.

Renovatie van het Koninklijk Conservatorium Brussel.

Le Conservatoire royal de musique de Bruxelles, officiel-
lement fondé en 1832, est une institution renommée dans le
milieu musical national et international. Il fournit
aujourd'hui un enseignement supérieur pour la musique et
les arts de la parole, dont la qualité a été reconnue. Néan-
moins, malgré ses qualités, le Conservatoire royal est
aujourd'hui dans un état de délabrement avancé. Plus d'un
tiers du bâtiment n'est pas utilisable en raison de problèmes
de sécurité.

Het Koninklijk Conservatorium Brussel, dat officieel
werd gesticht in 1832, is een klinkende naam in de natio-
nale en internationale muziekwereld. De instelling is ver-
maard om de kwaliteit van zijn onderwijs - men kan er
hoger onderwijs in muziek en woordkunst volgen. Het con-
servatoriumgebouw bevindt zich ondanks al die kwalitei-
ten in een verregaande staat van verval. Zo is meer dan een
derde van het gebouw om veiligheidsredenen gebruikson-
geschikt.

La rénovation de ce monument est plus qu'urgente.
L'accord de gouvernement a donc été une source de soula-
gement pour les nombreuses personnes concernées
puisqu'il précise que "la rénovation du Conservatoire royal
de musique de Bruxelles aura lieu conformément aux
conditions négociées entre la Communauté flamande, la
Communauté française et le gouvernement fédéral".

Een renovatie van dit monument is dringend noodzake-
lijk. De vele stakeholders waren dan ook opgelucht toen zij
in het regeerakkoord konden lezen dat "de renovatie van
het Koninklijk Muziekconservatorium te Brussel zal
gebeuren conform de voorwaarden die hiervoor zijn onder-
handeld tussen de Vlaamse gemeenschap, de Franse
gemeenschap en de federale overheid."

Afin de réaliser pleinement cet objectif, un accord entre
la Communauté flamande, la Communauté française et le
gouvernement fédéral, via la Régie des Bâtiments, a donc
été trouvé. L'accord porte sur la forme juridique utilisée
pour gérer cette rénovation ainsi que la répartition des
coûts occasionnés par les travaux, le montant le plus sou-
vent évoqué étant de 60 millions d'euros. Aujourd'hui, mal-
gré ces volontés politiques, il semble que le dossier n'ait
plus connu d'avancées notables.

Er werd dus een overeenkomst bereikt tussen de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de federale
regering, via de Regie der Gebouwen, om de renovatie
daadwerkelijk uit te voeren. Die overeenkomst heeft
betrekking op de rechtsvorm die zal worden aangenomen
voor het uitvoeren en opvolgen van de renovatie en ook op
de verdeling van de kosten voor de werken. Het bedrag dat
in dat verband het vaakst wordt genoemd, is 60 miljoen
euro. Ondanks de politieke bereidwilligheid lijkt er in het
dossier echter weinig beweging te zitten.
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1. Quelle est l'avancée du dossier de la rénovation du
Conservatoire royal de musique de Bruxelles?

1. Hoever is het dossier betreffende de renovatie van het
Koninklijk Conservatorium Brussel intussen gevorderd?

2. Quand pourraient commencer les travaux? Combien
de temps vont-ils durer?

2. Wanneer zouden de werkzaamheden van start gaan?
Hoelang zullen ze duren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 280 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.):

1. On doit réfuter le fait que peu de progrès auraient été
réalisés. De nombreuses études nécessaires ont été menées
et une concertation intensive est toujours en cours avec les
services de l'Aménagement du territoire et de l'Urbanisme
de la région de Bruxelles-Capitale et les services des
Monuments et Sites en vue d'obtenir les autorisations
nécessaires.

1. Het klopt niet dat er weinig vooruitgang zou geboekt
zijn. Er zijn heel wat noodzakelijke studies gebeurd en op
dit ogenblik loopt er nog intensief overleg met de diensten
van Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw in het Brussels
Hoofdstedelijk gewesten en de diensten van Monumenten
en Landschappen met het oog op het bekomen van de
nodige goedkeuringen.

Le projet est actuellement à la fin de la phase de projet
d'esquisse dans laquelle un certain nombre de choix straté-
giques doivent être faits concernant la finalisation du pro-
gramme des besoins des conservatoires, l'intégration de
l'ancienne habitation du directeur et la taille des nouvelles
constructions. Tout cela aura des implications tant sur le
budget que sur le calendrier et le démarrage des travaux.

Het project bevindt zich momenteel in het einde van de
schetsontwerpfase waarbij er een aantal strategische keu-
zes dienen gemaakt te worden met betrekking tot de finali-
sering van het behoefteprogramma van de conservatoria,
de integratie van de vroegere directeurswoning en de
omvang van de nieuwbouwvolumes. Dit alles zal implica-
ties hebben voor zowel het budget als de planning en de
start van de werken.

2. Pour l'instant, le début des travaux est prévu en août
2023 et ils dureront au moins 3,5 ans. Toutefois, il ne sera
possible de déterminer avec précision le délai d'exécution
que lors de la phase d'avant-projet.

2. Op dit moment is de start van de werken voorzien in
augustus 2023 waarna de werken minimaal 3,5 jaar zullen
duren. De uitvoeringstermijn zal echter pas nauwkeurig
kunnen bepaald worden in de voorontwerpfase.

DO 2019202002258
Question n° 313 de madame la députée Vanessa Matz

du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002258
Vraag nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La réaffectation du Petit-Château. Herbestemming van het Klein Kasteeltje.
Le Petit-Château est devenu, en décembre 2018, le point

d'entrée unique pour les demandeurs de protection interna-
tionale en Belgique.

In december 2018 is het Klein Kasteeltje het enige aan-
meldcentrum geworden voor wie in België internationale
bescherming aanvraagt.

Le dispatching, le point info de Fedasil et l'Office des
étrangers ont quitté les bâtiments WTC II (Gare du Nord à
Bruxelles) fin 2018 et déménagé ensemble au Petit-Châ-
teau.

De dispatching en het infopunt van Fedasil en de Dienst
Vreemdelingenzaken zijn eind 2018 samen van de WTC
II-toren (aan het station Brussel-Noord) naar het Klein
Kasteeltje verhuisd.

Toutefois, il s'agit d'une affectation temporaire. Il sem-
blerait que bientôt il fermera ses portes. En effet, différents
projets sont mis sur la table. Certains y verraient l'établis-
sement du futur grand musée de l'immigration de
Bruxelles.

Het gaat echter over een tijdelijke herbestemming. Naar
verluidt zou het Klein Kasteeltje binnenkort zijn deuren
sluiten. Er liggen in dat verband reeds verschillende pro-
jecten op tafel. Sommigen zouden er een groot museum
over de immigratie in Brussel willen inrichten.
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1. Pour combien de temps, le Petit-Château sera utilisé
comme point d'arrivée des demandeurs d'asile?

1. Hoelang zal het Klein Kasteeltje als aanmeldcentrum
voor asielzoekers gebruikt worden?

2. Quelle est l'intention du gouvernement quant à la réaf-
fectation du Petit-Château?

2. Wat zijn de intenties van de regering op het stuk van de
herbestemming van het Klein Kasteeltje?

3. Qu'en est-il du projet de la mise en place d'un musée
dédié à l'immigration?

3. Zal het plan voor de inrichting van een museum over
de immigratie uitgevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 313 de madame la députée Vanessa Matz
du 20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 20 februari 2020 (Fr.):

1. La solution du Petit-Château est temporaire. En effet,
l'intention est d'adapter le site de l'ancien hôpital militaire
de Neder-Over-Heembeek afin que la fonction d'accueil et
les inscriptions puissent à terme y avoir lieu. Le Conseil
des ministres a approuvé ce principe le 7 juillet 2017.

1. De oplossing in het Klein-Kasteeltje is inderdaad tijde-
lijk. Het is immers de bedoeling om de site van het voor-
malige militair hospitaal in Neder-Over-Heembeek aan te
passen zodat de onthaalfunctie en de inschrijvingen op ter-
mijn daar kunnen gebeuren. De Ministerraad heeft dit prin-
cipe op 7 juli 2017 goedgekeurd.

Dès que la Régie aura obtenu les autorisations néces-
saires, le projet d'adaptation du site de Neder-Over-Heem-
beek sera lancé. Lorsque le nouveau centre sera
opérationnel, le Petit-Château fermera ses portes.

Zodra de Regie over de nodige vergunningen beschikt,
zal het project voor de aanpassing van de site in Neder-
Over-Heembeek worden opgestart. Van zodra het nieuwe
centrum operationeel is, zal het Klein-Kasteeltje sluiten.

2. Le Petit-Château n'aura alors plus d'utilité fédérale.
Cela signifie qu'il sera vendu.

2. Het Klein-Kasteeltje heeft daarna geen federaal nut
meer. Dit betekent dat het zal worden verkocht.

3. Je n'ai aucune information sur le projet éventuel de
créer un musée dans le Petit-Château autour du thème de
l'immigration.

3. Over het eventuele project om in het Klein-Kasteeltje
een museum rond het immigratiethema in te richten, heb ik
geen informatie.

DO 2019202002347
Question n° 318 de monsieur le député Wouter Raskin

du 27 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002347
Vraag nr. 318 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le coût des peines alternatives. De kost van alternatieve straffen.
En 2015, les États Généraux de la Sécurité Routière ont

mené à un plan d'action comprenant 15 mesures pour pro-
mouvoir la sécurité routière. L'une de ces mesures avait
pour objectif de faire supporter par les contrevenants une
partie ou la totalité du coût des peines alternatives - telles
que les cours de sécurité routière, les peines de travail ou la
visite obligatoire d'un centre de revalidation - plutôt que de
le mettre à charge de la collectivité. En effet, les contreve-
nants doivent assumer la responsabilité de leur comporte-
ment.

De Staten-Generaal voor de Verkeersveiligheid leidde in
2015 tot een actieplan met 15 maatregelen om de verkeers-
veiligheid te bevorderen. Eén van deze maatregelen had de
bedoeling om de kost van alternatieve straffen - zoals ver-
keerscursussen, werkstraffen of een verplicht bezoek aan
een revalidatiecentrum - gedeeltelijk of volledig ten laste te
leggen van de overtreders in plaats van de samenleving. De
overtreders moeten immers de verantwoordelijkheid dra-
gen voor hun wangedrag.

Le SPF Justice est responsable du financement des
mesures alternatives. À cette fin, il accorde par exemple
des moyens à des organisations comme l'institut Vias.

De FOD Justitie is verantwoordelijk voor de financiering
van de alternatieve maatregelen. Het kent hiervoor bijvoor-
beeld middelen toe aan organisaties zoals Vias institute.
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1. Quel a été au cours des cinq dernières années le coût
des peines alternatives? Pourriez-vous fournir les chiffres
par année et par type de peine?

1. Wat was de kost van dergelijke alternatieve straffen tij-
dens de voorbije vijf jaar? Graag cijfers op jaarbasis en per
soort straf.

2. Quelles institutions se sont vu octroyer des moyens par
le SPF Justice dans le cadre de l'exécution des peines alter-
natives? Quel montant ont-elles reçu à cet effet? Pourriez-
vous fournir des chiffres annuels pour les cinq dernières
années, ventilés par institution?

2. Welke instanties kregen in het kader van de uitvoering
van alternatieve straffen middelen toegekend door de FOD
Justitie? Welk bedrag ontvingen zij hiervoor? Graag cijfers
op jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per
instantie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 318 de monsieur le député Wouter Raskin
du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 318 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002390
Question n° 323 de monsieur le député Philippe Pivin

du 03 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002390
Vraag nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sûreté de l'État. - Espionnage économique en Belgique. Veiligheid van de Staat. - Economische spionage in België.
Plusieurs rapports font état, à répétition depuis quelques

années, d'une augmentation des actes d'espionnage écono-
mique sur le territoire national et précisément en Région
bruxelloise, et ce par des nations étrangères telles que la
Russie ou la Chine.

De afgelopen jaren werd er in verschillende verslagen
herhaaldelijk gesteld dat buitenlandse mogendheden zoals
Rusland en China in België en met name in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest alsmaar actiever worden op het
vlak van economische spionage.

1. Pourriez-vous dès lors indiquer quels moyens,
humains, techniques et financiers sont prévus chaque
année, pour les services fédéraux de renseignement et de
lutte contre l'espionnage, problématique stratégique pour
notre pays, nos entreprises et nos universités?

1. Kunt u meedelen welke personele, technische en
financiële middelen er jaarlijks ter beschikking gesteld
worden van de federale inlichtingen- en contraspionage-
diensten? Het betreft hier immers een problematiek van
groot strategisch belang voor ons land, onze bedrijven en
onze universiteiten.

2. Combien de faits d'espionnages ont été recensés,
chaque année, depuis 2017 dans notre pays et en Europe?
De quels pays les personnes visées par ces faits sont-elles
majoritairement ressortissantes?

2. Hoeveel gevallen van spionage werden er sinds 2017
jaarlijks in België en Europa geregistreerd? Uit welke lan-
den zijn de meeste bij die praktijken betrokken personen
afkomstig?

3. Au sein de quels secteurs d'activité les faits d'espion-
nage ont-ils été constatés sur cette période?

3. Welke sectoren waren in de vermelde periode het doel-
wit van spionageactiviteiten?

4. Combien de personnes ont vu leur visa Schengen refu-
sés pour de tels faits avérés ou suspectés? Selon quelle pro-
cédure ces refus sont communiqués à nos services
compétents en la matière?

4. Hoeveel mensen werd er op grond van dergelijke
bewezen of vermoedelijke feiten een Schengenvisum
geweigerd? Volgens welke procedure worden die weigerin-
gen aan onze bevoegde diensten gemeld?
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5. Quels moyens et dispositifs nouveaux sont prévus par
votre département pour lutter plus fortement contre cette
menace?

5. In welke nieuwe middelen en maatregelen voorziet uw
departement om die dreiging krachtiger aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 323 de monsieur le député Philippe Pivin
du 03 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 maart 2020 (Fr.):

1. S'agissant du fonctionnement de la Sûreté de l'Etat
(VSSE), il n'est pas possible de préciser quels moyens
financiers sont plus particulièrement dédicacés à la lutte
contre l'espionnage économique.

1. Betreffende de werking van de Veiligheid van de Staat
(VSSE) is het niet mogelijk om te preciseren welke finan-
ciële middelen met name specifiek ingezet worden in de
strijd tegen de economische spionage.

Par ailleurs, pour des raisons de sécurité, il n'est pas pos-
sible de publier quels types de moyens techniques et quel
potentiel humain est spécifiquement dédicacé, au sein de
l'institution, au suivi de cette menace.

Omwille van veiligheidsredenen is het overigens niet
mogelijk om te publiceren welke soorten technische mid-
delen en welk menselijk potentieel, binnen de instelling,
specifiek ingezet worden voor de opvolging van deze drei-
ging.

2. La VSSE n'effectue pas ce type de recensement statis-
tique dont le résultat serait trop partiel et biaisé.

2. De VSSE voert dit soort statistische telling niet uit.
Het resultaat zou immers onvolledig zijn en een vertekend
beeld geven.

Tout d'abord, de très nombreuses organisations ou entre-
prises victimes d'espionnage préfèrent garder ces faits sous
silence. Elles ne les rapportent à aucune autorités
publiques. Ensuite, ces activités sont le plus souvent invi-
sibles car difficilement détectables, elles passent donc le
plus souvent totalement inaperçues de leurs victimes.

Allereerst geven vele organisaties of bedrijven die het
slachtoffer zijn van spionage, er de voorkeur aan om deze
feiten te verzwijgen. Zij doen bij geen enkele overheidsin-
stantie aangifte. Ten tweede blijven deze activiteiten door-
gaans onder de radar. Doordat zij moeilijk detecteerbaar
zijn, worden zij vaak helemaal niet opgemerkt door hun
slachtoffers.

Enfin, outre les faits qui sont rapportés d'initiative au ser-
vice, la VSSE oriente pro-activement ses moyens de col-
lecte, d'enquête et d'analyse vers certaines publics-cibles et
vers certains acteurs. Ces choix, qu'il n'est pas possible
d'évoquer publiquement, influent fortement sur le nombre,
le type de faits détectés mais aussi sur les nationalités des
personnes impliquées dans les faits qui nous sont connus.

Tot slot, naast de feiten die uit eigen beweging aan de
dienst gerapporteerd worden, richt de VSSE haar verga-
rings-, onderzoeks- en analysemiddelen proactief op
bepaalde doelgroepen en bepaalde actoren. Deze keuzes,
die niet openbaar kunnen worden gemaakt, beïnvloeden
sterk het aantal en het soort gedetecteerde feiten, alsook de
nationaliteiten van de personen die betrokken zijn bij de bij
ons gekende feiten.

3. Les faits d'espionnage économique touchent de nom-
breux secteurs de notre économie. Comme indiqué en
réponse à question précédente, les faits qui sont connus ne
permettent pas de dégager des tendances suffisamment
significatives pour être pertinentes.

3. De feiten van economische spionage raken vele secto-
ren in onze economie. Zoals al aangegeven in het antwoord
op de vorige vraag, laten de gekende feiten het niet toe om
voldoende significante tendensen aan te geven teneinde
relevant te zijn.

4. La VSSE n'a aucune compétence en matière de déli-
vrance de visa. Elle émet cependant régulièrement, sur
demande ou d'initiative, des avis ou recommandations sur
des demandes de visa. Ces avis sont transmis aux autorités
compétentes, c'est-à-dire à l'Office des étrangers ou au SPF
Affaire étrangères qui sont les seules autorités habilitées en
la matière.

4. De VSSE heeft geen enkele bevoegdheid op het vlak
van het uitreiken van visa. Zij verstrekt echter wel regel-
matig, op aanvraag of op eigen initiatief, adviezen of aan-
bevelingen over visumaanvragen. Deze adviezen worden
overgemaakt aan de bevoegde instanties, dit wil zeggen
aan de dienst Vreemdelingenzaken of aan de FOD Buiten-
landse Zaken, de enige autoriteiten die op dit vlak gemach-
tigd zijn.
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5. La VSSE est consciente de l'importance stratégique
que représente la mission de protection du potentiel écono-
mique et scientifique singulièrement à l'encontre des
menaces d'ingérence et d'espionnage que lui confère la loi
organique Renseignement et Sécurité du 30 novembre
1998. Les moyens qui y sont affectés avaient été réduits
ces dernières années pour faire face aux urgences des
menaces terroristes. La VSSE souhaite redévelopper ses
capacités en la matière.

5. De VSSE is zich bewust van het strategisch belang dat
de opdracht inzake de bescherming van het wetenschappe-
lijk en economisch potentieel inhoudt, in het bijzonder
tegen de dreigingen van inmenging en spionage, die de
organieke wet van 30 november 1998 houdende regeling
van de inlichtingen -en veiligheidsdienst haar toekent. De
hieraan toegewezen middelen werden de laatste jaren afge-
bouwd om het hoofd te kunnen bieden aan het spoedeisend
karakter van de terreurdreigingen. De VSSE wenst haar
capaciteiten op dit vlak opnieuw uit te breiden.

Pour ce faire, elle compte notamment s'appuyer sur une
collaboration plus étroite avec le Service Général du Ren-
seignement et de la Sécurité mais aussi relancer les travaux
de la plateforme thématique du Comité de Concertation du
Renseignement et de la Sécurité "protection du potentiel
économique et scientifique" qu'elle préside.

Hiertoe rekent zij met name op een nauwere samenwer-
king met de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid.
Tevens wil zij de werkzaamheden van het thematisch plat-
form van het Overlegcomité voor Inlichting en Veiligheid
"de bescherming van het wetenschappelijk en economisch
potentieel" dat zij voorzit, weer op gang brengen.

DO 2019202002442
Question n° 328 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 04 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002442
Vraag nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 04 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Le 9 janvier 2019, le tribunal de première instance de

Bruxelles avait déclaré dans son jugement l'État belge res-
ponsable de la surpopulation carcérale dans les prisons de
Forest et de Saint-Gilles et l'a condamné à remédier à cette
situation dans un délai de six mois, sous peine d'astreinte.
Cette condamnation, qui fait suite à une action en justice
menée par l'Ordre des barreaux francophones et germano-
phone, n'est pas la première du genre.

Op 9 januari 2019 heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel geoordeeld dat de Belgische Staat verantwoor-
delijk is voor de overbevolking van de gevangenissen van
Vorst en van Sint-Gillis. De Staat moest die toestand bin-
nen een termijn van zes maanden oplossen op straffe van
dwangsommen. Die veroordeling, die het resultaat is van
een door de Ordre des barreaux francophones et germanop-
hones aangespannen rechtsprocedure, is niet de eerste in
haar soort.

Le 12 décembre 2019, le journal Le Soir titrait encore "
La surpopulation carcérale atteint un niveau alarmant: les
36 prisons du pays comptent plus de 10.000 détenus." Pour
ne citer qu'un exemple parmi d'autres qui témoignent de la
gravité de la situation.

Op 12 december 2019 kopte de krant Le Soir nog dat de
overbevolking van de gevangenissen een alarmpeil bereikt
had en dat er in de 36 gevangenissen van het land in totaal
meer dan 10.000 gedetineerden opgesloten zaten. Dat is
slechts één van de vele voorbeelden van de ernst van de
situatie.

La problématique de la surpopulation carcérale est récur-
rente et a un impact considérable sur les conditions de tra-
vail du personnel pénitentiaire. Cette dénonciation peut
être mise en lien direct avec l'annonce d'une nouvelle grève
nationale dans les prisons le 6 février.

De overbevolking van de gevangenissen is een terugke-
rend probleem en heeft een aanzienlijke impact op de wer-
komstandigheden van het penitentiair personeel. Die grief
is de rechtstreekse aanleiding voor de aanzegging van een
nieuwe nationale staking in de gevangenissen op
6 februari.

1. Pouvez-vous dresser l'évolution de la population car-
cérale de ces cinq dernières années, par année et par éta-
blissement?

1. Wat was de afgelopen vijf jaar de evolutie van de
gevangenispopulatie per jaar en per strafinrichting?



198 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Pouvez-vous dresser le bilan actuel du nombre de déte-
nus par établissements pour le mois de janvier 2020 et
mettre celui-ci en perspective avec les capacités théoriques
de chacun des établissements?

2. Kunt u voor januari 2020 een actuele balans opmaken
van het aantal gevangenen per strafinrichting en die aan-
tallen vergelijken met de theoretische capaciteit van elk
van de strafinrichtingen?

3. a) Qui définit les capacités théoriques des établisse-
ments pénitentiaires?

3. a) Wie bepaalt de theoretische capaciteit van de peni-
tentiaire inrichtingen?

b) Comment cette capacité théorique est-elle définie, sur
base de quels critères?

b) Hoe en op basis van welke criteria wordt die theoreti-
sche capaciteit bepaald?

c) Existe-t-il une réévaluation périodique de cette capa-
cité selon l'état de l'infrastructure?

c) Wordt die capaciteit op periodieke basis bijgesteld
afhankelijk van de staat van de infrastructuur?

d) À quel intervalle? d) Met welke frequentie?
e) Quelle est la date de la dernière évaluation? e) Van wanneer dateert de jongste evaluatie?
f) Pouvez-vous nous transmettre une copie de ce rapport

d'évaluation?
f) Kunt u ons een kopie van dat evaluatieverslag

bezorgen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 328 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 04 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 04 maart 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002938
Question n° 362 de madame la députée Jessika Soors

du 09 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002938
Vraag nr. 362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 09 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Rapport de l'ECRI. - Discrimination fondée sur la langue
(QO 4220C).

Rapport ECRI. - Taaldiscriminatie (MV 4220C).

À la mi-mars 2020, l'ECRI, la Commission européenne
contre le racisme et l'intolérance, a publié son sixième rap-
port sur la Belgique. Elle y dénonce l'inexistence d'un
organe indépendant compétent sur les questions relatives à
la discrimination fondée sur la langue.

Midden maart 2020 publiceerde ECRI, de Europese
Commissie tegen Racisme en Intolerantie, haar zesde rap-
port over België. Ze laakt daarin het ontbreken van een
onafhankelijk orgaan dat bevoegd is voor de behandeling
van kwesties omtrent discriminatie op grond van taal.

L'article 29 de la loi fédérale anti-discrimination du
30 mai 2007 prévoit pourtant qu'un tel organe doit être
désigné par le Roi. L'ECRI demande dès lors au gouverne-
ment de désigner ou de mettre en place un tel organe à
court terme.

Nochtans bepaalt artikel 29 van de federale antidiscrimi-
natiewet van 30 mei 2007 dat zo'n orgaan moet worden
aangewezen door de Koning. ECRI verzoekt de regering
dan ook op korte termijn zo'n orgaan aan te wijzen of op te
zetten.
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1. Êtes-vous d'accord avec les remarques de l'ECRI
concernant la discrimination fondée sur la langue? Dans
l'affirmative, allez-vous suivre la recommandation de
l'ECRI et désigner ou mettre en place un organe indépen-
dant? Comment entendez-vous procéder? Dans la négative,
pourquoi pas?

1. Gaat u akkoord met de opmerkingen van ECRI met
betrekking tot discriminatie op grond van taal? Zo ja, wilt
u de aanbeveling van ECRI opvolgen en een onafhankelijk
orgaan aanwijzen of oprichten? Hoe wilt u tewerk gaan?
Zo neen, waarom niet?

2. Pourquoi n'existe-t-il, à l'heure actuelle, encore aucun
organisme compétent en matière de discrimination fondée
sur la langue? Quels obstacles ont-ils fait en sorte
qu'aucune avancée n'a été réalisée depuis 2007?

2. Waarom bestaat er vandaag nog geen instelling die
bevoegd is voor discriminatie op grond van taal? Welke
obstakels hebben ervoor gezorgd dat sinds 2007 geen voor-
uitgang werd geboekt?

3. Quelles mesures le gouvernement a-t-il prises au cours
de ces dernières années sur le plan de la lutte contre la dis-
crimination fondée sur la langue?

3. Welke maatregelen heeft de regering de voorbije jaren
genomen met betrekking tot discriminatie op basis van
taal?

4. Le nouvel Institut des droits humains sera-t-il compé-
tent pour statuer sur ces discriminations? Pourquoi, ou
pourquoi ne le sera-t-il pas?

4. Zal het nieuwe Mensenrechteninstituut bevoegd zijn
voor taaldiscriminatie? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 362 de madame la députée Jessika Soors du
09 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 09 april 2020 (N.):

J'ai pris connaissance des recommandations qui ont été
publiées par la Commission européenne contre le racisme
et l'intolérance le 18 mars 2020.

Ik heb kennis genomen van de aanbevelingen in het rap-
port van de Europese Commissie tegen Racisme en lntole-
rantie dat op 18 maart 2020 werd gepubliceerd.

S'agissant de la recommandation relative à la désignation
d'un organe responsable pour traiter les plaintes de discri-
mination fondée sur la langue, je rappelle qu'il existe déjà
plusieurs mécanismes de recours et de défense.

Wat betreft de aanbeveling betreffende de aanwijzing van
een orgaan dat verantwoordelijk is voor de behandeling
van klachten inzake discriminatie op grond van taal, moet
erop worden gewezen dat er reeds meerdere beroeps- en
verweermechanismen bestaan.

Une personne victime d'une discrimination fondée sur la
langue peut saisir les cours et tribunaux en se fondant sur la
loi anti-discrimination, tant au civil qu'au pénal. Elle peut
également se fonder sur le régime général de la responsabi-
lité civile, se baser sur le régime applicable en matière
d'emploi des langues par un service public ou encore
s'adresser au médiateur.

Een persoon die slachtoffer is van discriminatie op grand
van taal kan zijn zaak aanhangig maken bij de hoven en
rechtbanken op grond van de antidiscriminatiewet, zowel
op burgerrechtelijk als op strafrechtelijk niveau. Die per-
soon kan dat ook doen op grond van de algemene regeling
van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid of de regeling
die van toepassing is op het taalgebruik van een overheids-
dienst, of hij kan zich richten tot de ombudsman.

Par ailleurs l'Institut fédéral pour la protection et la pro-
motion des droits humains, instauré par la loi du 12 mai
2019, pourrait également se saisir de toute question relative
à la discrimination linguistique. Cet institut est doté d'une
compétence résiduelle générale et est compétent pour les
matières relevant de la compétence fédérale qui ne sont pas
traitées par d'autres organes spécifiques.

Bovendien zou het Federaal lnstituut voor de bescher-
ming en de bevordering van de rechten van de mens, opge-
richt bij wet van 12 mei 2019, ook kwesties inzake
taaldiscriminatie kunnen behandelen. Dat instituut heeft
een algemene residuaire bevoegdheid en is bevoegd voor
aangelegenheden die onder de federale bevoegdheid vallen
en niet door andere specifieke organen worden behandeld.
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L'Institut fédéral pour la protection et la promotion des
droits humains ne dispose pas de compétence en matière de
traitement individuel de plaintes. Mais l'Institut pourra
informer les citoyens quant aux possibilités qui existent
pour faire valoir leurs droits et les orienter vers les méca-
nismes que j'ai déjà cités.

Het Federaal lnstituut voor de bescherming en de bevor-
dering van de rechten van de mens heeft geen bevoegdheid
om individuele klachten te behandelen. Maar het lnstituut
zal de burgers kunnen informeren over de mogelijkheden
die er zijn om hun rechten te doen gelden en hen te verwij-
zen naar de mechanismen die ik reeds heb genoemd.

Il appartiendra au prochain gouvernement de voir si la
recommandation de ce comité des Nations Unies requiert
un effort supplémentaire.

Het is aan de volgende regering om te zien of de aanbe-
velingen van het Comité van de Verenigde Naties en van
de Europese Commissîe tegen Racisme een extra inspan-
ning vereisen.

DO 2019202003073
Question n° 390 de madame la députée Marijke Dillen

du 21 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003073
Vraag nr. 390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

L'application et le portail web au greffe du tribunal correc-
tionnel.

DPA-Deposit en e-Deposit. - Correctionele griffie.

Les greffes des tribunaux et des cours correctionnels ne
sont pas inclus dans le système DPA-Deposit ou e-Deposit.
Il n'est donc pas possible de déposer les conclusions pour
les accusés ou pour les parties civiles par voie numérique,
et encore moins les pièces.

De correctionele griffies bij de rechtbanken en hoven zijn
niet aangesloten op DPA-Deposit of e-Deposit. Dit bete-
kent dat de conclusies voor beklaagden of voor de burger-
lijke partij niet digitaal kunnen worden neergelegd en
evenmin de stukken.

1. Pouvez-vous indiquer pourquoi ce n'est pas possible? 1. Kunt u meedelen waarom dit niet mogelijk is?
2. Préparez-vous des démarches pour rendre cela pos-

sible? Dans l'affirmative, lesquelles? Comment les travaux
avancent-ils?

2. Werkt u aan initiatieven om dit mogelijk te maken? Zo
ja, welke? Wat is de stand van zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 390 de madame la députée Marijke Dillen
du 21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.):

La connexion d'e-Deposit s'est déroulée tribunal par tri-
bunal par le passé en raison de la nécessité de raccorder
l'ensemble des différentes applications héritées au système
central e-Deposit. Ceci explique l'introduction échelonnée.

Het koppelen van e-Deposit gebeurde in het verleden
rechtbank per rechtbank doordat alle verschillende legacy
applicaties dienden te worden aangesloten op het centrale
e-Deposit systeem. Dit verklaart de stapsgewijze invoe-
ring.

La connexion des tribunaux pénaux est en cours d'ana-
lyse. Une commande pourra ensuite être passée auprès de
la société qui assure la maintenance de l'application.

Het koppelen van de penale rechtbanken wordt momen-
teel geanalyseerd, waarna een bestelling kan gebeuren bij
de firma die de toepassing onderhoudt.

La priorité a été donnée aux tribunaux/dossiers civils, car
le volume des conclusions et des pièces y est le plus impor-
tant.

Er werd prioriteit gegeven aan burgerlijke rechtbanken/
dossiers omdat het volume van conclusies en stukkenbun-
dels daar het grootst is.
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DO 2019202003076
Question n° 393 de madame la députée Marijke Dillen

du 21 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003076
Vraag nr. 393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Dépôt numérique des conclusions et des dossiers. Digitale neerlegging conclusies en bundels.
La justice s'efforce depuis un certain temps déjà d'encou-

rager le recours au numérique pour le dépôt des conclu-
sions et des dossiers de pièces. De nombreux tribunaux et
cours persistent toutefois à demander les documents au for-
mat papier. Cette demande est compréhensible, puisqu'il y
a bien des années que les cours et tribunaux réclament à
cor et à cri un meilleur soutien au niveau de la numérisa-
tion - et c'est un euphémisme.

Al geruime tijd tracht justitie het digitaal neerleggen van
conclusies en het bundel met stukken te bevorderen, maar
nog vele rechtbanken en hoven vragen om ook alles op
papier te bezorgen. Dit verzoek is terecht en is het gevolg
van de jarenlange noodkreet vanuit de hoven en rechtban-
ken om een betere ondersteuning te krijgen wat de digitali-
sering betreft, en dit is een understatement.

1. Êtes-vous informé de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelles mesures avez-vous prises au cours des cinq

dernières années pour améliorer la numérisation des cours
et tribunaux? Quels en ont été les effets concrets sur le ter-
rain? Pouvez-vous fournir un aperçu par province?

2. Welke initiatieven heeft u de laatste vijf jaar genomen
om de digitalisering van de hoven en rechtbanken te verbe-
teren? Wat zijn de concrete realisaties op het werkterrein?
Graag een overzicht per provincie.

3. Pouvez-vous présenter un aperçu des moyens dégagés
sur les cinq dernières années pour améliorer la numérisa-
tion des cours et tribunaux, sur une base annuelle?

3. Kunt u een overzicht geven hoeveel middelen er de
laatste vijf jaar zijn vrijgemaakt om de digitalisering van
de hoven en rechtbanken te verbeteren, en dit op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 393 de madame la députée Marijke Dillen
du 21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.):

Le dépôt numérique de conclusions, de pièces et plus
récemment de requêtes connaît un succès de plus en plus
important. L'augmentation du nombre de personnes qui
sont passées au travail digital pendant la période de confi-
nement, a encore contribué à ce succès.

Het digitaal neerleggen van conclusies, stukken en recent
ook verzoekschriften kent een steeds groter succes. Het
gegeven dat tijdens de lockdown-periode steeds meer men-
sen overschakelden naar digitaal werken, heeft dat succes
nog ondersteund.

Il est impossible de citer en une réponse tous les projets
de digitalisation réalisés et en cours de réalisation. Il peut
être fait référence au document "La justice en transition"
dans lequel les différents projets sont énumérés et expli-
qués. La législation qui doit accompagner cette digitalisa-
tion et qui était votée au moment de la réalisation du
document, y est également énumérée.

Het is onmogelijk om in één antwoord de vele gereali-
seerde en aan de gang zijnde digitaliseringsprojecten op te
noemen. Er kan daartoe worden verwezen naar document
"Justitie in transitie" waarin de verschillende projecten zijn
opgesomd en toegelicht. Ook de wetgeving die de digitali-
sering dient te begeleiden en die op het ogenblik van de
realisatie van het document was gestemd, staat er in opge-
somd.

Entretemps, la digitalisation et les travaux législatifs au
sein de la Commission Justice n'ont pas cessé et de nou-
veaux projets ont encore été réalisés. Vu que la digitalisa-
tion concerne toute la justice, elle est également déroulée à
travers tout le pays et il n'existe pas de distinction entre les
provinces.

Ondertussen heeft de digitalisering en het wetgevend
werk in de commissie Justitie niet stilgestaan en werden er
nog nieuwe projecten gerealiseerd. Aangezien de digitali-
sering de gehele justitie betreft, wordt ze ook over het
gehele land uitgerold en bestaat er geen onderscheid tussen
de provincies.
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Le SPF Justice consacre annuellement 40.000.000 euros
pour l'ICT dont environ 25 % est consacré aux investisse-
ments et 75 % aux dépenses courantes comme les licences,
l'entretien, etc.

Jaarlijks besteedt de FOD Justitie 40.000.000 euro aan
ICT waarvan ongeveer 25 % aan investeringen en 75 %
aan lopende uitgaven zoals licenties, onderhoud, enz.

DO 2019202003122
Question n° 402 de madame la députée Annick

Ponthier du 22 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003122
Vraag nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 22 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les internements dans les annexes psychiatriques des pri-
sons.

Interneringen in de psychiatrische afdeling van de gevan-
genissen.

Ma question s'inscrit dans le cadre des démarches juri-
diques et des choix politiques engagés par la Belgique
depuis sa condamnation par la Cour européenne des droits
de l'homme dans le cadre de l'arrêt W.D. du 6 septembre
2016.

Mijn vraag kadert binnen de juridische stappen en
beleidskeuzes die België genomen heeft sinds de veroorde-
ling door het Europees Hof van de Rechten van de Mens in
het arrest W.D. tegen België op 6 september 2016.

Cet arrêt a épinglé un problème structurel en ce qui
concerne les internements dans les annexes psychiatriques
des prisons en Belgique.

Dit arrest duidde op een structureel probleem in België
omtrent de interneringen in de psychiatrische afdeling van
de gevangenissen in België.

Il importe dès lors de pouvoir analyser si la Belgique est
parvenue à adopter les mesures et les choix politiques adé-
quats en la matière.

Het is bijgevolg belangrijk te kunnen analyseren of Bel-
gië geslaagd is in het nemen van gepaste maatregelen en
beleidskeuzes ter zake.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu des chiffres
concernant le nombre d'internés dans les annexes psychia-
triques des différentes prisons belges pour les années 2016,
2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais obtenir une ventilation
par prison.

1. Graag ontvang ik een overzicht van de cijfers van het
aantal geïnterneerden in de psychiatrische afdelingen van
de verschillende gevangenissen in België en dit voor de
jaren 2016, 2017, 2018 en 2019. Graag opgesplitst per
gevangenis.

2. Pourriez-vous également me fournir des données
concernant le nombre de personnes internées dans les
centres de psychiatrie légale de Gand et d'Anvers pour les
années 2016, 2017, 2018 et 2019?

2. Graag ontvang ik ook gegevens over het aantal geïn-
terneerde personen in de forensisch psychiatrische centra
te Gent en te Antwerpen en dit voor de jaren 2016, 2017,
2018 en 2019.

3. Pourriez-vous expliquer brièvement quelles mesures
ont été prises en la matière depuis l'arrêt W.D. de 2016 et
quelles mesures seront encore prises par la Justice et
d'autres parties concernées?

3. Kunt u kort toelichten welke maatregelen genomen
zijn ter zake sinds het arrest W.D. in 2016 en welke maatre-
gelen nog zullen worden genomen door Justitie en andere
betrokken partners?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 402 de madame la députée Annick Ponthier
du 22 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 22 april 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003208
Question n° 423 de monsieur le député Joy Donné du

27 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003208
Vraag nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 27 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les procès-verbaux afférents aux infractions commises
dans le cadre de la lutte contre le coronavirus.

Processen-verbaal coronamaatregelen.

Depuis le 18 mars 2020, date qui marque le début de
l'application des mesures renforcées, 27.389 infractions ont
déjà été constatées, lesquelles ont donné lieu à un nombre
incalculable de procès-verbaux.

Sinds 18 maart 2020, het begin van de verstrengde maat-
regelen zitten we reeds met 27.389 vastgestelde inbreuken.
Dat resulteert in onnoemelijk veel pv's.

1. Avez-vous une idée du nombre total de procès-verbaux
actuellement dressés pour des infractions liées aux mesures
prises pour lutter contre le coronavirus?

1. Heeft u een zicht op het totaal aantal coronagerela-
teerde pv's die momenteel zijn uitgeschreven?

2. Quelle est la province où les procès-verbaux pour ce
type d'infraction sont les plus nombreux?

2. In welke provincie zijn het grootste aantal pv's met
betrekking tot corona uitgeschreven?

3. Quelle méthode suggérez-vous pour organiser les
poursuites et le traitement de ces infractions dans les meil-
leurs délais?

3. Welke aanpak stelt u voor om deze inbreuken zo snel
mogelijk te vervolgen en af te handelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 423 de monsieur le député Joy Donné du
27 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 27 april 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003211
Question n° 426 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 27 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003211
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 27 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Offre en ligne de jeux de hasard gratuits. Online aanbieden van gratis kansspelen.
Même en cette période difficile, les opérateurs de jeux de

hasard continuent à faire preuve d'une grande créativité
pour séduire de nouveaux joueurs. Je vous ai déjà posé
quelques questions à ce sujet. Certaines entreprises
semblent avoir eu récemment une nouvelle idée qui
consiste tout simplement à offrir des jeux de hasard gra-
tuits.

Kansspeloperatoren blijven ook in deze moeilijke tijden
erg creatief in het aantrekken van nieuwe spelers. Ik heb u
hierover al enkele vragen gesteld. Recent lijken sommige
bedrijven een nieuwe ingeving gehad te hebben, want nu
bieden ze zowaar gratis kansspelen aan.
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Ladbrokes, par exemple, attire au moyen de bannières
publicitaires des joueurs vers ses sites internet, où ils
peuvent jouer gratuitement, avec de l'argent virtuel, sans
aucune forme de contrôle. Un message publicitaire propose
sans ambages de "jouer gratuitement à nos minigames",
avec un bouton "joue ici" qui vous mène directement à un
jeu auquel vous pouvez participer au moyen d'euros vir-
tuels, sans aucun contrôle de l'âge.

Ladbrokes bijvoorbeeld lokt met reclamebanners potenti-
ële spelers naar zijn websites, waar ze gratis kunnen spe-
len, met virtueel geld, zonder enige vorm van controle. Een
reclameboodschap stelt onomwonden "speel onze mini-
games gratis", met een knop "speel hier" die je recht naar
een spel leidt, waarop je zonder leeftijdscontrole met virtu-
ele euro's kan spelen.

Il s'agit du tremplin idéal vers une participation à des
jeux de hasard avec de l'argent réel, ce à quoi vous êtes
aussi d'emblée convié lorsque vous participez au jeu. Au
bas du jeu figure un bouton vert vous invitant à jouer "pour
de l'argent réel".

Het is de perfecte opstap naar gokken met echt geld,
waartoe meteen ook wordt opgeroepen als je het spel
speelt. Onderaan het spel staat een groene knop die oproept
tot "voor echt geld spelen".

1. Le Conseil d'État a estimé que les cadeaux, jetons de
jeu ou bonus gratuits sont illégaux. Les jeux gratuits
peuvent-ils également être qualifiés comme tels? Dans
l'affirmative, ces jeux sont-ils illégaux? Dans la négative,
pourquoi pas?

1. De Raad van State oordeelde dat gratis cadeaus, speel-
penningen of bonussen illegaal zijn. Kunnen gratis spelen,
als zodanig gekwalificeerd worden? Zo ja, zijn deze spelen
illegaal? Hoe wil u daartegen optreden? Zo nee, waarom
niet?

2. La publicité pour les jeux en question mentionne que
pour y participer, il faut avoir plus de 21 ans. Mais il suffit
de cliquer sur un bouton pour commencer à jouer sans le
moindre contrôle. Ce système est-il légal? Dans l'affirma-
tive, sur quelle base? Dans la négative, comment avez-
vous l'intention d'agir contre ces pratiques?

2. Op de reclame voor de betreffende spelen staat ver-
meld dat je alleen mag spelen als je ouder bent dan 21.
Maar wie doorklikt, kan zonder enige controle beginnen
spelen. Is dat wettelijk? Zo ja, op welke basis? Zo nee, hoe
wil u hiertegen optreden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 426 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 27 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 27 april 2020 (N.):

Il est vrai que certains opérateurs proposent un "jeu de
démonstration" sur leur site. Ces pratiques ne sont pas nou-
velles et la Commission des jeux de hasard en a connais-
sance.

Het klopt dat bepaalde operatoren een "demospel" aan-
bieden op hun website. Deze praktijk is niet nieuw en de
Kansspelcommissie is hiervan op de hoogte.

Pour qu'un jeu soit considéré comme un jeu de hasard, il
doit répondre à la définition légale contenue dans l'article 2
de la loi coordonnée du 7 mai 1999: "tout jeu pour lequel
un enjeu de nature quelconque est engagé, ayant pour
conséquence soit la perte de l'enjeu par au moins un des
joueurs soit le gain de quelque nature qu'il soit, au profit
d'au moins un des joueurs, ou organisateurs du jeu et pour
lequel le hasard est un élément, même accessoire, pour le
déroulement du jeu, la détermination du vainqueur ou la
fixation du gain".

Om als kansspel te worden beschouwd, moet een spel
voldoen aan de wettelijke definitie van artikel 2 van de
gecoördineerde wet van 7 mei 1999, "1° kansspel: elk spel
waarbij een inzet van welke aard dan ook plaatsvindt, die
leidt tot het verlies van de inzet van ten minste één van de
spelers, of tot winst van welke aard dan ook, voor ten min-
ste één van de spelers of organisatoren van het spel, en
waarbij het toeval een element is, zelfs een bijkomend ele-
ment, voor het verloop van het spel, de bepaling van de
winnaar of de vaststelling van de winst".

Un tel jeu de démonstration est complètement gratuit. Il
n'est pas question d'enjeu ni de gain. Il ne peut donc pas
être considéré comme un jeu de hasard. L'âge minimal de
21 ans ne s'applique donc pas.

Dergelijk "demospel" is volledig gratis. Er is geen sprake
van een inzet, noch van een winst. Bijgevolg worden ze
niet beschouwd als een kansspel. De minimum leeftijd van
21 jaar is dan ook niet van toepassing.
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Étant donné que ces jeux n'offrent pas un avantage pour
le joueur, ils ne sont pas considérés comme un cadeau ou
un bonus. Ils ne constituent donc pas une infraction à
l'article 60 de la loi coordonnée du 7 mai 1999. Ils ne
constituent pas non plus une infraction à l'article 5 de
l'arrêté royal du 25 octobre 2018 relatif aux modalités
d'exploitation des jeux de hasard et des paris exploités au
moyen des instruments de la société de l'information.

Aangezien deze spellen geen voordeel bieden voor de
speler, worden ze niet beschouwd als een geschenk of
bonus. Ze vormen dus geen inbreuk op artikel 60 van geco-
ördineerde wet van 7 mei 1999. Noch vormen ze een
inbreuk op artikel 5 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2018 betreffende de voorwaarden voor het uit-
baten van kansspelen en weddenschappen via informatie-
maatschappij-instrumenten.

En conclusion, ces jeux ne sont pas des jeux de hasard
illégaux et l'âge minimal de 21 ans ne s'applique pas. La
Commission des jeux de hasard ne dispose d'aucun cadre
réglementaire pour intervenir.

Kortom, deze spellen zijn geen illegale kansspelen en de
minimumleeftijd van 21 jaar is niet van toepassing. De
kansspelcommissie heeft geen enkel reglementair kader
om hiertegen op te treden.

DO 2019202003260
Question n° 433 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003260
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 april 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les saisies d'armes à feu. Inbeslagnemingen van vuurwapens.
Chaque année lors des perquisitions qui ont lieu en Bel-

gique, de nombreuses armes à feu sont également saisies.
Je me demande à ce sujet si les armes saisies dont la pos-
session était illégale sont détruites dès que le procès y affé-
rent est achevé ou si elles restent archivées, voire
réutilisées par la suite.

Jaarlijks worden er bij huiszoekingen in België ook heel
wat vuurwapens in beslag genomen. In dat verband vraag
ik me af of de in beslag genomen illegale wapens worden
vernietigd na afloop van het bijbehorende proces dan wel
of ze daarna gearchiveerd blijven of zelfs opnieuw in
gebruik worden genomen.

1. Combien d'armes à feu ont été saisies en 2019? 1. Hoeveel vuurwapens werden er in 2019 in beslag
genomen?

2. La tendance vis-à-vis des années précédentes est-elle
croissante ou décroissante?

2. Is er sprake van een stijgende of dalende trend in ver-
gelijking met de voorgaande jaren?

3. Les armes seront-elles neutralisées ou détruites une
fois qu'elles n'auront plus d'utilité? Dans la négative, que
ce passe-t-il avec ces armes?

3. Worden de wapens onbruikbaar gemaakt of vernietigd
wanneer ze geen nut meer hebben? Zo niet, wat gebeurt er
met die wapens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 433 de madame la députée Kattrin Jadin
du 28 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 april 2020 (Fr.):

1. Il y a actuellement 4.848 armes à feu inscrites comme
"saisies" au Registre Central des Armes.

1. In het Centraal Wapenregister zijn thans 4.848 vuur-
wapens ingeschreven als "in beslag genomen".

2. Il y a un nombre croissant de saisies d'armes à feu qui
sont enregistrées au registre Central des Armes de 2015 à
2019:

2. Het aantal in beslag genomen vuurwapens dat in het
Centraal Wapenregister werd geregistreerd, is toegenomen
tussen 2015 en 2019:

- 2015: 2.298; - 2015: 2.298;
- 2016: 2.597; - 2016: 2.597;
- 2017: 2.674; - 2017: 2.674;
- 2018: 3.994; - 2018: 3.994;
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- 2019: 4.848; - 2019: 4.848;
- 2020: 440 (chiffres de mi-février 2020). - 2020: 440 (cijfers van midden februari 2020).
Actuellement, le Registre Central des armes comptabilise

un total de:
Het Centraal Wapenregister telt thans een totaal van:

- 34.220 armes en statut "saisies"; - 34.220 wapens met het statuut "in beslag genomen";
- 9.402 armes en statut "abandon volontaire après saisie"; - 9.402 wapens met het statuut "vrijwillige afstand na

inbeslagneming";
- 96150 armes en statut "abandon volontaire". - 96.150 wapens met het statuut "vrijwillige afstand".
3. Conformément à l'article 35, 5° de la loi sur les armes

et à l'article 4 de l'arrêté royal du 29 décembre 2006, toutes
les armes saisies sont détruites par le Banc d'épreuve qui en
a la compétence exclusive.

3. Overeenkomstig artikel 35, 5°, van de wapenwet en
artikel 4 van het koninklijk besluit van 29 december 2006
worden alle in beslag genomen wapens vernietigd door de
Proefbank die daarvoor exclusief bevoegd is.

DO 2019202003279
Question n° 435 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

29 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003279
Vraag nr. 435 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

29 april 2020 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

COVID-19. - Les libérations de criminels en séjour illégal. COVID-19. - Vrijlatingen uit gevangenissen van illegalen.
En raison de la crise du coronavirus, de nombreux crimi-

nels ont été libérés de prison ces derniers jours et dernières
semaines. Différents critères ont présidé à leur sélection:
détenus dont la peine expirait dans moins de six mois,
détenus en mauvaise santé, etc.

Omwille van het coronavirus, zijn er de voorbije weken
en dagen heel wat criminelen gelost uit de gevangenissen.
De selectie gebeurde aan de hand van verschillende crite-
ria: gevangenen die nog minder dan zes maanden moesten
zitten, die een slechte gezondheidstoestand hadden, enz.

En concertation avec les parquets, il a également été
décidé de reporter, dans la mesure du possible, les peines
de prison encore à exécuter.

Ook werd er in samenspraak met de parketten beslist om
de nog uit te voeren gevangenisstraffen zoveel als mogelijk
uit te stellen.

1. Des criminels en séjour illégal figuraient-ils parmi les
détenus libérés? Dans l'affirmative, combien et quelle est
leur nationalité?

1. Waren bij de gevangenen die gelost zijn, illegale crimi-
nelen? Indien ja, hoeveel en van welke nationaliteit?

2. Dans le passé, les criminels en séjour illégal étaient
souvent transférés vers un centre fermé au terme de leur
peine de prison. Au cours de ces dernières semaines, com-
bien de détenus en séjour illégal ont-ils fait l'objet d'une
telle procédure et combien ont-ils seulement reçu un ordre
de quitter le territoire?

2. In het verleden werden illegale criminelen na hun
gevangenisstraf vaak naar een gesloten centrum gebracht.
Bij hoeveel van de geloste illegalen uit de gevangenissen
was dat de voorbije weken het geval en hoeveel hebben
enkel een bevel gekregen om het grondgebied te verlaten?

3. Combien de criminels en séjour illégal ont-ils bénéfi-
cié ces dernières semaines d'un report de l'exécution de
leur peine en concertation avec les parquets? Quelle est
leur nationalité et pour quels faits avaient-ils été condam-
nés? Comment comptez-vous ensuite retrouver leur trace?

3. Van hoeveel illegale criminelen werd de voorbije
weken, in samenspraak met de parketten, de uit te voeren
gevangenisstraf uitgesteld? Over welke nationaliteiten gaat
het en voor welke feiten waren zij veroordeeld? Hoe gaat u
deze criminele illegalen nadien terug kunnen opsporen?
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4. De nombreux illégaux en détention préventive ont éga-
lement été libérés en raison du coronavirus. Ce fut encore
apparemment le cas récemment d'un Algérien, dealer de
drogue. Ont-ils effectivement été rapatriés ou ont-ils sim-
plement reçu un ordre de quitter le territoire? S'ils n'ont pas
quitté le pays, comment veillerez-vous à ce qu'ils ne se
dérobent pas à leur peine?

4. Ook bij de illegalen die in voorhechtenis zaten, zijn er
veel gelost omwille van het coronavirus. Zo blijkbaar ook
recent nog een Algerijnse drugsdealer. Worden zij effectief
gerepatrieerd of hebben zij enkel een bevel gekregen om
het grondgebied te verlaten? Indien zij ons land niet verla-
ten, hoe gaat u er voor zorgen dat zij hun straf toch niet
ontlopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 435 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
29 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 435 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 29 april
2020 (N.):

1. Dans le cadre de la lutte contre la propagation du coro-
navirus COVID-19, des catégories spécifiques de condam-
nés se sont vu octroyer au sein des prisons soit une
interruption de l'exécution de la peine, soit une libération
anticipée. Ces mesures sont prévues dans l'arrêté royal n° 3
du 9 avril 2020 portant des dispositions diverses relatives à
la procédure pénale et à l'exécution des peines et des
mesures prévues dans le cadre de la lutte contre la propaga-
tion du coronavirus COVID-19.

1. In het kader van de strijd tegen de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 werden binnen de gevangenissen
aan specifiek bepaalde categorieën van veroordeelden het-
zij een onderbreking van de strafuitvoering, hetzij een ver-
vroegde invrijheidstelling toegekend. Deze maatregelen
zijn voorzien in het koninklijk besluit nr. 3 van 9 april
2020 houdende diverse bepalingen inzake strafprocedure
en uitvoering van straffen en maatregelen in het kader van
de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19.

Aux termes de l'article 15, § 1er, alinéa 4, dernier tiret, de
l'arrêté royal précité, les condamnés qui n'ont pas de droit
de séjour et qui sont soumis au régime prévu dans l'article
20/1 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique
externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d'exécution de la peine sont exclus de la libéra-
tion anticipée. Il s'agit donc de facto de tous les condamnés
sans droit de séjour.

Krachtens artikel 15, § 1, vierde lid, laatste streepje, van
voornoemd koninklijk besluit, worden de veroordeelden
die geen recht hebben op verblijf en onder de regeling val-
len van artikel 20/1 van de wet van 17 mei 2006 betref-
fende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten
in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten, uitgeslo-
ten van de vervroegde invrijheidstelling. Dit betreft dus de
facto alle veroordeelden zonder recht op verblijf.

Conformément à l'article 6 du même arrêté, les condam-
nés sans droit de séjour ne sont pas exclus en tant que tel de
l'octroi de l'interruption de l'exécution de la peine "corona-
virus COVID-19" (conformément à la jurisprudence de la
Cour constitutionnelle dans des affaires similaires - arrêt
n° 148/2017 du 21 décembre 2017).

Overeenkomstig artikel 6 van hetzelfde besluit zijn ver-
oordeelden zonder recht van verblijf niet als dusdanig uit-
gesloten van de toekenning van de onderbreking van de
strafuitvoering "coronavirus COVID-19" (er werd daarbij
tegemoet gekomen aan de rechtspraak van het Grondwette-
lijk Hof in gelijkaardige gevallen - arrest nr. 148/2017 van
21 december 2017).

Par contre, disposer d'une adresse fixe est une condition
pour l'octroi de la mesure. En outre, les instructions de
l'administration pénitentiaire prévoient qu'il convient de
vérifier si un condamné a des moyens de subsistance suffi-
sants avant de le prendre en considération pour cette moda-
lité.

Wel is het beschikken over een vast adres een voor-
waarde voor de toekenning van de maatregel. Verder voor-
zien de instructies van de penitentiaire administratie dat
dient te worden nagegaan of een veroordeelde voldoende
middelen van bestaan heeft alvorens in aanmerking te
komen voor deze modaliteit.
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15 personnes sans titre de séjour ont pu bénéficier de
l'interruption de l'exécution de la peine "coronavirus
COVID-19". Parmi eux, huit n'avaient pas de droit de
séjour (six Marocains, un Turc, un Algérien et un
Kosovar), trois s'étaient vu retirer leur titre de séjour un
Marocain, un Algérien et un Néerlandais) et trois faisaient
l'objet d'une interdiction d'entrée (un Géorgien, un Français
et un Algérien).

15 personen zonder verblijfsrecht hebben wel kunnen
genieten van de onderbreking van de strafuitvoering
"coronavirus COVID-19". Acht hiervan hadden geen recht
van verblijf (zes Marokkanen, één Turk, één Algerijn en
één Kosovaar), drie zagen hun verblijfrecht ingetrokken
(één Marokkaan, één Algerijn en één Nederlander) en drie
hadden een inreisverbod (één Georgiër, één Fransman en
één Algerijn).

2. Concernant les condamnés ayant obtenu une interrup-
tion de la peine COVID-19, il ne s'agit pas d'une véritable
libération. Ces condamnés ont pu quitter la prison tempo-
rairement dans le but de la réintégrer à la fin des mesures.
Il n'y avait donc pas la moindre raison de les transférer
dans un centre fermé ou de délivrer un ordre de quitter le
territoire.

2. Bij de veroordeelden die een strafonderbreking
COVID-19 hebben gekregen, gaat het niet om een echte
invrijheidstelling. Deze veroordeelden mochten tijdelijk de
gevangenis verlaten met de bedoeling om na afloop van de
maatregelen terug te keren naar de gevangenis. Er was dus
geen enkele reden om hen over te brengen naar een geslo-
ten centrum of om een bevel het grondgebied te verlaten te
geven.

De plus, les prisons ont continué à procéder à la libéra-
tion provisoire habituelle pour les condamnés à moins de
trois ans.

Daarnaast zijn de gevangenissen wel blijven doorgaan
met de gewone voorlopige invrijheidstelling voor veroor-
deelden onder de drie jaar.

La règle veut que 195 jours avant la date d'admissibilité,
la prison demande à l'Office des étrangers (OE) quelles
sont les modalités d'éloignement. Soit l'OE fait savoir qu'il
s'occupera de l'éloignement de l'intéressé et a la possibilité
de le faire entre quatre mois avant la date à laquelle l'inté-
ressé est admissible à la libération provisoire et dix jours
après. Soit l'OE ne procède pas à l'éloignement et dans ce
cas, notre service délivre un ordre de quitter le territoire
ordinaire.

Daar is het zo dat 195 dagen voor toelaatbaarheidsdatum
de gevangenis aan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
vraagt wat de verwijderingsmodaliteiten zijn. Ofwel laat de
DVZ weten dat betrokkene door hen verwijderd zal wor-
den en dit is dan mogelijk tussen vier maanden voor de
datum waarop betrokken toelaatbaar is tot voorlopige
invrijheidsstelling en tien dagen erna. In de gevallen dat er
door de DVZ niet tot verwijdering wordt overgegaan,
levert deze dienst een gewoon bevel tot verlaten van het
grondgebied af.

3. Il n'est pas possible de répondre à cette question. À la
suite de la circulaire du Collège des procureurs généraux
COL 07/2020, les analystes statistiques du ministère public
ont dressé, sur la base de chiffres collectés localement, une
vue d'ensemble du nombre de condamnations dans l'exécu-
tion a été suspendue.

3. Het is niet mogelijk om deze vraag te beantwoorden.
Ingevolge de omzendbrief van het College van procureurs-
generaal COL 07/2020 werd op basis van lokaal verza-
melde cijfers een overzicht opgemaakt door de statistisch
analisten van het openbaar ministerie van het aantal ver-
oordelingen waarvan de tenuitvoerlegging werd uitgesteld.

Toutefois, les chiffres collectés n'établissent pas de dis-
tinction en fonction du statut de séjour du condamné. La
COL 07/2020 provisoire a entre-temps été retirée.

De verzamelde cijfergegevens maken echter geen onder-
scheid naargelang het verblijfsstatuut van de veroordeelde.
De tijdelijke COL 07/2020 is ondertussen ingetrokken.

4. La question relative au rapatriement relève de la com-
pétence de la ministre de l'Asile et la Migration.

4. De vraag met betrekking tot repatriëring behoort tot de
bevoegdheid van de minister van Asiel en Migratie.
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DO 2019202003284
Question n° 438 de madame la députée Marijke Dillen

du 29 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003284
Vraag nr. 438 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Attribution d'un avocat dans le cadre de l'aide juridique de
deuxième ligne et octroi de l'assistance juridique gra-
tuite.

Toekennen advocaat juridische tweedelijnsbijstand en kos-
teloze rechtsbijstand.

Il est ressorti des auditions en commission de la Justice
au sujet des propositions de loi portant augmentation du
seuil financier en-deçà duquel il peut être fait appel à l'aide
juridique de deuxième ligne que les tribunaux n'appliquent
pas tous la même politique en ce qui concerne l'octroi de
l'assistance juridique gratuite à un citoyen qui s'est vu attri-
buer un avocat pro deo.

Uit de hoorzittingen in de commissie Justitie betreffende
de wetsvoorstellen tot verhoging van de financiële drempel
om beroep te kunnen doen op de tweedelijnsbijstand is
gebleken dat niet bij alle rechtbanken eenzelfde beleid
wordt gevoerd wat de toekenning van de kosteloze rechts-
bijstand betreft aan een burger die een pro-Deoadvocaat
toegewezen heeft gekregen.

Certains tribunaux accordent cette assistance, d'autres la
refusent. L'octroi automatique de l'assistance juridique gra-
tuite à ces citoyens serait pourtant souhaitable, eu égard
aux frais élevés liés aux huissiers de justice, aux traduc-
teurs et interprètes, etc.

Sommige rechtbanken staan dit toe, andere niet. Noch-
tans zou de automatische toekenning van de kosteloze
rechtsbijstand aan deze burgers wenselijk zijn gezien de
hoge kosten die er verbonden zijn aan gerechtsdeurwaar-
ders, vertalers en tolken, enz.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Quelle est
votre position à cet égard?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Wat is uw standpunt?

2. Dans quels tribunaux l'octroi de l'assistance juridique
gratuite s'opère-t-il de manière automatique? Veuillez four-
nir un aperçu par province.

2. In welke rechtbanken gebeurt de toekenning van de
kosteloze rechtsbijstand automatisch? Graag een overzicht
per provincie.

3. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives afin de lier
automatiquement l'octroi de l'assistance juridique gratuite à
l'attribution d'un avocat pro deo?

3. Bent u bereid om initiatieven te nemen om de toeken-
ning van de kosteloze rechtsbijstand automatisch te koppe-
len aan de toekenning van een pro-Deoadvocaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 438 de madame la députée Marijke Dillen
du 29 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 438 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 29 april 2020 (N.):

1 et 2. Le SPF Justice n'a pas connaissance d'une quel-
conque politique en matière d'octroi de l'assistance judi-
ciaire. Les dispositions du Code judiciaire sont claires.
L'octroi de l'assistance judiciaire n'est pas automatique
lorsqu'on dispose de l'aide juridique de deuxième ligne
mais est grandement facilitée. En effet, depuis la réforme
de 2016, la décision d'octroi de l'aide juridique par le
bureau d'aide juridique lie le juge quant aux conditions
financières d'accès et ce, pendant un an. Toutefois, le juge
ou le bureau d'assistance judiciaire garde un pouvoir
d'appréciation d'octroyer ou non l'assistance judiciaire
quant au fond.

1 en 2. De FOD Justitie heeft geen weet van enig speci-
fiek beleid inzake de toekenning van rechtsbijstand. De
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek zijn duidelijk.
Het verlenen van rechtsbijstand gebeurt niet automatisch
wanneer juridische tweedelijnsbijstand toegekend wordt,
maar wordt wel aanzienlijk vereenvoudigd. Sinds de her-
vorming van 2016 is het besluit om juridische tweedelijns-
bijstand te verlenen door het bureau voor juridische
bijstand namelijk voor een jaar bindend voor de rechter
voor wat betreft de financiële voorwaarden. De rechter of
het bureau voor rechtsbijstand behoudt echter de discretio-
naire bevoegdheid om rechtsbijstand al dan niet te verlenen
en de grond voor het verzoek te onderzoeken.
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3. Une initiative a été prise dans ce sens lors de la
réforme de 2016. J'ai déjà eu l'occasion de répondre à cette
problématique lors d'une réponse la question écrite n° 439
du 29 avril 2020 (voir Bulletin actuel).

3. Er werd al een initiatief in die richting genomen tijdens
de hervorming van 2016. Ik heb met betrekking tot dit
thema reeds geantwoord op de schriftelijke vraag nr. 439
van 29 april 2020 (zie huidig Bulletin).

DO 2019202003285
Question n° 439 de madame la députée Marijke Dillen

du 29 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003285
Vraag nr. 439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

L'instauration d'un guichet unique pour l'obtention de
l'assistance judiciaire et de l'aide juridique de deuxième
ligne.

Invoeren van één loket voor het bekomen van rechtsbij-
stand en juridische tweedelijnsbijstand.

Le justiciable qui souhaite obtenir une assistance judi-
ciaire, d'une part, et une aide juridique de deuxième ligne,
d'autre part, doit s'adresser à deux instances différentes, en
l'occurrence le bureau d'assistance judiciaire auprès du tri-
bunal compétent et le bureau d'aide juridique. Cette procé-
dure doit impérativement être simplifiée. Il serait
souhaitable de créer un guichet unique auquel le justiciable
pourrait s'adresser pour solliciter à la fois une assistance
judiciaire et une aide juridique de deuxième ligne.

Voor het bekomen van de rechtsbijstand enerzijds en de
juridische tweedelijnsbijstand anderzijds, moet de rechts-
zoekende zich wenden tot twee verschillende instanties,
zijnde het bureau voor rechtsbijstand bij de bevoegde
rechtbank enerzijds en het bureau voor juridische bijstand
anderzijds. Dit moet worden vereenvoudigd. De invoering
van een loket waar de rechtszoekende zowel terecht kan
voor de aanvraag van de rechtsbijstand als voor de aan-
vraag van de juridische tweedelijnsbijstand is wenselijk.

Les bureaux d'aide juridique seraient parfaits pour assu-
mer cette fonction. Ils sont déjà en possession de toutes les
pièces à déposer obligatoirement lors de l'introduction
d'une demande. Cela permettrait du même coup de réduire
la charge de travail des tribunaux compétents.

Deze functie kan het best worden toevertrouwd aan de
bureaus voor juridische bijstand. Zij beschikken reeds over
alle stukken die bij de aanvraag noodzakelijk moeten wor-
den medegedeeld. Dit betekent tegelijkertijd een verminde-
ring van de werklast bij de bevoegde rechtbanken.

1. Quelle est votre opinion à ce sujet? Seriez-vous dis-
posé à développer une initiative dans ce sens?

1. Wat is uw standpunt? Bent u bereid ter zake een initia-
tief uit te werken?

2. Il est évident que les bureaux de l'aide juridique
devraient faire face à un surcroît de travail. Seriez-vous
disposé à adapter leur budget de fonctionnement?

2. Dit betekent natuurlijk een verhoging van de werklast
van de bureaus voor juridische bijstand. Bent u bereid de
werkingskosten aan te passen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 439 de madame la députée Marijke Dillen
du 29 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 29 april 2020 (N.):

Le problème du guichet unique n'est pas nouveau. Het probleem van het uniek loket is niet nieuw.
Le rapprochement entre les deux procédures n'est cepen-

dant pas aussi simple qu'il n'y paraît et ce pour plusieurs
raisons.

De twee procedures samenbrengen is evenwel niet zo
eenvoudig als het lijkt, en wel om verschillende redenen.
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Les bureaux d'aide juridique sont gérés par les avocats.
Un guichet unique "incarné" par le bureau d'aide juridique
aurait donc non seulement comme conséquence que des
avocats seraient amenés à accorder l'aide juridique totale-
ment ou partiellement gratuite à des justiciables mais éga-
lement à accorder une dispense de droits de mise au rôle ou
une délivrance gratuite de pièces de procédure ou encore à
devoir procéder à la désignation d'huissiers ou de notaires
dans le cadre de l'assistance judiciaire.

De bureaus voor juridische bijstand worden door advoca-
ten beheerd. Een uniek loket, "belichaamd" door het
bureau voor juridische bijstand, zou dus niet alleen tot
gevolg hebben dat advocaten volledig of gedeeltelijk kos-
teloze juridische tweedelijnsbijstand zouden moeten verle-
nen aan rechtszoekenden, maar ook betekenen dat zij een
vrijstelling van rolrechten of de kosteloze afgifte van pro-
cedurestukken zouden moeten toekennen, of deurwaarders
of notarissen zouden moeten aanstellen in het kader van de
rechtsbijstand.

Or tel n'est ni le rôle ni la compétence d'un avocat. Par
ailleurs, le maintien de la dualité des systèmes d'aide juri-
dique d'un côté et de l'assistance judiciaire de l'autre per-
met à tout le moins à un justiciable, qui ne souhaite pas la
désignation d'un avocat, d'introduire une requête d'assis-
tance judiciaire directement au bureau d'assistance judi-
ciaire ou devant le juge indépendamment de l'introduction
d'une demande d'aide juridique.

Dat is echter niet de rol of bevoegdheid van een advo-
caat. Het behoud van de dualiteit van de systemen van juri-
dische tweedelijnsbijstand enerzijds en van rechtsbijstand
anderzijds biedt een rechtszoekende die niet wil dat een
advocaat wordt aangesteld overigens op zijn minst de
mogelijkheid om een verzoek tot rechtsbijstand recht-
streeks in te dienen bij het bureau voor rechtsbijstand of
voor de rechter, los van de indiening van een aanvraag van
juridische tweedelijnsbijstand.

La mise en place d'un guichet unique nécessite une
réflexion approfondie avec tous les acteurs concernés (avo-
cats, magistrats, etc.) sur la composition d'un tel "organe"
(avocats, juges, etc.), sur son mode de fonctionnement et
particulièrement sur son financement étant donné que
l'aide juridique et l'assistance judiciaire relèvent de deux
budgets séparés et de deux logiques budgétaires totalement
différentes.

De oprichting van een uniek loket vergt een doorgedre-
ven denkoefening met alle betrokken actoren (advocaten,
magistraten, enz.) over de samenstelling (advocaten, rech-
ters, enz.), de werkwijze en in het bijzonder de financiering
van een dergelijk "orgaan", aangezien de juridische twee-
delijnsbijstand en de rechtsbijstand onder twee aparte bud-
getten vallen en voor elk een totaal verschillende
budgettaire logica wordt gehanteerd.

La réforme de 2016 concernant l'aide juridique a déjà
rapproché les procédures d'aide juridique et d'assistance
judiciaire et, en ce sens, constitue une première étape vers
un guichet unique. En effet, le juge ou le bureau d'assis-
tance judiciaire est lié par la décision d'octroi de l'aide juri-
dique accordée par le bureau d'aide juridique quant aux
conditions financières pendant un an, même s'ils disposent
toujours d'une appréciation de l'opportunité d'une demande
quant au fond. Ce n'est qu'un an après la décision du
bureau d'aide juridique que le juge ou le bureau d'assis-
tance judiciaire retrouve toutes ses prérogatives.

De hervorming betreffende de juridische tweedelijnsbij-
stand heeft de procedures van juridische tweedelijnsbij-
stand en van rechtsbijstand reeds dichter bij elkaar
gebracht en vormt in die zin een eerste stap in de richting
van een uniek loket. De rechter of het bureau voor rechts-
bijstand is immers, wat de financiële voorwaarden betreft,
gedurende één jaar gebonden door de beslissing van het
bureau voor juridische bijstand om juridische tweedelijns-
bijstand te verlenen, ook al beoordelen zij nog steeds de
opportuniteit van een aanvraag ten gronde. Pas één jaar na
de beslissing van het bureau voor juridische bijstand krijgt
de rechter of het bureau voor rechtsbijstand al zijn voor-
rechten terug.
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Une procédure plus automatisée faisant appel aux outils
informatiques pourrait également voir le jour afin de facili-
ter la vie des bénéficiaires de l'aide juridique. Ainsi on
pourrait imaginer que tout octroi de l'aide juridique pour-
rait automatiquement être transféré au bureau d'assistance
judiciaire. Ce système présenterait également l'avantage de
lier encore plus l'aide juridique à l'assistance judiciaire en
cas d'octroi de l'aide juridique et de ne pas supprimer la
possibilité à ceux qui n'utilisent pas l'aide juridique de
continuer à introduire des requêtes d'assistance judiciaire
devant le bureau d'assistance judiciaire.

Een meer geautomatiseerde procedure met gebruik van
informaticatools zou eveneens kunnen worden ontwikkeld
teneinde de situatie van de begunstigden van juridische
tweedelijnsbijstand te vergemakkelijken. Dat zou aldus
kunnen inhouden dat elke toekenning van juridische twee-
delijnsbijstand automatisch kan worden verstuurd naar het
bureau voor rechtsbijstand. Dat systeem zou eveneens het
voordeel bieden dat de juridische tweedelijnsbijstand nog
meer aan de rechtsbijstand wordt verbonden indien juridi-
sche tweedelijnsbijstand wordt toegekend, en dat degenen
die geen gebruik maken van juridische tweedelijnsbijstand
niet de mogelijkheid wordt ontnomen om nog steeds ver-
zoeken om rechtsbijstand in te dienen bij het bureau voor
rechtsbijstand.

DO 2019202003343
Question n° 447 de madame la députée Ellen Samyn du

04 mai 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003343
Vraag nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 mei 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et femmes auraient
ainsi subi cet acte cruel, réalisé en dehors de toute indica-
tion thérapeutique et qui donne lieu à de fréquentes com-
plications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Naar verluidt zijn er
wereldwijd zo'n 200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal
verminkt. Deze gruwelijke ingreep heeft overigens geen
enkele medische reden. Bovendien treden er vaak compli-
caties op met de dood tot gevolg.

Des filles et des femmes vivant dans notre pays sont elles
aussi exposées au risque de mutilation génitale. Les
périodes les plus critiques sont les vacances scolaires,
lorsque ces filles accompagnent leurs parents dans leur
pays d'origine.

Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het risico
genitaal verminkt te worden. De meisjes lopen vooral
risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis gaan naar
het land van herkomst van hun ouders.

Si l'on constate la présence de mutilations génitales au
retour d'un séjour à l'étranger, quelles initiatives sont-elles
prises à l'égard des parents/de la famille en question?

Welke stappen worden ondernomen tegen ouder(s)/fami-
lie in geval van vaststelling van genitale verminking tij-
dens een verblijf in het buitenland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 447 de madame la députée Ellen Samyn du
04 mai 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 04 mei 2020 (N.):

La circulaire commune COL 6/2017 relative à la poli-
tique de recherche et de poursuites en matière de violences
liées à l'honneur, mutilations génitales féminines et
mariages et cohabitations légales forcées a été signée le
27 avril 2017.

De gemeenschappelijke omzendbrief COL 6/2017
betreffende het opsporings- en vervolgingsbeleid inzake
eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale verminkingen,
gedwongen huwelijken en wettelijke samenwoningen werd
op 27 april 2017 ondertekend.
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Elle prévoit notamment la désignation de magistrats et
policiers de référence et indique que les informations ras-
semblées par le ministère public doivent permettre d'élabo-
rer une stratégie d'approche permettant de mettre un terme
à la violence exercée, d'assurer aux victimes la protection
dont elles ont besoin et de rappeler à l'auteur le cadre légal
à respecter. À cette fin, le parquet peut mobiliser des
mesures de nature civile, protectionnelle et pénale.

Die omzendbrief voorziet onder meer in de aanwijzing
van referentiemagistraten en referentieambtenaren van de
politie en wijst erop dat op basis van de door het openbaar
ministerie verzamelde gegevens een plan van aanpak
wordt opgesteld dat een einde moet kunnen stellen aan het
gepleegde geweld, de slachtoffers de nodige bescherming
kan bieden en de dader kan herinneren aan het na te leven
wettelijk kader. Hiertoe kan het parket burgerrechtelijke,
protectionele en strafrechtelijke maatregelen nemen.

La combinaison de ces différentes approches permet de
mettre aussi l'accent sur l'aspect préventif de l'action du
ministère public.

De combinatie van die verschillende benaderingen bena-
drukt ook het preventieve aspect van het optreden van het
openbaar ministerie.

Ainsi, pour répondre à la question, tout sera mis en
oeuvre avant tout pour tenter de détecter les situations à
risque, réunir les garanties nécessaires par rapport à un pro-
jet de voyage suspect qui serait porté à la connaissance de
la justice et empêcher un voyage qui pourrait conduire à de
telles mutilations.

Aldus, om op de vraag te antwoorden, wordt in de eerste
plaats alles in het werk gesteld om te pogen risicosituaties
op te sporen, de nodige zekerheid te krijgen in verband met
verdachte reisplannen waarvan het gerecht op de hoogte
wordt gebracht en reizen te verhinderen die tot zulke ver-
minkingen zouden kunnen leiden.

S'agissant de la réponse que la justice doit apporter aux
faits de violences liées à l'honneur, la circulaire affirme la
nécessité de réserver une réponse à chaque dossier lorsque
l'enquête a permis d'établir qu'une telle infraction a été
commise et, pour les mutilations génitales féminines (y
compris la tentative ou l'incitation qui sont également
punies par la loi), elle prévoit qu'il y a lieu de citer
l'ensemble des auteurs et co-auteurs devant le tribunal cor-
rectionnel, le classement sans suite d'opportunité étant à
proscrire.

Wat het antwoord van Justitie op feiten van eergerela-
teerd geweld betreft, bevestigt de omzendbrief de nood-
zaak om gevolg te verlenen aan elk dossier waarin uit het
onderzoek is gebleken dat een dergelijk misdrijf werd
gepleegd. Wat de vrouwelijke genitale verminkingen
betreft (met inbegrip van de poging of het aanzetten tot
zulke verminkingen die ook door de wet worden bestraft),
bepaalt de omzendbrief dat er reden is om alle daders en
mededaders te dagvaarden voor de correctionele recht-
bank, waarbij seponering om opportuniteitsredenen moet
worden vermeden.

La circulaire rappelle qu'un large éventail de mesures
peuvent être sollicitées devant le tribunal correctionnel et
souligne l'importance de la valeur symbolique d'une
condamnation. Elle recommande enfin qu' une attention
particulière soit réservée, lors de la qualification des faits, à
l'identification des circonstances aggravantes, telles que
par exemple la discrimination fondée sur le sexe ou les
liens qui unissent l'auteur et la victime (conjoint ou cohabi-
tant, ascendant, etc.).

De omzendbrief wijst erop dat een brede waaier aan
maatregelen kan worden gevorderd voor de correctionele
rechtbank en onderstreept het belang van de symbolische
waarde van een veroordeling. Tot slot raadt de omzend-
brief aan om bij de kwalificatie van de feiten bijzondere
aandacht te schenken aan de identificatie van de verzwa-
rende omstandigheden, bijvoorbeeld discriminatie op basis
van het geslacht of van de band tussen de dader en het
slachtoffer (partner of samenwonende, bloedverwant,
enz.).
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DO 2019202003582
Question n° 478 de madame la députée Sarah Schlitz

du 14 mai 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003582
Vraag nr. 478 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 14 mei 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Interdictions temporaires de résidence. Tijdelijk huisverbod.
Le 11 mai 2020, vous communiquiez à la presse que la

justice a recouru 686 fois à l'interdiction temporaire de
résidence pour violence conjugale depuis 2013.

Op 11 mei 2020 hebt u in de pers verklaard dat het
gerecht sinds 2013 686 keer een tijdelijk huisverbod voor
huiselijk geweld opgelegd heeft.

Pourriez-vous communiquer toute information permet-
tant d'affiner l'analyse de ces chiffres?

Kunt u ons de gegevens verstrekken die nodig zijn om de
analyse van die cijfers te verfijnen?

J'aimerais en particulier disposer: In het bijzonder zou ik graag beschikken over:
- des chiffres ventilés par arrondissement ou par pro-

vince;
- de cijfers per arrondissement of provincie;

- des chiffres ventilés par sexe; - de cijfers uitgesplitst naar geslacht;
- du nombre d'individus qui ont reçu plusieurs interdic-

tions de résidence.
- het aantal personen dat meermaals een huisverbod

gekregen heeft.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 478 de madame la députée Sarah Schlitz du
14 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 478 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah
Schlitz van 14 mei 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003601
Question n° 480 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mai 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003601
Vraag nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 mei 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les loyers payés par la Régie des Bâtiments à Gand. Huurgelden Regie der Gebouwen in Gent.
À la suite d'opérations de sale and lease back réalisées

par le passé, les loyers payés par la Régie des Bâtiments
pour les quelques bâtiments qu'elle loue à Gand ont
explosé. C'est notamment le cas de l'AC Ter Plaeten, des
Archives de l'État à Gand, du palais de Justice et du Zui-
derpoort Office park.

De Regie der Gebouwen huurt in Gent enkele gebouwen.
Door de sale and leaseback-operaties uit het verleden wor-
den voor deze gebouwen stevige huurgelden aangerekend.
Dit is onder andere het geval bij het AC Ter Plaeten, het
Rijksarchief Gent, het gerechtsgebouw en Zuiderpoort
Office park.
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Les inventaires de la Régie des Bâtiments révèlent une
nette tendance à la hausse des loyers. Dans le cas du palais
de Justice de Gand, on note une augmentation de près de
deux millions d'euros depuis le début du contrat de bail
passé avec la Régie des Bâtiments.

Uit de inventarissen van de Regie der Gebouwen blijkt
een duidelijke stijgende trend van de huurbedragen. In het
geval van het Gentse gerechtsgebouw is er een stijging van
bijna twee miljoen euro sinds de start van de huur door de
Regie der Gebouwen.

1. Pourrais-je obtenir une liste exhaustive des bâtiments
loués par la Régie à Gand et dans les communes fusion-
nées, avec une indication de l'évolution de leurs loyers res-
pectifs au cours des dernières années?

1. Graag een overzicht van alle gebouwen die de Regie
huurt in Gent en deelgemeenten, met de evolutie van de
huurprijs in de laatste jaren.

2. Comment expliquez-vous l'explosion des loyers des
quatre bâtiments loués à Gand? Quelles sont les disposi-
tions prévues à ce sujet dans les contrats respectifs?

2. Hoe verklaart u dat de huurprijs van de vier vermelde
gebouwen in Gent zo sterk stijgt? Wat werd hieromtrent
bepaald in de respectieve overeenkomsten?

3. Les contrats prévoient-ils une possibilité de renégocia-
tion du montant du loyer? Quelle est la politique menée à
cet égard par la Régie des Bâtiments?

3. Voorzien de contracten mogelijkheid tot heronderhan-
deling van de huurprijs? Welk beleid hanteert de Regie der
Gebouwen hierbij?

4. Comment vont évoluer au cours des prochaines années
les loyers des bâtiments loués par la Régie des Bâtiments à
Gand?

4. Hoe zullen de huurprijzen van de panden die de Regie
huurt in Gent in de komende jaren evolueren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 480 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mai 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 14 mei 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003666
Question n° 493 de monsieur le député Emir Kir du

20 mai 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003666
Vraag nr. 493 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 20 mei 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La restauration des toits des musées du Cinquantenaire
(QO 2542C).

Herstelling van de daken van de Jubelparkmusea. (MV
2542C)

Selon la Régie des Bâtiments en charge des travaux, la
rénovation des toits du Musée Art et Histoire avance bien
et sera terminée en janvier 2020. Ces rénovations de
grande envergure ont débuté en octobre 2018. Les travaux
se déroulent en quatre phases, cela répartit sur une période
de quatre ans.

Volgens de Regie der Gebouwen, die belast is met de
werken, schiet de renovatie van de daken van het museum
Kunst Geschiedenis goed op en zal die in januari 2020
klaar zijn. Die grondige renovatiewerken werden in okto-
ber 2018 opgestart. De werken verlopen in vier fases over
een periode van vier jaar.

1. Où en est-on aujourd'hui? 1. Hoever is de renovatie thans opgeschoten?
2. Quel est le coût prévu et final pour cette rénovation, en

tenant compte des études, de l'exécution, du phasage des
travaux, etc.?

2. Wat is, rekening houdend met de studies, de uitvoe-
ring, de fasering van de werken enz., het verwachte en
definitieve kostenplaatje van die renovatie?
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3. Quand sera terminée la restauration au plus tard? 3. Wanneer zal de restauratie uiterlijk voltooid zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 493 de monsieur le député Emir Kir du
20 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 493 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 20 mei 2020 (Fr.):

La première phase qui concerne le Musée royal d'Art et
d'Histoire, est en cours de finition. La fin de chantier est
actuellement prévue fin septembre 2020.

Aan de eerste fase, die het Museum Kunst en Geschiede-
nis betreft, wordt thans de laatste hand gelegd. Het einde
van de werken is momenteel gepland eind september 2020.

La deuxième phase a débuté en novembre 2019 et devrait
se terminer en janvier 2021.

De tweede fase ging van start in november 2019 en zou
klaar moeten zijn in januari 2021.

Le budget total de la rénovation de l'ensemble des toi-
tures et des verrières est d'environ 21 millions d'euros, dont
10 millions à charge de Beliris et 11 millions d'euros à
charge de la Régie des Bâtiments. Les études ont été faites
par la Régie des Bâtiments et le budget tient compte du
phasage des travaux.

Het totale budget voor de renovatie van alle daken en
glaspartijen bedraagt ongeveer 21 miljoen euro, waarvan
10 miljoen euro ten laste van Beliris en 11 miljoen euro ten
laste van de Regie der Gebouwen. De Regie der Gebouwen
heeft de studies gemaakt en in het budget is rekening
gehouden met de fasering van de werken.

L'ensemble de ces travaux devrait être terminé en janvier
2023.

Alle werken zouden klaar moeten zijn in januari 2023.

DO 2019202003674
Question n° 497 de madame la députée Caroline

Taquin du 20 mai 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003674
Vraag nr. 497 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 mei 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Libérations avant terme, interruptions de peine et déten-
tions préventives.

Vervroegde invrijheidstellingen, strafonderbrekingen en
voorlopige hechtenissen.

À la suite des mesures prises dans le cadre de la lutte
contre la pandémie du coronavirus, certaines modalités ont
été appliquées pour une série de détenus. Des détenus en
fin de peine ont été libérés avant la fin du terme initiale-
ment prévu.

In het kader van de maatregelen ter bestrijding van de
coronaviruspandemie werden er modaliteiten voor
bepaalde gevangenen uitgewerkt. Zo werden er gevange-
nen die hun straf bijna uitgezeten hadden vervroegd vrijge-
laten.

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres et les ventiler
par établissement pénitentiaire? Quel est le profil de ceux-
ci? Quels étaient les critères de libération?

1. Kunt u de cijfers meedelen en ze per gevangenis uit-
splitsen? Wat is het profiel van die gedetineerden? Op
grond van welke criteria werden ze vrijgelaten?

2. D'autres détenus ont bénéficié d'une interruption de
peine via un congé pénitentiaire, pourriez-vous communi-
quer les chiffres et les détailler par établissement péniten-
tiaire? Quels sont les critères déterminés en vue de
bénéficier de la mesure? Quelles sont les modalités mises
en place lors de la sortie de prison? Y a-t-il eu des difficul-
tés de réintégration au sein des établissements péniten-
tiaires?

2. Van andere gevangenen werd de straf via een peniten-
tiair verlof onderbroken. Kunt u de cijfers geven en ze per
gevangenis uitsplitsen? Aan welke criteria moesten de
gedetineerden voldoen om voor de maatregel in aanmer-
king te komen? Welke modaliteiten werden er voor dat
penitentiair verlof uitgewerkt? Hebben er zich bij de terug-
keer in de gevangenis re-integratieproblemen voorgedaan?
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3. Il s'avère que moins de personnes ont été placées en
détention préventive, quel en est le pourcentage par rapport
à la situation précédant le COVID-19? Quel est le profil de
ces personnes? Quels étaient les critères sur lesquels les
services se sont basés pour ne pas décider d'une détention
préventive et quelles sont les alternatives qui ont été mises
en oeuvre tel que le bracelet électronique?

3. Naar verluidt zouden er minder personen in voorlopige
hechtenis geplaatst zijn. Kunt u dat percentage vergelijken
met de situatie vóór COVID-19? Wat is het profiel van die
personen? Op welke criteria hebben de diensten zich geba-
seerd om niet voor voorlopige hechtenis te opteren en van
welke alternatieven, zoals elektronisch toezicht, werd er
gebruikgemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 497 de madame la députée Caroline Taquin
du 20 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 497 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 20 mei 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003700
Question n° 501 de monsieur le député Steven Matheï

du 26 mai 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003700
Vraag nr. 501 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 mei 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Plan Kempen-Maas. Het Kempen-Maasplan.
Le 25 février 2020, un laboratoire d'héroïne a été décou-

vert pour la première fois dans le Limbourg, à Lanaken.
Jusqu'à présent, les laboratoires découverts dans le Lim-
bourg étaient principalement des laboratoires de fabrica-
tion de drogues de synthèse. En 2019, le parquet du
Limbourg a signalé que la production spécifique de dro-
gues de synthèse, telles que l'xtc et l'amphétamine, était de
plus en plus problématique dans le Limbourg. Dans la
région frontalière, on découvre chaque année de nom-
breuses plantations de cannabis ainsi que de nombreux
laboratoires de production de drogues dures. Cela s'accom-
pagne d'un nombre croissant de déversements de déchets
issus de la fabrication de drogues.

Op 25 februari 2020 werd in Lanaken voor het eerst in
Limburg een heroïnelabo ontdekt. Tot nu toe werden in
Limburg vooral labo's voor de aanmaak van synthetische
drugs ontdekt. In 2019 meldde het Limburgse parket nog
dat de productie van vooral synthetische drugs, zoals xtc en
amfetamine, een steeds groter probleem is in Limburg. In
de grensstreek worden elk jaar heel wat wietplantages en
laboratoria voor de productie van harddrugs ontdekt. Dit
gaat gepaard met een stijgend aantal dumpingen van drugs-
afval

Début 2019, vous avez annoncé que vous planchiez, en
collaboration avec le ministre De Crem, sur un plan "Kem-
pen-Maas" afin de lutter contre la criminalité liée à la
drogue dans la région frontalière. Vous avez évoqué une
coopération plus intensive entre le ministère public, les ser-
vices de police et les communes, tant en Belgique qu'aux
Pays-Bas, dans le cadre de la lutte contre le trafic de
drogue transfrontalier.

Begin 2019 kondigde u, samen met minister De Crem,
aan te werken aan een Kempen-Maasplan om de drugscri-
minaliteit in de grensstreek aan te pakken. U verwees naar
een geïntensifieerde samenwerking tussen het openbaar
ministerie, de politiediensten en de gemeenten van zowel
België als Nederland in de strijd tegen grensoverschrij-
dende handel in drugs.
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Fin 2019, vous avez indiqué que le plan "Kempen-Maas"
était en plein développement. Le 2 décembre 2019, vous
avez discuté avec le ministre De Crem et le ministre néer-
landais de la Justice Grapperhaus d'une approche com-
mune en matière de lutte contre la criminalité organisée
transfrontalière.

Eind 2019 gaf u aan dat het Kempen-Maasplan volop in
ontwikkeling is. Zo zat u op 2 december 2019 samen met
minister De Crem en de Nederlandse minister van Justitie
Grapperhaus over de gezamenlijke aanpak van de bestrij-
ding van de grensoverschrijdende georganiseerde crimina-
liteit.

1. Quel est l'état d'avancement du plan "Kempen-Maas"? 1. Wat is de stand van zaken betreffende het Kempen-
Maasplan?

2. Quelles sont les actions concrètes prévues dans le
cadre du plan "Kempen-Maas"? Et pour quand sont-elles
planifiées?

2. Welke concrete acties worden voorzien in het kader
van het Kempen-Maasplan? En op welke termijn worden
deze gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 501 de monsieur le député Steven Matheï
du 26 mai 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 501 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 26 mei 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003788
Question n° 510 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003788
Vraag nr. 510 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le loyer des bâtiments judiciaires à Tournai. Huurkost gerechtsgebouwen Doornik.
Le délabrement du palais de justice de Tournai est une

réalité depuis des années. Tous les services judiciaires qui
y sont installés ne sont en effet pas en mesure d'y fonction-
ner de manière optimale. Pour pallier ces manquements, la
solution retenue a été d'héberger provisoirement les ser-
vices dans des bâtiments loués, situés à proximité du palais
de justice.

Het justitiepaleis van Doornik kent reeds jaren tekortko-
mingen. Het biedt namelijk niet de optimale functies voor
alle gerechtelijke diensten die er gehuisvest zijn. Omwille
van die redenen werd er als oplossing gekozen deze tijde-
lijk onder te brengen in gehuurde gebouwen in de buurt
van het justitiepaleis.

Ce n'était qu'une solution provisoire en attendant l'exécu-
tion des travaux nécessaires au bâtiment d'origine. Ceux-ci
auraient normalement déjà dû être terminés et le bail des
bâtiments loués expirait, par ailleurs, à la fin de 2019. Le
montant du loyer prévu par le contrat de location est, qui
plus est, astronomique: un million d'euros par an au total.

Dit was slechts een tijdelijke oplossing tot de nodige
werken werden uitgevoerd aan het initiële justitiepaleis.
Deze zouden normaal gezien reeds moeten uitgevoerd
geweest zijn en ook het huurcontract van de gehuurde
gebouwen liep eind 2019 af. Dit huurcontract bevat daar-
bovenop ook nog eens een kolossale huursom: welgeteld
één miljoen euro per jaar.

1. À quelle date la fin des travaux de rénovation et de
modernisation du palais de justice de Tournai est-elle pré-
vue?

1. Wanneer staat het einde van de renovatie- en moderni-
seringswerken aan het justitiepaleis van Doornik gepland?
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2. Quelle est précisément la nature des travaux de réno-
vation et de modernisation effectués au palais de justice de
Tournai? Quel en est le coût? Merci de ventiler les chiffres
en fonction des travaux effectués.

2. Welke renovatie- en moderniseringswerken worden
uitgevoerd aan het justitiepaleis van Doornik? Wat is de
kost hiervan? Graag cijfers per uitgevoerde werken.

3. Combien de temps la location des bâtiments supplé-
mentaires se prolongera-t-elle encore? Quel sera le coût de
cette location en 2020?

3. Hoelang zullen de extra gebouwen nog gehuurd wor-
den? Tegen welke som gebeurt dit in 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 510 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 02 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 510 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 02 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003826
Question n° 512 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 05 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003826
Vraag nr. 512 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 05 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les libéralités entre vifs au profit d'ASBL, d'AISBL et de
fondations. - Autorisation.

Giften onder levenden aan vzw's, ivzw's en stichtingen. -
Machtiging.

Conformément aux articles 9:22, 10:11 et 11:15 du CSA
(anciens articles 16, 33 et 54 de la loi du 27 juin 1921),
toute libéralité entre vifs, à l'exception des dons manuels,
au profit d'une ASBL, d'une AISBL ou d'une fondation,
dont la valeur nette excède 100.000 euros nécessite une
autorisation du ministre de la Justice ou de son délégué. La
libéralité est réputée autorisée s'il n'a pas réagi dans un
délai de trois mois.

Overeenkomstig artikelen 9:22, 10:11 en 11:15 WVV
(oud artikel 16, 33 en 54 wet van 27 juni 1921) behoeft
elke gift onder levenden, met uitzondering van handgiften,
aan een vzw, ivzw of stichting waarvan de nettowaarde
hoger is dan 100.000 euro een machtiging door de minister
van Justitie of zijn vertegenwoordiger. De gift wordt
geacht te zijn gemachtigd indien hij niet heeft gereageerd
binnen een termijn van drie maanden.

1. Combien d'autorisations pour des libéralités entre vifs
d'une valeur nette supérieure à 100 000 euros ont-elles été
demandées, au cours des cinq dernières années, auprès du
service du Droit patrimonial et de la Procédure civile, res-
pectivement par des ASBL, des AISBL et des fondations
(chiffres ventilés par année)?

1. Hoeveel machtigingen voor giften onder levenden met
een nettowaarde hoger dan 100.000 euro werden de laatste
vijf jaar aangevraagd bij de Dienst Vermogensrecht en
Burgerlijk Procesrecht door respectievelijk vzw's, ivzw's
en stichtingen (cijfers uitgesplitst per jaar)?

2. Combien de ces demandes ont-elles été rejetées? 2. Hoeveel van deze aanvragen werden geweigerd?
3. Combien n'ont pas été traitées dans le délai légal et ont

par conséquent été considérées automatiquement comme
étant autorisées?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden niet behandeld
binnen de wettelijke termijn en werden bijgevolg automa-
tisch geacht te zijn gemachtigd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 512 de madame la députée Katrien
Houtmeyers du 05 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 512 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 05 juni 2020 (N.):

1. Le nombre de demandes d'autorisation pour des dons
supérieurs à 100.000 euros à des ASBL, AISBL et fonda-
tions au cours des cinq dernières années:

1. Het aantal aanvragen van machtigingen voor giften
hoger dan 100.000 euro aan vzw's, ivzw's en stichtingen de
laatste vijf jaar:

- 2015: 26; - 2015: 26;
- 2016: 19; - 2016: 19;
- 2017: 17; - 2017: 17;
- 2018: 31; - 2018: 31;
- 2019: 39; - 2019: 39.
2. Aucune demande n'a été refusée pendant la période

2015 à 2019.
2. In de periode 2015 tot en met 2019 werd geen enkele

aanvraag geweigerd.
3. Le nombre de demandes qui n'ont pas été traitées dans

le délai légal et qui sont donc considérées comme automa-
tiquement autorisées:

3. Het aantal aanvragen dat niet binnen de wettelijke ter-
mijn behandeld werd en bijgevolg automatisch geacht
wordt te zijn gemachtigd:

- 2015: 3; - 2015: 3;
- 2016: 0; - 2016: 0;
- 2017: 0; - 2017: 0;
- 2018: 0; - 2018: 0;
- 2019: 1. - 2019: 1.

DO 2019202004000
Question n° 530 de madame la députée Katja Gabriëls

du 17 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004000
Vraag nr. 530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 17 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le tribunal de l'entreprise d'Ypres. Ondernemingsrechtbank te Ieper.
Un ancien député de Flandre occidentale m'a rapporté

que les avocats yprois craignent que le siège du tribunal de
l'entreprise quitte définitivement Ypres pour s'installer à
Courtrai. Il nous revient que le bâtiment qui héberge
actuellement la justice de paix et le tribunal de l'entreprise
présente des problèmes de stabilité et qu'il n'est donc plus
sûr d'y maintenir les tribunaux.

Ik vernam via een West-Vlaamse gewezen volksverte-
genwoordiger dat er bij de Ieperse advocatuur de vrees
bestaat over een definitieve verhuis van de zetel van de
ondernemingsrechtbank van Ieper naar Kortrijk. Naar ver-
luidt zijn er stabiliteitsproblemen met het gebouw waar nu
zowel het vredegerecht als de ondernemingsrechtbank
zetelen en is het dus niet meer veilig de rechtbanken daar
onder te brengen.

La justice de paix déménagerait dans le bâtiment déjà
occupé par le tribunal de première instance, mais celui-ci
serait trop exigu pour y accueillir aussi le tribunal de
l'entreprise. Celui-ci serait, dès lors, provisoirement trans-
féré à Courtrai.

Het vredegerecht zou verhuizen naar het gebouw waar de
rechtbank van eerste aanleg gehuisvest is, maar er zou geen
plaats zijn om ook de ondernemingsrechtbank naar daar te
verhuizen. Daarom zou deze tijdelijk verplaatst worden
naar Kortrijk.
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Les avocats craignent cependant que ce provisoire se
transforme en définitif. Ils font valoir que moyennant
quelques aménagements, le tribunal de l'entreprise pourrait
parfaitement partager le bâtiment du tribunal de première
instance.

Binnen de advocatuur denkt men echter dat deze tijdelijk
verhuis wel eens een definitieve zou kunnen worden. Men
oppert dat er mits een herschikking wel degelijk ruimte zou
zijn in het gebouw van de rechtbank van eerste aanleg om
daar ook de ondernemingsrechtbank te laten zetelen.

Le tribunal de l'entreprise pourrait, en outre, s'installer
dans les bâtiments des Finances (situés à l'Arsenaalstraat).
Il semble qu'une aile quasi entière de ce site serait inoccu-
pée. Les espaces libres du rez-de-chaussée et du premier
étage pourraient très certainement offrir une place à 30 per-
sonnes, c'est du moins ce qui nous a été rapporté.

Daarnaast zouden ook de gebouwen van Financiën (gele-
gen in de Arsenaalstraat) een mogelijkheid bieden. Daar
staat blijkbaar een quasi volledige vleugel leeg. In de leeg-
staande ruimtes, welke zich zowel op het gelijkvloers als
de eerste verdieping bevinden, kan men zeker 30 mensen
een bureau geven, dit is althans wat wij vernamen.

L'immeuble inoccupé aurait été bien entretenu et les
investissements nécessaires pour le rendre opérationnel
seront, donc, réduits. En d'autres termes, il est très certaine-
ment adapté et offre suffisamment d'espace pour y installer
notre tribunal de l'entreprise.

Dit leegstaand gebouw zou zich in een goede staat van
onderhoud bevinden zodat er weinig investeringen nodig
zullen zijn om dit gebouw gebruiksklaar te maken. Dit
gebouw is met andere woorden vast en zeker geschikt en
voldoende ruim om er onze ondernemingsrechtbank in
onder te brengen.

1. Confirmez-vous le caractère provisoire du déménage-
ment du tribunal de l'entreprise vers Courtrai?

1. Kunt u bevestigen dat de verhuis van de onderne-
mingsrechtbank naar Kortrijk zeker en vast enkel tijdelijk
zal zijn?

2. Pourquoi ne pas avoir opté pour la centralisation des
tribunaux, incluant celui de l'entreprise, dans les bâtiments
du tribunal de première instance?

2. Waarom wordt niet gekozen voor een centralisatie,
inclusief de ondernemingsrechtbank, in de gebouwen van
de rechtbank van eerste aanleg?

3. Si cette solution ne vous paraît pas possible, pourquoi
ne pas utiliser les bâtiments inoccupés des Finances?

3. Indien dat volgens u niet mogelijk is, waarom kiest
men er dan niet voor de leegstaande gebouwen van Finan-
ciën te gebruiken?

4. Pourquoi, dès lors que des possibilités d'hébergement
existent dans la même ville, déménager vers une autre
ville?

4. Waarom een verhuis naar een andere stad, als er in
dezelfde stad andere mogelijkheden tot huisvesting zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 17 juillet 2020, à la
question n° 530 de madame la députée Katja Gabriëls
du 17 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja
Gabriëls van 17 juni 2020 (N.):

Le SPF Justice a reçu un rapport de stabilité négatif de la
Régie des Bâtiments concernant les espaces d'archivage du
bâtiment Grote Markt 10 à Ypres, qui abrite actuellement
le tribunal de l'entreprise et la justice de paix.

De FOD Justitie heeft van de Regie der Gebouwen een
negatief stabiliteitsrapport ontvangen omtrent de
archiefruimtes van het gebouw Grote Markt 10 te Ieper,
waarin de ondernemingsrechtbank en het vredegerecht
momenteel zijn gehuisvest.

Les actions nécessaires ont été entreprises sans délai. Les
archives de la justice de paix ont été transférées dans un
espace d'archivage vide du bâtiment Grote Markt 1. Les
archives du tribunal de l'entreprise ont été déménagées du
grenier au rez-de-chaussée. Les mesures nécessaires ont
donc été prises et le danger est écarté.

Onverwijld werden de nodige acties genomen. Het
archief van het vredegerecht werd overgebracht naar een
leegstaande archiefruimte in het gebouw Grote Markt 1.
De archieven van de ondernemingsrechtbank werden ver-
huisd van de zolder naar de gelijkvloerse verdieping. De
nodige maatregelen werden dus genomen en het gevaar is
geweken.

Le Grote Markt 10 à Ypres reste un lieu d'hébergement
problématique pour d'autres raisons, et la justice souhaite
dès lors se séparer de ce bâtiment à terme.

De Grote Markt 10 te Ieper blijft, ook om andere motie-
ven, een problematische huisvesting en justitie wenst dit
gebouw dan ook op termijn af te stoten.
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Dans la recherche de solutions, il a été suggéré de dépla-
cer temporairement le tribunal de l'entreprise à Courtrai.
Diverses difficultés d'ordre pratique et organisationnel ont
fait que cette piste n'a pas été retenue.

In de zoektocht naar oplossingen werd even geopperd om
de ondernemingsrechtbank tijdelijk te verhuizen naar
Kortrijk. Diverse praktische en organisatorische moeilijk-
heden hebben er voor gezorgd dat deze piste niet weerhou-
den is.

Il y a l'intention de conserver tant le tribunal de l'entre-
prise que la justice de paix à Ypres en les intégrant dans
l'un des autres bâtiments judiciaires, à savoir le Grote
Markt 1 ou le Korte Meersstraat 18.

Het is de bedoeling om zowel de ondernemingsrechtbank
als het vredegerecht in Ieper te behouden door hen te inte-
greren in een van de andere gerechtsgebouwen, zijnde
Grote Markt 1 of Korte Meersstraat 18.

Ce projet doit encore être développé en détail et nécessite
un réaménagement ainsi qu'un effort de la part de toutes les
entités judiciaires à Ypres.

Dit moet nu verder in detail uitgewerkt worden en vereist
een herschikking en inspanning van alle gerechtelijke enti-
teiten te Ieper.

Compte tenu des possibilités offertes par les bâtiments
détenus en portefeuille propre, la mise en service d'un bâti-
ment supplémentaire (p. ex. l'Arsenaalstraat) n'est pas à
l'ordre du jour.

Gezien de mogelijkheden die de gebouwen in eigen por-
tefeuille bieden, is de ingebruikname van een extra gebouw
(bijv. Arsenaalstraat) niet aan de orde.

DO 2019202004123
Question n° 541 de monsieur le député Emir Kir du

24 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004123
Vraag nr. 541 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Détention dans les quartiers ordinaires des prisons, des
personnes internées ou mises en observation. - Recom-
mandation du Médiateur fédéral.

Aanbeveling van de federale Ombudsman betreffende de
opsluiting in gewone gevangeniskwartieren van geïnter-
neerden of ter observatie gestelde personen.

En 2013, le Médiateur fédéral avait formulé une recom-
mandation d'une actualité criante en 2019: "Mettre immé-
diatement fin à la détention, dans les quartiers ordinaires
des prisons, des personnes internées ou mises en observa-
tion et prendre les mesures nécessaires pour assurer leur
prise en charge dans un établissement approprié".

In 2013 formuleerde de federale Ombudsman een aanbe-
veling die in 2019 nog steeds brandend actueel is en die
luidde als volgt: "Onmiddellijk een einde stellen aan de
opsluiting in gewone gevangeniskwartieren van geïnter-
neerden of personen ter observatie gesteld door de onder-
zoeksgerechten en de vereiste maatregelen te nemen om
hun opvang in een aangepaste instelling te verzekeren".

En effet, la loi repose sur le principe que la privation de
liberté d'une personne souffrant de troubles mentaux ne
peut s'effectuer dans le régime pénitentiaire ordinaire, avec
les détenus de droit commun, mais doit s'effectuer dans un
lieu adapté à son état.

De wet berust immers op het beginsel dat de vrijheidsbe-
roving van een geesteszieke niet uitgevoerd mag worden in
een gewoon gevangenisregime met gedetineerden van het
gemene recht, maar wel in een omgeving die aan zijn toe-
stand is aangepast.

Or le Médiateur fédéral a été saisi de réclamations de
personnes qui, en vertu des décisions des instances judi-
ciaires, devaient être maintenues dans une annexe psychia-
trique, mais qui, faute de place, ont été détenues en milieu
carcéral ordinaire, au mépris de la loi.

De federale Ombudsman heeft in dat verband verschil-
lende klachten ontvangen van personen die op grond van
gerechtelijke beslissingen opgenomen moesten worden in
een psychiatrische afdeling, maar die door plaatsgebrek
werden ondergebracht in gewone gevangeniskwartieren,
wat tegen de wet indruist.

1. Quelle est votre position par rapport à la critique du
Médiateur, telle que formulée dans le rapport annuel?

1. Wat is uw standpunt over de kritiek die de federale
Ombudsman in het jaarverslag formuleerde?
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2. Quelle suite a été réservée au suivi de la recommanda-
tion du Médiateur fédéral en faveur de mesures nécessaires
pour assurer leur prise en charge dans un établissement
approprié?

2. Op welke manier werd er gevolg gegeven aan de
opvolging van de aanbeveling van de federale Ombudsman
betreffende de maatregelen die ervoor moeten zorgen dat
geesteszieken in een geschikte instelling opgenomen kun-
nen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 541 de monsieur le député Emir Kir du
24 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 541 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 24 juni 2020 (Fr.):

1. Conformément à la loi du 5 mai 2014 relative à l'inter-
nement, il est légalement possible que des internés
séjournent encore dans des sections attachées aux établis-
sements pénitentiaires. C'est possible dans ce que l'on
appelle l'annexe psychiatrique ou dans une section de
défense sociale en fonction de la situation, notamment dans
l'attente d'une première audience de placement de la
Chambre de protection sociale (CPS), à l'issue d'une déten-
tion provisoire et/ou après une suspension ou une révoca-
tion d'un interné libéré à l'essai. En outre, il subsiste des
listes d'attente pour un accueil au sein des structures et éta-
blissements psychiatriques réguliers. Il est d'ailleurs parfai-
tement légal pour la CPS de placer des personnes internées
dans des sections de défense sociale, tant au sein de l'admi-
nistration pénitentiaire, comme à Merksplas et Paifve,
qu'en dehors, comme à l'établissement Les marronniers à
Tournai. L'offre de soins y est disponible dans le respect
des normes.

1. Conform de wet van 5 mei 2014 betreffende de inter-
nering is het wettelijk mogelijk dat er nog geïnterneerden
in afdelingen verbonden aan de penitentiaire instellingen,
verblijven. Dit kan in de zogenaamde psychiatrische annex
of in een afdeling ter bescherming van de maatschappij
zijn, naargelang de situatie zoals onder andere in afwach-
ting van de eerste zitting tot plaatsing vanwege de Kamer
voor de Bescherming van de Maatschappij (KBM), na een
voorlopige aanhouding en/of na een schorsing of een her-
roeping van een geïnterneerde die vrij op proef is. Er zijn
ook nog steeds wachtlijsten voor een opvang in de regu-
liere psychiatrische zorgstructuren en instellingen. Het is
trouwens zoals gezegd volkomen wettelijk dat de KBM
geïnterneerde personen plaatst in afdelingen ter bescher-
ming van de maatschappij zowel binnen het gevangenis-
wezen zoals bijv. in Merksplas en Paifve als er buiten zoals
bijv. in Les Maronniers te Doornik. Het zorgaanbod is daar
volgens de normen beschikbaar.

Il n'est pas exclu qu'il y ait un manque de places à
l'annexe psychiatrique ou dans une section de défense
sociale, d'autant que l'on observe une tendance à la hausse
du nombre de nouvelles décisions d'internement. Mais
même si une personne internée séjourne ailleurs dans l'éta-
blissement, elle bénéficie des soins qui y sont prodigués,
participe aux activités qui y sont organisées et reçoit les
soins de l'équipe soins.

Het is niet uitgesloten dat plaatsgebrek in de psychiatri-
sche annex of in een afdeling ter bescherming van de maat-
schappij voorkomt, temeer dat een stijgende tendens van
het aantal nieuwe beslissingen tot interneringen wordt
vastgesteld. Maar ook als een geïnterneerde persoon ergens
anders in de instelling verblijft valt deze persoon onder de
zorgwerking en de activiteiten die daar doorgaan en onder
de werking van de zorgequipe.

La justice continue néanmoins de s'investir pleinement,
en collaboration avec la santé publique, pour poursuivre les
départs d'internés vers le circuit de soins régulier.

Justitie blijft wel, in samenwerking met volksgezond-
heid, voluit inzetten op de verdere uitstroom van de geïn-
terneerden naar het reguliere zorgcircuit.

2. Il est renvoyé à la réponse à la question écrite n° 402
du 22 avril 2020 de la député Annick Ponthier (voir Bulle-
tin actuel). Le point 3 détaille en effet les différents efforts
que la Belgique a consentis ces dernières années en vue de
réaliser des trajets de soins adaptés pour les personnes
internées.

2. Er wordt verwezen naar het antwoord op schriftelijke
vraag 402 van 22 april 2020 van volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier (zie huidig Bulletin). Punt 3 beschrijft
immers uitvoerig de verschillende inspanningen die België
de laatste jaren heeft geleverd om te komen tot aangepaste
zorgtrajecten voor geïnterneerde personen.

Il peut également être signalé qu'un total de 60 nouvelles
places sont actuellement créées dans les établissements
pénitentiaires de Saint-Gilles et de Namur au sein des sec-
tions de protection sociale.

Er kan bovendien gemeld worden dat thans in de peniten-
tiaire inrichtingen van Sint-Gillis en Namen, in totaal 60
nieuwe plaatsen worden gecreëerd in Afdelingen ter
Bescherming van de Maatschappij.
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DO 2019202004146
Question n° 544 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004146
Vraag nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La reprise d'activité indépendante après une faillite (QO
7246C).

Hervatting van een zelfstandige activiteit na een faillisse-
ment. (MV 7246C)

Lorsqu'un entrepreneur est confronté à une faillite, des
mesures ont été mises en place lors de la précédente légis-
lature afin qu'il puisse redevenir indépendant lorsqu'il le
désire. Si la personne se trouve en ouverture de faillite, il
peut en théorie déjà se représenter à la Banque Carrefour
des Entreprises pour se relancer dans une nouvelle activité.

Tijdens de vorige legislatuur werden er maatregelen
genomen om ervoor te zorgen dat een ondernemer die fail-
liet gaat, zich opnieuw als zelfstandige kan vestigen als hij
dat wenst. Zodra die persoon een faillissement aange-
vraagd heeft, kan hij zich in theorie al tot de Kruispuntbank
van Ondernemingen wenden om een nieuwe activiteit op te
starten.

Cependant, lorsqu'il s'agit d'une entreprise individuelle,
le numéro d'entreprise est lié au numéro de registre natio-
nal et reste donc le même dans le cas d'une nouvelle acti-
vité. Il me revient toutefois que dû à l'attribution du même
numéro d'entreprise, le curateur est très réticent vis-à-vis
des demandes où les procédures de faillite ne sont pas
encore terminées et ne veulent, dans ces cas, pas prendre
de responsabilité.

Wanneer het echter over een eenmanszaak gaat, is het
ondernemingsnummer aan het rijksregisternummer gekop-
peld en blijft dat dus ongewijzigd wanneer men een nieuwe
activiteit opstart. Naar verluidt stellen de curatoren zich
wegens de toewijzing van datzelfde ondernemingsnummer
zeer terughoudend op in de aanvraagdossiers waarin de
faillissementsprocedure nog niet afgerond is en willen ze
in die gevallen geen verantwoordelijkheid nemen.

En réalité, les indépendants en procédure de faillite
devraient donc attendre la fin de la procédure avant de pou-
voir réellement reprendre une nouvelle activité et se retrou-
veraient donc pendant des mois voire des années
dépendant d'aides sociales. Une telle situation n'était sans
doute pas l'objectif de ces mesures de redéploiement.

In de praktijk moeten de zelfstandigen waarvan de faillis-
sementsprocedure hangende is dus tot het einde van de
procedure wachten vooraleer ze werkelijk een nieuwe acti-
viteit kunnen opstarten, waardoor ze dus maanden, of zelfs
jaren, van sociale uitkeringen afhankelijk zijn. Een derge-
lijke situatie was wellicht niet de doelstelling van die maat-
regelen voor het opstarten van nieuwe activiteiten.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van die situatie?
2. Avez-vous déjà évalué ces nouvelles mesures de redé-

ploiement d'activité?
2. Hebt u die nieuwe maatregelen voor de opstart van een

nieuwe zelfstandige activiteit al geëvalueerd?
3. Serait-il éventuellement envisageable d'attribuer de

nouveaux numéros d'entreprise lorsque l'indépendant en
faillite souhaite reprendre une nouvelle activité d'indépen-
dant? Dans la négative, quelles sont les raisons pour les-
quelles cette adaptation n'est pas envisageable?

3. Zou er eventueel overwogen kunnen worden om een
nieuw ondernemingsnummer toe te kennen wanneer een
failliete zelfstandige een nieuwe zelfstandige activiteit wil
opstarten? Zo niet, om welke redenen kan die aanpassing
dan niet overwogen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 544 de madame la députée Kattrin Jadin
du 25 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 juni 2020 (Fr.):

Comme souligné par l'honorable membre, le Livre XX
prévoit dans le cadre de la seconde chance la possibilité
pour le failli de recommencer une nouvelle activité tout en
conservant les revenus tirés de cette nouvelle activité.

Zoals onderstreept door het geachte lid voorziet het Boek
XX in het kader van de tweede kans dat de gefailleerde een
nieuwe activiteit kan opstarten en de inkomsten uit deze
nieuwe activiteit kan behouden.
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Même si la législation belge en la matière était pionnière,
cette seconde chance est dorénavant inscrite dans certains
instruments juridiques européens comme la directive res-
tructuration et est dès lors une obligation pour tous les
législateurs nationaux.

Hoewel de Belgische wetgeving ter zake baanbrekend
was, is deze tweede kans voortaan opgenomen in bepaalde
Europese juridische instrumenten, zoals de herstructure-
ringsrichtlijn, en is het dan ook een verplichting voor alle
nationale wetgevers.

Il découle de la volonté du législateur que pendant la pro-
cédure de faillite, les personnes physiques, qui veulent
recommencer une nouvelle activité, peuvent le faire sans
être entravées par des considérations accessoires.

Uit de wens van de wetgever volgt dat natuurlijke perso-
nen die een nieuwe activiteit willen opstarten, dat tijdens
de procedure inzake faillissement kunnen doen zonder bij-
komende overwegingen.

L'administration du SPF Justice a participé à une réunion
sur cette même problématique de la seconde chance et du
numéro d'entreprise avec la Banque-Carrefour des entre-
prises et le SPF Finances. S'agissant de la solution à y
apporter, il faut toutefois souligner que ce problème parti-
culier ne trouve pas sa source dans la législation en matière
de faillite, mais se situe au niveau de la réglementation du
numéro d'entreprise, laquelle relève de la compétence de la
ministre de l'Économie.

De administratie van de FOD Justitie heeft over deze
problematiek van de tweede kans en het ondernemings-
nummer een vergadering bijgewoond met de Kruispunt-
bank van Ondernemingen en de FOD Financiën. Wat de
mogelijke oplossing betreft, moet evenwel worden onder-
streept dat dit specifiek probleem niet voortvloeit uit de
wetgeving inzake faillissement, maar zich situeert op het
niveau van de reglementering van het ondernemingsnum-
mer, wat onder de bevoegdheid van de minister van Econo-
mie valt.

DO 2019202004203
Question n° 550 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004203
Vraag nr. 550 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

COVID-19. - Déconfinement au sein des prisons. Coronavirus. - Versoepeling van de lockdownmaatregelen
in de gevangenissen.

Comme pour d'autres secteurs, des mesures de déconfi-
nement ont été prises au sein des prisons.

Net als in andere sectoren werden in de gevangenissen de
lockdownmaatregelen versoepeld.

Depuis le 25 mai 2020, les prisons sont autorisées à
relancer les visites, et ainsi les détenus ont le droit de rece-
voir à nouveau de la visite d'une personne extérieure à
l'établissement pénitentiaire. Celles-ci sont limitées et
organisées suivant un cadre strict.

Sinds 25 mei 2020 mogen de gevangenissen opnieuw
bezoeken organiseren. Gedetineerden hebben het recht om
opnieuw bezoek te ontvangen van een persoon van buiten
de penitentiaire inrichting. Die bezoeken zijn beperkt en
worden in een strikt kader georganiseerd.

Cette décision est importante, car la perte d'un lien social
semble, comme pour toutes personnes confinées, avoir eu
des conséquences psychologiques chez les détenus.

Dit is een belangrijke beslissing, omdat het wegvallen
van de sociale banden voor gedetineerden, net als voor alle
personen in thuisquarantaine, kennelijk grote psychologi-
sche gevolgen heeft gehad.

1. En vue de garantir la sécurité de tous, comment les
salles de visites ont-elles été aménagées?

1. Hoe werden de bezoekruimten ingericht om eenieders
veiligheid te garanderen?

2. Quelles sont les garanties qu'il n'y aura pas de contact
physique entre le détenu et son visiteur? En cas de non-res-
pect des règles, des mesures sont-elles prévues?

2. Welke garanties zijn er dat er geen fysiek contact is
tussen de gedetineerde en zijn bezoeker? Worden er maat-
regelen genomen als de regels niet worden nageleefd?
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3. A contrario des visites en maison de repos, il semble
que les visites ne sont pas réduites à un visiteur unique,
comment garantir au maximum les "bulles sociales", à
savoir quatre personnes extérieures par famille, souhaitée
par le Conseil national de Sécurité?

3. In tegenstelling tot de bezoeken in de woon-zorgcentra
zou het gevangenisbezoek niet beperkt zijn tot een enkele
bezoeker. Hoe kunnen de door de Nationale Veiligheids-
raad aangeraden 'sociale bubbels' van vier externe perso-
nen per gezin dan zoveel mogelijk worden gewaarborgd?

4. Les détenus vivent en collectivité. Lorsque qu'un
détenu est suspecté positif au COVID-19, quelle est la pro-
cédure mise en place?

4. Gedetineerden leven in gemeenschappen. Welke pro-
cedure wordt er gevolgd wanneer men vermoedt dat een
gedetineerde besmet is met het coronavirus?

5. En vue de répondre aux conséquences psychologiques
grandissantes chez certains détenus, des aides sont-elles
prévues par les établissements pénitentiaires? Quelles sont
les mesures prises en vue d'aider au mieux les détenus fai-
sant face à ces difficultés?

5. Bieden de penitentiaire inrichtingen steun aan gedeti-
neerden die steeds meer gebukt gaan onder de psychologi-
sche gevolgen van de situatie? Welke maatregelen werden
er genomen om gedetineerden die met dergelijke proble-
men kampen, zo goed mogelijk te helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 550 de madame la députée Caroline Taquin
du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 550 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.):

1 à 3. Les éléments de réponse aux points 1 à 3 sont
contenus dans la réponse à la question n° 498 du 20 mai
2020 de l'honorable membre, à laquelle il est dès lors
référé (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 23).

1 tot 3. De elementen van antwoord op de punten 1 tot 3
zijn vervat in het antwoord op vraag nr. 498 van 20 mei
2020 van het geachte lid, waarnaar derhalve wordt verwe-
zen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 23).

4. Le service médical isole le détenu qui présente les
symptômes d'un cas possible de COVID-19. Le détenu
porte obligatoirement un masque FFP2 à l'extérieur de la
cellule. Si le détenu séjourne en cellule en duo, son codé-
tenu est placé en isolement médical et suit la même procé-
dure.

4. De medische dienst isoleert de gedetineerde die symp-
tomen vertoont die wijzen op een mogelijk geval van
COVID-19. De gedetineerde draagt verplicht een FFP2-
masker buiten de cel. Indien de gedetineerde in een twee-
persoonscel verblijft, wordt zijn medegedetineerde in
medische isolatie geplaatst en volgt die dezelfde proce-
dure.

Un médecin examine le détenu et effectue un dépistage.
Dans l'attente du résultat de l'échantillon prélevé, le détenu
demeure en isolement médical dans la prison.

Een arts onderzoekt de gedetineerde en voert een scree-
ning uit. In afwachting van het resultaat van het afgenomen
staal, blijft de gedetineerde in medische isolatie in de
gevangenis.

Si le test est négatif, le médecin décide de la levée des
mesures d'isolement, imposées à la fois au détenu et aux
codétenus qui partagent la cellule. En cas de test négatif
mais avec des symptômes persistants, un deuxième test
peut être recommandé avec décision éventuelle de prolon-
ger l'isolement.

Indien de test negatief is, beslist de arts over het opheffen
van de isolatiemaatregelen die zowel werden opgelegd aan
de gedetineerde als aan de medegedetineerden waarmee hij
de cel deelt. Indien de test negatief is, maar de symptomen
aanhouden, kan een tweede test worden aanbevolen met
eventuele beslissing tot verlenging van de isolatie.

Si le détenu est infecté par le virus, il est évacué de l'éta-
blissement et transféré dans une structure adaptée. Dès que
l'infection d'une personne est diagnostiquée dans une cel-
lule collective, ces détenus doivent rester dans cette cel-
lule, à l'exception du détenu positif, et le groupe doit être
testé à nouveau après quelques jours pour exclure la conta-
mination croisée.

Indien de gedetineerde besmet is met het virus, wordt hij
uit de inrichting gehaald en overgebracht naar een aange-
paste structuur. Zodra de besmetting van iemand wordt
vastgesteld in een gemeenschappelijke cel, moeten de
gedetineerden in die cel blijven, met uitzondering van de
positief geteste gedetineerde, en moet de groep na enkele
dagen opnieuw worden getest om kruisbesmetting uit te
sluiten.
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5. Durant le confinement, les services partenaires qui
apportent aide et accompagnement aux détenus ont conti-
nué à avoir accès à la prison. Nombreux ne sont pas venus,
mais plusieurs, comme la Fondation pour l'Assistance
Morale aux Détenus ou l'Exécutif des Musulmans de Bel-
gique, ont développé des possibilités de contact via
d'autres formes: des numéros de téléphone 0800 ont
notamment été mis en service afin de faire bénéficier les
détenus gratuitement du soutien moral et religieux de per-
sonnes actives dans ce domaine au sein des prisons.

5. Tijdens de lockdown hadden de partnerdiensten die
bijstand en begeleiding bieden aan de gedetineerden nog
steeds toegang tot de gevangenis. Veel diensten zijn niet
gekomen, maar verschillende, zoals de Stichting voor
Morele Bijstand aan Gevangenen of het Executief van de
Moslims van België hebben contactmogelijkheden uitge-
werkt via andere vormen: er werden met name 0800-tele-
foonnummers in werking gesteld zodat de gedetineerden
gratis morele en godsdienstige ondersteuning konden krij-
gen van mensen die actief zijn in dat domein binnen de
gevangenissen.

Depuis la mise en route du déconfinement, ces services
reviennent en prison. Ils ont bien évidemment accès aux
détenus selon les règles d'hygiène en vigueur.

Sinds de afbouw van de lockdown komen die diensten
terug naar de gevangenis. Zij kunnen uiteraard contact heb-
ben met de gedetineerden, volgens de geldende hygiënere-
gels.

Les services internes de la prison (service soins, service
psychosocial) ont également continué à travailler et ont
donc pu être attentifs aux difficultés psychologiques ren-
contrées par les détenus.

De interne diensten van de gevangenis (dienst gezond-
heidszorg, psychosociale dienst) zijn eveneens blijven wer-
ken en konden dus waakzaam zijn voor de psychologische
problemen die de gedetineerden ondervonden.

DO 2019202004222
Question n° 552 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004222
Vraag nr. 552 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

COVID-19. - Fin de la suspension des incarcérations. COVID-19. - Einde van de opschorting van de opsluitin-
gen.

Depuis la mi-mars 2020, et en concertation avec les dif-
férents parquets, les peines de prison encore à purger pour
les délits les moins graves ont été reportées autant que pos-
sible.

Sinds medio maart 2020 werd de uitvoering van de
gevangenisstraffen voor minder ernstige inbreuken in over-
leg met de verschillende parketten zo veel mogelijk uitge-
steld.

En outre, l'exécution des peines a été temporairement
suspendue pour les détenus qui avaient déjà obtenu un
congé pénitentiaire.

Bovendien werd de strafuitvoering tijdelijk opgeschort
voor de gedetineerden die al met penitentiair verlof waren.

De même, plusieurs prisonniers ayant une santé fragile
ont également pu bénéficier d'une mise en liberté tempo-
raire.

Daarnaast kwamen verscheidene gedetineerden met een
zwakke gezondheid ook in aanmerking voor een tijdelijke
invrijheidstelling.

Il était prévu que les peines de prisons soient reportées
(mais pas annulées) et qu'un suivi électronique serait
assuré pendant cette période de suspension d'incarcération.

Het was de bedoeling dat de gevangenisstraffen zouden
worden uitgesteld (maar niet ingetrokken) en dat de gedeti-
neerden elektronisch zouden worden opgevolgd gedurende
de periode van de opschorting van de opsluitingen.

1. Quel est le nombre exact de prisonniers ayant bénéfi-
cié de ces suspensions d'incarcération ou de remises en
liberté temporaire?

1. Voor hoeveel gedetineerden werd er een opschorting
van de opsluiting of een tijdelijke invrijheidstelling toege-
kend?

2. Quel est le résultat du suivi électronique des prison-
niers?

2. Wat is het resultaat van de elektronische opvolging van
de gedetineerden?
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3. Avez-vous déjà convenu d'une date pour la remise en
exécution des peines et pour le retour en prison?

3. Hebt u al een datum afgesproken voor de hervatting
van de strafuitvoering en voor de terugkeer van de gedeti-
neerden naar de gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 552 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 552 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.):

1. 508 détenus ont vu l'exécution de leur peine interrom-
pue sur la base de l'arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 portant
des dispositions diverses relatives à la procédure pénale et
à l'exécution des peines et des mesures prévues dans le
cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus
COVID-19.

1. De strafuitvoering van 508 gedetineerden werd onder-
broken op grond van koninklijk besluit nr. 3 van 9 april
2020 houdende diverse bepalingen inzake strafprocedure
en uitvoering van straffen en maatregelen in het kader van
de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19.

2. Aucun suivi électronique n'a été prévu. 2. Er werd niet in elektronisch toezicht voorzien.
L'arrêté royal précité imposait toutefois au directeur

d'assortir la décision d'octroi de l'interruption de l'exécu-
tion de la peine COVID-19 des conditions générales sui-
vantes:

Voornoemd koninklijk besluit legde de directeur evenwel
op aan de beslissing tot toekenning van de onderbreking
van de strafuitvoering ingevolge COVID-19 de volgende
algemene voorwaarden te verbinden:

- le condamné ne pouvait commettre de nouvelles infrac-
tions;

- de veroordeelde mocht geen nieuwe strafbare feiten
plegen;

- il devait être joignable téléphoniquement en perma-
nence;

- hij moest op elk ogenblik telefonisch bereikbaar zijn;

- il devait revenir à la prison à la demande du directeur; - hij moest terugkeren naar de gevangenis op vraag van
de directeur;

- il ne pouvait se rendre à l'étranger; - hij mocht zich niet naar het buitenland begeven;
- il ne pouvait importuner les victimes; - hij mocht de slachtoffers niet verontrusten;
- il devait immédiatement quitter les lieux lorsqu'il ren-

contre une victime;
- hij moest zich onmiddellijk verwijderen van de plaats

waar hij een slachtoffer ontmoet;
- il devait se conformer aux mesures imposées par le gou-

vernement dans le cadre de la lutte contre la propagation
du coronavirus COVID-19.

- hij moest zich houden aan de maatregelen opgelegd
door de overheid in het kader van de strijd tegen de ver-
spreiding van het coronavirus COVID-19.

3. Les mesures de l'arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 pré-
cité ont pris fin le 17 juin 2020. Les détenus en interruption
de l'exécution de la peine COVID-19 doivent réintégrer
entre le 17 et le 30 juin 2020.

3. De maatregelen van voornoemd koninklijk besluit
nr. 3 van 9 april 2020 werden beëindigd op 17 juni 2020.
De gedetineerden moesten zich opnieuw aanbieden in de
gevangenis tussen 17 en 30 juni 2020.

DO 2019202004248
Question n° 554 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004248
Vraag nr. 554 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Surpopulation au sein des prisons belges. Overbevolking van de Belgische gevangenissen.
La Belgique est fréquemment montrée du doigt concer-

nant les conditions de détention dans ses prisons.
België wordt vaak terechtgewezen in verband met de

detentieomstandigheden in de gevangenissen.
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Un des principaux problèmes est la surpopulation régu-
lièrement dénoncée par diverses associations, mais égale-
ment par le personnel carcéral lui-même. La future prison
de Haren devrait palier cette problématique. Cependant la
prison ne sera livrée qu'en 2022 au plus tôt et d'ici son
ouverture plusieurs de nos prisons souffriront encore de
surpopulation.

Een van de grootste problemen is de overbevolking, die
regelmatig door verschillende verenigingen, maar ook door
het gevangenispersoneel zelf aan de kaak gesteld wordt.
De toekomstige gevangenis van Haren zou een oplossing
moeten bieden voor dat probleem. Die gevangenis zal ech-
ter pas ten vroegste in 2022 opgeleverd worden en totdat
die inrichting geopend wordt, zullen verschillende gevan-
genissen nog onder de overbevolking kreunen.

Pouvez-vous détailler, pour chacun de nos établissements
pénitentiaires, leur capacité maximale et leur occupation
effective en date du 30 juin 2020?

Kunt u voor elk van onze penitentiaire inrichtingen preci-
seren wat hun maximumcapaciteit is en hoeveel gedeti-
neerden er op 30 juni 2020 effectief gevangenzaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 554 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 554 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004319
Question n° 556 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004319
Vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le rapatriement de détenus étrangers. Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.
Le département de la Justice collabore étroitement avec

le département de l'Intérieur et l'Office des étrangers (OE)
pour rapatrier dans leur pays d'origine des étrangers séjour-
nant en prison.

Het departement Justitie werkt nauw samen met Binnen-
landse Zaken en de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) om
vreemdelingen die gevangen zitten over te brengen naar
hun landen van herkomst.

1. Pourriez-vous mentionner pour 2017, 2018 et 2019,
sur une base mensuelle, le nombre de détenus étrangers
rapatriés dans leur pays d'origine en collaboration avec
l'OE et le département de l'Intérieur?

1. Kunt u voor 2017, 2018 en 2019, op maandbasis, mee-
delen hoeveel van de vreemde gevangenen, in samenwer-
king met de DVZ en Binnenlandse Zaken, werden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon la nationalité? 2. Kunnen deze cijfers worden opgesplitst volgens natio-
naliteit?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'étrangers séjour-
nant illégalement dans notre pays?

3. In hoeveel gevallen ging het om vreemdelingen die
illegaal in het land verbleven?

4. Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile?

4. In hoeveel gevallen ging het om asielzoekers?

5. Dans combien de cas s'agissait-il de personnes dont le
titre de séjour légal leur a été retiré à la suite de la commis-
sion de faits?

5. In hoeveel gevallen ging het om personen wier legale
verblijfstitel werd ingetrokken ten gevolge van gepleegde
feiten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 556 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 06 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 06 juli 2020 (N.):

Étant donné que cette question concerne spécifiquement
le rapatriement, elle relève de la compétence de la ministre
de l'Asile et de la Migration (question n° 789 du 6 juillet
2020).

Gezien de vraag specifiek repatriëring betreft valt deze
onder de bevoegdheid van de minister van Asiel en Migra-
tie (vraag nr. 789 van 6 juli 2020).

DO 2019202004323
Question n° 558 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004323
Vraag nr. 558 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les sanctions disciplinaires infligées aux policiers. Aan politieagenten opgelegde tuchtsancties.
Le journal La Dernière Heure dévoile les chiffres liés

aux sanctions disciplinaires infligées aux membres de la
police en 2019. On en compte 435 contre 467 l'année pré-
cédente, soit deux fois moins de sanctions qu'il y a dix ans.

De krant La Dernière Heure heeft de cijfers bekendge-
maakt betreffende de tuchtsancties die in 2019 aan leden
van de politiediensten werden opgelegd. Dat waren er 435,
tegenover 467 het jaar ervoor, wat tweemaal minder is dan
tien jaar geleden.

Toutefois, le journal rappelle que tous les comportements
incorrects n'aboutissent pas toujours à une sanction en
interne; certaines zones de police n'enregistreraient que
très peu de mesures disciplinaires.

In het artikel wordt er echter op gewezen dat niet alle
vormen van incorrect gedrag altijd uitdraaien op een
interne sanctie. In sommige politiezones zouden er slechts
zeer weinig tuchtmaatregelen opgetekend worden.

1. Sur quelles bases est décidé l'octroi (ou non) d'une
mesure de sanction disciplinaire?

1. Op basis waarvan beslist men of er al dan niet een
tuchtsanctie wordt opgelegd?

2. Comptez-vous harmoniser les pratiques en établissant
une série de règles et sanctions concrètes à être appliquées
au sein de tous les commissariats?

2. Bent u van plan om de praktijken op dat vlak te harmo-
niseren door een reeks concrete regels en sancties vast te
stellen die in alle politiebureaus moeten worden toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 22 juillet 2020, à la
question n° 558 de madame la députée Sophie Thémont
du 07 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 558 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence du
ministre de l'Intérieur.

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse Zaken.
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DO 2019202004390
Question n° 571 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004390
Vraag nr. 571 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Agression d'un agent à la prison de Leuze. Aanval op een cipier van de gevangenis van Leuze.
Le 24 juin 2020, un agent de la prison de Leuze a été poi-

gnardé à l'arme blanche par un détenu et hospitalisé
d'urgence. Début mars 2020, trois gardiens de la prison de
Mons étaient violemment agressés. Deux mutineries dans
les prisons de Leuze et Arlon sont également à dénombrer
depuis le début de la crise sanitaire.

Op 24 juni 2020 werd een cipier van de gevangenis van
Leuze neergestoken door een gedetineerde. Het slachtoffer
werd met spoed opgenomen in het ziekenhuis. Begin maart
2020 werden drie cipiers van de gevangenis van Bergen
hard aangepakt. Sinds het begin van de coronacrisis was er
bovendien een gevangenisopstand in Leuze en in Aarlen.

Il est essentiel de prendre au sérieux la situation dans les
prisons pour la sécurité des travailleurs et des détenus.

Voor de veiligheid van de werknemers en de gevangenen
is het cruciaal dat de problemen in de gevangenissen au
sérieux genomen worden.

Les trois syndicats CGSP, CSC et SLFP demandent plus
de sécurité, plus de contrôles et plus de personnel depuis
des années: "Nos prisons sont une bombe à retardement.
Le manque du personnel combiné à l'infrastructure vétuste
et à la surpopulation carcérale rend la situation intenable et
dangereuse".

De drie vakbonden ACOD, ACV en VSOA eisen al
jarenlang meer veiligheid, meer controles en meer perso-
neel. Ze noemen de gevangenissen een tikkende tijdbom.
Door het personeelsgebrek, de verouderde infrastructuur
en de overbevolking wordt de situatie onhoudbaar en
gevaarlijk.

En 2016, vous aviez pourtant promis d'engager du per-
sonnel, d'investir dans les infrastructures. Aujourd'hui, les
promesses doivent être tenues. Il en va de la vie et de la
sécurité de nos agents pénitentiaires.

Nochtans hebt u in 2016 beloofd om personeel aan te
werven en te investeren in de infrastructuur. Vandaag moe-
ten die beloften waargemaakt worden. Het leven en de vei-
ligheid van onze penitentiair beambten staan op het spel.

1. Combien d'agressions à l'encontre d'agents péniten-
tiaires sont à dénombrer depuis le début de la crise du
COVID-19?

1. Hoeveel gevallen van agressie tegen penitentiair
beambten werden er sinds het begin van de coronacrisis
opgetekend?

2. Comptez-vous garantir la sécurité de l'ensemble des
agents pénitentiaires? De quelle manière? Quelles sont les
mesures que vous allez prendre?

2. Zult u de veiligheid van alle penitentiair beambten
garanderen? Op welke manier? Welke maatregelen zult u
nemen?

3. Des accord ont-ils été conclus, suite à l'agression du
24 juin 2020 à la prison de Leuze, entre les syndicats et la
direction? Dans l'affirmative, quels en sont les contenus?
Ces accords sont-ils contraignants?

3. Hebben de vakbonden en de directie akkoorden geslo-
ten naar aanleiding van de agressie op 24 juni 2020 in de
gevangenis van Leuze? Zo ja, wat staat erin? Zijn de
akkoorden bindend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 24 juillet 2020, à la
question n° 571 de monsieur le député Nabil Boukili du
09 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 571 van de heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 09 juli 2020 (Fr.):

1. Depuis le début de la crise du coronavirus, les établis-
sements pénitentiaires ont connu dix agressions physiques
qui ont pu causer des dommages d'ordre psychologique ou
physiologique à une ou plusieurs victimes.

1. Sinds het begin van de coronacrisis zijn er in de peni-
tentiaire inrichtingen tien gevallen van fysieke agressie
geweest waarbij psychologische of lichamelijke schade
werd toegebracht aan een of meer slachtoffers.
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2. La formation initiale des assistants stagiaires de sur-
veillance pénitentiaire prend en considération cette problé-
matique de la violence, notamment dans les cours de
"gestion de situation de crise", mais également dans le
cours de communication. Ce dernier aborde la gestion et la
résolution des conflits ainsi que la violence.

2. De geweldsproblematiek komt aan bod in de basisop-
leiding van de stagedoende penitentiair bewakingsassisten-
ten, inzonderheid in de opleidingen 'omgaan met
crisissituaties' maar ook in de opleiding rond communica-
tie. In die laatste wordt aandacht besteed aan het omgaan
met en het oplossen van conflicten en geweld.

Les cours d'autodéfense avec apprentissage des tech-
niques de maîtrise de la violence traite également de la pré-
vention et de la gestion des conflits.

Ook in de cursus zelfverdediging, waarin technieken
worden aangeleerd om met geweld om te gaan, wordt inge-
gaan op het voorkomen van en het omgaan met conflicten.

Chaque établissement mise sur ce qu'on appelle "la sécu-
rité dynamique", c'est-à-dire une approche favorisant la
concertation et les bonnes relations entre le personnel et les
détenus. En effet, ces éléments constituent des conditions
essentielles pour créer un climat paisible dans les prisons.

Iedere inrichting zet in op de zogenaamde "dynamische
veiligheid", dit wil zeggen het bevorderen van overleg en
goede relaties tussen het personeel en de gedetineerden.
Dit zijn immers cruciale voorwaarden om een vredig kli-
maat in de gevangenissen te creëren.

3. Un comité de concertation de base, déjà planifié avant
l'agression, s'est malgré tout tenu dans un esprit serein et a
permis aux syndicats d'émettre des propositions construc-
tives que la direction de la prison de Leuze ne manquera
pas d'examiner.

3. Er werd in alle sereniteit een basisoverlegcomité
gehouden (dat al voor de agressie was gepland) dat de vak-
organisaties de mogelijkheid heeft geboden om construc-
tieve voorstellen te doen die de directie van de gevangenis
te Leuze zeker zal onderzoeken.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202003114
Question n° 427 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003114
Vraag nr. 427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 24 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les virus transmissibles et la viande de brousse. Overdraagbare virussen en bushmeat.
Il est de plus en plus admis que le coronavirus a été trans-

mis par le biais de la consommation de viande de brousse.
Sur le marché de Wuhan, à côté des marchandises ordi-
naires, des animaux sauvages capturés, morts ou vivants,
étaient en vente. On suppose par conséquent que le virus a
été transmis à cet endroit.

Meer en meer wordt aangenomen dat het coronavirus
overgedragen werd via het consumeren van bushmeat. Op
de markt van Wuhan werden naast de normale marktwaar
gevangen wilde dieren, dood en levend, verkocht. Men
gaat er dan ook vanuit dat het virus daar doorgegeven
werd.

Chez nous aussi, la viande de brousse a plusieurs fois fait
parler d'elle dans les médias. Ceux-ci ont ainsi rapporté
que 44,4 tonnes de viande de brousse arrivaient chaque
année à notre aéroport de Zaventem.

Ook bij ons kwam die bushmeat al meermaals in het
nieuws. Zo kwam onze luchthaven van Zaventem nog in
het nieuws met de melding dat daar jaarlijks 44,4 ton bush-
meat aankomt.

Dans le quartier Matonge de Bruxelles également, il est
aisé de se procurer de la viande d'animaux sauvages des
tropiques. Des produits certes interdits, mais qui ont
échappé aux contrôles de douane ou, peut-être même, sont
arrivés dans les bagages de diplomates africains.

Ook in de Brusselse wijk Matonge kan men gemakkelijk
aan vlees van tropische wilde dieren komen. Verboden,
maar toch ontsnapt aan douanecontrole of misschien zelfs
meegekomen met Afrikaanse diplomaten.
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De la viande de jungle de ce type peut contenir des virus
transmissibles à l'homme tels que le corona, mais aussi
l'ebola et le VIH.

Dergelijk vlees uit de jungle kan overdraagbare virussen
met zich mee kan brengen zoals corona, maar evenzeer
ebola en HIV.

1. Quelle quantité de viande de ce type est-elle saisie
chaque année dans les aéroports? Merci de fournir les
chiffres par aéroport.

1. Hoeveel van dergelijk vlees wordt jaarlijks in beslag
genomen in de luchthavens? Graag cijfers per luchthaven.

2. Quelle quantité de viande de ce type est-elle saisie
chaque année en dehors des aéroports? Merci de fournir les
chiffres par région.

2. Hoeveel van dergelijk vlees wordt jaarlijks in beslag
genomen buiten de luchthaven? Graag cijfers per gewest.

3. Qui emporte de la viande de brousse de ce type? 3. Wie brengt dergelijke bushmeat mee?
4. Ce type de viande fait-il l'objet de recherches actives

(par exemple dans certains quartiers où la viande de
brousse est populaire)?

4. Wordt dergelijk vlees actief opgezocht (bijv. in
bepaalde wijken waar bushmeat populair is)?

5. La viande saisie est-elle testée en vue de la détection
de certains virus? Dans l'affirmative, quels virus font-ils
l'objet de tests?

5. Wordt in beslag genomen vlees getest op bepaalde
virussen? Zo ja, op welke virussen wordt er getest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
23 juillet 2020, à la question n° 427 de madame la
députée Dominiek Sneppe du 24 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 23 juli 2020,
op de vraag nr. 427 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 24 juni
2020 (N.):

1. Par l'importation frauduleuse de viande de brousse,
uniquement Zaventem est concerné pour les vols passagers
en provenance de l'Afrique.

1. Bij de frauduleuze invoer van bushmeat is enkel
Zaventem voor passagiersvluchten uit Afrika betrokken.
De ontdekte hoeveelheden zijn:

(1) À l'aéroport de Bierset, 465 kilos de viande suspectée
de brousse et très avariée ont été saisis et immédiatement
détruits en 2016 à la suite du détournement temporaire des
vols en provenance de l'Afrique de Zaventem vers Bierset
quelques jours après les attentats à Zaventem.

(1) Op de luchthaven van Bierset werd in 2016, ten
gevolge van de tijdelijke omleiding van Afrikaanse vluch-
ten van Zaventem naar Bierset naar aanleiding van de aan-
slagen in Zaventem, 465 kilo vlees in zeer slechte staat en
vermoedelijk bushmeat in beslag genomen en onmiddellijk
vernietigd.

2. L'Administration générale des Douanes et Accises n'a
pas intercepté de la viande de brousse en dehors des aéro-
ports susmentionnés.

2. De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
heeft geen bushmeat onderschept buiten de voornoemde
luchthavens.

3. Bushmeat est essentiellement apporté par des passa-
gers en provenance d'Afrique.

3. Bushmeat wordt voornamelijk meegebracht door pas-
sagiers uit Afrika.

4. La réponse à cette question n'est pas de la compétence
de l'Administration générale des Douane et Accises.

4. Het antwoord op deze vraag valt niet onder de
bevoegdheid van de Algemene Administratie van Douane
en Accijnzen.

2016 2017 2018 2019

Zaventem 55,5 kg 30,55 kg 21,3 kg 2 kg + 1 stuk

Bierset 465 kg (1) 
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5. La réponse à cette question n'est pas de la compétence
de l'Administration générale des Douane et Accises.

5. Het antwoord op deze vraag valt niet onder de
bevoegdheid van de Algemene Administratie van Douane
en Accijnzen.

DO 2019202003904
Question n° 414 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003904
Vraag nr. 414 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

L'allocation de mobilité et le budget mobilité. Mobiliteitsvergoeding en mobiliteitsbudget.
Dans son arrêt du 23 janvier 2020, la Cour constitution-

nelle a annulé l'allocation de mobilité. Instaurée par la loi
du 30 mars 2018 et entrée en vigueur le 1er janvier 2018,
cette allocation est un montant que le travailleur reçoit de
son employeur en échange de la restitution de sa voiture de
société.

In het arrest van 23 januari 2020 vernietigde het Grond-
wettelijk Hof de mobiliteitsvergoeding, die werd ingevoerd
door de wet van 30 maart 2018 en in werking trad op
1 januari 2018. De mobiliteitsvergoeding is een vergoeding
die de werknemer ontvangt van zijn werkgever, in ruil voor
het inleveren van zijn bedrijfswagen.

La Cour constitutionnelle a jugé que cette loi créait une
différence de traitement entre les travailleurs qui ne bénéfi-
cient pas d'une allocation de mobilité et dont le salaire est
intégralement soumis aux contributions fiscales et sociales,
et ceux qui perçoivent en sus de leur salaire une allocation
de mobilité dont ils peuvent disposer librement et qui est
privilégiée sur le plan fiscal et social. La Cour constitution-
nelle a cependant maintenu les effets de la loi annulée
jusqu'à ce que de nouvelles dispositions législatives entrent
en vigueur, et au plus tard jusqu'au 31 décembre 2020
inclus.

Het Grondwettelijk Hof oordeelde dat er een verschil in
behandeling is tussen werknemers die geen mobiliteitsver-
goeding genieten en van wie het volledige loon onderwor-
pen is aan de fiscale en sociale bijdragen, en werknemers
die een loon krijgen plus een vrij te besteden mobiliteits-
vergoeding die aan een bijzonder gunstig fiscaal en sociaal
regime onderworpen is. Het Grondwettelijke Hof hand-
haafde wel de gevolgen van de vernietigde wet tot er
nieuwe wetsbepalingen in werking treden en ten laatste tot
31 december 2020.

D'autre part, le législateur avait déjà créé une deuxième
alternative à la voiture de société: le budget mobilité ins-
tauré par la loi du 17 mars 2019. Depuis le 1er mars 2019,
un montant pécuniaire n'est pas d'emblée octroyé au tra-
vailleur qui renonce à sa voiture de société mais un budget
est mis à sa disposition. Il peut affecter ce budget à trois
piliers ayant chacun leur propre traitement social et fiscal.
Le traitement fiscal et social de ce budget varie en fonction
de la manière dont le budget est dépensé.

Daarnaast had de wetgever wel al een alternatief stelsel
voorzien in de vorm van het mobiliteitsbudget via de wet
van 17 maart 2019. Deze regeling trad in werking op
1 maart 2019. In ruil voor het inleveren van een bedrijfs-
wagen wordt in eerste instantie geen geldbedrag uitge-
keerd, maar wordt een budget ter beschikking gesteld dat
op drie verschillende manieren kan besteed worden. De fis-
cale en sociale behandeling van dit budget verschilt naar-
gelang de manier waarop het budget wordt besteed.

1. Pouvez-vous confirmer que les travailleurs qui bénéfi-
ciaient précédemment de l'allocation de mobilité peuvent
prétendre à un budget mobilité? Dans l'affirmative, com-
bien de travailleurs sont-ils déjà passés de l'allocation de
mobilité au budget mobilité depuis l'annulation de la loi
par la Cour constitutionnelle? Merci de ventiler les résul-
tats par province. Dans la négative, pourquoi?

1. Kunt u bevestigen dat de werknemers die gebruik
maken van de vernietigde mobiliteitsvergoeding kunnen
overstappen naar het mobiliteitsbudget? Zo ja, hoeveel
werknemers stapten reeds over van de mobiliteitsvergoe-
ding naar het mobiliteitsbudget sinds de vernietiging door
het Grondwettelijk Hof? Graag een opdeling per provincie.
Zo neen, waarom niet?

2. Combien de travailleurs ont bénéficié d'une allocation
de mobilité annulée pour chacune des années 2018, 2019 et
2020? Merci de ventiler les résultats par province.

2. Hoeveel werknemers ontvingen in respectievelijk
2018, 2019 en 2020 een mobiliteitsvergoeding? Graag een
opdeling per provincie.
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3. Combien de travailleurs perçoivent-ils encore
aujourd'hui une allocation de mobilité? Merci de ventiler
les résultats par province.

3. Hoeveel werknemers ontvangen vandaag nog een
mobiliteitsvergoeding? Graag een opdeling per provincie.

4. Combien de travailleurs ont-ils utilisé le budget mobi-
lité en 2019 et en 2020? Merci de ventiler les résultats par
province.

4. Hoeveel werknemers maakten in respectievelijk 2019
en 2020 gebruik van het mobiliteitsbudget? Graag een
opdeling per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 414 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 414 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 11 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003919
Question n° 416 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003919
Vraag nr. 416 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Avantages liés à l'impôt des personnes physiques pour per-
sonne à charge âgée et handicapée.

Voordelen op personenbelasting oudere met een handicap.

Le contribuable qui prend soin d'un parent, d'un frère ou
d'une soeur vivant sous le même toit, handicapé et âgé de
65 ans ou plus a droit à une majoration supplémentaire de
la quotité de revenus exemptée d'impôt.

Wie zorgt voor een inwonende ouder, broer of zus met
een handicap van 65 jaar of ouder, heeft recht op een bijko-
mende verhoging van de belastingvrije som.

Pour pouvoir bénéficier de l'exemption majorée, il doit
avoir été constaté avant l'âge de 65 ans que:

Om van de verhoogde vrijstelling te genieten, moet vóór
de leeftijd van 65 jaar vastgesteld zijn dat:

- le handicap ou l'incapacité de travail permanente s'élève
au moins à 66 %;

- de handicap of blijvende werkonbekwaamheid min-
stens 66 % bedraagt;

- la capacité de gain a été réduite à un tiers ou moins; - het verdienvermogen verminderd is tot een derde;
- le degré d'autonomie a été réduit d'au moins 9 points. - de zelfredzaamheid verminderd is met minstens negen

punten.
La charge d'une personne âgée de plus de 65 ans qui n'est

atteinte qu'à partir de cet âge d'un handicap reconnu à la
suite d'une maladie ou d'un accident ne donne plus droit à
la réduction d'impôt.

Wie ouder is dan 65 jaar en pas na die leeftijd door een
ziekte of ongeval een erkende handicap heeft, kan geen
aanspraak meer maken op de belastingvermindering.

1. Peut-on faire une estimation du nombre de personnes
qui sont privées d'une réduction d'impôt du fait qu'un han-
dicap reconnu n'est constaté qu'après 65 ans?

1. Kan worden ingeschat hoeveel personen een belasting-
vermindering mislopen omdat een erkende handicap pas na
65 jaar wordt vastgesteld?
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2. Peut-on faire une estimation de l'incidence sur les
recettes fiscales si la charge de ces personnes donnait droit
à une réduction d'impôt?

2. Kan een inschatting worden gemaakt van de impact op
de fiscale ontvangsten mochten deze personen alsnog een
belastingvermindering toegekend krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 416 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 416 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
11 juni 2020 (N.):

Le SPF Finances ne dispose pas de données concernant
le nombre de personnes reconnues handicapées après 65
ans. C'est pourquoi il n'est pas possible de donner l'impact
sur les recettes fiscales si ces personnes pouvaient bénéfi-
cier de la majoration de quotité exemptée.

De FOD Financiën beschikt niet over gegevens met
betrekking tot het aantal mensen die als gehandicapt
erkend zijn na hun 65 jaar. Daarom is het niet mogelijk om
de impact op de fiscale ontvangsten in te schatten indien
deze mensen van de verhoging van de belastingvrije som
zouden kunnen genieten.

Néanmoins, je peux vous communiquer les informations
suivantes.

Niettemin kan ik de volgende inlichtingen mededelen.

Pour l'exercice d'imposition 2018 (année de revenus
2017), il y avait 10.741 parents, grands-parents, frères ou
soeurs âgés de 65 ans ou plus à charge et atteints d'un han-
dicap grave. Le coût budgétaire lié à la majoration de quo-
tité exemptée pour ces personnes à charge avec un
handicap grave s'élève à 9,7 millions d'euros.

Voor het aanslagjaar 2018 (inkomstenjaar 2017), waren
10.741 ouders, grootouders, broers of zussen van 65 jaar of
ouder met een zware handicap ten laste. De budgettaire
kost door de verhoging van de belastingvrije som voor
deze personen met een zware handicap ten laste beloopt
9,7 miljoen euro.

Lors de l'exercice d'imposition 2018, 251.066 contri-
buables âgés de 65 ans ou plus étaient porteurs d'un handi-
cap grave. Le coût budgétaire lié à la majoration de quotité
exemptée pour ces contribuables s'élève à 51,1 millions
d'euros.

Tijdens het aanslagjaar 2018 waren er 251.066 belasting-
plichtigen van 65 jaar of ouder met een zware handicap. De
budgettaire kost door de verhoging van de belastingvrije
som voor deze belastingplichtigen bedraagt 51,1 miljoen
euro.

DO 2019202003968
Question n° 417 de madame la députée Barbara Pas du

16 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202003968
Vraag nr. 417 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Le paiement sans contact. Contactloos betalen.
À présent que le plafond sous lequel le paiement sans

code PIN (donc sans contact) est possible a été porté de 25
euros à 50 euros, la société de services de paiement World-
line a constaté un presque doublement du nombre de tran-
sactions électroniques. Elle affirme même que le paiement
en liquide ne retrouvera jamais son niveau d'avant la crise
du coronavirus. Reste naturellement à savoir si le nombre
de fraudes s'en trouvera aussi réduit, ou si moins d'erreurs
seront constatées.

Nu we in plaats van 25 euro tot 50 euro kunnen betalen
zonder pincode, contactloos dus, stelt betaalbedrijf World-
line vast dat het aantal elektronische transacties ongeveer
verdubbeld zou zijn. Het bedrijf gaat er zelfs van uit dat het
gebruik van cash na corona nooit meer even hoog zal zijn
als daarvoor. Maar of daarmee ook minder fraude gebeurt,
of minder vergissingen te registreren vallen, is natuurlijk
nog de vraag.

1. Quels ont été les montants payés sans contact au cours
des dernières années? Avez-vous une idée du nombre
d'opérations effectuées sans contact?

1. Hoeveel werd de vorige jaren contactloos betaald?
Heeft u zicht op het aantal verrichtingen met contactloos
betalen?
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2. Quelle a été la progression du paiement sans contact
cette année? Quelle a été l'évolution mensuelle en Belgique
du nombre de paiements sans contact, entre le 1er janvier
et le 30 juin 2020?

2. Hoe sterk nam het contactloos betalen dit jaar toe? Hoe
evolueerde het aantal contactloze betalingen maandelijks
in dit land, tussen 1 januari en 31 juni 2020?

3. Combien de cas de fraude liés au paiement sans
contact ont-ils été détectés au cours des derniers mois/der-
nières années?

3. Hoeveel fraudegevallen werden vastgesteld met het
contactloos betalen in de afgelopen jaren/maanden?

4. Combien de paiements erronés liés au paiement sans
contact ont-ils été constatés au cours des derniers mois/der-
nières années?

4. Hoeveel foute betalingen werden geregistreerd met het
contactloos betalen in de afgelopen jaren/maanden?

5. Chez quelles banques le paiement sans contact a-t-il
connu l'évolution la plus spectaculaire?

5. Bij welke banken werd de grootste evolutie in het con-
tactloos betalen vastgesteld?

6. Avez-vous une idée du montant moyen d'un règlement
sans contact? Une évolution a-t-elle été constatée au cours
des mois concernés?

6. Heeft men zicht op het gemiddelde bedrag dat bij het
contactloos betalen werd gebruikt? Is er sprake van een
evolutie in de betrokken maanden?

7. Quelle est la popularité du paiement sans contact dans
la Région flamande, dans la Région wallonne et dans la
Région de Bruxelles-Capitale? Des différences ont-elles
été constatées? Comment expliquez-vous les différences
entre les Régions?

7. Hoe verspreid is het contactloos betalen in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest? Werden er verschillen gemeten? En welke verkla-
ring wordt er gegeven voor de verschillen tussen de gewes-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
17 juillet 2020, à la question n° 417 de madame la
députée Barbara Pas du 16 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 17 juli 2020,
op de vraag nr. 417 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 juni 2020
(N.):

Les paiements sans contact sont en hausse permanente.
Fin décembre 2018, ils ne représentaient que 4 % mais en
peu de temps, cette part est passée à 10 % (décembre
2019).

Contactloos betalen kent een continue stijging. Eind
december 2018 waren slechts 4 % van de transacties con-
tactloos. Op een jaar tijd steeg dit aandeel tot 10 %
(december 2019).

La décision finale de Febelfin et de ses membres, soute-
nue par l'ensemble des acteurs de la chaine de paiement,
d'exploiter pleinement, dans le contexte de la pandémie de
COVID-19, la limite de transaction maximum autorisée
par le législateur européen, a encore renforcé cette évolu-
tion à la hausse. Concrètement, la limite de transaction de
25 euros est passée à 50 euros après analyse approfondie.
Nous avons constaté la même tendance dans nos pays voi-
sins qui ont également relevé leurs seuils. Si l'on observe
les chiffres, on constate que cela a fait doubler la part des
opérations sans contact dans le nombre total de transac-
tions (de 16 % en février 2020 à 35 % en juin 2020). Il
s'agit d'une belle évolution, même si la Belgique est tou-
jours à la traine par rapport à ses voisins. Les Pays-Bas, par
exemple, affichent déjà un pourcentage de paiement sans
contact de 81 %.

De finale beslissing van Febelfin en haar leden, gesteund
door al de betrokken actoren in de betaalketting, om naar
aanleiding van de COVID-19 pandemie, de transactionele
maximumlimiet die de Europese regelgever toelaat volop
te benutten heeft deze opwaartse evolutie een extra duw in
de rug gegeven. Concreet werd de transactionele limiet van
25 euro verhoogd naar 50 euro na grondige analyse. Een-
zelfde tendens zagen we ook in onze buurlanden die tevens
hun limieten hebben verhoogd. Als we kijken naar de cij-
fers dan stellen we vast dat dit geleid heeft tot een verdub-
beling van het aandeel van contactloze verrichtingen in het
totaal aantal transacties (stijging van 16 % in februari 2020
naar 35 % in juni 2020). Dit is een mooie evolutie, maar er
dient wel benadrukt te worden dat België hiermee nog
steeds achterloopt op haar buurlanden. In Nederland bij-
voorbeeld bedraagt het aandeel van contactloze betalingen
reeds 81 %.
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Febelfin nous apprend qu'aucun cas de fraude n'a été rap-
porté actuellement par les consommateurs. Le scénario
selon lequel des criminels passeraient le long du sac à main
d'un consommateur, munis d'un terminal de paiement, pour
initier une transaction par carte sans contact ne s'est encore
jamais produit. De même, aucun consommateur n'a signalé
de paiements erronés.

We vernemen van Febelfin dat er vandaag geen fraudege-
vallen zijn gerapporteerd door de consumenten. Het scena-
rio van criminelen die met een betaalterminal langs de
handtas van een consument lopen om zo een contactloze
kaarttransactie te initiëren is in de praktijk nog nooit voor-
gekomen. Evenmin zijn er vandaag foute betalingen
gemeld door de consumenten.

Il y a toutefois les signalements habituels de perte ou de
vol de carte de paiement, où des paiements sans contact
sont parfois effectués. Mais c'est assez rare car dans ce cas,
les clients doivent faire bloquer leur carte via Cardstop,
alors qu'en cas de vol ou de perte du portefeuille, tout
l'argent liquide est perdu. Dans ce cas, les établissements
de crédit appliquent les dispositions légales en matière
d'indemnisation prévues dans le Livre VII du Code de droit
économique relatif à la perte et au vol de l'instrument de
paiement.

Wel zijn er de gebruikelijke meldingen van verlies of
diefstal van de betaalkaart waarbij in een beperkt aantal
gevallen ook contactloze betalingen plaatsvonden. Deze
doen zich echter amper voor gelet op het feit dat een klant
haar kaarten dient te laten blokkeren via Cardstop bij ver-
lies of diefstal. Anders dan bij diefstal of verlies van de
portefeuille waarbij al de cash, die aanwezig was, zou ver-
loren zijn. In dergelijk geval passen de kredietinstellingen
de wettelijke bepalingen inzake schadeloosstelling toe die
zijn voorzien in Boek VII Wetboek economisch recht
inzake het verlies of diefstal van het betaalinstrument.

Nous constatons que le développement des cartes sans
contact connait lui aussi une accélération. Les banques
misent pleinement sur cet instrument et début juin, 86 %
des cartes de débit et 67 % des cartes de crédit étaient déjà
équipées de la fonctionnalité sans contact (NFC).

Wij stellen vast dat ook de uitrol van contactloze kaarten
een versnelling heeft gekend. Banken zetten hier volop op
in en eind juni was reeds 86 % van de debetkaarten uitge-
rust met de contactloze functionaliteit (NFC) en 67 % van
de kredietkaarten.

Febelfin n'a pas connaissance des montants précis mais
indique après avoir interrogé les banques que ces montants
ont augmenté à la suite du relèvement des limites de tran-
sactions sans code PIN. Ils restent bas de manière générale,
car le consommateur considère plutôt le paiement sans
contact comme une alternative aux petits paiements en
espèces.

We hebben geen zicht op concrete bedragen maar kunnen
wel meegeven dat een rondvraag bij de banken ons leert
dat deze gestegen zijn naar aanleiding van de stijging van
de limieten voor transacties zonder PIN-code. Deze blijven
over het algemeen laag omdat de consument contactloos
betalen vandaag eerder ziet als een alternatief voor kleine
cash betalingen.

DO 2019202003970
Question n° 418 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003970
Vraag nr. 418 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les frais de déplacement des volontaires. Verplaatsingskosten vrijwilligers.
Certains volontaires se déplacent en trottinette (élec-

trique ou non).
Sommige vrijwilligers verplaatsen zich via een step (al

dan niet elektrisch).
La loi relative aux droits des volontaires dispose que les

déplacements des bénévoles - et ce, qu'ils bénéficient d'un
défraiement forfaitaire ou d'un défraiement des frais réels -
peuvent être remboursés si ces déplacements sont effectués
en transports en commun, en voiture ou à vélo. Les cyclo-
moteurs et motocyclettes ont été ultérieurement ajoutés à
cette liste.

In de vrijwilligerswet is voorzien dat verplaatsingen van
vrijwilligers, ongeacht of ze een forfaitaire dan wel een
reële kostenvergoeding krijgen, kunnen worden vergoed
als de verplaatsing met openbaar vervoer, fiets of auto
gebeurt. In het verleden werd dit uitgebreid naar motor en
bromfiets.
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1. Les déplacements en trottinette sont-ils également
concernés? Dans l'affirmative, sont-ils assujettis au même
régime que les vélos?

1. Valt een step daar ook onder? Zo ja, wordt dit dan
gelijkgesteld met de regeling zoals voorzien bij de fiets?

2. Une association peut-elle mettre un vélo ou une trotti-
nette à la disposition de ses volontaires?

2. Kan een vereniging een fiets of een step ter beschik-
king stellen van hun vrijwilligers?

3. Dans l'affirmative, la situation relève-t-elle alors de
l'exonération fiscale de l'indemnité de volontariat, ou d'un
avantage de toute nature? Dans ce dernier cas, comment
cet avantage doit-il être évalué?

3. Indien dit het geval is, valt dit dan onder de fiscale
vrijstelling van vrijwilligersvergoeding of ressorteert dit
dan onder een voordeel alle aard? In dit laatste geval hoe
dient dit te worden begroot?

4. Si une association met un vélo ou une trottinette à la
disposition d'un bénévole, celui-ci peut-il toujours perce-
voir une indemnité pour ses déplacements en tant que
volontaire?

4. Als een vrijwilliger een fiets of een step ter beschik-
king krijgt van de vereniging, kan hij dan nog voor zijn
verplaatsingen als vrijwilliger een verplaatsingsvergoeding
krijgen?

5. Y a-t-il une différence en la matière selon qu'un avan-
tage fiscal doit ou non être porté en compte pour la mise à
disposition du vélo ou de la trottinette?

5. Maakt het, in deze, verschil uit of er al dan niet een fis-
caal voordeel voor het ter beschikking stellen van de fiets
of step moet worden aangerekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 418 de monsieur le
député Robby De Caluwé du 16 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 418 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 16 juni
2020 (N.):

Les questions 1, 2 et 4 relèvent de la compétence de ma
collègue, la ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, de l'Asile et de la Migration.

Vragen 1, 2 en 4 behoren tot de bevoegdheid van mijn
collega, de minister van Sociale Zaken, Volksgezondheid,
Asiel en Migratie.

En ce qui concerne la mise à disposition d'un vélo ou
d'une trottinette par une association, une distinction est
opérée entre les deux situations suivantes.

Wat de terbeschikkingstelling van een fiets of step door
een vereniging betreft, wordt een onderscheid gemaakt tus-
sen de volgende twee situaties.

Si une association met un vélo ou une trottinette à la dis-
position de son bénévole uniquement pour les déplace-
ments dans le cadre d'activités bénévoles, cela n'a aucune
conséquence fiscale pour le bénévole. Dans ce cas, aucune
indemnité de défraiement ne peut être accordée pour les
déplacements effectués par le bénévole avec le vélo ou la
trottinette de l'association.

Indien een vereniging een fiets of step ter beschikking
stelt van haar vrijwilliger louter voor de verplaatsingen in
het kader van het vrijwilligerswerk, heeft dit geen fiscale
gevolgen voor de vrijwilliger. In dat geval kan er geen kos-
tenvergoeding worden toegekend voor de verplaatsingen
die de vrijwilliger doet met de fiets of step van de vereni-
ging.

En revanche, si une association met un vélo ou une trotti-
nette à la disposition de son bénévole, lequel peut en dispo-
ser librement, donc également à des fins privées, il est alors
bien question de l'attribution d'un avantage en nature. Une
telle mise à disposition n'entre plus dans le cadre du béné-
volat. En effet, l'activité bénévole doit être non rémunérée.

Indien een vereniging daarentegen een fiets of step ter
beschikking stelt van haar vrijwilliger die hierover vrij kan
beschikken, dus ook voor privédoeleinden, is er wel dege-
lijk sprake van het verstrekken van een voordeel in natura.
Een dergelijke terbeschikkingstelling kadert niet langer in
de vrijwilligersregeling. Vrijwilligerswerk moet immers
onbezoldigd zijn.
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DO 2019202003989
Question n° 420 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003989
Vraag nr. 420 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les déclarations fiscales. Belastingaangiftes.
Comme vous l'avez dit, quelque 90 % des contribuables

ne corrigent pas la proposition de déclaration fiscale sim-
plifiée qu'ils reçoivent et dont l'envoi s'élargit chaque
année à davantage de personnes.

Zoals u zelf al aangaf, dient zo'n 90 % van de belasting-
plichtigen geen rechtzetting in van zijn voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte. Jaar na jaar krijgen meer mensen
zo'n voorstel in de bus.

L'ensemble des déclarations fiscales ont été envoyées
dans le courant du mois de mai 2020. Sur papier, elles
doivent être rentrées au plus tard le 30 juin et par Tax-on-
web le 16 juillet. Le délai expire le 22 octobre pour les per-
sonnes qui passent par un mandataire. Pour les déclarations
simplifiées, les contribuables qui sont d'accord avec la pro-
position ne doivent rien faire mais le SPF Finances les
invite néanmoins à vérifier attentivement leurs données.

Alle aanslagbiljetten werden verstuurd in mei 2020. De
papieren formulieren moeten uiterlijk op 30 juni binnen
zijn, de onlineformulieren moeten uiterlijk op 16 juli inge-
diend worden via Tax-on-web. Wie zijn aangifte laat invul-
len door een mandataris heeft tijd tot 22 oktober. Wie een
voorstel van vereenvoudigde aangifte ontvangt en daarmee
akkoord gaat, hoeft niets te doen. De FOD Financiën
vraagt wel om de gegevens nauwkeurig na te kijken.

Cependant, avec la crise du coronavirus, certaines per-
sonnes risquent de se questionner concernant leur fiche
d'impôts.

Door de coronacrisis kunnen sommigen echter vragen
hebben bij hun belastingformulier.

Bien que la déclaration soit simplifiée, la baisse des reve-
nus ou le chômage partiel chez certaines personnes peut
entraîner des questionnements sur leur imposition. Il est
donc envisageable qu'une partie de ces derniers se tournent
vers un spécialiste afin de faire vérifier le contenu de la
déclaration.

Hoewel er sprake is van een vereenvoudigde aangifte,
kunnen een inkomstendaling of gedeeltelijke werkloosheid
bij sommigen vragen doen rijzen over hun belastingen. De
kans bestaat dan ook dat een aantal onder hen een expert
onder de arm neemt om de inhoud van de aangifte te con-
troleren.

1. Comptez-vous laisser plus de temps pour les personnes
ayant eu un changement de situation professionnelle avec
le coronavirus?

1. Zult u personen wier beroepssituatie veranderd is door
de coronacrisis meer tijd geven om hun aangifte in te die-
nen?

2. Pensez-vous que la somme récoltée via les impôts l'an
prochain sera différente suite à la crise actuelle?

2. Denkt u dat er volgend jaar een ander bedrag dan
gewoonlijk geïnd zal wegens de huidige crisis?

3. Comptez-vous uniquement utiliser Tax-on-web à
moyen-terme pour les privés et créer une déclaration
papier uniquement à la demande de ces derniers?

3. Overweegt u om op middellange termijn van Tax-on-
web de standaard te maken bij aangiftes door privéperso-
nen, en enkel papieren formulieren te versturen naar wie er
zelf om vraagt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 420 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 17 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 420 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 17 juni
2020 (Fr.):
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1. Un report de la rentrée des déclarations n'est pas envi-
sagé. En effet, cela aurait pour conséquence de reporter les
enrôlements des déclarations et, partant, les délais de rem-
boursement, ce qui, vu le contexte, ne serait évidemment
pas souhaitable. Notez qu'un report pour force majeure
peut être demandé par tout contribuable atteint par le
COVID-19.

1. Een verlenging van de termijn voor de indiening van
de aangifte wordt niet overwogen. Dit zou namelijk leiden
tot uitstel van de inkohiering van de aangiften en dus van
de termijnen voor de terugbetaling, wat gezien de context
uiteraard niet wenselijk zou zijn. Een uitstel wegens over-
macht kan worden aangevraagd door elke belastingplich-
tige die door COVID-19 wordt getroffen.

2. L'impact de la crise actuelle et de la diminution de
l'activité économique devra être mesuré.

2. De impact van de huidige crisis en de afname van de
economische activiteit dient te worden gemeten.

3. Les Finances tendent à développer davantage à l'avenir
leurs services sous forme numérique. La numérisation du
SPF présente en effet de nombreux avantages, tant pour
l'administration que pour les contribuables: facilité d'utili-
sation (guichets numériques disponibles 24 heures sur 24
et 7 jours sur 7), gain d'efficacité considérable, économies
(diminution des envois par la poste), sécurité, etc.

3. Financiën heeft weliswaar de neiging om zijn diensten
in digitale vorm verder te ontwikkelen. De digitalisering
van de FOD heeft vele voordelen, zowel voor de adminis-
tratie als voor de belastingplichtige: gebruiksgemak (digi-
tale loketten 24 uur per dag en 7 dagen per week
beschikbaar), aanzienlijke efficiëntiewinst, besparing
(minder verzendingen via de post), veiligheid, enz.

Par ailleurs, si l'administration tend à encourager l'utilisa-
tion de Tax-on-web, c'est qu'elle constate que les déclara-
tions papier peuvent être sources d'erreurs (chiffres peu
clairs ou illisibles lors du scanning, données non prérem-
plies d'où un risque d'oubli ou d'erreur de la part du contri-
buable) mais également que rentrer sa déclaration de
manière électronique est grandement facilité (données pré-
remplies, wizards, etc).

Als de administratie het gebruik van haar applicaties wil
aanmoedigen, dan is dat omdat zij heeft gemerkt dat papie-
ren aangiften een bron van fouten kunnen zijn (onduide-
lijke of onleesbare cijfers bij het scannen, gegevens die niet
vooraf zijn ingevuld waardoor de belastingplichtige iets
kan vergeten of een fout kan maken), maar ook omdat het
veel gemakkelijker is om de aangifte elektronisch in te die-
nen (vooraf ingevulde gegevens, wizards, enz.).

Cela étant, l'administration est tout à fait consciente de la
fracture numérique existante. Si les procédures numériques
sont à l'avenir facilitées et encouragées, l'administration
fiscale permettra toujours au citoyen, en ce qui concerne le
traitement de sa déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques, de continuer à correspondre via le format papier, s'il
ne souhaite pas opter pour la voie digitale.

De administratie is zich echter terdege bewust van de
bestaande digitale kloof. Als de digitale procedures in de
toekomst worden vergemakkelijkt en aangemoedigd, zal
de belastingadministratie de burger, voor zover het de ver-
werking van zijn aangifte in de personenbelasting betreft,
nog steeds toestaan om via papier te corresponderen als hij
niet voor de digitale weg wenst te kiezen.

DO 2019202003991
Question n° 421 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003991
Vraag nr. 421 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'entrée de Belfius au capital d'Immovlan. Participatie van Belfius in het kapitaal van Immovlan.
Le bancassureur Belfius a pris une participation de 30 %

dans Immovlan, aux côtés de Roularta et de Rossel.
L'objectif est d'en faire la plateforme immobilière digitale
de référence sur le marché belge. Un deal qui doit dynami-
ser le trafic et renforcer la stratégie mobile first. Cepen-
dant, la participation d'une banque dans une application
immobilière est peu courante.

Bank-verzekeraar Belfius heeft een participatie van 30 %
in Immovlan genomen en is nu aandeelhouder samen met
Roularta en Rossel. De bedoeling is om van Immovlan het
digitale vastgoedreferentieplatform op de Belgische markt
te maken. De deal moet ervoor zorgen dat de traffic wordt
gestimuleerd en dat de mobile first-strategie wordt ver-
sterkt. Het is niettemin vrij ongebruikelijk dat een bank in
een vastgoedapp participeert.
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La banque prend 30 %, les deux autres actionnaires gar-
dant 35 % chacun. Une clause de confidentialité entoure le
montant de cette entrée dans le capital. L'ambition du trio
est par contre bien plus transparente: faire d'Immovlan la
plateforme immobilière digitale de référence sur le marché
belge et concurrencer les quelques autres applications du
secteur.

De bank heeft een participatie van 30 %, de twee andere
aandeelhouders behouden elk 35 %. Hoeveel Belfius heeft
betaald blijft geheim. De ambitie van het trio is wel duide-
lijk: ze willen van Immovlan het digitale referentieplat-
form voor vastgoed op de Belgische markt maken en de
concurrerentie aangaan met de handvol andere apps in de
sector.

Si l'intégration d'Immovlan dans l'application de Belfius
ne concernera que les clients de la banque, Immovlan res-
tera bien en libre accès pour tous les autres utilisateurs.

Immovlan zal voor de cliënten van Belfius geïntegreerd
worden in de app van de bank, maar het vastgoedplatform
zal vrij toegankelijk blijven voor alle andere gebruikers.

L'intérêt pour Belfius est, de son côté, multiple. La
banque est déjà présente dans l'immobilier à travers les cré-
dits hypothécaires, qui composent 18 à 20 % de son acti-
vité. Elle possède également une filiale, Belfius Immo, qui
développe des projets immobiliers qui sont prioritairement
proposés à ses clients investisseurs.

Voor Belfius heeft de participatie verscheidene voorde-
len. De bank is al actief in de vastgoedsector via de hypo-
theekkredieten, die 18 tot 20 % van haar activiteiten
uitmaken. Ze heeft ook een dochteronderneming, Belfius
Immo, die vastgoedprojecten ontwikkelt die vooral aan
haar klanten-investeerders worden aangeboden.

1. Belfius est liée à l'État belge, dès lors, une telle entrée
au capital d'Immovlan a-t-elle été réalisée avec de l'argent
public? Avez-vous été mis au courant de cette action?

1. Werd de participatie van Belfius in het kapitaal van
Immovlan met overheidsgeld gefinancierd, aangezien de
Belgische Staat aandeelhouder is van Belfius? Werd u op
de hoogte gebracht van die stap?

2. Est-ce que Belfius ne fait pas double emploi avec sa
filiale Immo?

2. Is er geen sprake van een overlapping van de activitei-
ten van Belfius en dochteronderneming Belfius Immo?

3. Bien que le contraire soit annoncé, n'y-a-t-il pas un
risque de monopole pour les utilisateurs de Belfius pour
accéder à cette application?

3. Bestaat er, hoewel het tegendeel wordt beweerd, geen
gevaar dat de cliënten van Belfius een gebruikersmonopo-
lie krijgen op de toegang tot de app?

4. Est-il possible que la banque suive les recherches sur
Immovlan afin de proposer ensuite des plans financiers à
ses clients? N'y-a-t 'il pas un risque avec le Règlement
général sur la protection des données?

4. Zou de bank de opzoekingen op Immovlan kunnen
volgen om aangepaste financieringsplannen voor te stellen
aan haar cliënten? Bestaat er geen gevaar voor privacys-
chending onder de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
17 juillet 2020, à la question n° 421 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 17 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 17 juli 2020,
op de vraag nr. 421 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 17 juni
2020 (Fr.):

1. Vu le montant de l'investissement, cette transaction a
été décidée par le comité de direction de Belfius Banque
dans le cadre de la gestion journalière. Elle est financée via
les fonds propres de Belfius Banque, dans le cadre de ses
activités habituelles. Le dossier a également été présenté au
conseil d'administration de Belfius Banque le 2 juin 2020
(remise de l'offre ferme).

1. Gelet op het bedrag van de investering werd de beslis-
sing met betrekking tot deze transactie genomen door het
directiecomité van Belfius Bank in het kader van het dage-
lijks beheer. De investering wordt gefinancierd via het
eigen vermogen van Belfius Bank in het kader van zijn
gebruikelijke activiteiten. Het dossier werd eveneens voor-
gelegd aan de raad van bestuur van Belfius Bank die
plaatsvond op 2 juni 2020 (indiening van het vast bod).

Cette transaction vise à permettre aux clients de Belfius
actifs sur l'application de la banque de prendre connais-
sance d'opportunités d'achats ou de location de biens
immobiliers.

De transactie is bedoeld om klanten van Belfius die
actieve gebruikers zijn van de bankapp, de mogelijkheid te
bieden kennis te nemen van opportuniteiten voor het kopen
of huren van vastgoed.
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La transaction s'intègre dans la stratégie de Belfius dite
beyond banking, par laquelle la banque développe des inte-
ractions digitales avec ses clients, qui débouchent sur une
offre de services qui dépasse les seuls services financiers,
comme les offres Lukoil, De Lijn, Sodexo, etc., déjà dispo-
nibles sur l'application de la banque.

De transactie past in de zogenaamd beyond banking-stra-
tegie van Belfius, waarbij de bank haar digitale interactie
met haar klanten ontwikkelt, wat leidt tot een serviceaan-
bod dat verder gaat dan louter financiële diensten, zoals het
aanbod van Lukoil, De Lijn, Sodexo enz., dat al beschik-
baar is op de app van de bank.

Cette stratégie beyond banking a été validée par le
conseil d'administration de Belfius Banque, notamment
lors de ses séances des 23 mai 2019 et 26 septembre 2019.

Die beyond banking-strategie kreeg het licht op groen
van de raad van bestuur van Belfius Bank, met name tij-
dens de bijeenkomsten van 23 mei 2019 en 26 september
2019.

2. La filiale (à 100 %) de Belfius Banque, Belfius Immo,
a une activité très différente, qui consiste dans le dévelop-
pement de la promotion immobilière et le financement de
projets immobiliers qui répondent à des besoins spéci-
fiques des clients Belfius.

2. De (volle) dochter van Belfius Bank, Belfius Immo,
heeft een heel andere activiteit, die bestaat in de ontwikke-
ling van vastgoedpromotie en de financiering van vast-
goedprojecten die tegemoetkomen aan specifieke
behoeften van de klanten van Belfius.

De son côté, Immovlan est une plateforme immobilière
en ligne dont l'activité principale est la mise en vente ou en
location de biens immobiliers par des particuliers et des
professionnels.

Immovlan van zijn kant is een onlinevastgoedplatform
met als hoofdactiviteit het te koop of te huur stellen van
onroerende goederen door particulieren en professionals.

3. Les clients de Belfius restent libres d'utiliser
Immovlan ou d'autres platesformes concurrentes pour leurs
activités d'achat, de vente et de location de biens immobi-
liers. De plus, la plateforme Immovlan reste totalement
accessible aux tiers qui ne sont pas des clients de Belfius.
L'objectif de Belfius et d'Immovlan est principalement
d'offrir aux clients de Belfius qui le désirent une facilité
d'accès à la plateforme Immovlan via l'application Belfius
et d'offrir aux personnes qui consultent la plateforme
Immovlan une facilité d'accès aux services financiers de
Belfius (crédit et assurance). Il n'y a donc aucun risque de
création de monopole dans ce projet.

3. Belfius-klanten hebben de vrije keuze om gebruik te
maken van Immovlan of van andere concurrerende platfor-
men voor hun activiteiten inzake het aankopen, verkopen,
huren en verhuren van onroerende goederen. Bovendien
blijft het platform van Immovlan volledig toegankelijk
voor derden die geen klant zijn bij Belfius. De bedoeling
van Belfius en Immovlan is voornamelijk om aan Belfius-
klanten die dat wensen een vlotte toegang te bieden tot het
Immovlan-platform via de app van Belfius, en personen
die het Immovlan-platform raadplegen, een gemakkelijke
toegang te bieden tot de financiële diensten van Belfius
(kredieten en verzekeringen). Er is dus geen risico op het
ontstaan van een monopolie met dit project.

4. Dans un premier temps, il n'y aura pas d'échange de
données individuelles des clients entre Belfius et
Immovlan. Belfius aura néanmoins accès aux données liées
aux recherches et publications immobilières que ses clients
feront depuis les canaux digitaux (application et PC
banking) de Belfius. L'exploitation à des fins commer-
ciales de ces données se fera en toute transparence pour le
client (avec possibilité de refus) et dans le respect du cadre
règlementaire, et en particulier du règlement général sur la
protection des données (RGPD).

4. In een eerste fase worden er geen individuele gegevens
over klanten uitgewisseld tussen Belfius en Immovlan.
Toch zal Belfius toegang krijgen tot de gegevens in ver-
band met zoekopdrachten en vastgoedpublicaties die zijn
klanten doen via de digitale kanalen (de app en pc-ban-
king) van Belfius. De exploitatie voor commerciële doel-
einden van die gegevens zal geheel transparant voor de
klant gebeuren (met de mogelijkheid tot weigering) en met
inachtneming van het reglementair kader, in het bijzonder
van dealgemene verordening gegevensbescherming
(AVG).
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Dans un second temps, il sera peut-être envisagé de par-
tager des données individuelles entre Immovlan et Belfius.
Néanmoins, si cela se fait, ce sera de nouveau en toute
transparence et dans le plus strict respect du cadre règle-
mentaire, et en particulier du RGPD. Nous nous assurerons
également que l'échange et le stockage des données se
déroulent dans un contexte de sécurité maximale.

In een tweede fase zal misschien worden overwogen om
die individuele gegevens tussen Immovlan en Belfius uit te
wisselen. In dat geval zal dat ook weer gebeuren in alge-
hele transparantie en met de meest strikte inachtneming
van het reglementair kader, in het bijzonder van de AVG.
Wij gaan er eveneens voor zorgen dat de uitwisseling en de
opslag van gegevens in de grootst mogelijke veiligheid
plaatsvinden.

DO 2019202003998
Question n° 422 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202003998
Vraag nr. 422 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les indemnités des bénévoles. Vergoeding vrijwilligers.
Le point 15 du 13ème addendum du 14 mai 2014 à la cir-

culaire Ci.RH.241/509.803 (AGFisc N° 8/2003 dd.
05.03.1999) stipule: "Lorsqu'un bénévole est actif auprès
de deux associations et que les deux systèmes sont combi-
nés parce qu'une association applique l'un des systèmes et
l'autre association applique l'autre système, il conviendra,
sur le plan fiscal, de vérifier globalement si le plafond jour-
nalier (24,79 euros par jour) et le plafond annuel (991,57
euros par an) ne sont pas dépassés pour les deux systèmes
ensemble".

In het 13de addendum van 14 mei 2014 bij de circulaire
nr. Ci.RH. 241/509.803 (AAFisc Nr. 8/2003 dd.
05.03.1999) lezen we onder punt 15: "Wanneer een vrijwil-
liger actief is voor twee verenigingen en de twee systemen
gecombineerd worden omdat de ene vereniging het ene
systeem toepast en een andere vereniging het andere sys-
teem, zal men op fiscaal vlak voor het geheel moeten
nagaan of de daggrens (24,79 euro per dag) en de jaargrens
(991,57 euro per jaar) voor de twee systemen samen niet
wordt overschreden".

La loi interdit en revanche dans le chef du bénévole de
combiner le défraiement forfaitaire et celui des frais réels,
à l'exception des frais réels de déplacement pour maximum
2 000 kilomètres par an.

De wet daarentegen vermeldt dat in hoofde van de vrij-
williger de forfaitaire kostenvergoeding niet kan worden
gecombineerd met de reële kostenvergoeding, met uitzon-
dering van de verplaatsingskosten tot maximaal 2.000 km
op jaarbasis.

Peut-on considérer que ces mêmes dispositions
s'appliquent également aux montants majorés du défraie-
ment forfaitaire?

Mogen we er van uitgaan dat deze regeling ook van toe-
passing is op de verhoogde bedragen forfaitaire kostenver-
goeding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 422 de monsieur le
député Robby De Caluwé du 17 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 422 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 17 juni
2020 (N.):

Lorsqu'un bénévole est actif auprès de deux associations
qui appliquent chacune un système différent, c'est-à-dire le
système d'indemnité forfaitaire pour une association et le
remboursement des frais réels pour l'autre association, les
règles suivantes sont applicables sur le plan fiscal.

Wanneer een vrijwilliger actief is in twee verenigingen
die elk een ander systeem toepassen, namelijk de ene ver-
eniging het forfaitaire vergoedingsstelsel en de andere ver-
eniging de terugbetaling van reële kosten, gelden op fiscaal
vlak de volgende regels.
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L'ensemble des indemnités reçues par le bénévole pour
les deux associations ensemble doit respecter le plafond
journalier et le plafond annuel, comme mentionné dans le
13ème addendum du 14 mai 2014 à la circulaire n°
Ci.RH.241/509.803.

De totale vergoedingen verkregen door de vrijwilliger
van de twee verenigingen samen, moeten de daggrens en
de jaargrens respecteren, zoals vermeld in het 13de adden-
dum van 14 mei 2014 bij de circulaire nr. Ci.RH.241/
509.803.

Si le même plafond annuel de défraiement est applicable
pour les deux associations, c'est cette limite annuelle qui
doit être respectée.

Indien voor beide verenigingen hetzelfde jaarlijks kos-
tenplafond van toepassing is, is het die jaargrens die moet
worden gerespecteerd.

Si des plafonds annuels de défraiement différents
s'appliquent pour les deux associations, chaque association
doit respecter son plafond et le montant total des indemni-
tés reçues par le bénévole doit respecter le plafond annuel
majoré.

Indien voor beide verenigingen een verschillend jaarlijks
kostenplafond van toepassing is, moet elke vereniging haar
grensbedrag respecteren en moet het totaalbedrag van de
vergoedingen verkregen door de vrijwilliger het verhoogde
jaarlijkse grensbedrag respecteren.

Dans le cas où ces plafonds sont dépassés, les indemnités
perçues ne sont pas imposables, pour autant que la double
preuve soit apportée que:

In het geval dat deze grenzen worden overschreden, zijn
de ontvangen vergoedingen enkel niet belastbaar indien het
dubbele bewijs wordt geleverd dat:

- les indemnités sont destinées à couvrir des frais qui sont
propres à l'association;

- de vergoedingen bestemd zijn tot het dekken van kosten
die eigen zijn aan de vereniging

- ces indemnités ont été effectivement consacrées à de
tels frais.

- die vergoedingen ook daadwerkelijk aan dergelijke kos-
ten zijn besteed.

DO 2019202004089
Question n° 424 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 23 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004089
Vraag nr. 424 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 23 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

La recrudescence des arnaques financières. Toename van financiële oplichting.
Selon l'Autorité belge des services et des marchés finan-

ciers (FSMA), la période de (dé)confinement est propice
aux escroqueries et aux arnaques financières.

Volgens de Belgische Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten (FSMA) is de coronaperiode een tijd waarin
bedrog en financiële oplichting gedijen.

Elle vient de publier un communiqué dans lequel elle
s'est inquiétée de la recrudescence d'arnaques en tous
genres. Parmi ceux-ci: l'achat de masques ou de phishing
par sms (hameçonnage) ou encore l'offre de gestion de
patrimoine ou d'épargne avec rendement et capital garanti.

De FSMA heeft onlangs een persbericht gepubliceerd
waarin ze haar bezorgdheid uit over de toename van aller-
hande oplichtingspraktijken. De financiële waakhond ver-
wijst in dat verband onder meer naar de verkoop van
mondmaskers, smishing (phishing via sms) en aanbiedin-
gen voor het beheer van vermogen of spaartegoeden met
een gewaarborgd rendement en een kapitaalgarantie.

Pour le porte-parole de la FSMA, les escrocs utilisent les
crises comme des prétextes pour développer leurs
arnaques. La présence accrue des consommateurs en ligne
pendant le confinement leur donne un terreau favorable. La
baisse des marchés financiers dans les premières semaines
de la pandémie est aussi exploitée comme prétexte pour
vanter des investissements "à ne pas manquer ou des taux
d'intérêt irrésistibles".

Volgens de woordvoerder van de FSMA grijpen oplich-
ters crisissen aan om zwendelpraktijken daarrond op te zet-
ten. Dat de consumenten tijdens de lockdown vaker online
waren zorgde voor een gunstige context. De koersdaling op
de financiële markten tijdens de eerste weken van de pan-
demie werd ook als voorwendsel gebruikt om zeer lucra-
tieve investeringen of onweerstaanbare rentevoeten te
promoten.
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Au final les victimes ne récupèrent jamais les fonds ver-
sés, ou du moins jamais la totalité de ceux-ci.

Het eind van het liedje is dat de slachtoffers hun inleg
nooit terugzien of toch in ieder geval niet het volledige
bedrag.

1. Quels sont les outils mis en place par la FSMA pour
protéger les victimes potentielles de telles arnaques?

1. Welke instrumenten zet de FSMA in om potentiële
slachtoffers tegen zulke oplichtingspraktijken te bescher-
men?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs à des plaintes intro-
duites par des victimes? Constatez-vous une augmentation
significative de celles-ci durant la période de confinement
par rapport aux années précédentes?

2. Beschikt u over cijfers inzake het aantal klachten dat
door slachtoffers werd ingediend? Is er sprake van een sig-
nificante toename in de lockdownperiode ten opzichte van
de voorgaande jaren?

3. Une campagne de prévention et de mise en garde est-
elle prévue pour mieux lutter contre ces escroqueries finan-
cières?

3. Zal er een preventie- en waarschuwingscampagne
worden opgezet om zulke financiële oplichtingspraktijken
beter te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
23 juillet 2020, à la question n° 424 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 23 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 23 juli 2020,
op de vraag nr. 424 van de heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 23 juni
2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004092
Question n° 425 de monsieur le député Benoît Friart du

23 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004092
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Les monnaies locales. Lokale munten.
La crise du coronavirus a frappé toute notre économie.

Dès lors, les différents niveaux de pouvoir mettent en place
des mesures afin de tenter de limiter l'impact de cette crise.

De coronacrisis heeft heel onze economie midscheeps
getroffen. De verscheidene beleidsniveaus nemen bijge-
volg maatregelen in een poging de impact van die crisis te
beperken.

Parmi celles-ci, certaines communes, comme Charleroi
et Mons, vont lancer et encourager l'usage d'une monnaie
locale.

Zo zien we dat sommige gemeenten zoals Charleroi en
Bergen van plan zijn een lokale munt in omloop te brengen
en het gebruik ervan aan te moedigen.

Par exemple, la ville de Charleroi va distribuer 20
Carol'Or à ses 200.000 habitants.

De stad Charleroi zal bijvoorbeeld elk van haar 200.000
inwoners 20 Carol'Or schenken.
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1. Pouvez-vous donner plus d'informations sur le cadre
légal permettant à ces monnaies d'être mises sur le marché?
N'y a-t-il pas un risque pour les citoyens qui en feraient
usage de perdre leur argent dans le cas où ladite monnaie
locale devait être supprimée ou tomber en désuétude?
Comment éviter les faux billets? Quelles sont les garanties
pour les citoyens?

1. Kunt u meer informatie geven over het wettelijke
kader voor het in omloop brengen van deze munten?
Lopen de burgers die van deze munten gebruik zouden
maken niet het risico hun geld te verliezen ingeval de
lokale munt in kwestie afgeschaft zou worden of in
onbruik zou raken? Hoe kan muntvervalsing vermeden
worden? Welke garanties hebben de burgers?

2. D'autre part, est-il bien autorisé pour une commune de
distribuer gratuitement cet argent virtuel?

2. Is het een gemeente overigens wel toegestaan om dit
virtuele geld gratis te verdelen?

3. Est-ce que des études sérieuses ont été réalisées sur la
plus-value réelle de ce genre de monnaie? Le cas échéant,
quelles sont les conclusions?

3. Werden er grondige studies uitgevoerd over de echte
meerwaarde van dit soort munten? Wat zijn daar desgeval-
lend de conclusies van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 juillet 2020, à la question n° 425 de monsieur le
député Benoît Friart du 23 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 27 juli 2020,
op de vraag nr. 425 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 23 juni 2020
(Fr.):

1. - Il n'y a pas de cadre légal spécifique en ce qui
concerne les monnaies locales émises sous forme papier.
Dans ce qui suit, je donnerai un aperçu des dispositions qui
pourraient être pertinentes. Cependant, l'évaluation de
l'application concrète de ces dispositions nécessite un exa-
men au cas par cas.

1. - Er bestaat geen specifiek wettelijk kader wat betreft
plaatselijke papieren munten. Ik geef hierna een overzicht
van de bepalingen die relevant zouden kunnen zijn. De
concrete toepassing van deze bepalingen moet geval per
geval worden onderzocht.

L'article 178bis du Code Pénal dispose que: "Quiconque
aura émis un signe monétaire destiné à circuler dans le
public comme moyen de paiement sans y avoir été habilité
par l'autorité compétente, sera puni d'un emprisonnement
d'un mois à un an et d'une amende de 50 à 10.000 euros, ou
d'une de ces peines seulement."

Artikel 178bis van het Strafwetboek bepaalt dat: "Hij die
een geldteken uitgeeft bestemd om in het publiek te circu-
leren als betaalmiddel zonder hiertoe gemachtigd te zijn
door de bevoegde overheid, wordt gestraft met gevangenis-
straf van één maand tot één jaar en met geldboete van 50
tot 10.000 euro of met één van die straffen alleen".

Les travaux préparatoires relatifs à cet article (Sénat,
499-1, 1988-89, p. 7) nuancent cependant son contexte:
"Ne tombent évidemment pas dans le champ d'application
de l'article [178bis], l'émission de chèques, de lettres de
change, de cartes de paiement ou l'ouverture de comptes à
vue dont on peut disposer au moyen de chèques ou d'ordres
de virement pour effectuer des paiements, ainsi que l'émis-
sion de jetons, de bons ou tickets dont l'utilisation est limi-
tée à des usagers bien définis, tels le personnel d'une
entreprise, la population d'une école, les membres d'une
association, et dont la valeur est limitée en fonction du prix
des biens et services qui peuvent être consommés par ces
usagers."

De voorbereidende werken betreffende dit artikel
(Senaat, 499-1, 1988-89, p. 7) brengen echter nuance aan
wat betreft de context: "Ne tombent évidemment pas dans
le champ d'application de l'article [178bis], l'émission de
chèques, de lettres de change, de cartes de paiement ou
l'ouverture de comptes à vue dont on peut disposer au
moyen de chèques ou d'ordres de virement pour effectuer
des paiements, ainsi que l'émission de jetons, de bons ou
tickets dont l'utilisation est limitée à des usagers bien défi-
nis, tels le personnel d'une entreprise, la population d'une
école, les membres d'une association, et dont la valeur est
limitée en fonction du prix des biens et services qui peuvent
être consommés par ces usagers."

Il faudra juger au cas par cas si l'émission locale de mon-
naies locales est licite. En tout cas, il n'y a pas eu de dési-
gnation explicite d'une autorité compétente pour approuver
l'émission de signes monétaires.

Men zal geval per geval moeten oordelen of de lokale
uitgifte van lokale munten legaal/ wettig is. Er werd in elk
geval officieel geen bevoegde instantie aangeduid om de
uitgifte van biljetten en muntstukken goed te keuren.
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Il est à noter que l'émission de monnaies complémen-
taires sous forme électronique est soumise à un cadre
réglementaire spécifique distinct, impliquant notamment le
respect des dispositions du livre VII, titre Ill du Code de
droit économique relatif aux services de paiement et, le cas
échéant, l'obtention d'un agrément de la Banque nationale
de Belgique en qualité d'établissement de monnaie électro-
nique.

De uitgifte van complementaire munten in elektronische
vorm wordt onderworpen aan een apart en specifiek regel-
gevend kader waardoor onder andere het naleven van de
bepalingen van het Boek VII, Titel III van het Wetboek van
economisch recht betreffende betalingsdienst en, in voor-
komend geval, het verkrijgen van een vergunning van de
Nationale Bank van België als instelling voor elektronisch
geld, vereist is.

On relève par ailleurs qu'une autorité locale, telle qu'une
commune, n'est autorisée à exercer l'activité d'émission de
monnaie électronique en Belgique que dans la mesure où
l'exercice de cette activité est également autorisée en vertu
des dispositions régissant le statut de ladite autorité.

Een lokale overheid zoals een gemeente is enkel gemach-
tigd om een elektronische munt in België uit te geven als
het uitoefenen van deze activiteit toegelaten is op grond
van de bepalingen die het statuut van deze autoriteit rege-
len.

Concernant la ressemblance possible à des billets de
banque ayant (eu) cours légal, je fais référence à la loi du
11 juin 1889 relative aux imprimés ou formules ayant
l'apparence de billets de banque ou autres valeurs fidu-
ciaires. L'article 1er stipule que: "Sont interdits, la fabrica-
tion, la vente, le colportage et la distribution de tous
imprimés ou formules obtenus par un procédé quelconque
qui, par leur forme extérieure, présenteraient avec les bil-
lets au porteur émis par le Trésor public ou avec les billets
de banque, les titres de rente et timbres des postes ou des
télégraphes, les actions, obligations, parts d'intérêts, cou-
pons de dividende ou intérêts y afférents et généralement
avec les valeurs fiduciaires émises, en Belgique ou à
l'étranger, par les Etats, les provinces ou départements, les
communes ou établissements publics, les sociétés, compa-
gnies ou entreprises privées, une ressemblance de nature à
faciliter l'acceptation des dits imprimés ou formules aux
lieu et place des valeurs imitées."

Wat betreft de mogelijke gelijkenis met bankbiljetten die
de hoedanigheid van wettig betaalmiddel hebben (gehad),
verwijs ik naar de wet van 11 juni 1889 betreffende de
drukwerken en formulieren die het voorkomen van bank-
biljetten of andere papieren waarden hebben. Artikel 1
bepaalt het volgende: "Het is verboden te vervaardigen, te
verkopen, rond te venten en uit te reiken alle door enigerlei
procédé verkregen drukwerken en formulieren die, door
hun uiterlijke vorm, een gelijkenis vertonen met de toon-
derbiljetten uitgegeven door 's Lands Kas of met de bank-
biljetten, de rentebewijzen en de post- of telegramzegels,
de aandelen, schuldbrieven, participatiebewijzen, ermede
verband houdende dividend- of rentecoupons en, over het
algemeen, met de papieren waarden uitgegeven in België
of in het buitenland door de Staten, de provinciën of depar-
tementen, de gemeenten of openbare inrichtingen, de ven-
nootschappen, verenigingen of private ondernemingen,
welke gelijkenis van zodanige aard is dat zij het aannemen
van dergelijke drukwerken of formulieren in de plaats van
de nagemaakte waarden vergemakkelijkt."

L'article 2 prévoit: "Toute infraction à l'article qui pré-
cède sera punie d'un emprisonnement de huit jours à trois
mois et d'une amende de vingt-six francs à mille francs ou
de l'une de ces peines seulement".

Artikel 2 luidt als volgt: "Elke inbreuk op het vorig arti-
kel wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot
drie maanden en met geldboete van zesentwintig frank tot
duizend frank of met een van die straffen alleen.".

En outre, je veux mentionner que, en ce qui concerne les
billets en euro, la Banque centrale européenne a émis des
règles en ce qui concerne la reproduction de billets en euro.

Bovendien wens ik erop te wijzen dat de Europese Cen-
trale Bank wat betreft biljetten in euro regels inzake de
reproductie van biljetten in euro heeft aangenomen.

Pour être complet, je rappelle que l'article 128 du Traité
sur le fonctionnement de l'Union européenne stipule expli-
citement que les billets émis par la Banque centrale euro-
péenne et les Banques centrales nationales sont les seuls à
avoir cours légal dans l'Union. Les professionnels qui
accepteraient une monnaie locale ne peuvent par consé-
quent en principe pas refuser un paiement qui se fait avec
des billets en euro.

Volledigheidshalve herinner ik eraan dat artikel 128 van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
uitdrukkelijk bepaalt dat de door de Europese Centrale
Bank en de nationale centrale banken uitgegeven bankbil-
jetten de enige biljetten zijn die binnen de Unie de hoeda-
nigheid van wettig betaalmiddel hebben. In principe
mogen professionelen die een lokale munt zouden aanvaar-
den dan ook een betaling met biljetten in euro niet weige-
ren.
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- À défaut de cadre législatif existant en dehors de celui
applicable aux monnaies et billets ayant cours légal et à la
monnaie électronique, aucune protection spécifique n'est
prévue dans les cas de figure cités. Il faudra alors voir si un
cadre contractuel ou les principes du droit civil peuvent
être invoqués pour récupérer les dommages subis.

- Bij gebrek aan een wetgevend kader buiten het kader
dat geldt voor biljetten en munten die de hoedanigheid van
wettig betaalmiddel hebben en voor elektronisch geld is er
geen specifieke bescherming voorzien in de vermelde
gevallen. Men dient na te gaan of de principes van het bur-
gerlijk recht kunnen worden ingeroepen om de ondervon-
den schade terug te vorderen.

- À défaut de cadre législatif existant en dehors de celui
applicable aux monnaies et billets ayant cours légal,
aucune protection spécifique n'est prévue pour éviter la
reproduction de cette monnaie. Il faut alors faire appel aux
droits intellectuels que comporte le billet de la monnaie
locale et que le détenteur de ces droits pourrait faire valoir.

- Bij gebrek aan een regelgevend kader buiten het kader
dat geldt voor bankbiljetten- en munten die de status van
wettig betaalmiddel hebben, is er geen specifieke bescher-
ming voorzien om de reproductie van deze munt te voorko-
men. Men moet de intellectuele rechten die gepaard gaan
met een biljet van lokale munt en die de bezitter van deze
rechten zou kunnen laten gelden, inroepen.

- Je fais références à mes réponses précédentes. - Ik verwijs naar mijn vorige antwoorden.
2. Ceci doit être examiné au cas par cas en vertu des dis-

positions régissant le statut de ladite autorité. Cela ne
relève pas des pouvoirs du ministre des Finances.

2. Dit moet geval pet geval worden onderzocht op grond
van de bepalingen die het statuut van die overheid regelen.
Dit valt niet onder de bevoegdheid van de minister van
Financiën.

3. Je fais référence à la proposition de résolution du Par-
lement wallon du 26 octobre 2016 (http://nautilus.parle-
ment-wallon.be/Archives/2016_2017/RES/629_1.pdf) qui
mentionne deux études, remontant toutefois à plus de 15
ans.

3. Ik verwijs naar het voorstel van resolutie van het
Waals Parlement van 26 oktober 2016 (http://nautilus.par-
lement-wallon.be/Archives/2016_2017/RES/629_1.pdf)dat
twee studies vermeldt, die echter van meer dan 15 jaar
geleden dateren.

DO 2019202004111
Question n° 426 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004111
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les remboursements du fisc. Terugbetalingen door de fiscus.
La justice belge exige que le fisc rembourse 200 millions

à une entreprise finlandaise qui avait créé une société en
Belgique juste pour profiter des intérêts notionnels, la
société Fortum.

Het Belgische gerecht eist dat de fiscus 200 miljoen euro
terugbetaalt aan een Finse onderneming die in België een
vennootschap (Fortum) opgericht heeft enkel en alleen om
aanspraak te kunnen maken op de notionele-interestaftrek.

Depuis 2006, les entreprises installées en Belgique
peuvent bénéficier de la déductibilité des intérêts notion-
nels, qui leur permet de déduire des intérêts fictifs de leurs
bénéfices si elles se financent grâce à leurs fonds propres.

Sinds 2006 kunnen in België gevestigde ondernemingen
de notionele-interestaftrek genieten, waardoor ze fictieve
interesten kunnen aftrekken van hun winst als ze zich met
eigen middelen financieren.

Le groupe en question avait profité de ce système en
2008 en créant une société de droit belge. Elle a pu profiter
d'un avantage appréciable, comme en 2009 en déduisant
des intérêts à hauteur de près de 70 millions d'euros pour
un bénéfice imposable de 75 millions. Cependant, pour la
période entre 2008 et 2012, la facture de la créance fiscale
se montait à 113 millions d'euros.

De groep in kwestie heeft in 2008 van dat systeem
gebruikgemaakt door een vennootschap naar Belgisch
recht op te richten. Ze heeft een aanzienlijk voordeel kun-
nen genieten door zoals in 2009 interesten ten bedrage van
bijna 70 miljoen euro bij een belastbare winst van 75 mil-
joen euro af te trekken. Tussen 2008 en 2012 steeg de fis-
cale schuldvordering echter naar 113 miljoen euro.
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L'Inspection spéciale des impôts reprochait à cette
"construction artificielle", une société belge sans person-
nel, de n'exercer aucune activité économique dans notre
pays, à l'exception de la perception des intérêts.

De Bijzondere Belastinginspectie veroordeelde die
'kunstmatige constructie', een Belgische vennootschap
zonder personeel, omdat ze geen enkele economische acti-
viteit in ons land uitoefende, buiten het innen van interes-
ten.

Or, la cour d'appel de Gand a donné raison à Fortum et a
réduit à néant la réclamation de l'administration fiscale
argumentant qu'une société ne doit pas obligatoirement uti-
liser son propre personnel pour développer ses activités. La
justice gantoise exige que le fisc rembourse les sommes
déjà perçues, majoré des intérêts moratoires légaux, ce
montant sera porté "à plus de 200 millions", selon les avo-
cats de Fortum.

Het hof van beroep Gent heeft echter Fortum in het gelijk
gesteld en de eis van de belastingadministratie verworpen
op grond van het argument dat een vennootschap niet ver-
plicht zou zijn om eigen personeel in te zetten voor de ont-
wikkeling van haar activiteiten. Het Gentse rechtscollege
eist dat de fiscus de reeds ontvangen bedragen terugstort,
vermeerderd met de wettelijke verwijlinteresten. Volgens
de advocaten van Fortum zal dat bedrag "tot meer dan 200
miljoen" oplopen.

1. Existe-t-il des chiffres concernant d'autres sociétés réa-
lisant des montages comme Fortum?

1. Zijn er cijfers voor andere vennootschappen die con-
structies vergelijkbaar met Fortum opzetten?

2. Une réforme des intérêts notionnels est-elle prévue
pour éviter ce cas de figure?

2. Staat er een hervorming van de notionele-interestaftrek
op het programma om dergelijke situaties te voorkomen?

3. Est-il possible d'adapter la législation concernant les
groupes s'implantant dans plusieurs pays afin d'éviter ce
genre de situation?

3. Kan de wetgeving betreffende groepen die zich in
meerdere landen vestigen niet aangepast worden om derge-
lijke situaties te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
23 juillet 2020, à la question n° 426 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 23 juli 2020,
op de vraag nr. 426 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 24 juni
2020 (Fr.):

1. Pour des raisons de confidentialité, je ne peux
répondre à cette question.

1. Gelet op de vertrouwelijkheid van de informatie, kan
ik deze vraag niet beantwoorden.

2. Depuis la loi portant réforme de l'impôt sur les sociétés
du 25 décembre 2017, la déduction pour capital à risque a
été réformée en un système incrémental. L'arrêt Fortum
porte toujours sur "l'ancien" règlement concernant la
déduction pour capital à risque.

2. Sinds de wet houdende hervorming van de vennoot-
schapsbelasting van 25 december 2017 is de aftrek voor
risicokapitaal hervormd naar een incrementeel systeem.
Het Fortumarrest gaat nog over de "oude" regeling met
betrekking tot de aftrek voor risicokapitaal.

La modification du régime de la déclaration commune de
revenus a pour but de conserver l'incitant sur l'augmenta-
tion des fonds propres tout en suivant les recommandations
de la Commission européenne (voir en ce sens, doc. parl.,
Chambre, session 2017-2018, DOC 54 2864/001, p. 6). La
base de calcul du capital à risque à prendre en considéra-
tion correspond dorénavant à une quotité (un cinquième)
de l'augmentation des capitaux propres corrigés de la
période imposable, par rapport aux capitaux propres corri-
gés de la cinquième période imposable précédente
(concept de capital à risque incrémental).

De wijziging van het stelsel van de notionele interestaf-
trek (NIA) heeft tot doel het behouden van de incentive
voor het verhogen van het eigen vermogen en ook de aan-
bevelingen van de Europese Commissie te volgen (zie in
die zin Parl. St., Kamer, zitting 2017-2018, DOC 54 2864/
001, blz. 6). De basis voor de berekening van het risicoka-
pitaal dat in aanmerking wordt genomen, stemt voortaan
overeen met een gedeelte (een vijfde) van de aangroei van
het gecorrigeerde eigen vermogen van het belastbare tijd-
perk ten opzichte van het gecorrigeerde eigen vermogen
van het vijfde voorgaande belastbare tijdperk (het begrip
"incrementeel risicokapitaal").

Je vous renvoie à la circulaire 2020/C/22 du 29 janvier
2020.

Ik verwijs hiervoor verder naar de circulaire 2020/C/22
van 29 januari 2020.
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Compte tenu du système incrémental actuel et du taux
d'intérêt très bas (un taux zéro pour les grandes entreprises
est encore attendu pour l'année d'imposition 2021), le
risque de situations d'abus a considérablement diminué.

Gelet op het huidige incrementeel systeem en de zeer
lage rentestand (men verwacht nog een nultarief voor grote
ondernemingen in aanslagjaar 2021), is het risico op mis-
bruiksituaties aanzienlijk gedaald.

3. La loi du 30 juillet 2018 a également remédié à un cer-
tain nombre de situations d'abus de nature internationale:
l'article 205ter, § 2, CIR 92 est complété par un 7°, un 8° et
un 9°, qui prévoient des exclusions du montant annuel de
capital à risque déterminé conformément à l'article 205ter,
§ 1er, alinéa 1er, CIR 92, relatives respectivement aux
créances sur une société établie dans un paradis fiscal, aux
apports en capital reçus d'une société établie dans un para-
dis fiscal et aux apports en capital reçus d'une société liée,
sous certaines conditions.

3. Bij de wet van 30 juli 2018 werd eveneens aan een
aantal internationale misbruiksituaties verholpen: artikel
205ter, § 2, WIB 92, werd vervolledigd met een 7°, 8° en
9°, die voorzien in verminderingen van het jaarlijkse
bedrag aan risicokapitaal zoals bepaald volgens artikel
205ter, § 1, eerste lid, WIB 92, met betrekking tot de vor-
deringen op een vennootschap gevestigd in een fiscaal
paradijs, de inbrengen van kapitaal door een vennootschap
gevestigd in een fiscaal paradijs en de inbrengen van kapi-
taal door een verbonden vennootschap, onder bepaalde
voorwaarden.

Je vous renvoie à la circulaire 2020/C/22 du 29 janvier
2020.

Ik verwijs hiervoor verder naar de circulaire 2020/C/22
van 29 januari 2020.

DO 2019202004128
Question n° 428 de madame la députée Barbara Pas du

25 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004128
Vraag nr. 428 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Les nominations au SPF Finances. FOD Financiën. - Benoemingen.
La durée du mandat de certaines fonctions dirigeantes est

exceptionnellement longue.
Bepaalde topfuncties blijven wel bijzonder lang lopen.

1. Quelle est la durée du mandat respectivement du pré-
sident du SPF Finances et de l'administrateur général des
douanes?

1. Wat is de mandaattermijn van de voorzitter van de
FOD Financiën en de administrateur-generaal van de dou-
ane?

2. À quelle date les mandats précités ont-ils commencé et
se terminent-ils?

2. Wanneer is deze termijn voor bovengenoemde functies
begonnen en wanneer eindigt deze?

3. Quelle est la procédure de prorogation? Est-elle auto-
matique ou s'appuie-t-elle sur une nouvelle procédure
d'évaluation et quelles sont, dans ce cas, les épreuves pré-
vues?

3. Hoe gebeurt de verlenging? Automatisch of via een
nieuwe assessmentprocedure en uit welke proeven bestaan
deze procedures?

4. Quel est le nombre et le type de mandats de rang A5 au
sein de l'Administration générale des Douanes et Accises?
Combien de procédures d'évaluation sont en cours et quelle
est la nature des épreuves?

4. Hoeveel en welke mandaten A5 zijn er bij de Adminis-
tratie der douane en accijnzen en zijn er lopende en waaruit
bestaan deze proeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 août 2020, à la question n° 428 de madame la
députée Barbara Pas du 25 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 augustus
2020, op de vraag nr. 428 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 juni 2020
(N.):
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1. En application de l'article 10 de l'arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l'exercice des
fonctions de management dans les services publics fédé-
raux et les services publics fédéraux de programmation, le
président du comité de direction et l'administrateur général
des Douanes et Accises sont désignés pour une période de
six ans.

1. In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uit-
oefening van de managementfuncties in de federale over-
heidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten worden de voorzitter van het directieco-
mité en de administrateur-generaal van de Douane en
Accijnzen aangesteld voor een periode van zes jaar.

2. Par arrêté royal du 28 décembre 2011, publié au Moni-
teur belge du 30 décembre 2011, le président du comité de
direction était désigné pour la période du 1er janvier 2012
jusqu'au 31 décembre 2017. Par arrêté royal du
25 décembre 2017, publié au Moniteur belge du
29 décembre 2017, sa désignation est renouvelée pour la
période du 1er janvier 2018 jusqu'au 31 décembre 2023.

2. De voorzitter van het directiecomité werd bij konink-
lijk besluit van 28 december 2011 aangesteld voor de peri-
ode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2017,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsbladop 30 december
2011. Zijn aanstelling werd, bij koninklijk besluit van
25 december 2017, hernieuwd voor de periode van
1 januari 2018 tot en met 31 december 2023, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad op 29 december 2017.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, publié au Moni-
teur belge du 23 décembre 2015, l'administrateur général
des Douanes et Accises est désigné pour la période du
1er janvier 2016 jusqu'au 31 décembre 2021.

De administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen
werd bij koninklijk besluit van 27 september 2015 aange-
steld voor de periode van 1 januari 2016 tot en met
31 december 2021, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
op 23 december 2015.

3. L'arrêté royal du 29 octobre 2001, précité en point 1,
fait une distinction entre la prolongation et le renouvelle-
ment du mandat.

3. In het in punt 1 vermeld koninklijk besluit van
29 oktober 2001 wordt er een onderscheid gemaakt tussen
de verlenging van een mandaat en de hernieuwing ervan.

a) La prolongation: a) Verlenging:
En application de l'article 20 § 2, le titulaire de la fonc-

tion de management qui atteint l'âge de 65 ans en cours de
mandat, peut solliciter la prolongation de son mandat
jusqu'au terme de celui-ci, par période maximale d'un an.
La demande de prolongation est introduite au moins six
mois avant la date du 65e anniversaire ou de la fin de la
prolongation. Le ministre des Finances prend la décision
motivée pour la fonction du président du comité de direc-
tion. Le président du comité de direction prend la décision
motivée pour les autres fonctions de management.

In toepassing van artikel 20 § 2 kan de houder van de
managementfunctie, die de leeftijd van 65 jaar bereikt tij-
dens het mandaat, vragen zijn mandaat te verlengen tot het
einde ervan, per maximale periode van een jaar. De verlen-
gingsaanvraag wordt ingediend minstens zes maanden
voor de datum van de 65ste verjaardag of van het einde van
de verlenging. Voor de functie van voorzitter van het direc-
tiecomité neemt de minister van Financiën een met reden
omklede beslissing. Voor de andere managementfuncties
neemt de voorzitter van het directiecomité een met reden
omklede beslissing.

En application de l'article 20 § 3, le ministre des Finances
peut prolonger le mandat du titulaire de la fonction de
management si la procédure pour pourvoir à son remplace-
ment a été engagée, est poursuivie de manière régulière
mais n´a pas encore conduit à une désignation. Dans le cas
de la fonction de management d'administrateur général des
douanes et accises, la prolongation ne peut être décidée par
le ministre que sur proposition du président du comité de
direction. La prolongation est limitée à six mois et est
renouvelable. Le renouvellement de la prolongation d'un
mandat de président du comité de direction est subordonné
à l´avis conforme des ministres réunis en conseil.

In toepassing van artikel 20 § 3 kan de minister van
Financiën het mandaat van de houder van de management-
functie verlengen als de procedure om hem te vervangen
ingezet werd, op een regelmatige wijze vervolgd wordt
maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. In het geval
van de managementfunctie administrateur-generaal van de
Douane en Accijnzen kan alleen over de verlenging wor-
den beslist door de minister op voordracht van de voorzit-
ter van het directiecomité. De verlenging is beperkt tot zes
maanden en is hernieuwbaar. De hernieuwing van de ver-
lenging van een mandaat van voorzitter van het directieco-
mité wordt ondergeschikt aan het eensluidend advies van
de in raad vergaderde ministers.

b) Le renouvellement: b) Hernieuwing:
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En application de l'article 25, un nouveau mandat est
donné au titulaire si une fonction de management est décla-
rée vacante par le ministre concerné et si son titulaire, dont
le mandat a pris fin, pose sa candidature, pour autant qu'il
ait reçu au minimum la mention finale "répond aux
attentes" après le premier mandat et "excellent" après le
deuxième mandat ou les suivants. Il est réputé, en ce cas,
avoir satisfait à la sélection comparative, sans qu'une nou-
velle procédure de sélection ne doive être organisée. Le
renouvellement n'est possible que si la description de fonc-
tion n'a pas été profondément modifiée ni repondérée dans
une autre classe.

Wanneer een managementfunctie door de betrokken
minister vacant wordt verklaard en de houder ervan, van
wie het mandaat verstrijkt, zijn kandidatuur stelt, wordt
hem, in toepassing van artikel 25, een nieuw mandaat
gegeven, voor zover hij minimaal de eindvermelding "vol-
doet aan de verwachtingen" kreeg na het eerste mandaat en
"uitstekend" na het tweede of volgende mandaten. Hij
wordt in dit geval geacht voldaan te hebben aan de verge-
lijkende selectie zonder dat een nieuwe selectieprocedure
moet worden georganiseerd. Een hernieuwing is enkel
mogelijk als de functiebeschrijving noch grondig werd
gewijzigd, noch in een andere klasse werd gewogen.

Le ministre des Finances donne le nouveau mandat au
président du comité de direction. Le président du comité de
direction donne le nouveau mandat à l'administrateur géné-
ral des Douanes et Accises.

De minister van Financiën geeft het nieuwe mandaat aan
de voorzitter van het directiecomité. De voorzitter van het
directiecomité geeft het nieuwe mandaat aan de adminis-
trateur-generaal van de Douane en Accijnzen.

4. Une fonction de la classe A5 n'est pas une fonction
mandataire mais est liée au grade administratif de conseil-
ler général.

4. Een functie in de klasse A5 is geen mandaatfunctie
maar is verbonden aan de administratieve graad adviseur-
generaal.

À l'Administration des Douanes et Accises, il y a actuel-
lement une sélection d'une fonction mandataire dans la
bande de salaire 5, notamment la fonction de management
N-2 administrateur opérations. Il y a aussi une sélection
d'une fonction de management N-2 dans la bande de salaire
4 en cours, notamment la fonction administrateur
recherche. Le 8 mai 2020, ces sélections étaient publiées
au Moniteur belge. L'article 7 de l'arrêté royal du
29 octobre 2001, précité, détermine le contenu des
épreuves:

Bij de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen is er momenteel een selectie van een manage-
mentfunctie salarisklasse 5 lopende, met name de manage-
mentfunctie N-2 administrateur operaties. Er is ook een
selectie van een managementfunctie salarisklasse 4
lopende, met name de managementfunctie N-2 administra-
teur opsporing. Deze selecties werden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad op 8 mei 2020. Artikel 7 van voor-
noemd koninklijk besluit van 29 oktober 2001 bepaalt de
inhoud van de proeven:

Les candidats déclarés admissibles présentent une
épreuve d'assessment informatisée qui mesure les compé-
tences managériales génériques et est adaptée au niveau de
la fonction à pourvoir. Trois niveaux sont définis:

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een
computergestuurde assessmentproef af die de generieke
managementcompetentie meet en aangepast is aan het
niveau van de te begeven functie. Drie niveaus worden
gedefinieerd:

- le niveau comprenant les classes 7 et 6 de pondération; - het niveau dat de wegingklassen 7 en 6 bevat;
- le niveau comprenant les classes 5 et 4 de pondération; - het niveau dat de wegingklassen 5 en 4 bevat;
- le niveau comprenant les autres classes de pondération - het niveau dat de andere wegingklassen bevat.
Les candidats qui ont réussi l'épreuve d'assessment infor-

matisée présentent, devant la commission de sélection, une
épreuve orale au départ d'un cas pratique ayant trait à la
fonction de management à pourvoir. Cette épreuve a pour
but d'évaluer tant les compétences spécifiques que les apti-
tudes managériales requises pour l'exercice de cette fonc-
tion.

De kandidaten die geslaagd zijn voor de computerge-
stuurde assessmentproef leggen voor de selectiecommissie
een mondelinge proef af uitgaande van een praktijkgeval
dat betrekking heeft op de te begeven managementfunctie.
De proef heeft tot doel zowel de specifieke competenties
als de managementvaardigheden te evalueren die vereist
zijn voor de uitoefening van deze functie.
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Au terme de l'épreuve orale et de la comparaison des
titres et mérites des candidats, les candidats sont inscrits
soit dans le groupe A "très apte", soit dans le groupe B
"apte", soit dans le groupe C "moins apte", soit dans le
groupe D "pas apte" par la commission de sélection. Cette
inscription est motivée.

Na de mondelinge proef en na de vergelijking van de
diploma's en verdiensten van de kandidaten, worden de
kandidaten door de selectiecommissie ingedeeld hetzij in
groep A "zeer geschikt", hetzij in groep B "geschikt", het-
zij in groep C "minder geschikt", hetzij in groep D "niet
geschikt". Deze indeling wordt gemotiveerd.

Le résultat de la sélection est communiqué au président
du comité de direction du SPF Finances.

Het resultaat van de selectie wordt meegedeeld aan de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën.

Un entretien complémentaire est organisé avec les candi-
dats du groupe A afin de les comparer quant à leurs compé-
tences spécifiques, leurs aptitudes relationnelles et leurs
capacités à diriger par rapport à la description de fonction
et au profil de compétences afférents à la fonction de
management à pourvoir. Après épuisement du groupe A, la
procédure se répète avec les candidats du groupe B. Cet
entretien est mené par le président du comité de direction
et l'administrateur général des Douanes et Accises tant en
ce qui concerne la fonction mandataire administrateur opé-
rations que la fonction mandataire administrateur
recherche.

Met de kandidaten van groep A wordt een aanvullend
onderhoud georganiseerd met de bedoeling hen te vergelij-
ken wat betreft hun specifieke competenties, hun relatio-
nele en managementvaardigheden zoals bepaald in de
functiebeschrijving en het competentieprofiel van de te
begeven managementfunctie. Bij uitputting van groep A,
wordt deze procedure herhaald voor de kandidaten van
groep B. Dit onderhoud wordt geleid door de voorzitter
van het directiecomité en de administrateur-generaal van
de Douane en Accijnzen zowel wat betreft de mandaat-
functie administrateur operaties als de mandaatfunctie
administrateur opsporing.

DO 2019202004156
Question n° 430 de monsieur le député Wouter Raskin

du 26 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004156
Vraag nr. 430 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Le reversement des recettes des amendes routières aux
entités fédérées.

Het doorstorten van de inkomsten uit verkeersboetes aan
de deelstaten.

Dans ce pays, les régions sont en grande partie compé-
tentes en matière de Mobilité, mais pas en ce qui concerne
les recettes provenant des amendes. Les recettes provenant
des amendes pour excès de vitesse constituent une excep-
tion à cet égard. Ces recettes sont reversées aux régions
après un détour par le fédéral. Cependant, cette règle
connaît elle-aussi une exception: le fédéral garde les
recettes des amendes pour excès de vitesse sur les auto-
routes.

De gewesten in dit land zijn grotendeels bevoegd voor
Mobiliteit, maar niet voor de inkomsten uit boetes. Uitzon-
dering hierop vormen de inkomsten uit snelheidsboetes.
Die komen wel toe aan de gewesten via de federale
omweg. Ook hierop is echter een uitzondering: het federale
niveau behoudt de inkomsten uit snelheidsboetes begaan
op autosnelwegen.

Quel est le montant des amendes régionales infligées au
cours des cinq dernières années? Quel montant a-t-il été
perçu? Quel montant a-t-il été reversé aux régions? Pou-
vez-vous ventiler ces données par type d'infraction (excès
de vitesse, etc.)?

Welk bedrag aan regionale boetes werd in de voorbije
vijf jaar uitgeschreven? Welk bedrag werd geïnd? Welk
bedrag werd doorgestort aan de gewesten? Kunt u deze
gegevens opsplitsen per type overtreding (snelheid, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 août 2020, à la question n° 430 de monsieur le
député Wouter Raskin du 26 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 augustus
2020, op de vraag nr. 430 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 26 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004158
Question n° 431 de monsieur le député Benoît Friart du

26 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004158
Vraag nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 26 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Argent en noir sur des comptes bancaires belges. Zwart geld op Belgische bankrekeningen.
Je pouvais lire dans le journal L'Echo du 24 juin 2020

que Steven Vanden Berghe qui préside le Service des déci-
sions anticipées (ruling) du SPF Finances, signalait que des
milliards d'euros d'argent noir se cachent encore sur des
comptes bancaires belges.

In de krant L'Échovan 24 juni 2020 heb ik gelezen dat de
heer Steven Vanden Berghen, voorzitter van de Dienst
Voorafgaande beslissingen in fiscale zaken (Ruling) van de
FOD Financiën, stelde dat er nog miljarden euro aan zwart
geld op Belgische bankrekeningen staan.

Selon lui, les banques sont devenues tellement strictes
qu'il est aujourd'hui quasiment impossible de rapatrier des
capitaux de Suisse ou du Grand-Duché de Luxembourg - et
encore moins des paradis fiscaux - sans payer l'amende de
40 % au Point de contact-régularisations.

Volgens hem zijn de banken zo streng geworden dat het
nu bijna onmogelijk is om kapitaal uit Zwitserland of het
Groothertogdom Luxemburg - en zeker uit de belastingpa-
radijzen - naar ons land terug te halen zonder de verschul-
digde heffing van 40 % aan het Contactpunt regularisaties
te betalen.

1. Pouvez-vous confirmer ces dires? Comment cela se
fait-il que cet argent en noir transite toujours sur des
comptes bancaires belges? Sur base de quelle méthodolo-
gie le SPF Finances se base-t-il afin de pouvoir considérer
qu'il s'agit bien de l'argent en noir et non d'argent propre?

1. Kunt u die uitspraken bevestigen? Hoe komt het dat er
nog steeds zwart geld via Belgische bankrekeningen wordt
doorgesluisd? Op basis van welke methode kan de FOD
Financiën vaststellen dat het effectief over zwart geld, en
niet over eerlijk verkregen geld, gaat?

2. D'après Monsieur Vanden Berghe, ces milliards
d'euros d'argent noir seraient issus du passé. Ils auraient été
rapatriés chez nous en dehors des campagnes de régularisa-
tion. Comment peut-il affirmer cela?

2. Volgens de heer Vanden Berghe zouden die miljarden
euro's aan zwart geld nog uit het verleden stammen. Ze
zouden buiten de regularisatiecampagnes om naar ons land
zijn teruggebracht. Hoe kan hij dat met zekerheid zeggen?

3. Selon vos informations, quelle somme d'argent est pré-
sente actuellement sur les comptes bancaires belges et
pourrait être considéré comme de l'argent noir? Est-ce que
les propriétaires de cet argent sont informés que celui-ci est
considéré comme tel par le SPF Finances?

3. Welk bedrag dat momenteel op Belgische bankreke-
ningen staat, kan volgens uw informatie als zwart geld
worden beschouwd? Zijn de eigenaars van dat geld ervan
op de hoogte dat het door de FOD Financiën als dusdanig
wordt beschouwd?
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4. Pensez-vous que le gouvernement devrait lancer une
nouvelle procédure de régularisation pour replacer dans le
circuit officiel ces capitaux parqués sur des comptes en
Belgique?

4. Vindt u niet dat de regering een nieuwe regularisatie-
procedure zou moeten opstarten om dat op Belgische reke-
ningen geparkeerde geld opnieuw in het officiële circuit te
brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 431 de monsieur le
député Benoît Friart du 26 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 431 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 26 juni 2020
(Fr.):

La déclaration de monsieur Steven Vanden Berghe, pré-
sident du Service des Décisions Anticipées en matières fis-
cales et du Point de contact-régularisations, dans les
journaux L'Écho et De Tijd du 24 juin 2020, représente son
avis personnel.

De verklaring van de heer Steven Vanden Berghe, Voor-
zitter van de Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale
zaken en van het Contactpunt regularisaties, in de kranten
L'Écho en De Tijd van 24 juni 2020, geeft zijn persoonlijk
standpunt weer.

Monsieur Vanden Berghe a fourni plus de précisions à ce
sujet au Parlement fédéral lors de l'audition en commission
des Finances et du Budget du 14 juillet 2020.

De heer Vanden Berghe heeft hieromtrent verdere toe-
lichting gegeven in het federaal Parlement tijdens de hoor-
zitting in de commissie Financiën en Begroting van 14 juli
2020.

DO 2019202004218
Question n° 433 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004218
Vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Accises produits pétroliers. Accijnzen op olieproducten.
L'exceptionnelle période de confinement que nous avons

vécu aura des conséquences pour l'ensemble des domaines
de notre société.

De uitzonderlijke lockdownperiode die we achter de rug
hebben, zal gevolgen hebben voor alle geledingen van
onze samenleving.

Cette crise sanitaire, mais surtout la crise économique qui
s'annonce, mettra sous pression le budget de l'État.

Deze gezondheidscrisis, maar vooral de economische cri-
sis die op ons afkomt, zal de begroting van de Staat onder
druk zetten.

À cet égard, les recettes des accises sur les produits
pétroliers seront sans aucun doute en forte baisse. En effet,
la consommation a drastiquement baissé en raison de la
limitation des déplacements uniquement aux déplacements
qualifiés d'essentiels.

In dat verband zullen de opbrengsten uit accijnzen op
olieproducten ongetwijfeld veel lager uitvallen. Het ver-
bruik is inderdaad drastisch gedaald doordat de verplaat-
singen beperkt bleven tot die welke als essentieel werden
beschouwd.

Pouvez-vous estimer la perte des recettes des accises sur
les produits pétroliers pendant la période de confinement?

Kunt u een raming geven van het verlies aan opbrengsten
uit accijnzen op olieproducten tijdens de lockdownperi-
ode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 433 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 433 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):
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La perte des recettes nettes des accises sur les produits
énergétiques et électricité pendant la période de confine-
ment est estimée à 617 millions d'euros. Cette estimation a
été établie sur base d'une comparaison des recettes des
mois de mars, avril, mai et juin 2019 et 2020.

Het verlies aan netto-ontvangsten uit accijnzen op ener-
gieproducten en elektriciteit tijdens de lockdown wordt
geraamd op 617 miljoen euro. Deze raming is vastgesteld
op basis van een vergelijking tussen de ontvangsten voor
de maanden maart, april, mei en juni 2019 en 2020.

DO 2019202004219
Question n° 434 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004219
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Accises alcool et tabac. Accijnzen op alcohol en tabak.
L'exceptionnelle période de confinement que nous avons

vécu aura des conséquences pour l'ensemble des domaines
de notre société.

De uitzonderlijke lockdownperiode die we achter de rug
hebben, zal gevolgen hebben voor alle geledingen van
onze samenleving.

Cette crise sanitaire, mais surtout la crise économique qui
s'annonce, mettra sous pression le budget de l'État.

Deze gezondheidscrisis, maar vooral de economische cri-
sis die op ons afkomt, zal de begroting van de Staat onder
druk zetten.

À cet égard, les recettes des accises sur le tabac et les
alcools seront sans aucun doute inférieures aux prévisions.
Cependant, le confinement, et donc la limitation des dépla-
cements à ceux qualifiés d'essentiels aura également mis
fin durant cette période au commerce transfrontalier.

In dat verband zullen de opbrengsten uit accijnzen op
tabak en alcoholische dranken ongetwijfeld lager zijn dan
de verwachtingen. De lockdown en de daarmee gepaard
gaande beperking van de verplaatsingen tot de als essenti-
eel beschouwde verplaatsingen hebben tijdens die periode
echter ook een einde gesteld aan de grensoverschrijdende
handel.

Pouvez-vous estimer la perte des recettes accises sur
l'alcool et le tabac pendant la période de confinement?

Kunt u een raming geven van het verlies aan opbrengsten
uit accijnzen op alcohol en tabak tijdens de lockdownperi-
ode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
03 août 2020, à la question n° 434 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 03 augustus
2020, op de vraag nr. 434 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):

Produits énergétiques et électricité/ 
Energieproducten en elektriciteit

Mars/maart -35.255.181,75

Avril/April -183.192.881,14

Mai/Mei -223.839.618,68

Juin/Juni -174.826.318,45

TOTAL/TOTAAL -617.114.000,02
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La perte des recettes nettes des accises sur l'alcool et le
tabac pendant la période de confinement est estimée res-
pectivement à 38 et 102 millions d'euros. Cette estimation
a été établie sur base d'une comparaison entre les recettes
des mois de mars, avril, mai et juin 2019 et 2020.

Het verlies aan netto-ontvangsten uit accijnzen op alco-
hol en tabak tijdens de lockdown wordt geraamd op res-
pectievelijk 38 miljoen euro en 102 miljoen euro. Deze
raming is vastgesteld op basis van een vergelijking tussen
de ontvangsten voor de maanden maart, april, mei en juni
2019 en 2020.

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202003324
Question n° 81 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 04 mai 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202003324
Vraag nr. 81 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 04 mei 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Financement du régime NAPAP. De financiering van de NAVAP-regeling.
La loi du 17 février 2020 organisant le financement des

mesures de fin de carrière pour les membres de la police
locale pour l'année 2020 prévoit la prolongation légale du
financement du régime NAPAP (non-activité préalable à la
pension) pour la police jusqu'au 31 décembre 2020.

In de wet van 17 februari 2020 tot regeling van de finan-
ciering van de eindeloopbaanmaatregelen voor de perso-
neelsleden van de lokale politie voor het jaar 2020 werd de
financiering van de NAVAP-regeling (non-activiteit voor-
gaand aan de pensionering) voor de politie wettelijk ver-
lengd tot 31 december 2020.

Afin de financer ce régime, les zones de police recevront,
en 2020, un montant plafonné de 46 millions d'euros pro-
venant du Fonds de pension solidarisé des administrations
locales. Comme les années précédentes, plusieurs zones de
police ont déjà indiqué que ce montant serait insuffisant
pour couvrir toutes les demandes de NAPAP en 2020.

Om dit te financieren ontvangen de politiezones in 2020
een begrensd bedrag van 46 miljoen euro uit het gesolidari-
seerd pensioenfonds van de lokale besturen. Net zoals de
voorbije jaren, hebben al verschillende politiezones aange-
geven dat die subsidies onvoldoende zijn om alle NAVAP-
aanvragen in 2020 te dekken.

Lors du débat à ce sujet en séance plénière du 30 janvier
2020, vous avez déclaré que le gouvernement fédéral
accorderait aux services de police un nouveau financement
pour le montant excédant les 46 millions d'euros afin de
neutraliser le coût de cette mesure pour les autorités
locales.

Op het debat hierover in de plenaire vergadering van
30 januari 2020, heeft u verklaard dat de federale overheid
de politiediensten zou herfinancieren voor het bedrag dat
de 46 miljoen euro overschrijdt zodat het de lokale bestu-
ren niks zou kosten.

Alcool/Alcohol Tabac/Tabak

Mars/Maart -15.216.497,57 -65.633.102,98

Avril/April -12.612.359,39 -23.543.075,73

Mai/Mei -11.485.523,73 5.396.088,87

Juin/Juni 1.099.825,41 -18.271.663,76

TOTAL/TOTAAL -38.214.555,28 -102.051.753,60
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1. Combien de zones de police ont déjà indiqué que ce
montant n'était pas suffisant pour financer toutes les
demandes de NAPAP? À combien s'élève le déficit, globa-
lement et par zone de police?

1. Hoeveel politiezones hebben reeds aangegeven dat
deze regeling niet volstaat voor de financiering van alle
NAVAP-aanvragen? Hoeveel bedraagt het tekort, alge-
meen en verdeeld per politiezone?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour couvrir ce défi-
cit? Vous avez indiqué que cette somme proviendrait de
ressources sous-utilisées. De quelles ressources sous-utili-
sées proviendra ce financement? Quels seront les effets de
ces mesures sur les ressources sous-utilisées?

2. Welke maatregelen overweegt u om dit tekort bij te
passen? U gaf aan dit bij te passen vanuit onderbenutte
middelen. Vanuit welke onderbenutte middelen zal die
financiering komen? Welke impact zal dit hebben op de
onderbenutte middelen?

3. La majoration du financement portant son montant de
37 millions en 2019 à 46 millions d'euros provenant du
Fonds de pension solidarisé a-t-elle été réalisée en 2020?
Quelles mesures ont été prises pour y parvenir?

3. Is de verhoging van de subsidie van 37 miljoen in
2019 naar 46 miljoen euro vanuit het gesolidariseerd pensi-
oenfonds in 2020 gerealiseerd? Welke maatregelen werden
hiervoor genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 81 de madame la
députée Anja Vanrobaeys du 04 mai 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 81 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 04 mei
2020 (N.):

Votre première question relève des compétences du
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.

Uw eerste vraag valt onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken en Veiligheid.

Concernant le déficit général, celui-ci n'existe plus étant
donné qu'il a été corrigé via un ajustement budgétaire. En
effet, le projet de loi portant ajustement de la loi du 30 juin
2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois de juil-
let, août, septembre et octobre 2020 a été adopté en séance
plénière ce 16 juillet 2020.

Het algemene tekort bestaat niet meer, aangezien het is
gecorrigeerd door middel van een begrotingsaanpassing.
Het wetsontwerp tot aanpassing van de wet tot opening van
voorlopige kredieten voor de maanden juli, augustus, sep-
tember en oktober 2020 werd in de plenaire vergadering
van 16 juli 2020 aangenomen.

Cette loi prévoit désormais un crédit supplémentaire de
34,9 millions euros pour permettre l'octroi d'une subven-
tion totale de 97 millions euros pour la police locale. Ce
montant a pour objectif d'assurer le financement, pour
l'ensemble des policiers pouvant bénéficier, du régime de
fin de carrière en 2020.

Deze wet voorziet nu in een bijkomend krediet van 34,9
miljoen euro om een totale subsidie van 97 miljoen euro te
kunnen toekennen aan de lokale politie. Het doel van dit
bedrag is om de financiering van de eindeloopbaanregeling
te verzekeren voor alle politieagenten in 2020.

En outre, cette loi prévoit un crédit supplémentaire de 21
millions euros afin d'assurer le financement du régime de
fin de carrière en 2020 pour l'ensemble des policiers de la
police fédérale pouvant en bénéficier.

Bovendien voorziet deze wet in een bijkomend krediet
van 21 miljoen euro om de financiering van de eindeloop-
baanregeling in 2020 te verzekeren voor alle politieagenten
van de federale politie die daarvoor in aanmerking komen.



260 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202003922
Question n° 89 de monsieur le député Franky Demon

du 12 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202003922
Vraag nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 12 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Fonctionnaires fédéraux. - Absentéisme. Absenteïsme bij federale ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires fédéraux absents pour cause

de stress, de burn-out et de dépression reste très élevé par
rapport au secteur privé. Il s'agit-là d'une tendance inquié-
tante qui ne fera encore qu'augmenter dans notre société.
Ces problèmes affecteront immanquablement l'absence
pour cause de maladie des fonctionnaires fédéraux.

Het aantal federale ambtenaren die afwezig zijn door
stress, burn-out en depressie blijft hoog in vergelijking met
de private sector. Dit is een verontrustende trend die in
onze huidige samenleving nog zal toenemen. Vanzelfspre-
kend zullen deze problematieken een invloed hebben op de
afwezigheid van federale ambtenaren wegens ziekte.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de membres du per-
sonnel statutaires et contractuels depuis 2016 jusqu'à cette
date?

1. Wat is de evolutie van het aantal statutaire en contrac-
tuele personeelsleden sinds 2016 tot op vandaag?

2. Au cours de la même période, combien de jours
d'absence ont-ils été enregistrés pour cause de maladie ou
d'accident, ventilés entre membres du personnel statutaires
et contractuels?

2. Hoeveel dagen afwezigheid werden genoteerd wegens
ziekte of ongeval, uitgesplitst tussen statutaire en contrac-
tuele personeelsleden sinds 2016 tot op vandaag?

3. Toujours pour la même période, combien de jours
d'absence ont-ils été enregistrés pour cause de maladie ou
d'accident, ventilés selon l'âge?

3. Hoeveel dagen afwezigheid werden genoteerd wegens
ziekte of ongeval, uitgesplitst per leeftijd sinds 2016 tot op
vandaag?

4. Combien de jours d'absence ont-ils été enregistrés
pour cause de maladie ou d'accident, ventilés selon le sexe
(même période)?

4. Hoeveel dagen afwezigheid werden genoteerd wegens
ziekte of ongeval, uitgesplitst per geslacht sinds 2016 tot
op vandaag?

5. Quel a été le taux d'absentéisme (en %) en 2016, 2017,
2018, 2019 et au premier trimestre de 2020?

5. Wat was de absenteïsmegraad (%) in 2016, 2017,
2018, 2019 en het eerste trimester van 2020?

6. Quelles sont les principales causes d'absentéisme? 6. Wat zijn de belangrijkste oorzaken van afwezigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre du

Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 89 de monsieur le
député Franky Demon du 12 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 89 van de heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 12 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003946
Question n° 90 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202003946
Vraag nr. 90 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'avenir budgétaire de la Belgique. Budgettaire toekomst van België.
La crise économique engendrée par l'épidémie du coro-

navirus a plongé les finances belges dans une situation pré-
occupante. Début juin, Business AM, média d'information,
a consulté le professeur de la VUB et fiscaliste, Michel
Maus, pour connaître son avis sur la situation actuelle.

De economische crisis ten gevolge van de coronaviru-
sepidemie heeft de toestand van de Belgische financiën
zorgwekkend gemaakt. Begin juni ging de nieuwssite Busi-
ness AMbij VUB-professor en fiscalist Michel Maus aan-
kloppen om zijn mening over de huidige situatie te peilen.

Dans l'article, Michel Maus fait référence aux chiffres
qu'aurait communiqué le SPF Finances: 84 % de TVA
auraient été récoltés en moins par rapport à un mois d'avril
habituel, soit une perte de 3,2 milliards d'euros. De plus, la
retenue à la source et les paiements anticipés auraient
reculé de 3,3 milliards d'euros par rapport aux autres
années.

In het artikel verwijst Michel Maus naar de cijfers die de
FOD Financiën meegedeeld zou hebben: er zou 84 % min-
der btw geïnd zijn dan in een normale aprilmaand, d.i. een
verlies van 3,2 miljard euro. Bovendien zouden de bron-
heffing en de voorafbetalingen met 3,3 miljard euro ver-
minderd zijn in vergelijking met andere jaren.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Monsieur Maus pense que la confiance des consom-

mateurs est ébranlée. Il craint que, si les citoyens se
retiennent de consommer pendant une longue période,
l'économie ne reprenne pas.

2. De heer Maus denkt dat het consumentenvertrouwen
ondermijnd is. Hij vreest dat, indien de burgers gedurende
een lange periode de hand op de knip houden, de economie
niet zal aantrekken.

De même, il s'inquiète car l'agence de notation Moody's
prévoit que la dette publique belge augmentera d'au moins
50 milliards d'euros d'ici à la fin de l'année. Pour lui, il faut
restructurer nos dépenses publiques et réagir rapidement.

Hij maakt zich ook zorgen omdat het ratingbureau
Moody's voorspelt dat de Belgische staatsschuld tegen het
eind van het jaar met minstens 50 miljard euro zal stijgen.
Hij vindt dat de overheidsuitgaven geherstructureerd moe-
ten worden en dat er snel gehandeld dient te worden.

Quelles sont les conséquences de cette prévision de la
part de l'agence Moody's? Comment comptez-vous envisa-
ger l'avenir compte tenu de la situation budgétaire actuelle
et réelle?

Wat zijn de gevolgen van de vooruitzichten van het
ratingbureau Moody's? Hoe kijkt u de toekomst tegemoet,
rekening houdend met de huidige en de reële budgettaire
toestand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
17 juillet 2020, à la question n° 90 de monsieur le
député Benoît Friart du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 17 juli
2020, op de vraag nr. 90 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 12 juni 2020
(Fr.):

1. Sur la base du rapport mensuel du SPF Finances au
Comité du Trésor concernant les recettes fiscales, je suis en
mesure de confirmer les chiffres que vous citez.

1. Op basis van het maandelijks rapport van de FOD
Financiën aan het Schatkistcomité aangaande de fiscale
ontvangsten, kan ik de door u aangehaalde cijfers bevesti-
gen.
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2. Lors de ma présentation sur la situation budgétaire du
pays, en commission Finances et Budget, j'ai déjà indiqué
que les experts, sur la base d'une estimation technique,
s'attendent à un déficit budgétaire de l'ordre de 10 à 12 %
du produit intérieur brut (PIB) cette année (pour l'ensemble
des administrations publiques). Ce déficit correspond à un
montant compris entre 43 et 50 milliards d'euros. Par défi-
nition, cela signifie une augmentation de la dette du même
montant, sans tenir compte de facteurs exogènes éventuels
tels que les primes d'émission ou le passage des intérêts
courus aux intérêts non courus.

2. Tijdens mijn presentatie omtrent de begrotingssituatie
van het land in de commissie Financiën en Begroting heb
ik al aangegeven dat de deskundigen op basis van een tech-
nische raming dit jaar een begrotingstekort verwachten van
ongeveer 10 tot 12 % van het bruto binnenlands product
(bbp) (voor de gezamenlijke overheid). Dit stemt overeen
met een tekort tussen de 43 en 50 miljard euro. Per defini-
tie betekent dit een stijging van de schuld met eenzelfde
bedrag, zonder rekening te houden met eventuele exogene
factoren zoals uitgiftepremies of de overgang van gelopen
interesten naar vervallen interesten.

Cependant, la Belgique n'est pas le seul pays confronté à
un tel choc. Le COVID-19 a un impact sans précédent sur
l'ensemble de l'économie mondiale et sur les finances
publiques. Compte tenu de cette situation particulière, la
Commission européenne a publié en avril de nouvelles
lignes directrices pour l'élaboration du programme de sta-
bilité. L'accent a été mis sur la politique budgétaire en
réaction à l'épidémie de COVID-19 et sur l'impact des
mesures prises pour lutter contre la crise du coronavirus.

Evenwel is België niet het enige land dat met een derge-
lijke schok te maken heeft. COVID-19 heeft een ongeziene
impact op de hele wereldeconomie en op de openbare
financiën. Gelet op deze bijzondere situatie heeft de Euro-
pese Commissie nieuwe richtlijnen uitgevaardigd voor de
opmaak van het stabiliteitsprogramma in april. De focus
lag op het begrotingsbeleid als reactie op de COVID-19
uitbraak en op de impact van de maatregelen die werden
genomen ter bestrijding van de coronacrisis.

En effet, la Commission européenne estime qu'il est
nécessaire de limiter les dommages économiques immé-
diats pour réduire les risques qui pèsent sur la viabilité
budgétaire à moyen et à long terme. La Commission a éga-
lement activé la clause dérogatoire générale permettant aux
États membres de s'écarter temporairement de la voie
menant à l'OMT (objectif à moyen terme; pour la Bel-
gique, il s'agit actuellement d'un équilibre budgétaire), à
condition que cela ne mette pas en péril la viabilité budgé-
taire à moyen terme.

De Europese Commissie is immers van mening dat de
beperking van de onmiddellijke economische schade nood-
zakelijk is om de risico's voor de budgettaire houdbaarheid
op middellange en lange termijn te beperken. De commis-
sie activeerde ook de algemene ontsnappingsclausule
waarbij het de Lidstaten is toegelaten om tijdelijk af te wij-
ken van het traject richting MTO (Medium-Term Objective;
voor België is dit momenteel een budgettair evenwicht)
mits de houdbaarheid van de begroting op middellange ter-
mijn daardoor niet in gevaar komt.

Dans ses recommandations spécifiques par pays,
l'Europe a indiqué pour la Belgique que la mise en oeuvre
complète des mesures, suivie d'une réorientation de la poli-
tique budgétaire vers l'obtention de situations budgétaires
prudentes (lorsque les conditions économiques le permet-
tront), contribuera à maintenir la viabilité budgétaire à
moyen terme.

In zijn landenspecifieke aanbevelingen gaf Europa voor
België aan dat de volledige uitvoering van de maatregelen,
gevolgd door een heroriëntering van het begrotingsbeleid
naar het tot stand brengen van prudente begrotingssituaties
(als de economische omstandigheden dat toelaten), zal bij-
dragen tot het handhaven van de budgettaire houdbaarheid
op middellange termijn.

Je ne peux actuellement pas dire quelles en seront les
conséquences sur la notation de Moody's. En tout cas, la
Belgique n'est pas la seule à être confrontée à une telle
situation en matière de finances publiques. Il va sans dire
qu'une politique budgétaire sérieuse doit être menée dans
les années à venir sans pour autant freiner la reprise écono-
mique. La relance de l'économie et de l'emploi sera certai-
nement une priorité absolue afin de pouvoir payer la
facture budgétaire actuelle.

Wat de consequenties hiervan zijn op de rating van
Moody's kan ik momenteel niet zeggen. In elk geval is het
niet enkel België dat geconfronteerd wordt met een derge-
lijke situatie inzake overheidsfinanciën. Het spreekt voor
zich dat er de komende jaren een ernstig begrotingsbeleid
moet worden gevoerd zonder het economisch herstel te
vertragen. Het herstel van de economie en de werkgelegen-
heid zullen zeker topprioriteit zijn om de huidige begro-
tingsfactuur te kunnen betalen.
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La manière dont nous devons atteindre cet objectif est
une question politique qui devra être déterminée par le pro-
chain gouvernement. C'est pourquoi je souligne, une fois
de plus, l'importance d'installer un nouveau gouvernement
dès que possible.

De wijze waarop we die doelstelling moeten bereiken is
een politieke kwestie en zal door de volgende regering
moeten bepaald worden. Vandaar dat ik eens te meer wijs
op het belang om zo snel mogelijk een nieuwe regering te
installeren.

DO 2019202003947
Question n° 91 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202003947
Vraag nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Perspectives budgétaires. Budgettaire vooruitzichten.
Selon le Bureau du Plan, l'économie belge devrait se

contracter de 10,6 % en 2020 avant de rebondir de 8,20 %
en 2021.

Volgens het Planbureau zou de Belgische economie in
2020 met 10,6% krimpen en zich in 2021 gedeeltelijk her-
stellen met een groei van 8,20 %.

Notre produit intérieur brut (PIB) risque cette année
d'enregistrer sa plus forte contraction depuis la seconde
guerre mondiale. Le chômage devrait quant à lui repartir à
la hausse, gommant ainsi les résultats positifs engrangés
depuis 2015. Le taux de chômage passerait ainsi de 8,9 %
en 2019 à 11,6 % en 2021.

Ons bruto binnenlands product (bbp) dreigt dit jaar de
grootste krimp te noteren sinds de Tweede Wereldoorlog.
De werkloosheid zou dan weer een hoge vlucht nemen,
waardoor de positieve resultaten die sinds 2015 werden
opgetekend worden uitgevlakt. Het werkloosheidspercen-
tage zou toenemen van 8,9% in 2019 tot 11,6% in 2021.

1. Dans L'Echo du 6 juin 2020, il était indiqué que vous
estimiez que le déficit belge devrait être de l'ordre de 40 à
45 milliards d'euros. Pouvez-vous confirmer ces chiffres?
Sur base de quelle méthodologie vous êtes-vous basé pour
réaliser vos estimations?

1. In de editie van 6 juni 2020 van de krant L'Echo werd
aangegeven dat u het Belgische overheidstekort raamt op
40 tot 45 miljard euro. Kunt u dat bevestigen? Op welke
methode hebt u zich voor die raming gebaseerd?

2. Comment envisagez-vous d'aborder le nécessaire
effort de reconstruction pour notre pays?

2. Op welke manier moet er volgens u werk worden
gemaakt van de nodige inspanningen om ons land herop te
bouwen?

3. Il semble désormais très clair que mettre en place un
budget à l'équilibre ne soit plus d'actualité. Selon vous,
quel serait, en pourcentage de PIB, le déficit qui pourrait
être acceptable et nécessaire afin de répondre à la crise
actuelle cette année?

3. Het lijkt nu zonneklaar dat het niet meer tot de moge-
lijkheden behoort om een begroting in evenwicht op te
maken. Wat zou volgens u, uitgedrukt in percentage van
het bbp, een aanvaardbaar en noodzakelijk tekort kunnen
zijn om de huidige crisis dit jaar het hoofd te kunnen bie-
den?

4. Le Superkern a pris toute une série de mesures visant à
la relance de notre économie. Celles-ci sont indispensables
mais auront un coût pour l'État. Il sera nécessaire que le
gouvernement prenne des décisions qui permettent à nos
citoyens et nos entreprises d'envisager l'avenir aussi sur le
moyen et le long terme. De quelle manière pensez-vous
qu'il faille aborder le budget de l'État et le fonctionnement
de notre économie sur le moyen et long terme afin de
retrouver une situation socio-économique plus pérenne?

4. De Superkern heeft een hele reeks maatregelen geno-
men om de economie weer aan te zwengelen. Zij zijn
onontbeerlijk maar er hangt een kostenplaatje aan vast
voor de Staat. De regering zal maatregelen moeten nemen
die onze landgenoten en onze bedrijven in staat moeten
stellen om de toekomst op middellange en lange termijn
tegemoet te treden. Op welke manier denkt u dat de kwes-
ties van de Rijksbegroting en van de werking van onze
economie op middellange en lange termijn zullen moeten
worden aangepakt teneinde de sociaal-economische situa-
tie op duurzame wijze te verbeteren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
17 juillet 2020, à la question n° 91 de monsieur le
député Benoît Friart du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 17 juli
2020, op de vraag nr. 91 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 12 juni 2020
(Fr.):

1. Au sein de la commission Finances et Budget du
9 juin, j'ai donné une présentation sur la situation budgé-
taire de notre pays. J'y ai indiqué que, compte tenu des
incertitudes concernant l'évolution de la situation sanitaire
et la vigueur de la reprise économique au second semestre
de cette année, les experts s'attendent, sur la base d'une
estimation technique, à un déficit budgétaire de l'ordre de
10 à 12 % du produit intérieur brut (PIB) (pour l'ensemble
des administrations publiques). Ce déficit correspond à un
montant compris entre 43 et 50 milliards d'euros.

1. In de commissie Financiën en Begroting van 9 juni
heb ik een uiteenzetting gegeven over de budgettaire toe-
stand van ons land. Daarin heb ik aangegeven dat, rekening
houdende met de onzekerheden inzake de ontwikkeling
van de gezondheidstoestand en de kracht van het econo-
misch herstel in de 2de helft van het jaar, de experten ver-
wachten, op basis van een technische raming, een
begrotingstekort dat tussen 10 tot 12 % van het bruto bin-
nenlands product (bbp) ligt (voor de gezamenlijke over-
heid). Dit komt overeen met een bedrag tussen de 43 en de
50 miljard euro.

Le rapport du Comité de monitoring est attendu pour le
17 juillet. Les estimations du déficit public seront basées
sur les paramètres macroéconomiques du budget écono-
mique du 5 juin et sur les projections à moyen terme du
Bureau fédéral du Plan du 23 juin.

Tegen 17 juli wordt het rapport van het Monitoringco-
mité verwacht. De ramingen van het overheidstekort zullen
gebaseerd zijn op de macro-economische parameters van
de economische begroting van 5 juni en op de middelange-
termijn projecties van 23 juni van het Federaal Planbureau.

2. Le gouvernement actuel a déjà pris de nombreuses
mesures pour faire face à la fois à la crise sanitaire et à la
crise économique. Cela a été confirmé par la Commission
européenne à la suite de l'évaluation du programme de sta-
bilité. Dans ses recommandations à la Belgique, l'Europe a
déclaré que la mise en oeuvre complète de ces mesures,
suivie d'une réorientation de la politique budgétaire vers
l'obtention de situations budgétaires prudentes (lorsque les
conditions économiques le permettront), contribuera à
maintenir la viabilité budgétaire à moyen terme.

2. De huidige regering heeft reeds heel wat maatregelen
genomen om zowel de gezondheids- als de economische
crisis het hoofd te bieden. Dit werd door de Europese Com-
missie bevestigd naar aanleiding van de beoordeling van
het stabiliteitsprogramma. In zijn aanbevelingen voor Bel-
gië stelde Europa dat de volledige uitvoering van deze
maatregelen, gevolgd door een heroriëntering van het
begrotingsbeleid naar het tot stand brengen van prudente
begrotingssituaties (als de economische omstandigheden
dat toelaten), zal bijdragen tot het handhaven van budget-
taire houdbaarheid op middellange termijn.

Il est maintenant très important de former le plus rapide-
ment possible un nouveau gouvernement qui soit en capa-
cité de mener une politique forte à moyen terme en vue de
la reprise de notre économie et de l'assainissement des
finances publiques.

Het is nu van groot belang dat er zo snel mogelijk een
nieuwe regering gevormd wordt die in staat is een krachtig
beleid op middellange termijn te voeren met het oog op het
herstel van onze economie en een gezondmaking van de
openbare financiën.

3. Il est important que ce gouvernement ait été en mesure
de réagir rapidement à la crise actuelle. Les entreprises et
les familles devaient être soutenues de toutes les manières
possibles et à tous les niveaux possibles. Ces mesures ont,
certes, coûté beaucoup de moyens et auront un impact
conséquent sur le déficit et la dette pour cette année.

3. Het is belangrijk dat deze regering snel heeft kunnen
reageren op de huidige crisis. Bedrijven en gezinnen dien-
den ondersteund te worden op alle mogelijke manieren en
op alle mogelijke niveaus. Deze maatregelen hebben
beslist veel geld gekost en zullen een aanzienlijke impact
hebben op het tekort en de schuld voor dit jaar.
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Le défi consiste maintenant à former le plus rapidement
possible un nouveau gouvernement capable de définir une
politique forte à moyen terme en vue de la reprise de notre
économie et de l'assainissement des finances publiques. Il
incombera au nouveau gouvernement de veiller à ce que la
viabilité des finances publiques ne soit pas compromise
tout en maintenant la compétitivité de notre économie.

Het komt er nu op aan om zo snel een nieuwe regering te
vormen die een krachtig beleid op middellange termijn kan
uitstippelen met het oog op het herstel van onze economie
en op de gezondmaking van de openbare financiën. Het zal
aan de nieuwe regering zijn om ervoor te zorgen dat de
houdbaarheid van de openbare financiën niet in het
gedrang komt.

4. Comme je l'ai indiqué dans mes réponses aux points 2
et 3, l'appel à la formation d'un gouvernement fort n'a
jamais été aussi essentiel qu'aujourd'hui. Il reviendra au
nouveau gouvernement de définir une politique forte à
moyen terme en vue de la reprise de notre économie et de
l'assainissement des finances publiques.

4. Net zoals ik reeds aangaf in mijn antwoorden op pun-
ten 2 en 3 is de roep naar het vormen van een krachtdadige
regering nog nooit zo essentieel geweest als nu. Het zal aan
de nieuwe regering zijn om een krachtig beleid op middel-
lange termijn uit te stippelen met het oog op het herstel van
onze economie en een gezondmaking van de openbare
financiën.

DO 2019202003964
Question n° 92 de monsieur le député Benoît Friart du

15 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202003964
Vraag nr. 92 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 15 juni 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Impact sur le budget des propositions de loi votées par le
Parlement (QO 6330C).

Budgettaire impact van de door het Parlement aangeno-
men wetsvoorstellen (MV 6330C).

Nous pouvons nous satisfaire de la mise en place d'un
gouvernement pour notre pays qui, grâce à la confiance
accordée par le Parlement, peut lutter du mieux possible
contre la crise du coronavirus.

We kunnen tevreden zijn dat we een regering hebben in
België, die dankzij het vertrouwen van het Parlement de
coronacrisis zo goed mogelijk het hoofd kan bieden.

Toutefois, votre gouvernement a la particularité d'être
minoritaire. De ce fait, le rôle du Parlement prend tout son
sens et on peut se réjouir du nombre d'initiatives parlemen-
taires visant à aider les citoyens impactés par la crise du
COVID-19 et à soutenir nos indépendants et entreprises.

Niettemin is uw regering een minderheidsregering. Daar-
door krijgt de rol van het Parlement zijn volle betekenis en
kunnen we ons verheugen over alle parlementaire initiatie-
ven die genomen worden om de burgers die getroffen zijn
door de coronacrisis te helpen en om de bedrijven en zelf-
standigen te ondersteunen.

Ces nombreuses mesures adoptées auront de facto un
impact sur le budget de notre État fédéral.

Al die maatregelen zullen de facto een budgettaire
impact hebben op federaal niveau.

1. Comment comptez-vous estimer et comptabiliser ces
différentes mesures afin de les intégrer dans le budget de
l'État?

1. Hoe zult u de kosten van die verschillende maatregelen
ramen zodat u ze in de Rijksbegroting kunt opnemen?

2. Est-ce que des concertations avec les différents repré-
sentants des partis ayant accordé leur confiance au gouver-
nement ont lieu afin de coordonner les initiatives
législatives ayant un impact budgétaire important?

2. Wordt er overlegd met de vertegenwoordigers van de
partijen die de regering het vertrouwen gaven, om de wet-
gevende initiatieven met een grote budgettaire impact op
elkaar af te stemmen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
17 juillet 2020, à la question n° 92 de monsieur le
député Benoît Friart du 15 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 17 juli
2020, op de vraag nr. 92 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 15 juni 2020
(Fr.):
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Concernant l'estimation et l'évaluation de l'impact budgé-
taire des mesures d'initiative parlementaire, chaque admi-
nistration est chargée d'évaluer l'impact de la mesure qui
est, ensuite, communiqué au Comité de monitoring qui doit
le reprendre dans son rapport. Ce dernier sert de base dans
l'élaboration du budget N et N+1.

Wat de raming en de beoordeling van de begrotingsge-
volgen van parlementaire initiatieven betreft, is elke admi-
nistratie verantwoordelijk voor de evaluatie van de
gevolgen van de maatregel. Deze evaluatie wordt vervol-
gens meegedeeld aan het Monitoringcomité, dat deze in
zijn rapport moet opnemen. Dit rapport dient als basis voor
het opstellen van de begroting N en N+1.

À propos de la concertation avec les différents partis
ayant accordé leur confiance au gouvernement, celle-ci a
lieu dans le cadre des pouvoirs spéciaux en vue d'habiliter
le Roi à prendre des mesures urgentes qui s'imposent dans
la gestion de la crise du COVID-19. Ces concertations per-
mettent d'évoquer certaines initiatives législatives, sans
préjuger du travail parlementaire et du processus démocra-
tique à la Chambre des représentants.

Het overleg met de verschillende partijen die de regering
steunen, vindt plaats in het kader van de bijzondere mach-
ten om de Koning te machtigen dringende maatregelen te
nemen die nodig zijn voor het beheer van de COVID-19-
crisis. Dit overleg maakt het mogelijk om bepaalde wetge-
vende initiatieven te bespreken, zonder vooruit te lopen op
de parlementaire werkzaamheden en het democratisch pro-
ces in de Kamer van Volksvertegenwoordigers.

DO 2019202004027
Question n° 94 de madame la députée Leen Dierick du

18 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004027
Vraag nr. 94 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Généralisation du (QO 3362C). Veralgemening van gender budgeting (MV 3362C).
La loi sur le gender mainstreaming du 12 janvier 2007

oblige le gouvernement fédéral à promouvoir l'égalité entre
les femmes et les hommes en intégrant la dimension du
genre dans l'ensemble des structures politiques fédérales.
Tant le gouvernement fédéral que les administrations fédé-
rales doivent travailler activement à la réalisation de l'éga-
lité de genre. Notre engagement en faveur de l'égalité de
genre ne peut, en effet, être un engagement non contrai-
gnant.

De wet gender mainstreaming van 12 januari 2007 ver-
plicht de federale overheid om de gelijkheid tussen vrou-
wen en mannen te bevorderen door de genderdimensie te
integreren in de Belgische federale beleidsstructuren.
Zowel de federale regering als de federale administraties
moeten actief werk maken van de gelijkheid van mannen
en vrouwen. Want ons inzetten voor gendergelijkheid mag
geen vrijblijvend engagement zijn.

Le gender budgeting constitue un volet essentiel de la loi
sur le gender mainstreaming. Le gender budgeting est
composé de deux choses: une analyse, sous l'angle du
genre, de toutes les formes de dépenses et de recettes
publiques et un inventaire de leurs effets directs et indirects
sur la situation respective des femmes et des hommes.

Een essentieel onderdeel van de wet gender
mainstreaming, is gender budgeting. Gender budgeting is
een analyse vanuit genderperspectief van alle vormen van
overheidsuitgaven en -inkomsten en geeft een overzicht
van de directe en indirecte gevolgen ervan op de respec-
tieve situatie van vrouwen en mannen.

Une telle analyse budgétaire sous l'angle du genre permet
aux autorités d'évaluer les effets différents que peuvent
avoir les recettes et les dépenses budgétaires sur la situa-
tion respective des hommes et des femmes. En outre, elle
facilite d'une part la formulation d'objectifs visant à renfor-
cer l'égalité de genre grâce à une répartition différente des
ressources et d'autre part le suivi attentif de ces objectifs.
Si le gender budgetingest utilisé correctement, il peut être
bien plus qu'un instrument théorique; il peut réellement
avoir le pouvoir d'améliorer l'égalité de genre.

Zo een gendergevoelige begroting staat overheden toe
om te begrijpen hoe begrotingsinkomsten en -uitgaven een
verschillende impact kunnen hebben op mannen en vrou-
wen. Het maakt het ook makkelijker om doelstellingen
voor het versterken van gendergelijkheid te formuleren
door de middelen anders te verdelen en die doelstellingen
goed op te volgen. Als het goed gebruikt wordt, kan gender
budgeting veel meer zijn dan een theoretisch instrument,
maar echt het potentieel hebben om de gendergelijkheid te
verbeteren.
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1. Dans le cadre du gender budgeting, il faut être attentif
à l'égalité de genre et au renforcement de cette égalité, à
toutes les phases de l'élaboration budgétaire mais aussi au
niveau des recettes et des dépenses. Comment le gender
budgeting est-il intégré dans l'élaboration du budget fédé-
ral aujourd'hui? Quels sont les goulets d'étranglement à cet
égard?

1. Bij gender budgeting moet men in alle fases van de
begrotingsopmaak en zowel bij de inkomsten als de uitga-
ven aandacht geven aan de gelijkheid van vrouwen en
mannen en aan het versterken van deze gelijkheid. Hoe
wordt gender budgeting vandaag geïntegreerd in de fede-
rale begrotingsopmaak? Welke knelpunten treden hierbij
op?

2. Je pense qu'il convient d'améliorer et de généraliser
l'approche du gender budgeting. Partagez-vous mon avis?
Dans l'affirmative, comment comptez-vous vous y prendre
pour atteindre ce double objectif?

2. Bent u het met mij eens dat de aanpak van gender bud-
geting verbeterd en veralgemeend moet worden? Zo ja, hoe
wilt u hier werk van maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 94 de madame la
députée Leen Dierick du 18 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 94 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 18 juni 2020
(N.):

1. Le gender budgeting a été introduit en Belgique par la
loi du 21 janvier 2007. En pratique, il est appliqué depuis
le budget 2011.

1. Gender budgeting werd ingevoerd in België door de
wet van 21 januari 2007. In de praktijk wordt deze sinds de
begroting 2011 toegepast.

Pour l'élaboration et la mise en oeuvre du gender budge-
ting, mon administration a travaillé en étroite collaboration
avec l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes.

Voor de uitwerking en implementie van gender budgeting
heeft mijn administratie heeft nauw samengewerkt met het
Instituut voor de gelijkheid man vrouw.

Dans le cadre de l'application de la budgétisation sensible
au genre, au niveau fédéral belge, toutes les allocations de
base du budget des dépenses doivent être réparties en trois
catégories.

In het kader van de toepassing van gender budgeting, op
het Belgische federale niveau, moeten alle basisallocaties
van de uitgavenbegroting onderverdeeld worden in drie
categorieën.

La justification des allocations de base qui sont placées
sous la catégorie 3 doit contenir une explication sur le
genre. Celle-ci indique comment la dimension de genre
sera prise en compte dans les dossiers concernés.

De verantwoording van de basisallocaties die onder cate-
gorie 3 geplaatst worden moeten een gendertoelichting
bevatten. Deze geeft aan op welke wijze er in de betrokken
dossiers rekening gehouden zal worden met de genderdi-
mensie.

Lors de la préparation du budget, mon administration
veille à ce qu'un code de genre soit inscrit pour chaque
poste de dépense.

Bij de voorbereiding van de begroting wordt er door mijn
administratie op toegekeken dat er voor elke uitgavenpost
een gendercode wordt ingevuld.

Il est important de préciser que, jusqu'à présent, aucun
obstacle ne s'est produit dans la procédure que je viens de
vous mentionner.

Het is belangrijk om te preciseren dat er tot nu toe geen
knelpunten zijn opgetreden in de procedure die ik zojuist
heb vermeld.

2. Je suis d'accord avec vous pour dire que l'approche de
la budgétisation sensible au genre doit être améliorée et
généralisée.

2. Ik ben het met U eens dat de aanpak van gender bud-
geting verbeterd en veralgemeend moet worden.

J'encouragerai mes services à continuer à travailler en
étroite collaboration avec l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes afin d'améliorer la budgétisation
et la mise en oeuvre de la dimension de genre.

Ik zal mijn diensten aanmoedigen om nauw te blijven
samenwerken met het Instituut voor de gelijkheid man
vrouw, om de implementatie van gender budgeting en de
uitvoering ervan te verbeteren.



268 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004103
Question n° 95 de monsieur le député Steven Matheï du

24 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004103
Vraag nr. 95 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les marchés publics comme soutien à l'innovation. Aanbestedingen innovatie.
Le gouvernement est un acteur majeur qui peut soutenir

activement l'innovation par une politique d'adjudication
adaptée. L'utilisation du pouvoir d'achat du gouvernement
comme instrument de stimulation d'une innovation tirée
par la demande peut amener un renforcement de la compé-
titivité internationale de nos entreprises et permettre au
gouvernement d'optimaliser son propre fonctionnement et
sa propre offre de service par le biais de solutions inno-
vantes.

De overheid is een grote actor en kan innovatie actief
ondersteunen met een aangepast aanbestedingsbeleid. De
inzet van de aankoopmacht van de overheid als een instru-
ment voor vraag gedreven innovatiestimulering kan leiden
tot een versterking van de internationale concurrentieposi-
tie van onze bedrijven en stelt de overheid in staat om via
innovatieve oplossingen haar eigen werking en dienstver-
lening te optimaliseren.

La Commission européenne demande explicitement des
efforts pour augmenter de façon générale la participation
de PME aux marchés publics et pour augmenter en particu-
lier le caractère innovant et durable des adjudications. La
loi ne permet pas de favoriser des entreprises lors de mar-
chés publics mais ceux-ci peuvent comporter des modalités
qui les rendent plus accessibles aux PME. Les startups
innovantes et les jeunes entreprises ne disposent souvent
pas d'un bilan financier sur plusieurs années. La taille des
PME n'est pas adéquate pour les missions (non divisées) de
grande envergure. Une disponibilité 24 heures sur 24, 7
jours sur 7 est plus difficile pour elles, etc.

De Europese Commissie vraagt uitdrukkelijk inspannin-
gen om de deelname van kmo's aan aanbestedingen in het
algemeen en innovatief en duurzaam aanbesteden in het
bijzonder te verhogen. Het is wettelijk niet mogelijk om bij
aanbestedingen bedrijven te bevoordelen, maar er kunnen
wel modaliteiten in de aanbestedingen worden opgenomen
die de drempels voor kmo's verlagen. Innovatieve start-ups
en jonge ondernemingen hebben soms geen financiële
trackrecord van meerdere jaren. Kmo's hebben niet de
schaal van (niet opgesplitste) opdrachten van grote
omvang. 24/7 beschikbaarheid is moeilijker, enz.

Je renvoie à la réponse à la question n° 1411 du 7 février
2019 de M. Vincent Van Peteghem (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 185).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1411 van
7 februari 2019 van de heer Vincent Van Peteghem (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 185).

1. Quelles consignes et quels objectifs sont communiqués
aux pouvoirs adjudicateurs fédéraux en matière d'innova-
tion?

1. Welke richtsnoeren en doelstellingen worden gegeven
aan de federale aanbestedende diensten inzake innovatie?

2. De quelle façon l'application de ces consignes et
objectifs est-elle contrôlée et suivie?

2. Op welke wijze wordt de toepassing van deze richt-
snoeren en doelstellingen gecontroleerd en opgevolgd?

3. Une évaluation de ces consignes et objectifs est-elle
prévue?

3. Is er een evaluatie voorzien van deze richtsnoeren en
doelstellingen?

4. Quelle a été la proportion des PME (en nombre absolu
et en pourcentage) lors de marchés publics fédéraux en
2017, 2018, 2019 et 2020 (estimation)? Quelle a été la pro-
portion des PME lors de marchés publics fédéraux en
volume (euros) en 2017, 2018, 2019 et 2020 (estimation)?

4. Wat is het aandeel van kmo's (aantal en percentage) bij
federale aanbestedingen in 2017, 2018, 2019 en 2020
(raming)? Wat is het aandeel van kmo's bij federale aanbe-
stedingen in volume (euro) in 2017, 2018, 2019 en 2020
(raming)?

5. Quelle a été la proportion de jeunes entreprises (de
moins de trois ans) (en nombre absolu et en pourcentage)
lors de marchés publics fédéraux en 2017, 2018, 2019 et
2020 (estimation)? Quelle a été leur proportion en volume
(euros) en 2017, 2018, 2019 et 2020 (estimation)?

5. Wat is het aandeel van jonge ondernemingen (jonger
dan drie jaar) (aantal en percentage) bij federale aanbeste-
dingen in 2017, 2018, 2019 en 2020 (raming)? Wat is het
aandeel in volume (euro) in 2017, 2018, 2019 en 2020
(raming)?



QRVA 55 024
05-08-2020

269

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Combien de marchés publics (en nombre absolu et en
pourcentage) fonctionnent-ils à l'aide d'un partenariat
d'innovation tel que prévu dans la loi du 17 juin 2016?

6. Bij hoeveel aanbestedingen (aantal en percentage)
wordt gewerkt met een innovatiepartnerschap zoals voor-
zien in de wet van 17 juni 2016?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 95 de monsieur le
député Steven Matheï du 24 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 95 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 24 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004214
Question n° 96 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004214
Vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'usage de la première tranche de la provision 'corona'. Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale 'corona' d'un milliard

d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes provi-
soires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la Cel-
lule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 903.562.838 euros de cette provi-
sion avaient été liquidés et utilisés pour les dépenses des
SPF/SPP et des ministères fédéraux; les dépenses des ser-
vices administratifs à comptabilité autonome (SACA):

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 903.562.838 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de FOD's/POD's en de federale
ministeries; de uitgaven van de Administratieve Openbare
diensten met Boekhoudkundige Autonomie (ADBA):

- pour le SPF Chancellerie: 3.080.000 euros; - voor FOD Kanselarij: 3.080.000 euro;
- pour le SPF Justice: 975.805 euros; - voor FOD Justitie: 975.805 euro;
- pour le SPF Intérieur: 1.048.000 euros; - voor FOD Binnenlandse Zaken: 1.048.000 euro;
- pour le SPF Affaires étrangères: 3.102.938 euros; - voor FOD Buitenlandse Zaken: 3.102.938 euro;
- pour le ministère de la Défense: 47.700.000 euros; - voor Ministerie van Landsverdediging: 47.700.000

euro;
- pour la police fédérale: 1.037.000 euros; - voor federale politie: 1.037.000 euro;
- pour le SPF Sécurité sociale: 3.400.000 euros; - voor FOD Sociale Zekerheid: 3.400.000 euro;
- pour le SPF Santé publique: 820.000.000 euros; - voor FOD Volksgezondheid: 820.000.000 euro;
- pour le SPF Économie: 7.157.045 euros; - voor FOD Economie: 7.157.045 euro;
- pour le SPP Intégration sociale: 16.062.050 euros. - voor POD Maatschappelijke Integratie: 16.062.050

euro.
1. Pourriez-vous fournir pour chacune de ces dix entités

et par marché un récapitulatif détaillé des éléments sui-
vants:

1. Kunt u afzonderlijk voor elk van deze tien entiteiten
een gedetailleerd overzicht geven opgesplitst per over-
heidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
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- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Toutes les adjudications ont-elles été visées par l'Ins-
pection des finances?

2. Werden alle gunningen geviseerd door de Inspectie
van Financiën?

3. Quelles sont les adjudications qui ont reçu un avis
négatif de l'Inspection des finances?

3. Voor welke gunningen werd een negatief advies gege-
ven door de Inspectie van Financiën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 96 de monsieur le
député Michael Freilich du 01 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 96 van de heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 01 juli
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004495
Question n° 103 de madame la députée Nawal Farih du

16 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004495
Vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 16 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Le quota fixé pour l'embauche de jeunes par l'autorité
fédérale (QO 3655C).

De minima voor aanwerving van jongeren bij de federale
overhead (MV 3655C).

Les effectifs de l'administration fédérale, exprimés en
équivalents temps plein, doivent se composer d'au moins 3
% de jeunes de moins de 26 ans. Or des chiffres de 2015
révèlent que la proportion d'institutions de l'État qui res-
pectent cette norme a chuté de 87,8 à 51,9 %.

De federale overheid heeft een verplichting dat minstens
3 % van het voltijdequivalent personeelsbestand bestaat uit
jongeren onder de 26 jaar. Uit cijfers van 2015 bleek echter
dat de instellingen van de overheid die deze norm halen
gezakt was van 87,8 % naar 51,9 %.

En réponse à une question à ce sujet, le ministre compé-
tent a déclaré que cette évolution était attribuable au faible
nombre d'embauches. En ce qui concerne les nouveaux
recrutements, il est apparu que 26 à 31 % des nouveaux
collaborateurs étaient des jeunes de moins de 26 ans.

Uit het antwoord van de bevoegde minister bleek dat dit
te wijten was aan het beperkte aantal aanwervingen. In het
geval van nieuwe aanwervingen bleek dat 26 tot 31 % van
de nieuwe werknemers jongeren onder de 26 jaar waren.
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1. Le quota minimum de 3 % de travailleurs de moins de
26 ans est-il actuellement atteint? Dans la négative, allez-
vous prendre des mesures pour faire augmenter leur
nombre au-delà de ce seuil minimum?

1. Wordt de minimumgrens van 3 % werknemers onder
de 26 jaar gehaald op dit moment? Indien niet, zal u acties
ondernemen om dit aantal boven de minimumgrens te krij-
gen?

2. Quels sont les obstacles qui empêchent les jeunes de
s'engager dans l'administration? Comment allez-vous les
aplanir?

2. Wat zijn de drempels voor jongeren om een job bij de
overheid te verwerven? Hoe zal u deze wegwerken?

3. Comment approche-t-on les jeunes en tant que groupe
cible? Quels médias sont utilisés pour toucher les jeunes?

3. Hoe worden jongeren als doelgroep bereikt? Welke
mediums worden er gebruikt om de jongeren te bereiken?

4. Quels sont les profils actuellement recherchés par
l'administration ou quels services disposent de la marge
nécessaire pour permettre de nouveaux engagements?

4. Naar welke profielen is de overheid momenteel op
zoek of op welke diensten is er marge om extra aanwervin-
gen te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 103 de madame la
députée Nawal Farih du 16 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 103 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 16 juli 2020
(N.):

1. Sur la base des chiffres PData (Infocenter), à la fin de
l'année 2019, il y avait 2.672,66 équivalents temps plein
(ETP) de moins de 26 ans sur un total de 71.561,15 ETP.
Cela signifie que 3,73 % des membres du personnel
avaient moins de 26 ans. La norme de 3 % est donc actuel-
lement respectée.

1. Op basis van de cijfers van PData (Infocenter) waren
er eind 2019 2.672,66 voltijdequivalenten (VTE) jonger
dan 26 jaar op een totaal van 71.561,15 VTE. Dit betekent
dat 3,73 % van de personeelsleden jonger dan 26 jaar
waren. Dus de norm van 3 % wordt op dit moment
gehaald.

2. Il s'avère que les jeunes ne connaissent pas ou mal
l'administration fédérale en tant qu'employeur. Très sou-
vent, ils ont encore une image stéréotypée de l'administra-
tion et du fonctionnaire.

2. Blijken jongeren de federale overheid als werkgever
niet of slecht te kennen. Daarbij kampen ze heel vaak nog
met een stereotype beeld van de overheid en de ambtenaar.

Un projet est actuellement mis en oeuvre par mon admi-
nistration afin de donner à l'administration fédérale, dans
toute sa diversité, une plus grande visibilité en tant
qu'employeur. L'accent sera mis sur la pertinence sociale
des emplois offerts, mais aussi sur les possibilités de car-
rière et de développement.

Momenteel wordt er door mijn administratie een project
uitgerold om de federale overheid als werkgever, in al haar
diversiteit, meer kenbaarheid te geven. Hierbij zal ingezet
worden op de maatschappelijke relevantie van de aabgebo-
den jobs maar ook op de loopbaan- en ontwikkelingsmoge-
lijkheden.

Le projet vise également à mettre en avant les conditions
de travail telles que la possibilité de travailler à domicile et
les horaires flexibles qui permettent une combinaison opti-
male de la vie professionnelle et de la vie privée.

Daarnaast wil het project de aandacht vestigen op een
aantal arbeidsvoorwaarden zoals de mogelijkheid om van
thuis uit te werken en de flexibele uurroosters die een opti-
male combinatie van werk en privé mogelijk maken.

En bref, ce projet vise à présenter l'administration fédé-
rale en tant qu'employeur moderne où la nouvelle façon de
travailler est bien établie.

Kortom dit project heeft tot doel de federale overheid als
een moderne werkgever voor te stellen, waar de new way
of working ingeburgerd is.

3. En plus des médias classiques, la publicité est égale-
ment faite dans des médias spécifiques destinés à la popu-
lation jeune. Par exemple, de nombreuses offres d'emploi
sont publiées sur student.be, un site d'emploi pour les étu-
diants (bacheliers et masters). Mon administration a égale-
ment un accord de coopération avec Jobteaser par lequel
les postes vacants sont publiés sur l'intranet des universités
affiliées.

3. Naast de klassieke media die worden ingezet, wordt er
ook in specifieke media geadverteerd die gericht zijn op de
jongere populatie. Zo worden vele vacatures op student.be
gepubliceerd, een jobsite voor studenten (bachelors en
masters). Mijn administratie heeft ook een samenwerkings-
overeenkomst met jobteaser waardoor de vacatures op het
intranet van de aangesloten universiteiten verschijnen.
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L'administration fédérale (Selor et autres organisations
publiques) est également présente à diverses bourses
d'emploi et réalise des présentations auprès des écoles.

De federale overheid (Selor en andere Federale over-
heidsorganisaties) is ook aanwezig op verschillende job-
beurzen en verzorgt presentaties voor scholen.

Depuis fin 2018, le SPF Stratégie et Appui organise,
deux à trois fois par an, un événement sur l'emploi pour les
jeunes avec trois objectifs:

Sinds eind 2018 wordt vanuit de FOD Beleid en Onder-
steuning twee tot drie keer per jaar een job-event ingericht
voor jongeren met drie doelen voor ogen:

- faire connaître aux étudiants l'administration fédérale
en tant qu'employeur;

- de studenten kennis laten maken met de federale over-
heid als werkgever;

- leur donner la possibilité de postuler à des offres
d'emploi dans les organisations fédérales;

- hen de mogelijkheid geven te solliciteren voor start-
baanovereenkomsten bij federale organisaties;

- les mettre en contact direct avec les responsables RH
compétents.

- hen in direct contact brengen met de betreffende HR-
verantwoordelijken.

Depuis lors, de nombreux jeunes ont ainsi trouvé leur
premier emploi au sein de l'administration fédérale.

Via deze weg vonden ondertussen heel wat jongeren hun
eerste job bij de federale overheid.

En outre, des investissements sont réalisés dans la publi-
cation des offres d'emploi sur les réseaux sociaux et il
existe des accords de coopération avec le VDAB, Actiris et
le Forem pour promouvoir les offres d'emploi auprès des
jeunes via leurs canaux.

Daarnaast wordt er geïnvesteerd in de publicaties van de
vacatures op social media en zijn er samenwerkingsak-
koorden met VDAB, Actiris en Forem om de vacatures via
hun kanalen ook te promoten bij jongeren.

4. L'ouverture des conventions de premier emploi
(Rosetta) et la gestion de la procédure de sélection sont
effectuées de manière autonome par chaque organisation
publique. Il n'y a aucune obligation de travailler par l'inter-
médiaire du Selor.

4. Het openstellen van startbanen (Rosetta's) en het behe-
ren van de selectieprocedure gebeurt door elke overheids-
organisatie op autonome wijze. Er is geen enkel
verplichting om via Selor te werken.

Mon administration n'a donc pas de vue sur ces postes
vacants.

Mijn administratie heeft dan ook geen zicht op deze
vacatures.

DO 2019202004496
Question n° 104 de madame la députée Caroline

Taquin du 16 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202004496
Vraag nr. 104 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 16 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Frais de déplacement entre le domicile et le lieu de travail
(QO 6101C).

Kosten voor woon-werkverkeer (MV 6101C).

Un arrêté royal a été pris dans le cadre des pouvoirs spé-
ciaux liés à la crise sanitaire que nous traversons et visant
notamment les frais de déplacement au sein de la fonction
publique.

In het kader van de bijzondere machten met betrekking
tot de huidige coronacrisis werd er een koninklijk besluit
uitgevaardigd aangaande de kosten voor woon-werkver-
keer bij het openbaar ambt.

Cette arrêté royal du 22 avril 2020 prévoit en effet la
prise en charge par l'employeur des frais de déplacement
entre le domicile et le lieu de travail pour les membres du
personnel.

Dat koninklijk besluit van 22 april 2020 bepaalt inder-
daad dat de werkgever de kosten voor het woon-werkver-
keer van de personeelsleden voor zijn rekening neemt.

Certains pouvoirs locaux s'inquiètent de ces mesures par-
ticulières dans le cadre des charges de fonctionnement qui
sont liées au personnel des services de police.

Sommige lokale besturen maken zich zorgen over die
bijzondere maatregelen in het kader van de werkingskosten
met betrekking tot de personeelsleden van de politiedien-
sten.
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1. Quel est précisément le périmètre de cette mesure de
prise en charge des frais de déplacement?

1. Wat is precies de scope van die maatregel met betrek-
king tot het ten laste nemen van de kosten voor het woon-
werkverkeer?

2. Confirmez-vous que les pouvoirs locaux ne seront pas
chargés d'une telle contribution pour les services de la
police locale considérant les règlementations et statuts dif-
férents qui régissent le fonctionnement du personnel des
zones de police?

2. Bevestigt u dat de lokale besturen niet verplicht zullen
zijn die kosten te dragen voor de personeelsleden van de
lokale politie, aangezien er andere regelgevingen en statu-
ten gelden voor de personeelsleden van de politiezones?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 104 de madame la
députée Caroline Taquin du 16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 104 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 16 juli
2020 (Fr.):

L'arrêté royal du 22 avril 2020 portant des mesures parti-
culières pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale dans le cadre de la crise sanitaire liée au
coronavirus COVID-19, que j'ai pris, et dans lequel on
retrouve, notamment, une disposition relative à l'indemni-
sation des frais de déplacements effectués en voiture
durant la période de confinement, a un champ d'application
très restrictif.

Het koninklijk besluit van 22 april 2020 houdende bij-
zondere maatregelen voor de personeelsleden van het fede-
rale openbaar ambt in het kader van de gezondheidscrisis
met betrekking tot het coronavirus COVID-19, dat ik heb
genomen en waarin met name een bepaling is opgenomen
over de vergoeding van verplaatsingskosten per auto tij-
dens de inperkingsperiode, heeft een zeer restrictief toepas-
singsgebied.

Son article 1er est rédigé comme suit: "Le présent arrêté
s'applique aux services fédéraux et aux membres du per-
sonnel de la fonction publique administrative fédérale telle
que définie à l'article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique".

Artikel 1 daarvan luidt als volgt: "Dit besluit is van toe-
passing op de federale diensten en de personeelsleden van
het federaal administratief openbaar ambt zoals bepaald in
artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken".

En tant que ministre de la Fonction publique fédérale, j'ai
agi dans les seules prérogatives qui étaient les miennes, en
prenant des mesures uniquement pour les fonctionnaires
fédéraux des services publics fédéraux (SPF), des institu-
tions publiques de sécurité sociale et de certains orga-
nismes publics fédéraux tels que la Régie des bâtiments et
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). C'est d'ailleurs la raison pour laquelle les dispo-
sitions de l'arrêté royal du 22 avril 2020 ont aussi été discu-
tées uniquement en Comité B, qui est l'organe de
négociation compétent pour ces organismes.

Als minister van de Federale ambtenarenzaken trad ik op
in de enige prerogatieven die de mijne waren en nam ik
alleen maatregelen voor federale ambtenaren in de Fede-
rale Overheidsdiensten (FOD), in de openbare instellingen
van sociale zekerheid en in bepaalde federale overheidsin-
stellingen zoals de Regie der Gebouwen en het Federaal
agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV). Dit is ook de reden waarom de bepalingen van het
koninklijk besluit van 22 april 2020 ook alleen werden
besproken in het comité B, dat het bevoegde onderhande-
lingsorgaan is voor deze organismen.

Quant à la police intégrée, elle n'a jamais fait partie de
l'article 1er de la loi du 22 juillet 1993 précitée. Il semble-
rait que pour la police, la mesure visée dans l'arrêté royal
du 22 avril 2020 s'appliquerait quand même car le statut
spécifique de la police, qui relève de la compétence exclu-
sive du ministre de l'Intérieur, renverrait à celui des fonc-
tionnaires fédéraux pour le remboursement des frais de
déplacement entre le domicile et le lieu de travail.

Wat de geïntegreerde politie betreft, deze is nooit opge-
nomen in artikel 1 van bovengenoemde wet van 22 juli
1993. Het lijkt erop dat voor de politie de maatregel
bedoeld in het koninklijk besluit van 22 april 2020 echter
van toepassing zou zijn omdat het specifieke statuut van de
politie, dat onder de exclusieve bevoegdheid van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken valt, zou verwijzen naar dat
van de federale ambtenaren voor de vergoeding van de ver-
plaatsingskosten tussen de woonplaats en de plaats van
tewerkstelling.
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Dès lors, cela signifie que si la police applique
aujourd'hui la règle prévue pour les administrations fédé-
rales, c'est en raison d'une décision d'interprétation du sta-
tut de la police par le ministre de l'Intérieur et ses services.

Dit betekent dus dat als de politie nu de regel voor fede-
rale administraties toepast, dit komt door een beslissing
over de interpretatie van het politiestatuut door de minister
van Binnenlandse Zaken en zijn diensten.

Je n'ai pas été concerté, ni en tant que ministre de la
Fonction publique, ni en tant que ministre du Budget au
sujet de cette décision.

Ik werd niet geraadpleegd, noch als minister van Ambte-
narenzaken, noch als minister van Begroting, over dit
beslissing.

Par conséquent, votre question sur le financement pour
les pouvoirs locaux doit être directement adressée à mon
collègue le ministre de l'Intérieur.

Daarom moet uw vraag over de financiering van de
lokale overheden rechtstreeks aan mijn collega, de minister
van Binnenlandse Zaken, worden gesteld.

En ce qui concerne mes compétences, cette mesure a pu
être prise pour les services publics fédéraux, les institutions
publiques de sécurité sociale et les organismes d'intérêt
publics fédéraux, car durant la période de confinement, la
norme pour ces personnes a été le télétravail.

Wat mijn bevoegdheid betreft, dit maatregel werd geno-
men voor de federale overheidsdiensten, de openbare
instellingen van sociale zekerheid en de federale instellin-
gen van openbaar nut, want in de periode van de lockdown
was telewerken de norm voor deze mensen.

Dans les faits, cela s'est traduit par 72 % des membres du
personnel qui effectuaient du télétravail à 100 %, et 16 %
supplémentaire effectuant du télétravail d'un à quatre jours
par semaine. Au final, il y avait et il y a encore aujourd'hui
un faible pourcentage de membres du personnel des admi-
nistrations fédérales qui continue de se rendre sur leur lieu
de travail.

In de praktijk resulteerde dit in 72 % van het personeel
dat voor 100 % telewerkt, met nog eens 16 % telewerk van
een tot vier dagen per week. Uiteindelijk was en is er nog
steeds een klein percentage van de personeelsleden van de
federale overheid die naar hun werkplek blijven gaan.

Enfin, je précise que cette disposition, relative au rem-
boursement des frais de déplacement et visée dans l'arrêté
royal du 22 avril 2020 a été abrogée au 1er juillet étant
donné que les transports publics ont repris normalement et
que chaque membre du personnel des administrations fédé-
rales a reçu cinq masques de son employeur.

Ten slotte wil ik erop wijzen dat deze bepaling, met
betrekking tot de vergoeding van verplaatsingskosten en
waarnaar wordt verwezen in het koninklijk besluit van
22 april 2020, op 1 juli werd ingetrokken, aangezien het
openbaar vervoer normaal is hervat en elk personeelslid
van de federale administraties ontving vijf maskers van
zijn werkgever.
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DO 2019202004500
Question n° 105 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 16 juillet 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202004500
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 16 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Protection de la maternité dans la fonction publique fédé-
rale (QO 7122C).

Moederschapsbescherming bij federale ambtenaren (MV
7122C).

Le 4 juin 2020 a été approuvée une proposition de loi qui
dispose que les périodes (entre autres) d'incapacité de tra-
vail et d'écartement préventif durant les six semaines pré-
cédant la date (présumée) de la naissance (à l'exception de
la dernière semaine) ne sont plus converties en congé pré-
natal, ce qui permet aux femmes dans cette situation de
bénéficier d'un congé postnatal plus long. Ces femmes ont
donc également droit à un congé de maternité de 14
semaines après la naissance, qui non seulement répond aux
préoccupations de nombreuses travailleuses mais est égale-
ment reconnu comme étant nécessaire par les experts.

Op 4 juni 2020 werd een wetsvoorstel goedgekeurd dat
bepaalt dat periodes van (onder andere) arbeidsongeschikt-
heid en preventieve werkverwijdering tijdens de zes weken
voorafgaand aan de (vermoedelijke) geboortedatum (met
uitzondering van de laatste week) niet langer als prenataal
verlof moet worden opgenomen, waardoor vrouwen in die
situatie langer postnataal verlof hebben. Zo hebben ook die
vrouwen recht op 14 weken bevallingsverlof na de
geboorte, welke niet alleen een antwoord biedt op de
bekommernissen van veel werknemers maar ook door
experts als noodzakelijk wordt erkend.

Le gouvernement fédéral s'est déjà penché auparavant
sur la question de l'incapacité de travail pendant les
semaines précédant le congé de maternité obligatoire.
L'article 26 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 prévoit à
ce sujet que si l'incapacité de travail est liée à la grossesse,
les jours d'incapacité de travail sont considérés comme des
jours de congé prénatal. Si l'incapacité de travail n'est pas
liée à la grossesse, cette période est assimilée à des jours de
travail et, comme les jours d'écartement, n'est pas déduite
du congé de maternité.

De federale overheid heeft zich eerder al gebogen over
de arbeidsongeschiktheid tijdens de weken voorafgaand
aan het verplichte zwangerschapsverlof. Artikel 26 van het
koninklijk besluit van 19 november 1998 bepaalt hierover
dat als de arbeidsongeschiktheid een verband houdt met de
zwangerschap, de arbeidsongeschiktheid als prenataal ver-
lof telt. In het andere geval telt deze periode als gewerkte
dagen en komen deze dagen, net als de dagen werkverwij-
dering, niet in mindering van het moederschapsverlof.

Cela signifie que les collaboratrices statutaires du gou-
vernement fédéral ne peuvent pas bénéficier pleinement du
régime adapté. Par conséquent, les collaboratrices statu-
taires et contractuelles de tous les services seront traitées
différemment en ce qui concerne les absences pour cause
de maladie. Il va sans dire que cette situation est injuste et
doit être rectifiée dans les plus brefs délais.

Dit zorgt ervoor dat statutaire medewerkers van de fede-
rale overheid niet volledig kunnen genieten van de aange-
paste regeling. Voor afwezigheden ingevolge ziekte zal
bijgevolg een onderscheid in behandeling in alle diensten
ontstaan tussen statutaire en contractuele medewerkers.
Deze situatie is uiteraard oneerlijk en moet zo snel moge-
lijk recht getrokken worden.

1. Allez-vous adapter la réglementation (le statut) des
membres du personnel statutaire afin qu'ils ne soient plus
traités différemment du personnel contractuel à l'avenir?

1. Zal u de regelgeving (statuut) van de statutaire perso-
neelsleden aanpassen teneinde in de toekomst geen ver-
schillende behandeling te krijgen met de contractuele
medewerkers?

2. Que ferez-vous pour remédier à cette situation? 2. Wat gaat u ondernemen om deze situatie recht te zet-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
24 juillet 2020, à la question n° 105 de madame la
députée Anja Vanrobaeys du 16 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 24 juli
2020, op de vraag nr. 105 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 16 juli
2020 (N.):
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La protection de la maternité et du congé de maternité
pour les membres du personnel contractuel sont réglés par
les articles 39 à 44 de la loi sur le travail du 16 mars 1971.

Moederschapsbescherming en dus ook het moeder-
schapsverlof voor contractuele personeelsleden worden
geregeld door de artikelen 39 tot 44 van de arbeidswet van
16 maart 1971.

Ces dispositions sont également applicables aux
membres du personnel statutaire de la fonction publique
administrative fédérale. Pour ces derniers, il faut égale-
ment faire référence aux dispositions du chapitre IV de
l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et
aux absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l'État.

Deze bepalingen zijn ook van toepassing op statutaire
personeelsleden van het federaal openbaar ambt., Voor
deze laatste moet ook worden verwezen naar de bepalingen
van hoofdstuk IV van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezighe-
den toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbestu-
ren.

À partir du 1er mars 2020, le mode de calcul du congé de
maternité est modifié par la loi du 12 juin 2020 modifiant
les périodes survenues durant le repos prénatal et pouvant
être prises en compte pour la prolongation du repos postna-
tal, de sorte que certaines périodes d'absence ne sont plus
déduites du congé de maternité. Il s'agit des absences pour
maladie, des périodes d'écartement complet du travail et
des périodes de chômage.

Met ingang van 1 maart 2020 wordt de berekeningswijze
van het zwangerschapsverlof gewijzigd door de wet van
12 juni 2020 wijziging van de periodes die plaatsvinden tij-
dens de voorbevallingsrust en in aanmerking kunnen wor-
den genomen voor de verlenging van de nabevallingsrust,
zodat bepaalde afwezigheidsperioden niet langer in minde-
ring worden gebracht op het zwangerschapsverlof. Dit zijn
ziekteverzuim, perioden van verwijdering van het werk en
perioden van werkloosheid.

Cependant, techniquement, comme vous l'avez men-
tionné, la loi du 12 juin 2020 n'a pas apporté la modifica-
tion à l'article 28 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998
précité, mais a uniquement modifié l'arrêté royal du
11 octobre 1991 assimilant certaines périodes à des
périodes de travail en vue de la prolongation de la période
d'interruption du travail au-delà de la huitième semaine
après l'accouchement.

Technisch gezien heeft de wet van 12 juni 2020 echter,
zoals u ook hebt vermeld, artikel 28 van voormeld konink-
lijk besluit van 19 november 1998 niet gewijzigd. Het wij-
zigt enkel het koninklijk besluit van 11 oktober 1991 dat
bepaalde periodes gelijkstelt met periodes van arbeid met
het oog op de verlenging van de periode van arbeidsonder-
breking tot na de achtste week na de bevalling.

Cette situation peut, en effet, créer une confusion quant à
savoir si cette disposition est d'application pour les
membres du personnel statutaire de la fonction publique
administrative fédérale.

Deze situatie kan namelijk tot verwarring leiden over de
vraag of deze bepaling van toepassing is op statutaire per-
soneelsleden van het federaal openbaar ambt.

J'estime néanmoins qu'il est très important que les
membres du personnel féminin contractuels et statutaires
soient traités de manière similaire. Par conséquent, les
périodes de maladie et les périodes d'écartement complet
du travail ne doivent pas mener à une réduction du congé
de maternité plus importante pour le membre du personnel
statutaire.

Desalniettemin acht ik het van groot belang dat vrouwe-
lijke contractuele en statutaire personeelsleden op dezelfde
manier worden behandeld. Bijgevolg mogen perioden van
ziekte en perioden van volledige verwijdering van het werk
niet leiden tot een grotere vermindering van het zwanger-
schapsverlof voor statutaire personeelsleden.

C'est pourquoi j'ai décidé de prendre une circulaire, datée
du 8 juillet 2020, dans laquelle je précise clairement que
les modifications prévues dans la loi du 12 juin 2020
s'appliquent également au personnel statutaire de la fonc-
tion publique fédérale, avec effet au 1er mars 2020.

Daarom heb ik besloten een omzendbrief te publiceren
van 8 juli 2020 waarin ik duidelijk maak dat de wijzigin-
gen die zijn voorzien in de wet van 12 juni 2020 ook van
toepassing zijn op het statutaire personeel van de federale
overheidsdienst, met ingang van 1 maart 2020.
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Lors du Conseil des ministres du 17 juillet, à mon initia-
tive, un projet d'arrêté royal apportant la modification tech-
nique nécessaire à l'article 26 de l'arrêté royal du
19 novembre 1998 a été approuvé pour être soumis à la
négociation syndicale et au Conseil d'Etat.

Tijdens de Ministerraad van 17 juli werd op mijn initia-
tief een ontwerp van koninklijk besluit goedgekeurd dat de
nodige technische wijzigingen aanbrengt in artikel 26 van
het koninklijk besluit van 19 november 1998, zodat het kan
worden voorgelegd aan de vakbondsonderhandelingen en
aan de Raad van State.

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202002953
Question n° 647 de monsieur le député Wouter Raskin

du 23 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002953
Vraag nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - L'utilisation des caméras ANPR lors des
contrôles du respect des mesures de quarantaine.

COVID-19. - Gebruik ANPR-camera's bij handhaving
quarantainemaatregelen.

Il me revient que les services de police utilisent le réseau
des caméras ANPR pour détecter les personnes qui ne res-
pectent pas l'interdiction, liée à la crise du coronavirus, de
se rendre à leur seconde résidence.

Er bereiken mij berichten dat de politiediensten gebruik
maken van het ANPR-cameranetwerk om personen op te
sporen die geen gehoor geven aan het verbod om zich in
deze coronacrisis te verplaatsen naar hun tweede verblijf.

1. Cette information est-elle correcte? Dans l'affirmative,
s'agit-il d'une décision prise individuellement par chaque
zone de police ou a-t-elle été prise à un échelon supérieur?

1. Klopt deze informatie? Zo ja, is dit een beslissing van
elke politiezone afzonderlijk of werd dit op een hoger
niveau afgesproken?

2. Cette pratique n'est-elle pas constitutive d'une atteinte
à la vie privée?

2. Is dit geen inbreuk op de privacy?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 juillet 2020, à la question n° 647 de monsieur le
député Wouter Raskin du 23 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 23 juni 2020 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question n° 459 du
6 avril 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 18).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 459 van
6 april 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 18).
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DO 2019202003901
Question n° 626 de monsieur le député Wouter Raskin

du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003901
Vraag nr. 626 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La mobilisation de personnel administratif de la police
dans le cadre de contrôles radar.

Het inschakelen van administratief politiepersoneel bij
flitscontroles.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 398 du
27 février 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 15), vous indiquez que du personnel de police
CALog peut être mobilisé dans le cadre des contrôles
radar. Ce sont en effet des caméras et non pas l'agent pré-
sent qui procèdent aux constats. La force probante des pro-
cès-verbaux rédigés sur la base des contrôles effectués par
des membres du personnel CALog formés à cet effet ne
pose dès lors aucun problème juridique.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 398 van
27 februari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 15) geeft u te kennen dat het perfect mogelijk is
om CALog-politiepersoneel in te schakelen bij flitscontro-
les. De vaststellingen gebeuren immers door de flitscamera
en niet door het aanwezige personeelslid. Er bestaat dus
geen juridisch probleem op het vlak van de bewijswaarde
van processen-verbaal die zijn opgesteld op basis van flits-
controles die uitgevoerd worden door daartoe opgeleid
CALog-personeel.

Les éventuels problèmes se situent plutôt dans les
domaines de l'opportunité, de la sécurité au travail ou de la
compatibilité du statut CALog avec l'engagement opéra-
tionnel sur le terrain.

Mogelijke knelpunten situeren zich veeleer op het vlak
van opportuniteit, arbeidsveiligheid of personeelsbeleid, in
het bijzonder de verenigbaarheid van het CALog-statuut
met de inzet in een operationele context op het terrein.

1. Qu'entendez-vous précisément par "opportunité"?
Quelle évaluation en faites-vous?

1. Wat verstaat u precies onder "opportuniteit"? Hoe
schat u dit zelf in?

2. Pourriez-vous fournir des précisions à propos de
l'éventuelle incompatibilité du statut CALog avec l'engage-
ment opérationnel sur le terrain? Comment y remédier?

2. Kunt u wat meer toelichting geven over het mogelijke
knelpunt van de verenigbaarheid van het CALog-statuut
met de inzet op het terrein? Hoe kan aan dit knelpunt tege-
moet gekomen worden?

3. Vous mentionnez l'inscription de ce thème à l'ordre du
jour de la réunion du Comité supérieur de concertation afin
de poursuivre la concertation avec les organisations syndi-
cales. À quelle date cette réunion est-elle programmée?

3. U geeft aan dit onderwerp te agenderen op het Hoger
Overlegcomité voor verder overleg met de syndicale orga-
nisaties. Wanneer zal deze vergadering plaatsvinden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 626 de monsieur le
député Wouter Raskin du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 626 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 11 juni 2020 (N.):

1. Conformément à l'article 118 de la loi sur la police
intégrée, le personnel CALog est composé de membres du
personnel dépourvus de compétences en matière de police
administrative et judiciaire.

1. Krachtens artikel 118 wet geïntegreerde politiedienst
bestaat het CALog-personeel uit personeelsleden zonder
bevoegdheid van bestuurlijke of gerechtelijke politie.

L'article 118, quatrième alinéa précise que ces membres
du personnel ne peuvent remplir des missions de police.
Cet article n'exclut cependant pas que, conformément à
l'article 138 de la loi sur la police intégrée, la qualité d'OPJ/
APR peut être attribuée à certaines catégories de personnel.
Conformément à l'article 118 de la loi sur la police inté-
grée, les membres du CALog ne peuvent remplir des mis-
sions de police et ne peuvent donc pas accomplir des actes
de police judiciaire.

Artikel 118, vierde lid wet geïntegreerde politiedienst
verduidelijkt dat deze personeelsleden geen politieop-
drachten mogen uitvoeren. Dit artikel sluit evenwel niet uit
dat aan bepaalde personeelsleden krachtens artikel 138 wet
geïntegreerde politiedienst de hoedanigheid van OGP/
HPK, kunnen worden toegewezen. De leden van het
CALog kunnen overeenkomstig artikel 118 wet geïnte-
greerde politiedienst geen enkele politieopdracht uitvoe-
ren, en kunnen dan ook geen daad van gerechtelijke politie
stellen.
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Certains membres du cadre CALog ont des compétences
policières limitées et peuvent être revêtus de la qualité
d'OPJ/APR ou d'agent de la police judiciaire.

Sommige leden van het CALog-kader hebben beperkte
politionele bevoegdheden en kunnen de hoedanigheid van
OGP/HPK of agent van gerechtelijke politie bezitten.

Au sens strict, rien n'empêche, que certaines activités de
terrain soient confiées au personnel CALog, comme, par
exemple, coordonner la satisfaction de besoins logistiques
pendant les opérations, pour autant que des compétences
policières ne doivent pas être exercées à cet effet.

Strikt genomen belet niets dat aan het CALog-personeel
bepaalde terreinactiviteiten worden toevertrouwd, zoals het
voorzien in de logistieke keten tijdens operaties, voor
zover hiervoor geen politiebevoegdheden dienen te worden
aangewend.

Attribuer certaines tâches au personnel CALog, sans que
celles-ci ne soient prévues dans leurs attributions normales
est un choix d'opportunité. Il semble par conséquent rai-
sonnable que, pour chaque tâche, on examine si la mobili-
sation de CALog est réellement exigée et de limiter leur
intervention à des tâches ponctuelles qui ne comportent
l'utilisation de connaissances et de savoir pour lesquels ils
ont été engagés.

Bepaalde taken toekennen aan het CALog-personeel,
zonder dat deze initieel zijn voorzien in het normale taken-
pakket, is een opportuniteitskeuze. Bijgevolg lijkt het rede-
lijk dat voor iedere opdracht wordt afgewogen of de inzet
van CALog werkelijk vereist is, en hun optreden te beper-
ken tot punctuele taken die enkel het aanwenden van die
kennis en kunde omvat waarvoor ze aangeworven zijn.

Reste à savoir si la mobilisation de collaborateurs
CALog sur le terrain pour des contrôles de vitesse libère de
la capacité pour le cadre opérationnel. Les tâches qui sont
confiées aux collaborateurs CALog doivent en effet être
accomplies également.

Het is nog maar de vraag of het inzetten van CALog-
medewerkers op het terrein voor snelheidscontroles, capa-
citeit vrijmaakt voor het operationele kader. De taken die
aan de CALog-medewerkers worden toevertrouwd, moe-
ten immers ook vervuld worden.

2. En ce qui concerne les contrôles routiers (vitesse com-
prise) et du déchargement des fonctionnaires de police de
ces tâches, une nouvelle catégorie de personnel a déjà été
créée: les agents de police (pas fonctionnaire de police
mais bien cadre opérationnel avec des tâches de circulation
limitées) (articles 117 et 58 de la loi sur la police intégré,
circulaire GPI 52 du 7 septembre 2006 relative à la loi du
sur les agents de police).

2. Voor de controles (inclusief snelheid) op de weg en de
ontlasting van de politieambtenaren ervan werd al een
andere personeelscategorie agenten van politie (geen poli-
tieambtenaar, wel operationeel kader en met beperkte ver-
keersopdrachten) in het leven geroepen. (artikelen 117 en
58 wet geïntegreerde politie, omzendbrief GPI 52 van
7 september 2006 inzake de wet op de agenten van politie).

Au début de 2016, la qualité d'agent de police judiciaire a
été attribuée au personnel CALog pour effectuer des
constatations dont la preuve est fournie par des appareils
fonctionnant automatiquement, en présence ou en
l'absence d'un agent qualifié, conformément à l'article 62
de la loi du 16 mars 1968 sur la police de la circulation
routière. Nous pouvons conclure de l'exposé des motifs de
la loi 5 février 2016 modifiant le droit pénal et la procédure
pénale et portant des dispositions diverses en matière de
justice que le but n'est pas de donner à ces membres du per-
sonnel CALog une compétence générale pour constater
eux-mêmes les infractions. Leur intervention reste limitée
à la rédaction de procès-verbaux et de perceptions immé-
diates pour les infractions dont la preuve est fournie par
des appareils fonctionnant automatiquement, en présence
ou en l'absence d'un agent qualifié.

Begin 2016 werd aan het CALog-personeel de hoedanig-
heid van agent van gerechtelijke politie toegekend om
vaststellingen te doen die steunen op materiële bewijsmid-
delen die door bemande of onbemande automatische toe-
stellen worden opgeleverd, overeenkomstig artikel 62 van
de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het
wegverkeer. Uit de memorie van toelichting bij de wet van
5 februari 2016 tot wijziging van het strafrecht en strafpro-
cedure en houdende diverse bepalingen inzake justitie kun-
nen wij besluiten dat het niet de bedoeling is om deze
CALog-personeelsleden een algemene bevoegdheid te
geven om de inbreuken zelf vast te stellen. Hun tussen-
komst blijft beperkt tot het opstellen van de processen-ver-
baal en van de onmiddellijke inningen, voor de inbreuken,
waarvan het bewijs wordt geleverd door automatisch wer-
kende toestellen, bemand of onbemand.
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Légalement, le membre du personnel ne doit pas être
revêtu d'une compétence particulière pour conduire un
véhicule de police ou flash (même prioritaire). À priori, un
membre du personnel CALog peut donc conduire un véhi-
cule de police ou flash anonyme ou reconnaissable.

Wettelijk hoeft het personeelslid geen bijzondere hoeda-
nigheid te bekleden om een (zelfs prioritair) (flits-) politie-
voertuig te besturen. A priori mag een CALog-
personeelslid dus een anoniem of herkenbaar (flits-) poli-
tievoertuig besturen.

L'aspect sécurité joue le rôle principal: les membres
CaLog ne sont ni armés ni formés pour faire face à d'éven-
tuels dangers ou menaces pour autrui et pour soi et encore
moins, dans d'autres situations auxquelles ils pourraient
être confrontés pendant le déplacement de et vers le lieu de
contrôle ou sur le lieu de contrôle même. Ils ne peuvent pas
intervenir dans une situation dangereuse qu'ils constate-
raient de leur véhicule éventuellement reconnaissable. Ceci
peut susciter de la confusion chez les citoyens. Ceux-ci
s'attendent à ce que des véhicules avec le logo et la men-
tion police aient à leur bord un fonctionnaire de police tout
à fait compétent, formé et équipé qui est pleinement opéra-
tionnel pour des missions de police, une personne dont on
attend qu'il puisse venir en aide en cas de besoin (vio-
lence).

Het aspect veiligheid speelt de hoofdrol: CaLog-leden
zijn ongewapend en getraind om tegemoet te komen op
eventuele gevaren of bedreigingen voor anderen of voor
zichzelf en evenmin voor andere situaties waarmee zij zou-
den geconfronteerd worden tijdens de verplaatsing van en
naar de controleplaats of op de controleplaats zelf. Zij kun-
nen niet tussenkomen bij een gevaarlijke situatie die zij
zouden vaststellen vanuit hun mogelijks herkenbare
wagen. Dit kan tot verwarring leiden bij burgers. Deze ver-
wachten dat voertuigen met politielogo's en -opschriften
een volledig bevoegde, opgeleide en uitgeruste politieamb-
tenaar aan boord heeft die volwaardig inzetbaar is voor
politieopdrachten, een persoon van wie verwacht wordt dat
hij in (gewelddadige) nood ter hulp kan schieten.

Spécifiquement pour les contrôles routiers, ils ne sont pas
formés pour monter sur et sortir rapidement de l'autoroute
dans des situations à risque (insertion dans la bande cen-
trale) sans danger pour eux-mêmes ou pour les autres
conducteurs.

Specifiek voor controles langs autosnelwegen worden zij
niet opgeleid om in risicovolle situaties (plaatsing in de
middenberm) snel in of uit te rijden zonder gevaar voor
zichzelf of voor andere bestuurders.

La conduite de véhicules de police reconnaissables ou
anonymes peut ainsi entraîner le personnel CALog dans
des situations qui comportent des risques pour lesquels
seuls des membres du cadre opérationnel de la police sont
équipés, assurés et compétents. Dans le cadre de la sécurité
et du bien-être au travail, l'employeur doit prévenir les
risques et ne pas exposer les membres du personnel à des
risques inutiles. Ceci vaut également pour la conduite de
véhicules de police (même anonymes) par des collabora-
teurs CALog.

Het besturen van herkenbare of anonieme politievoertui-
gen kan CALog-personeel dus in situaties brengen die
risico's inhouden waarvoor enkel leden van het operatio-
neel politiekader opgeleid, uitgerust, verzekerd en bevoegd
zijn. In het kader van veiligheid en welzijn op het werk
moet de werkgever risico's voorkomen en de personeelsle-
den niet blootstellen aan onnodige risico's. Dit geldt ook
voor het laten besturen van politievoertuigen (zelfs ano-
nieme) door CALog-medewerkers.

3. En raison du COVID-19, ce sujet n'a pas encore été
discuté au sein du Haut comité de concertation.

3. Wegens COVID-19 is dit topic nog niet aan bod geko-
men in het Hoger Overlegcomité.
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DO 2019202003902
Question n° 627 de madame la députée Jessika Soors

du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003902
Vraag nr. 627 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les femmes dans les corps de pompiers. Vrouwen in het brandweerkorps.
Dans votre réponse du 20 mars 2020 à ma question écrite

n° 365 du 13 février 2020 relative aux femmes dans les
corps de pompiers (Questions et Réponses,Chambre, 2019-
2020, n° 15), vous m'avez communiqué le nombre de
femmes qui travaillaient à ce moment-là au sein des ser-
vices d'incendie. Vous avez également expliqué qu'une
campagne de promotion avait été lancée sur Facebook.

In uw antwoord van 20 maart 2020 op mijn schriftelijke
vraag nr. 365 van 13 februari 2020 over vrouwen in het
brandweerkorps (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 15) deelde u mij de cijfers mee met betrekking tot
het huidige aantal vrouwen bij de brandweer. U gaf ook
uitleg bij een promotiecampagne die via Facebook gelan-
ceerd werd.

Dans ma question initiale, et pour pouvoir suivre l'évolu-
tion de la situation, je vous avais toutefois aussi demandé
quelle avait été la représentation des femmes au sein des
services d'incendie au cours des cinq dernières années.
Sauf erreur de ma part, ces chiffres ne figuraient pas dans
votre réponse.

In mijn oorspronkelijke vraag vroeg ik u echter eveneens
naar de aantallen van de voorbije vijf jaar, om een volle-
dige vergelijking mogelijk te maken. Behoudens vergis-
sing van mijn kant, bevatte het antwoord die cijfers niet.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres que vous avez com-
muniqués pour 2019 pour les quatre années antérieures
également?

1. Kunt u de cijfers, die u voor 2019 meedeelde, ook voor
de voorgaande vier jaar meedelen?

2. Dans votre réponse, vous faites référence à une cam-
pagne organisée sur Facebook. À propos des mesures à
prendre dans le futur, vous évoquez une nouvelle cam-
pagne de ce type, ajoutant que l'organisation du travail
pouvait constituer un frein pour les femmes. Après le lan-
cement d'une nouvelle campagne sur Facebook, êtes-vous
prêt à prendre des mesures concernant l'organisation du
travail, de manière à faciliter l'accès des femmes aux ser-
vices d'incendie? Dans l'affirmative, quelles sont ces
mesures et pour quand sont-elles prévues? Des mesures de
ce type ont-elles déjà été prises ces dernières années? Dans
la négative, pourquoi?

2. U gaat in uw antwoord in op een Facebookcampagne.
Met betrekking tot toekomstige maatregelen, vermeldt u
opnieuw een dergelijke campagne. U vermeldt echter ook
dat de organisatie van het werk een struikelblok kan vor-
men voor vrouwen. Wilt u, naast het lanceren van een
nieuwe Facebookcampagne, ook maatregelen nemen met
betrekking tot de organisatie van het werk, zodat de brand-
weer toegankelijker wordt voor vrouwen? Zo ja, welke
maatregelen, en tegen wanneer? Werden de voorbije jaren
al dergelijke maatregelen genomen? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 627 de madame la
députée Jessika Soors du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 627 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 11 juni 2020 (N.):

1. En plus des données de 2019 reprises dans la question
parlementaires n° 365, mes services disposent uniquement
de données qui reflètent la situation existante au sein des
zones de secours au 31 décembre 2017. On comptait au
total 701 femmes membres du personnel opérationnel au
sein des zones de secours en Belgique (données de
l'ensemble des 34 zones de secours + service d'incendie de
Bruxelles). Le nombre de femmes s'élevait à 61 chez les
pompiers professionnels, à 300 chez les pompiers volon-
taires et à 340 chez les ambulanciers (non pompiers).

1. In aanvulling op de gegevens voor 2019, die in de par-
lementaire vraag nr. 365 zijn opgenomen, hebben mijn
diensten alleen gegevens die de bestaande situatie binnen
de hulpzones op 31 decembre 2017 weergeven. Er waren
in totaal 701 vrouwelijke operationele medewerkers bij de
hulpverleningszones in België (gegevens van alle 34 zones
+ de brandweer van Brussel). Het aantal vrouwen onder de
beroepsbrandweerlieden bedroeg 61, het aantal vrouwe-
lijke vrijwillige brandweerlieden 300 en het ambulanceper-
soneel (niet-brandweerlieden) telde 340 vrouwen.
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2. Différents éléments peuvent expliquer le faible
nombre de femmes dans les zones de secours. Un premier
élément est le caractère physique et manuel de la profes-
sion qui alimente la perception que le métier est peu acces-
sible aux femmes. Toutefois, certaines mesures ont été
prises afin de tenir compte des différences physiques entre
les hommes et les femmes. Par exemple, certaines
épreuves physiques de recrutement ont été adaptées. Ces
dernières années, des mesures ont été prises dans le cadre
de l'aménagement des casernes de pompiers, en veillant
notamment à adapter les bâtiments à la présence de
femmes et en prévoyant pour elles des toilettes, douches et
vestiaires séparés.

2. Er zijn verschillende elementen die het lage aantal
vrouwen bij de hulpverleningszones kunnen verklaren. Een
eerste element is het fysieke en manuele karakter van het
beroep dat de perceptie voedt dat het weinig toegankelijk is
voor vrouwen. Nochtans werden er enkele maatregelen
genomen die rekening houden met de fysieke verschillen
tussen mannen en vrouwen. Bijvoorbeeld werden enkele
van de fysieke aanwervingsproeven aangepast. Tijdens de
afgelopen jaren werd er bij de inrichting van de brandweer-
kazernes op toegezien dat de gebouwen aangepast zijn aan
de aanwezigheid van vrouwen door aparte toiletten, dou-
ches en kleedkamers voor de vrouwelijke personeelsleden
te voorzien.

Mes services s'efforcent de maintenir un nombre relative-
ment haut de femmes inscrites aux épreuves en vue d'obte-
nir le certificat d'aptitude fédéral (CAF). Depuis 2015, le
CAF est nécessaire afin de postuler comme membre volon-
taire ou professionnel dans une zone de secours.

Mijn diensten proberen het aantal inschrijvingen van
vrouwen voor de proeven met het oog op het behalen van
het federaal geschiktheidsattest (FGA) hoog te houden. Het
FGA is sinds 2015 noodzakelijk om te solliciteren als vrij-
willig of professioneel lid in een hulpverleningszone.

En ce qui concerne la mise en page du site de recrute-
ment https://pompier.be/fr/un-pompier-sommeille-en-vous
(lancé en 2016), mes services ont cherché à encourager
davantage de femmes à obtenir le certificat d'aptitude. Ce
site internet est un point d'information central pour tous
ceux et celles qui souhaitent devenir pompier. Mes services
ont veillé à ce que les femmes apparaissent au premier plan
dans le matériel de campagne (vidéos, affiches, folders et
site internet).

Voor het beeldmateriaal van de rekruteringswebsite
www.ikwordbrandweer.be (gelanceerd in 2016) hebben
mijn diensten gestreefd om meer vrouwen aan te sporen
om het federaal geschiktheidsattest te behalen. Deze web-
site is een centraal informatiepunt voor iedereen die brand-
weerman of -vrouw wilt worden. Mijn diensten hebben
erop toe gezien dat vrouwen in het campagnemateriaal (de
filmpjes, de affiches, de folders en de website) op de voor-
grond geplaatst werden.

DO 2019202003905
Question n° 628 de monsieur le député Franky Demon

du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003905
Vraag nr. 628 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les voleurs à la tire dans les gares ferroviaires. Pickpockets in treinstations.
Les grandes gares ferroviaires sont très fréquentées par

les touristes. De ce fait, ces lieux attirent également les
voleurs à la tire. Dans la foule, ils se sentent à l'aise et
peuvent s'en prendre à leurs victimes sans être vus.

Grote treinstations worden veel gebruikt door toeristen.
Daardoor zijn dit ook plekken waar pickpockets vaak hun
slag slaan. In een grote massa voelen ze zich thuis en kun-
nen ze ongezien te werk gaan om hun slachtoffers te beste-
len.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de déclara-
tions de vols commis dans les gares ferroviaires belges en
2017, 2018, 2019 et pendant le premier trimestre 2020?
Merci de ventiler les chiffres par année et par gare ferro-
viaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal aangiftes
van diefstallen in de Belgische treinstations in 2017, 2018,
2019 en het eerste trimester van 2020? Graag een opsplit-
sing per jaar en per treinstation.

2. Combien de voleurs à la tire ont-ils été interceptés par
la police dans les gares ferroviaires au cours de la même
période? Merci de ventiler les chiffres par année et par
gare.

2. Hoeveel pickpockets werden in de treinstations gevat
door de politie in deze periode? Graag een opsplitsing per
jaar en per station.
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3. Pouvez-vous également fournir les chiffres concernant
le nombre de vols commis à bord des trains en 2017, 2018,
2019 et pendant le premier trimestre 2020?

3. Kunt u ook de cijfers geven van het aantal diefstallen
in treinen voor 2017, 2018, 2019 en het eerste trimester
van 2020?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 628 de monsieur le
député Franky Demon du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 628 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 11 juni 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il est
possible d'établir des rapports sur le nombre de faits enre-
gistrés par la police en matière de vol à la tire commis dans
les gares de chemin de fer et dans les trains.

Op basis van de informatie in de ANG is het mogelijk om
te rapporteren over het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake zakkenrollerij die gepleegd werden in trein-
stations en op treinen.

Les tableaux en annexe sont présentés pour les années
2017-2018 et le premier semestre 2019. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
31 octobre 2019.

De tabellen in bijlage worden weergegeven voor de jaren
2017-2018 en het eerste semester van 2019. Deze gegevens
zijn afkomstig van de databankafsluiting van 31 oktober
2019.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol à la tire
avec destination de lieu gare/arrêt de chemin de fer, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour la période 2017-2018 et le premier semestre
2019, au niveau des communes.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake zakkenrollerij met als bestemming-
plaats spoorwegstation/stopplaats trein, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2017-2018 en het eerste semester van 2019 op het
niveau van de gemeenten.

Il faut faire remarquer que, dans le cas présent, les statis-
tiques policières de criminalité sont fournies jusqu'au
niveau de la commune. S'il y a plusieurs gares dans une
commune, il n'est pas possible d'effectuer une répartition
plus précise de ces données.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de politiële crimi-
naliteitsstatistieken rapporteren tot op het niveau van de
gemeenten. Indien er in een gemeente meerdere stations
aanwezig zijn, is het niet mogelijk om deze cijfers verder
op te splitsen.

2. La BNG ne reprend aucune information concernant le
nombre d'arrestations effectuées.

2. De ANG bevat geen informatie inzake het aantal uitge-
voerde arrestaties.

3. Le second tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol à la tire
avec destination de lieu train de voyageurs, tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, au
niveau national.

3. De tweede tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake zakkenrollerij met als
bestemming-plaats passagierstrein, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal op het natio-
nale niveau.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).
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DO 2019202003906
Question n° 629 de monsieur le député Franky Demon

du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003906
Vraag nr. 629 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La violence à l'encontre de la police. Geweld tegen politie.
Il arrive qu'au cours d'une intervention ou d'une

patrouille, des agents soient blessés en raisons d'actes de
violence intentionnels, et ces incidents sont de plus en plus
graves. Des manifestations ont à nouveau dérapé récem-
ment et des policiers ont été attaqués.

Tijdens interventies of tijdens een patrouille gebeurt het
wel eens dat agenten gewond raken door opzettelijke
geweldpleging, het ene incident al erger dan het andere.
Recentelijk waren er weer betogingen waar het uit de hand
liep en politiemensen belaagd werden.

1. Combien d'agents ont-ils été blessés en 2018, 2019 et
2020 dans l'exercice de leurs fonctions en raison d'actes de
violence (intentionnels) à leur encontre? Merci de fournir
un relevé annuel, par province et, pour la Flandre occiden-
tale, par zone de police. Pouvez-vous ventiler les chiffres
selon qu'il s'agit d'agents de la police locale ou fédérale?

1. Hoeveel agenten werden in 2018, 2019 en 2020, tij-
dens de uitvoering van hun dienst gewond naar aanleiding
van (opzettelijke) geweldplegingen tegenover deze agen-
ten in functie? Graag een overzicht per jaar, per provincie
en voor West-Vlaanderen per politiezone. Kunt u een
opsplitsing maken tussen agenten van de federale en lokale
politie?

2. En ce qui concerne la police fédérale, pouvez-vous
ventiler les cas d'actes de violence par service (police de la
navigation, des chemins de fer, etc.)?

2. Kunt u voor de federale politie een opsplitsing maken
van het aantal gevallen van geweldpleging per dienst
(scheepvaartpolitie, spoorwegpolitie, enz.)?

3. Quelles violences (verbales, physiques, etc.) sont le
plus souvent commises à l'encontre des agents et quelles
blessures les agents subissent-ils le plus souvent? Merci de
fournir un relevé par type de violence par province et, pour
la Flandre occidentale, par zone.

3. Welke vormen van geweldpleging (verbaal, fysiek,
enz.) komen het meest voor en welke zijn de meest voorko-
mende letsels bij agenten hierdoor? Graag een overzicht
per vorm van geweldpleging per provincie en voor West-
Vlaanderen per zone.

4. Combien de jours ces agents sont-ils restés en incapa-
cité de travail en raison de ces agressions? Quelle était la
durée moyenne de leurs absences? Merci de fournir un
aperçu annuel, par province et, pour la Flandre occidentale,
par zone.

4. Hoeveel dagen zijn deze agenten omwille van deze
agressie werkonbekwaam geweest? Wat was de gemid-
delde afwezigheid? Graag een overzicht per jaar en per
provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

5. Parmi ces incidents, combien sont-ils dus à des
émeutes ou des manifestations qui ont dérapé? Quelles
autres causes éventuelles sont à l'origine des agressions?

5. Hoeveel van deze incidenten zijn te wijten aan uit de
hand gelopen rellen/betogingen? Welke andere oorzaken
zijn er voor de agressie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 629 de monsieur le
député Franky Demon du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 629 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 11 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003907
Question n° 630 de monsieur le député Franky Demon

du 11 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003907
Vraag nr. 630 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 11 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le franchissement de feux rouges par des cyclistes. Negeren stoplicht door fietsers.
Les signaux routiers B22 ou B23 autorisent les cyclistes

à franchir un feu rouge pour virer à droite ou aller tout
droit. Dans les autres cas, il est interdit aux cyclistes
d'ignorer les feux rouges. Chaque année, pourtant, des
cyclistes sont verbalisés pour cette infraction.

Het verkeersbord B22 of B23 geeft aan dat fietsers door
het rood licht mogen rijden om rechts af te slaan of recht-
door te rijden. In andere gevallen is het voor fietsers verbo-
den het stoplicht te negeren. Toch worden jaarlijks fietsers
beboet voor deze overtreding.

1. En 2018, 2019 et pendant le premier trimestre 2020,
combien de constats de cyclistes franchissant un feu rouge
ont-ils été établis? Pourriez-vous fournir un récapitulatif
par province et par zone de police pour la Flandre occiden-
tale?

1. Hoeveel vaststellingen werden in 2018, 2019 en het
eerste trimester van 2020 gedaan van fietsers die het stop-
licht negeerden? Graag een overzicht per provincie en voor
West-Vlaanderen een overzicht per politiezone.

2. Possédez-vous des données relatives à l'âge et au sexe
des contrevenants? Je souhaiterais obtenir un récapitulatif
par province et par zone de police pour la Flandre occiden-
tale.

2. Kunt u informatie geven over het geslacht en de leef-
tijd van de overtreders? Graag een overzicht per provincie
en voor West-Vlaanderen per politiezone.

3. Quelles ont été les sanctions infligées? 3. Welke sancties werden hieraan verbonden?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 17 juillet 2020, à la question n° 630 de monsieur le
député Franky Demon du 11 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 630 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 11 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003916
Question n° 631 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003916
Vraag nr. 631 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les violences et le harcèlement intra-policier. Intern geweld en pesterijen bij de politie.
Comme dans bon nombre de métiers, il existe malheu-

reusement aussi au sein de la police des collègues qui ne
s'entendent ou ne se respectent pas. Certains policiers sont
même harcelés par leurs propres collègues, ou pire encore,
sont victimes de violence physique.

Net zoals in vele andere beroepen het geval is, zijn er
helaas ook bij de politie collega's die het niet goed met
elkaar kunnen vinden of die geen respect voor elkaar
opbrengen. Sommige politieagenten worden zelfs gepest
of, erger nog, door hun collega's fysiek belaagd.

Dans ce cas, je suppose qu'il est très difficile de dénoncer
un soi-disant collègue car personne ne veut être le mou-
chard. À l'inverse, j'estime que le harcèlement, qu'il soit
physique ou psychique, n'a pas sa place au sein des forces
de l'ordre et doit résolument être combattu.

Ik veronderstel dat het in dergelijke gevallen zeer moei-
lijk is om een zogenaamde collega aan te klagen, want nie-
mand wil voor een verklikker doorgaan. Ik ben
daarentegen van oordeel dat fysieke of psychologische
geweldpleging niet thuishoort bij de ordediensten en vast-
beraden bestreden moet worden.
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1. Combien de dossiers d'harcèlement intra-policier ont
été ouverts ces dernières années? Combien de dossiers
pour violence entre collègues?

1. Hoeveel dossiers van pesterijen bij de politie werden
er de jongste jaren geopend? Hoeveel voor geweld tussen
collega's?

2. Existe-t-il une cellule au sein de la police pour rappor-
ter le harcèlement intra-policier?

2. Bestaat er een cel bij de politie om de interne peste-
rijen te rapporteren?

3. Comment la police compte-t-elle lutter contre ce genre
de problématique interne?

3. Hoe denkt de politie dit soort interne problemen te
bestrijden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 631 de madame la
députée Kattrin Jadin du 11 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 631 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 11 juni 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère au débat d'actualité du 10 juin 2020
concernant la problématique du harcèlement sexuel au sein
de la police.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het actualiteitsdebat van 10 juni 2020
met betrekking tot de problematiek van het ongewenst sek-
sueel gedrag binnen de politie.

DO 2019202003920
Question n° 632 de monsieur le député André Flahaut

du 11 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003920
Vraag nr. 632 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 11 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le harcèlement au sein de la police. Pesterijen en ongewenst seksueel gedrag bij de politie.
La presse revient une nouvelle fois sur des faits graves de

harcèlement moral et sexuel au sein de la police intégrée,
certains mettant en cause un haut responsable de la police
fédérale.

In de pers zijn er opnieuw berichten verschenen over ern-
stige gevallen van pestgedrag en ongewenst seksueel
gedrag bij de geïntegreerde politie. Bij sommige daarvan
komt zelfs een topman van de federale politie in opspraak.

À cet égard, j'ai demandé au Comité P de réaliser une
enquête sur le sujet.

In dat verband heb ik het Comité P verzocht hierover een
onderzoek in te stellen.

Toutefois, je me permets d'ores et déjà de vous interroger
sur la façon dont cette problématique est gérée par vos ser-
vices.

Ik neem evenwel nu al de gelegenheid te baat om u te
ondervragen over de manier waarop deze problematiek
door uw diensten aangepakt wordt.

1. Combien y a-t-il eu de plaintes formelles ou infor-
melles pour ce qui concerne les risques psychosociaux?

1. Hoeveel formele of informele klachten in verband met
psychosociale risico's waren er in totaal?

2. Combien y a-t-il eu de plaintes auprès de l'Inspection
sociale? Quelles sont les suites données à ces plaintes?

2. Hoeveel klachten werden er bij de Sociale Inspectie
ingediend? In welke mate werd er gevolg aan die klachten
gegeven?

3. Combien de dossiers ont fait l'objet de procédures
judiciaires?

3. Voor hoeveel dossiers werden er gerechtelijke proce-
dures opgestart?

4. Par rapport à d'autres services publics, la police est-
elle plus particulièrement exposée aux risques psychoso-
ciaux? Une étude spécifique a-t-elle été menée sur ces
risques?

4. Wordt de politie in vergelijking met andere openbare
diensten in hogere mate blootgesteld aan psychosociale
risico's? Werd er aan die risico's al een specifieke studie
gewijd?
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5. Dispose-t-on d'une analyse globale de ces phéno-
mènes, éventuellement réalisée par la Direction générale
"Humanisation du travail", chargée au sein du SPF Emploi
de l'application de la loi sur le bien-être au travail? Ce ser-
vice est-il compétent pour la police? Dans la négative, quel
service a pour mission de veiller à son application?

5. Beschikken we over een algemene analyse van deze
fenomenen, desgevallend uitgevoerd door de Algemene
directie Humanisering van de Arbeid, die bij de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg belast is met
de toepassing van de wet betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk. Is die dienst
bevoegd voor de politie? Zo niet, welke dienst heeft als
opdracht te waken over de toepassing ervan?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 632 de monsieur le
député André Flahaut du 11 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 632 van de heer volksvertegenwoordiger André
Flahaut van 11 juni 2020 (Fr.):

J'attire l'attention sur le fait que depuis la modification de
la loi en 2014, il existe une procédure interne spécifique
accessible aux travailleurs qui estiment subir un dommage
découlant des risques psychosociaux au travail. Une dis-
tinction est faite entre deux types de procédures: l'interven-
tion psychosociale formelle et informelle. Les deux
procédures sont accessibles pour des faits de violence, har-
cèlement moral ou sexuel au travail mais également pour
toutes autres situations dans lesquelles il est question de
problèmes psychosociaux au travail.

Ik vestig de aandacht op het feit dat sinds de wetswijzi-
ging van 2014 er een specifieke procedure bestaat, toegan-
kelijk voor alle werknemers die menen schade te
ondervinden ten gevolge van psychosociale risico's op het
werk. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen twee types
van procedures: de informele psychosociale interventie en
de formele psychosociale interventie. Beide procedures
kunnen toegepast worden bij feiten van geweld, pesterijen
of ongewenst seksueel gedrag op het werk, alsook bij alle
andere situaties waarbij er sprake is van psychosociale pro-
blemen op het werk.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

La police fédérale ne dispose pas de données relatives au
nombre de plaintes auprès de l'Inspection sociale. Je vous
invite donc à vous adresser aux ministres compétents en la
matière.

De federale politie beschikt niet over gegevens over het
aantal klachten bij de Sociale Inspectie. Ik nodig u dan ook
uit contact op te nemen met de bevoegde ministers in deze
zaak.

Quant au nombre de dossiers faisant l'objet de procédures
judiciaires, ni le service juridique, ni le service de contrôle
interne de la police fédérale ne disposent de données en la
matière; a fortiori, non plus pour la police locale. Je vous
invite dès lors d'adresser cette question au ministre de la
Justice.

Wat het aantal dossiers betreft die het onderwerp uit-
maakten van een gerechtelijke procedure beschikken noch
de juridische dienst van de federale politie, noch de interne
controledienst van de federale politie over gegevens, ook
niet met betrekking tot de lokale politiediensten. Ik nodig u
uit om deze vraag te richten tot de minister van Justitie.

En raison de la nature spécifique du travail policier,
celui-ci est souvent confronté à des situations qui peuvent
avoir un impact sur sa situation psychosociale.

Door het specifieke karakter van het politiewerk wordt
de politie vaak geconfronteerd met situaties die mogelijk
een impact kunnen hebben op hun psychosociale toestand.

Cependant, comme déjà indiqué lors de la commission de
l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des Matières
administratives du 10 juin 2020, les résultats de l'analyse
de risques "aspects psychosociaux" de 2018 nous montrent
que les chiffres de la police fédérale ne diffèrent guère,
voire pas du tout, de ceux d'un autre employeur belge. C'est
une constatation.

Maar zoals reeds aangegeven tijdens de commissie voor
Binnenlandse zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuursza-
ken van 10 juni 2020, blijkt uit de resultaten van de risi-
coanalyse "psychosociale aspecten" van 2018 dat de cijfers
voor de federale politie nauwelijks of helemaal niet ver-
schillen van die van een andere Belgische werknemer. Dit
is een observatie.
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Mes services n'ont pas connaissance d'une étude spéci-
fique à ce sujet.

Mijn diensten hebben geen kennis van een specifieke stu-
die hieromtrent.

La police fédérale n'a pas connaissance d'une analyse
globale de ces phénomènes. La direction générale "Huma-
nisation du travail" est compétente pour superviser l'appli-
cation de la loi sur le bien-être au travail pour tous les
collaborateurs, police fédérale y compris. S'il échet, il
revient au ministre de l'Emploi d'y répondre.

De federale politie heeft geen kennis van een algemene
studie van deze fenomenen. De Algemene directie "Huma-
nisering van het Werk" is competent voor het toezicht op
de naleving van de wet op het welzijn op het werk voor alle
werknemers; dus ook voor de federale politie. Het komt
aan de minister van Werk toe om hierop te antwoorden.

DO 2019202003934
Question n° 633 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003934
Vraag nr. 633 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Événements classés en-dessous de l'échelle INES (QO
6648C).

Gebeurtenissen op niveau 0 (buiten schaal) van de INES-
schaal (MV 6648C).

Les événements classés en-dessous de l'échelle INES
(International Nuclear and radiological Event Scale) ne
font à ce jour pas systématiquement l'objet d'une communi-
cation de la part de l'Agence fédérale de contrôle nucléaire
sur son site web.

Over de gebeurtenissen die ingedeeld worden op het
niveau 0 (buiten schaal) van de INES-schaal (International
Nuclear and Radiological Event Scale) publiceert het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) niet
systematisch een mededeling op zijn website.

Quels sont les événements classés en-dessous de l'échelle
INES survenus ces six derniers mois dans des établisse-
ments nucléaires en Belgique? Quelles étaient les causes
de ces incidents?

Welke onregelmatigheden van INES-niveau 0 deden er
zich de voorbije zes maanden voor in de nucleaire inrich-
tingen in België? Wat was telkens de oorzaak van de vast-
gestelde onregelmatigheid?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 633 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 633 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):

En ce qui concerne les communications de l'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) en rapport avec
l'échelle INES, je vous l'ai déjà rappelé à plusieurs reprises
(voir vos questions écrites n° 198 du 10 octobre 2019,
Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 6 et
n° 1913): les événements sans importance pour la sûreté
radiologique ou nucléaire sont classés "en dessous de
l'échelle" (parfois également décrit comme "classé au
niveau 0").

Met betrekking tot de mededelingen van het Federaal
agentschap voor nucleaire controle (FANC) in verband met
de INES-schaal heb ik u al meermaals het volgende gezegd
(zie uw schriftelijke vragen nr. 198 van 10 oktober 2019,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020 nr. 6 en
nr. 1913): gebeurtenissen die onbelangrijk zijn voor de
nucleaire of radiologische veiligheid worden "onder de
schaal" geclassificeerd (soms ook omschreven als "geclas-
sificeerd op het niveau 0").

Toutefois, la politique de communication de l'AFCN ne
se base pas uniquement sur le classement INES de l'évène-
ment et dépend de bien d'autres facteurs qui sont analysés
au cas par cas, tels que le contexte, la nécessité d'apporter
des informations complémentaires au public, etc. La com-
munication de l'AFCN a donc pour but de soutenir sa mis-
sion de protection de la population, des travailleurs et de
l'environnement.

Het communicatiebeleid van het FANC steunt echter niet
alleen op de INES-classificatie van de gebeurtenis, maar
hangt ook af van tal van andere factoren die geval per
geval bestudeerd worden, zoals de context, de noodzaak
om bijkomende informatie mee te geven aan het publiek,
enz. De communicatie van het FANC strekt ertoe zijn mis-
sie met betrekking tot het beschermen van de bevolking, de
werknemers en het leefmilieu te ondersteunen.
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Depuis le 1er janvier 2020, dix évènements ont été clas-
sés au niveau 0 de l'échelle INES. Il s'agit donc d'évène-
ments pour lesquels une analyse INES a été effectuée mais
dont le résultat a indiqué qu'il n'y avait aucun impact sur la
sûreté ou la radioprotection.

Sinds 1 januari 2020 werden tien gebeurtenissen geclas-
sificeerd op niveau 0 van de INES-schaal. Het gaat om
gebeurtenissen waarvoor een INES-analyse werd uitge-
voerd, maar waarvan het resultaat heeft uitgewezen dat er
geen enkele impact was op de veiligheid of de bescher-
ming tegen stralen.

Vu qu'il s'agit d'évènements extrêmement techniques ou
impliquant le non-respect de procédures très techniques -
mais je tiens à répéter sans aucun impact sur la sûreté - je
vais me contenter de vous donner un bref aperçu de
quelques évènements type.

Aangezien het gaat om zeer technische gebeurtenissen of
gebeurtenissen waarbij de zeer technische procedures niet
nageleefd werden - maar ik blijf het herhalen, gebeurtenis-
sen zonder enige impact op de veiligheid - ga ik hierbij
slechts een kort overzicht geven van enkele typische voor-
vallen.

Le 11 mai 2020 une perte de l'alimentation électrique a
eu lieu sur le site du Joint Research Center de la Commis-
sion européenne à Geel. Les diesels de secours ont automa-
tiquement démarré. L'alimentation générale a été rétablie
24 minutes plus tard.

Op 11 mei 2020 was er een stroomverlies op de site van
het Gemeenschappelijk Centrum voor Onderzoek van de
Europese Commissie in Geel. De nooddieselgeneratoren
zijn automatisch in werking getreden. De algemene
stroomtoevoer was 24 minuten later hersteld.

Le 27 février 2020 le service de maintenance a remarqué
qu'un essai périodique sur les chaines d'instrumentation
nucléaire externe, requis par les "Spécifications techniques
d'exploitation" n'avait pas été réalisé sur Tihange 1. La
non-réalisation de cet essai n'a pas engendré de défaut au
système de mesure. Il ne concerne pas une exposition
d'individus à des radiations ionisantes et aucun manque-
ment dans le contrôle des matières radioactives n'a été
constaté.

Op 27 februari 2020 heeft de onderhoudsdienst opge-
merkt dat een periodieke test van de externe nucleaire
instrumentatieketens, die vereist is volgens de "Technische
exploitatiespecificaties", niet gerealiseerd werd in Tihange
1. Dit voorval heeft geen fout in het meetsysteem veroor-
zaakt. Er werden geen individuen blootgesteld aan ionise-
rende stralingen en er werden geen gebreken vastgesteld
bij de controle van de radioactieve stoffen.

Hormis ces événements classés INES 0, l'Agence est
également formellement informée par ses exploitants
d'évènements mineurs ou des informations sur certaines
opérations particulières sur site pour lesquels l'Agence ou
le Centre de Crise pourraient être amené à répondre à une
inquiétude du public. Ces déclarations ne font pas l'objet
d'une analyse INES, car n'ayant aucun impact possible sur
la sûreté nucléaire ou la radioprotection. Il s'agit ici d'évè-
nements tels que la venue d'un service de secours sur site;
des informations préalables à des tirs de gammagraphies
qui pourraient être détectés par les balises du réseau TELE-
RAD de l'AFCN, etc.

Naast deze als INES 0-geclassificeerde gebeurtenissen,
wordt het Agentschap door de exploitanten ook formeel op
de hoogte gebracht van kleinere gebeurtenissen of van spe-
cifieke operaties op de sites, waarvoor het Agentschap of
het Crisiscentrum zou moeten optreden om de bevolking
gerust te stellen. Deze aangiftes worden niet op basis van
de INES-schaal geanalyseerd, omdat de gebeurtenissen
geen enkele impact hebben op de nucleaire veiligheid of op
de bescherming tegen stralingen. Het gaat hier om gebeur-
tenissen zoals het arriveren van een hulpverleningsdienst
op de site, gammagrafie gedetecteerd door de TELERAD-
meetstations van het FANC, enz.
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DO 2019202003935
Question n° 634 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003935
Vraag nr. 634 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Tecnubel/Transnubel/ECS à Villers-le-Bouillet (QO
6643C).

Site van Tecnubel-Transnubel-ECS in Villers-le-Bouillet
(MV 6643C).

1. Quelles sont les missions précises de gestion des
déchets radioactifs et de démantèlement de Tecnubel,
Transnubel et ECS à Villers-le-Bouillet que l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN) contrôle?

1. Welke opdrachten werden er precies toegewezen aan
Tecnubel, Transnubel en ECS voor de behandeling van
radioactief afval en de ontmanteling op de site van Villers-
le-Bouillet, die onder toezicht van het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle (FANC) staat?

2. Quel volume et quels types de déchets radioactifs Tec-
nubel, Transnubel et ECS sont-ils autorisés à gérer sur
leurs sites de Villers-le-Bouillet?

2. Welk volume en welke soort radioactief afval mogen
Tecnubel, Transnubel en ECS op hun sites in Villers-le-
Bouillet beheren?

3. L'AFCN a-t-elle délivré une autorisation de charge-
ment, transport, emballage et entreposage de matériaux
radioactifs et de déchets nucléaires vers ces sites de Vil-
lers-le-Bouillet? Si oui, quand ces autorisations ont-elles
été délivrées?

3. Heeft het FANC een vergunning afgeleverd voor het
laden, vervoeren en verpakken van radioactief materiaal en
kernafval om het naar deze sites in Villers-le-Bouillet te
brengen en er op te slaan? Zo ja, wanneer werden die ver-
gunningen afgeleverd?

4. Quel est le niveau de radioactivité des matériaux entre-
posés par ces sociétés à Villers-le-Bouillet?

4. Welk niveau van radioactieve stralings heeft het mate-
riaal dat door deze bedrijven in Villers-le-Bouillet opgesla-
gen wordt?

5. Quelle est la protection mise en place contre les rayon-
nement ionisants à Villers-le-Bouillet?

5. Met welke bescherming tegen ioniserende straling
werd de site van Villers-le-Bouillet uitgerust?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 634 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 634 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):

En ce qui concerne les autorisations de création et
d'exploitation, Transnubel est autorisée depuis le
17 septembre 2018 en tant qu'établissement de classe II et
ce, pour une durée de 15 ans. La société doit donc se
conformer à l'ensemble de la réglementation relative à la
protection des dangers contre les rayonnements ionisants, à
savoir l'arrêté royal du 20 juillet 2001. Cette autorisation
porte plus spécifiquement sur: le stockage d'emballages et
de colis de transport vides et fermés mais contenant des
contaminations résiduelles; le stockage de conteneurs ISO
(Organisation internationale de normalisation/normes
convenues à l'échelon international par des experts) conte-
nant des matériels et outils devant être manipulés afin
d'assurer leur traitement, leur maintenance et/ou leur répa-
ration; le stockage de sources radioactives; le traitement
(découpe, décontamination, etc.) de matériaux activés et/
ou contaminés en vue de leur conditionnement pour éva-
cuation vers l'Organisme national des déchets radioactifs et
des matières fissiles enrichies (ONDRAF) ou des filières
appropriées.

Wat de oprichtings- en exploitatievergunningen betreft,
heeft Transnubel sinds 17 september 2018 een vergunning
als inrichting klasse II voor een duur van 15 jaar. De ven-
nootschap moet zich dus houden aan alle regelgeving
betreffende de bescherming tegen de gevaren van ionise-
rende stralingen, met name het koninklijk besluit van
20 juli 2001. Deze vergunning betreft meer in het bijzon-
der: opslag van lege en afgesloten verpakkingen en trans-
portcolli's die residuele besmettingen bevatten; opslag van
ISO-containers (Internationale Organisatie voor Standaar-
disatie/normen die deskundigen op internationaal niveau
overeengekomen zijn) met materiaal en tools die gemani-
puleerd moeten worden om hun verwerking, onderhoud en/
of herstelling te verzekeren; opslag van radioactieve bron-
nen; verwerking (versnijding, decontaminatie, enz.) van
geactiveerde en/of gecontamineerde materialen om ze te
kunnen verpakken en evacueren naar de Nationale Instel-
ling voor Radioactief Afval en verrijkte Splijtstoffen
(NIRAS) of naar andere gepaste dochterinstellingen.
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Je tiens donc à souligner que le site de Transnubel à Vil-
lers-le-Bouillet n'est pas un site d'entreposage de déchets
radioactifs, mais bien un établissement de traitement inter-
médiaire de matières et matériaux destinés à devenir des
déchets à gérer par le client de Transnubel, belge ou étran-
ger, respectivement pour évacuation vers l'ONDRAF ou
une filiale appropriée étrangère.

Ik moet hierbij dus onderstrepen dat de site van Transnu-
bel in Villers-le-Bouillet geen opslagsite van radioactief
afval is, maar wel een inrichting waar stoffen en materialen
tussentijds verwerkt worden tot afval, dat zelf beheerd
moet worden door de Belgische of buitenlandse klant van
Transnubel, respectievelijk voor evacuatie naar de NIRAS
of naar een geschikte buitenlandse dochterinstelling.

En ce qui concerne les autorisations relatives au trans-
port, Transnubel est un transporteur agréé selon l'arrêté
royal du 22 octobre 2017 concernant le transport de mar-
chandises dangereuses de la classe 7 (arrêté royal Trans-
port).

Wat de transportvergunningen betreft, is Transnubel een
erkende transporteur overeenkomstig het koninklijk besluit
van 22 oktober 2017 betreffende het vervoer van gevaar-
lijke goederen van de klasse 7 (koninklijk besluit Vervoer).

En ce qui concerne les autorisations de création et
d'exploitation et les niveaux de radioactivité, l'isotope pré-
pondérant à considérer dans le cadre des activités de Trans-
nubel sur son site de Villers-le-Bouillet est le cobalt 60
(Co-60), qui est limité pour ce site à 100 gigabecquerel.
Des sources scellées ponctuelles sont également utilisées:
celles-ci sont limitées à 100 terabecquerel maximum par
source et à 1.000 terabecquerel maximum pour l'établisse-
ment. D'autres sources de calibration d'un niveau de
radioactivité plus faibles sont également autorisées.

Met betrekking tot de oprichtings- en exploitatievergun-
ningen en de niveaus van radioactiviteit, is de overheer-
sende isotoop in het kader van de activiteiten van
Transnubel in Villers-le-Bouillet, Kobalt 60 (Co-60), op
deze site beperkt tot 100 gigabecquerel. Punctueel wordt
ook gebruik gemaakt van verzegelde radioactieve bronnen:
beperkt tot maximaal 100 terabecquerel per bron en tot
maximaal 1.000 terabecquerel voor de inrichting. Andere,
meer zwakke, bronnen van kalibratie van een radioactivi-
teitsniveau zijn eveneens toegelaten.

Concernant les volumes, tous les déchets créés issus des
matières et matériaux provenant de clients de Transnubel
sont destinés à être renvoyés aux clients belges ou étran-
gers concernés. Le volume de déchets pour lequel Trans-
nubel est responsable (p. ex. filtres, équipements de
protection individuelle de son personnel), est estimé à 4 m3
par an.

Wat de volumes betreft, wordt al het gemaakte afval dat
afkomstig is van stoffen en materialen van klanten van
Transnubel, teruggestuurd naar de desbetreffende Belgi-
sche of buitenlandse klanten. Het afvalvolume waarvoor
Transnubel verantwoordelijk is (bijvoorbeeld filters, per-
soonlijke beschermingsmiddelen van het personeel), wordt
geraamd op 4 m3 per jaar.

Outre les inspections relatives au transport (cinq inspec-
tions ponctuelles par an), Transnubel est soumis à l'inspec-
tion par lAgence fédérale de contrôle nucléaire de la sûreté
et de la radioprotection de ses activités autorisées sur le site
de Villers-le-Bouillet.

Naast de inspecties betreffende het transport (vijf punctu-
ele inspecties per jaar), worden de activiteiten van Tran-
snubel op de site in Villers-le-Bouillet, wat de veiligheid en
de bescherming tegen stralingen betreft, tevens geïnspec-
teerd door het Federaal agentschap voor nucleaire controle.

Au vu du risque évalué pour cet établissement, la fré-
quence est fixée à une inspection tous les trois ans. La der-
nière inspection en date du 13 septembre 2019 n'a révélé
aucune infraction dans le chef de Transnubel.

Gelet op het risico voor deze inrichting, gebeurt derge-
lijke inspectie om de drie jaar. De laatste inspectie dateert
van 13 september 2019; er werd toen geen enkele inbreuk
bij Transnubel vastgesteld.
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DO 2019202003936
Question n° 635 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003936
Vraag nr. 635 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incident à Tihange 1 (QO 6647C). Incident bij de kernreactor Tihange 1 (MV 6647C).
L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a

annoncé le 29 mai 2020 que "Lors de travaux sur un réser-
voir d'eau sur le réacteur Tihange 1, il s'est produit, suite au
bouchage de l'entrée d'air, une dépression dans le réservoir.
Cela a provoqué la déformation des parois de celui-ci.".

Op 29 mei 2020 deelde het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) het volgende mee: "tijdens
werken aan een waterreservoir op de kernreactor Tihange
1, is, door verstopping van de luchttoevoer, onderdruk ont-
staan in het reservoir. Hierdoor zijn de wanden van het
reservoir vervormd geraakt."

1. L'événement a-t-il été classé sur l'échelle INES? 1. Op welk niveau van de INES-schaal werd deze
gebeurtenis ingedeeld?

2. Quel est le volume du réservoir d'eau qui a été
déformé?

2. Wat is de inhoud van het waterreservoir dat vervormd
geraakt is?

3. L'erreur est-elle d'origine humaine ou purement tech-
nique? Si l'erreur est humaine, quelle en est la cause? Cette
erreur pourrait-elle potentiellement se reproduire sur
d'autres réacteurs en Belgique?

3. Betrof het hier een menselijke fout dan wel een louter
technisch probleem? Indien het een menselijke fout betrof,
wat was daar dan de oorzaak van? Zou die vergissing zich
mogelijkerwijs ook kunnen herhalen bij andere kernreacto-
ren in België?

4. Quelles mesures l'AFCN compte-t-elle imposer à
l'exploitant Engie Electrabel pour prévenir ce risque de
déformation grave du réservoir d'eau de refroidissement du
réacteur à l'avenir?

4. Welke maatregelen zal het FANC de exploitant Engie
Electrabel opleggen om in de toekomst het risico op ern-
stige vervorming van het waterreservoir voor de koeling
van de reactor te voorkomen?

5. Comment le circuit primaire de la centrale nucléaire
est-il protégé contre des intrusions de corps étrangers pou-
vant boucher les canalisations?

5. Hoe wordt het primaire circuit van de kerncentrale
beschermd tegen het binnendringen van vreemde objecten
die de leidingen kunnen verstoppen?

6. Quand le réservoir sera-t-il réparé? 6. Wanneer zal het waterreservoir hersteld worden?
7. Pourquoi le redémarrage du réacteur de Tihange 1

n'est-il pas prévu avant le 31 décembre 2020?
7. Waarom is de heropstart van de reactor Tihange 1 niet

vóór 31 december 2020 ingepland?
8. L'AFCN pourrait-elle fournir un compte-rendu

exhaustif de l'incident en question?
8. Zou het FANC een exhaustief verslag van het incident

in kwestie kunnen overleggen?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 17 juillet 2020, à la question n° 635 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 635 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):
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L'exploitant Electrabel a annoncé le 28 mai 2020 le
report de la date de redémarrage du réacteur de Tihange 1 à
la fin décembre 2020. Comme l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) l'a également annoncé le
28 mai en toute transparence sur son site web ce report est
consécutif à l'endommagement d'un réservoir d'eau borée
lors d'une opération de maintenance. Ce réservoir, norma-
lement maintenu à pression atmosphérique à l'aide d'un
évent, a été mis accidentellement en dépression durant une
opération de pompage du réservoir car l'évent avait été
obturé afin d'éviter que des corps étrangers pénètrent dans
ce réservoir. Cette opération de bouchage des réservoirs
lors des opérations de maintenance durant lesquelles des
ouvriers peuvent passer à côté des ouvertures est une pra-
tique courante et recommandée en centrale nucléaire.

Op 28 mei 2020 heeft exploitant Electrabel aangekon-
digd dat de heropstarting van de reactor Tihange 1 tot eind
december 2020 uitgesteld wordt. Zoals het Federaal agent-
schap voor nucleaire controle (FANC) op 28 mei ook in
alle transparantie op zijn website aankondigde, is dit uitstel
het gevolg van de beschadiging van een waterreservoir tij-
dens een onderhoudsoperatie. Dit reservoir, waarin de
atmosferische druk normaal op peil gehouden wordt door
middel van luchttoevoer, werd tijdens een pompoperatie
per ongeluk in onderdruk gezet omdat de luchttoevoer ver-
stopt zat, teneinde te vermijden dat vreemde deeltjes dit
reservoir zouden binnendringen. Het dichtstoppen van de
reservoirs bij onderhoudsoperaties, tijdens welke arbeiders
naast de openingen kunnen passeren, is in kerncentrales
een courante praktijk die aanbevolen wordt.

Il semblerait qu'à la suite d'une erreur humaine, il y ait eu
confusion sur le bouchon à utiliser, un bouchon étanche à
l'air ayant été placé à la place du bouchon inétanche à l'air,
prévu pour cette opération.

Naar aanleiding van een menselijke fout zou er blijkbaar
verwarring geweest zijn over welke knop voor deze opera-
tie gebruikt moest worden. Er zou een luchtdichte knop
geplaatst zijn in plaats van een niet-luchtdichte knop.

En conséquence, lors du pompage du réservoir, le niveau
d'eau s'est abaissé générant une mise en dépression par
aspiration gravitaire de l'air contenu dans le réservoir.

Daardoor is bij het lozen van het reservoir het waterni-
veau gedaald, waardoor er een onderdruk is ontstaan door
aanzuiging van de lucht in het reservoir.

La mise en dépression de ce réservoir, non conçu pour ce
risque, a engendré des déformations importantes.

Dit reservoir, dat niet tegen onderdruk bestand is, is daar-
door vervormd geraakt.

Le réservoir n'étant pas nécessaire dans l'état du réacteur
actuel, le problème rencontré n'a posé aucun problème de
sûreté nucléaire. En conséquence de quoi, une analyse
INES (International Nuclear and radiological Event
Scale) de l'évènement n'est pas nécessaire.

Aangezien het reservoir momenteel niet noodzakelijk is
voor de huidige reactor, heeft het probleem geen impact
gehad op de nucleaire veiligheid. Een analyse van de
gebeurtenis op basis van de INES-schaal (International
Nuclear and radiological Event Scale) is dan ook niet
nodig.

Concernant la date de redémarrage du réacteur, l'AFCN
souligne que la nouvelle date découle de considérations
organisationnelles internes à Electrabel. L'AFCN ne se
positionne jamais sur les dates proposées par l'exploitant.

Met betrekking tot de datum van de heropstarting van de
reactor, benadrukt het FANC dat de nieuwe datum voort-
vloeit uit interne organisatorische overwegingen bij Elec-
trabel. Het FANC doet nooit een uitspraak over de door de
exploitant voorgestelde data.
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DO 2019202003937
Question n° 636 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003937
Vraag nr. 636 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Prolongation de l'arrêt de Tihange 1 (QO 6633C). Verlenging van de stillegging van Tihange 1 (MV 6633C).
Alors que Tihange 1 devait normalement redémarrer le

10 juillet 2020 (le fournisseur d'électricité, Electrabel, vou-
lait éviter "tout risque de coupure de courant" et avait d'ail-
leurs décidé de ne rien changer au calendrier de révision de
la centrale nucléaire de Tihange malgré les demandes de
suspension des travaux des syndicats), il a été annoncé le
28 mai que le réacteur ne recommencerait sa production
que le 31 décembre 2020.

Hoewel Tihange 1 normaal gezien op 10 juli 2020 moest
heropstarten (de stroomleverancier Electrabel wilde naar
eigen zeggen immers alle risico op stroomonderbrekingen
voorkomen en had overigens aangekondigd dat hij,
ondanks de vragen van de vakbonden om de werkzaamhe-
den op te schorten, niets zou wijzigen aan het tijdpad voor
het nazicht van de kerncentrale), werd er op 28 mei aange-
kondigd dat de kernreactor pas vanaf 31 december 2020
opnieuw zou opstarten.

Quelles sont les causes de la prolongation de la durée de
l'arrêt de Tihange 1?

Wat zijn de oorzaken van de verlengde stillegging van
Tihange 1?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 636 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 636 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):

L'exploitant Electrabel a annoncé le 28 mai 2020 le
report de la date de redémarrage du réacteur de Tihange 1 à
la fin décembre 2020. Comme l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) l'a également annoncé le
28 mai en toute transparence sur son site web, ce report est
consécutif à l'endommagement d'un réservoir d'eau borée
lors d'une opération de maintenance. Ce réservoir, norma-
lement maintenu à pression atmosphérique à l'aide d'un
évent, a été mis accidentellement en dépression durant une
opération de pompage du réservoir car l'évent avait été
obturé afin d'éviter que des corps étrangers pénètrent dans
ce réservoir. Cette opération de bouchage des réservoirs
lors des opérations de maintenance durant lesquelles des
ouvriers peuvent passer à côté des ouvertures est une pra-
tique courante et recommandée en centrale nucléaire.

Op 28 mei 2020 heeft exploitant Electrabel aangekon-
digd dat de heropstart van de reactor Tihange 1 tot eind
december 2020 uitgesteld wordt. Zoals het Federaal agent-
schap voor nucleaire controle (FANC) op 28 mei ook in
alle transparantie op zijn website aankondigde, is dit uitstel
het gevolg van de beschadiging van een waterreservoir tij-
dens een onderhoudsoperatie. Dit reservoir, waarin de
atmosferische druk normaal op peil gehouden wordt door
middel van luchttoevoer, werd tijdens een pompoperatie
per ongeluk in onderdruk gezet omdat de luchttoevoer ver-
stopt zat, teneinde te vermijden dat vreemde deeltjes dit
reservoir zouden binnendringen. Het dichtstoppen van de
reservoirs bij onderhoudsoperaties, tijdens welke arbeiders
naast de openingen kunnen passeren, is in kerncentrales
een courante praktijk die aanbevolen wordt.

Il semblerait qu'à la suite d'une erreur humaine, il y ait eu
confusion sur le bouchon à utiliser, un bouchon étanche à
l'air ayant été placé à la place du bouchon inétanche à l'air,
prévu pour cette opération.

Naar aanleiding van een menselijke fout zou er blijkbaar
verwarring geweest zijn over welke knop voor deze opera-
tie gebruikt moest worden. Er zou een luchtdichte knop
geplaatst zijn in plaats van een niet-luchtdichte knop.

En conséquence, lors du pompage du réservoir, le niveau
d'eau s'est abaissé générant une mise en dépression par
aspiration gravitaire de l'air contenu dans le réservoir.

Daardoor is bij het lozen van het reservoir het waterni-
veau gedaald, waardoor er een onderdruk is ontstaan door
aanzuiging van de lucht in het reservoir.

La mise en dépression de ce réservoir, non conçu pour ce
risque, a engendré des déformations importantes.

Dit reservoir, dat niet tegen onderdruk bestand is, is daar-
door vervormd geraakt.
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Le réservoir n'étant pas nécessaire dans l'état du réacteur
actuel, le problème rencontré n'a posé aucun problème de
sûreté nucléaire. En conséquence de quoi, une analyse
INES (International Nuclear and radiological Event
Scale) de l'évènement n'est pas nécessaire.

Aangezien het reservoir momenteel niet noodzakelijk is
voor de huidige reactor, heeft het probleem geen impact
gehad op de nucleaire veiligheid. Een analyse van de
gebeurtenis op basis van de INES-schaal (International
Nuclear and radiological Event Scale) is dan ook niet
nodig.

Concernant la date de redémarrage du réacteur, l'AFCN
souligne que la nouvelle date découle de considérations
organisationnelles internes à Electrabel. L'AFCN ne se
positionne jamais sur les dates proposées par l'exploitant.

Met betrekking tot de datum van de heropstart van de
reactor, benadrukt het FANC dat de nieuwe datum voort-
vloeit uit interne organisatorische overwegingen bij Elec-
trabel. Het FANC doet nooit een uitspraak over de door de
exploitant voorgestelde data.

DO 2019202003938
Question n° 637 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003938
Vraag nr. 637 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Lutte contre l'extrême droite (QO 6533C). Strijd tegen extreemrechts (MV 6533C).
Le magazine #Investigation de la RTBF a mené une

enquête de plusieurs mois sur le Vlaams Belang après ses
résultats importants aux élections de mai 2019.

Het RTBF-magazine #Investigation heeft na de goede
stembusuitslag van het Vlaams Belang in mei 2019 een
onderzoek van meerdere maanden naar die partij gevoerd.

Dans ce reportage diffusé fin mai 2020, il a été indiqué
que 44 propositions du programme du Vlaams Belang sont
contraires à la Déclaration Universelle des Droits de
l'Homme.

In die reportage, die eind mei 2020 uitgezonden werd,
werd er aangetoond dat 44 voorstellen uit het programma
van het Vlaams Belang in strijd zijn met de Universele
Verklaring van de Rechten van de Mens.

Cette recrudescence de l'extrême droite fait craindre le
pire et nous rappelle combien les démons du passé son tou-
jours bien présents dans notre société.

Het succes van extreemrechts doet het ergste vrezen en
herinnert ons eraan hoezeer de demonen uit het verleden
nog steeds sterk in onze samenleving aanwezig zijn.

Cette manifestation du rejet de l'autre se structure au sein
de ce parti, mais pas seulement.

De uiting van verwerping van wie anders is, is structureel
in de partij verankerd, maar niet alleen daar.

1. Avez-vous connaissance de l'existence de groupes
d'extrême droite présents sur notre territoire? Dans l'affir-
mative, comment sont-ils repartis et sur base de quels indi-
cateurs vos services en prennent-ils connaissance et
réagissent-ils?

1. Heeft u kennis van het bestaan van extreemrechtse
groepen op ons grondgebied? Zo ja, hoe zijn ze over het
land verspreid en op basis van welke indicatoren kunnen
uw diensten die groeperingen opsporen en daarop reage-
ren?

2. Quelles sont les mesures mises en place afin de lutter
contre ces groupuscules qui défendent des idées contraires
notamment à la Déclaration Universelle des Droits de
l'Homme?

2. Welke maatregelen worden er genomen om op te tre-
den tegen die groeperingen, die ideeën aanhangen die
onder meer met de Universele Verklaring van de Rechten
van de Mens in strijd zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 637 de monsieur le
député Benoît Friart du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 637 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 12 juni 2020 (Fr.):

L'extrémisme de droite fait l'objet d'une surveillance
étroite et permanente dans le cadre du Plan Radicalisme
(Plan R). Pour garantir un bon suivi et surtout la détection
en temps utile des problèmes de radicalisation, y compris
l'extrémisme de droite, nous avons créé des structures qui
permettent:

Binnen het kader van het Plan Radicalisme (Plan R)
wordt het rechts-extremisme van nabij en op continue basis
opgevolgd. Voor het goed opvolgen en vooral het tijdig
detecteren van problemen van radicalisering, inclusief
rechts-extremisme, hebben we structuren gecreëerd, die
het mogelijk maken:
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- aux services de rassembler et échanger des informa-
tions;

- voor de diensten om informatie te verzamelen en uit te
wisselen;

- une détection précoce; - dat er aan vroegdetectie wordt gedaan;
- de mettre en place un ordre de priorité; - dat er wordt geprioritiseerd;
- de décider du service le mieux placé pour prendre telle

ou telle mesure.
- dat er wordt afgesproken welke dienst het best geplaatst

is om welke maatregel te nemen.
Comme vous le savez, je parle ici des structures du Plan

d'Action Radicalisme, à savoir les Task Forces locales
(TFL) et les Cellules de sécurité intégrales locales (CSIL).

Zoals u weet, heb ik het hier over de structuren van het
Actieplan Radicalisme, namelijk de Lokale Taskforces
(LTF) en de Lokale Integrale Veiligheidscellen (LIVC).

La prévention de la radicalisation, au sens le plus large
du terme, est également importante à cet égard. Dans notre
pays, celle-ci relève de la responsabilité de nombreux
acteurs et services, notamment au niveau régional et local.

Belangrijk hierbij is ook de preventie van radicalisering,
in de breedste zin van het woord. Dat is in dit land een ver-
antwoordelijkheid van vele actoren en diensten, niet in het
minst het regionale en lokale niveau.

La police surveille actuellement 12 groupes à l'idéologie
d'extrême droite. Dans le cadre du Plan R, la police contri-
bue au suivi de l'extrême droite violente au sein du groupe
de travail "Extrême droite" ainsi qu'en participant, au sein
des task forces locales, au suivi multidisciplinaire des indi-
vidus radicalisés. Des dossiers judiciaires sont ouverts dans
les cas ou des infractions pénales sont constatées et sur ini-
tiative de la magistrature.

De politie volgt momenteel 12 groeperingen met een
extreemrechtse ideologie. In het kader van het Plan R
draagt de politie bij tot de opvolging van het gewelddadige
extreemrechts binnen de werkgroep "Extreemrechts", als-
ook door binnen de lokale taskforces deel te nemen aan de
multidisciplinaire opvolging van geradicaliseerde indivi-
duen. Er worden gerechtelijke dossiers geopend wanneer
strafrechtelijke inbreuken vastgesteld worden en op initia-
tief van de magistratuur.

Comme pour toute autre forme d'extrémisme, des
organes de concertation permanente permettent des
échanges d'information et la prise de décisions communes
au niveau des approches judiciaires et de renseignement.

Zoals bij andere vormen van extremisme, maken perma-
nente overlegorganen het mogelijk om informatie uit te
wisselen en gezamenlijke beslissingen te nemen op het
vlak van de aanpak van de gerechtelijke diensten en de
inlichtingendiensten.

Suite aux recommandations de la commission d'enquête
parlementaire relative aux attentats terroristes, des Joint
Information Center et Joint Decision Center ont vu le jour
en 2019, d'abord au sein de l'arrondissement judiciaire de
Bruxelles, sous la coordination du procureur général de
Bruxelles. En attendant la généralisation du dispositif à
l'ensemble des arrondissements, les Forum CT assurent
l'échange et la coordination des informations.

Naar aanleiding van de aanbevelingen van de parlemen-
taire onderzoekscommissie betreffende de terroristische
aanslagen, werden in 2019 een Joint Information Center en
een Joint Decision Center opgericht, eerst binnen het
gerechtelijke arrondissement Brussel, onder de coördinatie
van de Brusselse procureur-generaal. In afwachting van de
veralgemening voor alle arrondissementen, zorgen de CT-
fora nu voor de uitwisseling en de coördinatie van de infor-
matie.

L'extrême droite fait également l'objet d'une approche
policière administrative, à savoir la récolte de renseigne-
ments sur les événements à risque en collaboration avec le
centre de crise, pour réaliser des analyses de risque opéra-
tionnelles et sécuriser des cibles potentielles.

Het extreemrechts maakt tevens het voorwerp uit van een
administratieve politionele aanpak, met name de verzame-
ling van inlichtingen over risicogebeurtenissen in samen-
werking met het crisiscentrum, teneinde operationele
risicoanalyses te realiseren en potentiële doelwitten te
beveiligen.
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DO 2019202003939
Question n° 638 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003939
Vraag nr. 638 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incendie dans une centrale nucléaire aux Pays-Bas (QO
6327C).

Brand in een kerncentrale in Nederland (MV 6327C).

Un important incendie s'est déclaré le 21 mai 2020 à la
centrale nucléaire de Dodewaard, aux Pays-Bas.

Op 21 mei 2020 is er een grote brand uitgebroken in de
kerncentrale Dodewaard in Nederland.

1. Quelles sont les causes de cet incendie? 1. Wat zijn de oorzaken van die brand?
2. Quels sont les risques de radiations? 2. Wat is het stralingsrisico?
3. Quelles sont les répercussions possibles pour la Bel-

gique?
3. Wat zijn de mogelijke gevolgen voor België?

4. Un tel incendie pourrait-il se déclarer sur les sites de
Tihange et Doel?

4. Is het denkbaar dat er op de sites van Tihange en Doel
een dergelijke brand zou uitbreken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 638 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 638 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):

Le 21 mai 2020, le Autoriteit Nucleaire Veiligheid en
Stralingsbescherming (ANVS), l'homologue néerlandais
de l'Agence fédérale de Contrôle Nucléaire (AFCN), a
informé la population néerlandaise d'un incendie sur le toit
d'un bâtiment de ventilation où avaient lieu des travaux,
sur le site de l'ancienne centrale nucléaire de Dodewaard,
au Pays-Bas. En compagnie d'un inspecteur de l'ANVS,
des pompiers ont par la suite effectué des mesures du
niveau de rayonnements et ont confirmé que cet évènement
n'avait aucun impact sur la sûreté nucléaire ainsi que sur la
santé de la population, des travailleurs et de l'environne-
ment. La centrale n'est par ailleurs plus active depuis 1997
et aucun combustible radioactif y est encore présent.
L'ANVS indique également que la sûreté de l'enceinte de
confinement de la centrale nucléaire reste également
garantie.

Op 21 mei 2020 heeft de Autoriteit Nucleaire Veiligheid
en Stralingsbescherming (ANVS), de Nederlandse tegen-
hanger van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC), de Nederlandse bevolking geïnformeerd
over een brand op het dak van een ventilatiegebouw, waar
werken plaatsvonden, op de site van de oude kerncentrale
van Dodewaard in Nederland. In aanwezigheid van een
inspecteur van de ANVS heeft de brandweer daarna het
stralingsniveau gemeten en bevestigd dat deze gebeurtenis
geen enkele impact had op de nucleaire veiligheid, de
gezondheid van de bevolking en de werknemers en het
milieu. De centrale is overigens niet meer actief sinds 1997
en er is geen splijtstof meer aanwezig. De ANVS zegt ook
dat de veiligheid binnen de afzonderingsperimeter rond de
kerncentrale gegarandeerd blijft.

En Belgique de nombreuses dispositions sont prises afin
de réduire le plus possible les risques d'incendies dans les
installations nucléaires.

In België worden talrijke maatregelen genomen om de
risico's op brand in de kerninstallaties zo veel mogelijk te
beperken.

Sous l'article 17 de l'arrêté royal du 30 novembre 2011
portant prescriptions de sûreté des installations nucléaires,
vous retrouverez plus d'information concernant les exi-
gences règlementaires très strictes imposées en Belgique
afin de préserver la sûreté nucléaire. Pour les exploitants il
ne s'agit pas seulement de réduire le risque d'incendie à un
maximum mais également d'avoir une stratégie et les
moyens permettant de lutter efficacement contre de pos-
sibles incendies. Afin d'évaluer régulièrement les mesures
de prévention, de détection et de lutte contre les incendies,
l'Autorité de sûreté mène régulièrement des contrôles et
inspections auprès des différents exploitants belges.

In artikel 17 van het koninklijk besluit van 30 november
2011 houdende veiligheidsvoorschriften voor kerninstalla-
ties vindt u meer informatie over de zeer strikte reglemen-
taire vereisten die in België opgelegd worden om de
nucleaire veiligheid te bewaren. De exploitanten moeten
niet alleen het risico op brand maximaal beperken, maar
ook een strategie uitwerken en over de middelen beschik-
ken om eventuele branden efficiënt te kunnen bestrijden.
Teneinde de maatregelen inzake preventie, detectie en
bestrijding van branden regelmatig te evalueren, voert de
veiligheidsautoriteit regelmatig controles en inspecties uit
bij verschillende Belgische exploitanten.
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DO 2019202003940
Question n° 639 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 12 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003940
Vraag nr. 639 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Normes de sûreté nucléaire quant aux chutes d'avions mili-
taires et commerciaux (QO 6287C).

Nucleaire veiligheidsnormen in het licht van de inslag van
een militair of commercieel vliegtuig (MV 6287C).

Je reviens vers vous concernant les mesures de sûreté
nucléaire auxquelles répondent actuellement les réacteurs
nucléaires de Doel et de Tihange dans l'hypothèse d'une
chute d'un avion-cargo, désormais pris en compte dans les
stress tests.

Ik kom terug op de nucleaire veiligheidsmaatregelen
waar de kernreactoren van Doel en Tihange momenteel aan
beantwoorden voor het geval dat er een inslag zou zijn van
een vrachtvliegtuig, waar nu ook rekening mee gehouden
wordt bij de stresstests.

1. Quels types d'avions militaires (p. ex. F-16) et com-
merciaux (p. ex. Boeing 707, 737 ou 777) ont été pris en
compte pour les dernières normes de protection et de sys-
tèmes de secours permettant effectivement d'assurer les
fonctions de sûreté de chaque réacteur nucléaire (Tihange
1, 2 et 3 ainsi que de Doel 1, 2, 3 et 4)? Quel type d'avion
précis a été considéré pour assurer la sûreté de chaque
réacteur?

1. Met welke types van militaire (bv. F-16) en commerci-
ële vliegtuigen (bv. Boeing 707, 737 of 777) werd er reke-
ning gehouden bij de jongste veiligheidsnormen en
noodsystemen waarmee de veiligheidsfuncties van alle
kernreactoren (Tihange 1, 2 en 3 en Doel 1, 2, 3 en 4)
gewaarborgd worden? Met welk specifiek vliegtuigtype
werd er rekening gehouden om de veiligheid van alle reac-
toren te waarborgen?

2. Quel poids, vitesse d'impact, réservoir de kérosène au
maximum de sa capacité, impact mécanique et angle
d'impact sont pris en compte pour considérer le niveau de
sûreté de chaque réacteur contre une chute d'avion militaire
et commercial?

2. Met welk gewicht, welke impactsnelheid, welke volle-
dig gevulde kerosinetank, welke mechanische impact en
welke impacthoek wordt er rekening gehouden om het vei-
ligheidsniveau van alle kernreactoren te bepalen in de
hypothese van de inslag van een militair of commercieel
vliegtuig?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 639 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 639 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 12 juni 2020 (Fr.):

Afin de vous fournir la réponse la plus complète possible
concernant les chutes d'avion, l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) tient tout d'abord à vous rappe-
ler que de nombreuses réponses à ce sujet ont été fournies
par son directeur général Frank Hardeman lors de son audi-
tion en sous-commission parlementaire du 12 février 2019.

Om u een zo volledig mogelijk antwoord te geven wat
het neerstorten van vliegtuigen betreft, wil het Federaal
agentschap voor nucleaire controle (FANC) u er in de eer-
ste plaats aan herinneren dat veel antwoorden hierover
gegeven werden door zijn directeur-generaal Frank Harde-
man tijdens zijn verhoor in de parlementaire subcommissie
van 12 februari 2019.
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En ce qui concerne les dernières évolutions à ce sujet,
l'AFCN tient également à vous rappeler qu'elle y avait déjà
répondu (voir votre question du 10 mars 2020 concernant
les nouvelles normes WENRA). Auparavant, l'exploitant
devait prendre en considération les "chutes d'aéronefs".
Aujourd'hui, il est explicitement demandé de prendre
comme événement initiateur les chutes d'avions militaires
et commerciaux représentatifs. Ceci implique que l'exploi-
tant devra définir les avions "représentatifs", c'est-à-dire
correspondant aux avions qui survolent les sites ou leurs
alentours le plus fréquemment. Sur cette base, il devra
démontrer que les protections et systèmes de secours per-
mettent effectivement d'assurer les fonctions de sûreté du
réacteur, évitant ainsi le relâchement de produits radioac-
tifs du coeur du réacteur.

Wat de laatste evoluties hieromtrent betreft, wil het
FANC u er eveneens aan herinneren dat hij hierop reeds
geantwoord heeft (zie uw vraag van 10 maart 2020 betref-
fende de nieuwe WENRA-normen). Vroeger moest de
exploitant rekening houden met "het neerstorten van lucht-
vaartuigen". Nu wordt uitdrukkelijk gevraagd om het neer-
storten van representatieve militaire en commerciële
vliegtuigen als initiatorgebeurtenis te nemen. Dit houdt in
dat de exploitant de "representatieve" vliegtuigen zal moe-
ten definiëren, dit wil zeggen die overeenstemmen met de
vliegtuigen die het vaakst over de sites of de omgeving
ervan vliegen. Op basis hiervan zal hij moeten aantonen
dat de beschermings- en noodsystemen het daadwerkelijk
mogelijk maken om de veiligheidsfuncties van de reactor
te waarborgen, zodat vermeden wordt dat er radioactieve
stoffen vrijkomen in de kern van de reactor.

En ce qui concerne votre question concernant les détails
spécifiques (poids, vitesse d'impact, etc.), je vous rappelle
que depuis de nombreuses années - en particulier suite aux
attentats terroristes de 2016 - les paramètres d'entrée (type
d'avion, vitesse, inclinaison, quantité de carburant, etc.)
sont considérés comme confidentiels.

Wat uw vraag over de specifieke details betreft (gewicht,
impactsnelheid, enz.), herinner ik u eraan dat de ingangs-
parameters (vliegtuigtype, snelheid, helling, hoeveelheid
brandstof, enz.) al jarenlang - in het bijzonder naar aanlei-
ding van de terroristische aanslagen van 2016 - als vertrou-
welijk beschouwd worden.

DO 2019202003941
Question n° 640 de madame la députée Jessika Soors

du 12 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003941
Vraag nr. 640 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'extrémisme de droite en Belgique (QO 6093C). Rechts-extremisme in België (MV 6093C).
Le terrorisme d'extrême droite s'étend partout dans le

monde. La hausse du nombre d'attentats n'est pas le seul
indice de cette avancée. Les services de renseignement
néerlandais, l'AIVD mettent en garde contre les oeillères
face au terrorisme d'extrême droite et le manque de coopé-
ration internationale dans la lutte contre ce phénomène.
Interpol épingle également les possibilités de coopération
offertes aux groupes d'extrême droite par l'internet. Selon
des études réalisées aux Pays-Bas, cette idéologie est de
plus en plus tendance.

Extreemrechts terrorisme is internationaal aan een
opmars bezig. Dat blijkt niet alleen uit het toegenomen
aantal aanslagen. In Nederland waarschuwt inlichtingen-
dienst AIVD voor de blinde vlek van het rechts-extre-
misme, en het gebrek aan internationale samenwerking
daaromtrent. Ook Interpol waarschuwt voor de mogelijk-
heden die het internet biedt voor internationale samenwer-
king tussen extreemrechtse groepen. Rechts-extremistisch
gedachtegoed wordt volgens onderzoek in Nederland
steeds meer mainstream.

1. Fin 2019, dans la question orale n° 1795C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM
065), je vous demandais déjà un état des lieux de l'extré-
misme de droite en Belgique. Comment la situation a-t-elle
évolué depuis? Observe-t-on une progression du phéno-
mène?

1. Eind 2019 vroeg ik u met mondelinge vraag nr. 1795C
(Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM
065) reeds naar een stand van zaken met betrekking tot het
rechts-extremisme in ons land. Hoe is de situatie sindsdien
geëvolueerd? Is er sprake van een stijging?

2. Des attentats planifiés par des groupes d'extrême
droite ont-ils été déjoués ces cinq dernières années? Dans
l'affirmative, combien? Pourriez-vous fournir de plus
amples informations à ce sujet?

2. Werden de voorbije vijf jaar aanslagen door rechts-
extremistische groeperingen verijdeld? Zo ja, om hoeveel
aanslagen gaat het? Kunt u daar meer uitleg bij geven?
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3. Dans votre réponse précédente, vous faisiez état de
ramifications du mouvement Pegida. Les services de ren-
seignement belges ont-ils acquis une meilleure perception
de la menace éventuelle que celles-ci représentent? De
nouveaux groupes ont-ils été identifiés?

3. In uw vorig antwoord had u het over vertakkingen van
Pegida. Hebben de Belgische diensten intussen een beter
beeld over de dreiging die daar mogelijk van uit gaat? Zijn
er nieuwe groepen opgemerkt?

4. Nos services ont-ils une vision précise des activités
développées en ligne par ces groupes d'extrême droite, un
phénomène ciblé par la mise en garde d'Interpol?

4. Hebben onze diensten een goed zicht op de online acti-
viteiten van rechts-extremistische groeperingen, een feno-
meen waarvoor Interpol waarschuwt?

5. Les services de renseignement néerlandais dénoncent
le manque de coopération internationale. Nos services
développent-ils ce type de coopération pour prévenir les
actes de violence de l'extrême droite? Dans l'affirmative,
pourriez-vous préciser en quoi consiste cette coopération?
Dans la négative, prendrez-vous des initiatives dans ce
sens? Lesquelles?

5. De Nederlandse diensten laken het gebrek aan interna-
tionale samenwerking. Wordt door onze diensten internati-
onaal samengewerkt met het oog op het voorkomen van
rechts-extremistisch geweld? Zo ja, kunt u deze samenwer-
king toelichten? Zo neen, wilt u daartoe stappen onderne-
men? Welke?

6. En Belgique, que recouvre la définition de la notion
d'extrémisme de droite?

6. Welke definitie van rechts-extremisme wordt in ons
land gehanteerd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 640 de madame la
députée Jessika Soors du 12 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 640 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 12 juni 2020 (N.):

En ce qui concerne votre première question relative à
l'extrémisme de droite en Belgique, il est un fait que la
montée de l'extrême droite et de l'extrémisme de droite
dans les sociétés occidentales actuelles est indéniable. La
présence de discours de haine sur Internet et les attaques
d'individus agissant seuls à l'étranger résultent dans une
attention croissante accordée au phénomène de l'extré-
misme de droite dans notre société.

Met betrekking tot uw eerste vraag over het rechtsextre-
misme in Belgie, de opmars van extreemrechts en rechts-
extremisme in de huidige westerse maatschappijen is
onmiskenbaar. De aanwezigheid van haatspraak op het
internet en de aanslagen door lone actors in het buitenland
resulteren in een stijgende aandacht voor het fenomeen van
rechts-extremisme in onze maatschappij.

Cette évolution s'accompagne d'un certain mainstrea-
ming de discours extrémistes qui s'articulent souvent
autour de théories du complot. Lors de forums d'extrême
droite, les appels à l'action augmentent également à
l'échelle mondiale et les partisans sont invités à déjà
s'armer et s'entraîner physiquement.

Dit alles gaat gepaard met een zekere mainstreaming van
extremistische narratieven, die vaak draaien rond complot-
theorieën. Op rechts-extremistische fora neemt ook
wereldwijd de roep tot actie toe en aanhangers wordt aan-
geraden om zich alvast te bewapenen en fysiek te trainen.

Internet est devenu un important catalyseur. Les réseaux
sociaux permettent aussi aux individus charismatiques
d'atteindre énormément de personnes et éventuellement
d'inciter les plus vulnérables à l'action.

Het internet is een belangrijke katalysator geworden. De
sociale media zorgen er ook voor dat charismatische perso-
nen veel bereik hebben en eventueel kwetsbare personen
kunnen aanzetten tot actie.

Jusqu'à présent, notre pays est resté épargné par la vio-
lence grave. Quasi aucun incident violent de grande
ampleur n'a eu lieu. Comme l'ont montré de nombreux
attentats commis récemment à l'étranger, ce sont
aujourd'hui les lone actors qui constituent le plus grand
risque du courant extrémiste de droite.

Ons land bleef voorlopig gespaard van ernstig geweld. Er
deden zich zo goed als geen grootschalige gewelddadige
incidenten voor. Zoals vele recente aanslagen in het buiten-
land aantonen, bestaat het grootste risico binnen rechts-
extremisme uit zogenaamde lone actors.

Pegida ne constitue pas une menace dans notre pays pour
l'instant. L'incendie commis dans le futur centre pour
demandeurs d'asile de Bilzen fait encore l'objet d'une
enquête de justice.

Pegida vormt momenteel geen dreiging in ons land. De
brand in het nog te openen asielcentrum van Bilzen wordt
nog door het gerecht onderzocht.
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La police et les services de sécurité belges ont une vue
relativement claire des expressions extrémistes en ligne.
Les défis restent toutefois de taille. Tout d'abord, il ne s'agit
pas d'un cercle limité d'individus: un nombre relativement
important de vecteurs sont actifs en ligne, ce qui ne facilite
pas toujours le monitoring. En outre, une tendance au mas-
quage d'informations est perceptible, comme c'était le cas
auparavant dans les cercles d'extrémistes musulmans.

De Belgische politie en veiligheidsdiensten hebben een
relatief goed zicht op extremistische uitingen die online
worden geplaatst. Toch blijven er belangrijke uitdagingen.
Vooreerst betreft het géén beperkte kring van individuen
maar zijn er een relatief groot aantal vectoren online actief,
hetgeen monitoren niet altijd even evident maakt. Daar-
naast is er, net zoals voorheen gebeurde in kringen van
moslim-extremisten, een tendens zichtbaar naar het
afschermen van informatie.

Dans la lutte contre la violence d'extrême droite, il existe
une bonne collaboration internationale entre différents
acteurs de la chaîne de sécurité.

In de strijd tegen rechts-extremistisch geweld, is er wel
degelijk sprake van een goede internationale samenwer-
king tussen verschillende actoren binnen de veiligheidske-
ten.

Les services compétents de la police fédérale, comme le
Service central Terrorisme (DJSOC-Terro), échangent acti-
vement des informations avec leurs pendants étrangers au
sein des services de police et de renseignement. Ces infor-
mations peuvent être communiquées directement par le
biais de réseaux sécurisés. Par ailleurs, il est également fait
appel à un vaste réseau d'officiers de liaison (LO).

De bevoegde diensten van de federale politie, zoals de
Centrale Dienst Terrorisme (DJSOC-Terro) wisselen actief
informatie uit met hun buitenlandse tegenhangers binnen
de politie- en inlichtingendiensten. Deze informatie kan
rechtstreeks worden gecommuniceerd via beveiligde net-
werken. Daarnaast wordt ook gebruik gemaakt van een uit-
gebreid netwerk van verbindingsofficieren (LO's).

Il n'existe donc pas de définition univoque. L'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace utilise les élé-
ments suivants dans la définition de l'extrémisme de droite:

Er is dus geen eenduidige definitie. Het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse gebruikt volgende elemen-
ten in de omschrijving van het rechts-extremisme:

- la définition de l'extrémisme, en ce compris le proces-
sus de radicalisation, telle que reprise dans la loi sur les
services de renseignement;

- de definitie van extremisme, inclusief het radicalise-
ringsproces, zoals hernomen in de wet op de Inlichtingen-
diensten;

- les définitions pour les différentes catégories dans le
cadre de la Banque de données commune, qui sont claire-
ment définies par la loi;

- de definities voor de verschillende categorieën in het
kader van de gemeenschappelijke gegevensbank, die dui-
delijk wettelijk omschreven zijn;

- une partie des 19 motifs de discrimination, les "critères
protégés", dont la première forme de discrimination fondée
sur la race, la couleur de peau ou l'origine revêt surtout de
l'importance dans la définition de l'extrémisme de droite. Il
y a également la notion de "crime haineux", qui est tou-
jours double.

- een deel van de 19 discriminatiegronden, de zoge-
naamde beschermde criteria, waarbij vooral de eerste vorm
van discriminatie op basis van ras, huidskleur of afkomst
van belang is voor de scope van rechts-extremisme. Daar-
naast de notie van "haatmisdrijf", dat altijd tweeledig is.

Il doit être question d'un crime commis sur la base d'un
mobile dit répréhensible, également appelé motif de haine.

Er moet sprake zijn van een misdrijf dat gepleegd wordt
vanuit een zogenaamd verwerpelijk motief, ook wel haat-
motief genoemd.
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DO 2019202003943
Question n° 641 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003943
Vraag nr. 641 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'app 112. App 112.
L'app 112, qui permet aux citoyens d'entrer en contact

avec les services de secours, est opérationnelle depuis fin
juin 2017. Cette application permet à tout un chacun de
bénéficier d'une assistance et les personnes souffrant de
troubles de l'audition ou de la parole peuvent chatter avec
les opérateurs. De plus, l'application permet également la
localisation de l'utilisateur. Dans certains cas, la personne
en danger n'est pas en mesure de localiser précisément
l'endroit d'où elle appelle ou une confusion règne à ce pro-
pos. Grâce à l'application, le service de secours adéquat
arrive au bon endroit.

Sinds eind juni 2017 is de App 112 actief. Via die app
kunnen burgers de hulpdiensten contacteren. Dankzij de
app is hulpverlening toegankelijk voor iedereen en kunnen
mensen met gehoor- of spraakproblemen chatten met
dienstverleners. Verder wordt via de app ook de locatie van
de gebruiker automatisch doorgestuurd. In sommige geval-
len kent diegene in nood de exacte locatie niet of is er ver-
warring over de plaats. Dankzij de app geraakt de juiste
dienst op de juiste plaats.

Après avoir moi-même téléchargé l'application, j'ai
remarqué que lorsque je veux prendre contact avec un ser-
vice de secours, je reçois simplement le message m'invitant
à appeler le 112 ou le 101. Je reçois ce message même si
j'indique que je suis malentendant.

Ik downloadde zelf de app en merkte dat wanneer ik een
hulpdienst wil contacteren gewoon de melding krijg om
het nummer 112 of 101 te bellen. Zelfs als ik aanduid dat ik
slechthorend ben, krijg ik deze melding.

1. Combien de citoyens ont-ils téléchargé l'application?
Veuillez fournir les chiffres pour la période allant de fin
juin 2017 à aujourd'hui.

1. Hoeveel burgers hebben de app gedownload? Graag
een overzicht van eind juni 2017 tot op heden?

2. Pourriez-vous préciser comment s'utilise l'application?
Pourquoi les citoyens ne reçoivent-ils qu'un message les
invitant à appeler le 112 pour demander une ambulance et
les pompiers et à appeler le 101 pour la police? Comment
peut-on accéder au chat?

2. Kunt u het gebruik van de app toelichten? Waarom
krijgen burgers enkel een melding met "bel 112" bij zie-
kenwagen en brandweer en "bel 101" bij politie? Hoe is het
dan mogelijk om te chatten?

3. Combien de personnes souffrant de troubles de l'audi-
tion ou de la parole ont-elles été enregistrées par le biais de
l'application? Comment cet enregistrement fonctionne-t-il
exactement?

3. Hoeveel personen met een spraak- of gehoorprobleem
werden geregistreerd? Hoe werkt deze registratie juist?

4. Combien de personnes ont effectivement reçu de l'aide
grâce à l'application? Veuillez fournir les chiffres pour la
période allant de fin juin 2017 à aujourd'hui.

4. Hoeveel personen werden effectief verder geholpen
via de app? Graag een overzicht van eind juni 2017 tot op
heden.

5. Combien de discussions ont-elles eu lieu par chat?
Dans combien de cas s'agissait-il de faux appels? Veuillez
fournir les chiffres pour la période allant de fin juin 2017 à
aujourd'hui. Dans combien de cas la fonction chat a-t-elle
été utilisée par un appelant souffrant de troubles de l'audi-
tion ou de la parole? Dans combien de sessions de clavar-
dage l'appelant se trouvait-il dans une situation
exceptionnelle rendant une communication orale impos-
sible?

5. Hoeveel chatsessies werden er gevoerd? In hoeveel
gevallen ging het om valse oproepen? Graag een overzicht
van eind juni 2017 tot op heden. In hoeveel chatsessies was
de oproeper een persoon met gehoor- of spraakproblemen?
In hoeveel chatsessies bevond de oproeper zich in een uit-
zonderlijke situatie waardoor een spraaksessie niet moge-
lijk was?
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6. Nous avons déjà fait valoir précédemment que l'envoi
de photos ou de vidéos permet une description plus précise
encore de la situation et pourrait apporter une valeur ajou-
tée à l'app 112. En 2018, le ministre de l'époque, M. Jam-
bon, a indiqué que les services étudiaient la possibilité
d'intégrer la réception de photos et de vidéos dans le logi-
ciel de dispatching des centrales d'urgence 112 et des cen-
trales 101. Quel est l'état de la situation à ce sujet?

6. We haalden in het verleden al aan dat het doorsturen
van foto's of video's die de situatie nog duidelijker kunnen
omschrijven, een meerwaarde zou kunnen vormen voor de
App 112. Voormalig minister Jambon antwoordde in 2018
dat de diensten onderzochten of er een mogelijkheid is om
het ontvangen van foto's en video's in de dispatchingssoft-
ware van de noodcentra 112 en de 101-centrales te kunnen
integreren. Wat is hiervan de stand van zaken?

7. Quels pays disposent-ils d'une application de ce type?
Ce système fait-il l'objet de discussions à l'échelon euro-
péen? Êtes-vous partisan d'un système unifié pour tous les
Européens?

7. Welke landen hebben een soortgelijke applicatie?
Wordt dit systeem op Europees niveau besproken? Bent u
voorstander van een eengemaakt systeem dat geldt voor
alle Europeanen?

8. En 2018, des projets pilotes reposant sur la technologie
SVI (serveur vocal interactif) auraient également été lancés
dans les provinces de Flandre occidentale et de Namur. En
cas d'évaluation positive, ce système serait étendu à tout le
pays. Où en est-on à ce sujet? Pourriez-vous commenter
ces projets?

8. In 2018 zouden er ook pilootprojecten met IVR (Inter-
active Voice Respons) opgestart zijn in de provincies West-
Vlaanderen en Namen. Indien positief geëvalueerd, zou dit
over heel het land worden uitgerold. Wat is hier de stand
van zaken? Kunt u deze projecten even toelichten?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 641 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 12 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 641 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 12 juni 2020 (N.):

1. 1.

2. Le traitement d'un appel par chat est plus complexe
qu'un appel téléphonique et prend plus de temps. L'appel
téléphonique devrait donc rester la norme pour ceux qui
sont en mesure d'appeler. Lorsque l'appelant a indiqué qu'il
fait partie du groupe des personnes sourdes, malentendan-
tes ou souffrant de troubles de la parole, l'opérateur le voit
sur son écran et active immédiatement la session de chat.

2. Een oproep afhandelen via chat is complexer dan via
de telefoon en neemt ook meer tijd in beslag. De telefoon-
oproep moet bijgevolg nog steeds de standaard blijven
voor wie in staat is om te bellen. Wanneer de oproeper
heeft aangegeven dat hij tot de groep van doven, slechtho-
renden of mensen met een spraakbeperking behoort, dan
ziet de operator dit op zijn scherm en zal hij onmiddellijk
de chatsessie activeren.

3. L'enregistrement et la saisie d'informations complé-
mentaires se font au niveau du smartphone. Les données ne
sont transférées à la centrale d'urgence que lorsque l'utilisa-
teur appelle un numéro. Par conséquent, mes services n'ont
aucune idée du nombre de personnes qui se sont inscrites
comme sourdes, malentendantes ou ayant un trouble de la
parole.

3. De registratie en de invoer van extra informatie
gebeurt op het niveau van het toestel. De gegevens worden
enkel overgemaakt aan de noodcentrale wanneer men het
noodnummer belt. Bijgevolg hebben mijn diensten geen
zicht op het aantal mensen die zich als doof, slechthorende
of beperkt in spraak hebben geregistreerd.

4. Mes services examinent actuellement ensemble avec la
SA ASTRID comment développer du reporting à ce sujet.

4. Momenteel bekijken mijn diensten samen met de nv
ASTRID hoe hierover een rapportering uitgebouwd kan
worden.

2017 240.509

2018 223.436

2019 313.896

2020 180.994

Total/Totaal 958.835



304 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Étant donné que les sessions de chat entrent initiale-
ment dans les centrales d'urgence 112 comme un appel
téléphonique, il n'est actuellement pas possible de compter
le nombre de sessions de chat.

5. Aangezien ook chatsessies de noodcentrales 112 in
eerste instantie bereiken als een telefonische oproep, is het
op heden niet mogelijk het aantal chatsessies te tellen.

6. Comme je l'ai indiqué par le passé, une enquête est en
cours.

6. Zoals ik in het verleden heb aangegeven wordt dit
onderzocht.

Il ne s'agit pas seulement de déterminer les normes tech-
niques, mais aussi de concevoir une procédure claire afin
que les opérateurs puissent utiliser ces instruments de
manière optimale. Nous ne voulons pas encourager les
citoyens à prendre des photos et/ou des vidéos de chaque
incident, à les envoyer aux centrales d'urgence et en outre,
une analyse approfondie doit également être effectuée en
ce qui concerne les aspects relatifs à la vie privée, la res-
ponsabilité et la sensibilité des images.

Het gaat er niet alleen om de technische normen te bepa-
len, maar ook om een duidelijke procedure uit te werken
zodat de operatoren deze instrumenten optimaal kunnen
gebruiken. We willen burgers niet aanmoedigen om van
elk incident foto's en/of video's te maken en deze naar de
noodcentrales te sturen en bijkomend moet er ook een
gedegen analyse plaatsvinden met betrekking tot privacy-
aspecten, aansprakelijkheid en gevoeligheid van de beel-
den.

En outre, il sera également nécessaire de prévoir des bud-
gets supplémentaires afin de développer une plateforme
technique qui, en plus de recevoir des photos et des vidéos,
permet également de les transmettre aux services d'urgence
appropriés.

Verder zal het ook nodig zijn om extra budgetten te voor-
zien om een technisch platform te ontwikkelen dat naast
het ontvangen van foto's en video's ook het doorsturen naar
de juiste hulpdiensten mogelijk maakt.

7. Plusieurs autres pays et régions ont développé une
application pour joindre les services d'urgence. La finalité
de ces applications n'est pas la même partout et donc leurs
fonctionnalités sont également très différentes. Étant donné
que chaque pays privilège d'autres aspects et que la
connectivité avec les centrales d'urgences diffère de pays
en pays, il ne semble pas opportun de proposer une seule
application. Cependant on étudie pour l'instant la possibi-
lité de faire communiquer les différents systèmes entre eux
afin que les informations importantes puissent être trans-
mises.

7. Er zijn verschillende andere landen en regio's die een
applicatie om de hulpdiensten te bereiken hebben ontwik-
keld. De finaliteit van deze applicaties is niet overal gelijk
waardoor de functionaliteiten ook zeer verschillend zijn.
Aangezien er per land andere accenten gelegd worden en
de connectiviteit met de noodcentrales ook verschilt, lijkt
het niet opportuun om een app aan te bieden. Er wordt
momenteel wel gekeken opdat de verschillende systemen
met elkaar kunnen communiceren zodat belangrijke info
toch kan doorgegeven worden.

Un certain nombre d'initiatives ont déjà été prises au
niveau européen à cette fin. Mes services assureront le
suivi de cette question.

Hiervoor werden op Europees vlak al enkele initiatieven
genomen. Mijn diensten volgen dit verder op.

8. Lors du projet pilote dans les provinces de Flandre
occidentale et de Namur, il avait déjà été démontré que le
menu à choix avait un impact positif sur le nombre d'appels
inutiles et sur le nombre de transferts entre les centrales
d'urgences 112 et les SICAD 101, et vice versa. Une dimi-
nution considérable des appels inutiles a été constatée (-
31,7 % pour 112 et -13,7 % pour 101) et le nombre de
transferts avait également fortement diminué. C'est pour-
quoi il a été décidé le 11 février 2020 de déployer le menu
à choix dans toute la Belgique et nous constatons que les
effets positifs du projet pilote se poursuivent.

8. Tijdens het pilootproject in de provincies West-Vlaan-
deren en Namen was al gebleken dat het keuzemenu een
positieve invloed had op het aantal oneigenlijke oproepen
en op het aantal doorschakelingen van de noodcentrale 112
naar de 101 centrale en omgekeerd. Er viel een opmerke-
lijke daling in het aantal oneigenlijke oproepen te noteren
(-31,7 % bij 112 en -13,7 % bij 101) en ook het aantal
doorschakelingen daalde fors. Daarom werd er beslist om
op 11 februari 2020 het keuzemenu over heel België uit te
rollen en we zien dat de positieve effecten die tijdens het
pilootproject werden opgetekend, zich doorzetten.

Il est clair que le citoyen dans le besoin qui à la recherche
d'aide urgente, tire avantage de ce menu à choix.

Het is duidelijk dat de burger in nood die dringend hulp
zoekt, gebaat is bij het keuzemenu.
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DO 2019202003969
Question n° 642 de madame la députée Barbara Pas du

16 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003969
Vraag nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les agressions contre le personnel hospitalier. Agressie tegen ziekenhuispersoneel.
Alors que le personnel hospitalier s'est totalement dévoué

pour sauver des vies, tout en devant souvent s'accommoder
d'un système de santé qui, en Belgique comme à l'étranger,
n'était pas conçu pour faire face à une telle pandémie, et
qu'il est parvenu à tirer son épingle du jeu, il s'est étonnam-
ment avéré qu'en France, le nombre d'agressions à l'égard
de membres du personnel hospitalier avait augmenté. Une
enquête menée en avril 2020 en France auprès de 70 000
infirmiers et infirmières a révélé que 12 % s'étaient sentis
menacés et avaient récemment été victimes d'agressions,
voire de vols.

Terwijl het ziekenhuispersoneel er alles aan deed om
levens te redden, en vaak, bij ons en in het buitenland,
moest werken met een gezondheidssysteem dat niet was
voorzien op dergelijke pandemie, en er toch in slaagde het
beste uit het systeem te halen en levens te redden, bleek in
Frankrijk merkwaardig genoeg dat ook het aantal agressie-
daden tegen het ziekenhuispersoneel steeg. In een enquête
in Frankrijk in april 2020 bij 70.000 verplegers en ver-
pleegsters, bleek dat 12 % zich bedreigd voelde en ook al
het slachtoffer werd van recente daden van agressie tot
zelfs diefstal.

1. De 2015 à 2019 inclus, combien d'incidents commis à
l'égard de membres du personnel hospitalier, du personnel
infirmier, de médecins et de spécialistes ont-ils été enregis-
trés annuellement en Belgique?

1. Hoeveel incidenten werden en worden in België jaar-
lijks geregistreerd tegen ziekenhuispersoneel, verplegend
personeel, dokters en specialisten? Graag de cijfers van
2015 tot en met 2019.

2. Quelle a été l'évolution mensuelle de ces chiffres sur
les six premiers mois de l'année 2020?

2. Hoe evolueerde het aantal in de eerste zes maanden
van 2020 op maandelijkse basis?

3. Pourriez-vous ventiler ces chiffres en distinguant les
agressions commises sur les réseaux sociaux, les agres-
sions verbales à l'extérieur et à l'intérieur des hôpitaux,
ainsi que les agressions physiques à l'extérieur et à l'inté-
rieur des hôpitaux?

3. Graag onderscheid naargelang het dan ging om agres-
sie op de sociale media, verbale agressie buiten en in zie-
kenhuizen tot fysieke agressie op straat of in de
ziekenhuizen?

4. Le vol de matériel est un élément frappant de l'enquête
menée en France. Chez nous, quelles quantités de matériel
médical ont-elles été dérobées, par mois, en 2020? Com-
bien de masques ont-ils été volés, par exemple? Quelles
quantités d'autre matériel médical?

4. Wat ook opviel in Frankrijk was de diefstal van materi-
aal. Hoeveel medisch materiaal werd bij ons gestolen op
maandelijkse basis in 2020? Hoeveel mondmaskers bij-
voorbeeld? Hoeveel ander medisch materiaal?

5. Combien de voitures appartenant à des membres du
personnel infirmier, à des médecins et à des spécialistes
ont-elles été griffées ou endommagées?

5. Hoeveel wagens van verplegend personeel en dokters
en specialisten werden bekrast of vernield?

6. Combien d'agressions physiques ont-elles été com-
mises contre des membres du personnel infirmier et contre
des médecins et spécialistes? À combien de jours d'arrêt de
travail ces faits ont-ils donné lieu?

6. Hoeveel fysieke daden van agressie waren er tegen
verplegend personeel en tegen dokters en specialisten? En
hoeveel dagen werkverlet had dit tot gevolg?

Pourriez-vous répartir les chiffres selon que les incidents
sont survenus dans la Région flamande, dans la Région
wallonne ou dans la Région de Bruxelles-Capitale?

Graag een opdeling naargelang de feiten zich afspeelden
in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest dan wel het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 642 de madame la
députée Barbara Pas du 16 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 16 juni 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003977
Question n° 643 de monsieur le député Christophe

Bombled du 16 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003977
Vraag nr. 643 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 16 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

L'accord de la Direction générale Sécurité civile sur la for-
mation permettant aux chiens de détecter le COVID-19.

Toestemming van de Algemene Directie Civiele Veiligheid
voor de training van honden voor de opsporing van het
coronavirus.

Selon des scientifiques, le chien pourrait être un allié
dans le processus de déconfinement et la gestion d'un éven-
tuel retour de la pandémie. En France, une étude est menée
et les premiers résultats sont plus qu'encourageants puisque
dans plus de 94 % des cas, les chiens entraînés ont trouvé
sans se tromper les cas positifs au COVID-19. En Bel-
gique, la faculté de médecine vétérinaire de l'Ulg a signé
un accord avec les pompiers de Liège pour lancer un pro-
cessus de formation similaire.

Volgens wetenschappers kunnen honden een bondgenoot
zijn in de exitstrategie en voor de aanpak van een eventuele
heropflakkering van de pandemie. In Frankrijk werd er een
studie uitgevoerd, waarvan de eerste resultaten veelbelo-
vend zijn. In meer dan 94 % van de gevallen spoorden
daartoe getrainde honden zonder zich te vergissen een
coronabesmetting op. In België heeft de faculteit dierge-
neeskunde van de ULiège een akkoord gesloten met de
brandweer van Luik om een soortgelijke training op poten
te zetten.

1. Êtes-vous informé de cette formation? Quelle place
sera accordée à cette méthode dans la gestion de la pandé-
mie COVID-19?

1. Bent u op de hoogte van die training? Welke rol zal die
methode spelen in de aanpak van de coronapandemie?

2. À la lecture d'un article de presse, il apparaît qu'il man-
querait l'accord de la Direction générale Sécurité civile
pour lancer ce processus de formation? Avez-vous eu des
retours de cette Direction? Si oui, qu'en ressort-il?

2. Uit een krantenartikel blijkt dat de Algemene Directie
Civiele Veiligheid nog geen toestemming heeft gegeven
voor de opstart van dat trainingsproces. Hebt u een reactie
gekregen van die directie? Zo ja, wat komt er daaruit naar
voren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 643 de monsieur le
député Christophe Bombled du 16 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 643 van de heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 16 juni 2020 (Fr.):

1. Mon administration a été informée de ce projet porté
en Belgique par l'Université de Liège.

1. Mijn administratie werd op de hoogte gebracht van het
project van de Universiteit van Luik.
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Pour ce qui est de la place accordée à cette méthode dans
la gestion de la pandémie de COVID-19, il faut savoir que
cette dernière est avant tout de l'ordre de la Santé publique
plutôt que de la Sécurité civile. Néanmoins, mon adminis-
tration a été en contact avec des experts de la Santé
publique (Celeval, Sciensano et Risk Assessment Group
COVID-19 Animals) afin d'évaluer la pertinence du projet.
Il ne semble avoir aucune contre-indication scientifique au
vu de connaissances actuelles en la matière.

Wat de rol betreft die deze methode zal spelen bij de aan-
pak van de COVID-19-pandemie, is het belangrijk om te
weten dat het beheer van de pandemie in de eerste plaats
een kwestie is van Volksgezondheid en niet zozeer van
Civiele Veiligheid. Mijn administratie heeft evenwel con-
tact gehad met experten van Volksgezondheid (Celeval,
Sciensano en Risk Assessment Group COVID-19 Ani-
mals) om de relevantie van het project te evalueren. In het
licht van de huidige kennis ter zake lijkt er geen enkele
wetenschappelijke contra-indicatie te zijn.

Ce projet pourrait effectivement apporter une plus-value
pour la détection de la maladie dans des lieux publics. Ce
projet devrait néanmoins s'intégrer dans une politique de
santé publique conduite par la Santé publique et par les ins-
tances de gestion de crise fédérale notamment en matière
de testing dans le cadre de la crise sanitaire.

Het project zou werkelijk een meerwaarde kunnen ople-
veren voor het opsporen van de ziekte op openbare plaat-
sen. Het project zou evenwel moeten worden geïntegreerd
in een volksgezondheidsbeleid dat gevoerd wordt door
Volksgezondheid en door de instanties voor federaal crisis-
beheer, met name betreffende de testing in het kader van de
gezondheidscrisis.

2. Mon administration a pris contact avec le responsable
du projet afin de déterminer comment un éventuel soutien
pourrait se mettre en place. Le cadre doit, en effet, encore
être fixé. Cet éventuel soutien sera déterminé en fonction
des ressources disponibles et du cadre d'action. Ceci ne
pourra, par contre, pas se faire au détriment des missions
de base qui sont attribuées aux équipes cynotechniques de
la Sécurité civile à savoir la recherche de personnes dispa-
rues en milieu naturel.

2. Mijn administratie heeft contact opgenomen met de
projectverantwoordelijke om te bepalen hoe het project
eventueel kan worden ondersteund. Het kader moet
immers nog worden vastgelegd. Die eventuele steun wordt
bepaald naargelang de beschikbare middelen en het actie-
kader. Dat mag echter niet gebeuren ten koste van de basis-
opdrachten die aan de kynologenhulpverleningsteams van
de Civiele Veiligheid worden toegekend, namelijk het
opsporen van vermiste personen in natuurlijke milieus.

DO 2019202003993
Question n° 644 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 juin 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003993
Vraag nr. 644 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Mise à disposition des chiffres de la criminalité. Ter beschikking stellen van criminaliteitscijfers.
Cela fait plus d'un an que des membres du conseil de

police de la zone VLAS (Courtrai, Kuurne et Lendelede)
cherchent à obtenir les chiffres de la criminalité sur la base
de la nationalité pour le centre-ville de Courtrai.

Reeds meer dan een jaar trachten politieraadsleden van
politiezone VLAS (Kortrijk, Kuurne, Lendelede) de crimi-
naliteitscijfers op basis van nationaliteit te ontvangen voor
centrumstad Kortrijk.

Bien que des collègues membres des conseils de police
d'autres villes, comme Anvers, obtiennent ces chiffres, la
communication de ces derniers est expressément refusée
par le président du collège de police (et bourgmestre) de
Courtrai et par le chef de corps. Une demande de reconsi-
dération a dès lors été introduite ainsi qu'un recours auprès
du gouverneur de Flandre occidentale.

Hoewel collega-politieraadsleden in andere steden, zoals
Antwerpen, deze cijfers wel krijgen, worden deze uitdruk-
kelijk geweigerd door de voorzitter van het politiecollege
(burgemeester van Kortrijk) en de korpschef. Daarom werd
een verzoek tot heroverweging en een beroep bij de West-
Vlaamse gouverneur ingesteld.

Le gouverneur a éludé la question en indiquant qu'il ne
relevait pas de ses missions de collecter ce genre d'infor-
mations et encore moins de les diffuser.

De gouverneur antwoordde naast de kwestie door te
schrijven "dat het niet tot mijn taken behoort dergelijke
informatie te verzamelen, laat staan te verspreiden".
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Les membres du conseil de police ont contacté le gouver-
neur de Flandre occidentale, et ce bien entendu dans le
cadre du contrôle administratif des zones de police et en sa
qualité de commissaire du gouvernement fédéral, et non
pour qu'il collecte ou diffuse lui-même les informations
mais pour qu'il incite la zone de police à collecter ces
chiffres et à les mettre à disposition.

De politieraadsleden contacteerden de West-Vlaamse
gouverneur uiteraard in het kader van het administratief
toezicht op de politiezones en zijn hoedanigheid als com-
missaris van de federale regering. Niet omdat hij zelf de
gegevens zou verzamelen en verspreiden, maar wel omdat
hij de politiezone ertoe zou bewegen deze cijfers te verza-
melen en ter beschikking te stellen.

Pouvez-vous fournir pour les centres-villes belges (les
zones de police des centres-villes), dont la ville de Cour-
trai, des chiffres aussi détaillés que possible de la crimina-
lité basés sur la nationalité? Nous nous référons aux
statistiques de criminalité disponibles sur http://
www.stat.policefederale.be/ dont nous souhaitons obtenir
la ventilation, là où c'est possible et de façon aussi détaillée
que possible, pour les années 2018 et 2019 (complètes,
donc pas jusqu'au 30 juin 2019) sur la base de la nationa-
lité. Si cela n'était pas possible, pourriez-vous nous indi-
quer la procédure à suivre pour obtenir ces chiffres?

Kunt u voor de Belgische centrumsteden (de politiezone
van de centrumsteden), waaronder de stad Kortrijk, zo
gedetailleerd mogelijk criminaliteitscijfers verschaffen op
basis van nationaliteit? Wij verwijzen naar de criminali-
teitsstatistieken op http://www.stat.policefederale.be/ om
deze waar mogelijk en zo gedetailleerd mogelijk voor de
jaren 2018 en 2019 (volledig, niet tot 30 juni 2019) uitge-
splitst te krijgen op basis van nationaliteit. Indien dit niet
mogelijk zou zijn, kunt u ons aangeven via welke proce-
dure wij deze cijfers kunnen bekomen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 644 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 17 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 644 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 17 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004007
Question n° 645 de madame la députée Caroline

Taquin du 17 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004007
Vraag nr. 645 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19.- Non-respect des mesures de confinement. Coronavirus. - Niet-naleving van de lockdownmaatregelen.
Depuis le 18 mars 2020, les habitudes des Belges ont dû

être adaptées afin de se protéger et de protéger chacun des
risques de propagation du coronavirus. Les services de
police ont dû placer au rang des priorités de leurs tâches le
respect des mesures prises par le Conseil national de Sécu-
rité (CNS). Il s'avère que de nombreux procès-verbaux
auraient été dressés depuis cette date.

Sinds 18 maart 2020 hebben de Belgen hun gewoonten
moeten aanpassen om zichzelf en alle anderen te bescher-
men tegen het risico van de verspreiding van het coronavi-
rus. De politiediensten hebben de naleving van de door de
Nationale Veiligheidsraad (NVR) genomen maatregelen
als een van hun prioritaire taken moeten aanmerken. Naar
verluidt werden er sindsdien veel processen-verbaal opge-
maakt.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour des
faits de non-respect des mesures de confinement? Pouvez-
vous les détailler par type d'infraction?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt
wegens de niet-naleving van de lockdownmaatregelen?
Kunt u de cijfers opsplitsen per type van overtreding?

2. Une évolution a-t-elle été constatée au fur et à mesure
des nouvelles dispositions prises par le CNS?

2. Zijn die cijfers veranderd naarmate de NVR nieuwe
maatregelen trof?
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3. Pouvez-vous détailler par arrondissement judiciaire
l'ensemble des données chiffrées demandées?

3. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van alle
gevraagde cijfers per gerechtelijk arrondissement?

4. Pour la province du Hainaut, pouvez-vous détailler les
chiffres par services zonaux de la police locale?

4. Kunt u voor de provincie Henegouwen de cijfers
opsplitsen per politiezone?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 17 juillet 2020, à la question n° 645 de madame la
députée Caroline Taquin du 17 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2020, op de vraag
nr. 645 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 17 juni 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004036
Question n° 646 de monsieur le député Wouter Raskin

du 19 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202004036
Vraag nr. 646 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le Fire Stress Team. Het Fire Stress Team.
En 1993, les pompiers de Bourg-Léopold ont eu l'idée de

créer une structure dans le but d'évaluer le vécu des secou-
ristes. Cette idée est à l'origine du lancement du Fire Stress
Team (FiST).

In 1993 ontstond bij de brandweer van Leopoldsburg het
idee om een structuur te creëren die zich bezighoudt met de
belevingswereld van hulpverleners. Dat idee leidde tot de
opstart van het Fire Stress Team (FiST).

Le FiST est une équipe de personnes qui veillent à l'enca-
drement psychologique dont ont besoin les secouristes
impliqués dans des interventions exceptionnelles, boule-
versantes ou traumatisantes.

Het FiST bestaat uit een team van mensen die voor de
nodige psychologische omkadering zorgen van hulpverle-
ners die betrokken waren bij uitzonderlijke, ingrijpende of
schokkende interventies.

Vous avez récemment mis en place un cadre réglemen-
taire pour les formations du FiST, lesquelles sont organi-
sées depuis longtemps. L'arrêté ministériel qui le crée a été
publié fin mai 2020. C'est une bonne chose. Nos secou-
ristes ont droit à une prise en charge et à une aide opti-
males, surtout lors d'épisodes dans leur carrière où ils sont
très vulnérables.

Recentelijk creëerde u een regelgevend kader voor de al
geruime tijd bestaande FiST-opleidingen. Het ministerieel
besluit hiertoe werd eind mei 2020 gepubliceerd. Dat is een
goede zaak. Onze hulpverleners hebben recht op de beste
kwaliteit van opvang en ondersteuning, zeker op zulke
kwetsbare momenten in hun loopbaan.

1. Plus de 200 travailleurs de terrain - des pompiers, des
ambulanciers, des médecins, des psychologues, etc. - ont
déjà suivi une formation du FiST. Ces personnes seront-
elles soumises à un screening? Selon quelles modalités?

1. Meer dan 200 terreinwerkers - brandweerlui, ambulan-
ciers, artsen, psychologen, enz. - hebben reeds een FiST-
opleiding gevolgd. Worden deze mensen gescreend? Op
welke manier?

2. Des membres de l'équipe FiST ont-ils déjà été suspen-
dus ou retirés du service actif parce qu'ils ne disposaient
pas des compétences professionnelles requises ou faisaient
l'objet d'une procédure disciplinaire?

2. Werden er in het verleden al leden van het FiST-team
geschorst of op non-actief gezet omdat zij niet bleken te
beschikken over de vereiste beroepsbekwaamheid of
omdat zij het voorwerp waren van een tuchtprocedure?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 juillet 2020, à la question n° 646 de monsieur le
député Wouter Raskin du 19 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 646 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 19 juni 2020 (N.):
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1. Les candidats sont désignés par les zones et un entre-
tien est ensuite organisé avec le(s) chargé(s) de cours de
FiST. Lors de cet entretien, la motivation et les intentions
du potentiel candidat sont évaluées. De cette manière, les
chargés de cours ont déjà un premier aperçu des candidats
potentiels.

1. Kandidaten worden door de zones aangeduid, waarna
een gesprek wordt ingepland bij de lesgever(s) van FiST.
In dat gesprek wordt naar de motivering en intenties van de
potentiële kandidaat gepeild. Op die manier krijgen de les-
gevers al een eerste indruk van de mogelijke kandidaten.

Au cours de la formation, une évaluation continue est
effectuée, complétée par une évaluation d'un travail écrit
réalisé par étudiant pour chaque module. Les candidats qui
ne réussissent pas, n'obtiennent pas le certificat et ne
peuvent donc pas travailler comme Antenne FiST, Debrie-
fer ou Supervisor.

Tijdens de looptijd van de opleiding wordt een perma-
nente evaluatie uitgevoerd, aangevuld met een evaluatie
van een schriftelijk werkstuk gemaakt per student per
module. Kandidaten die hiervoor niet slagen, behalen het
getuigschrift dan ook niet en kunnen niet aan de slag als
FiST Antenne, Debriefer of Supervisor.

2. Mes services n'ont pas connaissance de membres de la
FiST-Team qui ont été suspendus dans le passé ou mis à
pied, soit parce qu'ils n'avaient pas les qualifications pro-
fessionnelles requises, soit parce qu'ils faisaient l'objet
d'une procédure disciplinaire.

2. Mijn diensten hebben geen kennis over leden van het
FiST-Team die in het verleden geschorst of op non-actief
gezet werden omdat zij niet bleken te beschikken over de
vereiste beroepsbekwaamheid of omdat zij het voorwerp
waren van een tuchtprocedure

DO 2019202004091
Question n° 648 de monsieur le député Christophe

Bombled du 23 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004091
Vraag nr. 648 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 23 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

L'utilisation du numéro d'urgence 1722. Gebruik van het noodnummer 1722.
Le numéro 1722 a été mis en place le 1er août 2017 afin

de désengorger le numéro 112 lorsqu'il n'y a pas d'alerte
vitale, mais que l'intervention des pompiers est requise. Il
est activé lorsque des événements spécifiques se pro-
duisent, telles qu'une tempête, une alerte orage ou tout
autre intempérie météorologique.

Het noodnummer 1722 werd op 1 augustus 2017 in
gebruik genomen om de 112-centrale te ontlasten en dient
voor het melden van situaties die niet levensbedreigend
zijn, maar waarvoor wel de interventie van de brandweer
nodig is. Het nummer wordt geactiveerd in specifieke situ-
aties, zoals bij een storm, een waarschuwing voor onweer
of ander noodweer.

1. Combien de fois ce numéro a-t-il été activé au cours
des douze derniers mois?

1. Hoeveel keer werd het nummer 1722 in de afgelopen
twaalf maanden geactiveerd?

2. Qui peut l'activer? 2. Door wie kan het geactiveerd worden?
3. Quelles conditions déterminent son activation? 3. In welke omstandigheden wordt het geactiveerd?
4. Quel bilan peut-on tirer de la mise en place de ce

numéro?
4. Welke balans maakt u op van de invoering van dat

nummer?
5. Des statistiques sont-elles disponibles sur le sujet? Le

cas échéant, puis-je les obtenir?
5. Zijn er statistieken hierover beschikbaar? Zo ja, is het

mogelijk ze mij te bezorgen?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 27 juillet 2020, à la question n° 648 de monsieur le
député Christophe Bombled du 23 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 648 van de heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 23 juni 2020 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004116
Question n° 649 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004116
Vraag nr. 649 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les catastrophes naturelles. Natuurrampen.
Des chercheurs du Geophysical Journal International

ont observé des indices d'activité volcanique dans la région
de l'Eifel, située dans l'ouest de l'Allemagne, proche des
frontières avec la Belgique et le Luxembourg.

Onderzoekers van het vakblad Geophysical Journal
International hebben tekenen van vulkanische activiteit
waargenomen in de Eifel, een streek in het westen van
Duitsland, dicht bij de grens met België en Luxemburg.

Bien que la dernière éruption ait eu lieu il y a plus de
11.000 ans, le risque mérite d'être étudié.

Hoewel de laatste uitbarsting meer dan 11.000 jaar gele-
den plaatsvond, lijkt het me toch nuttig om het risico te
onderzoeken.

D'après les chercheurs, la région serait sujette à une élé-
vation inhabituelle de 1 mm par an. Ils ont aussi observés
des dégagements de fumée en plus de l'activité sismique
sous le lac, dans le cratère.

Volgens de onderzoekers vertoont de regio een ongewone
verhoging van het grondniveau van 1 mm per jaar. Naast
seismische activiteit onder het meer in de krater hebben ze
ook rookontwikkeling waargenomen.

Le risque d'une éruption majeure reste très faible à court
et moyen terme, cependant des mesures seraient intéres-
santes pour éviter une crise majeure. Pour cela, les mesures
de sécurités devraient pouvoir être déployées rapidement.

Hoewel het risico op een grote uitbarsting op korte en
middellange termijn zeer laag blijft, zou het toch interes-
sant zijn om maatregelen te nemen om een grote crisis te
voorkomen. Dat vereist veiligheidsmaatregelen die snel
uitgevoerd kunnen worden.

1. Un programme est-il prévu en cas de catastrophe natu-
relle volcanique?

1. Bestaat er een programma voor het geval dat er zich
een vulkanische natuurramp zou voltrekken?

2. Pensez-vous qu'un tel programme ait un sens en Bel-
gique?

2. Acht u een dergelijk programma zinvol in België?

3. Une coopération européenne serait-elle possible entre
les pays concernés par une éruption volcanique?

3. Behoort een Europese samenwerking tot de mogelijk-
heden tussen de landen die getroffen zouden worden in
geval van een vulkaanuitbarsting?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 juillet 2020, à la question n° 649 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 649 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 24 juni 2020 (Fr.):

Actuellement, il est impossible de quantifier le risque
d'éruption volcanique dans la région de l'Eifel. Toutefois,
des chercheurs belges et allemands mènent des activités de
surveillance et de recherche dans la région.

Op dit ogenblik is het onmogelijk om het risico op een
vulkaanuitbarsting in het Eifelgebied te becijferen. Belgi-
sche en Duitse onderzoekers voeren evenwel toezichts- en
onderzoeksactiviteiten uit in de regio.



312 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au niveau national, le Centre de Crise National (NCCN)
agit sur base des différentes étapes du cycle du risque. Tous
les cinq ans, le NCCN effectue une analyse nationale des
risques qui pourraient affecter la Belgique au cours des
cinq années à venir, en termes de probabilité et d'impact.
Chaque scénario est évalué via différentes catégories
d'impact: l'impact potentiel au niveau humain, sociétal,
environnemental et financier.

Op nationaal niveau handelt het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) op basis van de verschillende stappen van de risi-
cocyclus. Om de vijf jaar voert het NCCN een nationale
analyse uit van de risico's waaraan België in de loop van de
komende vijf jaar zou kunnen worden blootgesteld, in ter-
men van waarschijnlijkheid en impact. Elk scenario wordt
geëvalueerd via verschillende impactcategorieën: de
potentiële impact op menselijk, maatschappelijk, milieu-
en financieel vlak.

Ainsi, la préparation spécifique multidisciplinaire s'effec-
tue pour les risques ayant été évalués comme prioritaires
pour le territoire national. Toutefois, la planification
d'urgence au niveau national a élaboré des procédures
génériques qui peuvent être appliquées pour tous types de
risques auxquels la Belgique n'est pas précisément prépa-
rée.

Op die manier wordt een specifieke multidisciplinaire
voorbereiding uitgevoerd voor de risico's die werden geë-
valueerd als zijnde prioritair voor het nationaal grondge-
bied. De noodplanning op nationaal niveau heeft evenwel
generieke procedures uitgewerkt die kunnen worden toege-
past voor elk type risico waarop België niet nauwkeurig is
voorbereid.

L'arrêté royal du 31 janvier 2003 établit un plan général
d'urgence au niveau national et décrit l'organisation de la
phase fédérale de gestion de crise. Cet arrêté royal répond à
l'objectif global de protection de la population contre tous
types de risques pouvant l'influencer.

Het koninklijk besluit van 31 januari 2003 legt een alge-
meen noodplan op nationaal niveau op en beschrijft de
organisatie van de federale fase van het crisisbeheer. Dit
koninklijk besluit beantwoordt aan de algemene doelstel-
ling om de bevolking te beschermen tegen alle soorten
risico's die haar kunnen treffen.

Enfin, régulièrement des exercices multidisciplinaires
sont organisés afin de permettre aux acteurs de se familia-
riser avec les procédures et permettre à chacun de dévelop-
per des automatismes en gestion de crise.

Tot slot worden er regelmatig multidisciplinaire oefenin-
gen georganiseerd teneinde de actoren vertrouwd te maken
met de procedures en iedereen de mogelijkheid te bieden
automatismen inzake crisisbeheer te ontwikkelen.

À l'international, il existe des conventions bilatérales
d'assistance mutuelle en cas de catastrophes. En outre, une
coopération européenne structurée existe, y compris pour
les catastrophes d'origine volcanique: le mécanisme de
protection civile de l'UE (UCPM) qui renforce la coopéra-
tion entre les États y participant dans le domaine de la pro-
tection civile, en vue d'améliorer la prévention, la
préparation et la réaction aux catastrophes.

Op internationaal vlak bestaan er bilaterale overeenkom-
sten van wederzijdse hulp in geval van rampen. Bovendien
bestaat er een gestructureerde Europese samenwerking,
ook voor vulkaanrampen: het EU-mechanisme voor civiele
bescherming (UCPM) dat de samenwerking op het gebied
van de civiele bescherming tussen de deelnemende Staten
versterkt, om de preventie en voorbereiding van en de reac-
tie op rampen te verbeteren.

Dans le cas d'une éruption volcanique à laquelle un ou
plusieurs États ne sauraient faire face, ceux-ci pourraient
activer le mécanisme pour obtenir de l'aide sous forme
d'expertise, de moyens d'intervention et même de soutien à
la coordination des moyens européens.

In het geval van een vulkaanuitbarsting waaraan één of
meerdere staten het hoofd niet zouden kunnen bieden, zou-
den deze staten dit mechanisme kunnen activeren om bij-
stand te verkrijgen onder de vorm van expertise,
interventiemiddelen en zelfs ondersteuning bij de coördi-
natie van de Europese middelen.
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DO 2019202004117
Question n° 650 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004117
Vraag nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le dialogue entre les jeunes et la police. Dialoog tussen de jongeren en de politie.
L'actualité montre que les jeunes et la police sont souvent

en opposition. Pour aider à résorber ce fossé, la commune
d'Evere va tenter de mettre un place un programme de dis-
cussion entre les jeunes de la commune et les forces de
l'ordre.

Uit de actualiteit blijkt dat de jongeren vaak op gespan-
nen voet staan met de politie. Om die kloof te helpen dich-
ten gaat de gemeente Evere proberen een
discussieprogramma tussen de jongeren van de gemeente
en de ordediensten op touw te zetten.

Pour cela, un questionnaire a été développé et proposé, et
plusieurs groupes de jeunes ont participé à l'élaboration de
ce questionnaire: une école technique et professionnelle
bruxelloise connue pour les rapports houleux entre ses
élèves et la police, un établissement d'enseignement géné-
ral, en pleine campagne, à la réputation tranquille et le
conseil des jeunes de la commune d'Evere.

Daartoe werd er een vragenlijst opgesteld en voorgesteld,
waaraan verscheidene jongerengroepen hun medewerking
hebben verleend: een Brusselse technische en beroeps-
school die bekend staat voor de moeilijke contacten tussen
haar leerlingen en de politie, een op het platteland gelegen
instelling voor algemeen onderwijs met een goede reputa-
tie en de jeugdraad van de gemeente Evere.

L'enquête proprement dite (en ligne, pour cause de confi-
nement) s'est déroulée de fin février à fin mai 2020.
Quelque 1.408 jeunes, venant de tous les coins de l'espace
francophone Wallonie-Bruxelles, ont répondu aux ques-
tions.

De eigenlijke bevraging (die wegens de lockdown online
gehouden werd) vond plaats van eind februari tot eind mei
2020. Ongeveer 1.408 jongeren uit alle hoeken van het
Franstalige gebied Wallonië-Brussel hebben de enquête
ingevuld.

Au vu des résultats, la police a tendance à contrôler
davantage les jeunes que les adultes: sept répondants sur
dix le regrettent ou estiment cette situation proche de la
discrimination; deux sur dix trouvent cela normal parce
que les jeunes sont plus remuants et un sur dix n'en pense
rien. Parmi les sondés, un tiers (32,3 %) a déjà fait l'objet
d'un contrôle (les garçons deux fois plus que les filles).

Uit de resultaten blijkt dat de politie geneigd is om jonge-
ren vaker te controleren dan volwassenen: zeven van de
tien respondenten betreuren dat of vinden dat die situatie
bij discriminatie aanleunt; twee op de tien vinden het nor-
maal omdat jongeren onrustiger zijn en een op de tien heeft
hierover geen mening. Bij de ondervraagden werd een
derde (32,3 %) al eens gecontroleerd (jongens twee keer
vaker dan meisjes).

L'idée derrière ce questionnaire est d'amener les protago-
nistes à discuter sans rapports de force pour les amener à se
respecter et à communiquer pour créer du lien plutôt que
des oppositions.

De opzet van deze vragenlijst is om de hoofdbetrokkenen
ertoe te brengen los van alle machtsverhoudingen in dis-
cussie te treden om het wederzijds respect en de onderlinge
communicatie te bevorderen en de partijen zo dichter bij
elkaar te brengen in plaats van ze tegen elkaar op te zetten.

1. Pensez-vous qu'organiser des programmes de ren-
contres et de discussions dans d'autres endroits à risque soit
un moyen de pacifier ces zones?

1. Denkt u dat de organisatie van ontmoetings- en discus-
sieprogramma's op andere risicoplaatsen een manier is om
de rust op die plaatsen te herstellen?

2. Avez-vous d'autres programmes pour réduire les ten-
sions entre les jeunes et la police?

2. Hebt u nog andere programma's achter de hand om de
spanningen tussen de jongeren en de politie te doen afne-
men?

3. Quid du rôle des agents de quartier? 3. Welke rol kunnen de wijkagenten spelen?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 27 juillet 2020, à la question n° 650 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 24 juni 2020 (Fr.):
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L'un des fondamentaux de la police locale est le principe
de la police de proximité. Cette approche policière en vue
d'assurer la sécurité de la population est particulièrement
importante pour optimiser le vivre ensemble et renforcer le
sentiment de sécurité. La police de proximité se fonde sur
un contact proche, régulier avec la population et les diffé-
rents groupes sociaux du quartier pour entendre et com-
prendre leurs préoccupations et agir de concert, afin que les
citoyens puissent être associés à la politique de sécurité et
qu'ils se sentent acteurs et responsables.

Een van de hoekstenen van de lokale politie is het prin-
cipe van de wijkpolitie. Deze politionele benadering die de
veiligheid van de bevolking moet verzekeren, is van bij-
zonder belang om optimaal samen te leven en het veilig-
heidsgevoel te versterken. De wijkpolitie berust op nauw
en regelmatig contact met de bevolking en de verschillende
sociale groepen in de wijk zodat hun bekommernissen
gehoord en begrepen kunnen worden en in nauw overleg
wordt gehandeld, zodat de burgers zich betrokken voelen
bij het veiligheidsbeleid en zij zich een actieve en verant-
woordelijke rol toebedeeld krijgen.

Il est essentiel de permettre à la police sur le terrain de
gagner la confiance de la population et de renforcer ce lien
de confiance. Le rôle de la police ne se limite pas à effec-
tuer des contrôles et des interventions; il y a aussi place
pour le dialogue et la possibilité d'instaurer la confiance et
de bonnes relations entre les communautés locales et les
services de police. C'est une relation gagnant gagnant.

Het is essentieel dat de politie op het terrein in staat
gesteld wordt om een vertrouwensband met de bevolking
te krijgen en te versterken. Daarbij is de rol van de politie
niet beperkt tot controles en interventies maar is er ook
ruimte voor dialoog, het werken aan vertrouwen en het
smeden van goede relaties tussen de lokale gemeenschap-
pen en de politiediensten. Dit is een win-winrelatie.

Les enseignements du dernier moniteur de sécurité en
date (2018) nous apprennent que le groupe des jeunes de
15 à 25 ans sont plutôt victimes d'actes de délinquance et
de criminalité qu'auteurs. Cette catégorie de la population
nourrit souvent de la méfiance envers la police, qui se tra-
duit par des préjugés à son égard; ce qui produit alors sou-
vent une rupture de confiance entre la police et les jeunes.
Les services de police doivent essayer de dépasser les
appréhensions des jeunes afin d'établir une relation de
confiance.

Uit de laatste veiligheidsmonitor (2018) leren we dat de
groep jongeren van 15 tot 25 jaar eerder slachtoffer van
delinquentie en criminaliteit is dan dader. Deze bevol-
kingscategorie koestert vaak wantrouwen jegens de politie-
diensten, wat zich vaak vertaalt in vooroordelen ten
aanzien van de politie, hetgeen tot een vertrouwensbreuk
tussen politie en jongeren leidt. De politiediensten moeten
proberen de argwaan bij de jongeren te overstijgen zodanig
dat er een vertrouwensrelatie kan opgebouwd worden.

Par ailleurs, toute initiative permettant de rapprocher les
citoyens de leur police est à encourager. Plusieurs zones de
police mettent en place des projets et des actions qui vont
dans ce sens. Vous évoquez des moments de discussion,
j'évoquerai pour ma part les initiatives visant à organiser
des rencontres sportives entre les policiers et les jeunes, la
mise en place de plus de patrouilles pédestres et à vélos,
des visites commentées des commissariats, etc.

Verder moet elk initiatief dat burgers en politie dichter bij
elkaar wil brengen, worden aangemoedigd. Verschillende
politiezones zetten projecten en acties in die zin op. U haalt
discussiemomenten aan, ikzelf verwijs naar initiatieven
zoals het organiseren van sportwedstrijden tussen politie
en jongeren, het inzetten van meer voet- en fietspatrouilles,
het geven van rondleidingen in commissariaten, enz.

L'agent de quartier a indéniablement un rôle pivot dans le
développement de la police de proximité. J'ajouterai que
les services de prévention et les services de gardiens de la
paix peuvent aussi jouer un rôle dans le rapprochement
entre la police et la population.

De wijkagent speelt ontegensprekelijk een centrale rol bij
de uitbouw van de wijkpolitie. Ik voeg eraan toe dat de
preventiediensten en de diensten van gemeenschapswach-
ten eveneens een rol spelen om politie en bevolking dichter
bij elkaar te brengen.

J'encourage donc les polices locales à poursuivre leurs
efforts pour renforcer la police de proximité.

Ik moedig de lokale politie dan ook aan om blijvende
inspanningen te leveren teneinde de wijkpolitie te verster-
ken.
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DO 2019202004118
Question n° 651 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004118
Vraag nr. 651 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les logiciels de reconnaissance faciale. Gezichtsherkenningssoftware.
Des organisations non gouvernementales et des employés

d'Amazon exigent depuis quelque temps que la multinatio-
nale cesse de vendre sa technologie au gouvernement fran-
çais.

Niet-gouvernementele organisaties en werknemers van
Amazon eisen al enige tijd dat de multinational stopt met
het verkopen van zijn technologie aan de Franse regering.

De plus, Amazon a annoncé le 10 juin 2020 qu'ils interdi-
saient pendant un an à la police d'utiliser son logiciel de
reconnaissance faciale Rekognition, dans un contexte de
manifestations contre les violences policières et le racisme
aux États-Unis depuis deux semaines. De même, Microsoft
a suivi le mouvement en refusant de vendre de tels ser-
vices.

Amazon kondigde op 10 juni 2020 aan dat politiedien-
sten een jaar lang de gezichtsherkenningssoftware Amazon
Rekognition niet mogen gebruiken. Het bedrijf deed die
mededeling in de context van de betogingen tegen politie-
geweld en racisme die sinds twee weken in de Verenigde
Staten worden gehouden. Ook Microsoft heeft het voor-
beeld gevolgd en weigert dergelijke diensten te verkopen.

Ce genre de système est utilisé aux États-Unis et en
France afin de permettre un suivi lors d'agressions ou de
manifestations pour retrouver les personnes enfreignant la
loi.

Dergelijke software wordt in de Verenigde Staten en
Frankrijk gebruikt om wetsovertreders op te sporen bij
gevallen van agressie of betogingen.

Des caméras de surveillances ont déjà été développées en
Belgique avec des systèmes de reconnaissance faciale,
comme chez Infrabel. Néanmoins, une généralisation de ce
type de caméras pourrait être à l'étude en Belgique, dans
l'idée où une manifestation dégénèrerait ou pour retrouver
des personnes recherchées.

Er werden in België al bewakingscamera's met gezichts-
herkenningssystemen ontwikkeld, onder andere door Infra-
bel. De algemene inzet van dergelijke camera's in België
zou kunnen worden bestudeerd voor het geval dat een
betoging uit de hand loopt of er gezochte personen moeten
worden opgespoord.

1. La Belgique dispose-t-elle de logiciels semblables ou
compte-t-elle s'en doter?

1. Beschikt België over soortgelijke software of wil ons
land die aanschaffen?

2. Pensez-vous que ce type de caméras pourrait avoir sa
place en Belgique dans les villes? Un type de caméra
ANPR adapté à la reconnaissance faciale serait une idée.

2. Denkt u dat dergelijke camera's thuishoren in Belgi-
sche steden? Het zou kunnen gaan over een soort met
gezichtsherkenningssoftware uitgeruste ANPR-camera's.

3. Qu'en est-il légalement pour la vie privée des
citoyens?

3. Hoe zit het wettelijk gezien met de privacy van de bur-
gers op dit stuk?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 juillet 2020, à la question n° 651 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 651 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 24 juni 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question n° 656 du
1er juillet 2020 de Monsieur Colebunders (voir Bulletin
actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 656 van
1 juli 2020 van de heer Colebunders (zie huidig Bulletin).
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DO 2019202004132
Question n° 652 de madame la députée Magali Dock du

25 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004132
Vraag nr. 652 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Magali Dock van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les délinquants masqués. Gemaskerde delinquenten.
Au terme de la manifestation en mémoire de Georges

Floyd, des troubles ont éclaté dans le quartier de la Toison
d'Or-Porte de Namur. Ceux-ci sont, malheureusement,
l'oeuvre de casseurs qui ont non seulement dégradé des
commerces mais aussi blessé des policiers. J'en profite
d'ailleurs pour saluer le travail difficile de ces derniers.

Aan het einde van de demonstratie ter nagedachtenis van
George Floyd braken er onlusten uit in de wijk rond de
Gulden-Vlieslaan en de Naamsepoort in Brussel. Die onge-
regeldheden waren helaas het werk van relschoppers die
handelszaken beschadigd en politieagenten verwond heb-
ben. Ik spreek mijn waardering uit voor het zware werk
van die laatsten.

Suite à ces heurts regrettables, la police a déjà procédé à
des arrestations, tant administratives que judiciaires mais,
malheureusement, tous ces délinquants n'ont pas encore été
appréhendés. Des vidéos filmées à l'aide de téléphones
portables pourront probablement aider à l'identification des
protagonistes impliqués. Cependant, la plupart des indivi-
dus étaient masqués.

De politie is naar aanleiding van die betreurenswaardige
opstootjes al overgegaan tot administratieve en gerechte-
lijke aanhoudingen, maar helaas konden niet alle delin-
quenten worden gearresteerd. Met de gsm gefilmde video's
kunnen waarschijnlijk helpen bij de identificatie van de
betrokken daders. De meesten van hen waren echter
gemaskerd.

Si le port du masque est un élément de protection essen-
tiel pour la plupart des gens, il en existe qui profitent du
fait de porter un masque pour commettre des actes répré-
hensibles. En effet, le masque permet de cacher la partie
inférieure du visage limitant par-là les possibilités de des-
cription et donc d'identification. Cela complexifie grande-
ment le travail de la police.

Een mondmasker is voor de meeste mensen een belang-
rijk beschermingsmiddel, maar bepaalde personen misbrui-
ken het om verwerpelijke daden te stellen. Een
mondmasker verbergt immers het onderste deel van het
gezicht, waardoor er minder mogelijkheden zijn om de
betrokkene te beschrijven en dus te identificeren. Dat
bemoeilijkt het werk van de politie enorm.

En outre, l'article 563bis du code pénal interdit de se
cacher le visage excepté pour des raisons professionnelles
ou lors de festivités. Le port du masque généralisé actuel
n'est repris dans aucune des catégories susmentionnées.

Bovendien is het bij artikel 563bis van het Strafwetboek
verboden het gezicht te verbergen, behalve om professio-
nele redenen of bij feestactiviteiten. Het huidige algemene
gebruik van een mondmasker valt niet onder een van die
categorieën.

1. Pouvez-vous faire un état de la situation quant à l'aug-
mentation des actes de délinquance depuis le port généra-
lisé du masque?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de toename van het aantal strafbare feiten sinds mond-
maskers algemeen worden gebruikt?

2. De quels mécanismes la police dispose-t-elle pour
palier au problème de l'identification d'un individu mas-
qué, que ce soit sur le moment ou a posteriori?

2. Over welke mechanismen beschikt de politie om het
probleem met de identificatie van gemaskerde individuen
op het moment van de feiten of nadien te verhelpen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 652 de madame la
députée Magali Dock du 25 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 652 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Magali Dock van 25 juni 2020 (Fr.):
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1. D'après les images des incidents qui se sont produits
avant les mesures du COVID-19, on peut constater que les
émeutiers essaient presque toujours de se rendre mécon-
naissables ou de se protéger contre l'utilisation de gaz
lacrymogènes en portant, par exemple, des foulards ou des
bandanas. Les masques buccaux sont désormais un moyen
de circonstance. Cependant, c'est un modus operandi
connu pour se rendre méconnaissable en commettant des
crimes.

1. Uit beelden van incidenten die plaatsvonden voor de
COVID-19 maatregelen kan men vaststellen dat relschop-
pers bijna altijd proberen zichzelf onherkenbaar te maken
of zich te beschermen tegen de inzet van traangas door het
dragen van bv. sjaals of bandanas. De mondmaskers zijn
nu een gelegenheidsmiddel. Het is echter een gekende
modus operandi om zich onherkenbaar te maken tijdens
het plegen van misdrijven.

Il n'est néanmoins pas possible, à ce stade, de répondre à
la question de savoir si le COVID contribue ou non à l'aug-
mentation de la délinquance.

De vraag of COVID al dan niet bijdraagt tot een stijging
van de delinquentie kan op dit ogenblik nog niet beant-
woord worden.

En effet, il est trop tôt et prématuré, sur base des informa-
tions disponibles dans la Banque de données nationale
générale (utilisée comme source des Statistiques policières
de criminalité), de tirer des conclusions à propos de
l'impact du port généralisé du masque sur la criminalité
enregistrée.

Op basis van de informatie in de Algemene nationale
gegevensbank (als bron van de Politiële Criminaliteitssta-
tistieken) is het te vroegtijdig en te voorbarig om reeds
conclusies te trekken naar de impact van deze Corona-cri-
sis op de geregistreerde criminaliteit.

À cet égard, plusieurs raisons peuvent être invoquées. En
premier lieu, les Statistiques policières de criminalité sont
publiées trimestriellement. Pour cela, la publication rapide
et fiable de données validées est d'une importance primor-
diale. Concrètement, cela signifie que, en ce qui concerne
les statistiques de criminalité trimestrielles, une période de
quatre mois est en principe nécessaire pour disposer de
chiffres fiables afin de dresser un aperçu complet. Cette
période tampon est établie pour atteindre un niveau de
complétude de la banque de données suffisamment élevé
pour pouvoir réaliser des analyses significatives.

Hiervoor kunnen verschillende redenen worden aange-
haald. In de eerste plaats worden de Politiële Criminali-
teitsstatistieken per kwartaal gepubliceerd. Daarbij is een
snelle, betrouwbare vrijgave van gevalideerde gegevens
van primordiaal belang. Voor de criminaliteitsstatistieken
per kwartaal betekent dit concreet dat betrouwbare cijfers
in principe beschikbaar zijn na een wachtperiode van een
viertal maanden om een volledig beeld te hebben. Deze
bufferperiode wordt gehanteerd omdat een voldoende hoge
volledigheid van de databank nodig is om zinvolle analy-
ses te kunnen uitvoeren.

Deuxièmement, il est fort probable que, dans ces condi-
tions particulières, les citoyens n'établissent de déclaration
qu'après un certain temps ou que les infractions ne sont pas
encore constatées par les victimes ou par la police.

Ten tweede is het best mogelijk dat in deze uitzonderlijke
omstandigheden mensen pas later aangifte gaan doen of
dat de misdrijven nog niet zijn vastgesteld door de slacht-
offers of de politie.

Enfin, il n'est pas impensable non plus qu'il y ait une plus
faible propension à établir une déclaration auprès des ser-
vices de police, étant donné qu'il est attendu de chacun
qu'il reste à la maison.

Tot slot is het ook niet ondenkbaar dat er momenteel een
lagere aangiftebereidheid is, aangezien van de mensen
wordt verwacht om thuis te blijven.

2. La police dispose de plusieurs moyens/ méthodes pour
identifier les personnes. Ces méthodes/moyens évoluent
dans le temps. En raison des enquêtes en cours, il n'est pas
indiqué de les détailler.

2. De politie heeft meerdere middelen/methodes om per-
sonen te identificeren. Die methodes/ middelen evolueren
met de tijd mee. Omwille van lopende onderzoeken is het
detailleren ervan niet aangewezen.
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DO 2019202004161
Question n° 653 de monsieur le député Daniel Senesael

du 26 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202004161
Vraag nr. 653 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 26 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les équipements que le SPF Intérieur destine aux zones de
police locales.

Uitrusting die de FOD Binnenlandse Zaken ter beschik-
king stelt van de politiezones.

Nous avons appris récemment que de nombreuses zones
de police locales ne faisaient plus uniquement appel au
marché préconisé par le SPF Intérieur pour répondre à
leurs besoins en équipement et, plus particulièrement, à
leurs besoins en chaussures et en pantalons de fonction.
Celles-ci privilégient le recours à un nouveau marché pour
deux raisons: premièrement, les pantalons et les chaussures
commandées auprès du SPF Intérieur s'usent assez rapide-
ment; deuxièmement, un laps de temps conséquent sépare,
de manière courante, leur commande de leur livraison.

Onlangs hebben we vernomen dat veel lokale politiezo-
nes niet langer louter een beroep doen op de overheidsop-
dracht van de FOD Binnenlandse Zaken voor hun noden
op het vlak van uitrusting en, in het bijzonder, uniform-
schoenen en -broeken. Ze geven om twee redenen de voor-
keur aan een nieuwe overheidsopdracht: ten eerste
verslijten de schoenen en broeken die via de FOD Binnen-
landse Zaken besteld werden vrij snel; ten tweede duurt het
vaak heel lang voor ze geleverd worden.

Si le recours à un nouveau marché présente plusieurs
avantages pour les zones de police locales, relatifs à la qua-
lité et au temps d'acheminement des équipements, il néces-
site la dépense d'une somme d'argent bien supérieure à
celle demandée par le SPF Intérieur pour l'achat du même
nombre de produits. L'une des raisons de cette différence
est que, devant assurer l'approvisionnement d'un nombre
limité de membres du personnel, les zones de police ne
peuvent bénéficier d'un tarif dégressif auprès du nouveau
marché.

Een nieuwe overheidsopdracht mag dan qua kwaliteit en
leveringssnelheid voordelig zijn voor de politiezones, er
staat wel een prijs tegenover die veel hoger ligt dan degene
die de FOD Binnenlandse Zaken vraagt voor de aankoop
van evenveel producten. Dat is onder meer te verklaren
doordat de politiezones geen degressief tarief krijgen voor
hun nieuwe overheidsopdracht, doordat ze slechts een
beperkt aantal personeelsleden van een uitrusting moeten
voorzien.

1. Un contrôle est-il effectué sur la qualité des équipe-
ments que le SPF Intérieur destine aux zones de police
locales?

1. Is er toezicht op de kwaliteit van de uitrusting die de
FOD Binnenlandse Zaken ter beschikking stelt van de poli-
tiezones?

2. Le SPF Intérieur a-t-il pris connaissance des motifs
ayant motivé la décision des zones de polices locales de
faire appel à un nouveau marché?

2. Weet de FOD Binnenlandse Zaken waarom de lokale
politiezones beslist hebben om een nieuwe overheidsop-
dracht uit te schrijven?

3. Le cas échéant, le SPF Intérieur prévoie-t-il de résor-
ber les manquements constatés par les zones de polices
locales, relatifs à la qualité et au temps d'acheminement de
ses équipements?

3. Zo ja, zal de FOD Binnenlandse Zaken de door de
lokale politiezones vastgestelde problemen met de kwali-
teit en de levertermijn van de uitrusting verhelpen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 653 de monsieur le
député Daniel Senesael du 26 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 653 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 26 juni 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à votre question orale
n° 7865 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 239).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar de antwoord op zijn mondelinge
vraag nr. 7865 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 COM 239).
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DO 2019202004179
Question n° 654 de monsieur le député Tim Vandenput

du 30 juin 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202004179
Vraag nr. 654 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 30 juni 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'enregistrement sur une base ethnique des faits de crimi-
nalité (QO 7521C).

Etnische registratie criminaliteit (MV 7521C).

Il s'avère qu'en 2011, 20 % des dix formes de criminalité
les plus fréquentes en Belgique, à l'exception des infrac-
tions à la législation sur les étrangers, ont été commises par
des étrangers. On a toutefois observé des différences régio-
nales: 30 % à Bruxelles, 14 % en Flandre et 16 % en Wal-
lonie.

In 2011 bleek dat 20 % van de tien meest voorkomende
vormen van criminaliteit, met uitzondering van inbreuken
op de vreemdelingenwetgeving, in België werden gepleegd
door vreemdelingen. Er bestonden wel regionale verschil-
len: 30 % in Brussels, 14 % in Vlaanderen en 16 % in Wal-
lonië.

Aucune information sur l'origine ethnique des suspects
n'a toutefois été enregistrée dans la Banque de données
Nationale Générale. Nous étions dès lors dans l'ignorance
de l'éventuelle origine étrangère des suspects ayant la
nationalité belge. À l'époque, un groupe de travail étudiait
le caractère légal et l'opportunité d'un éventuel enegistre-
ment sur une base ethnique.

Informatie over de etnische afkomst van de verdachten
werd niet geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank. We wisten dus niets over de eventuele buiten-
landse herkomst van verdachten met een Belgische
nationaliteit. Op dat moment onderzocht een werkgroep de
wettelijkheid en opportuniteit van een etnische registratie.

L'enregistrement de données ethniques peut fournir une
idée plus précise de la criminalité et contribuer à définir la
politique en matière de criminalité. L'absence d'enregistre-
ment de données à caractère ethnique peut se comprendre
d'un point de vue antiraciste mais présente aussi nombre
d'inconvénients. Ainsi, il est impossible de distinguer les
allochtones des autochtones à partir de la seconde généra-
tion. L'on perd également une valeur de signal importante
et il devient plus difficile de déterminer une possible orien-
tation ethnique de l'appareil judiciaire.

De registratie van etniciteit kan ons een beter inzicht ver-
schaffen in criminaliteit en een bijdrage leveren aan het
criminaliteitsbeleid. Het niet registreren van etniciteit is
vanuit een antiracistisch beleid begrijpelijk maar heeft ook
heel wat nadelen. Het is bijvoorbeeld onmogelijk vanaf de
tweede generatie allochtonen te onderscheiden van autoch-
tonen. Er gaat ook een belangrijke signaalwerking verloren
en het wordt moeilijker om een mogelijke etnische oriënte-
ring van het justitiële apparaat te achterhalen.

L'Agence européenne des droits fondamentaux a constaté
la nécessité d'un enregistrement accru des données eth-
niques pour pouvoir vérifier l'existence de discriminations.
Elle s'est référée au Royaume-Uni, où l'ethnicité fait l'objet
d'un enregistrement lors de contrôles. Ces données sont
rendues publiques, contribuent à la justification des actions
de la police et peuvent amener la police à reconsidérer son
attitude à l'égard de minorités.

Het European Union Agency for Fundamental Rights
stelde dat er nood was aan meer registratie van etniciteit
om het bestaan van discriminatie te kunnen nagaan. Ze ver-
wezen naar het Verenigd Koninkrijk waar etniciteit wordt
geregistreerd bij controles. Die wordt publiek gemaakt en
draagt zo bij tot de verantwoording van de politie en kan
leiden tot bijsturing van de politiehouding ten opzichte van
minderheden.

1. Quelle proportion représentent actuellement les étran-
gers? Observe-t-on toujours des différences régionales?
Observe-t-on une évolution de ce pourcentage au cours des
cinq dernières années?

1. Wat is het huidige aandeel van de vreemdelingen? Zijn
er nog steeds regionale verschillen? Kunnen we een evolu-
tie waarnemen in dat percentage de laatste vijf jaar?

2. Quelle part représentent actuellement les personnes
sans séjour légal? Observe-t-on une évolution à cet égard?

2. Wat is het huidige aandeel van mensen zonder wettig
verblijf? Zit daar een evolutie in?

3. Quelles ont été les conclusions de l'étude sur la légalité
et l'opportunité d'un enregistrement des données eth-
niques? Comptez-vous vous employer à instaurer un tel
enregistrement? Pouvez-vous argumenter votre point de
vue?

3. Wat waren de conclusies van het onderzoek naar de
wettelijkheid en opportuniteit van een etnische registratie?
Wilt u daar werk van maken? Kunt u uw standpunt argu-
menteren?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 654 de monsieur le
député Tim Vandenput du 30 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 654 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 30 juni 2020 (N.):

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) per-
met de faire rapport sur les faits de criminalité commis sur
le territoire belge et sur les suspects associés à ces faits
dans la banque de données (à l'aide des données à caractère
personnel comme l'âge, le genre et la nationalité). Sur la
base des informations de la BNG, je peux vous communi-
quer que pour environ 75 % des faits criminels impliquant
un suspect, celui-ci a la nationalité belge. Environ 25 %
des faits criminels impliquent un suspect à la nationalité
autre que la nationalité belge. Les Régions flamande et
wallonne disposent de chiffres relativement similaires,
avec 75 à 80 % de faits impliquant un suspect à la nationa-
lité belge. En Région de Bruxelles-Capitale, 55 à 60 % de
faits criminels impliquant un suspect belge sont enregis-
trés. Ces chiffres sont restés stables ces cinq dernières
années.

1. Op basis van de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) kan er gerapporteerd worden over de criminele fei-
ten gepleegd op het Belgische grondgebied en de verdach-
ten die in de databank aan deze feiten gekoppeld zijn (aan
de hand van volgende persoonsgegevens: leeftijd, geslacht
en nationaliteit). Op basis van de informatie in de ANG
kan ik u meedelen dat aan ongeveer 75 % van de criminele
feiten, waaraan een verdachte is gekoppeld, deze de Belgi-
sche nationaliteit heeft. Aan ongeveer 25 % van de crimi-
nele feiten, is een verdachte gekoppeld met een niet-
Belgische nationaliteit. Het Vlaams en het Waals Gewest
hebben vrij gelijkaardige cijfers met 75 à 80 % van de fei-
ten waaraan een verdachte met Belgische nationaliteit is
gekoppeld. In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest staan 55
à 60 % van de criminele feiten met een Belgische ver-
dachte geregistreerd. Deze cijfers zijn de laatste vijf jaren
vrij stabiel.

Il convient de noter à cet égard qu'il s'agit du total des
faits criminels enregistrés, ce qui regroupe des infractions
très diverses, tant en ce qui concerne l'infraction-même que
la gravité de celle-ci. On ne peut ainsi pas comparer un vol
de vélo à un meurtre. Ceci implique que ces chiffres
peuvent différer en se penchant sur des phénomènes de cri-
minalité spécifiques.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat het gaat om de
totaal geregistreerde criminaliteit, wat een aggregatie is
van heel uiteenlopende misdrijftypes, zowel inhoudelijk
als naar ernst. Zo kan je een fietsdiefstal niet vergelijken
met een moord. Dit impliceert dat deze cijfers kunnen ver-
schillen als men naar specifieke criminaliteitsfenomenen
gaat kijken.

2. Sur le base des informations de la BNG, il n'est pas
possible d'affirmer si les faits de criminalité ont été com-
mis ou non par des personnes sans document de séjour
légal, étant donné que ces informations relatives au statut
de séjour ne sont pas disponibles au niveau de l'exploita-
tion statistique de la banque de données.

2. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om aan te geven of de criminele feiten al dan niet
gepleegd zijn door personen zonder wettige verblijfsdocu-
menten, aangezien deze informatie over de verblijfsstatus
niet aanwezig is op het niveau van de statistische exploita-
tie van de databank.

3. J'informe l'honorable membre que, pour réponse à ce
point, je renvoie à ma réponse aux questions orales n°s
7195, 7329 et 7513 en commission du 1er juillet 2020
(Compte Rendu Intégral, Chambre 2019-2020, CRIV 55
COM 228).

3. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
dit punt verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge vra-
gen nrs. 7195, 7329 en 7513 in commissie van 1 juli 2020
(Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM
228).
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DO 2019202004184
Question n° 655 de monsieur le député Josy Arens du

30 juin 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004184
Vraag nr. 655 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 30 juni 2020 (Fr.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Remboursement des frais de déplacement en voiture entre
le domicile et le travail.

Terugbetaling van de kosten van het woon-werkverkeer
met de wagen.

L'arrêté royal du 22 avril 2020 portant des mesures parti-
culières pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale dans le cadre de la crise sanitaire liée au
coronavirus COVID-19 prévoit le remboursement des frais
de déplacement en voiture entre le domicile et le lieu de
travail pour les membres du personnel des administrations
fédérales.

Het koninklijk besluit van 22 april 2020 houdende bij-
zondere maatregelen voor de personeelsleden van het fede-
raal openbaar ambt in het kader van de gezondheidscrisis
ten gevolge van het coronavirus COVID-19 voorziet in de
terugbetaling van de kosten van het woon-werkverkeer met
de wagen voor de personeelsleden van de federale admi-
nistraties.

J'ai été interpellé par ma zone de police m'indiquant que
cet arrêté royal s'appliquerait également aux membres du
personnel de la police intégrée.

Ik werd geïnterpelleerd door mijn politiezone, die me
erop wees dat dat koninklijk besluit ook op de personeels-
leden van de geïntegreerde politie van toepassing zou zijn.

En principe, l'arrêté royal s'applique aux services fédé-
raux et aux membres de la fonction publique fédérale telle
que définie à l'article 1 de la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique.

In principe is het koninklijk besluit van toepassing op de
federale diensten en op de leden van het federale openbare
ambt zoals omschreven in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

Or, sauf erreur de ma part, la police intégrée n'a jamais
fait partie de l'article 1 précité.

Tenzij ik me vergis, is het genoemde artikel 1 echter
nooit van toepassing geweest op de geïntegreerde politie.

La police intégrée, la police fédérale et les zones de
police, doivent-elles dorénavant procéder au rembourse-
ment en faveur des membres de leur personnel des frais de
déplacement en voiture entre le domicile et le travail? Dans
l'affirmative, à qui incombe le financement? Le fédéral
interviendra-t-il?

Moeten de geïntegreerde politie, de federale politie en de
politiezones voortaan de kosten van het woon-werkverkeer
met de wagen van hun personeel terugbetalen? Zo ja, wie
moet dat dan financieren? Zal het federale niveau daarvoor
middelen uittrekken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 655 de monsieur le
député Josy Arens du 30 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 655 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 30 juni 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question orale
n° 7628 donnée sur ce sujet en commission du 14 juillet
2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 239).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge
vraag nr. 7628 over dit onderwerp in de commissie van
14 juli 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 239).
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DO 2019202004196
Question n° 656 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004196
Vraag nr. 656 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le recours par la police à la reconnaissance faciale (QO
6395C).

Gezichtsherkenning door de politie (MV 6395C).

La police souhaite à nouveau recourir à la reconnaissance
faciale, en dépit d'un avis négatif de l'organe de contrôle de
l'information policière et de l'abandon de cette technologie
en septembre 2019.

De politie wenst ondanks een negatief advies van het
controleorgaan op de politionele informatie en de afvoe-
ring van deze technologie in september 2019 terug gebruik
te maken van gezichtsherkenning.

1. En 2019, l'organe de contrôle de la protection de la vie
privée avait formulé un avis négatif, arguant notamment
des lacunes du cadre légal. Quelles initiatives prenez-vous
afin de recréer ce cadre et quel est l'état d'avancement de ce
processus?

1. De privacywaakhond gaf in 2019 een negatief advies,
onder andere omdat het wettelijk kader niet in orde was.
Welke stappen onderneemt u nu om dit kader terug in orde
te brengen en waar staat u in dit proces?

2. Dans le quotidien De Tijd, vous avez déclaré vouloir
utiliser les images afin de vérifier la présence préalable de
certains suspects sur la scène de crime. Vous souhaitez, dès
lors, stocker les images en vue d'une utilisation ultérieure.
Cela sous-entend, par conséquent, également l'enregistre-
ment et le stockage d'images sur lesquelles n'apparaît
aucun criminel suspect. Combien de temps souhaitez-vous
conserver ces images et quel cadre comptez-vous mettre en
place afin de protéger au mieux la vie privée?

2. U verklaarde in De Tijd dat u de beelden wilt gebrui-
ken om te kijken of bepaalde verdachten voordien op de
crime scene waren. U wilt dus de beelden opslaan en
nadien gebruiken. De bedoeling is dus dat ook beelden
waar geen verdachte criminelen op geregistreerd staan,
opgenomen en bewaard worden. Hoe lang wenst u deze
beelden te bewaren en welk kader wenst u hierrond te ont-
wikkelen om de privacy zo goed mogelijk te beschermen?

3. Quelle analyse de risques faites-vous dans la perspec-
tive d'une réintroduction de cette technologie? Actuelle-
ment, l'évaluation de la menace se situe, par exemple, au
niveau 2, ce qui signifie que le risque d'un attentat est peu
probable. L'exemple britannique illustre, par ailleurs, que
cette technologie est particulièrement peu fiable. Quelles
sont les situations concrètes dans lesquelles les méthodes
actuelles présentent des lacunes et comment justifiez-vous
le recours à une technologie aussi invasive?

3. Welke risicoanalyse maakt u om deze technologie
terug te willen invoeren? We zitten nu bijv. op niveau 2 op
vlak van een terreurdreiging, wat wil zeggen dat een moge-
lijke aanslag weinig waarschijnlijk is. Bovendien toont het
Britse voorbeeld dat deze technologie zeer onbetrouwbaar
is. In welke concrete situaties schiet de huidige manier van
werken te kort en hoe verantwoordt u het gebruik van zo'n
ingrijpende technologie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 juillet 2020, à la question n° 656 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 656 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 01 juli 2020 (Fr.):

J'ai déjà précisé qu'une adaptation du cadre légal permet-
tant d'intégrer la reconnaissance faciale dans les processus
était actuellement examinée par un groupe de travail au
sein de la police, composé à la fois de juristes et d'experts
de terrain dans les différents domaines de la police fédérale
et de la police locale.

Ik heb reeds gesteld dat een aanpassing van het wettelijk
kader om facial recognition in de werkprocessen op te
nemen momenteel onderzocht wordt door een werkgroep
binnen politie, samengesteld uit zowel juristen als terrei-
nexperten vanuit de verschillende domeinen van de fede-
rale en lokale politie.

Ce groupe de travail s'est réuni à plusieurs reprises en
janvier et février 2020, mais ses travaux ont été interrom-
pus en raison de la crise sanitaire liée au coronavirus et la
nécessité de s'orienter vers d'autres priorités. Ces travaux
reprendront prochainement.

Deze werkgroep kwam verschillende malen samen in
januari en februari 2020, maar hun werkzaamheden wer-
den onderbroken door de uitbraak van de coronacrisis en
het moeten oriënteren naar andere prioriteiten. Deze werk-
zaamheden zullen kortelings worden verder gezet.
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Les finalités de la technologie de reconnaissance faciale
et les délais de conservation y afférents font également
l'objet de l'analyse juridique menée par le groupe de tra-
vail.

De doeleinden van de gezichtsherkenningstechnologie en
de bijbehorende bewaartermijnen maken ook deel uit van
de juridische analyse die door de werkgroep wordt uitge-
voerd.

Une analyse de risques en matière de protection de la vie
privée sera réalisée au travers d'une analyse d'impact sur la
vie privée. La technique contribuerait principalement à
soutenir le travail qui doit aujourd'hui être effectué par un
facteur humain, à savoir le suivi de personnes suspectes ou
recherchées, au moyen d'un outil technologique et de pou-
voir ainsi augmenter la performance.

Een risicoanalyse op het vlak van privacy via een zoge-
naamde privacy impactanalyse zal worden opgesteld. De
techniek zou er vooral toe bijdragen om hetgeen vandaag
door een menselijke factor dient te gebeuren, namelijk het
zoeken van verdachte of gezochte personen, te ondersteu-
nen via een technologisch hulpmiddel en zo de performan-
tie ook te kunnen verhogen.

Ces caméras intelligentes doivent permettre de scanner
plus rapidement un nombre bien plus important de per-
sonnes que ce qu'un policier ou une policière est actuelle-
ment capable de faire par lui-même. Cette application peut
donc être intéressante en différents lieux où de nombreuses
personnes sont réunies ou dans des endroits où l'ordre
public est susceptible d'être menacé, comme les événe-
ments de grande ampleur, les lieux d'accès à des infrastruc-
tures critiques, des stades de football, aéroports et gares.

Dergelijke slimme camera moet toelaten veel meer en
sneller personen te kunnen scannen dan dat vandaag een
politieman of vrouw met zijn eigen ogen kan doen. Deze
toepassing zou dus interessant zijn op plaatsen waar veel
personen verzameld zijn of op plaatsen waar de openbare
orde mogelijks bedreigd wordt, zoals grote evenementen,
toegangsplaatsen tot kritieke infrastructuren, voetbalstadi-
ons, luchthavens en stations.

DO 2019202004197
Question n° 657 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004197
Vraag nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Arrestations par la police. - Rapport du Comité P (QO
6626C).

Arrestaties door de politie. - Rapport Comité P (MV
6626C).

Il ressort d'un rapport du Comité P que la police ne res-
pecte pas toujours les règles lorsqu'elle procède à des arres-
tations. Songeons par exemple à la manifestation des gilets
jaunes, le 8 décembre 2019. Même si de nombreux fau-
teurs de troubles y étaient présents, la grande majorité des
manifestants n'a pas commis de faits de violence. Pourtant,
plusieurs centaines de personnes ont été arrêtées et enfer-
mées dans un manège avec des colsons beaucoup trop ser-
rés. Le Comité P dénonce à présent ce type de pratiques.

Uit een rapport van het Comité P blijkt dat de politie wel
eens haar boekje te buiten gaat bij arrestaties. Denk maar
aan de betoging van de gele hesjes op 8 december 2019. Er
waren toen veel relschoppers aanwezig, maar de overgrote
meerderheid van de betogers pleegde geen gewelddadige
feiten. Toch werden verschillende honderden mensen
opgepakt en gedurende lange tijd in een manege opgeslo-
ten met veel te strakke zip ties. Dat soort praktijken wordt
nu aangekaart door het Comité P.

1. Allez-vous donner suite aux avis du Comité P, en pré-
voyant par exemple des locaux adaptés lorsque la police
s'attend à devoir procéder à de nombreuses arrestations et
afin que celles-ci se déroulent de manière plus correcte,
notamment en adaptant l'utilisation des colsons?

1. Zult u de adviezen van het Comité P opvolgen? Bijv.
door gepaste ruimtes te voorzien wanneer de politie ver-
wacht veel volk op te pakken en om de arrestaties correcter
te laten verlopen, met name door het gebruik van zip ties
aan te passen?
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2. Indépendamment de la manière dont les arrestations se
déroulent, nous nous posons également des questions quant
au nombre élevé de personnes qui sont arrêtées par la
police. N'est-il pas procédé trop souvent à des arrestations
"à la grosse louche"? Nous estimons en tout cas qu'aucun
manifestant n'ayant pas commis de faits de violence ne
peut être traité de manière disproportionnée. Partagez-vous
le point de vue selon lequel la police procède à de trop
nombreuses arrestations du fait qu'un nombre relativement
restreint de fauteurs de troubles est présent?

2. Los van de manier om mensen te arresteren, stellen wij
ons ook vragen bij het groot aantal mensen die gearresteerd
wordt door de politie. Gebeurt dit niet te veel met de grove
borstel? Wij vinden alvast dat geen enkele betoger die geen
gewelddadige feiten pleegde disproportioneel behandeld
mag worden. Vindt u ook niet dat de politie te veel mensen
oppakt omdat er een relatief klein aantal relschoppers aan-
wezig zijn?

3. Nous avons déjà dénoncé précédemment le problème
de l'utilisation souvent illicite du spray lacrymogène. La
police en fait trop souvent usage comme moyen de pres-
sion collective, alors qu'il doit en réalité servir de moyen
d'autodéfense. Quel est votre point de vue à cet égard?

3. Wij kaartten eerder de problematiek al aan dat pepper-
spray vaak onrechtmatig wordt gebruikt. De politie
gebruikt dit al te vaak als collectief drukkingsmiddel, ter-
wijl dit eigenlijk dient voor persoonlijke zelfverdediging.
Wat is uw standpunt hieromtrent?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 657 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 01 juli 2020 (Fr.):

Les recommandations du Comité P sont analysées très
attentivement. Le problème d'un lieu approprié pour
l'accueil de grands groupes de personnes arrêtées dans le
cadre du rétablissement de l'ordre public est connu. Diffé-
rents aspects doivent être pris en considération à cet égard.
L'implantation géographique, l'aménagement, en ce com-
pris les sanitaires, etc. Les possibilités sont toutefois limi-
tées.

De aanbevelingen van het Comité P worden met veel
aandacht geanalyseerd. Het probleem van een geschikt
onderkomen voor het opvangen van grote groepen van
aangehouden personen in het kader van het herstel van de
openbare orde is gekend. Er zijn verschillende aspecten die
hierbij in overweging moeten worden genomen. De geo-
grafische inplanting, de inrichting inclusief het sanitair en
zo voort. De mogelijkheden zijn daartoe evenwel beperkt.

La question que vous posez est en fait de savoir qui est
compétent, qui est capable et/ou autorisé à apprécier
l'opportunité et/ou la disproportion concernant le nombre
de personnes privées de liberté en cas de rétablissement de
l'ordre public et ce, en lien avec les circonstances et le
déroulement des manifestations. Un autre aspect concerne
la qualité des personnes et leur contribution aux troubles de
l'ordre public.

De vraag die u stelt is in feite een vraag over wie
bevoegd is, wie kan en of mag oordelen over de opportuni-
teit en of disproportionaliteit betreffende het aantal van
hun vrijheid beroofde personen bij het herstel van de open-
bare orde en dit in relatie tot de omstandigheden en het ver-
loop van manifestaties. Een ander aspect betreft de
hoedanigheid van personen en hun bijdrage tot het versto-
ren van de openbare orde.

Il s'agit principalement de questions de fait dont il faut
considérer que les officiers dirigeants ou fonctions de
direction sont les mieux placés pour en juger de manière
professionnelle.

Dit zijn in grote mate feitenkwesties waarbij ervan moet
worden uitgegaan dat de bevelvoerende officieren of lei-
dinggevenden het best geplaatst zijn om die beoordelingen
op professionele wijze te maken.

L'armement autorisé des fonctionnaires de police est
défini dans l'arrêté royal du 3 juin 2007, la circulaire minis-
térielle GPI 62 et le livre des normes. Il comporte l'arme-
ment individuel, collectif et particulier, dont le
pepperspray, un moyen défensif dont l'utilisation doit rester
limitée aux situations de violence collective grave com-
mise contre la police ou contre des personnes.

De toegestane bewapening van politieambtenaren wordt
bepaald in het koninklijk besluit van 3 juni 2007, de minis-
teriële omzendbrief GPI 62 en het normenboek. Ze omvat
de individuele, collectieve en bijzondere bewapening
waaronder pepperspray, een defensief middel waarvan het
gebruik beperkt moet blijven tot de situaties met zware
vormen van collectief geweld tegen de politie of tegen per-
sonen.
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Un élément important est que l'utilisation de ce moyen
est uniquement possible après réalisation d'une analyse de
risques par, sur décision et sous la responsabilité d'un offi-
cier de police administrative. Celui-ci décide quand et
comment le moyen sera utilisé. De plus, un dispositif doit
être prévu pour l'accueil et la décontamination des per-
sonnes contaminées.

Belangrijk is dat de inzet hiervan enkel kan na het uitvoe-
ren van risicoanalyse door, op beslissing en onder verant-
woordelijkheid van een officier van bestuurlijke politie.
Deze beslist wanneer en hoe het middel wordt aangewend.
Er moet ook een dispositief voorzien worden voor de
opvang en de ontsmetting van de getroffen personen.

DO 2019202004198
Question n° 658 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004198
Vraag nr. 658 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Violences intrafamiliales durant la période de confine-
ment.

Intrafamiliaal geweld tijdens de lockdownperiode.

Au cours des dernières semaines, durant la période de
confinement, il semble que nous avons fait face à une aug-
mentation du nombre de faits de violences domestiques et
intrafamiliales. Les médias en ont fait état à plusieurs
reprises.

Blijkbaar is het aantal gevallen van huiselijk en intrafa-
miliaal geweld de jongste weken tijdens de lockdownperi-
ode gestegen. De media hebben daar herhaaldelijk over
bericht.

Celles-ci peuvent prendre de multiples formes: physique,
psychique, psychologique ou encore sexuelle.

Dat geweld kan verschillende vormen aannemen, name-
lijk fysiek, psychisch, psychologisch of seksueel geweld.

Il semble que l'utilisation des numéros d'urgence a subi
un net accroissement.

Naar verluidt is het aantal oproepen naar de noodnum-
mers aanzienlijk gestegen.

1. Une augmentation a-t-elle réellement été observée
durant les mois de mars, avril et mai 2020? Celle-ci peut-
elle être chiffrée? Pouvez-vous comparer les chiffres
actuels avec les précédents? Pouvez-vous détailler les don-
nées par région et par province?

1. Werd er daadwerkelijk een toename van het huiselijk
en intrafamiliaal geweld vastgesteld in maart, april en mei
2020? Bestaan daar cijfers over? Kunt u de huidige cijfers
met de cijfers van vroeger vergelijken? Kunt u een gede-
tailleerd overzicht van de gegevens per Gewest en per pro-
vincie meedelen?

2. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions que vous en tirez?

2. Wat is uw analyse van de resultaten en welke conclu-
sies trekt u daaruit?

3. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-
tives encore à prendre pour éviter que ces chiffres augmen-
tent à nouveau?

3. Welke maatregelen werden er genomen en welke initi-
atieven zullen er nog genomen worden om te voorkomen
dat die cijfers verder stijgen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 658 de madame la
députée Caroline Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 658 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
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Il est trop tôt et prématuré, sur base des informations dis-
ponibles dans la Banque de données nationale générale
(utilisée comme source des statistiques policières de crimi-
nalité), de tirer des conclusions à propos de l'impact des
mesures prises dans le cadre du COVID-19 sur les déclara-
tions de violence intrafamiliale.

Op basis van de informatie in de Algemene nationale
gegevensbank (als bron van de politiële criminaliteitssta-
tistieken) is het te vroegtijdig en te voorbarig om reeds
conclusies te trekken naar de impact van de maatregelen in
het raam van COVID-19 op de aangiftes van intrafamiliaal
geweld.

À cet égard, plusieurs raisons peuvent être invoquées.
Premièrement, les déclarations relatives aux faits de vio-
lence intrafamiliale sont (souvent) établies avec un certain
retard. Deuxièmement, il faut mentionner que la théma-
tique de la violence intrafamiliale connaît un faible taux de
propension à établir une déclaration auprès des services de
police.

Hiervoor zijn er verschillende redenen. Ten eerste wordt
er bij feiten van intrafamiliaal geweld (vaak) pas laattijdig
aangifte gedaan. Ten tweede dient vermeld te worden dat
de thematiek van intrafamiliaal geweld een lage aangifte-
bereidheid kent.

Enfin, les statistiques policières de criminalité sont
publiées par trimestre. La publication rapide et fiable de
données validées est d'une importance primordiale.
Concrètement, cela signifie que, en ce qui concerne les sta-
tistiques de criminalité trimestrielles, une période de quatre
mois est en principe nécessaire pour disposer de chiffres
fiables afin de dresser un aperçu complet. Cette période
tampon est établie pour atteindre un niveau de complétude
de la banque de données suffisamment élevé pour pouvoir
réaliser des analyses significatives.

Tot slot, worden de politiële criminaliteitsstatistieken per
kwartaal gepubliceerd. Daarbij is een snelle, betrouwbare
vrijgave van gevalideerde gegevens van het allergrootste
belang. Voor de criminaliteitsstatistieken per kwartaal
betekent dit concreet dat betrouwbare cijfers in principe
beschikbaar zijn na een wachtperiode van een viertal
maanden om een volledig beeld te hebben. Deze bufferpe-
riode wordt gehanteerd omdat een voldoende hoge volle-
digheid van de databank nodig is om zinvolle analyses te
kunnen uitvoeren.

DO 2019202004211
Question n° 659 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004211
Vraag nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'usage de la première tranche de la provision corona. Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale "corona" d'un mil-

liard d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes
provisoires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la
Cellule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 1.048.000 euros de cette provision
ont été liquidés et utilisés pour les dépenses du SPF Inté-
rieur.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 1.048.000 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de FOD Binnenlandse Zaken.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés respectivement pour le SPF Intérieur et la
police fédérale, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten respectievelijk voor de FOD Binnen-
landse Zaken en de federale politie opgesplitst per
overheidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
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- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-
tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 1.048.000 euros de crédits
liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adjudication, mais
découlant, par exemple, d'une base réglementaire, pour-
riez-vous préciser le fondement légal et fournir une des-
cription succincte des dépenses supplémentaires effectuées
par le SPF Intérieur à la suite de la crise du coronavirus?

2. Kunt u voor een eventueel saldo van het vereffend
bedrag van 1.048.000 euro dat niet werd gegund, maar
bijv. voortvloeit uit een reglementaire basis, een verwijzing
geven naar de rechtsgrondslag en korte beschrijving van de
extra uitgaven die de FOD Binnenlandse Zaken maakte
ingevolge de coronacrisis?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 659 de monsieur le
député Michael Freilich du 01 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 01 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004217
Question n° 660 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004217
Vraag nr. 660 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Usage de la body cam au sein de la police fédérale. Gebruik van bodycams bij de federale politie.
Lors de leurs interventions les policiers sont de plus en

plus confrontés à des comportements violents ne leur lais-
sant d'autres choix que de riposter.

Politieagenten worden tijdens interventies steeds vaker
geconfronteerd met gewelddadig gedrag, waardoor ze niet
anders kunnen dan weerwerk bieden.

Les forces de l'ordre subissent ensuite une double peine
car une fois qu'ils n'ont eu d'autre choix que de riposter ils
sont fréquemment accusés de violences policières.

De politiediensten worden dan tweemaal gestraft: ze had-
den niet alleen geen andere keuze dan te reageren op het
geweld, vaak worden ze ook nog beschuldigd van politie-
geweld.

C'est pourquoi le développement de l'utilisation de la
body cam me semble être très utile.

Daarom lijkt het me erg nuttig om vaker gebruik te
maken van bodycams.

En effet cette caméra fixée sur le torse des policiers offre
plusieurs avantages.

De camera's, die politieagenten op hun bovenlijf dragen,
bieden verschillende voordelen.

D'une part elle permet d'établir clairement les faits dans
pratiquement toutes les interventions limitant fortement la
possibilité de contestation ou, a contrario, permet de mettre
en évidence un comportement inapproprié des policiers.
D'autre part ces images permettent une économie de temps
non négligeable en mettant un terme aux palabres sans fin
lors des auditions.

Ten eerste worden de feiten bij praktisch alle interventies
duidelijk vastgelegd, waardoor er veel minder kans is op
betwisting. Ook ongepast gedrag van de politieagenten
wordt vastgelegd. Daarnaast kan er dankzij de beelden
behoorlijk wat tijd bespaard worden doordat oeverloze dis-
cussies tijdens verhoren meteen afgekapt worden.
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Enfin, de par sa simple présence elle permet d'apaiser et
de faciliter les interventions, tous les protagonistes se
sachant filmés.

Alleen al door de aanwezigheid van de bodycam zullen
de interventies serener en vlotter verlopen, aangezien alle
betrokkenen weten dat ze gefilmd worden.

Notez que selon le syndicat CGSP les policiers sur le ter-
rain sont très demandeurs de cet outil qui leur faciliterait le
travail. Aujourd'hui, de manière disparate, certaines zones
de police s'équipent de quelques caméras et d'autres zones
procèdent à des phases de tests.

Volgens de vakbond ACOD zijn de politieagenten op het
terrein grote voorstanders van de bodycam, die hun werk
zou vergemakkelijken. Vandaag is de situatie verschillend
afhankelijk van de politiezone: sommige zones kopen
enkele bodycams aan, terwijl andere een testfase doorlo-
pen.

Existe-t-il au niveau de la police fédérale une étude sur
l'usage des body cam? Si oui, quelles en sont les conclu-
sions? Si non, est-il envisageable d'en élaborer une dans les
plus brefs délais?

Heeft de federale politie een studie laten uitvoeren naar
het gebruik van de bodycams? Zo ja, wat zijn de bevindin-
gen? Zo niet, kan daar zo snel mogelijk werk van gemaakt
worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 03 août 2020, à la question n° 660 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2020, op de vraag
nr. 660 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.):

Bien que le cadre légal permettant l'utilisation de body
cams par les services de police soit aujourd'hui en vigueur,
force est de constater que son application concrète sur le
terrain n'est pas toujours aussi simple, en témoigne l'avis
récent de l'Organe de contrôle de l'information policière
(COC).

Hoewel het wettelijk kader dat het gebruik van bodycams
door de politiediensten toelaat heden ten dage van kracht
is, dienen we toch vast te stellen dat de concrete toepassing
op het terrein niet altijd eenvoudig is, dat blijkt uit het
recente standpunt van het Controleorgaan op de politionele
informatie (COC).

La police fédérale est tout à fait consciente des opportu-
nités et avantages que représente l'utilisation de body cams
par son personnel. Les risques doivent cependant être iden-
tifiés par la même occasion.

De federale politie is zich terdege van bewust van de
opportuniteiten en voordelen die het gebruik van de body-
cams door zijn personeel met zich meebrengen. De risico's
dienen echter ter zelfder tijd ook te worden geïdentificeerd.

Dans ce cadre, une double réflexion est en cours. D'une
part, une approche pratique, par le biais de tests opération-
nels et comparatifs, est en place depuis quelques mois au
sein de différentes unités de la police fédérale. Les résultats
intermédiaires vont tous dans le sens d'une plus-value de
l'utilisation de body cams par les services de police.

In dit kader is een tweeledige reflectie gaande. Enerzijds
is er sinds enkele maanden een praktische aanpak via ope-
rationele en vergelijkende testen die lopen binnen verschil-
lende eenheden van de federale politie. De tussentijdse
resultaten duiden allemaal in de richting dat het gebruik
van een bodycam door de politiediensten een meerwaarde
biedt.

D'autre part, une analyse d'ordre théorique est prise en
charge par un groupe de travail pour la police intégrée.
Celui-ci est chargé de se pencher plus attentivement sur le
cadre légal, sur les conditions et situations d'utilisation
envisageables, sur la formation pratique à dispenser, sur les
spécifications techniques nécessaires ainsi que sur les
aspects relatifs à la sécurité et au bien-être des membres du
personnel.

Anderzijds neemt een werkgroep voor de geïntegreerde
politie, een theoretische analyse voor haar rekening. Deze
is belast zich grondiger te buigen over het wettelijk kader,
over de voorwaarden en mogelijke gebruikssituaties, over
de te bieden praktische opleiding, over de nodige techni-
sche specificaties en over aspecten verbonden aan de vei-
ligheid en het welzijn van de personeelsleden.

Par cette double approche, la Police Fédérale souhaite
mettre en place toutes les conditions permettant une utilisa-
tion adéquate des body cams par les services de police.

Door deze dubbele aanpak wenst de Federale Politie alle
voorwaarden in plaats te stellen die een aangepast gebruik
van de bodycams door de politiediensten toelaten.
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202001873
Question n° 338 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001873
Vraag nr. 338 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Convention de Dublin. Dublin-overeenkomst.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-

ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2017, 2018 et 2019?

1. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor 2017, 2018 en 2019?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2017, 2018 et 2019?

2. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen naar België in 2017, 2018 en 2019?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé en 2017, 2018 et 2019? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2017, 2018 en 2019 effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 338 de monsieur le député Dries
Van Langenhove du 31 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 338 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
31 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002905
Question n° 541 de madame la députée Ellen Samyn du

07 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002905
Vraag nr. 541 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Centre d'asile de Kalmthout (QO 3392C). Asielcentrum Kalmthout (MV 3392C).
Un centre d'asile pouvant accueillir 120 demandeurs

d'asile sera ouvert prochainement dans un bâtiment sco-
laire inoccupé et délabré dans la commune de Kalmthout.
Le bâtiment est dans un état pitoyable, ne dispose pas
d'équipements sanitaires ni d'une isolation dignes de ce
nom, et doit donc - en l'espace de deux mois - être totale-
ment rénové avant que les demandeurs d'asile ne puissent y
être logés. L'administration communale n'aurait paraît-il
pas été informée par Fedasil de l'implantation du centre
d'asile.

In een leegstaand en vervallen schoolgebouw in de
gemeente Kalmthout zal binnenkort een asielcentrum voor
120 asielzoekers worden geopend. Het gebouw is in erbar-
melijke staat, zonder degelijke sanitaire voorzieningen en
isolatie en dient dus - op twee maanden tijd - volledig
gerenoveerd te worden vooraleer de asielzoekers daar hun
intrek kunnen nemen. Naar verluidt werd het gemeentebe-
stuur niet op de hoogte gebracht over de inplanting door
Fedasil van het asielcentrum.

La localisation n'est pas non plus idéale. Il n'y a pas de
transports publics à proximité et la parcelle destinée à
l'accueil des demandeurs d'asile est située sur un terrain
commun entre un immeuble à appartements, huit jardins
privés et une école.

Ook de ligging is niet ideaal. Er is geen openbaar vervoer
in de buurt en het opvangperceel ligt op gemeenschappe-
lijk terrein tussen een appartementsgebouw, een achttal pri-
vate tuinen en een school.

1. Quand l'administration communale a-t-elle été officiel-
lement informée de la venue du centre d'asile?

1. Wanneer werd het gemeentebestuur officieel op de
hoogte gesteld van de komst van het asielcentrum?

2. Prévoyez-vous encore une session d'information avec
les riverains de la commune de Kalmthout?

2. Plant u nog een infomoment met de buurtbewoners
van de gemeente Kalmthout?

3. Sur base de quels critères ce site a-t-il été choisi? 3. Op basis van welke criteria werd deze plaats gekozen?
4. Compte tenu de l'état pitoyable du bâtiment, qui paiera

les frais de rénovation? À combien les frais de rénovation
s'élèveront-ils?

4. Aangezien de toestand van het gebouw in erbarmelijke
staat is, wie betaalt de renovatiekosten? Hoeveel zullen de
renovatiekosten bedragen?

5. Quel est le coût total (lit/bain/accompagnement/frais
de personnel) de l'accueil pour ce projet spécifique?

5. Wat is de totale kostprijs (bed/bad/brood/begeleiding/
personeelskost) van de opvang voor dit specifieke project?

6. Disposez-vous déjà d'un aperçu des différentes natio-
nalités des demandeurs d'asile ainsi que du nombre
d'hommes, de femmes et d'enfants?

6. Heeft u reeds zicht op de verschillende nationaliteiten
van de asielzoekers en het aantal mannen, vrouwen en kin-
deren?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 541 de madame la députée Ellen
Samyn du 07 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 541 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 april 2020
(N.):

Étant donné que Fedasil et ses partenaires d'accueil ont
eu beaucoup de difficultés à trouver et à créer de places
d'accueil, le gouvernement a décidé en novembre 2019 de
faire également appel aux opérateurs privés par le biais
d'un marché public en urgence.

Omdat de zoektocht en creatie van opvangplaatsen moei-
zaam liep bij Fedasil en zijn opvangpartners, heeft de rege-
ring in november 2019 beslist om ook een beroep te doen
op privé-operatoren via de lancering van een overheidsop-
dracht in urgentie.

Dans le cadre de ce marché, le site d'accueil à Kalmthout
a été proposé par l'entreprise G4S et a été sélectionné pour
un total de 120 places.

De opvangsite te Kalmthout werd aangeboden door het
bedrijf G4S in het kader van deze opdracht en werd gese-
lecteerd voor een totaal van 120 plaatsen.
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Dès que ce fut possible et opportun, la communication et
la concertation ont débuté avec la commune de Kalmthout.

De communicatie en het overleg met het gemeentebe-
stuur van Kalmthout werd opgestart van zodra dit mogelijk
en opportuun was.

Comme toujours, un moment d'information pour les rive-
rains a été organisé. La procédure de communication a été
revue après l'incendie survenu au centre de Bilzen. Il a été
décidé d'impliquer plus rapidement le bourgmestre lors de
l'ouverture d'un centre. Dès qu'une piste réaliste pour
l'ouverture d'un centre d'accueil est envisagée, j'informe le
bourgmestre concerné. Lorsque le bourgmestre est prévenu
et si la piste se confirme, Fedasil prend contact avec les
autorités locales. Ensemble, ils établissent, entre autres, un
plan de communication.

Zoals altijd werd een informatiemoment georganiseerd
voor de buurtbewoners. De communicatieprocedure werd
na de brand in het centrum van Bilzen herzien. Er werd
beslist om de burgemeester sneller te betrekken bij de ope-
ning van een centrum. Van zodra er een realistische piste is
voor de opening van een opvangcentrum, informeer ik de
betrokken burgemeester. Wanneer de burgemeester verwit-
tigd is en indien de piste concreet wordt, neemt Fedasil
contact op met de lokale overheden. Samen stellen ze
onder meer een communicatieplan op.

Le gouvernement flamand a également prévu un point de
contact pour les communes dans lesquelles un centre
d'accueil doit ouvrir.

De Vlaamse regering heeft ook een contactpunt voorzien
voor de gemeenten waarin een opvangcentrum wordt voor-
zien.

Il incombe à G4S de préparer la capacité d'accueil pro-
mise de 120 places dans les deux mois, et ce en respectant
toutes les règles et procédures en vigueur. Je n'ai pas
d'informations spécifiques en ce qui concerne l'arrêt des
travaux sur demande du bourgmestre. Il s'agit d'une affaire
entre G4S et les autorités locales.

Het is de verantwoordelijkheid van G4S om de beloofde
opvangcapaciteit van 120 plaatsen binnen de twee maan-
den in gereedheid te brengen met respect voor alle gel-
dende regels en procedures. Ik heb geen specifieke info
wat betreft de stilgelegde werken op verzoek van de burge-
meester. Dit is een zaak tussen G4S en het lokaal bestuur.

Je peux vous dire que l'estimation initiale de Fedasil pour
le marché public s'élevait à un prix moyen de 49,9 euros
par place et par jour.

Ik kan u zeggen dat de initiële raming van Fedasil voor
de overheidsopdracht gemiddeld 49,9 euro per plaats en
per dag.

Pour une année, ceci porte le coût indicatif pour le site
d'accueil de Kalmthout à 2.185.000 euros. Ce prix com-
prend tous les frais liés à l'organisation de l'accueil, y com-
pris les coûts d'investissement, hors frais médicaux. Tout
comme dans les centres d'accueil ordinaires, le demandeur
d'asile reçoit uniquement une aide matérielle et aucune
aide financière.

Omgerekend brengt dit de indicatieve kostprijs voor de
opvangsite te Kalmthout voor een jaar op 2.185.000 euro.
Deze prijs omvat alle kosten met betrekking tot de organi-
satie van de opvang, inclusief investeringskosten, exclusief
medische kosten. Net zoals in de gewone opvangcentra,
krijgt de asielzoeker enkel materiële steun en geen financi-
ële steun.

En ce qui concerne les configurations familiales, le
cahier des charges mentionne qu'approximativement 50 %
de familles, 45 % d'hommes isolés et 5 % de femmes iso-
lées sont à prévoir. Les nationalités ne sont pas prédéfinies.
Elles dépendent des arrivées.

Wat betreft de familieconfiguraties vermeldt het lasten-
boek dat er bij benadering 50 % gezinnen, 45 % alleen-
staande mannen en 5 % alleenstaande vrouwen te voorzien
zijn. De nationaliteiten liggen niet op voorhand vast. Dat
hangt af van de instroom.
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DO 2019202003213
Question n° 576 de madame la députée Darya Safai du

27 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003213
Vraag nr. 576 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Contaminations au coronavirus dans les centres d'asile. Coronabesmettingen in de asielcentra.
Plusieurs habitants des centres d'accueil de Fedasil ont

été contaminés au COVID-19. Une contamination a
notamment été constatée dans le centre situé dans la ville
de Jodoigne en Brabant wallon, et trois contaminations au
coronavirus ont aujourd'hui été constatées dans le centre
d'accueil à Wingene. Au cours du débat d'actualité en com-
mission de l'Intérieur du 8 avril 2020, vous avez déclaré
avoir connaissance de 38 personnes testées positives. Feda-
sil parle aujourd'hui de 80 contaminations dans les centres
d'asile.

Meerdere bewoners van opvangcentra van Fedasil zijn
besmet met COVID-19. Onder meer in het centrum in het
Waals-Brabantse Jodoigne is er een besmetting vastge-
steld, en vandaag werden in het opvangcentrum in Win-
gene drie coronabesmettingen vastgesteld. Tijdens het
actualiteitsdebat in de commissie Binnenlandse Zaken van
8 april 2020 gaf u aan weet te hebben van 38 mensen die
positief werden getest. Fedasil spreekt intussen van 80
besmettingen in de asielcentra.

1. Combien de personnes ont été à ce jour confirmées
comme patients atteints du COVID-19 dans les centres
d'asile?

1. Hoeveel mensen werden intussen bevestigd als
coronapatiënt in de asielcentra?

2. Des mesures supplémentaires sont-elles prises afin de
protéger les membres du personnel dans les centres d'asile?

2. Worden er extra maatregelen genomen om de perso-
neelsleden te beschermen in de asielcentra?

3. Quelles mesures concrètes ont été prises afin de main-
tenir suffisamment de distance entre les personnes et d'iso-
ler les personnes malades?

3. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
de mensen uit elkaar te houden en de zieke mensen te iso-
leren?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 576 de madame la députée Darya
Safai du 27 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 576 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april 2020
(N.):

1. Le 14 juillet 2020, Fedasil comptait 285 cas de
COVID-19 confirmés dans les centres d'accueil.

1. Op 14 juli 2020 had Fedasil 285 bevestigde COVID-
19 gevallen in het volledige opvangnetwerk.

2. Fedasil a pris des mesures supplémentaires pour proté-
ger les membres du personnel tant dans les centres
d'accueil qu'au siège central.

2. Fedasil heeft extra veiligheidsmaatregelen genomen
om de personeelsleden te beschermen zowel in de opvang-
centra als op de hoofdzetel.

Fedasil a mis à disposition le budget nécessaire à l'achat
de matériel et de produits pour pouvoir appliquer aussi
bien que possible les consignes sanitaires. Il s'agit ici de
masques pour le personnel soignant directement en contact
avec les résidents malades, de gels hydroalcooliques, de
thermomètres, de produits de nettoyage et de désinfectants,
de mouchoirs en papier et de savon liquide pour les mains.

Fedasil heeft het nodige budget ter beschikking gesteld
om materialen en producten aan te kopen om de gezond-
heidsvoorschriften zo goed mogelijk te kunnen respecte-
ren. Het gaat hier dan om maskers voor het verzorgend
personeel dat in direct contact staat met zieke bewoners,
alcohol gel, thermometers, kuis- en ontsmettingsproducten,
papieren zakdoeken en vloeibare handzeep.
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3. Depuis le début de la crise, Fedasil a pris plusieurs
mesures pour éviter les contaminations et une éventuelle
propagation du COVID-19 parmi les résidents. Les pre-
mières informations ont été envoyées aux services médi-
caux du réseau d'accueil le 29 janvier 2020; des
instructions pour l'ensemble du réseau ont suivi le
5 février. Depuis, ces instructions ont été complétées et
adaptées plusieurs fois à la situation en constante évolu-
tion. En outre, Fedasil suit les recommandations formulées
par le Risk Management Group en matière de collectivités
résidentielles.

3. Sinds het begin van de crisis nam Fedasil verschillende
maatregelen om besmettingen en eventuele verspreiding
van het COVID-19-virus onder de bewoners de voorko-
men. De eerste informatie werd verstuurd aan de medische
diensten van het opvangnetwerk op 29 januari 2020, op
5 februari volgde een instructie aan het hele netwerk. Deze
instructie werd sindsdien meermaals aangevuld en aange-
past aan de steeds wijzigende situatie. Fedasil volgt daarbij
de aanbevelingen van de Risk Management Group inzake
residentiële collectiviteiten.

Les mesures consistent à sensibiliser les résidents au
moyen de dépliants, d'affiches, d'avis, etc. aux mesures
d'hygiène et de distanciation sociale. Dans la mesure du
possible, les groupes à risque ont été transférés dans des
structures d'accueil individuel, des mesures ont été prises
pour respecter la distance nécessaire entre les résidents
dans les centres et pouvoir suivre les règles sanitaires.

De maatregelen betreffen het sensibiliseren van bewo-
ners door middel van flyers, posters, mededelingen, en der-
gelijke meer over hygiënische maatregelen en social
distancing. Risicogroepen werden zo mogelijk verplaatst
naar individuele opvang, maatregelen werden genomen om
de nodige afstand tussen bewoners in de centra te respecte-
ren en hygiënische voorschriften te kunnen volgen.

Chaque personne qui est considérée comme un cas
potentiel ou confirmé de COVID-19 est isolée dans une
aile séparée ou dans sa chambre. Les contacts avec ces per-
sonnes et les espaces sont limités au strict nécessaire. Du
matériel de protection a été mis à disposition des membres
du personnel qui doivent entrer en contact avec ces per-
sonnes.

Elke persoon die beschouwd wordt als een potentieel of
bevestigd geval van COVID-19 wordt geïsoleerd in een
aparte vleugel of op zijn kamer. Contacten met deze perso-
nen en ruimtes zijn beperkt tot het absoluut noodzakelijke,
personeelsleden die toch in contact moeten komen met
deze personen kregen beschermingsmateriaal ter beschik-
king.

Les nouveaux demandeurs de protection internationale
qui sont accueillis sont systématiquement testés.

Nieuwe verzoekers om internationale bescherming die
worden opgevangen worden systematisch getest.

DO 2019202003340
Question n° 602 de madame la députée Darya Safai du

04 mai 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003340
Vraag nr. 602 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 04 mei 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Tests de dépistage du coronavirus pour les nouveaux arri-
vants.

Testen op het coronavirus voor nieuwkomers.

Soumettre à un test de dépistage du coronavirus tout nou-
vel arrivant dans les prisons ou les centre d'accueil pour
demandeurs d'asile et sans-abri, telle est la recommanda-
tion, révisée, formulée par l'institut Sciensano. Ce dernier
préconise, si le personnel médical requis est disponible à
cet effet, de soumettre tous les nouveaux arrivants, même
asymptomatiques, à un test de dépistage de la COVID-19
lors de leur enregistrement.

Voer bij elke nieuwkomer die zich aanmeldt in een
gevangenis of een opvangcentrum voor asielzoekers en
daklozen, een screeningstest uit naar het coronavirus. Zo
klinkt een herziening van de aanbevelingen van Sciensano.
"Doe indien medisch personeel hiervoor beschikbaar is een
test voor de screening van COVID-19, voor nieuwkomers -
ook als hij of zij asymptomatisch is - op het moment van
hun registratie", stelt Sciensano.
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En cas de résultat négatif, un deuxième test doit être
effectué après cinq jours. Un résultat peut en effet s'avérer
négatif chez des personnes infectées mais encore en
période d'incubation. Une attention particulière doit être
portée aux mesures d'hygiène tant que le résultat du test
n'est pas connu.

Bij een negatief resultaat moet er na vijf dagen opnieuw
een test worden uitgevoerd. Een negatief testresultaat kan
namelijk ook voorkomen bij mensen die wel besmet zijn
maar nog in de incubatieperiode zitten. Er moet extra aan-
dacht besteed worden aan hygiënische maatregelen zolang
het resultaat van de test niet gekend is.

Le service médical de l'Agence fédérale pour l'accueil
des demandeurs d'asile (Fedasil) a soumis six nouveaux
arrivants au test de dépistage du nouveau coronavirus le
vendredi 24 avril 2020.

De medische dienst van het Federaal Agentschap voor de
Opvang van Asielzoekers (Fedasil) heeft op vrijdag
24 april 2020 zes nieuwkomers getest op het nieuwe
coronavirus.

1. Le vendredi 24 avril 2020, six nouveaux arrivants seu-
lement ont subi le test. Les nouveaux arrivants n'étaient-ils
que six ce jour-là? Dans la négative, combien étaient-ils?

1. Op vrijdag 24 april 2020 werden er slechts zes nieuw-
komers getest op het coronavirus. Waren er slechts zes
nieuwkomers op die dag? Indien niet hoeveel nieuwko-
mers waren er?

2. Si les nouveaux arrivants étaient plus de six, pourquoi
les autres n'ont-ils pas été soumis au dépistage du corona-
virus?

2. Indien er meer dan zes nieuwkomers waren waarom
werd de rest dan niet getest op het coronavirus?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 602 de madame la députée Darya
Safai du 04 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 602 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 04 mei 2020
(N.):

Depuis le 24 avril 2020, le centre d'arrivée de Fedasil
teste tous les nouveaux arrivants contre le COVID-19
conformément aux recommandations de Sciensano.

Sinds 24 april 2020 test het aanmeldcentrum van Fedasil
alle nieuwkomers op COVID-19. Dit in naleving van de
aanbevelingen van Sciensano.

Le 24 avril, il n'y a eu que six nouveaux arrivants dans le
réseau d'accueil Fedasil (quatre adultes qui ont intégré le
centre d'arrivée et deux mineurs étrangers non accompa-
gnés qui ont intégré des centres d'observation et d'orienta-
tion).

Op 24 april, waren er enkel zes nieuwkomers in het
opvangnetwerk van Fedasil (vier volwassenen die opge-
vangen werden in het aanmeldcentrum en twee minderjari-
gen die geïntegreerd werden in de observatie- en
oriëntatiecentra).

DO 2019202003341
Question n° 603 de madame la députée Karin Jiroflée

du 04 mai 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003341
Vraag nr. 603 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 04 mei 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'âge du personnel des centres d'asile gérés par la Croix-
Rouge.

Leeftijd werknemers asielcentra Rode Kruis.

Les différents centres d'asile gérés par la Croix-Rouge
emploient un grand nombre de travailleurs. Je souhaiterais
connaître la répartition par tranche d'âge des membres du
personnel de ces centres d'asile.

In de verschillende asielcentra van het Rode Kruis wer-
ken een heel aantal mensen. Ik had graag de leeftijdsverde-
ling gekend van de werknemers in de asielcentra van het
Rode Kruis.

1. Combien de personnes au total sont employées dans
les centres d'asile gérés par la Croix-Rouge?

1. Hoeveel mensen werken in totaal in de asielcentra van
het Rode Kruis?

2. Combien d'entre elles se situent respectivement dans la
tranche d'âge de 18 à 30 ans, de 30 à 40 ans, de 40 à 50 ans,
de 50 à 60 ans et de plus de 60 ans?

2. Hoeveel van hen zijn tussen 18 en 30 jaar, 30 en 40
jaar, 40 en 50 jaar, 50 en 60 jaar, en boven de 60 jaar?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 603 de madame la députée Karin
Jiroflée du 04 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 603 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 04 mei 2020
(N.):

1. À la date du 12 mai 2020, 621 personnes étaient
employées dans les centres d'accueil de la Rode Kruis-
Vlaanderen.

1. Er werken op 12 mei 2020 621 werknemers in de
opvangcentra van het Rode Kruis-Vlaanderen.

2. Ces employés se répartissent, selon l'âge, de la façon
suivante:

2. Hieronder kan u de leeftijdsverdeling terugvinden.

DO 2019202004058
Question n° 726 de madame la députée Vanessa Matz

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004058
Vraag nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La détention des demandeurs de protection internationale
à la frontière (QO 3593C).

Opsluiting van de personen die aan de Belgische grens om
internationale bescherming verzoeken (MV 3593C).

La loi belge prévoit une procédure de protection interna-
tionale spécifique à la frontière. La personne concernée
doit présenter sa demande sans délai auprès des autorités
chargées des contrôles aux frontières, au moment où
celles-ci lui demandent des précisions sur son séjour en
Belgique. Dans ce cas, elle entre dans le champ d'applica-
tion des directives accueil et procédure.

De Belgische wetgeving bepaalt welke specifieke proce-
dure er gevolgd moet worden om aan de grens om interna-
tionale bescherming te verzoeken. De betrokkene moet zijn
aanvraag onverwijld bij de overheidsinstanties die belast
zijn met de grenscontroles indienen, op het moment dat zij
hem nadere uitleg over zijn verblijf in België vragen. In dat
geval valt die persoon onder de werkingssfeer van de richt-
lijnen "opvang" en "procedure".

En pratique, cependant, les demandeurs de protection
internationale à la frontière sont systématiquement détenus
au centre de transit Caricole.

In de praktijk worden de personen die aan de grens om
internationale bescherming verzoeken evenwel sytema-
tisch opgesloten in het transitcentrum Caricole.

Cette pratique va à l'encontre de nombreux textes juri-
diques (article 5 de la Convention européenne des droits de
l'homme, la jurisprudence de la Cour européenne des droits
de l'homme, les directives accueil et procédure, le Pacte
international relatif aux droits civils et politiques).

Deze praktijk druist in tegen talloze juridische teksten
(artikel 5 van het Europees Verdrag voor de Rechten van
de Mens, de rechtspraak van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens, de richtlijnen "opvang" en "proce-
dure", het Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en
Politieke Rechten).

18-30 229

31-40 170

41-50 101

51-60 107

Plus de 60 ans/>60 j. 14

TOTA(A)L 621
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La détention ne devrait intervenir qu'en dernier ressort,
des alternatives devraient être prévues en droit national et
la détention devrait poursuivre un but légitime sur la base
des principes de nécessité, de proportionnalité et de subsi-
diarité. Elle devrait également être la plus brève possible.

Op de opsluiting zou pas in laatste instantie een beroep
gedaan mogen worden, het nationale recht zou in alterna-
tieven moeten voorzien en de opsluiting zou een legitiem
doel moeten nastreven op grond van de principes van
noodzakelijkheid, proportionaliteit en subsidiariteit. Ze
zou tevens zo kort mogelijk moeten duren.

Par ailleurs, cette pratique a été critiquée par le Commis-
saire aux droits de l'homme du Conseil de l'Europe en
2015, qui a estimé que les motifs invoqués pour justifier
cette pratique ne constituent pas une raison valable de
détention, notamment au regard du critère de nécessité, du
caractère de mesure de dernier ressort et de l'exigence de la
réalisation d'une appréciation individuelle de la situation.

Bovendien werd er in 2015 op deze praktijk kritiek geuit
door de mensenrechtencommissaris van de Raad van
Europa, die van mening is dat de ter rechtvaardiging van
deze praktijk aangehaalde motieven geen geldige reden
voor opsluiting vormen, met name omdat ze niet beant-
woorden aan het noodzakelijkheidscriterium, het feit dat
het de uiterste maatregel moet zijn en de vereiste om tot
een individuele beoordeling van de situatie over te gaan.

1. Combien de demandeurs d'asile ont été arrêtés à la
frontière en 2019? Quelle a été l'issue de leur détention,
pouvez-vous donner les chiffres en pourcentage? Quelle a
été la durée effective de leur détention et pas la moyenne?

1. Hoeveel asielzoekers werden er in 2019 aan de grens
opgepakt? Waartoe heeft hun opsluiting geleid en kunt u de
percentages meedelen? Wat was de effectieve duur van de
opsluiting en dus niet de gemiddelde duur?

2. Comptez-vous arrêter la détention systématique des
demandeurs de protection internationale à la frontière et
prévoir un réel examen individuel de leur situation avec la
détention comme dernier ressort afin de nous conformer
aux impératifs légaux? Dans la négative, quelles sont les
raisons?

2. Bent u van plan de systematische opsluiting van perso-
nen die aan de grens om internationale bescherming ver-
zoeken stop te zetten en een echt individueel onderzoek
van hun situatie in te voeren, waarbij de opsluiting als
uiterste maatregel gebruikt wordt, opdat we in overeen-
stemming met de wettelijke bepalingen zouden zijn?  Zo
niet, waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
17 juillet 2020, à la question n° 726 de madame la
députée Vanessa Matz du 22 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 17 juli
2020, op de vraag nr. 726 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 22 juni 2020
(Fr.):

En 2019, 868 demandes de protection internationale ont
été introduites à la frontière. Des statistiques relatives à la
durée de détention des intéressés qui ont introduit une
demande d'asile ne sont pas tenues.

In 2019 werden 868 verzoeken om internationale
bescherming ingediend aan de grens. Er worden geen sta-
tistieken bijgehouden met betrekking tot de duur van de
vasthouding van de betrokkenen die een asielaanvraag
hebben ingediend.

Les personnes se voient refuser l'entrée et sont par consé-
quent détenues jusqu'à ce que clarté soit faite concernant
leur demande de protection internationale dans le cadre des
possibilités légales. Le refus d'entrée est décidé sur une
base individuelle.

De binnenkomst van de personen wordt geweigerd. Bij-
gevolg worden ze vastgehouden tot er in het kader van de
wettelijke mogelijkheden duidelijkheid is omtrent hun ver-
zoek om internationale bescherming. De weigering van
binnenkomst gebeurt op individuele basis.



QRVA 55 024
05-08-2020

337

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004097
Question n° 741 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004097
Vraag nr. 741 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'échange d'informations avec des prestataires de soins
étrangers (QO 2478C).

Informatie-uitwisseling met buitenlandse zorgverstrekkers
(MV 2478C).

Il arrive, dans le secteur médical, que des praticiens
étrangers orientent des patients vers notre pays - ce qui n'a
rien de surprenant, vu notre excellente réputation en
matière de soins de santé et l'expertise de pointe de nos
médecins. Une communication adéquate sur le dossier des
patients concernés est naturellement essentielle dans ce
cadre.

In de medische sector valt het al eens voor dat buiten-
landse collega's hun patiënten doorzenden naar ons land.
Onlogisch is dit niet: we hebben een goede reputatie in de
gezondheidszorg en onze artsen beschikken over heel wat
expertise. Uiteraard is het dan ook van belang dat er goed
wordt gecommuniceerd over het dossier van de patiënt in
kwestie.

Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) complique toutefois ces échanges: il n'est pas
simple d'obtenir l'autorisation requise pour la transmission
de telles informations, a fortiori par-delà les frontières;
l'accord explicite du patient est en outre également néces-
saire.

De algemene verordening gegevensbescherming
(GDPR) maakt dit allemaal echter wat ingewikkelder: het
is niet eenvoudig sluitende goedkeuring te krijgen over het
doorgeven van zulke informatie, en al zeker niet over de
landsgrenzen. Bovendien is ook de expliciete toelating van
de patiënt nodig.

Il existe, en Belgique, un système complexe que les pres-
tataires de soins étrangers et non-résidents peuvent appli-
quer, à condition d'exercer des activités dans notre pays.
Aux Pays-Bas, par contre, les soignants peuvent, à l'aide de
leur système logiciel, établir un lien permettant de trans-
mettre des informations cryptées à des prestataires de soins
en Belgique. Disposer d'un tel système uniforme dans
notre pays serait très pratique.

Er bestaat een omslachtig systeem in ons land dat buiten-
landse, niet-residente zorgverleners kunnen hanteren, maar
daarvoor moeten ze wel actief zijn in ons land. In Neder-
land kunnen zorgverstrekkers een link maken met hun soft-
ware systeem, dat toelaat versleutelde informatie door te
zenden naar zorgverstrekkers in ons land. Het lijkt handig
als ook ons land over dergelijk eenvormig systeem zou
beschikken.

1. De quelle manière - conforme au RGPD - les presta-
taires de soins belges peuvent-ils actuellement communi-
quer avec leurs confrères étrangers non actifs dans notre
pays?

1. Op welke wijze kunnen onze zorgverstrekkers van-
daag op een GDPR-conforme manier communiceren met
buitenlandse collegae, die niet actief zijn in ons land?

2. S'attelle-t-on à un système efficace et performant per-
mettant la communication avec des confrères étrangers?
Dans l'affirmative, quand sera-t-il au point?

2. Wordt er gewerkt aan een performant en efficiënt sys-
teem dat communicatie met buitenlandse collegae toelaat?
Zo ja, wanneer is dat klaar?

3. Si un tel système n'est pas encore en chantier, êtes-
vous disposé à en prendre l'initiative, ou estimez-vous que
c'est au secteur lui-même de s'en charger? Pour quelles rai-
sons?

3. Indien er nog niet wordt gewerkt aan zo'n systeem,
bent u dan bereid om het voortouw te nemen in de uitbouw
ervan of vindt u dat de sector dit zelf dient uit te rollen?
Waarom wel of waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
20 juillet 2020, à la question n° 741 de madame la
députée Frieda Gijbels du 23 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 20 juli
2020, op de vraag nr. 741 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 23 juni
2020 (N.):

À ce jour, aucun échange de données médicales n'est réa-
lisé par messagerie électronique en Europe, excepté entre
l'Estonie et la Finlande.

Op dit moment wordt er geen medische gegevensuitwis-
seling door elektronische berichten gerealiseerd in Europa,
uitgezonderd tussen Estland en Finland.
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La création d'un lien par les médecins dans leur système
et l'envoi de ce lien à des collègues belges est technique-
ment possible mais il ne s'agit certainement pas d'une
méthode internationale ou belgo-néerlandaise convenue!
En effet, rien ne peut garantir de manière absolue que
l'expéditeur d'un tel lien est bien un médecin.

Een link aanmaken door artsen in hun systeem en deze
dan doorsturen naar Belgische collega's is technisch moge-
lijk maar dat is zeker geen internationale of Belgisch-
Nederlands afgesproken methode! Immers, er is geen slui-
tende zekerheid dat de zender van een dergelijke link wel
degelijk een arts is.

Différents projets, appelés CEF (Connecting Europe
Facility), sont actuellement en cours en Europe dans le
cadre desquels, des systèmes et des méthodologies sont
développés pour faciliter le transfert de données médicales
entre des États membres européens d'une manière sûre et
respectueuse de la vie privée. La Belgique participe égale-
ment à un projet CEF. Dans ce cadre, il sera possible pour
n'importe quel médecin généraliste en Belgique de consul-
ter le dossier Sumerh (Summarized Electronic Health
Record) d'un patient étranger. Dans un premier temps, cela
ne sera possible que pour les résidents des pays européens
qui offrent la possibilité de partager un tel Sumehr. À ce
jour, il s'agit du Luxembourg, de la Tchéquie, de Malte et
du Portugal.

In Europa zijn op dit moment diverse zogenaamde CEF-
projecten (CEF staat voor Connecting Europe Facility) aan
de gang waarmee er systemen en systematieken worden
ontwikkeld om medische gegevens-overdracht tussen
Europese lidstaten op een veilige en privacy-respecterende
manier te faciliteren. Ook België doet aan zo een CEF-pro-
ject mee. Hierbij zal het in de eerste fase mogelijk worden
om de zogenaamde Sumehr (Summarized Electronic
Health Record) van een buitenlandse patiënt in te zien door
elke huisarts in België. In eerste instantie zal dat enkel kun-
nen voor inwoners van Europese landen die de mogelijk-
heid aanbieden om een dergelijke Sumehr te delen. Op dit
moment zijn dat Luxemburg, Tsjechië, Malta en Portugal.

En outre, dans le contexte du Benelux, nous sommes déjà
plus avancés dans le processus de mise en place des
échanges de ces mêmes données entre les trois pays. Le
texte de décision est pour ainsi dire finalisé et toutes les
modalités juridiques entre les trois pays seront réglées ce
mois-ci. Des données ne pourront être échangées que si les
conditions sont correctement remplies:

Daarnaast zijn we al wel verder geëvolueerd in het Bene-
lux-verband om diezelfde gegevens tussen de drie landen
uit te wisselen. Deze beschikkingstekst is nagenoeg afge-
rond en alle juridische afspraken worden in de loop van
deze maand tussen deze drie landen gefinaliseerd. Gege-
vens kunnen dan enkel uitgewisseld worden als alle voor-
waarden correct zijn vervuld:

- le demandeur (le prestataire de soins) de données médi-
cales est effectivement un prestataire de soins et les pays
concernés respectent la manière dont cet élément est
contrôlé dans chaque pays;

- de verzoeker (zorgverlener) om medische gegevens is
daadwerkelijk een zorgverlener en elk land respecteert de
manier waarop dit binnen elk land wordt gecontroleerd;

- l'identification du patient étranger peut s'effectuer sur la
base du mécanisme de contrôle d'identification mis en
place par le pays voisin, l'autre pays respecte ce méca-
nisme;

- de identificatie van de buitenlandse patiënt kan gebeu-
ren op basis van het buurland opgezet identificatie-contro-
lemechanisme, het andere buurland respecteert dit
mechanisme;

- les données sont uniquement échangées si le patient a
donné son "consentement éclairé" à cette fin. Tous les pays
voisins respectent la méthode utilisée pour mettre en place
ce "consentement éclairé" (informed consent).

- gegevens worden alleen uitgewisseld indien de patiënt
daarvoor een "geinformeerde toestemming" heeft gegeven.
Elk buurland respecteert de methode waarop een land dit
informed consent heeft opgezet.

Si le calendrier est maintenu, le texte finalisé sera signé
par tous les ministres de tous les pays et les régions dans le
courant du mois de février 2020. Plus tard, les réalisations
techniques de chaque pays pourront être connectées avec
celles des autres pays. Ensuite, nos prestataires de soins,
nos hôpitaux et autres établissements de soins pourront
également avoir accès à ces données via nos applications
HUB et coffre-fort.

In de loop van februari 2020 zal, als de planning wordt
aangehouden, de gefinaliseerde tekst door alle ministers
van alle landen en regio's worden ondertekend. Daarna
kunnen de technische realisaties van ieder land in connec-
tie worden gebracht met de andere landen. Vervolgens zul-
len dan ook onze zorgverstrekkers, onze ziekenhuizen en
andere zorginstellingen toegang kunnen krijgen tot deze
gegevens via onze HUB- en kluis-toepassingen.
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DO 2019202004172
Question n° 766 de monsieur le député Tim Vandenput

du 29 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004172
Vraag nr. 766 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 29 juni 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les permis de séjour d'étudiants originaires de pays tiers. Verblijfsvergunning studenten uit EU en derdelanders.
La directive CE 2016/801 dispose qu'un étudiant étranger

doit, à l'issue de ses études ou recherches en Belgique, pou-
voir rester au moins six mois  dans notre pays, par exemple
pour trouver un emploi ou lancer une entreprise. La Bel-
gique a opté pour le délai minimum. Nos voisins néerlan-
dais et allemands ont quant à eux retenu un délai plus long,
de 12 mois pour les premiers et de 18 mois pour les
seconds.

De EU-richtlijn 2016/801 stelt dat een buitenlands stu-
dent, na het afronden van de studies of een onderzoek in
België, minstens negen maanden in ons land moet kunnen
blijven om bijvoorbeeld een job te vinden of om een
bedrijf op te starten. Hiermee koos ons land voor de mini-
mumtermijn. Buurlanden Nederland en Duitsland opteer-
den voor een langere termijn die respectievelijk 12 en 18
maanden bedraagt.

Il s'agit souvent d'étrangers qui ont suivi une formation
en vue de l'obtention d'un master ou d'un doctorat dans nos
universités. La réglementation ne permet guère à ces étu-
diants de développer une activité professionnelle par la
suite mais doit être considérée plutôt comme le moyen
d'attirer des talents étrangers au bénéfice de notre écono-
mie de l'expertise.

Vaak gaat het om buitenlanders die aan onze universitei-
ten een masteropleiding of een doctoraat volgen. Deze
regelgeving biedt niet zo zeer de mogelijkheid aan deze
studenten om achteraf in ons land een professioneel leven
uit te bouwen, maar is vooral te vatten als een trigger om
buitenlands talent aan te lokken, ten bate van onze kennis-
economie.

Toutefois, comme les autres pays de l'UE appliquent un
délai différent, il en résulte une sorte de guerre des talents
entre, par exemple, la Belgique et les Pays-Bas. Il ressort
en effet de l'article 25 de la directive de l'UE que la Bel-
gique n'applique que le délai minimum de neuf mois.

Echter, omdat de andere EU-landen andere termijnen
hanteren ontstaat een vorm van war on talent tussen bijv.
België en Nederland. Uit artikel 25 van de EU-richtlijn
blijkt immers dat België enkel de minimumtermijn van
negen maanden hanteert.

1. Pourquoi la Belgique a-t-elle opté pour le délai mini-
mum? Pensez-vous qu'il convienne d'allonger ce délai et,
le cas échéant, de combien de mois (par exemple de trois à
neuf mois)?

1. Waarom opteert ons land voor de minimumtermijn?
Acht u het wenselijk deze termijn op te trekken en desge-
vallend met hoeveel maanden (bijvoorbeeld drie tot negen
maanden)?

2. Les étudiants ressortissants de pays tiers bénéficient
d'un droit de séjour pour la durée de leurs études. Combien
seront-ils diplômés à l'issue de la session actuelle et ne
pourront pas regagner aisément leur pays d'origine?

2. Derdelanders verkrijgen verblijfsrecht voor de duur
van hun studies. Hoeveel zullen tijdens deze zittijd afstude-
ren en mogelijk niet vlot terug naar het thuisland geraken?

3. Les étudiants ressortissants de pays tiers dont le droit
de séjour a expiré ou non (carte A), qui ne peuvent ou ne
souhaitent prolonger la durée de validité de leur carte de
séjour et qui, en raison des mesures prises dans le cadre de
la crise du COVID-19, ne sont pas en mesure de rentrer
chez eux, peuvent prolonger leur séjour en Belgique pour
une brève période. Cette possibilité leur a été offerte à l'ini-
tiative du gouvernement. Combien de personnes sont-elles
actuellement dans cette situation?

3. Derdelanders met een al dan niet verstreken tijdelijk
verblijfsrecht (A kaart), die hun verblijfskaart niet willen
of kunnen verlengen, en die omwille van COVID-19-maat-
regelen niet in staat zijn om terug te keren, kunnen hun
verblijf in België met een kort verblijf verlengen. Dit werd
mogelijk gemaakt door de regering. Hoeveel personen
bevinden zich momenteel in deze situatie?
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4. Les ressortissants de pays tiers désireux d'être
employés pour une durée plus longue en Belgique doivent
bénéficier pour cela d'un permis combiné (permis unique).
Dans le cas de résidents de pays tiers fraichement diplômés
d'une école supérieure ou d'une université en Belgique, il
se peut toutefois  que le permis de séjour expire avant que
leur demande d'obtention d'un permis unique n'ait été défi-
nitivement traitée. Qu'advient-il en pareil cas?

4. Derdelanders die voor langere tijd in België tewerkge-
steld willen worden hebben daarvoor een gecombineerde
vergunning (single permit) nodig. In geval van derdelan-
ders die net afstuderen aan een Belgische hogeschool of
universiteit kan het echter gebeuren dat de verblijfsvergun-
ning afloopt terwijl de aanvraag voor de single permit nog
niet is afgehandeld. Wat dient te gebeuren in dat geval?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
17 juillet 2020, à la question n° 766 de monsieur le
député Tim Vandenput du 29 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 17 juli
2020, op de vraag nr. 766 van de heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 29 juni
2020 (N.):

1. L'article 25 de la directive 2016/801 n'a pas encore été
transposé dans la législation nationale. Mon administration
est en train de rédiger et de finaliser les textes pour la trans-
position. La période pendant laquelle un étudiant (ressor-
tissant de pays tiers) pourra rester dans notre pays après
avoir obtenu son diplôme afin de chercher du travail n'a
pas encore été déterminée. Je préconise une période de 12
mois.

1. Het artikel 25 van richtlijn 2016/801 is nog niet omge-
zet in nationaal recht. Mijn administratie is momenteel
bezig met het opstellen en het afwerken van de teksten
voor de omzetting. De termijn gedurende dewelke een stu-
dent (derdelander) na afstuderen hier nog zal kunnen ver-
blijven om werk te zoeken, is nog niet bepaald. Ik ben
voorstander van een termijn van 12 maanden.

2. Nous ne disposons pas de chiffres à ce sujet. 2. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar.
3. Nous ne disposons pas de chiffres à ce sujet. 3. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar.
4. Un étudiant qui obtient un permis unique pendant son

séjour légal comme étudiant peut demander un change-
ment de statut. Il doit, toutefois, introduire sa demande
pendant son séjour légal. Si son séjour arrive à expiration
pendant l'examen de sa demande de permis unique, il est
couvert par un document provisoire de séjour (annexe 49).

4. Een student die een gecombineerde vergunning krijgt
gedurende zijn wettelijk verblijf als student mag een veran-
dering van status aanvragen. Hij moet echter zijn aanvraag
binnen de periode van zijn wettelijk verblijf indienen. Als
zijn verblijf verstrijkt gedurende het onderzoek van zijn
aanvraag, wordt hij gedekt door een voorlopig verblijfdo-
cument (bijlage 49).

DO 2019202004293
Question n° 784 de madame la députée Nahima Lanjri

du 03 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004293
Vraag nr. 784 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La redevance imposée lors d'une demande d'autorisation
de séjour.

Retributie verblijfsaanvraag.

Dans la plupart des cas, les étrangers doivent payer une
redevance lorsqu'ils introduisent une demande d'autorisa-
tion de séjour. S'ils ne s'en acquittent pas, leur demande est
déclarée irrecevable. Le montant de cette redevance, ins-
taurée en 2015, a encore été relevé par la suite.

Voor de meeste verblijfsaanvragen is men verplicht een
retributie te betalen bij de aanvraag. Zo niet wordt de aan-
vraag onontvankelijk verklaard. Deze retributie werd in
2015 ingevoerd en nadien werden de bedragen nog ver-
hoogd.
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Dans deux arrêts du 11 septembre 2019 toutefois, le
Conseil d'État (CE) a annulé cette redevance pour un cer-
tain nombre de demandes d'autorisation de séjour (CE
n° 245.403 et 245.404). Le Conseil d'État estime que l'État
belge n'a pas apporté de preuve suffisante que la redevance
est raisonnablement proportionnée au coût du service
offert.

In twee arresten van 11 september 2019 vernietigde de
Raad van State (RvS) echter deze retributie voor een aantal
verblijfsaanvragen (RvS nrs. 245.403 en 245.404). Volgens
de RvS heeft de Belgische staat niet voldoende aangetoond
dat het bedrag van de retributie in een redelijke verhouding
staat tot de kostprijs van de geleverde dienst.

Les redevances sont régies par différents arrêtés royaux.
Toutefois, le Conseil d'État n'a pas annulé tous les arrêtés
royaux. Il y a cependant une forte probabilité que les arrê-
tés royaux non annulés le soient aussi lors de leur examen
par le Conseil d'État.

De retributies worden geregeld via verschillende konink-
lijke besluiten. De RvS vernietigde echter niet alle konink-
lijke besluiten. De kans is echter reëel dat de niet-
vernietigde koninklijke besluiten bij behandeling door de
Rvs ook vernietigd zullen worden.

1. Sur quel fondement juridique repose la perception des
rétributions imposées lors de demandes d'autorisation de
séjour?

1. Wat is de juridische basis voor het innen van de retri-
buties bij verblijfsaanvragen?

2. Ce fondement juridique est-il suffisamment solide
pour résister à une nouvelle plainte adressée au Conseil
d'État? Dans la négative, ou en l'absence de fondement
juridique, quelles mesures comptez-vous prendre pour évi-
ter un vide juridique?

2. Is deze juridische basis sterk genoeg om bij een
nieuwe klacht bij de RvS overeind te blijven? Zo niet, of
indien er geen juridische basis is, welke maatregelen zal u
nemen om te vermijden dat er een juridisch vacuüm komt?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 août
2020, à la question n° 784 de madame la députée
Nahima Lanjri du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 augustus 2020, op de vraag nr. 784 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 03 juli
2020 (N.):

La base juridique pour la perception de la redevance est
l'article 1/1 de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers dont la principe n'a pas été remis en question
(voir arrêt de la Cour constitutionnelle n° 18/2018 du
22 février 2018). Les modalités d'application sont fixées
aux articles 1/1 et suivants de l'arrêté royal du 8 octobre
1981 du 15 décembre 1980 relatif à l'accès au territoire, au
séjour, à l'établissement et à l'éloignement des étrangers.

De juridische basis voor het innen van de retributie is
artikel 1/1 van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen waarvan het prin-
cipe niet in vraag werd gesteld (zie arrest van het Grond-
wettelijk Hof met nr. 18/2018 van 22 februari 2018). De
uitvoeringsmodaliteiten zijn opgenomen in artikel 1/1 en
verdere van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

Les arrêtés royaux des 8 juin 2016, 22 juillet 2018 et
12 novembre 2018 ne peuvent plus faire l'objet d'un
recours en annulation devant le Conseil d'État et sont donc
devenus définitifs. Dans son arrêt n° 2421.596 du
10 octobre 2018, le Conseil d'État rappelle que, par le biais
de l'article 159 de la Constitution, un juge ne pourrait pas
rendre inapplicable un arrêté définitif. Il ne pourrait que
l'écarter dans le cadre d'un litige individuel.

De koninklijke besluiten van 8 juni 2016, 22 juli 2018 en
12 november 2018 kunnen niet meer het voorwerp uitma-
ken van een beroep tot nietigverklaring bij de Raad van
State en deze zijn bijgevolg definitief geworden. In zijn
arrest nr. 242.596 van 10 oktober 2016 herinnert de Raad
van State eraan dat een rechter op grond van artikel 159
van de Grondwet een definitief besluit niet buiten toepas-
sing kan laten. Hij kan het slechts buiten beschouwing
laten in het kader van een individueel geschil.
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DO 2019202004318
Question n° 788 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 juillet 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004318
Vraag nr. 788 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les vols spéciaux. Special fligths.
1. Combien de vols spéciaux en relation avec des rapa-

triements ont-ils été opérés en 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019? Combien ont-ils été opérés par la Belgique, combien
par d'autres États membres et combien par Frontex?

1. Hoeveel special flights in verband met repatriëringen
vonden in 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019 plaats? Hoeveel
van deze special flights werden georganiseerd door België,
hoeveel door andere lidstaten en hoeveel door Frontex?

2. Quel a été le nombre moyen de personnes rapatriées
par vol?

2. Hoeveel personen werden gemiddeld per vlucht gere-
patrieerd?

3. Quel a été le nombre total de personnes rapatriées? 3. Hoeveel personen werden in totaal gerepatrieerd?
4. Pourriez-vous répartir ces chiffres par nationalité? 4. Kunt u een opsplitsing geven per nationaliteit?
5. Quels sont les faits criminels pour lesquels ces étran-

gers ont été condamnés, avec si possible une énumération
par catégorie?

5. Voor welke feiten werden deze vreemdelingen veroor-
deeld? Graag een opsomming per categorie.

5. Quels sont les pays de destination des vols spéciaux? 6. Welke zijn de landen van bestemming waarnaar deze
vluchten plaatsgrepen?

6. Quel a été le coût global de ces opérations? 7. Wat was de totale kostprijs?
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 788 de monsieur le député Tom
Van Grieken du 06 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 788 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 06 juli
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004360
Question n° 800 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004360
Vraag nr. 800 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Filière des travailleurs immigrés illégaux (QO 2815C). Netwerk voor de immigratie van illegale werknemers (MV
2815C).

Nous avons appris dans un article du Vif que les autorités
belges ont été informées par les autorités portugaises de
l'existence d'une filière d'immigration illégale ayant permis
d'acheminer 15.000 travailleurs brésiliens et ce, il y a plus
d'un an.

Volgens een artikel in Le Vif werd de Belgische overheid
meer dan een jaar geleden door de Portugese autoriteiten
getipt over een illegaal immigratienetwerk, waardoor
15.000 Braziliaanse arbeiders naar ons land konden wor-
den gestuurd.
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Selon le magazine, les autorités n'ont pas réagi malgré
une alerte du service d'immigration et des frontières portu-
gais (SEF) auprès de l'officier de liaison belge ainsi que la
révélation du mode d'emploi des fraudeurs, accompagnée
d'un listing de quelque 300 sociétés-écrans suspectes.

Volgens het tijdschrift bleef ons land Oost-Indisch doof,
ook al stuurde de Portugese douane- en immigratiedienst
(SEF) een waarschuwing naar de Belgische verbindingsof-
ficier en werd de modus operandi van de fraudeurs uit de
doeken gedaan, mét overlegging van een lijst van zowat
300 verdachte dekmantelbedrijven.

1. Avez-vous eu vent des informations données par les
autorités portugaises? Selon le magazine, il s'agit d'une
véritable "industrie de l'immigration" cassant la sécurité
sociale des pays de destination, a indiqué une source portu-
gaise à Médor.

1. Was u op de hoogte van de door de Portugese autoritei-
ten doorgespeelde informatie? Volgens een Portugese bron
in het tijdschrift Médor gaat het hier over een heuse immi-
gratie-industrie, die de sociale zekerheid van de landen van
bestemming ontwricht.

Les services portugais de douane et d'immigration esti-
ment à 40.000 le nombre de Brésiliens ayant récemment
réussi à se doter du statut du résident portugais, ou en passe
d'y arriver, dans l'ensemble de l'Union européenne.

De Portugese douane- en immigratiedienst schat het aan-
tal Brazilianen die er recent in geslaagd zijn de Portugese
verblijfsstatus te verkrijgen of die deze status bijna hebben
verkregen, op 40.000 voor de hele Europese Unie.

2. Combien de Brésiliens ont fait une demande de protec-
tion internationale depuis 2018?

2. Hoeveel Brazilianen hebben er sinds 2018 internatio-
nale bescherming aangevraagd?

3. Combien d'entre eux ont obtenu le droit de séjour? 3. Hoeveel van hen hebben een verblijfsvergunning
gekregen?

4. Combien d'entre eux ont signé un retour volontaire? 4. Hoeveel van hen hebben ingestemd met een vrijwillige
terugkeer?

5. Combien d'entre eux ont séjourné en centres fermés en
vue d'un retour forcé?

5. Hoeveel van hen verbleven in een gesloten centrum in
afwachting van een gedwongen terugkeer?

6. Combien d'entre eux ont connu un rapatriement effec-
tif?

6. Hoeveel van hen werden effectief gerepatrieerd?

7. Sans demande de protection internationale et sans
preuve de séjour légale sur le territoire depuis cinq ans,
comment ont-ils obtenu leur droit de séjour?

7. Hoe zijn deze personen aan een verblijfsvergunning
geraakt als ze geen internationale bescherming hebben
aangevraagd en niet kunnen aantonen dat ze al vijf jaar
legaal op het grondgebied verblijven?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 04 août
2020, à la question n° 800 de monsieur le député Hervé
Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
04 augustus 2020, op de vraag nr. 800 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

Tant en 2018 qu'en 2019, le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides a accordé un statut de réfugié à
cinq personnes de nationalité brésilienne.

Zowel in 2018 als in 2019 heeft het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen het vluchtelin-
genstatuut toegekend aan vijf personen van Braziliaanse
nationaliteit.

En 2018 et en 2019, respectivement 29 et 32 personnes
de nationalité brésilienne ont introduit une demande de
protection internationale en Belgique.

In 2018 en 2019 hebben respectievelijk 29 en 32 perso-
nen van Braziliaanse nationaliteit een verzoek om interna-
tionale bescherming ingediend in België.

En 2018 1.467 premières cartes ou documents de séjour
ont été délivrés à des personnes de nationalité brésilienne.

In 2018 werden 1.467 eerste verblijfskaarten of -docu-
menten uitgereikt aan personen van Braziliaanse nationali-
teit.
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Le tableau ci-dessous reprend les chiffres concernant le
retour (volontaire et forcé, refoulements) des brésiliens.

De onderstaande tabel herneemt de cijfers betreffende de
terugkeer (vrijwillig en gedwonen, terugdrijvingen) van
Brazilianen

En 2018 194 brésiliens ont séjourné en centre fermé et
209 en 2019.

In 2018 verbleven er 194 Brazilianen in de gesloten cen-
tra en 209 in 2019.

DO 2019202004361
Question n° 801 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004361
Vraag nr. 801 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Memoranda of Understanding dans le cadre de la politique
de retours (QO 2966C).

Memorandums of understanding in het kader van het
terugkeerbeleid. (MV 2966C)

La Belgique continue à miser sur des accords avec les
pays d'origine pour collaborer au retour.

Om de terugkeer van migranten samen met de herkomst-
landen te kunnen organiseren blijft België inzetten op bila-
terale akkoorden met die landen.

Ainsi, un accord de retour a notamment été conclu en
2019 avec le Rwanda, mais d'autres existent avec le Sou-
dan, le Maroc, la Tunisie ou le Kazakhstan.

Zo werd er in 2019 onder meer een terugkeerakkoord
gesloten met Rwanda, maar er bestaan ook akkoorden met
Sudan, Marokko, Tunesië en Kazachstan.

Ces accords sont des Memorandum of Understanding
(mémorandums d'entente), ils ne sont pas juridiquement
contraignants et ne doivent pas être approuvés par le Parle-
ment, à la différence des traités.

Zo een akkoord noemt men een memorandum of under-
standing. Dergelijke akkoorden zijn niet juridisch bindend
en in tegenstelling tot verdragen moeten ze niet door het
Parlement goedgekeurd worden.

De ce fait, aucune information concrète sur la manière de
procéder n'est accessible au public, ni au Parlement. Au vu
de la nature de certains des régimes avec lesquels sont
négociés ces accords, vous comprendrez que certaines
inquiétudes se font jour, notamment en ce qui concerne la
protection d'opposants politiques ou autres.

Daardoor is er noch voor het publiek, noch voor het Par-
lement concrete informatie beschikbaar over de precieze
modus operandi. Gelet op de aard van bepaalde regimes
waarmee er akkoorden gesloten werden, zult u begrijpen
dat er een zekere bezorgdheid bestaat, onder meer in ver-
band met de bescherming van politieke of andere tegen-
standers.

Année/
Jaar

Motif de séjour/Reden van het verblijf

Total/
TotaalFamille/

Familie
Etude/
Studie

Travail/
Werk

Réfugié/
Vluchteling

Protection 
subsid./Subs. 
Bescherming

Séjour 
except./

Uitz. 
verblijf

Non 
déterminé/
Onbepaald

Autres 
/

Andere

2018 733 224 212 5 0 50 210 33 1.467

Année/
jaar

Volontaire/
Vrijwillig

Forcés/Gedwongen
Refoulements/

TerugdrijvingenPays d’origine/Land 
van herkomst

Dublin
Bilatéral/
Bilateraal

Total/
Totaal

2018 330 137 0 10 147 28

2019 459 147 0 23 170 32
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1. Pouvez-vous communiquer la liste des pays avec les-
quels de tels accords existent? D'autres accords sont-ils
aujourd'hui en négociation ou en préparation?

1. Kunt u een lijst geven van de landen waarmee er een
dergelijk akkoord gesloten werd? Wordt er thans nog over
andere akkoorden onderhandeld of worden er nog akkoor-
den voorbereid?

2. Pouvez-vous mettre le texte des accords existants à la
disposition des parlementaires? Si non, quelles raisons
s'opposeraient à une attitude plus transparente?

2. Kunt u het Parlement inzage geven in de teksten van
de bestaande akkoorden? Zo niet, wat staat er een grotere
transparantie in de weg?

3. Combien de rapatriements ont eu lieu depuis 2019
dans les pays liés par un mémorandum d'entente avec la
Belgique?

3. Hoeveel repatriëringen hebben er sinds 2019 plaatsge-
vonden naar de landen die met België een memorandum of
understanding gesloten hebben?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 801 de monsieur le député Hervé
Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 801 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

1. Les accords de retour avec les pays d'origine peuvent
prendre différentes formes.

1. Akkoorden over terugkeer met landen van herkomst
kunnen verschillende vormen aannemen.

Ci-après, vous trouverez un aperçu des accords existants. Hieronder vindt u een overzicht van de bestaande
akkoorden:

- Accords européens de réadmission qui sont contrai-
gnants: Albanie, Arménie, Azerbaïdjan, Bosnie-Herzégo-
vine, Géorgie, Hong Kong, Cap-Vert, Macao, Macédoine
du Nord, Moldavie, Monténégro, Ukraine, Pakistan, Rus-
sie, Serbie, Sri Lanka, Turquie, Biélorussie

- Europese bindende re-admissie akkoorden: Albanië,
Armenië, Azerbeidzjan, Bosnië Herzegovina, Georgië,
Hong Kong, Kaapverdië, Macao, Noord-Macedonië, Mol-
davië, Montenegro, Oekraïne, Pakistan, Rusland, Servië,
Sri Lanka, Turkije, Wit-Rusland.

- Accords de reprise et de réadmission Benelux: Alle-
magne, Autriche, Bulgarie, Croatie, Estonie, France, Hon-
grie, Kazakhstan, Kosovo, Lettonie, Lituanie, Roumanie,
Slovaquie, Slovénie, Suisse

- Benelux Terug- en Overname akkoorden: Bulgarije,
Duitsland, Estland, Frankrijk, Hongarije, Kazachstan, Kos-
ovo, Kroatië, Letland, Litouwen, Oostenrijk, Roemenië,
Slovenië, Slowakije, Zwitserland

- Accords bilatéraux en matière de réadmission: Burundi,
Chine, RD Congo, Équateur, Gambie, Guinée-Conakry,
Hong Kong, Irak (Bagdad), Irak (ARK), Cameroun,
Maroc, Mauritanie, Nigeria, Rwanda, Somalie, Taiwan,
Togo, Tunisie, Vietnam

- Bilaterale akkoorden rond re-admissie (Memorandum
of Understanding): Burundi, China, RD Congo, Ecuador,
Gambia, Guinee-Conakry, Hong Kong, Irak (Bagdad), Irak
(KRG), Kameroen, Marokko, Mauritanië, Nigeria,
Rwanda, Somalië, Taiwan, Togo, Tunesië, Vietnam

- Accords pratiques européens en matière de réadmis-
sion: Afghanistan, Bangladesh, Guinée, Éthiopie, Gambie,
Côte d'Ivoire

- Europese praktische akkoorden rond re-admissie:
Afghanistan, Bangladesh, Guinee, Ethiopië, Gambia,
Ivoorkust

Des négociations sont en cours actuellement avec les
pays suivants:

Er lopen nu onderhandelingen met volgende landen:

- Accords de reprise et de réadmission Benelux: Angola,
Cuba, Philippines, France, Kirghizstan, Koweït, Mongolie,
Qatar, Tadjikistan, Vietnam

- Benelux Terug- en Overname akkoorden: Angola,
Cuba, Filipijnen, Frankrijk, Kirgizië, Koeweit, Mongolië,
Qatar, Tadzjikistan, Vietnam

- Accords bilatéraux en matière de réadmission et/ou
accords techniques: Algérie, Bénin, Niger, Sénégal, Sierra
Leone, Inde (dans le contexte du Benelux)

- Bilaterale akkoorden rond re-admissie en/of technische
afspraken:  Algerije, Benin, Niger, Senegal, Sierra Leone,
India (in BNL verband).
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2. Les Memoranda of Understanding, vu que les pays
d'origine doivent d'abord donner leur accord pour la publi-
cation et qu'ils ne sont généralement pas enclins à le faire,
ne sont pas rendus publics. Une publication pourrait en
effet mener à des abus par des personnes qui ne souhaite-
raient pas quitter le territoire et qui pourraient menacer les
consuls compétents.

2. Omdat de landen van herkomst eerst hun akkoord
moeten verlenen voor publicatie, en ze niet geneigd zijn dit
te doen, worden de Memoranda of Understanding niet
openbaar gemaakt. Er zou immers misbruik kunnen
gemaakt worden door personen die niet willen terugkeren
en die bedreigingen uiten aan de bevoegde consuls.

3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

DO 2019202004363
Question n° 803 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004363
Vraag nr. 803 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Hausse des demandeurs de protection internationale (QO
2926C).

Stijging van het aantal personen dat internationale
bescherming aanvraagt (MV 2926C).

La Belgique reste très exposée aux mouvements secon-
daires, alors que les chiffres d'arrivée en Europe pour-
suivent leur baisse.

Terwijl er steeds minder migranten in Europa aankomen,
blijft België sterk blootgesteld aan secundaire bewegingen.

Une tendance haute qui se maintient depuis l'été 2018,
alors que les arrivées en Europe n'ont, elles, pas cessé de
baisser sur la même période (32 % en moins par rapport à
2017).

Sinds de zomer van 2018 blijven de cijfers hoog, terwijl
het totale aantal migranten dat in Europa aankomt in
dezelfde periode gestaag bleef dalen (32 % minder dan in
2017).

Destination/Bestemming

Nombre de rapatriements/
Aantal repatriëringen

2019
2020: janvier à juin / 

2020: januari 
tot en met juni

Chine/China 12 0

Equateur /Ecuador 3 0

Gambie/Gambia 1 0

Guinée-Conakry /Guinee-Conakry 15 11

Iraq /Irak 16 0

Cameroun /Kameroen 9 1

Maroc/Marokko 158 45

Nigeria/Nigeria 11 4

RD Congo /RD Congo 18 2

Rwanda/Rwanda 0 1

Togo /Togo 3 0

Tunisie /Tunesië 19 5

Vietnam /Vietnam 16 2
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Votre prédécesseur et vous avez entrepris une série d'ini-
tiatives visant à réduire des flux jugés anormalement éle-
vés par rapport aux tendances européennes, notamment le
changement de politique du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) concernant les demandes
de protection internationale de Palestiniens.

Uw voorganger en uzelf hebben een reeks initiatieven
genomen om de migrantenstromen, die in vergelijking met
de Europese trend als abnormaal hoog beschouwd werden,
in te dammen: zo was er onder meer een koerswijziging
van het beleid van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) inzake de verzoe-
ken om internationale bescherming van Palestijnen.

Votre prédécesseur aime à nous faire croire que les
demandeurs de protection internationale viennent en Bel-
gique parce que les demandeurs obtiennent trop facilement
une reconnaissance de leur statut de réfugiés.

Uw voorganger wil ons graag doen geloven dat de perso-
nen die om internationale bescherming vragen naar België
komen omdat de aanvragers te gemakkelijk een vluchtelin-
genstatuut krijgen.

Or, en 2019, le taux de reconnaissance pour les demandes
de protection internationale a diminué et est passé de 49,1
% à 36,9 %.

In 2019 is het aantal erkenningen van de verzoeken om
internationale bescherming echter gedaald, met name van
49,1 % naar 36,9 %.

1. Pouvez-vous expliquer comment les chiffres de
demandes de protection internationale augmentent en Bel-
gique?

1. Kunt u verklaren hoe het komt dat het aantal verzoe-
ken om internationale bescherming in België toeneemt?

2. Quelle analyse avez-vous de ces mouvements secon-
daires?

2. Wat is uw analyse van de secundaire bewegingen?

3. Comment assumer cette hausse de demandes sans
ouvrir plus de places d'accueil dans l'avenir?

3. Hoe kan men deze toename van het aantal aanvragen
aanpakken zonder in de toekomst meer opvangplaatsen te
creëren?

4. Quel est votre plan d'actions ou d'initiatives futures
afin d'endiguer cette augmentation?

4. Wat is uw actieplan of welke initiatieven zult u nemen
om die toename in te dijken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 04 août
2020, à la question n° 803 de monsieur le député Hervé
Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
04 augustus 2020, op de vraag nr. 803 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

Il est exact que le nombre de demandes de protection
internationale introduites en Belgique a augmenté en 2019.
L'année dernière 27.742 demandes ont été introduites
contre 23.443 en 2018, ce qui constitue une augmentation
de 18,3 %.

Het aantal verzoeken om internationale bescherming dat
werd ingediend in België is inderdaad gestegen in 2019. In
2019 werden 27.742 verzoeken ingediend tegenover
23.443 in 2018. Dit betekent een stijging van 18,3 %.

Plusieurs facteurs peuvent expliquer cette augmentation
notamment l'accroissement de la migration secondaire au
sein de l'Europe mais aussi l'augmentation générale de la
migration vers l'Europe, principalement via la Turquie.

Deze stijging is te wijten aan meerdere factoren, meer
bepaald de stijging van de secundaire migratie binnen
Europa maar ook een algemene stijging van de migratie
naar Europa, voornamelijk via Turkije.

Il importe toutefois de donner un aperçu correct de la
situation, notamment concernant la politique menée à
l'égard des demandeurs Palestiniens.

Het is belangrijk om een correct overzicht van de situatie
weer te geven, meer bepaald van het beleid dat wordt
gevoerd ten aanzien van Palestijnse verzoekers.
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Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) a adapté sa politique envers les Palestiniens de
Gaza et ce, compte tenu de l'évolution de la situation dans
la région d'origine. Je vous rappelle toutefois que le CGRA
est une instance indépendante. Il est donc absolument
incorrect d'affirmer que c'est à mon initiative ou à celle de
mon prédécesseur que la politique du CGRA concernant
les demandes de protection internationale des Palestiniens
a été modifiée. Le CGRA a pris cette décision après avoir
observé que la situation à Gaza avait évolué par rapport à
celle qui y prévalait en 2018. Je constate au passage que le
Conseil du contentieux des étrangers (CCE), une juridic-
tion indépendante, a confirmé dans des arrêts récents l'éva-
luation de la situation à Gaza telle qu'actuellement en
vigueur au CGRA.

Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) heeft het beleid ten aanzien van Pales-
tijnen uit de Gaza gewijzigd, rekening houdend met de
evolutie van de situatie in de regio van herkomst. Ik herin-
ner u eraan dat het CGVS een onafhankelijke instantie is.
Het is dus absoluut niet correct om te stellen dat het op
mijn initiatief is, of op dat van mijn voorganger, dat het
beleid van het CGVS betreffende de verzoeken om interna-
tionale bescherming van Palestijnen gewijzigd is. Het
CGVS heeft deze beslissing genomen na te hebben vastge-
steld dat de situatie in Gaza geëvolueerd was in vergelij-
king met die van 2018 Ik stel vast dat de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RVV), een onafhankelijk
rechtsorgaan, de evaluatie die op dit moment door het
CGVS gehanteerd wordt, bevestigd heeft in recente arres-
ten.

Concernant l'augmentation du nombre de demandes de
protection internationale en Belgique les années précé-
dentes, il faut rester très prudent. De nombreux facteurs
interviennent, notamment la présence d'une communauté
du pays d'origine déjà précédemment implantée dans notre
pays, l'absence d'un système d'asile commun au niveau
européen et l'absence d'un système de protection sociale
uniforme au niveau de l'Union européenne, ce qui a pour
conséquence de pousser des personnes ayant déjà obtenu
un statut de protection à se rendre dans un autre État
membre parce que la situation socio-économique et l'aide
sociale y sont plus favorables.

Wat betreft de stijging van de verzoeken om internatio-
nale bescherming in België de voorbije jaren, moet men
voorzichtig zijn. Meerdere factoren spelen een rol, onder
andere de aanwezigheid van een gemeenschap van het land
van herkomst die zich reeds gevestigd heeft in ons land, het
gebrek aan een gemeenschappelijk asielsysteem op Euro-
pees vlak en het gebrek aan een uniform systeem van soci-
ale bescherming op het niveau van de Europese Unie, met
als gevolg dat mensen die reeds een beschermingsstatuut
hebben in een lidstaat, zich begeven naar een andere lid-
staat omdat de socio-economische situatie en de sociale
hulp er gunstiger zijn.

Voici enfin les principaux éléments de la politique que je
compte mener.

Hieronder de belangrijkste elementen van het beleid dat
ik wens te voeren.

Je veux continuer à fournir aux instances concernées les
moyens suffisants pour qu'elles puissent s'acquitter de leurs
missions de manière adéquate et efficace. Dès mon entrée
en fonction, j'ai misé sur le renforcement des instances de
l'asile pour permettre que les demandeurs d'asile reçoivent
une décision plus rapidement et doivent rester moins long-
temps dans le réseau d'accueil. Je veux également promou-
voir une approche intégrée consistant à accorder une
protection à celles et ceux qui en ont effectivement besoin
mais également à prévenir les abus, par exemple en don-
nant la priorité au traitement des demandes manifestement
infondées, tout en étant vigilante quant au suivi de
l'accueil, par exemple en empêchant les personnes concer-
nées de rester plus longtemps dans une structure d'accueil
alors qu'elles n'y ont plus droit.

Ik wil aan de betrokken instanties verder voldoende mid-
delen toekennen zodat zij hun missie op een efficiënte
manier kunnen uitvoeren. Sinds mijn aantreden, heb ik
ingezet op een versterking van de asielinstanties om de
verzoekers om internationale bescherming sneller een
beslissing te kunnen bezorgen zodat ze minder lang in het
opvangnetwerk moeten verblijven. Ik wil ook een geïnte-
greerde aanpak promoten die eruit bestaat bescherming te
verlenen aan zij die er effectief nood aan hebben maar ook
misbruiken voorkomen, bijvoorbeeld door voorrang te
geven aan de behandeling van verzoeken die manifest
ongegrond zijn, en tegelijkertijd waakzaam zijn voor
opvolging van de opvang, bijvoorbeeld door de betrokken
personen te verhinderen langer in de opvang te laten ver-
blijven dan voor de duur waar zij recht op hebben.

Je tiens également à renforcer la politique de retour et à
en assurer le suivi effectif.

Ik wens ook het terugkeerbeleid te versterken en een
effectieve opvolging ervan te verzekeren.
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Enfin, il est clair que l'approche européenne dans cette
matière doit être considérablement renforcée. C'est pour
cela que je continue à plaider au sein du Conseil de l'Union
européenne pour une solution structurelle pour la problé-
matique globale de l'asile et de la migration.

Ten slotte is het duidelijk dat deze materie een Europese
aanpak vergt die ook aanzienlijk versterkt moet worden.
Daarom pleit ik er binnen de Europese Unie voor om een
structurele oplossing uit te werken voor de globale proble-
matiek van asiel en migratie.

En même temps vous n'ignorez pas qu'à la suite de la
crise du coronavirus, nous sommes également confrontés à
des circonstances exceptionnelles en matière d'asile et de
migration. En raison des mesures d'urgence que tous les
États membres de l'Union européenne doivent prendre
pour limiter la propagation du coronavirus, l'afflux de nou-
veaux demandeurs d'asile a diminué drastiquement. Il est
trop tôt pour prédire l'impact de la crise sur le nombre de
demandes d'asile dans les prochains mois, mais comme je
l'ai déjà souligné, les instances de la chaîne de l'asile et
mon cabinet suivent la situation de près et continuent à col-
laborer pour répondre aux défis auxquels nous faisons face
en ce moment.

Tegelijkertijd hebben we, zoals u weet, te maken met uit-
zonderlijke omstandigheden op het gebied van asiel en
migratie als gevolg van de coronacrisis. Ten gevolge van
de noodmaatregelen die alle lidstaten van de Europese
Unie moeten nemen om de verspreiding van het coronavi-
rus tegen te gaan, is de toestroom van nieuwe verzoekers
om internationale bescherming drastisch verminderd. Het
is te vroeg om de impact van de crisis op het aantal verzoe-
ken de komende maanden te voorspellen, maar zoals ik
reeds heb benadrukt, volgen de betrokken instanties van de
asielketen en mijn kabinet de situatie van nabij op. We blij-
ven samenwerken om de uitdagingen waar we voor staan,
aan te pakken.

DO 2019202004365
Question n° 805 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004365
Vraag nr. 805 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Longueur de certaines procédures en matière d'octroi d'un
titre de séjour (QO 3203C).

Lange doorlooptijd van bepaalde procedures voor de toe-
kenning van een verblijfstitel (MV 3203C).

Je vous ai interrogé sur la question des attaches durables
développées sur le territoire par des sans-papiers. La prise
en compte de ces attaches durables me semble être un élé-
ment qui doit pouvoir peser dans la balance lors des
demandes de régularisation.

Ik heb u ondervraagd over de sans-papiers die in ons land
een duurzame band opgebouwd hebben. Die duurzame
band zou volgens mij een gewichtig criterium moeten kun-
nen zijn in de beoordeling van regularisatieaanvragen.

Le corollaire d'une telle question porte évidemment sur la
durée des procédures dans l'étude des demandes et avant la
délivrance d'une décision, qu'elle soit positive ou négative.

In het verlengde van een dergelijke kwestie rijst natuur-
lijk het probleem van de duur van de procedures voor het
onderzoek van de aanvragen en de doorlooptijd vooraleer
er een beslissing bekendgemaakt wordt, ongeacht of die nu
positief dan wel negatief is.

Il me semble qu'une politique migratoire doit, pour faire
preuve d'humanité, permettre à chacun d'être fixé sur son
sort rapidement, de telle sorte que l'on puisse, en
conscience, faire les choix qui s'imposent au regard de la
décision rendue. Il me revient que certaines procédures
sont terriblement longues et placent des personnes dans des
situations impossibles.

Uit menselijkheidsoverwegingen denk ik dat een migra-
tiebeleid iedereen de mogelijkheid moet bieden snel uit-
sluitsel te krijgen over zijn lot, opdat de betrokkenen in het
licht van de genomen beslissing met kennis van zaken de
nodige keuzes kunnen maken. Ik verneem dat sommige
procedures extreem veel tijd in beslag nemen en de betrok-
kenen in onmogelijke situaties plaatsen.

1. Quelle est la durée normale avant la prise d'une déci-
sion dans le cadre d'une demande 9bis?

1. Wat is de normale doorlooptijd voordat er een beslis-
sing genomen wordt in het kader van een aanvraag krach-
tens artikel 9bis?

2. Quelle est la durée moyenne de cette prise de décision? 2. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van dit beslissings-
proces?
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3. Quel est aujourd'hui l'arriéré en termes de traitement
de ces dossiers?

3. Hoe groot is vandaag de achterstand bij de behande-
ling van deze dossiers?

4. Combien de dossiers sont à l'examen depuis respecti-
vement plus de trois ans, cinq ans, dix ans?

4. Hoeveel dossiers zijn sedert respectievelijk meer dan
drie, vijf en tien jaar in behandeling?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
17 juillet 2020, à la question n° 805 de monsieur le
député Hervé Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 17 juli
2020, op de vraag nr. 805 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

Le délai varie d'un dossier à l'autre pour diverses raisons.
Il n'est pas possible de déterminer un délai moyen.

De termijn verschilt van dossier tot dossier om verschil-
lende redenen. Het is niet mogelijk om een gemiddelde ter-
mijn te geven.

Au 30 juin 2020, 3.279 demandes étaient en traitement.
Parmi elles, 3,5 % des demandes ont été introduites il y a
plus que trois ans. Beaucoup d'entre elles concernent des
dossiers pour lesquels des enquêtes complémentaires sont
en cours en raison de signalements d'ordre public impor-
tants.

Op 30 juni 2020 waren er 3.279 aanvragen in behande-
ling. Waaronder 3,5 % van de aanvragen ouder waren dan
drie jaar. Vele van hen betreffen dossiers waarvoor bijko-
mend onderzoek lopende is wegens aanwijzingen van
zware openbare orde.

DO 2019202004367
Question n° 807 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004367
Vraag nr. 807 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Le protocole entre le Médiateur fédéral et l'OE (QO
7120C).

Protocol tussen de federale Ombudsman en de DVZ. (MV
7120C)

Je vous ai déjà interrogée sur le nombre de plaintes visant
l'Office des étrangers publiées par le Médiateur fédéral
dans son dernier rapport. Selon ce même rapport du Média-
teur fédéral, l'Office des étrangers du SPF Intérieur n'offre
toujours pas de service performant de traitement des
plaintes en première ligne.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over het aantal klachten
over de Dienst Vreemdelingenzaken waarover in het jong-
ste jaarverslag van de federale Ombudsman melding wordt
gemaakt. Volgens dat verslag zou de Dienst Vreemdelin-
genzaken nog steeds niet over een performante eerstelijns-
klachtendienst beschikken.

J'ai eu l'occasion de demander à Monsieur Roosemont,
directeur de l'Office des étrangers, s'il existait un service de
traitement des plaintes, lors des dernières auditions des ins-
tances d'asile du 9 juin 2020 concernant l'impact de la crise
du coronavirus sur le fonctionnement des instances d'asile.

Tijdens de meest recente hoorzitting met de asielinstan-
ties op 9 juni 2020, over de impact van de coronacrisis op
de werking van de asielinstanties, heb ik de heer Roose-
mont, directeur-generaal van de Dienst Vreemdelingenza-
ken, gevraagd of de dienst een klachtendienst had.

Vu que les auditions ont été stoppées à Pachéco du
17 mars au 7 mai 2020, il était également intéressant de
pouvoir joindre l'Office des étrangers.

Aangezien de mogelijkheid tot gehoor in het Pachecoge-
bouw tussen 17 maart en 7 mei 2020 was opgeschort, was
het ook interessant om de Dienst Vreemdelingenzaken te
kunnen bereiken.

1. Les autres instances d'asile étant joignables, comment
les demandeurs de protection internationale, les avocats ou
tout autre intéressé peuvent joindre l'Office des étrangers,
ce qui peut diminuer le nombre de plaintes en général vu
les informations que peut apporter un helpdesk dans toute
administration?

1. De andere asielinstanties zijn bereikbaar, maar hoe
kunnen verzoekers om internationale bescherming, hun
advocaten of andere stakeholders de Dienst Vreemdelin-
genzaken bereiken? Zulks kan het aantal klachten in het
algemeen verminderen, aangezien in elke administratie een
helpdesk informatie kan verstrekken.
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2. Pourquoi l'Office des étrangers est-il la seule adminis-
tration sur les 31 administrations fédérales à ne pas avoir
de protocole avec le Médiateur fédéral sur cette gestion de
plaintes?

2. Waarom heeft de Dienst Vreemdelingenzaken, in
tegenstelling tot 31 andere federale administraties, geen
samenwerkingsprotocol met de federale Ombudsman voor
de behandeling van klachten?

3. Quand l'Office des étrangers va-t-il développer un
helpdesk avec numéro joignable en cas de crise ou de
demandes d'informations, et ce, afin de ne pas submerger
les call centers des autres instances d'asile qui ne possèdent
pas la matière comme les collaborateurs des services de
l'Office des étrangers?

3. Wanneer zal de Dienst Vreemdelingenzaken een help-
desk inrichten met een nummer dat bereikbaar is in geval
van crisis of voor vragen om informatie, opdat de callcen-
ters van de andere asielinstanties, die niet dezelfde exper-
tise hebben als de medewerkers van de Dienst
Vreemdelingenzaken, niet overstelpt worden met vragen?

4. Quand l'Office des étrangers pourra-t-il signer ce pro-
tocole avec le Médiateur fédéral et sera-t-il doté d'un ser-
vice de plaintes de première ligne, essentiel au bon
fonctionnement de tout service public?

4. Wanneer zal de Dienst Vreemdelingenzaken een
samenwerkingsprotocol met de federale Ombudsman
ondertekenen en wanneer zal de dienst over een eerstelijns-
klachtendienst beschikken? Dat is immers van essentieel
belang voor de goede werking van elke overheidsdienst.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 août
2020, à la question n° 807 de monsieur le député Hervé
Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 augustus 2020, op de vraag nr. 807 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

Les causes du nombre de plaintes visant l'Office des
étrangers (OE) sont la réglementation de plus en plus com-
plexe, notamment sous l'influence du droit européen.

De oorzaken van de vele klachten over de Dienst Vreem-
delingenzaken (DVZ) zijn te vinden in de steeds ingewik-
keldere regelgeving, vooral onder invloed van het
Europees recht.

Il existe un protocole d'accord entre le SPF Intérieur et le
Médiateur fédéral. Un protocole supplémentaire n'est donc
pas nécessaire.

Er bestaat al een protocolakkoord tussen de FOD Bin-
nenlandse Zaken en de Federale Ombudsman. Een bijko-
mend protocol is dus niet nodig.

Au niveau du SPF Intérieur, une procédure de plaintes de
première ligne a été mise en place avec le Service central
des plaintes organisé par les services du président du SPF.
Le service assure la coordination et la gestion des plaintes
de chaque direction générale.

Op niveau van de FOD Binnenlandse Zaken werd een
eerstelijns klachtenprocedure uitgewerkt met de Centrale
Klachtendienst georganiseerd door de diensten van de
voorzitter van de FOD. De dienst verzekert de coördinatie
en behandeling van de klachten van iedere algemene direc-
tie.

Chaque direction générale du SPF Intérieur a un coordi-
nateur des plaintes. L'OE dispose donc également d'un
coordinateur de plaintes.

Iedere algemene directie van de FOD Binnenlandse
Zaken heeft een klachtencoördinator. De DVZ heeft dus
eveneens zulke coördinator.

L'OE dispose bel et bien d'un infodesk pour toute ques-
tion relative à l'ensemble des procédures de séjour. Le plai-
gnant peut toujours s'adresser à l'OE via son infodesk soit
par téléphone, soit par mail.

De DVZ heeft wel degelijk een infodesk voor alle vragen
over het geheel van verblijfsprocedures. De klager kan zich
dus steeds wenden tot de DVZ via zijn infodesk, ofwel
telefonisch ofwel per mail.

Le site web de l'OE propose toute une série de conseils
sur comment poser une question afin d'obtenir une réponse
la plus efficace possible.

Op de website van DVZ staat een reeks aanbevelingen
over hoe een vraag moet worden gesteld zodat er zo effici-
ënt mogelijk een antwoord kan worden gegeven.

Les recommandations du Médiateur fédéral font toujours
l'objet d'un examen approfondi par l'OE et le Médiateur
reste informé des actions que nous prenons par rapport à un
problème précis

De aanbevelingen van de Federale Ombudsman worden
steeds grondig onderzocht door de DVZ en de Ombuds-
man wordt op de hoogte gehouden van de stappen die wor-
den gezet in specifieke problemen.
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DO 2019202004368
Question n° 808 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004368
Vraag nr. 808 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les plaintes au Médiateur fédéral (QO 6675C). Klachten bij de federale Ombudsman. (MV 6675C)
Le Médiateur fédéral a ouvert 6.852 dossiers en 2019,

5.168 nouvelles plaintes et 1.684 demandes d'information,
soit une hausse de 10 % en un an, informe l'institution
dépendante du Parlement qui traite les plaintes des
citoyens vis-à-vis des administrations fédérales.

De federale Ombudsman heeft in 2019 6.852 dossiers
geopend en 5.168 nieuwe klachten en 1.684 vragen om
informatie ontvangen. Dat is een stijging met 10 % in één
jaar tijd. Dat meldt de instelling, die van het Parlement
afhangt en die de klachten van burgers ten aanzien van
federale administraties behandelt.

"Les secteurs les plus visés sont l'asile et la migration, la
fiscalité et la sécurité sociale", souligne le Médiateur fédé-
ral dans son rapport annuel 2019.

In het persbericht over zijn jaarverslag 2019 benadrukt
de federale Ombudsman dat de "klachten hoofdzakelijk
over asiel en migratie, de sociale zekerheid en fiscaliteit"
gaan.

Environ un quart des plaintes traitées par le Médiateur
fédéral concernent l'asile et la migration. Sur l'ensemble
des 1.139 plaintes touchant le SPF Intérieur, 1.085 plaintes
sont liées à l'Office des étrangers.

Ongeveer een kwart van de door de federale Ombudsman
behandelde klachten heeft betrekking op asiel en migratie.
Van de 1.139 klachten over de FOD Binnenlandse Zaken
gaan er 1.085 over de Dienst Vreemdelingenzaken.

1. Comment expliquez-vous ce nombre important de
plaintes visant l'administration de l'Office des étrangers?

1. Hoe verklaart u het grote aantal klachten over de admi-
nistratie van de Dienst Vreemdelingenzaken?

2. Selon le rapport du Médiateur fédéral, l'Office des
étrangers du SPF Intérieur n'offre toujours pas de service
performant de traitement des plaintes en première ligne.
Pour quelle raison? Comment se fait-il qu'il n'a pas encore
été possible de conclure un protocole d'accord entre le
Médiateur fédéral et l'Office des étrangers pour le traite-
ment des plaintes, comme cela a déjà été le cas avec 31
autres administrations fédérales?

2. Volgens het jaarverslag van de federale Ombudsman
beschikt de Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD Bin-
nenlandse Zaken nog steeds niet over een performante eer-
stelijnsklachtendienst. Waarom niet? Hoe komt het dat de
federale Ombudsman en de Dienst Vreemdelingenzaken
nog steeds geen protocolakkoord voor de behandeling van
klachten konden sluiten, terwijl 31 andere federale admi-
nistraties dat al wel deden?

3. Dans les plaintes relatives à l'asile et à la migration, le
Médiateur fédéral a principalement identifié des problèmes
liés à la qualité de la prestation de service fournie et à des
atteintes importantes aux droits fondamentaux. Quel est
votre plan d'action pour veiller au respect des droits fonda-
mentaux des citoyens par les autorités publiques?

3. Met betrekking tot de klachten over asiel en migratie
heeft de federale Ombudsman vooral problemen vastge-
steld in verband met de kwaliteit van de dienstverlening en
grove inbreuken op de grondrechten. Wat is uw actieplan
om erop toe te zien dat de overheid de grondrechten van de
burgers respecteert?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 août
2020, à la question n° 808 de monsieur le député Hervé
Rigot du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 augustus 2020, op de vraag nr. 808 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 08 juli 2020
(Fr.):

Les causes du nombre de plaintes visant l'Office des
étrangers (OE) sont la réglementation de plus en plus com-
plexe, notamment sous l'influence du droit européen.

De oorzaken van de vele klachten over de Dienst Vreem-
delingenzaken (DVZ) zijn te vinden in de steeds ingewik-
keldere regelgeving, vooral onder invloed van het
Europees recht.

Il existe un protocole d'accord entre le SPF Intérieur et le
Médiateur fédéral. Un protocole supplémentaire n'est donc
pas nécessaire.

Er bestaat al een protocolakkoord tussen de FOD Bin-
nenlandse Zaken en de Federale Ombudsman. Een bijko-
mend protocol is dus niet nodig.
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Au niveau du SPF Intérieur, une procédure de plaintes de
première ligne a été mise en place avec le Service central
des plaintes organisé par les services du président du SPF.
Le service assure la coordination et la gestion des plaintes
de chaque direction générale.

Op niveau van de FOD Binnenlandse Zaken werd een
eerstelijns klachtenprocedure uitgewerkt met de Centrale
Klachtendienst georganiseerd door de diensten van de
voorzitter van de FOD. De dienst verzekert de coördinatie
en behandeling van de klachten van iedere algemene direc-
tie.

Chaque direction générale du SPF Intérieur a un coordi-
nateur des plaintes. L'OE dispose donc également d'un
coordinateur de plaintes.

Iedere algemene directie van de FOD Binnenlandse
Zaken heeft een klachtencoördinator. De DVZ heeft dus
eveneens zulke coördinator.

L'OE dispose bel et bien d'un infodesk pour toute ques-
tion relative à l'ensemble des procédures de séjour. Le plai-
gnant peut toujours s'adresser à l'OE via son infodesk soit
par téléphone, soit par mail.

De DVZ heeft wel degelijk een infodesk voor alle vragen
over het geheel van verblijfsprocedures. De klager kan zich
dus steeds wenden tot de DVZ via zijn Infodesk, ofwel
telefonisch ofwel per mail.

Le site web de l'OE propose toute une série de conseils
sur comment poser une question afin d'obtenir une réponse
la plus efficace possible.

Op de website van DVZ staat een reeks aanbevelingen
over hoe een vraag moet worden gesteld zodat er zo effici-
ënt mogelijk een antwoord kan worden gegeven.

Les recommandations du Médiateur fédéral font toujours
l'objet d'un examen approfondi par l'OE et le Médiateur
reste informé des actions que nous prenons par rapport à un
problème précis

De aanbevelingen van de Federale Ombudsman worden
steeds grondig onderzocht door de DVZ en de Ombuds-
man wordt op de hoogte gehouden van de stappen die wor-
den gezet in specifieke problemen.

DO 2019202004464
Question n° 824 de monsieur le député Khalil Aouasti

du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004464
Vraag nr. 824 van de heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les titres de séjours de victimes de violences intrafami-
liales (QO 6305C).

Verblijfsvergunningen van slachtoffers van intrafamiliaal
geweld (MV 6305C).

L'article 42quater de la loi du 15 décembre 1980 établit
des possibilités de retrait de titre de séjour d'une personne
ressortissante d'un pays tiers lorsque cette dernière a
obtenu le titre de séjour sur la base d'un regroupement
familial avec un citoyen belge ou de L'Union européenne
et que l'union entre les personnes précitées est dissoute.

In artikel 42quater van de wet van 15 december 1980
zijn er gevallen vastgelegd waarin de verblijfstitel van een
onderdaan van een derde land ingetrokken kan worden
wanneer die persoon de verblijfstitel heeft verkregen op
grond van een gezinshereniging met een Belgische burger
of een burger van de Europese Unie en het huwelijk of het
geregistreerd partnerschap tussen de voormelde personen
wordt beëindigd.

Le paragraphe quatre, 4° de l'article précité prévoit une
exception à ce retrait en cas de violences conjugales ou
intrafamiliales. En effet, la disposition fait explicitement
référence aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 du
code pénal.

Paragraaf 4, 4° van dat artikel voorziet in een uitzonde-
ring op de intrekking van de verblijfstitel wanneer er
sprake is van partnergeweld of huiselijk geweld. In die
bepaling wordt er uitdrukkelijk verwezen naar de artikelen
375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het Strafwetboek.

Ce même article impose, néanmoins, une seconde condi-
tion, la démonstration par les victimes d'un travail salarié
ou qu'ils/elle attestent de revenus suffisants ainsi que d'une
assurance maladie afin de maintenir leur droit au séjour.

In datzelfde artikel wordt er evenwel een tweede voor-
waarde gesteld, namelijk dat de slachtoffers moeten aanto-
nen dat ze in loondienst zijn of dat ze over voldoende
bestaansmiddelen en een ziektekostenverzekering beschik-
ken om het verblijfsrecht te behouden.
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Or, les victimes sont souvent des femmes étrangères et il
existe de trop nombreuses situations où cette situation de
violence est cumulée à l'impossibilité d'apprendre une
langue nationale nécessaire à l'exercice d'une activité pro-
fessionnelle ou à une impossibilité voire des difficultés
particulières à l'indépendance financière, ce qui engendre-
rait, à appliquer strictement la disposition susvisée, un
retrait automatique du titre de séjour alors même que des
violences sont avérées.

De slachtoffers zijn echter vaak buitenlandse vrouwen en
het komt maar al te vaak voor dat er een geweldsituatie is,
maar dat de slachtoffers bovendien niet een van de landsta-
len hebben kunnen leren om een beroepsactiviteit te kun-
nen uitoefenen of niet financieel onafhankelijk zijn of dat
er in dat verband specifieke problemen zijn, waardoor de
verblijfstitel bij een strikte toepassing van de bovenver-
melde bepaling automatisch zou worden ingetrokken, ter-
wijl er aangetoond werd dat er sprake is van een
geweldsituatie.

Depuis 2016 et par année, combien de décisions de retrait
de séjour, malgré une situation de violences, ont été prises
par l'Office des étrangers après vérification de l'article
42quater, § 4, 4° considérant que la condition de revenus
n'était pas rencontrée?

Hoeveel beslissingen tot intrekking van het verblijfsrecht
werden er ondanks een situatie van geweld sinds 2016 elk
jaar door de Dienst Vreemdelingenzaken genomen na veri-
ficatie van artikel 42quater, § 4, 4°, omdat er niet aan de
inkomensvoorwaarde was voldaan?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
28 juillet 2020, à la question n° 824 de monsieur le
député Khalil Aouasti du 14 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 28 juli
2020, op de vraag nr. 824 van de heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 14 juli 2020
(Fr.):

Entre janvier 2016 et mai 2020 105 demandes de main-
tien du titre de séjour en raison de violences familiales ont
été recensées dont 18 sont en cours d'examen, 8 décisions
de retrait pour violences non avérées ont été prises et 79
décisions de maintien.

Tussen januari 2016 en mei 2020, werden 105 verzoeken
tot behoud van de verblijfstitel ontvangen om redenen van
intra familiaal geweld, waarvan er 18 in onderzoek zijn. Er
werden 8 intrekkingsbeslissingen genomen wegens niet
bewezen geweld en 79 beslissingen tot behoud.

Le faible taux de retrait d'un titre de séjour s'explique par
l'approche globale de la situation de la victime par l'Office
des étrangers. L'office des étrangers prend en compte l'âge,
la durée du séjour, les attaches familiales et sociales tant en
Belgique qu'à l'étranger, la volonté de s'intégrer dans la
société, etc.

De lage graad van intrekking van verblijfstitels wordt
verklaard door de globale benadering van de situatie door
de dienst Vreemdelingenzaken. Er wordt rekening gehou-
den met de leeftijd, de duur van het verblijf, de familiale en
sociale banden zowel in België als in het buitenland, de wil
tot het zich integreren in de samenleving, enz.

Aussi par l'arrêt du 7 février 2019 de la Cour constitu-
tionnelle, il ne peut plus actuellement être mis fin au séjour
du membre de la famille victime de violence dans le cadre
du mariage ou du partenariat, et cela même s'il n'est pas
travailleur salarié ou non salarié en Belgique, ou ne dispose
pas de ressources suffisantes .

Door het arrest van het Grondwettelijk Hof van
7 februari 2019 kan er geen einde meer worden gesteld aan
het verblijf van de gezinsleden van het slachtoffer van het
geweld in het kader van een huwelijk of een duurzame
relatie, en dit zelfs wanneer het geen bezoldigde of onbe-
zoldigde werknemer is of niet over voldoende bestaans-
middelen beschikt.
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DO 2019202004465
Question n° 825 de monsieur le député Ben Segers du

14 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004465
Vraag nr. 825 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 14 juli 2020 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

COVID-19. - Dépistage et traitement des personnes en
séjour illégal (QO 7517C).

COVID-19. - Testen en behandelen van personen zonder
wettig verblijf (MV 7517C).

Je souhaiterais obtenir un état des lieux du dépistage de
la COVID-19 parmi les personnes en séjour illégal et du
traitement dispensé. Ces questions ne concernent pas, par
exemple, les demandeurs d'asile séjournant dans des
centres d'accueil ou les personnes se trouvant en centres
fermés.

Graag had ik de stand van zaken gekend van de testing en
behandeling van personen zonder wettig verblijf op
COVID-19. Deze vragen hebben geen betrekking op bij-
voorbeeld asielzoekers in opvangcentra of personen in
gesloten centra.

1. Quelles directives ont été appliquées et comment les
évaluez-vous?

1. Welke richtlijnen werden gehanteerd en hoe evalueert
u deze?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des différentes cam-
pagnes d'outreachorganisées pour tester les personnes en
séjour illégal? Par le biais de quelles organisations ont-
elles eu lieu? Quel appui les autorités ont-elles fourni?
Quelles sommes ont été dégagées à cette fin? Combien de
personnes en séjour illégal ont été atteintes de cette
manière et quand ces tests ont-ils été réalisés? Quels
étaient les résultats de ces tests? Combien de contamina-
tions a-t-on dénombrées et comment ce chiffre a-t-il évolué
dans le temps? Quels foyers épidémiques ont été identifiés
et quelles mesures ont été prises à cet égard?

2. Kan u een overzicht geven van de verschillende outre-
achende campagnes om personen zonder wettig verblijf te
gaan testen? Via welke organisaties gebeurde dit? Hoe
gebeurde de ondersteuning vanwege de overheid? Welke
bedragen werden daarvoor uitgetrokken? Hoeveel perso-
nen zonder wettig verblijf werden op deze manier bereikt
en wanneer gebeurde dat? Wat waren de resultaten van
deze testing? Hoeveel besmettingen waren er en hoe evolu-
eerde dat in de tijd? Welke clusters waren er en wat werd
daaraan gedaan?

3. Jugez-vous la portée de cette approche d'outreach suf-
fisante? Que faudrait-il faire pour l'améliorer?

3. Beschouwt u het bereik van deze outreachende aanpak
als voldoende? Wat zou men moeten doen om een beter
bereik te verkrijgen?

4. Comment a-t-on veillé à ce que les personnes testées
positives puissent être retrouvées et traitées?

4. Hoe zorgde men ervoor dat zij die positief getest wer-
den ook konden teruggevonden en behandeld worden?

5. Comment a-t-on veillé à ce que les personnes testées
positives à la COVID-19 par un médecin généraliste, un
centre de pré-tri ou un service d'urgences puissent effecti-
vement rester en isolement à l'intérieur?

5. Hoe werd ervoor gezorgd dat wie door een huisarts,
pretriagecentrum of spoeddienst als COVID-19-positief
werd gediagnosticeerd effectief kon binnen blijven?

6. Qu'en est-il de l'accès à l'aide médicale urgente? Com-
ment évaluez-vous l'instruction du SPP Intégration sociale
visant à rendre la procédure d'aide médicale urgente plus
accessible?

6. Quid met de toegang tot dringende medische hulp?
Hoe evalueert u de instructie van de POD Maatschappe-
lijke Integratie om de procedure dringende medische hulp
toegankelijker te maken?

7. Confirmez-vous que les attestations d'aide médicale
urgente ne sont toujours pas demandées (parce que cette
disposition était initialement applicable jusqu'au 31 mai)?
Quel est l'état de la situation?

7. Is het nog steeds zo dat er geen attesten dringende
medische hulp gevraagd worden (want deze regeling was
aanvankelijk geldig tot 31 mei)? Wat is de stand van
zaken?

8. Les CPAS peuvent-ils encore toujours décider
d'octroyer des cartes médicales introduites dans Medi-
Prima avec une période de couverture supérieure à trois
mois? Quels ont été les résultats de cette réglementation?
À combien de reprises a-t-il été recouru à cette option?
Quelle évaluation en faites-vous?

8. Mogen OCMW's nog steeds beslissen tot medische
kaarten ingevoerd in Mediprema met dekking langer dan
drie maand? Wat is het gevolg geweest van deze regelge-
ving? Hoeveel keer werd van deze optie gebruik gemaakt?
Hoe evalueert u dit?
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9. Nous avons cru comprendre que les CPAS auraient
tout de même encore exigé des attestations médicales ou
d'autres documents (par exemple une attestation d'une
pharmacie) au motif qu'ils seraient sinon complètement
saturés après le 31 mai lorsque tout le monde viendrait sol-
liciter la prolongation de sa carte médicale au même
moment. Cette pratique vous était-elle connue et quelles
actions avez-vous entreprises?

9. We begrepen dat OCMW's toch nog medische attesten
of andere documenten (bijv. attesten van een apotheek)
zouden hebben vereist met als argument dat ze anders na
31 mei totaal verzadigd zouden geraken wanneer iedereen
op hetzelfde moment om verlenging van de medische kaart
zou verzoeken. Was deze praktijk u bekend en wat heeft u
ondernomen?

10. Quels autres obstacles avez-vous encore identifiés? 10. Welke andere hinderpalen heeft u nog vastgesteld?
11. Quels enseignements ont-ils été tirés de la première

vague? Comment améliorer à l'avenir le dépistage et le
traitement de personnes en séjour illégal, y compris dans le
cas d'une éventuelle deuxième vague?

11. Welke lessen werden getrokken uit de eerste golf?
Hoe kan de testing en behandeling van personen zonder
wettig verblijf voortaan, ook bij een eventuele tweede golf,
beter gebeuren?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 04 août
2020, à la question n° 825 de monsieur le député Ben
Segers du 14 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
04 augustus 2020, op de vraag nr. 825 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 14 juli 2020
(N.):

Comme vous le savez, je suis compétente pour l'accueil
et le suivi médical des demandeurs d'asile dans les centres
d'accueil ou des personnes dans les centres fermés. L'aide
médicale urgente et le SPP Intégretion sociale relèvent de
la compétence de mon collègue, le ministre Ducarme. Il
m'a transmis l'information suivante: dans le cadre de la
crise socio-sanitaire liée au COVID-19, une task force
Groupes vulnérables a été créée. Cette task force a pu
compter sur l'aide d'un groupe consultatif et d'un groupe
pour l'analyse de l'impact social. Ce groupe se composait
d'experts venant des différentes organisations du secteur.
Cela a permis un dialogue permanent avec les autres asso-
ciations concernées et avec les associations des CPAS.

Zoals u weet ben ik bevoegd voor de opvang en medi-
sche begeleiding voor asielzoekers in opvangcentra of per-
sonen in gesloten centra. De dringende medische hulp en
de POD Maatschappelijke Integratie vallen onder de
bevoegdheid van mijn collega, minister Ducarme. Van hem
kreeg ik de informatie dat in het kader van de sociaal-sani-
taire crisis in verband met COVID-19 een taskforce
Kwetsbare groepen werd opgericht. De taskforce heeft
kunnen rekenen op de inbreng van een adviesgroep en van
een groep voor de analyse van de sociale impact. Die groep
bestond uit deskundigen van verschillende organisaties uit
het veld. Dit heeft een permanente dialoog mogelijk
gemaakt met andere betrokken verenigingen en met de ver-
enigingen van OCMW's.

Les règles relatives au dépistage des personnes ont été
fixées par Sciensano et sont les mêmes pour toutes les per-
sonnes se trouvant sur le territoire belge.

De regels over het testen van personen werden vastge-
legd door Sciensano en zijn gelijk voor alle personen die
zich op het Belgisch grondgebied bevinden
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DO 2019202004467
Question n° 826 de madame la députée Darya Safai du

14 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004467
Vraag nr. 826 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 14 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La durée de traitement actuelle d'une demande d'asile (QO
7728C).

Huidige doorlooptijd van een asielaanvraag (MV 7728C).

La pandémie de coronavirus et les mesures de confine-
ment ont entraîné un effondrement du nombre de
demandes d'asile dans l'UE. Il ressort des chiffres de
l'EASO, le bureau européen d'appui en matière d'asile,
qu'en avril on enregistrait déjà 87 % de demandes en moins
par rapport à début 2020.

De coronapandemie en de lockdown-maatregelen hebben
het aantal asielaanvragen in de EU doen kelderen. In ver-
gelijking met begin 2020 was het aantal aanvragen in april
al met 87 % gedaald, zo blijkt uit cijfers van het asielon-
dersteuningsbureau EASO.

1. Comment a évolué en Belgique le nombre de
demandes d'asile depuis l'apparition de la pandémie et
l'adoption de mesures de confinement?

1. Wat is de evolutie van het aantal asielaanvragen in
België sinds de coronapandemie en de lockdown-maatre-
gelen?

2. Quelle est actuellement la durée moyenne de traite-
ment d'une demande d'asile?

2. Wat is de huidige doorlooptijd van een asielaanvraag?

3. Dans quelle mesure le Commissariat général aux Réfu-
giés et aux Apatrides a-t-il résorbé son retard compte tenu
de l'effondrement du nombre de demandes à la suite de la
pandémie de COVID-19?

3. Hoe zit het met het wegwerken van de achterstand
door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen nu het aantal aanvragen serieus is vermin-
derd ingevolge COVID-19?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 août
2020, à la question n° 826 de madame la députée Darya
Safai du 14 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
05 augustus 2020, op de vraag nr. 826 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 14 juli 2020
(N.):

La crise liée au coronavirus a en effet entraîné une réduc-
tion du nombre de demandes de protection internationale.
Dans ce contexte, la Belgique a suivi la tendance euro-
péenne, avec une très forte baisse à partir de la mi-mars
2020 et une augmentation progressive du nombre des
demandes au cours des dernières semaines, mais toujours
bien en dessous des chiffres habituels de ces dernières
années. En raison de la modification de la procédure
d'enregistrement, l'accent mis sur le nombre de demandes
d'asile introduites donne toutefois une image déformée.
Afin d'avoir une idée plus actuelle de la situation, il est pré-
férable d'examiner le nombre de demandes de rendez-vous
auprès de l'Office des étrangers (OE). En juin, l'OE en
comptabilisait déjà 1.431, ce qui est beaucoup plus que les
623 demandes d'asile enregistrées.

De coronacrisis deed het aantal verzoeken om internatio-
nale bescherming inderdaad verminderen. België volgde
hierbij de Europese trend, met een zeer sterke daling vanaf
midden maart en een geleidelijke toename van het aantal
verzoeken de voorbije weken, maar nog steeds sterk onder
de normale aantallen van de voorbije jaren. Door de gewij-
zigde procedure voor registratie geeft de focus op het aan-
tal ingediende asielaanvragen wel een vertekend beeld.
Voor een meer actueel beeld te hebben, dient best gekeken
te worden naar het aantal aanvragen tot afspraken bij dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ). In juni waren er al 1.431 aan-
vragen bij DVZ, hetgeen veel meer is dan de 623 geregis-
treerde asielaanvragen.
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Dans le cadre des mesures prises pour limiter la propaga-
tion du coronavirus, le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) a suspendu les auditions des
demandeurs de protection internationale à partir du lundi
16 mars 2020. Le CGRA a cependant continué à prendre
des décisions, en premier lieu en clôturant les dossiers pour
lesquels un entretien avait déjà été organisé.

Als gevolg van de genomen maatregelen om de versprei-
ding van het coronavirus te beperken, heeft het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) de gehoren voor verzoekers om internationale
bescherming opgeschort vanaf maandag 16 maart 2020.
Het CGVS is echter beslissingen blijven nemen, in de eer-
ste plaats door het afwerken van dossiers waarvoor er al
eerder een gehoor was georganiseerd.

Les auditions ont repris le lundi 8 juin 2020, en prenant
les mesures de précaution nécessaires. La reprise a eu lieu
avec un nombre limité d'auditions, qui a été progressive-
ment augmenté par la suite. Avec la reprise des entretiens,
le nombre de décisions devrait s'accroître dans les pro-
chains mois.

De gehoren zijn met de nodige voorzorgsmaatregelen
hervat op maandag 8 juni 2020. Het hervatten gebeurde
aanvankelijk met een beperkt aantal gehoren, dat geleide-
lijk aan werd opgetrokken. Als gevolg van het hervatten
van de gehoren zou het aantal beslissingen de komende
maanden moeten toenemen.

Au cours des derniers mois, le CGRA a pu rattraper une
partie de son arriéré, qui est apparu suite à des réductions
d'effectifs par mesure d'économie et suite à l'augmentation
des demandes d'asile depuis 2018. La charge de travail a
diminué, passant de 12.730 dossiers fin mars 2020 à
10.822 dossiers fin juin.

De voorbije maanden heeft het CGVS een deel van zijn
achterstand, die ontstaan is als gevolg van de besparingen
op het personeel en de toename van de asielaanvragen
vanaf 2018, kunnen inhalen. De werkvoorraad is gedaald
van 12.730 dossiers eind maart 2020 tot 10.822 dossiers
eind juni.

La mesure dans laquelle les instances d'asile (l'OE et le
CGRA) rattraperont leur arriéré dans les prochains mois
dépendra en grande partie de l'évolution du nombre des
demandes d'asile. Il est cependant impossible de faire des
prévisions à ce sujet. Pour le CGRA, la résorption du stock
de dossiers dépend également du nombre de dossiers trans-
mis par l'OE.

De mate waarin de asielinstanties (DVZ en het CGVS)
hun achterstand de komende maanden zullen inhalen, zal
grotendeels afhankelijk zijn van de evolutie van het aantal
asielaanvragen. Het is echter onmogelijk om hieromtrent
voorspellingen te doen. Voor het CGVS is het wegwerken
van de werkvoorraad ook afhankelijk van het aantal dos-
siers dat door DVZ wordt overgemaakt.

Bien que le CGRA soit encore en train de résorber son
ancien arriéré, le délai de traitement au CGRA évolue posi-
tivement suite au renfort des effectifs et à la collaboration
accrue entre instances d'asile dans la lutte contre les abus
de la procédure d'asile. Le délai moyen de traitement d'un
dossier au CGRA s'élevait à 201 jours calendrier en 2019,
contre respectivement 306 et 303 jours calendrier en 2017
et 2018. Au premier trimestre 2020, le délai de traitement
était de 192 jours calendrier

Ondanks het feit dat het CGVS zijn oude werklast weg-
werkt, evolueert de doorlooptijd op het CGVS in positieve
zin als gevolg van de personeelsversterking en de ver-
hoogde samenwerking tussen de asielinstanties in het aan-
pakken van het oneigenlijk gebruik van de asielprocedure.
De gemiddelde doorlooptijd van dossiers op het CGVS is
in 2019 gedaald tot 201 kalenderdagen, komende van res-
pectievelijk 306 en 303 kalenderdagen in 2017 en 2018. In
het eerste kwartaal van 2020 was de doorlooptijd 192
kalenderdagen.
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DO 2019202004475
Question n° 831 de madame la députée Darya Safai du

15 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004475
Vraag nr. 831 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La condamnation de Fedasil dans le cadre de l'accueil de
demandeurs d'asile (QO 7780C).

Veroordeling van Fedasil voor opvang van asielzoekers
(MV 7780C).

La pandémie du coronavirus a également eu au cours des
derniers mois d'importantes conséquences sur l'accueil des
demandeurs d'asile. En raison du confinement, le Petit
Château, le centre d'enregistrement des demandeurs d'asile,
est fermé depuis la mi-mars et les demandeurs d'asile ne
peuvent, dès lors, plus s'y présenter. À la présentation phy-
sique spontanée s'est substitué un système permettant de
prendre rendez-vous en ligne. Ce n'est qu'après y avoir été
invité par l'Office des étrangers et s'être fait enregistrer
qu'un demandeur d'asile pouvait désormais prétendre à être
accueilli.

De coronapandemie had de voorbije maanden ook grote
gevolgen voor de opvang van asielzoekers. Door de lock-
down ging het Klein Kasteeltje, het aanmeldcentrum voor
asielzoekers, vanaf half maart 2020 dicht en konden asiel-
zoekers er niet meer terecht. In de plaats kwam een sys-
teem waarbij ze online een afspraak konden maken. Pas
nadat ze door de Dienst Vreemdelingenzaken waren uitge-
nodigd en zich hadden geregistreerd, konden de asielzoe-
kers aanspraak maken op opvang.

Cette procédure prenant souvent des semaines, bon
nombre de demandeurs d'asile se sont retrouvés à la rue
depuis la mi-mars. Certains se sont tournés vers les tribu-
naux et ont introduit une requête unilatérale afin d'exiger
leur droit à l'accueil. Ces actions en justice ont débouché
depuis le 26 juin sur 20 jugements au moins condamnant
Fedasil.

Omdat die procedure vaak weken in beslag nam, beland-
den velen sinds half maart op straat. Sommigen trokken
naar de rechtbank met een eenzijdig verzoekschrift om hun
recht op opvang af te dwingen. Dat leidde sinds 26 juni tot
zeker 20 vonnissen waarin Fedasil werd veroordeeld.

Début 2020, vous avez également annoncé que l'accueil
serait désormais refusé aux demandeurs d'asile n'ayant pas
observé les règles de Dublin. Fedasil a aussi été condam-
née une première fois pour ce motif, le 22 janvier 2020.

Begin 2020 kondigde u eveneens aan niet langer opvang
te bieden aan asielzoekers die de Dublin-regels niet hadden
gevolgd. Ook hiervoor is Fedasil op 22 januari 2020 voor
een eerste maal veroordeeld.

Vous avez indiqué que Fedasil exécutait toujours les
jugements et que tout est mis en oeuvre pour organiser
davantage de rendez-vous par jour afin de résorber
l'arriéré.

U liet weten dat Fedasil alle vonnissen uitvoert en zegt
dat alles gedaan wordt om meer afspraken per dag te orga-
niseren om de achterstand weg te werken.

1. Combien de dossiers sont-ils pendants à ce jour? 1. Hoeveel zaken zijn er nu hangende?
2. Ces dossiers concernent-ils tant des "cas Dublin" avec

refus d'accueil que des demandeurs d'asile qui ne peuvent
bénéficier d'un accueil immédiat en raison de la nouvelle
procédure corona?

2. Handelen deze zaken over zowel Dublin-gevallen die
geen opvang krijgen als asielzoekers die door de nieuwe
coronaprocedure niet onmiddellijk terecht kunnen in de
opvang?

3. Combien de condamnations ont-elles été prononcées
précisément, sur quoi portaient-elles et quelles astreintes
ont-elles été imposées et, le cas échéant, payées?

3. Hoeveel veroordelingen zijn er precies, over wat gin-
gen deze veroordelingen en welke dwangsommen werden
opgelegd en, in voorkomend geval, betaald?

4. Les réseaux d'accueil - lieux d'accueil collectifs, réseau
d'accueil - pourront-ils suivre la demande afin d'éviter que
les demandeurs d'asile se retrouvent, par exemple, à
l'hôtel?

4. Zal men kunnen volgen om hen op te vangen binnen
de collectieve opvangplaatsen, saturatie opvangnetwerk,
zodat wordt vermeden dat zij bijvoorbeeld in hotels terecht
komen?

5. Des recours ont-ils été introduits contre les jugements
précités? Quelle est l'ampleur de l'arriéré?

5. Zijn er beroepen lopende tegen de vonnissen? Hoe
groot is de achterstand?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 août
2020, à la question n° 831 de madame la députée Darya
Safai du 15 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 augustus 2020, op de vraag nr. 831 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 15 juli 2020
(N.):

Fedasil a été condamnée 387 fois depuis janvier, dont
142 condamnations sont liées à l'accès au centre d'arrivée
depuis la mi-mars. Cela inclut les affaires Dublin, mais
aussi, par exemple, les demandeurs faisant une demande
ultérieure qui, en raison de la situation actuelle, sont encore
en attente d'une place d'accueil.

Sinds januari werd Fedasil 387 keer veroordeeld, waar-
van er 142 veroordelingen gelinkt zijn aan de toegang tot
het aanmeldcentrum sinds half maart. Dit is inclusief de
Dublin-gevallen, maar evengoed bijvoorbeeld verzoekers
met een volgend verzoek die omwille van de huidige situa-
tie toch opvang vragen.

Jusqu'à présent, il ne s'agit que de décisions rendues sur
requêtes unilatérales. Ce sont de décisions temporaires
avant lesquelles Fedasil n'a pas été impliquée au cours de
la procédure et qui doivent encore être appréciées au fond.

Tot nu toe gaat het uitsluitend over beschikkingen op
eenzijdig verzoekschrift. Het zijn voorlopige beslissingen
waar Fedasil niet betrokken werd tijdens de procedure en
die ten gronde nog moeten worden beslecht.

Fedasil respecte les décisions des juges et exécute toutes
les condamnations. Cela permet d'éviter le paiement
d'astreintes.

Fedasil respecteert de uitspraken van de rechters en voert
alle veroordelingen uit. Zo wordt de betaling van dwang-
sommen vermeden.

Je tiens à souligner que Fedasil n'accueille pas les
demandeurs dans les hôtels. Fedasil est toujours à la
recherche de nouveaux lieux d'accueil et les hôtels n'en
feront pas partie. Le problème actuel est la capacité
d'accueil du centre d'arrivée.

Ik wil daarbij nog benadrukken dat Fedasil geen verzoe-
kers opvangt op hotels. Fedasil zoekt nog steeds naar
nieuw opvanglocaties, hotels zullen daar geen deel van uit-
maken. Het probleem is momenteel de instroomcapaciteit
in het aanmeldcentrum.

En raison des mesures qui ont dû être prises pour préve-
nir les infections par le COVID-19, seul un nombre limité
de demandeurs par jour peut être enregistré et testé pour le
COVID. Fedasil et l'Office s'efforcent en permanence
d'accroître cette capacité.

Door de maatregelen die moesten worden genomen om
besmettingen met COVID-19 te voorkomen kan maar een
beperkt aantal verzoekers per dag worden geregistreerd en
getest op COVID. Fedasil en DVZ werken continu aan de
verhoging van deze capaciteit.

Si la situation spécifique l'exige, Fedasil introduira en
effet un recours, surtout s'il apparaît qu'il y a suffisamment
d'éléments pour prouver que la personne en question intro-
duit une demande uniquement pour bénéficier de l'accueil
et abuse donc de la procédure d'asile.

Indien dat in de specifieke situatie nodig is gaat Fedasil
inderdaad in beroep, zeker als blijkt dat er voldoende ele-
menten zijn om te onderbouwen dat de betrokken persoon
louter en alleen een verzoek indient om opvang te krijgen
en bijgevolg misbruik maakt van de asielpocedure.

Sur requête unilatérale, le tribunal n'a pas toujours le
temps de prendre en compte tous les éléments pertinents,
c'est pourquoi Fedasil demande un réexamen de la situa-
tion dans de tels cas.

Op eenzijdig verzoekschrift heeft de rechtbank niet altijd
de tijd om alle relevante elementen in rekening te nemen,
Fedasil vraagt in zo'n gevallen dus om de situatie te herbe-
kijken.
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DO 2019202004476
Question n° 832 de monsieur le député Hervé Rigot du

15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004476
Vraag nr. 832 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 15 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La condamnation de la Belgique par la CEDH (QO
7784C).

Veroordeling van België door het EHRM (MV 7784C).

La Cour européenne des droits de l'homme (CEDH) a
condamné la Belgique dans un dossier de détention illégale
d'un demandeur d'asile, en infraction avec l'article 5 de la
Convention européenne des droits de l'homme.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM) heeft België veroordeeld voor het illegaal vast-
houden van een asielzoeker. Dat is in strijd met artikel 5
van het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens.

Cette condamnation amène des questions importantes
quant au fonctionnement de notre politique d'asile. En
effet, il ressort de cette condamnation que le plaignant a été
détenu sans titre pendant une semaine et qu'une autre
période de détention dépassait la durée de validité des titres
de détention. La Cour pointe également que la Belgique
n'avait pas garanti au plaignant un droit de recours contre
sa détention, sans parler même de l'effectivité de celui-ci.

Die veroordeling doet belangrijke vragen rijzen in ver-
band met de werking van ons asielbeleid. Uit die veroorde-
ling blijkt immers dat de klager gedurende een week
zonder geldige reden vastgehouden werd en dat hij gedu-
rende een andere detentieperiode langer vastgehouden
werd dan de duur die door de reden voor de detentie geoor-
loofd was. Het EHRM wijst er ook op dat België de asiel-
zoeker geen beroepsmogelijkheid tegen zijn vasthouding
gegarandeerd heeft, om nog maar te zwijgen over de effec-
tiviteit ervan.

Cet arrêt jette une lumière cruelle sur les défauts du
contrôle de la détention, en légalité et en opportunité, des
demandeurs d'asile, en l'espèce retenus à la frontière.

Dat vonnis legt meedogenloos de gebreken bloot op het
stuk van de controle op de wettelijkheid en de opportuniteit
van de detentie van asielzoekers, in casu een asielzoeker
die aan de grens tegengehouden werd.

1. Quelles suites entendez-vous donner à cet arrêt? 1. Op welke manier zult u gevolg geven aan dat vonnis?
2. Ne serait-il pas temps de mettre en place un contrôle

systématique des mesures de détention?
2. Is het niet hoog tijd om een systematische controle op

de detentiemaatregelen in te voeren?
3. Ne serait-il pas urgent de s'assurer d'une plus parfaite

transparence des détentions dans le cadre d'un suivi quoti-
dien?

3. Moet er in de context van een dagelijkse opvolging
niet dringend voor volledige transparantie gezorgd wor-
den?

4. Quelles mesures légales ou réglementaires entendez-
vous prendre à brève échéance pour que des situations
telles que décrites dans cet arrêt de la CEDH ne puissent
plus se reproduire?

4. Welke wettelijke of reglementaire maatregelen bent u
van plan om op korte termijn te nemen, opdat er zich geen
toestanden zoals beschreven in het vonnis van het EHRM
meer kunnen voordoen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
28 juillet 2020, à la question n° 832 de monsieur le
député Hervé Rigot du 15 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 28 juli
2020, op de vraag nr. 832 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 15 juli 2020
(Fr.):
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Comme vous le savez, je ne réagis pas sur les dossiers
individuels. Je peux par contre dire que la Cour européenne
des droits de l'homme a estimé que, lorsqu'un recours est
déposé contre une décision de maintien, le recours doit être
traité par un tribunal.  Même lorsque cette décision de
maintien a cessé d'exister suite à la prise d'une nouvelle
décision autonome de maintien après la première décision
de maintien. Cela peut par exemple être le cas sur une autre
base légale.

Zoals u weet, reageer ik niet op individuele dossiers. Ik
kan u evenwel zeggen dat het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens heeft geoordeeld dat wanneer een beroep
werd ingediend tegen een vasthoudingsbeslissing, dit moet
worden behandeld door de rechtbank, zelfs wanneer deze
beslissing heeft opgehouden te bestaan ten gevolgen van
het nemen van een nieuwe zelfstandige beslissing tot vast-
houding na de eerste vasthoudingsbeslissing. Dit zou bij-
voorbeeld het geval kunnen zijn op een andere wettelijke
basis.

Mon administration respecte la jurisprudence de la Cour.
En ce moment, elle examine encore cet arrêt récent et véri-
fiera si une adaptation de la législation est nécessaire.

Mijn administratie past de jurisprudentie van het Hof toe.
Op dit ogenblik wordt het recente arrest nog geanalyseerd
en wordt onderzocht of een aanpassing van de wet nodig is.

DO 2019202004627
Question n° 859 de monsieur le député Hervé Rigot du

28 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004627
Vraag nr. 859 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La politique européenne à l'égard des migrants sauvés en
mer (QO 7777C).

Europees beleid ten aanzien van op zee geredde migranten
(MV 7777C).

Une nouvelle fois, l'actualité nous rappelle que les nau-
frages en Méditerrannée restent une honte pour la politique
migratoire de l'Union européenne.

De actualiteit drukt ons eens te meer met de neus op het
feit dat de schipbreuken in de Middellandse Zee een
schandvlek zijn op het migratiebeleid van de Europese
Unie.

Des organisations non gouvernementales venant au
secours de personnes perdues en mer se voient refuser
l'accès aux ports européens. Des situations humanitaires
dramatiques continuent de se jouer sous nos yeux, sans que
les États membres ne semblent s'en émouvoir.

Ngo's die schipbreukelingen te hulp komen mogen niet
aanmeren in Europese havens. Voor onze ogen spelen zich
dramatische humanitaire situaties af, maar dat schijnt de
EU-lidstaten koud te laten.

On a passé depuis longtemps le seuil de 30.000 per-
sonnes perdues en mer, mais les européens ferment leurs
ports aux navires qui cherchent à sauver des vies.

De kaap van de 30.000 drenkelingen werd al een poos
geleden overschreden, maar de Europese landen sluiten
hun havens voor schepen die mensenlevens willen redden.

1. Quel est l'état des lieux au niveau européen? 1. Wat is de stand van zaken op het Europese niveau?
2. La Belgique a-t-elle pris des initiatives afin de contri-

buer à débloquer la situation?
2. Heeft België initiatieven ontwikkeld om uit de impasse

te helpen raken?
3. Dans ce sens, des accords peuvent-ils être trouvés pour

le transfert à travers le territoire de l'Union - donc aussi sur
le territoire belge - des personnes confinées sur les navires
accomplissant une mission humanitaire en Méditerrannée?

3. Kunnen er in dat verband akkoorden worden bereikt
om personen die vastzitten op schepen die een humanitaire
opdracht uitvoeren op de Middellandse Zee over te bren-
gen naar andere EU-landen, dus ook België?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 04 août
2020, à la question n° 859 de monsieur le député Hervé
Rigot du 28 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
04 augustus 2020, op de vraag nr. 859 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 28 juli 2020
(Fr.):



QRVA 55 024
05-08-2020

363

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le 7 juillet 2020, la présidence allemande a organisé une
vidéoconférence informelle entre les ministres de l'UE
chargés des Affaires intérieures et de la Migration, au
cours de laquelle la problématique des recherches et sauve-
tages en mer a été soulevée. Afin de cadrer la discussion, la
présidence avait, comme à l'accoutumée, diffusé au préa-
lable une note de discussion. Celle-ci propose plusieurs
mesures nécessaires pour limiter la traversée des migrants
en Mer Méditerranée: une collaboration plus étroite avec
les autorités de contrôle des pays d'origine et de transit, un
renforcement des missions de l'UE sur les différentes
routes migratoires de Méditerranée et d'Afrique, ainsi
qu'un renforcement des opérations de retour. Par ailleurs, la
note s'enquiert des contributions volontaires que les États
membres pourraient apporter afin de lutter contre l'immi-
gration illégale et des conditions auxquelles ils seraient
prêts à adhérer à la Déclaration de Malte.

Op 7 juli 2020 organiseerde het Duits voorzitterschap
een informele videoconferentie van de EU ministers van
Binnenlandse Zaken en Migratie, waar onder meer de
kwestie van opsporingen en reddingen op zee aan bod
kwam. Om deze discussie te kaderen had het voorzitter-
schap - zoals gebruikelijk - op voorhand een discussienota
verspreid. Die stelt dat er verschillende maatregelen nodig
zijn om de oversteek van migranten op de Middellandse
Zee te beperken: een nauwere samenwerking met de hand-
havingsautoriteiten van de oorsprong- en transitlanden, een
versterking van de EU-missies op de verschillende Middel-
landse en Afrikaanse migratieroutes, alsook een verster-
king van de terugkeeroperaties. Voorts vraagt de nota
welke vrijwillige bijdragen de lidstaten zouden kunnen
aanleveren om illegale migratie tegen te gaan en onder
welke voorwaarden ze bereid zouden zijn om zich aan te
sluiten bij de zogenaamde Malta Verklaring.

La Belgique a participé à cette vidéoconférence infor-
melle. Aucune décision concrète n'a été prise. L'objectif
était plutôt d'échanger des idées. La plupart des États
membres ont souligné le besoin de solutions structurelles
plutôt que de réglementations ad hoc. La Belgique plaide
en faveur de cette vision depuis longtemps déjà. Actuelle-
ment, les regards sont tournés vers les propositions que
fera la Commission dans le cadre de son nouveau pacte de
l'UE sur la migration. Les opérations de sauvetage et les
activités des ONG y seront sans nul doute abordées.

België heeft deelgenomen aan deze informele videocon-
ferentie. Er werden geen concrete beslissingen genomen.
De bedoeling was eerder om van gedachten te wisselen. De
meeste lidstaten benadrukten dat er nood is aan structurele
oplossingen eerder dan ad hoc regelingen. Dat bepleit Bel-
gië ook al lang. Er wordt nu vooral gekeken naar de voor-
stellen die door de Commissie zullen worden gemaakt in
het kader van haar nieuwe EU Migratiepact. Reddingsope-
raties en ngo-activiteiten zullen daar ook zeker aan bod
komen.

Ma position sur la Déclaration de Malte est entre-temps
connue. La Belgique n'y adhérera pas mais s'engagera pour
trouver des solutions structurelles susceptibles d'apporter
un répit à moyen et long terme.

Mijn standpunt over de Malta Verklaring is intussen
gekend. België zal zich daar niet bij aansluiten maar zich
inzetten voor structurele oplossingen die soelaas kunnen
bieden op de middellange en lange termijn.

Nous ne pouvons nous permettre de faire l'économie de
réponses structurelles au défi migratoire. Les arrangements
temporaires peuvent aider mais ils ne sont pas la solution à
long terme et il est nécessaire que chaque État membre
prenne sa part de responsabilité. Je plaide pour plus de soli-
darité et une répartition plus équitable de la charge. Pour
que cela soit possible, il faut un mécanisme de suivi qui
montre clairement quels efforts les différents États
membres font par rapport à l'effort global au niveau euro-
péen. Si le suivi montre qu'un pays est soumis à une pres-
sion disproportionnée, des mécanismes de solidarité
structurels doivent être activés. Chaque pays doit apporter
une juste contribution aux efforts en matière d'enregistre-
ment et d'accueil des demandeurs d'asile. Ces dernières
années, la Belgique a fait plus que sa part.

We kunnen het ons niet veroorloven om geen structurele
oplossingen te zoeken voor het migratievraagstuk. Tijde-
lijke regelingen kunnen helpen, maar ze geen oplossing op
lange termijn en elke lidstaat moet zijn deel van de verant-
woordelijkheid opnemen. Ik pleit voor meer solidariteit en
een billijkere verdeling van de verantwoordelijkheid. Om
dat mogelijk te maken, is er een opvolgingsmechanisme
nodig dat duidelijk toont welke inspanningen de verschil-
lende lidstaten leveren ten opzichte van de algemene
inspanningen op Europees niveau. Indien uit de opvolging
blijkt dat een land onevenredig wordt belast, moeten er
structurele solidariteitsmechanismen worden geactiveerd.
Elk land moet een eerlijke bijdrage leveren aan de inspan-
ningen inzake registratie en opvang van asielzoekers. De
afgelopen jaren heeft België meer dan zijn deel gedaan.
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Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202000806
Question n° 21 de madame la députée Kattrin Jadin du

24 octobre 2019 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202000806
Vraag nr. 21 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 oktober 2019 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Pratique d'enfouissement du CO2 dans le sol (QO 1079C). Ondergrondse CO2-opslag (MV 1079C).
Dans le cadre de la lutte contre le réchauffement clima-

tique, la pratique d'enfouissement du CO2 dans le sol
constituerait un palliatif partiel contre l'augmentation des
gaz à effet de serre.

In de strijd tegen de klimaatopwarming zou de onder-
grondse CO2-opslag de toename van de broeikasgasuit-
stoot gedeeltelijk kunnen ondervangen.

Selon mes informations, le système carbon capture utili-
zation and storage permettrait en effet de traiter 20 à 30
millions de tonnes de CO2 par an, à condition de disposer
de sols basaltiques pour garantir un stockage sûr et
pérenne.

Volgens mijn informatie zou het systeem van carbon
capture, utilization and storage het inderdaad mogelijk
maken om jaarlijks 20 à 30 miljoen ton CO2 te verwerken,
op voorwaarde dat men kan beschikken over basaltlagen in
de bodem voor een veilige en duurzame opslag.

1. La Belgique dispose-t-elle de sols basaltiques dans le
but de stocker du CO2 dans le sol?

1. Beschikt België over basaltlagen in de bodem voor de
opslag van CO2?

2. Vos services ont-ils déjà envisagé de développer cette
pratique? Si oui, selon quel agenda?

2. Hebben uw diensten al overwogen deze methode toe te
passen? Zo ja, welk tijdpad zal er daarvoor gevolgd wor-
den?

3. Existe-t-il une coopération européenne en la matière? 3. Wordt er op dit gebied op Europees niveau samenge-
werkt?

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
22 juillet 2020, à la question n° 21 de madame la
députée Kattrin Jadin du 24 octobre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 21 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 24 oktober 2019 (Fr.):

Tout d'abord, il est utile de rappeler certains éléments. Het is eerst en vooral nuttig om bepaalde elementen te
herhalen.

La technique de "capture et stockage du CO2" (Carbon
Capture and Storage ou CCS) consiste à capturer le CO2
produit au niveau d'un site industriel (centrale de produc-
tion d'électricité, cimenterie, etc.), à conditionner ce CO2,
le transporter vers un site d'enfouissement, puis à l'injecter
dans une formation géologique adéquate où il restera
"séquestré" pour une très longue durée. Ce procédé permet
d'éviter que le CO2 produit ne soit émis dans l'atmosphère.
La technique du CCU, Carbon Capture and Utilisation
vise elle à valoriser le CO2 concentré pour un nouvel
usage.

De techniek van de "CO2-afvang en -opslag" (Carbon
Capture and Storage of CCS) bestaat erin het op een indus-
triële site (elektriciteitsproductiecentrale, cementfabriek,
enz.) geproduceerde CO2 af te vangen, dit CO2 te conditi-
oneren, het te transporten naar een opslagplaats, en het dan
te injecteren in een geschikte geologische formatie, waar
het voor een zeer lange periode "gevangen" blijft. Dit pro-
cedé biedt de mogelijkheid te voorkomen dat het geprodu-
ceerde CO2 uitgestoten wordt in de atmosfeer. De CCU-
techniek, Carbon Capture and Utilisation, heeft tot doel
het geconcentreerde CO2 op te waarderen voor een nieuwe
gebruikstoepassing.
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Il s'agit essentiellement d'une technologie dite "de transi-
tion", permettant de soustraire à l'atmosphère des émis-
sions de CO2 d'origine fossile, dans l'attente d'une
transition de nos systèmes de production énergétique vers
des systèmes "bas-carbone" ou "zéro-carbone". Cette tech-
nologie fait partie de l'éventail des options d'atténuation à
mettre en place au cours des prochaines décennies, en
Europe et dans le monde, en particulier dans les pays qui
connaissent une dépendance importante aux sources
d'énergie fossiles.

Het gaat voornamelijk om een zogenaamde "overgangs-
technologie" die de mogelijkheid biedt om aan de atmo-
sfeer CO2-emissies van fossiele oorsprong te onttrekken,
in afwachting van een overgang van onze energieproduc-
tiesystemen naar "lage-koolstof-" of "zero-koolstof-syste-
men". Deze technologie maakt deel uit van de waaier van
beperkingsopties die de komende decennia ten uitvoer
moeten worden gelegd, zowel in Europa als in de rest van
de wereld, en in het bijzonder in de landen die zeer afhan-
kelijk zijn van fossiele energiebronnen.

Dans le cadre du 3ème paquet européen climat-énergie,
un cadre juridique a été établi, sous la forme d'une direc-
tive (2009/31/CE), qui établit un cadre strict en matière de
sécurité environnementale, et de responsabilité des exploi-
tants de sites de stockage de CO2.

In het kader van het 3ste Europese klimaat-energiepakket
werd een juridisch kader vastgelegd, in de vorm van een
richtlijn (2009/31/EG) die een streng kader inzake milieu-
veiligheid en verantwoordelijkheid van de exploitanten
van sites voor CO2-opslag vastlegt.

Selon la Commission européenne, le CCS est une techno-
logie éprouvée nécessaire pour atteindre la neutralité cli-
matique en Europe de manière rentable et pour permettre
des émissions négatives. Toute modélisation de scénario
crédible montre que le captage et le stockage du CO2
seront essentiels pour atteindre les objectifs fixés par
l'Accord de Paris. Ainsi, dans le rapport spécial "SR
1,5°C" du GIEC, des techniques pour éliminer le CO2 de
l'atmosphère sont utilisées dans quasi tous les scénarios à
1,5°C, la plupart des scénarios favorisant le BECCS (Bio-
energy with carbon capture and storage). Les filières
reposent généralement sur une montée en puissance signi-
ficative du captage et du stockage du dioxyde de carbone
dans les centrales électriques au gaz et dans l'industrie. Un
unique scénario ne repose pas sur le captage et le stockage
du carbone en raison de ses hypothèses de demande éner-
gétique très basse.

Volgens de Europese Commissie is CCS een beproefde
technologie die noodzakelijk is om op een rendabele
manier de klimaatneutraliteit in Europa te realiseren en om
negatieve emissies mogelijk te maken. Elke geloofwaar-
dige scenariomodellering toont aan dat de afvang en opslag
van CO2 essentieel zullen zijn om de doelstellingen te rea-
liseren die gedefinieerd zijn in het Akkoord van Parijs. Zo
worden in het speciaal rapport "SR 1,5°C" van het IPCC in
nagenoeg alle 1,5°C-scenario's technieken voor de elimi-
natie van CO2 uit de atmosfeer gebruikt, waarbij in de
meeste scenario's geopteerd wordt voor BECCS (Bio-
energy with carbon capture and storage). De filières zijn
doorgaans gebaseerd op een aanzienlijke toename van de
afvang en de opslag van kooldioxide in de elektriciteits-
centrales op gas en in de industrie. Eén enkel scenario is
niet gebaseerd op de afvang en opslag van CO2 omwille
van zijn hypothesen van een zeer geringe energievraag.

Il existe actuellement 18 projets commerciaux dans le
monde, d'une capacité totale de capture d'environ 40 mil-
lions de tonnes de CO2 par an. En Europe en 2019, deux
centrales CCS de grande envergure fonctionnaient en
Europe, capturant un total de 1,55 millions de tonnes de
CO2 par an pour leur stockage géologique en mer. Mais
pour répondre aux scénarios climatiquement neutres de la
Commission, la capacité de captage et de stockage ou de
réutilisation du CO2 devrait être multipliée par 180 à 390
fois d'ici 2050. L'Europe est bien placée pour tirer parti des
technologies de captage et de stockage du CO2, grâce à son
infrastructure de gazoduc étendue pouvant servir à trans-
porter du CO2, de l'hydrogène et du méthane synthétique
et d'autres gaz renouvelables et décarbonés.

Er zijn momenteel wereldwijd 18 commerciële projecten,
met een totale afvangcapaciteit van ongeveer 40 miljoen
ton CO2 per jaar. In Europa waren in 2019 twee grootscha-
lige CCS-centrales functioneel, die in totaal 1,55 miljoen
ton CO2 per jaar afvingen voor hun geologische opslag in
zee. Maar om tegemoet te komen aan de klimaatneutrale
scenario's van de Commissie, zouden de afvang- en
opslagcapaciteit of de capaciteit voor het hergebruik van
CO2 tegen 2050 180 tot 390 keer groter moeten worden.
Europa is goed geplaatst om voordeel te halen uit de tech-
nologieën voor de afvang en de opslag van CO2, dankzij
haar uitgebreide gasleidinginfrastructuur die kan dienen
voor het transport van CO2, waterstof en synthetisch
methaan, en andere hernieuwbare en koolstofvrije gassen.

Néanmoins ni mon administration ni l'État belge ne sont
des fabricants ou développeurs de systèmes CCS/CCU.

Evenwel zijn noch mijn administratie, noch de Belgische
staat fabrikanten of ontwikkelaars van CCS/CCU-syste-
men.
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Ensuite, dès lors que votre question vise le CCS/CCU
avec un enfouissement dans le sous-sol belge, il me faut
vous rappeler que la loi spéciale de réformes institution-
nelles du 8 août 1980 prévoit qu'en matière de compétence
concernant l'environnement, celle relative à la protection
de l'environnement, notamment celle du sous-sol, relève de
la compétence des régions, à l'exception bien entendu de ce
qui est lié aux déchets radioactifs, aux grandes infrastruc-
tures de stockage du gaz naturel, ou du sous-sol situé sous
nos eaux maritimes belges, qui relèvent du fédéral.

Vervolgens moet ik u eraan herinneren, aangezien uw
vraag betrekking heeft op CCS/CCU met opslag in de Bel-
gische ondergrond, dat de speciale wet voor institutionele
hervormingen van 8 augustus 1980 voorziet dat inzake
milieubevoegdheid, de bevoegdheid voor de bescherming
van het milieu, en met name die van de ondergrond, een
bevoegdheid van de gewesten is, met uitzondering natuur-
lijk van wat verband houdt met radioactief afval, grote
infrastructuren voor de opvang van aardgas of de onder-
grond onder onze Belgische maritieme wateren, die een
federale bevoegdheid zijn.

La directive dite "CSC", directive 2009/31/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 23 avril 2009 relative au
stockage géologique du dioxyde de carbone, a ainsi été
transposée en Wallonie par le décret wallon du 10 juillet
2013 relatif au stockage géologique du dioxyde de car-
bone, et en Flandre, par le décret du 8 mai 2009 concernant
le sous-sol profond.

De zogenaamde "CSC-richtlijn", richtlijn 2009/31/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009
betreffende de geologische opslag van kooldioxide, werd
aldus omgezet in Wallonië door het Waalse decreet van
10 juli 2013 betreffende de geologische opslag van kooldi-
oxide, en in Vlaanderen door het decreet van 8 mei 2009
betreffende de diepe ondergrond.

Il me faut donc vous renvoyer à mes homologues des
entités régionales compétents en cette matière.

Ik moet u dus verwijzen naar mijn collega's van de
gewestelijke entiteiten die bevoegd zijn voor deze materie.

DO 2019202003100
Question n° 67 de monsieur le député Daniel Senesael

du 22 avril 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202003100
Vraag nr. 67 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 22 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

CREG. - Nomination du nouveau comité de direction (QO
3742C).

Benoeming van het nieuwe directiecomité van de CREG
(MV 3742C).

La Commission de régulation de l'électricité et du gaz
(CREG) et Elia ne s'accordent pas quant au niveau de capa-
cités de production d'électricité à atteindre pour pallier la
sortie du nucléaire en 2025. En effet, d'après le régulateur,
qui a partagé son point de vue avec la Commission euro-
péenne dans le contexte de la notification du dossier méca-
nisme de rémuneration de la capacité (CRM) qui lui a été
faite par vous-même, fin décembre 2019, "Elia surestime le
problème d'approvisionnement en électricité".

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) en Elia raken het niet eens over de
stroomproductiecapaciteit die bereikt moet worden om de
kernuitstap in 2025 op te vangen. Volgens de CREG, die
haar standpunt aan de Europese Commissie meegedeeld
heeft in het kader van de notificatie van het dossier over
het capaciteitsvergoedingsmechanisme (CRM), dat u zelf
eind december 2019 opgesteld hebt, zou Elia het probleem
van de elektriciteitsvoorziening overschatten.

Dans ce cadre, la presse revenait notamment sur le fait
que la CREG ait proposé à la Commission européenne que
notre gestionnaire du réseau de transport évalue la perti-
nence de mettre sur pied une "réserve stratégique d'électri-
cité" plutôt qu'un CRM. Une réserve stratégique qui aurait
l'avantage "d'être moins coûteuse", selon la CREG.

In die context meldde de pers dat de CREG aan de Euro-
pese Commissie voorgesteld heeft dat onze transmissienet-
beheerder zou evalueren of het relevant zou zijn om een
strategische elektriciteitsreserve aan te leggen in plaats van
een CRM uit te werken. Volgens de CREG is het voordeel
van een strategische reserve dat ze minder duur is.

D'aucuns, y compris au sein de votre administration -
selon la presse -, n'hésiteraient pas à parler d'un "sabor-
dage" de la CREG.

Sommigen, volgens de pers ook in uw administratie, zou-
den gewagen van een "torpederingsactie" van de CREG.
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1. Comment réagissez-vous à cela? Quelle est votre ana-
lyse du rôle de la CREG dans le report du "feu vert" que la
Commission européenne aurait peut-être pu donner, selon
vous, au CRM en ce premier trimestre 2020? Pensez-vous
que l'implication de la CREG ne soit pas anodine à la
volonté de la Commission européenne de mener une
enquête approfondie sur le CRM?

1. Wat is uw reactie hierop? Wat is uw analyse van de rol
die de CREG gespeeld heeft in het uitstel van de goedkeu-
ring die de Europese Commissie volgens u in het eerste
kwartaal van 2020 voor het CRM had kunnen geven?
Denkt u dat het feit dat de CREG erbij betrokken wordt
ermee te maken heeft dat de Europese Commissie een
diepgaand onderzoek naar het CRM wil voeren?

2. Qu'entend par ailleurs concrètement la CREG par une
réserve stratégique d'électricité?

2. Wat bedoelt de CREG overigens concreet met een stra-
tegische elektriciteitsreserve?

3. Quand envisagez-vous de nommer le nouveau pré-
sident et les membres du comité de direction de la CREG,
lesquels sont déjà au-delà de la fin de leur mandat?

3. Wanneer zult u de nieuwe voorzitter en de leden van
het directiecomité van de CREG, wier mandaat eigenlijk
reeds afgelopen is, benoemen?

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
27 juillet 2020, à la question n° 67 de monsieur le
député Daniel Senesael du 22 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 67 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 22 april 2020 (Fr.):

Vous avez suivi les travaux de la commission climat et le
vote de la proposition de résolution visant à permettre à la
Belgique de présenter à la Commission européenne le
choix qu'elle fait du mode de financement du mécanisme
de rémuneration de la capacité (CRM).

U heeft het werk van de Klimaatcommissie gevolgd en
de stemming over de ontwerpresolutie bedoeld om België
in staat te stellen de Europese Commissie de keuze voor te
leggen die het maakt bij de financiering van het capaci-
teitsvergoedingsmechanisme (CRM).

Ceci clôt toute discussion entre Elia et la Commission de
régulation de l'électricité et du gaz (CREG) à ce sujet, y
compris en ce qui concerne la mise sur pied d'une réserve
stratégique.

Hiermee is elke discussie tussen Elia en de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)
over dit onderwerp beëindigd, ook met betrekking tot het
aanleggen van een strategische reserve.

Le dossier de notification à la Commission européenne
peut donc désormais se poursuivre, sachant que nous
sommes toujours dans les délais.

Het kennisgevingsdossier bij de Europese Commissie
kan daarom nu doorgaan, wetende dat we nog op tijd zijn.

En ce qui concerne le renouvellement du comité de direc-
tion de la CREG, le Selor est en train d'organiser les procé-
dures pour le recrutement des trois directeurs. Une fois
celles-ci terminée, il appartiendra à un gouvernement de
plein exercice de procéder à la nomination du président et
des trois directeurs.

Wat de vernieuwing van het directiecomité van de CREG
betreft, is Selor bezig met het organiseren van de procedu-
res voor de aanwerving van de drie bestuurders. Zodra
deze zijn afgerond, is het aan een volwaardige regering om
de president en de drie directeuren te benoemen.

DO 2019202004412
Question n° 105 de monsieur le député Wouter Raskin

du 10 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202004412
Vraag nr. 105 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 10 juli 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

La délivrance de certificats pour le commerce d'espèces
inscrites à l'annexe I de la CITES.

De afgiften van certificaten voor de handel in soorten
opgenomen in CITES-bijlage I.

Le commerce des espèces sauvages de plantes et d'ani-
maux est réglementé, à des degrés divers, par leur inscrip-
tion à l'une des trois annexes de la CITES. L'annexe I
comprend ainsi les espèces menacées d'extinction. Le com-
merce de ces espèces est sévèrement réglementé et n'est
autorisé que dans des conditions exceptionnelles.

Volgens CITES wordt de handel in wilde dier- en plan-
tensoorten in verschillende mate gereguleerd door de
opname in een van de drie bijlagen. Zo bevat bijlage I de
soorten die met uitsterven worden bedreigd. De handel
wordt voor deze soorten streng gereguleerd en slechts in
uitzonderlijke omstandigheden toegestaan.



368 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ces exceptions concernent: les spécimens élevés en cap-
tivité, les spécimens prélevés dans la nature avant l'appli-
cation de la CITES, les spécimens destinés à un usage
personnel ou à des jardins zoologiques à visée non com-
merciale, l'élevage de ces spécimens à des fins commer-
ciales.

Het gaat onder meer om de volgende uitzonderingen: in
gevangenschap gefokte specimens, specimens die voor de
CITES-implementatie aan de natuur onttrokken zijn, speci-
mens voor persoonlijk gebruik of voor niet-commerciële
dierentuinen, het kweken met deze specimens voor com-
merciële doeleinden.

Le spécimen doit dans tous ces cas être accompagné, au
moment de la vente, d'un certificat et être marqué.

In al deze gevallen moet het specimen bij de verkoop
vergezeld gaan van een certificaat en gemerkt zijn.

1. Combien de demandes de délivrance de certificats ont-
elles été introduites dans notre pays au cours des cinq der-
nières années pour le commerce autorisé d'espèces réperto-
riées à l'annexe  I de la CITES? Merci de communiquer des
chiffres sur une base annuelle et ventilés par espèce et par
motif d'exception.

1. Hoeveel aanvragen voor de afgifte van een certificaat
werden de voorbije vijf jaar in ons land ingediend voor de
toegestane handel in soorten, opgenomen in bijlage I van
CITES? Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per soort
en per uitzondering.

2. Combien de certificats ont-ils été délivrés dans notre
pays au cours des cinq dernières années pour le commerce
autorisé d'espèces répertoriées à l'annexe I de la CITES?
Pourriez-vous répartir ces chiffres par année, par espèce et
par motif d'exception?

2. Hoeveel certificaten werden in ons land de voorbije
vijf jaar afgeleverd voor de toegestane handel in soorten,
opgenomen in bijlage I van CITES? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per soort en per uitzondering.

3. Combien de demandes de délivrance de certificats ont-
elles été refusées au cours des cinq dernières années dans
notre pays? Pourriez-vous répartir ces chiffres par année,
par espèce et par motif de refus?

3. Hoeveel aanvragen voor de afgifte van een certificaat
werden de voorbije vijf jaar in ons land geweigerd? Graag
cijfers op jaarbasis, opgesplitst per uitzondering, per soort
en per reden van weigering.

4. Combien de permis d'exportation notre pays a-t-il déli-
vré au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
répartir ces chiffres par année, par espèce et par motif
d'exception?

4. Hoeveel uitvoervergunningen werden de voorbije vijf
jaar door ons land afgeleverd? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per soort en per uitzondering.

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
27 juillet 2020, à la question n° 105 de monsieur le
député Wouter Raskin du 10 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 27 juli 2020, op de vraag
nr. 105 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 10 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202002192
Question n° 137 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002192
Vraag nr. 137 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Apirisk. Bijenplan 2017-2019. - Apirisk.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
cinquième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019, qui
vise à "prévenir les risques liés à l'introduction d'espèces
invasives et d'organismes nuisibles ou aux échanges com-
merciaux d'abeilles".

In het kader van het vijfde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019, namelijk "de risico's die samenhangen met de
introductie van invasieve soorten en schadelijke organis-
men of met het handelsverkeer in bijen voorkomen", heb ik
enkele vragen.

Le projet de recherche Apirisk a pour objectif la formula-
tion de recommandations en matière de réduction des
risques sanitaires compte tenu des recommandations (inter-
nationales) actuelles.

Het onderzoeksproject Apirisk heeft als doel om een for-
mulering van aanbevelingen voor sanitaire risicobeperking
rekening houdend met bestaande (internationale) aanbeve-
lingen te geven.

1. Quelles recommandations ont été formulées dans le
cadre de ce projet pour le volet "santé des végétaux"?

1. Welke aanbevelingen gaf het project voor het luik
plantengezondheid?

2. Quelles recommandations ont été formulées dans le
cadre de ce projet pour le volet "santé des abeilles"?

2. Welke aanbevelingen gaf het project voor het luik bij-
engezondheid?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
22 juillet 2020, à la question n° 137 de madame la
députée Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 juli 2020, op de vraag nr. 137 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

Je suis, comme vous le savez, extrêmement attentif à la
santé des abeilles. Elles jouent un rôle important au sein de
la biodiversité.

Zoals u weet, ben ik uitermate aandachtig voor de bijen-
gezondheid. Zij spelen een belangrijke rol in de biodiversi-
teit.

Le gouvernement fédéral s'est doté d'un Plan fédéral
abeilles 2017-2019.

De federale regering heeft een Federaal Bijenplan 2017-
2019 uitgewerkt.

Dans ce cadre, une collaboration a été définie entre les
acteurs concernés directement ou indirectement par la pré-
servation de la pollinisation, qu'il s'agisse de l'administra-
tion, de la recherche ou d'acteurs issus de la société civile.

In dit kader werd een samenwerking gedefinieerd tussen
de actoren van de administratie, het onderzoek en het maat-
schappelijk middenveld, die direct of indirect betrokken
zijn bij het behoud van de bestuiving.
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Par ailleurs, au sein de mes services, la cellule Recherche
contractuelle du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement a consacré un budget de
350.000 euros au projet APIRISK. Ce projet a permis
d'évaluer le risque de transmission et de propagation
d'agents pathogènes par le pollen importé pour les abeilles
mais aussi d'autres pollinisateurs ainsi que son impact sur
la santé des plantes (arbres fruitiers/cultures).

Bovendien heeft de cel Contractueel Onderzoek van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu binnen mijn diensten een budget van 350.000
euro gewijd aan het project APIRISK. Dit project heeft het
mogelijk gemaakt om het risico te evalueren van over-
dracht en verspreiding van ziekteverwekkers door geïm-
porteerd stuifmeel voor bijen, maar ook voor andere
bestuivers, en de invloed ervan op de gezondheid van plan-
ten (fruitbomen/gewassen).

Dans une première phase, des analyses de métagénome
(Next Generation Sequencing, NGS) ont été effectuées sur
des échantillons (mixtes) de pollen, afin de cartographier
les phytopathogènes et les pathogènes des abeilles poten-
tiellement présents.

In een eerste fase werd er metagenoomanalyse (Next
Generation Sequencing, NGS) uitgevoerd op (meng)stalen
van stuifmeel, om zowel het complex van potentieel aan-
wezige fytopathogenen als bijenpathogenen in kaart te
brengen.

Une série de tests de détection spécifiques (PCR) ont
ensuite été effectués pour détecter les agents pathogènes
pour lesquels un risque accru a été démontré sur la base des
données disponibles. Le risque de transmission de phyto-
pathogènes a été étudié expérimentalement et une étude de
littérature a été effectuée pour les pathogènes d'abeilles.

Vervolgens werden er een reeks specifieke detectietesten
(PCR) uitgevoerd ter detectie van pathogenen waarvoor
een verhoogd risico is aangetoond op basis van beschik-
bare gegevens. Het risico op overdracht van fytopathoge-
nen werd proefondervindelijk nagegaan en van
bijenpathogenen op basis van literatuurstudie.

1. Les analyses NGS montrent qu'il y a effectivement des
phytopathogènes présents dans le pollen importé et utilisé
pour la pollinisation. Parmi les organismes phytopatho-
gènes détectés, on citera le Cherry rasp leaf virus (CRLV),
ou encore le viroïde de la pomme en "tête de marteau"
(AHVd - Apple Hammerhead). Les différentes séquences
génomiques de ce dernier font actuellement l'objet de plus
amples recherches.

1. Uit de NGS-analyses blijkt dat er wel degelijk fytopa-
thogenen aanwezig zijn in ingevoerd stuifmeel gebruikt
voor bestuiving. Onder de de fytopathogene organismen
die gedetecteerd werden, kunnen we het Cherry rasp leaf
virus (CRLV) vermelden, of nog het Apple hammerhead
viroïde. De verschillende genoomsequenties van dit laatste
worden momenteel verder onderzoek.

En général, il peut être conclu: Algemeen kan geconcludeerd worden:
- que la procédure NGS en tant que méthode de détection

"non spécifique" est très utile et offre de nombreux avan-
tages par rapport aux tests de détection ciblés;

- dat de NGS-procedure als "niet specifieke" detectieme-
thode heel bruikbaar is en veel voordelen biedt ten
opzichte van de gerichte detectietesten;

- que l'utilisation de pollen importé en culture fruitière
comporte un risque phytosanitaire nécessitant la mise en
oeuvre d'une stratégie de contrôle saine. Cela s'applique à
la fois à la présence possible de virus ainsi que des bacté-
ries présentant un risque phytosanitaire.

- dat het gebruik van geïmporteerd pollen in de fruitteelt
een fytosanitair risico inhoudt dat een degelijke controle-
strategie vereist. Dit geldt zowel voor de mogelijke aanwe-
zigheid van virussen als voor bacteriën die een fytosanitair
risico vormen.

Les recommandations suivantes ont été formulées par les
chercheurs:

De volgende aanbevelingen werden geformuleerd door
de onderzoekers:

- davantage de connaissances sont nécessaires sur le
risque de transfert dû au pollen pour de nombreux virus. Il
y a en effet peu d'informations à ce sujet pour de nombreux
virus dans la littérature;

- meer kennis is nodig over het overdrachtsrisico door
pollen voor heel wat virussen. In de literatuur is hierover
immers voor tal van virussen weinig terug te vinden;

- mise en place d'un passeport phytosanitaire pour le
pollen;

- implementatie van een plantenpaspoort voor pollen;

- interdiction d'importation pour les pollens contaminés
par des organismes phytopathogènes;

- verbod op de import van pollen besmet met fytopatho-
gene organismen;
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- enfin, il est établi que le NGS offre des avantages
majeurs pour le dépistage des pathogènes viraux (et appa-
rentés tels que les viroïdes) présents dans le pollen. Il est
donc recommandé d'optimiser et de normaliser d'avantage
la technologie pour une application de routine en labora-
toire.

- tot slot biedt NGS grote voordelen voor screening van
pollen op aanwezige virale (en aanverwanten zoals viro-
ïden) pathogenen. Een verdere optimalisatie en standaardi-
satie van de technologie voor routinematige toepassing in
het labo is aangewezen.

Ceci étant dit, j'attire d'emblée l'attention de l'honorable
membre sur le fait qu'un pan important de cette probléma-
tique relève de la compétence des régions.

Dit gezegd zijnde, vestig ik nu al de aandacht van het
geachte lid op het feit dat een belangrijk deel van deze pro-
blematiek onder de bevoegdheid van de gewesten valt.

Depuis le 14 décembre 2019, le nouveau règlement euro-
péen 2019/2072 qui met en oeuvre le règlement (UE)
2016/2031 du Parlement européen et du Conseil contre les
organismes nuisibles aux végétaux est entré en vigueur. Il
s'agit du règlementPlant Health Law.

Sinds 14 december 2019 is de nieuwe Europese verorde-
ning 2019/2072 die uitvoering geeft aan verordening (EU)
2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad tegen
schadelijke organismen voor planten in werking getreden.
Het gaat om de verordening Plant Health Law.

Il combine les dispositions de l'actuelle directive phyto-
sanitaire 2000/29/CE (compétence fédérale) et les direc-
tives relatives à la commercialisation des matériels de
multiplication (compétence régionale).

Zij combineert de bepalingen van de huidige fytosani-
taire richtlijn 2000/29/EG (federale bevoegdheid) en de
richtlijnen met betrekking tot het in de handel brengen van
vermeerderingsmateriaal (gewestelijke bevoegdheid).

Ce nouveau règlement européen concerne la liste des
organismes de quarantaine de l'Union, des organismes de
quarantaine des zones protégées et des organismes de lutte
non de quarantaine réglementés par l'Union, ainsi que les
mesures relatives aux végétaux, produits végétaux et autres
objets; il a pour objectif de réduire les risques de ces orga-
nismes nuisibles.

Deze nieuwe Europese verordening betreft de lijst van
EU-quarantaineorganismen, ZP-quarantaineorganismen,
plaagorganismen die geen EU-quarantaineorganismen zijn
en de maatregelen inzake planten, plantaardige producten
en andere materialen. Zij heeft tot doel de risico's van deze
plaagorganismen te verminderen.

Ces règles d'application réglementent les parasites, les
plantes, les produits végétaux et autres objets, ainsi que les
exigences respectives nécessaires pour protéger le terri-
toire de l'Union contre les risques phytosanitaires. Il s'agit
donc ici d'une véritable politique phytosanitaire euro-
péenne pour lutter contre les organismes nuisibles destruc-
teurs de végétaux, qui peuvent prendre différentes formes
(virus, bactéries, insectes, champignons, etc.).

Deze toepassingsregels regelen ziekten, planten, plant-
aardige producten en andere materialen en de respectieve
maatregelen die nodig zijn om het grondgebied van de
Unie te beschermen tegen fytosanitaire risico's. Het gaat
dus om een echt Europees fytosanitair beleid ter bestrijding
van plaagorganismen die planten vernielen en die verschil-
lende vormen kunnen aannemen (virussen, bacteriën,
insecten, schimmels, enz.).

Cette nouvelle réglementation européenne prévoit deux
types d'agents pathogènes réglementés: les organismes de
quarantaine, et les organismes de lutte non de quarantaine
(RNQP).

Deze nieuwe Europese verordening voorziet twee soor-
ten gereglementeerde pathogenen: de quarantaineorganis-
men en de plaagorganismen die geen
quarantaineorganismen (RNQP) zijn.

Ainsi, outre les véritables organismes de quarantaine, un
certain nombre de virus qui figurent sur la liste RNQP
(Regulated Non Quarantine Pests) constituent certaine-
ment un risque phytosanitaire.

Naast de echte quarantaineorganismen vormen zeker ook
een aantal virussen die op de RNQP-lijst (Regulated Non
Quarantine Pests) zullen staan een fytosanitair risico.

Or, la gestion des RNQP relève de la compétence des
régions.

Het beheer van de RNQP valt onder de bevoegdheid van
de gewesten.

En vertu du nouveau règlement Plant Health Law, un
certificat phytosanitaire est requis pour les importations de
pollen en provenance de pays tiers.

Krachtens de nieuwe verordening Plant Health Law is
een fytosanitair certificaat vereist voor de invoer van stuif-
meel uit derde landen.
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À l'entrée du matériel de multiplication sur le territoire
belge, le contrôle du certificat phytosanitaire est quant à lui
réalisé par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA).

Wanneer vermeerderingsmateriaal toekomt op Belgisch
grondgebied, controleert het Federaal agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) het fytosanitair
certificaat.

Le Conseil des ministres a reconnu la nécessité d'implé-
menter de manière adéquate le règlement (UE) 2016/2031,
afin de mieux protéger le territoire contre l'introduction
d'organismes nuisibles dans les végétaux.

De Ministerraad heeft de noodzaak erkend om verorde-
ning (EU) 2016/2031 op een adequate manier te imple-
menteren om het grondgebied te beschermen tegen de
introductie van plaagorganismen in planten.

À mon initiative, il a d'ailleurs adopté en ce sens une aug-
mentation de la dotation de l'AFSCA à hauteur de
906.934,68 euros en 2020, et de 1.208.246,18 euros en
2021, et a autorisé l'AFSCA à procéder au recrutement de
46 équivalents temps plein.

Op mijn initiatief heeft de Ministerraad trouwens in deze
zin een verhoging goedgekeurd van de dotatie van het
FAVV ten belope van 906.934,68 euro in 2020, en van
1.208.246,18 euro in 2021, en heeft hij het FAVV de toela-
ting gegeven om over te gaan tot de aanwerving van 46
voltijdequivalenten.

Ces moyens financiers et humains supplémentaires
seront nécessaires pour appliquer la nouvelle politique en
matière de santé des végétaux pour ce qui relève bien
entendu des attributions de l'Autorité fédérale, à l'exclusion
donc des éléments relevant de la compétence des régions.

Deze bijkomende financiële en menselijke middelen zul-
len nodig zijn om het nieuwe beleid inzake plantengezond-
heid toe te passen, natuurlijk voor wat betreft de
bevoegdheden van de federale overheid, met uitsluiting
dus van de elementen die onder de bevoegdheid van de
gewesten vallen.

2. Les risques d'importation d'agents pathogènes des
abeilles ont été étudiés, plus particulièrement le risque
d'infection de deux espèces d'abeilles gérées - l'abeille
domestique et le bourdon d'élevage. Ce sont principale-
ment ces deux espèces gérées qui peuvent être infectées
par des parasites et des virus non indigènes.

2. Er werd gekeken naar de importrisico's van bijenpa-
thogenen, meer bepaald het risico dat twee beheerde bijen-
soorten, de gedomesticeerde honingbij en de gekweekte
hommel, besmet raken. Het zijn voornamelijk deze twee
beheerde soorten die kunnen geïnfecteerd raken met niet-
inheemse parasieten en virussen.

Ceci est particulièrement problématique car certains
parasites et virus peuvent être transmis à des abeilles sau-
vages déjà menacées. Les recommandations ci-dessous
sont basées sur la littérature actuelle et les travaux expéri-
mentaux réalisés dans le cadre du projet APIRISK.

Dit is met name problematisch omdat sommige para-
sieten en virussen kunnen overgaan naar reeds bedreigde
wilde bijen. De onderstaande aanbevelingen zijn gebaseerd
op de huidige literatuur en experimenteel werk uitgevoerd
in het kader van het project APIRISK.

Concernant les recommandations pour la prévention des
importations de produits apicoles (pollen d'abeilles collec-
tées, cire d'abeille et miel), il convient de se référer au code
sanitaire de l'Organisation mondiale de la santé animale
(OIE): on y retrouve les lignes directrices qui servent à
contrôler les maladies à caractère endémique des abeilles
au niveau national, et à détecter les incursions de maladies
à caractère exotique, permettant ainsi des échanges interna-
tionaux dénués de risque en matière d'abeilles, de produits
des abeilles et de matériel apicole d'occasion. (voir le Code
sanitaire pour les animaux terrestres - Section 9 - de l'OIE).
Les bonnes pratiques apicoles actuelles de ne pas utiliser
de miel et de cire d'abeille étrangère devraient être accen-
tuées.

Voor aanbevelingen met betrekking tot de preventie van
de invoer van bijenproducten (verzameld bijenstuifmeel,
bijenwas en honing), moet verwezen worden naar de sani-
taire code van de World Organisation for Animal Health
(OIE): daar vinden we richtlijnen terug die helpen bij het
controleren van endemische bijenziekten op nationaal
niveau, en bij het opsporen van invallen van exotische
ziekten, waardoor op die manier internationale handel
mogelijk wordt zonder risico's voor bijen van bijenproduc-
ten en van tweedehands bijenteeltmateriaal. (zie Terrestrial
Animal Health Code - Section 9 van de OIE). De nadruk
zou moeten liggen op de huidige goede bijenteeltpraktijken
om geen honing en buitenlandse bijenwas te gebruiken.
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- Concernant le pollen collecté spécifiquement pour
l'abeille, et qui est également utilisé pour l'élevage des
bourdons, il devrait être obligatoire de démontrer la stéri-
lité du pollen, à tout le moins pour des agents pathogènes
tels que Apicystis, Ascosphaera, Aethina, Nosema, Melis-
sococcus et Paenibacillus.

- Specifiek voor honingbij verzameld stuifmeel, dat ook
wordt gebruikt voor het kweken met hommels, moet het
verplicht worden om stuifmeelsteriliteit te bewijzen, op
zijn minst voor ziekteverwekkers zoals Apicystis, Ascosp-
haera, Aethina, Nosema, Melissococcus en Paenibacillus.

- Pour l'importation de reines d'abeilles, référence est
aussi faite au Code sanitaire pour les animaux terrestres de
l'OIE (section 9 précitée).

- Voor de import van honingbijkoninginnen wordt ook
verwezen naar de voormelde Terrestrial Animal Health
Code van de OIE.

- Concernant le risque d'importation de virus, il est
recommandé de soutenir l'utilisation de reines locales
issues de programmes d'élevage locaux.

- Met betrekking tot het risico van het importeren van
virussen, wordt aangeraden om het gebruik van lokale
koninginnen van lokale kweekprogramma's te ondersteu-
nen.

La dernière recommandation porte sur les conséquences
de l'importation d'abeilles sauvages. On vise principale-
ment ici l'abeille maçonne rouge et maçonne cornu.

De laatste aanbeveling heeft betrekking op de gevolgen
van de import op wilde bijen. Het gaat hier vooral om de
rosse metselbij en de gehoornde metselbij.

Ces pratiques sont de plus en plus courantes pour soute-
nir les services de pollinisation dans les vergers ou pour
promouvoir les abeilles dans les jardins.

Deze praktijken komen steeds vaker voor om bestui-
vingsdiensten in boomgaarden te ondersteunen of om bijen
in tuinen te promoten.

Dans le cadre du projet APIRISK, la présence de para-
sites actifs chez ces abeilles a été démontrée, ce qui peut
entraîner un nouveau risque de transmission pathogène aux
abeilles sauvages. Il est recommandé d'importer des
abeilles sauvages uniquement à des fins scientifiques. J'ai
donc écrit à la Commission européenne afin qu'elle exa-
mine la possibilité d'une initiative en ce sens.

In het kader van het project APIRISK werd de aanwezig-
heid van actieve parasieten in deze bijen aangetoond, waar-
door een nieuw risico op pathogeen transmissie naar wilde
bijen kan ontstaan. Hier wordt aanbevolen om wilde bijen
alleen te importeren voor wetenschappelijke doeleinden. Ik
heb dus de Europese Commissie aangeschreven opdat zij
de mogelijkheid van een initiatief in die zin zou onderzoe-
ken.

L'encadrement sanitaire du commerce de pollinisateur,
tel qu'il est devenu courant pour les bourdons, est essentiel
pour la protection de notre environnement. Les échanges
intracommunautaires des autres pollinisateurs ne sont pas
réglés par le certificat 92 / 65 EII qui se limite aux modali-
tés relatives aux espèces Apis mellifera et Bombus spp.
Les autres espèces de pollinisateurs sont considérées
comme animaux "non harmonisés". Cela signifie que si les
animaux ou produits ne répondent pas à la définition d'ani-
maux et de produits harmonisés au niveau européen, ce
sont alors les règles belges qui s'appliquent pour la mise
sur le marché national des animaux en application de la cir-
culaire de l'AFSCA relative aux autorisations d'importation
sur le territoire belge d'animaux vivants et de produits
d'origine animale en provenance de pays tiers.

Het sanitair toezicht op de bestuivershandel, zoals dat
voor hommels gebruikelijk is geworden, is essentieel voor
de bescherming van ons leefmilieu. De intracommunau-
taire handel in andere bestuivers wordt niet geregeld door
het certificaat 92 / 65 EII dat beperkt is tot de modaliteiten
inzake de soorten Apis mellifera en Bombus spp. De
andere soorten worden beschouwd als niet-geharmoni-
seerde dieren. Dat betekent dat als dieren of producten niet
voldoen aan de definitie van geharmoniseerde dieren en
producten op Europees niveau, de Belgische regels dus van
toepassing zijn voor het op de nationale markt brengen van
dieren met toepassing van de omzendbrief van het FAVV
over de toelating voor import op Belgisch grondgebied van
levende dieren en producten van dierlijke oorsprong uit
derde landen.

Il est à noter que l'AFSCA m'informe ne jamais avoir
reçu de demande d'autorisation pour les espèces précitées.

We moeten opmerken dat het FAVV mij meedeelt dat het
nooit een aanvraag tot toelating voor de voormelde soorten
heeft ontvangen.
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L'action du gouvernement est comme vous le savez
exclusivement dédicacée à la lutte contre le coronavirus.
Ceci étant, il me semble que ces éléments devront être pris
en compte par le prochain gouvernement de plein exercice
afin d'amplifier les efforts actuellement déployés afin de
mieux protéger la santé des abeilles en tenant notamment
compte des recommandations précitées formulées dans le
cadre d'APIRISK.

Het beleid van de regering is, zoals u weet, uitsluitend
gewijd aan de strijd tegen het coronavirus. In dit verband
lijkt het mij dat de volgende volwaardige regering rekening
zal moeten houden met deze elementen om de huidige
inspanningen voor een betere bescherming van de bijenge-
zondheid te versterken, met name rekening houdend met
de voormelde aanbevelingen geformuleerd in het kader
van APIRISK.

DO 2019202002332
Question n° 146 de madame la députée Barbara

Creemers du 26 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002332
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le colorant E171. - Dioxyde de titane (QO 888C). Kleurstof E171. - Titaniumdioxide (MV 888C).
Aux Pays-Bas, les marques Remia, Mora, Mars, Good-

bite, Lindt, Haribo et A. Vogel ont annoncé leur intention
de supprimer l'E171 de leurs produits. Cette décision est
intervenue après que la Nederlandse Voedsel- en Warenau-
toriteit (NVWA) a conclu à un lien de causalité potentiel
entre la consommation du colorant blanc dioxyde de titane
et un risque accru de cancer des intestins.

In Nederland hebben Remia, Mora, Mars, Goodbite,
Lindt, Haribo en A. Vogel aangekondigd te stoppen met
het gebruik van E171 in hun producten nadat de Neder-
landse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA) concludeerde
dat er een mogelijke relatie is tussen consumptie van de
witte kleurstof titaniumdioxide en een hoger risico op
darmkanker.

La NVWA recommande au ministère des soins médicaux
et des sports d'encourager les entreprises concernées à rem-
placer ce colorant. En France, l'E171 est interdit depuis le
1er janvier 2020 en raison des risques.

De NVWA raadt het kabinet Medische Zorg en Sport aan
bedrijven te stimuleren om de kleurstof te vervangen. In
Frankrijk geldt vanaf 1 januari 2020 een verbod op het
gebruik van E171 vanwege de risico's.

1. Quelle est la position de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sur le colorant
E171 en particulier et, par extension, sur la présence de
nanoparticules dans les produits alimentaires?

1. Wat is het standpunt van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over de kleur-
stof E171 in het bijzonder en voeding met nanodeeltjes bij
uitbreiding?

2. La Belgique envisage-t-elle, à l'instar de la France,
d'appliquer le principe de précaution et d'interdire ce colo-
rant?

2. Zijn er plannen om (naar analogie van de werkwijze in
Frankrijk) het Europese voorzorgsbeginsel toe te passen en
de kleurstof in België te verbieden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
23 juillet 2020, à la question n° 146 de madame la
députée Barbara Creemers du 26 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 23 juli 2020, op de vraag nr. 146 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 februari 2020 (N.):

Je suis, vous le savez, comme vous, extrêmement attentif
à ce que nous conservions un niveau élevé de sécurité ali-
mentaire. Chacun a le droit de consommer des produits
sains et sans danger pour sa santé.

Ik ben, zoals u weet, net als u, uitermate aandachtig voor
het behoud van een hoog niveau van voedselveiligheid.
Iedereen heeft het recht gezonde producten te eten die niet
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.
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En juin 2019, l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA) a adopté un avis scientifique sur les spécifi-
cations techniques du dioxyde de titane. L'Agence
européenne recommande de renforcer ces spécifications,
notamment en ce qui concerne la taille des particules.

In juni 2019 heeft de Europese Autoriteit voor Voedsel-
veiligheid (EFSA) een wetenschappelijk advies aangeno-
men over de technische specificaties van titaniumdioxide.
Het Europese agentschap beveelt aan deze specificaties te
versterken, met name wat betreft de omvang van de parti-
kels.

Sur cette base, la Commission européenne a soumis un
projet de modification des spécifications relatives au
dioxyde de titane. Ce règlement fait actuellement l'objet
d'une procédure de contrôle au Conseil et au Parlement
européen. Il vise à interdire le dioxyde de titane dont la
taille médiane des particules est inférieure à 100 nano-
mètres.

Op die basis heeft de Europese Commissie een ontwerp
tot wijziging ingediend van de specificaties met betrekking
tot titaniumdioxide. Deze verordening maakt momenteel
het voorwerp uit van een controleprocedure bij de Raad en
het Europees Parlement. De verordening wil titaniumdi-
oxide verbieden waarvan de gemiddelde omvang van de
partikels kleiner is dan 100 nanometer.

La Belgique participe activement au suivi au niveau
européen. L'EFSA doit rendre d'ici la fin de l'année un avis
sur ces données toxicologiques. La décision finale sur
l'autorisation tombera donc à ce moment-là. Cela me
semble particulièrement lent.

België neemt actief deel aan de opvolging op Europees
niveau. De EFSA moet tegen het einde van het jaar een
advies geven over deze toxicologische gegevens. De uit-
eindelijke beslissing over de toelating zal op dat moment
genomen worden. Dat lijkt me bijzonder traag.

La France a ainsi déjà pris la décision d'interdire l'utilisa-
tion du dioxyde de titane comme additif alimentaire depuis
le 1er janvier 2020.

Frankrijk heeft al beslist het gebruik te verbieden van
titaniumdioxide als voedingsadditief sinds 1 januari 2020.

J'ai donc décidé de saisir le Comité Scientifique de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
sur le sujet.

Ik heb dus beslist dit onderwerp voor te leggen aan het
Wetenschappelijk Comité van het Federaal agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen.

En fonction de ses conclusions, je n'hésiterai pas à inter-
dire anticipativement ce produit.

In functie van de conclusies van dit comité, zal ik niet
aarzelen om dit product vroeger te verbieden.

DO 2019202003452
Question n° 186 de madame la députée Ellen Samyn du

11 mai 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003452
Vraag nr. 186 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 mei 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

La durée de perception du revenu d'intégration. De duur van het leefloon.
1. Pourriez-vous indiquer la durée moyenne pendant

laquelle les bénéficiaires du revenu d'intégration ont
émargé à cette allocation en 2019, au total et par région?

1. Kunt u voor 2019 meedelen hoe lang leefloontrekkers
gemiddeld van een leefloon afhankelijk waren, in totaal en
opgesplitst per gewest?

2. Est-il également possible d'obtenir une ventilation de
ces données par nationalité (Belges, ressortissants UE, res-
sortissants hors UE)?

2. Kunt u deze gegevens ook opsplitsen volgens nationa-
liteit (Belg, EU, niet-EU)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 186 de madame la
députée Ellen Samyn du 11 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 186 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 mei 2020
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003493
Question n° 188 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 mai 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202003493
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les désinfectants aux ultraviolets dans les entreprises. Uv-ontsmetting in bedrijven.
Certaines entreprises ont commandé des machines utili-

sant des lampes à ultraviolets à courte longueur d'onde
(UVC) pour purifier l'air ambiant et le désinfecter. Ces
machines ont un coût élevé et les PME ne peuvent se per-
mettre d'acheter cela sans espérer d'aide. Le Parc des expo-
sitions de Bruxelles a déboursé un million d'euros pour en
acquérir un.

Sommige bedrijven hebben machines besteld met lam-
pen die door middel van kortgolvige ultraviolette straling
(uv C-licht) de lucht zuiveren en ontsmetten. Die machines
zijn duur en zonder steun kunnen kmo's ze zich niet ver-
oorloven. Brussels Expo heeft een miljoen euro uitgegeven
om zo een machine aan te kopen.

Ce dispositif est à distinguer des simples lampes UVC
que l'on peut trouver plus communément dans le com-
merce, mais qui fonctionnent sur le même principe. Ces
lampes dites "germicides" émettent des rayons ultraviolets
qui ionisent l'oxygène pour produire de l'ozone (O3), un
puissant oxydant "tueur" de bactéries et de germes patho-
gènes.

Zulke machines zijn verschillend van gewone uv C-lam-
pen, die couranter in de handel verkrijgbaar zijn, maar die
volgens hetzelfde principe werken. Deze zogenaamde
'kiemdodende' lampen zenden ultraviolette stralen uit die
zuurstof ioniseren voor de productie van ozon (O3), een
krachtige oxidans die bacteriën en ziektekiemen doodt.

Le problème est que ces machines risquent de tuer plus
de bactéries que nécessaire, ce qui pourrait provoquer
d'autres maladies ultérieurement. Cependant, malgré ces
risques, elles présentent une technologie pouvant aider les
PME à désinfecter leurs locaux et reprendre une activité
normale.

Het probleem is dat die machines meer bacteriën dreigen
te doden dan nodig. Dat zou later andere ziekten kunnen
veroorzaken. Ondanks die risico's gaat het over een tech-
nologie waarmee kmo's hun lokalen kunnen ontsmetten en
hun normale activiteiten kunnen hervatten.

1. Est-il prévu d'aider les PME pour qu'elles puissent se
fournir en machines UVC afin de désinfecter leurs locaux?

1. Zullen de kmo's steun krijgen bij de aankoop van uv
C-machines om hun lokalen te ontsmetten?

2. La TVA sur les désinfectants, ou les objets ayant la
même fonction, sera-t-elle adaptée à l'avenir afin de per-
mettre aux PME d'en acquérir?

2. Zal de btw op ontsmettingsmiddelen of apparaten met
dezelfde functie in de toekomst worden aangepast zodat
kmo's zich zulke middelen kunnen aanschaffen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
24 juillet 2020, à la question n° 188 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 12 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 24 juli 2020, op de vraag nr. 188 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 12 mei
2020 (Fr.):

La question de l'honorable membre relève davantage des
attributions de mon collègue, le ministre des Finances.

De vraag van het geachte lid valt eerder onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Financiën.
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J'attire néanmoins votre attention sur le fait qu'un inves-
tissement dans de tels machines peut, pour autant que
l'ensemble des conditions d'application soient réunies,
entraîner l'application des dispositions en matière de
déduction pour investissement au bénéfice des petites
sociétés ou des indépendants à concurrence de 25 % pour
les immobilisations acquises ou constituées entre le
12 mars et le 31 décembre 2020 suite à l'accord intervenu
dans le cadre du kern élargi.

Ik vestig evenwel uw aandacht op het feit dat een inves-
tering in dergelijke machines, voor zover aan alle toepas-
singsvoorwaarden voldaan is, kan leiden tot de toepassing
van de investeringsaftrek ten gunste van kleine vennoot-
schappen of zelfstandigen ten belope van 25 % voor de
vaste activa verkregen of tot stand gebracht tussen
12 maart en 31 december 2020 naar aanleiding van het
akkoord dat werd bereikt in het kader van de uitgebreide
kern.

La mesure a été adoptée par la Chambre le 7 juillet 2020. De maatregel werd aangenomen door de Kamer op 7 juli
2020.

DO 2019202003657
Question n° 200 de monsieur le député Sander Loones

du 20 mai 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003657
Vraag nr. 200 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 mei 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Demandes du bénéfice du droit passerelle pour les travail-
leurs indépendants dans le secteur de la pêche.

Aanvragen overbruggingsrecht zelfstandigen visserijsec-
tor.

Les mesures adoptées pour contenir la propagation du
coronavirus entraînent des pertes économiques désas-
treuses dans de nombreux secteurs.

De maatregelen die zijn afgevaardigd om een verdere
verspreiding van het coronavirus in te dijken, leiden tot
desastreuze economische verliezen in tal van sectoren.

L'industrie de la pêche en Flandre est également en diffi-
culté. Le secteur a subi une perte de 30 % de son chiffre
d'affaires au mois de mars 2020. En raison de la fermeture
obligatoire de la restauration et des marchés publics, la
demande de poisson a chuté de façon spectaculaire, entraî-
nant une baisse des prix du poisson de 30 à 40 %.

De visserijsector in Vlaanderen deelt eveneens in de
klappen. De sector heeft in de maand maart 2020 een
omzetverlies geleden van 30 %. Gezien de verplichte slui-
ting van horeca en openbare markten is de vraag naar vis
spectaculair gedaald met een daling van de visprijzen van
30 tot 40 % tot gevolg.

Les prix du poisson continuant de baisser, un régime de
cessation partielle temporaire d'activité est actuellement
envisagé en Belgique, à l'image de ce qui se fait dans les
pays voisins. La ministre flamande de la pêche, Mme Hilde
Crevits, a déjà indiqué qu'en cas de cessation partielle tem-
poraire d'activité, le gouvernement flamand envisagerait
d'octroyer une indemnité de cessation d'activité proportion-
nelle aux pertes subies.

Omdat de visprijzen verder blijven dalen, wordt momen-
teel overwogen om in navolging van de buurlanden ook in
België een systeem van tijdelijke gedeeltelijke stillegging
in werking te laten treden. Vlaams minister van Visserij
Hilde Crevits heeft reeds te kennen gegeven dat ingeval
van een tijdelijke gedeeltelijke stillegging, de Vlaamse
regering zou bekijken om een stillegvergoeding te voor-
zien in verhouding tot het geleden verlies.

Afin d'assurer la survie économique des entreprises
belges, le gouvernement fédéral a pris de nombreuses
mesures de soutien génériques.

Om de Belgische ondernemingen economisch te doen
overleven heeft de federale regering tal van generieke
steunmaatregelen uitgevaardigd.
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L'une d'entre elles est le régime du droit passerelle pour
les indépendants. Les indépendants (à titre principal et à
titre accessoire sous certaines conditions) qui doivent ces-
ser ou interrompre leur activité pendant au moins sept jours
en raison de la crise du coronavirus ont droit à un revenu
de remplacement pour les mois de mars et avril 2020.
Entrent également en ligne de compte les travailleurs indé-
pendants qui, indirectement, sont confrontés à de graves
difficultés en raison du coronavirus, comme une baisse
substantielle de leurs activités propres (diminution du
nombre de réservations, hausse du nombre d'annulations)
qui rendent déficitaire la poursuite de l'activité.

Een daarvan is het stelsel van overbruggingsrecht voor
zelfstandigen. Zelfstandigen (zowel in hoofdberoep als in
bijberoep onder bepaalde voorwaarden) die hun activiteit
moeten sluiten of minstens zeven dagen onderbreken inge-
volge de coronacrisis, kunnen aanspraak maken op een
vervangingsinkomen voor de maanden maart en april
2020. Ook zelfstandigen die onrechtstreeks ernstige moei-
lijkheden ervaren door het coronavirus, bijvoorbeeld een
sterke daling van de eigen activiteiten (daling van reserva-
ties, toename van annuleringen) waardoor het verderzetten
van de activiteit verlieslatend wordt, komen in aanmer-
king.

1. Combien d'indépendants flamands du secteur de la
pêche ont jusqu'à présent sollicité le bénéfice du revenu de
remplacement sur la base du système du droit passerelle
pour indépendants? Je souhaiterais obtenir les chiffres pour
la Flandre dans son ensemble et les chiffres spécifiques
pour la Flandre occidentale.

1. Hoeveel Vlaamse zelfstandige ondernemers uit de vis-
serijsector hebben tot op heden een aanvraag ingediend
voor een vervangingsinkomen op basis van het stelsel van
overbruggingsrecht voor zelfstandigen? Graag zowel cij-
fers Vlaanderen breed als specifiek voor wat West-Vlaan-
deren betreft.

2. Combien de ces demandes ont été approuvées à ce
jour? Je souhaiterais obtenir les chiffres pour la Flandre
dans son ensemble et les chiffres spécifiques pour la
Flandre occidentale.

2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds
toegekend? Graag zowel cijfers Vlaanderen breed als spe-
cifiek voor wat West-Vlaanderen betreft.

3. Quel est le montant total provisoire des revenus de
remplacement versés aux indépendants du secteur de la
pêche en Flandre?

3. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan uitgekeerde
vervangingsinkomens voor zelfstandigen in de Vlaamse
visserijsector?

4. Pourriez-vous préciser à quels sous-secteurs appar-
tiennent les demandeurs qui ont sollicité le bénéfice du
revenu de remplacement admis sur la base du système du
droit passerelle pour les travailleurs indépendants?

4. Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de deelsecto-
ren waartoe de aanvragers van toegestane vervangingsin-
komens op basis van het stelsel van overbruggingsrecht
voor zelfstandigen behoren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
22 juillet 2020, à la question n° 200 de monsieur le
député Sander Loones du 20 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 juli 2020, op de vraag nr. 200 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 20 mei
2020 (N.):

1 et 2. L'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) m'indique ne pas disposer
d'information sur le nombre total de demandes effectuées
par des indépendants actifs dans le secteur de la pêche.
Néanmoins, les données sur le nombre de demandes accep-
tées (et payées) sont disponibles. Pour le mois d'avril 2020,
64 indépendants domiciliés en Région flamande et actifs
dans le secteur de la pêche, ont bénéficié du mesure de
crise de droit passerelle. Parmi ces 64 indépendants, 21 ont
leur domicile en Flandre occidentale.

1 en 2. Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen (RSVZ) wijst mij erop dat het niet
beschikt over informatie aangaande het totale aantal inge-
diende aanvragen door zelfstandigen actief in de sector van
de visserij. Niettemin zijn de gegevens over het aantal aan-
vaarde (en betaalde) aanvragen wel beschikbaar. Voor de
maand april 2020 hebben 64 zelfstandigen, gedomicilieerd
in het Vlaams Gewest en actief in de visserij, de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht ontvangen. Van deze
64 zelfstandigen hebben er 21 hun domicilie in West-
Vlaanderen.

Ces données sont provisoires, car des demandes relatives
au mesure de crise de droit passerelle peuvent encore être
introduites.

Deze gegevens zijn nog voorlopig, aangezien aanvragen
met betrekking tot de tijdelijke crisismaatregel overbrug-
gingsrecht nog kunnen worden ingediend.



QRVA 55 024
05-08-2020

379

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Le montant total provisoire n'est, en ce qui concerne le
secteur de la pêche en Région flamande, pas encore connu
à ce stade.

3. Het voorlopige totaalbedrag is, voor wat betreft de vis-
serij in het Vlaams Gewest, in dit stadium nog niet gekend.

4. L'INASTI distingue deux sous-secteurs au sein de la
pêche. Selon les chiffres provisoires dont elle dispose, il y
a, en Région flamande:

4. Het RSVZ onderscheidt twee deelsectoren binnen de
visserij. Volgens de voorlopige cijfers waarover het
beschikt, zijn er in het Vlaams Gewest:

- neuf demandes acceptées pour la pêche en eau de mer; - negen aanvaarde aanvragen in de zeevisserij;
- dix demandes acceptées pour la pêche en eau douce. - tien aanvaarde aanvragen in de zoetwatervisserij.
Les 45 autres demandes acceptées ont été accordées à des

administrateurs de sociétés actives dans le secteur de la
pêche. L'INASTI m'indique que ces demandes ne peuvent
pas être réparties dans un sous-secteur.

De overige 45 aanvaarde aanvragen werden toegekend
aan bestuurders van vennootschappen actief in de sector
van de visserij. Het RSVZ wijst mij erop dat deze aanvra-
gen niet kunnen worden toegewezen aan een deelsector.

DO 2019202004028
Question n° 222 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 18 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004028
Vraag nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

COVID-19. - Instructions pour les inspecteurs/contrôleurs
sociaux de l'INASTI.

COVID-19. - Instructies voor sociale controleurs/inspec-
teurs RSVZ.

Diverses mesures de soutien aux indépendants ont été
introduites dans le cadre de la crise du coronavirus. Ainsi,
le droit passerelle a été étendu aux cas de force majeure
durant les mois de mars, d'avril et de mai 2020. En outre,
tout indépendant, quelle que soit la catégorie de cotisants à
laquelle il appartient, qui est touché par les conséquences
du coronavirus, peut demander par écrit à sa caisse d'assu-
rances sociales de reporter d'un an le paiement de ses coti-
sations sociales, avec la garantie qu'aucune majoration ne
sera réclamée et que les indemnités seront maintenues.

In het kader van de coronacrisis werden verschillende
steunmaatregelen voor zelfstandigen ingevoerd. Zo werd
de toekenning van het overbruggingsrecht in het kader van
overmacht tijdens de maanden maart, april en mei 2020,
versoepeld. Daarnaast kan elke zelfstandige, ongeacht zijn
bijdragecategorie, die getroffen wordt door de gevolgen
van het coronavirus, een schriftelijke aanvraag indienen bij
zijn sociaal verzekeringsfonds om de betaling van zijn
sociale bijdragen met een jaar uit te stellen, zonder dat
daarvoor verhogingen zullen aangerekend worden en zon-
der invloed op de uitkeringen.

De même, les indépendants qui ne paient pas en temps et
en heure leurs cotisations sociales provisoires du premier
trimestre de 2020 avant le 31 mars 2020 ne devront pas
payer de majoration pour retard de paiement. Il en va de
même pour le retard de paiement des cotisations de régula-
risation dues au 31 mars 2020. Toute majoration est auto-
matiquement supprimée.

Ook zullen zelfstandigen die hun voorlopige sociale bij-
dragen van het eerste kwartaal van 2020 niet tijdig voor
31 maart 2020 betalen, omwille van de laattijdige betaling
geen verhogingen moeten betalen. Hetzelfde geldt voor de
laattijdige betaling van regularisatiebijdragen die op
31 maart 2020 moeten betaald zijn. Die verhogingen vallen
automatisch weg.
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Une quatrième mesure dont bénéficient les indépendants
qui éprouvent des difficultés en raison du coronavirus
concerne la réduction de leurs cotisations sociales provi-
soires pour l'année 2020 si leurs revenus professionnels
sont inférieurs à l'un des seuils légaux. Cinquièmement, les
indépendants à titre principal et les conjoints aidants (y
compris les starters) qui ne sont pas en mesure de payer
leurs cotisations sociales peuvent introduire une demande
de dispense de cotisations pour les deux premiers tri-
mestres de 2020.

Een vierde steunmaatregel voor zelfstandigen die moei-
lijkheden ondervinden ten gevolge van het coronavirus, is
dat ze een vermindering kunnen vragen van hun voorlo-
pige sociale bijdragen voor het jaar 2020 als hun beroep-
sinkomsten lager liggen dan één van de wettelijke
drempels. Ten vijfde kunnen zelfstandigen in hoofdberoep
en meewerkende echtgenoten (met inbegrip van starters)
die hun sociale bijdragen niet kunnen betalen, vrijstelling
van bijdragen vragen voor de eerste twee kwartalen van
2020.

1. A-t-il été demandé aux inspecteurs et contrôleurs
sociaux de l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) de travailler obligatoire-
ment ou de préférence à domicile?

1. Kregen de sociale inspecteurs en controleurs van de
Inspectie van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ) de opdracht om ver-
plicht, dan wel preferentieel thuis te werken?

2. Quelles autres instructions les inspecteurs et contrô-
leurs sociaux de l'INASTI ont-ils reçues, en cette période
de coronavirus, en vue d'une détection et d'une répression
efficaces de la fraude sociale?

2. Welke andere instructies kregen de sociale inspecteurs
en controleurs van de RSVZ, in coronatijd, nog met het
oog op een performante opsporing en beteugeling van soci-
ale fraude?

3. Dans quelle mesure est-il, pour le service d'inspection,
plus difficile en raison de la crise du coronavirus et des
décisions liées au COVID-19 (télétravail, application de la
distanciation sociale, etc.) d'atteindre les objectifs spéci-
fiques fixés dans le plan d'action annuel du service d'infor-
mation et de recherche sociale? Quelles sont les mesures
prises pour pouvoir encore réaliser ces objectifs?

3. In welke mate wordt het behalen van de specifieke
doelstellingen voor de inspectiedienst uit het jaarlijkse
actieplan van de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
bemoeilijkt door de coronacrisis en de corona-gerelateerde
maatregelen (telewerken, toepassen van social distancing,
enz.)? Welke maatregelen worden genomen om dit alsnog
mogelijk te maken?

4. Quels efforts supplémentaires le service d'inspection
consent-il pour détecter et contrôler de manière optimale
les fraudes spécifiques liées aux mesures prises à la suite
de la crise du coronavirus? De quelle manière le déploie-
ment prévu de personnel et de ressources est-il modifié à
cet effet?

4. Welke bijkomende inspanningen worden door de
inspectiedienst geleverd om specifieke fraude gelinkt aan
de genomen maatregelen naar aanleiding van de coronacri-
sis optimaal op te sporen en te controleren? Op welke
manier wordt de geplande inzet van personeel en middelen
hiervoor gewijzigd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 222 de monsieur le
député Björn Anseeuw du 18 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 222 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 18 juni
2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse fournie lors
de la commission Affaires sociales du 16 juin 2020 à sa
question orale n° 6014 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik gaf tij-
dens de commissie Sociale Zaken van 16 juni 2020 op zijn
mondelinge vraag nr. 6014 (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).
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DO 2019202004029
Question n° 223 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 18 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004029
Vraag nr. 223 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Droit passerelle. - Plan destiné à traquer et à identifier les
abus et à y remédier.

Overbruggingsrecht. - Plan om misbruik op te sporen, vast
te stellen en aan te pakken.

Fin mars 2020, la Chambre a adopté la proposition de loi
réformant le droit passerelle. Vous avez demandé aux
caisses d'assurances sociales agréées pour travailleurs
indépendants, chargées de l'attribution du droit passerelle
et du paiement de l'allocation y afférente, de faire preuve
de célérité et de flexibilité dans ce cadre. En deux mois à
peine, plus de 400 000 primes auraient ainsi été payées.

Eind maart 2020 heeft de Kamer het wetsvoorstel goed-
gekeurd dat het overbruggingsrecht hervormt. De toeken-
ning en de uitkering gebeuren via de erkende sociale
verzekeringsfondsen voor zelfstandigen. Zij kregen van u
de vraag om snel en flexibel te werk te gaan. In amper twee
maanden tijd zou het om meer dan 400.000 uitbetaalde pre-
mies gaan.

Or, plusieurs comptables reconnaissent qu'en agissant
dans la hâte et sans véritable contrôle - seules l'identité et
l'adresse du demandeur étaient vérifiées - on a ouvert la
voie à toute une série d'abus. Sociétés fantômes, sociétés
dormantes, fausses déclarations et facturation reportée sont
quelques exemples d'astuces largement utilisées. D'aucuns
ont ainsi profité des largesses du gouvernement alors qu'ils
n'avaient (presque) pas souffert des mesures décidées dans
le cadre de la lutte contre le coronavirus.

Nu zijn er verschillende accountants die on the record
bevestigen dat de snelle manier van werken, bij afwezig-
heid van een controle die doorgaans niet verder ging dan
het controleren van de identiteit en adresgegevens van de
aanvrager, heel wat misbruik in de hand heeft gewerkt. Zo
zouden spookbedrijven, slapende vennootschappen, valse
verklaringen en uitgestelde facturatie, uitgelezen en gere-
geld gebezigde middelen zijn om, wanneer men niet of
nauwelijks heeft geleden onder de coronamaatregelen, zich
alsnog te verrijken met steunmaatregelen van de overheid.

Non seulement ces pratiques sont répréhensibles dans
une optique de justice sociale mais elles entachent égale-
ment la réputation des nombreux indépendants honnêtes
qui, en ces temps très difficiles, mobilisent toutes leurs
forces pour garder la tête hors de l'eau et redevenir la
colonne vertébrale de notre économie.

Dit misbruik is niet alleen verwerpelijk met het oog op
sociale rechtvaardigheid, ze werpt ook een smet op het bla-
zoen van de vele zelfstandigen die wel recht in hun schoe-
nen staan en in ontzettend moeilijke tijden alle zeilen
bijzetten om het hoofd boven water te houden en om zo
opnieuw de sterke ruggengraat van onze economie te zijn.

1. Quel plan avez-vous concocté pour que les abus en
matière de droit passerelle fassent l'objet d'un contrôle
ciblé systématique?

1. Welk concreet plan hebt u om gericht en systematisch
te controleren op misbruik van het overbruggingsrecht?

2. Quels moyens comptez-vous engager à cet effet? 2. Welke middelen zet u hiervoor in?
3. Envisagez-vous de réformer la procédure d'attribution

et de paiement de ce droit? Dans l'affirmative, de quelle
manière?

3. Overweegt u om de procedure voor toekenning en uit-
betaling te hervormen? Zo ja, hoe wilt u dat doen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 223 de monsieur le
député Björn Anseeuw du 18 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 223 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 18 juni
2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse fournie lors
de la commission Affaires sociales du 16 juin 2020 à sa
question orale n° 5921 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik gaf tij-
dens de commissie Sociale Zaken van 16 juni 2020 op zijn
mondelinge vraag nr. 5921 (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).
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DO 2019202004030
Question n° 224 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 18 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004030
Vraag nr. 224 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les abus liés à la réforme du droit passerelle. Misbruik van het hervormde overbruggingsrecht.
Fin mars 2020, la Chambre a adopté la proposition de loi

réformant le droit passerelle. Cette proposition prévoit que
les indépendants à titre principal dont l'activité a été inter-
rompue ou limitée dans le cadre des mesures sanitaires
arrêtées par le Conseil national de sécurité pour lutter
contre la propagation du coronavirus peuvent bénéficier
d'un revenu de remplacement pour les mois de mars et
avril.

Eind maart 2020 heeft de Kamer het wetsvoorstel goed-
gekeurd dat het overbruggingsrecht hervormt. Dit voorziet
dat de zelfstandigen in hoofdberoep van wie de activiteit
onderbroken of beperkt is in het kader van de maatregelen
beslist door de Nationale Veiligheidsraad in de strijd tegen
de verspreiding van het coronavirus, kunnen genieten van
een vervangingsinkomen voor maart en april.

La Belgique compte 270.000 indépendants à titre acces-
soire. Ceux qui paient les cotisations sociales obligatoires
sur la base d'un revenu imposable d'au moins 13.993,78
euros (nets imposables) et qui, d'autre part, ont quitté le
système des cotisations provisoires début d'activité,
peuvent être assimilés aux indépendants à titre principal.
Ces personnes aussi peuvent prétendre à ce revenu de rem-
placement. Vous avez demandé aux caisses d'assurances
sociales agréées pour travailleurs indépendants, chargées
de l'attribution du droit passerelle et du paiement de l'allo-
cation y afférente, de faire preuve de célérité et de flexibi-
lité dans ce cadre. En deux mois, à peine plus de 400 000
primes auraient ainsi été payées.

België telt 270.000 zelfstandigen in bijberoep. Zij die
verplichte sociale bijdragen betalen op basis van een
belastbaar inkomen van minstens 13.993,78 euro (netto
belastbaar), en die, anderzijds, het stelsel van de voorlo-
pige bijdragen begin van bezigheid hebben verlaten, kun-
nen gelijkgesteld worden met zelfstandigen in
hoofdberoep. Zij zullen ook kunnen genieten van dit ver-
vangingsinkomen. De toekenning en de uitkering gebeuren
via de erkende sociale verzekeringsfondsen voor zelfstan-
digen. Zij kregen van u de vraag om snel en flexibel te
werk te gaan. In amper twee maanden tijd zou het om meer
dan 400.000 uitbetaalde premies gaan.

Or, plusieurs comptables reconnaissent qu'en agissant
dans la hâte et sans véritable contrôle - seules l'identité et
l'adresse du demandeur étaient vérifiées -, on a ouvert la
voie à toute une série d'abus. Sociétés fantômes, sociétés
dormantes, fausses déclarations et facturation reportée sont
quelques exemples d'astuces largement utilisées. D'aucuns
ont ainsi profité des largesses du gouvernement alors qu'ils
n'avaient (presque) pas souffert des mesures décidées dans
le cadre de la lutte contre le coronavirus.

Nu zijn er verschillende accountants die bevestigen dat
de snelle manier van werken, bij afwezigheid van een con-
trole die doorgaans niet verder ging dan het controleren
van de identiteit en adresgegevens van de aanvrager, heel
wat misbruik in de hand heeft gewerkt. Zo zouden spook-
bedrijven, slapende vennootschappen, valse verklaringen
en uitgestelde facturatie, uitgelezen en geregeld gebezigde
middelen zijn om, wanneer men niet of nauwelijks heeft
geleden onder de coronamaatregelen, zich te laven aan
steunmaatregelen van de overheid.

Non seulement ces pratiques sont répréhensibles dans
une optique de justice sociale mais elles entachent égale-
ment la réputation des nombreux indépendants honnêtes
qui, en ces temps très difficiles, mobilisent toutes leurs
forces pour garder la tête hors de l'eau et redevenir la
colonne vertébrale de notre économie.

Dit misbruik is verwerpelijk met het oog op sociale
rechtvaardigheid, ze werpt ook een smet op het blazoen
van de vele zelfstandigen die recht in hun schoenen staan
en in moeilijke tijden alle zeilen bijzetten om het hoofd
boven water te houden en om zo opnieuw de sterke rug-
gengraat van onze economie te zijn.

1. Quelles instructions avez-vous données aux caisses
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants en ce
qui concerne le paiement du droit passerelle?

1. Welke instructies hebt u gegeven aan de sociale verze-
keringsfondsen voor zelfstandigen, met betrekking tot de
uitbetaling van het overbruggingsrecht?
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2. Dans le cadre du traitement des demandes de droit pas-
serelle, quelles instructions avez-vous données à ces
caisses d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants pour éviter les abus liés à ce droit?

2. Welke instructies hebt u gegeven aan deze sociale ver-
zekeringsfondsen, met betrekking tot de verwerking van de
aanvragen voor overbruggingsrecht met het oog op het
voorkomen van misbruik van het overbruggingsrecht?

3. Quelles instructions avez-vous données au service
d'inspection de l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants au sujet de la recherche d'abus
liés au droit passerelle?

3. Welke instructies hebt u gegeven aan de inspectie-
dienst van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen, met betrekking tot het opsporen van
misbruik van het overbruggingsrecht?

4. Comment pensez-vous pouvoir identifier rétrospecti-
vement les abus précités pour qu'ils puissent donner lieu à
un recouvrement et à une sanction?

4. Hoe wil u post factum alsnog bovenvermelde misbrui-
ken vaststellen met het oog op terugvordering en sanctio-
nering?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 224 de monsieur le
député Björn Anseeuw du 18 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 224 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 18 juni
2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse fournie lors
de la commission Affaires sociales du 16 juin 2020 à sa
question orale n° 5920 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik gaf tij-
dens de commissie Sociale Zaken van 16 juni 2020 op zijn
mondelinge vraag nr. 5920 (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 207).

DO 2019202004042
Question n° 226 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 19 juin 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004042
Vraag nr. 226 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les demandes d'aide émanant du secteur culturel. Aanvragen steunmaatregelen door culturele sector.
Les employeurs qui éprouvent des difficultés à acquitter

leurs cotisations patronales à la suite de la crise du corona-
virus peuvent demander des termes et délais amiables à
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) pour les coti-
sations dues pour leur personnel pour les premier et deu-
xième trimestres 2020.

Werkgevers die door het coronavirus moeilijkheden
ondervinden om sociale werkgeversbijdragen te betalen,
kunnen bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
minnelijke afbetalingstermijnen aanvragen voor het eerste
en tweede kwartaal 2020 die zij verschuldigd zijn voor hun
tewerkgesteld personeel.

Un report de paiement des cotisations sociales provi-
soires pour les deux premiers trimestres de 2020 peut éga-
lement être consenti aux travailleurs indépendants
moyennant un lien démontrable avec la crise sanitaire. Ils
peuvent adresser une demande dans ce sens à leurs caisses
d'assurances sociales.

Ook voor zelfstandigen is uitstel van betaling van voorlo-
pige sociale zekerheidsbijdragen voor de eerste twee kwar-
talen van 2020 mogelijk mits een aantoonbaar verband met
de coronacrisis. Zij kunnen daartoe een aanvraag richten
tot hun sociale verzekeringsfonds.
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Les travailleurs indépendants qui constatent que leur
revenu est inférieur au montant sur lequel sont calculées
leurs cotisations sociales provisoires peuvent demander
une réduction de celles-ci auprès de leur caisse d'assu-
rances sociales. Les travailleurs indépendants à titre princi-
pal incapables de payer leurs cotisations sociales peuvent
demander une dispense pour les premier et deuxième tri-
mestres de 2020. Ils ne constituent toutefois pas de droits
de pension pour ces trimestres.

Zelfstandigen die merken dat hun inkomsten lager liggen
dan het bedrag dat is gebruikt als basis voor de berekening
van hun voorlopige sociale bijdrage, kunnen een verlaging
van hun voorlopige sociale bijdrage aanvragen bij hun
sociale verzekeringsfonds. Zelfstandigen in hoofdberoep
die hun sociale bijdragen niet kunnen betalen, kunnen vrij-
stelling van bijdragen vragen voor de eerste twee kwarta-
len van 2020. Voor deze kwartalen worden dan evenwel
geen pensioenrechten opgebouwd.

1. Pourriez-vous indiquer combien d'entreprises/indépen-
dants du secteur culturel ont introduit à ce jour une
demande :

1. Kunt u aangeven hoeveel ondernemingen/zelfstandi-
gen uit de culturele sector tot op heden een aanvraag heb-
ben ingediend voor:

a) de report de paiement des cotisations sociales
(employeurs);

a) uitstel van betaling van sociale zekerheidsbijdragen
(werkgevers);

b) de report de paiement des cotisations sociales provi-
soires (indépendants);

b) uitstel van betaling van voorlopige sociale zekerheids-
bijdragen (zelfstandigen);

c) de réduction des cotisations sociales provisoires (indé-
pendants);

c) verlaging van voorlopige sociale zekerheidsbijdragen
(zelfstandigen);

d) de dispense de paiement des cotisations sociales provi-
soires (indépendants)?

d) vrijstelling van betaling van voorlopige sociale zeker-
heidsbijdragen (zelfstandigen)?

Merci de fournir les chiffres par région et par province. Graag zowel cijfers per gewest als per provincie.
2. À ce jour, combien de ces demandes ont-elles reçu une

réponse favorable:
2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds

toegestaan:
a) report de paiement des cotisations sociales

(employeurs);
a) uitstel van betaling van sociale zekerheidsbijdragen

(werkgevers);
b) report de paiement des cotisations sociales provisoires

(indépendants);
b) uitstel van betaling van voorlopige sociale zekerheids-

bijdragen (zelfstandigen);
c) réduction des cotisations sociales provisoires (indé-

pendants);
c) verlaging van voorlopige sociale zekerheidsbijdragen

(zelfstandigen);
d) dispense de paiement des cotisations sociales provi-

soires (indépendants)?
d) vrijstelling van betaling van voorlopige sociale zeker-

heidsbijdragen (zelfstandigen)?
Merci de fournir les chiffres par région et par province. Graag zowel cijfers per gewest als per provincie.
3. Quel est le montant total provisoire des cotisations

sociales reportées (merci de répartir entre employeurs et
indépendants)?

3. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan sociale zeker-
heidsbijdragen waarvoor uitstel van betaling is toegestaan
(uitsplitsing werkgevers-zelfstandigen)?

4. Quel est le montant total provisoire des cotisations
sociales provisoires pour lesquelles une dispense a été
accordée (indépendants)?

4. Wat is het voorlopige totaalbedrag aan voorlopige
sociale zekerheidsbijdragen waarvoor vrijstelling van beta-
ling is toegestaan (zelfstandigen)?

5. Pourriez-vous fournir de plus amples informations sur
les sous-secteurs dont sont issus les demandeurs ayant
obtenu des reports /dispenses de paiement des cotisations
sociales?

5. Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de deelsecto-
ren waartoe de aanvragers van toegestane uitgestelde/vrij-
gestelde sociale zekerheidsbijdragen behoren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
24 juillet 2020, à la question n° 226 de monsieur le
député Björn Anseeuw du 19 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 24 juli 2020, op de vraag nr. 226 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 19 juni
2020 (N.):



QRVA 55 024
05-08-2020

385

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004213
Question n° 234 de monsieur le député Michael Freilich

du 01 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004213
Vraag nr. 234 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juli 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'usage de la première tranche de la provision 'corona'. Aanwending eerste schijf coronaprovisie.
Une provision interdépartementale 'corona' d'un milliard

d'euros a été constituée dans le cadre des douzièmes provi-
soires pour la période avril-juin 2020. Le rapport de la Cel-
lule stratégique transmis à la Chambre mentionne que
jusqu'au 12 juin 2020, 16 062 050 euros de cette provision
ont été liquidés et utilisés pour les dépenses du SPP Inté-
gration sociale.

In de voorlopige twaalfden voor de maanden april tot
juni 2020 werd een interdepartementale coronaprovisie
van 1 miljard euro voorzien. Tot 12 juni 2020 werd vol-
gens het verslag van de Beleidscel aan de Kamer ten
belope van 16.062.050 euro hiervan vereffend en gebruikt
voor de uitgaven van de POD Maatschappelijke Integratie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé de ces
crédits liquidés, répartis par marché public:

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van deze ver-
effende kredieten opgesplitst per overheidsopdracht:

- nom, forme juridique et adresse du fournisseur; - naam, rechtsvorm en adres van de leverancier;
- numéro d'entreprise; - het ondernemingsnummer;
- montant total de l'adjudication; - het totaal bedrag van de gunning;
- description circonstanciée des marchandises ou des ser-

vices fournis, quantités et prix unitaire;
- gedetailleerde omschrijving van de geleverde goederen

of diensten, de aantallen en de kostprijs per eenheid;
- mode d'adjudication utilisé par le service pour l'attribu-

tion du marché public, c'est-à-dire la procédure d'adjudica-
tion (publique, non publique, autres);

- de door die dienst gebruikte gunningswijze bij de toe-
kenning van de overheidsopdracht, nl. de procedure
waarop deze werd gegund (openbaar, niet openbaar,
andere);

- approbation ou non de l'adjudication par le Conseil des
ministres?

- of de gunning al dan niet werd goedgekeurd door de
Ministerraad?

2. Pour le solde éventuel des 16 062 050 euros de crédits
liquidés n'ayant pas fait l'objet d'une adjudication, mais
découlant, par exemple, d'une base réglementaire, pour-
riez-vous préciser le fondement légal et fournir une des-
cription succincte des dépenses supplémentaires effectuées
par le SPP Intégration sociale à la suite de la crise du coro-
navirus?

2. Kunt u voor een eventuele saldo van het vereffend
bedrag van 16.062.050 euro dat niet werd gegund, maar
bijv. voortvloeit uit een reglementaire basis, een verwijzing
geven naar de rechtsgrondslag en een korte beschrijving
van de extra uitgaven die de POD Maatschappelijke Inte-
gratie maakte ingevolge de coronacrisis?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
23 juillet 2020, à la question n° 234 de monsieur le
député Michael Freilich du 01 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 23 juli 2020, op de vraag nr. 234 van de heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 01 juli
2020 (N.):
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1. Les crédits obtenus par la provision corona pour les
dépenses du SPP Intégration sociale couvrant la période
d'avril à juin 2020 ne concernent pas des dépenses dans le
cadre de marchés publics.

1. De kredieten verkregen door de coronaprovisie voor
de uitgaven van de POD Maatschappelijke Integratie die
de periode dekken van april tot juni 2020 betreffen geen
uitgaven in het kader van overheidsopdrachten.

2. Les dépenses ont trait à des subsides et se répartissent
comme suit:

2. De uitgaven betreffen subsidies en werden als volgt
besteed:

- arrêté royal du 13 mai 2020: 15.000.000 euros: subside
COVID-19 à destination des publics cibles des centres
publics d'action sociale pour la période du 1er avril -
31 décembre 2020 afin d'octroyer des aides matérielles,
sociales, médicales, médico-sociales ou psychologiques
aux usagers qui ont perdu une partie de leur revenu dans le
cadre du COVID-19 et ne peuvent plus faire face à des
dépenses quotidiennes ou liées à des soins médicaux;

- koninklijk besluit van 13 mei 2020: 15.000.000 euro:
subsidie COVID-19 voor de doelgroep van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn voor de periode van
1 april - 31 december 2020 teneinde materiële, sociale,
geneeskundige, sociaal-geneeskundige of psychologische
dienstverlening aan te bieden aan gebruikers die een deel
van hun inkomen verloren zijn in het kader van COVID-19
en die niet langer het hoofd kunnen bieden aan de dage-
lijkse kosten of de kosten in verband met medische zorgen;

- arrêté ministérie du 31 mars 2020 octroyant 652.050
euros à l'ASBL Croix-Rouge de Belgique agissant en
consortium avec l'ASBL CAW Brussel et l'ASBL Méde-
cins du monde en vue de la prolongation du dispositif fédé-
ral d'accueil de nuit en deuxième ligne, après épuisement
de l'offre en première ligne dans le cadre de la crise sani-
taire COVID-19, pour une capacité d'accueil maximale de
250 sans-abris dans des infrastructures situées dans la
Région de Bruxelles-Capitale (compétence de la ministre
de la Lutte contre la pauvreté Nathalie Muylle);

- ministerieel besluit van 31 maart 2020 houdende de toe-
kenning van 652.050 euro aan vzw Rode Kruis België han-
delend in consortium met vzw CAW Brussel en vzw
Dokters van de wereld voor de verlenging van het federaal
dispositief voor de nachtopvang in tweede lijn, na uitput-
ting van het aanbod in eerste lijn in het kader van de
gezondheidscrisis COVID-19, voor een maximale opvang-
capaciteit van 250 daklozen in faciliteiten gelegen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (bevoegdheid van minis-
ter voor Armoedebestrijding Nathalie Muylle);

- arrêté ministériel du 31 mars 2020 octroyant un subside
de 50.000 euros à l'Association Relais Social du Pays de
Charleroi en vue du financement de la mise à disposition
de places d'accueil dans un régime fermé dans le cadre de
la crise sanitaire COVID-19 (compétence de la ministre de
la Lutte contre la pauvreté Nathalie Muylle);

- ministerieel besluit van 31 maart 2020 houdende toe-
kenning van een subsidie van 50.000 euro aan Association
Relais Social du Pays de Charleroi voor de financiering
van de ter beschikking stelling van opvangplaatsen in een
gesloten regime in het kader van de COVID-19 gezond-
heidscrisis (bevoegdheid van minister voor Armoedebe-
strijding Nathalie Muylle);

- arrêté ministériel du 31 mars 2020 octroyant un subside
van 50.000 euros à l'Association Relais Social du Pays de
Liège en vue du financement de la mise à disposition de
places d'accueil dans un régime fermé dans le cadre de la
crise sanitaire COVID-19 (compétence de la ministre de la
Lutte contre la pauvreté Nathalie Muylle);

- ministerieel besluit van 31 maart 2020 houdende toe-
kenning van een subsidie van 50.000 euro aan Association
Relais Social du Pays de Liège voor de financiering van de
ter beschikking stelling van opvangplaatsen in een gesloten
regime in het kader van de COVID-19 gezondheidscrisis
(bevoegdheid van minister voor Armoedebestrijding
Nathalie Muylle);

- arrêté ministériel du 31 mars 2020 octroyant un subside
van 50.000 euros à la ville d'Anvers en vue du financement
de la mise en oeuvre de places d'accueil dans un régime
fermé dans le cadre de la crise sanitaire COVID-19 (com-
pétence de la ministre de la Lutte contre la pauvreté Natha-
lie Muylle);

- ministerieel besluit van 31 maart 2020 houdende toe-
kenning van een subsidie van 50.000 euro aan de stad Ant-
werpen voor de financiering van de uitvoering van
opvangplaatsen in een gesloten regime in het kader van de
COVID-19 gezondheidscrisis (bevoegdheid van minister
voor Armoedebestrijding Nathalie Muylle);
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- arrêté ministériel du 31 mars 2020 octroyant un subside
van 50.000 euros au CPAS de Gand en vue du financement
de la mise en oeuvre de places d'accueil dans un régime
fermé dans le cadre de la crise sanitaire COVID-19 (com-
pétence de la ministre de la Lutte contre la pauvreté Natha-
lie Muylle);

- ministerieel besluit van 31 maart 2020 houdende toe-
kenning van een subsidie van 50.000 euro aan het OCMW
van Gent voor de financiering van de uitvoering van
opvangplaatsen in een gesloten regime in het kader van de
COVID-19 gezondheidscrisis (bevoegdheid van minister
voor Armoedebestrijding Nathalie Muylle);

- arrêté royal du 4 juin 2020 modifiant l'arrêté royal du
11 juillet 2002 portant règlement général en matière de
droit à l'intégration sociale (210.000 euros). Cette mesure
consiste, d'une part, à permettre aux chômeurs temporaires
et aux bénéficiaires d'un revenu d'intégration (complémen-
taire) de cumuler la rémunération perçue dans les secteurs
dits vitaux et, d'autre part, à éliminer temporairement la
différence de l'exonération ISP entre les étudiants bénéfi-
ciant ou non d'un bourse à la suite de la crise sanitaire du
COVID-19.

- koninklijk besluit van 4 juni 2020 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen
reglement betreffende het recht op maatschappelijke inte-
gratie (210.000 euro). Deze maatregel betreft enerzijds
voor tijdelijk werklozen en rechthebbenden op (aanvul-
lend) leefloon het toestaan van een cumulatie van de uitke-
ring met het loon in de zogenaamde vitale sectoren en
anderzijds het tijdelijk wegwerken van het verschil in SPI-
vrijstelling van beurs- en niet-beursstudenten naar aanlei-
ding van de COVID-19 gezondheidscrisis.

DO 2019202004298
Question n° 236 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004298
Vraag nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

AFSCA. - Méthode de communication pour le rappel de
produits.

FAVV.- Communicatiemethode voor het terugroepen van
producten.

Lors d'une émission de la RTBF au sujet de l'entreprise
Veviba, une consommatrice faisait remarquer qu'elle rece-
vait beaucoup de publicité commerciale de la part des dis-
tributeurs sur base de sa consommation, mais par contre
aucune information sur les viandes problématiques alors
qu'avec sa carte client les distributeurs connaissent parfai-
tement les viandes achetées et pourraient prévenir rapide-
ment les clients concernés.

Tijdens een RTBF-uitzending over het bedrijf Veviba
wees een vrouw erop dat handelaars haar klantenkaart wel
gebruiken om haar op basis van haar consumptiepatroon
veel gepersonaliseerde reclame toe te sturen, maar niet om
haar op de hoogte te brengen van het feit dat ze vlees zou
hebben gekocht waarmee er een probleem is. Handelaars
weten dankzij de klantenkaart nochtans perfect welke
vleesproducten de klanten hebben gekocht en zouden de
betrokken klanten dan ook snel kunnen informeren.

Cette méthode d'identification a d'ailleurs été utilisée en
France dans le cas de la contamination Lactalis. Le porte-
parole de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) mentionne la communication offi-
cielle de l'AFSCA qui se trouve être la page Facebook de
l'AFSCA et son site web, mais ces deux canaux de commu-
nications ne sont pas accessibles à tous les citoyens et sur-
tout pas aux personnes plus âgées.

Deze praktijk werd overigens in Frankrijk toegepast toen
het nieuws bekend raakte over de besmette babyvoeding
van Lactalis. De woordvoerder van het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) ver-
wijst naar de officiële communicatie die het FAVV op zijn
Facebookpagina en zijn website publiceert, maar deze twee
communicatiekanalen zijn niet toegankelijk voor alle bur-
gers, en al zeker niet voor bejaarden.

Ne serait-il pas possible de travailler avec les distribu-
teurs sur un plan d'information d'urgence des consomma-
teurs à travers ces cartes de fidélité, et ce, dans le respect
du Règlement général sur la protection des données?

Zou het niet mogelijk zijn om samen met de handelaars
en in overeenstemming met de AVG een noodcommunica-
tieplan op basis van de klantenkaarten uit te werken om
consumenten zeer snel te kunnen informeren over pro-
bleemsituaties?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
23 juillet 2020, à la question n° 236 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 23 juli 2020, op de vraag nr. 236 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 06 juli
2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004300
Question n° 237 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004300
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Semences. - Patrimoine de l'humanité. Zaaigoed.- Werelderfgoed.
En 2016 Bayer a racheté l'entreprise américaine

Monsanto spécialisée dans les biotechnologies agricoles.
Ce rachat fait de Bayer le numéro un mondial des pesti-
cides (30 % du marché) et des semences (24 % du marché).

In 2016 heeft Bayer het Amerikaanse bedrijf Monsanto,
dat gespecialiseerd is in biotechnologie voor de landbouw,
overgenomen. Hierdoor is Bayer nu wereldleider op de
markt van pesticiden (30 % van de markt) en zaaigoed
(24 % van de markt).

Dix sociétés multinationales détiennent 75 % du marché
mondial des semences. L'hégémonie de ces entreprises
multinationales leur permet de prendre un certain contrôle
sur l'alimentation mondiale par le biais de la propriété
intellectuelle.

Wereldwijd is 75 % van de zaaigoedmarkt in handen van
10 multinationals. Door deze hegemonie kunnen de multi-
nationals via de intellectuele eigendom in zekere mate
bepalen wat er in de wereld aan voedsel wordt geprodu-
ceerd.

Cette polarisation trouve son origine après la Seconde
Guerre mondiale lors de la naissance du marché commun
européen. Afin de faciliter les échanges commerciaux, des
certificats ont été rendus obligatoires avant toute commer-
cialisation d'une semence. Le monopole sur la production
et la commercialisation d'une nouvelle semence revenait à
celui qui l'avait produite.

Deze polarisatie is ontstaan na de Tweede Wereldoorlog,
toen de Europese interne markt tot stand kwam. Om de
handel in zaaigoed te bevorderen dienden zaaizaden die
bestemd waren voor de verkoop verplicht te worden gecer-
tificeerd. Producenten van nieuwe zaaizaden verwierven
dus het monopolie op de productie en verkoop van deze
zaden.

Le coût de ces certificats est devenu prohibitif pour cer-
tains agriculteurs qui échangeaient jusque-là les semences
entre eux. Les semences paysannes ont de plus en plus été
mises en péril par les multinationales qui ont toujours
essayé d'élargir leur monopole dans ce marché de
semences qui pèse plus de 30 milliards d'euros. Ces multi-
nationales sont même parvenues à faire interdire des
semences paysannes en affirmant, que certaines de ces
semences ne seraient pas résistantes à certaines maladies.

Voor bepaalde landbouwers die tot dan zaaigoed onder-
ling verhandelden, zijn deze certificaten echter te duur.
Bovendien worden hoevezaaizaden steeds meer van de
markt verdrongen door de multinationals, die hun monopo-
liepositie op de zaaigoedmarkt, die een bedrag van meer
dan 30 miljard euro vertegenwoordigt, willen versterken.
Deze multinationals zijn er zelfs in geslaagd om hoeve-
zaaigoed te verbieden door te stellen dat bepaalde hoeve-
zaaizaden niet bestand zijn tegen bepaalde ziekten.
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Les semences paysannes sont cultivées et transmises
depuis des siècles. Elles s'adaptent à leur environnement
naturel en constante évolution, mais sont mises en péril par
les multinationales qui souhaitent contrôler la totalité du
marché et formater le type de semences qui permettront de
nourrir les populations futures les privant ainsi de toute
diversité.

Hoevezaaizaden, die zich perfect aan hun veranderende
natuurlijke omgeving aanpassen, worden al eeuwenlang
verzameld en doorgegeven, maar vandaag worden ze
bedreigd door de multinationals. Zij willen immers de vol-
ledige markt in handen krijgen en bepalen met welke zaai-
zaden de toekomstige wereldbevolking zal kunnen worden
gevoed, zonder aandacht voor diversiteit.

Pouvez-vous envisager de faire protéger les semences
paysannes qui appartiennent au patrimoine de l'humanité
contre des multinationales qui tentent de s'en emparer?

Is het voor u denkbaar om maatregelen te nemen om hoe-
vezaaizaden, die deel uitmaken van het werelderfgoed, te
beschermen tegen de multinationals die het hele laken naar
zich toe willen trekken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
24 juillet 2020, à la question n° 237 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 24 juli 2020, op de vraag nr. 237 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 06 juli
2020 (Fr.):

Si je suis sensible à la question de la préservation de nos
semences, l'inscription et la certification des semences, qui
sont les principales conditions garantissant la protection
des semences paysannes, relèvent de la compétence exclu-
sive des régions.

Terwijl ik gevoelig ben voor de kwestie van het behoud
van ons zaaigoed, vallen de inschrijving en de certificering
van zaaigoed, die de belangrijkste voorwaarden zijn voor
de bescherming van hoevezaaizaden, onder de exclusieve
bevoegdheid van de gewesten

DO 2019202004303
Question n° 238 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004303
Vraag nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Traçabilité via blockchain privée. Traceerbaarheid via private blockchains.
Depuis plusieurs années maintenant, des producteurs et

des distributeurs se sont targués de mettre au point des sys-
tèmes de traçabilité basés sur la technologie blockchain. La
simple annonce du recours à cette technologie au sein
d'organisations commerciales a fait grimper le cours de
bourse de certaines de ces sociétés de manière irration-
nelle.

Sommige producenten en distributeurs gaan er al jaren
prat op dat ze traceersystemen op basis van blockchain-
technologie ontwikkelen. Alleen al door de aankondiging
dat commerciële organisaties die technologie zouden
gebruiken, zijn de aandelenkoersen van sommige van die
bedrijven op irrationele wijze gestegen.

Les articles de presse autour de la blockchain se multi-
plient et le citoyen est parfois noyé dans un flux d'informa-
tions contradictoires. Certes, des applications développées
sur des blockchains avec des registres décentralisés
peuvent permettre une transparence sur des processus de
production et de distribution. Par contre des applications
conçues sur des blockchains privées n'apportent aucune
transparence et aucune garantie pour les consommateurs
puisque les registres sont centralisés et modifiables par le
développeur de l'application.

In de pers verschijnen er voortdurend artikels over block-
chain en de burgers worden soms overspoeld door een
stroom van tegenstrijdige informatie. Apps die ontwikkeld
worden op basis van blockchaintechnologie met gedecen-
traliseerde registers kunnen ongetwijfeld tot meer transpa-
rantie inzake de productie- en distributieprocessen leiden.
Apps die ontwikkeld worden op basis van private block-
chains daarentegen bieden geen transparantie en geen
waarborgen voor de consumenten, aangezien de registers
gecentraliseerd zijn en door de ontwikkelaar van de app
gewijzigd kunnen worden.
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Certains distributeurs lancent des étiquetages QR code
que les consommateurs peuvent scanner à l'aide de leurs
smartphones dans le but de donner à ces consommateurs
une série d'informations relatives à la traçabilité des pro-
duits via la blockchain.

Sommige distributeurs voeren etiketten met een QR-code
in die de consumenten kunnen scannen met behulp van hun
smartphone, waardoor ze informatie over de traceerbaar-
heid van de producten via blockchain kunnen ontvangen.

Si l'on peut considérer que l'idée est louable lorsque
l'application est gérée par une blockchain décentralisée, il
n'en est pas de même pour une application développée sur
une blockchain privée puisque les informations pourraient
en être manipulées par le propriétaire. Cette application ne
serait alors qu'une forme de marketing destiné à attirer le
consommateur, avec les dérives que cela peut engendrer.

Dat kan interessant zijn als de app door een gedecentrali-
seerde blockchain beheerd wordt, maar niet als de app op
basis van een private blockchain draait, omdat de informa-
tie dan door de eigenaar gemanipuleerd kan worden. Die
app zou dan slechts een vorm van marketing zijn die
bedoeld is om de consument aan te trekken, met alle moge-
lijke excessen van dien.

1. Afin d'éviter tout nouveau scandale alimentaire, ne
serait-il pas utile d'auditer les blockchains des producteurs
et des distributeurs afin d'informer les consommateurs sur
la qualité des informations reçues par les applications dis-
ponibles sur smartphones?

1. Zou het, teneinde een nieuw voedselschandaal te voor-
komen, niet nuttig zijn de blockchains van de producenten
en distributeurs aan een audit te onderwerpen teneinde de
consumenten te informeren over de kwaliteit van de infor-
matie die ze via de apps op hun smartphone ontvangen?

2. En matière de traçabilité alimentaire, ne devrions-nous
pas définir le cadre légal dans lequel les applications
basées sur la blockchain, pour informer les consomma-
teurs, devraient être développées?

2. Zouden we met betrekking tot de traceerbaarheid van
de voedingsmiddelen geen wettelijk kader moeten vastleg-
gen waarbinnen de op blockchaintechnologie gebaseerde
apps met informatie voor de consumenten ontwikkeld
moeten worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
27 août 2020, à la question n° 238 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 27 augustus 2020, op de vraag nr. 238 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 06 juli
2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004499
Question n° 248 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 16 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004499
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 16 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le redéploiement économique post COVID-19 (QO
7040C).

Economische relance na de coronacrisis (MV 7040C).

Après la grave crise sanitaire, jamais connue dans notre
histoire récente, nous faisons face à une profonde crise
économique et sociale qui frappe en particulier les struc-
tures économiques les plus fragiles telles que les indépen-
dants, les TPE et les PME. Par ailleurs, certains secteurs
ont été davantage touchés car ils étaient directement
concernés par les fermetures obligatoires, tels que le sec-
teur culturel ou l'horeca.

Na de ernstige gezondheidscrisis, die ongezien is in ons
recente verleden, moeten we het hoofd bieden aan een ver-
strekkende economische en sociale crisis, die in het bijzon-
der de meest kwetsbare economische actoren, zoals de
zelfstandigen, de micro-ondernemingen en de kmo's treft.
Overigens werden er bepaalde sectoren, zoals de cultuur-
sector en de horeca, nog harder getroffen door het feit dat
ze ertoe verplicht werden hun deuren te sluiten.

De nombreuses mesures socio-économiques d'urgence
ont été prises, telles le chômage temporaire corona ou le
droit passerelle pour les indépendants, et nous les avons
soutenues. Mes questions concernent le nécessaire redé-
ploiement économique qui devra être mis en place dans un
deuxième temps, une fois ces mesures d'urgence passées,
probablement après l'été 2020.

Er werden talrijke socio-economische noodmaatregelen
genomen, zoals de tijdelijke werkloosheid en het overbrug-
gingsrecht, en wij hebben die maatregelen gesteund. Mijn
vragen gaan over de noodzakelijke economische relance
die in een volgende fase, wanneer de noodmaatregelen niet
meer nodig zijn, waarschijnlijk na de zomer van 2020, aan-
gezwengeld moet worden.

1. Comptez-vous conditionner les aides aux indépendants
en difficulté à un accompagnement spécifique par une
structure professionnelle, comme nous le faisons avec
notre proposition d'allocation de redéploiement?

1. Bent u van plan om de steun voor de zelfstandigen in
moeilijkheden te koppelen aan de voorwaarde van een spe-
cifieke begeleiding door een professionele instantie, zoals
wij dat doen in ons voorstel met betrekking tot de relance-
uitkering?

2. Comptez-vous conditionner les aides publiques aux
grandes entreprises, en particulier sous forme de prêts ou
de prises de participation, à des conditions environnemen-
tales strictes, en lien avec les objectifs des Accords de Paris
(COP 21)?

2. Bent u van plan om in het licht van de doelstellingen
van de klimaatakkoorden van Parijs (COP 21) de over-
heidssteun aan de grote bedrijven, in het bijzonder in de
vorm van leningen of participaties, aan stringente milieu-
voorwaarden te koppelen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 248 de monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 248 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
16 juli 2020 (Fr.):

Nous sommes en effet confrontés à la pire crise qu'ait
connu notre pays depuis la Seconde guerre mondiale. Les
conséquences économiques et sociales sont majeures.
Outre les mesures prises pour amortir la crise, nous devons
à présent élaborer un plan de relance économique et social
ambitieux.

Wij worden inderdaad geconfronteerd met de ergste cri-
sis die ons land heeft gekend sinds de Tweede Wereldoor-
log. De economische en sociale gevolgen zijn zwaar. Naast
de maatregelen die werden genomen om de crisis te mati-
gen, moeten wij nu een ambitieus economisch en sociaal
relanceplan uitwerken.
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Le droit passerelle, un des outils qui a contribué et contri-
bue encore à soutenir nos indépendants, n'est en effet
actuellement pas conditionné par l'obligation de suivre un
accompagnement spécifique par une structure profession-
nelle. Et je ne souhaite pas que cela change. Pour deux rai-
sons.

Het overbruggingsrecht, een van de instrumenten die nog
bijdraagt aan de ondersteuning van onze zelfstandigen, is
momenteel inderdaad niet afhankelijk van de verplichting
om een specifieke begeleiding te volgen door een professi-
onele structuur. En ik wil niet dat dat verandert. Om twee
redenen.

La première est plutôt technique. L'objectif du droit pas-
serelle est de fournir aux indépendants un revenu de sécu-
rité sociale pour lequel ils ont cotisé: c'est un droit! Il ne
s'agit pas d'une aide économique. Ce type d'aide relève
d'ailleurs comme vous le savez de la compétence des
régions.

De eerste is eerder technisch. Het doel van het overbrug-
gingsrecht is de zelfstandigen een inkomen van de sociale
zekerheid te geven waarvoor zij bijdragen hebben betaald:
het is een recht! Het gaat niet om economische steun. Dit
type van steun valt trouwens, zoals u weet, onder de
bevoegdheid van de gewesten.

Outre cette explication technique, je n'ai jamais été très
favorable à des formules qui, sous couvert des meilleures
intentions, compliquent la vie des indépendants.

Naast deze technische verklaring, ben ik nooit echt voor-
stander geweest van formules die, onder het mom van de
beste bedoelingen, het leven van de zelfstandigen ingewik-
kelder maken.

Singulièrement à un moment où leur préoccupation est
de simplement assurer la reprise de leur activité, avec
l'énergie, les compétences et le professionnalisme qui les
caractérisent. Tout leur temps est évidemment consacré à la
relance de leur activité. Entreprendre, c'est être libre de
faire ce que l'on souhaite. Je ne vois pas pourquoi un
revenu tel que le droit passerelle devrait être conditionné
au suivi d'un coaching.

Vooral op een moment waarop zij bezig zijn met het zor-
gen voor de heropstart van hun activiteit, met de energie,
de bekwaamheid en het professionalisme die hen kenmer-
ken. Natuurlijk gaat al hun tijd naar de heropstart van hun
activiteit. Ondernemen, dat is de vrijheid om te doen wat
men wil. Ik zie niet in waarom een inkomen zoals het over-
bruggingsrecht afhankelijk gemaakt zou moeten worden
van het volgen van een coaching.

Pour ce qui est de la conditionnalité des aides aux
grandes entreprises, je vous renvoie vers mes collègues la
ministre de l'Économie Nathalie Muylle et le ministre des
Finances Alexander De Croo. Il s'agit de questions qui
relèvent davantage de leurs attributions.

Wat betreft de voorwaarden voor de hulp aan de grote
ondernemingen, verwijs ik u naar mijn collega's Nathalie
Muylle, minister van Economie, en Alexander De Croo,
minister van Financiën. Het gaat om vragen die meer onder
hun bevoegdheden vallen.

DO 2019202004527
Question n° 249 de monsieur le député Roberto

D'Amico du 16 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004527
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 16 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le port du masque obligatoire (QO 7892C). Verplichting om een mondmasker te dragen (MV 7892C).
Depuis le 11 juillet 2020, le port du masque est obliga-

toire dans les centres commerciaux, les cinémas, les salles
de spectacle ou de conférence, les auditoires, les lieux de
culte, les musées et les bibliothèques. D'autres établisse-
ments pourraient également être concernés par la suite.

Sinds 11 juli 2020 geldt er een verplichting om een
mondmasker te dragen in winkelcentra, bioscopen, theater-
, concert- en conferentiezalen, auditoria, gebedshuizen,
musea en bibliotheken. Die verplichting zou nadien tot
andere locaties kunnen worden uitgebreid.

Les personnes qui ne respecteraient pas cette obligation
s'exposent à des sanctions pénales, tout comme les établis-
sements qui risquent des fermetures en cas d'infractions
répétées.

Wie zich daar niet aan houdt kan strafrechtelijk worden
gesanctioneerd, en winkels en inrichtingen die de regels
herhaaldelijk overtreden kunnen zelfs worden gesloten.
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1. Pourquoi avoir mis autant de temps pour prendre une
telle décision? Comment expliquer les changements d'atti-
tude du gouvernement à ce sujet?

1. Waarom heeft het zo lang geduurd alvorens die beslis-
sing werd genomen? Hoe valt het gewijzigde beleid van de
regering op dat vlak te verklaren?

2. Combien faut-il d'infractions pour qu'un commerce
doive fermer?

2. Na hoeveel overtredingen van de regels kan een han-
delszaak verplicht worden gesloten?

3. Que répondez-vous aux indépendants et PME, ainsi
qu'à Christine Mattheeuws du Syndicat neutre pour indé-
pendants, qui disent que les établissements ne doivent pas
être tenus responsables du non-respect des règles par un
client si le responsable a clairement affiché l'obligation de
porter un masque?

3. Wat antwoordt u aan de zelfstandigen en de kmo's, en
aan Christine Mattheeuws van het Neutraal Syndicaat voor
Zelfstandigen, die stellen dat de handelszaken niet verant-
woordelijk kunnen worden gehouden voor de niet-naleving
van de regels door een klant als de winkelverantwoorde-
lijke duidelijk door middel van affiches heeft aangegeven
dat er een verplichting geldt om een mondmasker te dra-
gen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
17 juillet 2020, à la question n° 249 de monsieur le
député Roberto D'Amico du 16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 17 juli 2020, op de vraag nr. 249 van de heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van 16 juli
2020 (Fr.):

Comme vous le savez, le groupe d'experts en charge de
l'exit strategy (GEES) avait dans un premier temps jugé
que le port du masque devait être "fortement recommandé"
et non rendu obligatoire. Il avait été suivi en cela par le
Conseil national de sécurité.

Zoals u weet, was de groep van experts die belast is met
de exit strategie (GEES) in een eerste tijd van oordeel dat
het dragen van een masker "sterk aanbevolen" moest wor-
den, en niet verplicht gemaakt moest worden. De Nationale
Veiligheidsraad had de GEES daarin gevolgd.

Les experts du GEES ont revu leur position dans un avis
transmis le 9 juillet 2020. Un avis qui rejoint également un
autre avis fourni le même jour par le Conseil supérieur de
la Santé publique.

De experten van de GEES hebben in een advies van 9 juli
2020 hun standpunt herzien. Een advies dat ook aansluit bij
een ander advies dat dezelfde dag gegeven werd door de
Hoge Gezondheidsraad.

C'est sur base de ces expertises que le Comité de concer-
tation a décidé, le 9 juillet dernier, d'élargir l'obligation du
port du masque à certains lieux.

Het is op basis van deze expertise dat het Overlegcomité
op 9 juli jongstleden besliste om de verplichting een mas-
ker te dragen, uit te breiden naar bepaalde plaatsen.

Pour ce qui a trait aux sanctions auxquels s'exposent les
contrevenants et à leurs modalités d'application suite à
l'arrêté ministériel du ministre de la Sécurité et de l'Inté-
rieur du 10 juillet 2020 modifiant l'arrêté ministériel du
30 juin 2020 portant des mesures d'urgence pour limiter la
propagation du coronavirus COVID-19, je vous renvoie à
mon collègue, le ministre de l'Intérieur.

Wat betreft de sancties waar overtreders zich aan bloot-
stellen en de toepassingsmodaliteiten ervan na het ministe-
rieel besluit van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 10 juli 2020 houdende wijziging
van het ministerieel besluit van 30 juni 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het corona-
virus COVID-19 te beperken, verwijs ik u naar mijn col-
lega, de minister van Binnenlandse Zaken.



394 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004540
Question n° 251 de madame la députée Leen Dierick du

22 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004540
Vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 22 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Peste porcine africaine en Belgique (QO 6276C). Afrikaanse varkenspest in België (MV 6276C).
La Commission européenne a approuvé la proposition

belge visant à réduire la zone de la province de Luxem-
bourg touchée par la peste porcine africaine chez les
sangliers. Il s'agit d'un pas en avant vers la réhabilitation de
la Belgique, qui redevient une zone indemne de peste por-
cine africaine et d'un argument supplémentaire à avancer
aux pays qui ont suspendu les importations de viande por-
cine belge afin qu'ils les autorisent à nouveau (en partie).

De Europese Commissie heeft het Belgische voorstel
goedgekeurd om de zone in de provincie Luxemburg die
getroffen is door Afrikaanse varkenspest bij everzwijnen te
verkleinen. Een positieve stap in de richting om België
opnieuw vrij te krijgen van Afrikaanse varkenspest. Een
extra argument naar die landen die de import van Belgisch
varkensvlees hebben opgeschort, om deze opnieuw
(beperkt) toe te laten.

1. Quelles mesures allez-vous encore prendre pour que la
Belgique retrouve son statut de pays indemne de peste por-
cine africaine auprès de l'Organisation mondiale de la santé
animale?

1. Welke stappen gaat u nog verder ondernemen om
ervoor te zorgen dat België opnieuw de status van land dat
vrij is van de Afrikaanse varkenpest krijgt bij de Internatio-
nale Organisatie van diergezondheid?

2. Qu'avons-nous obtenu jusqu'à présent en ce qui
concerne la levée (partielle) des embargos commerciaux
sur la viande de porc belge? En sait-on déjà davantage à
propos d'un éventuel changement de point de vue de la part
des autorités chinoises et sud-coréennes?

2. Welke resultaten werden tot nu toe bereikt om de han-
delsembargo's van Belgisch varkensvlees (gedeeltelijke)
op te heffen? Is er al meer nieuws over een mogelijks
gewijzigd standpunt vanuit de Chinese en Zuid-Koreaanse
overheden?

3. Quelles actions prévoyez-vous encore dans le futur
afin de parvenir à la levée (partielle) des embargos com-
merciaux existants sur la viande de porc belge?

3. Welke acties plant u nog in de toekomst om ervoor te
zorgen dat de bestaande handelsembargo's voor Belgisch
varkensvlees (gedeeltelijke) worden opgeheven?

4. De nouveaux débouchés ont-ils été imaginés entre-
temps pour notre viande de porc belge?

4. Werden er ondertussen nog nieuwe afzetmarkten
gecreëerd voor ons Belgisch varkensvlees?

5. Voyez-vous s'ouvrir de nouveaux marchés pour notre
viande de porc belge dans un (proche) avenir?

5. Ziet u in de (nabije) toekomst nog nieuwe afzetmark-
ten open gaan voor ons Belgisch varkensvlees?

6. Qu'implique cette réduction pour les exploitations por-
cines qui font désormais partie de la zone non contaminée?

6. Wat betekent deze verkleining voor de varkenshoude-
rijen die vanaf nu behoren tot niet besmet gebied?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
22 juillet 2020, à la question n° 251 de madame la
députée Leen Dierick du 22 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 juli 2020, op de vraag nr. 251 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 22 juli 2020
(N.):

Je vous remercie pour cette question sur un dossier
auquel je sais que vous êtes extrêmement attentive.

Ik dank u voor deze vraag over een dossier waarvan ik
weet dat u het uitermate aandachtig volgt.

Vous le savez, dès l'apparition du foyer de peste porcine
africaine (PPA) touchant des sangliers en septembre 2018
dans le sud-Luxembourg, nous avons pris les mesures
nécessaires, et parfois difficiles, afin de limiter son exten-
sion, de venir en aide aux éleveurs préjudiciés, de préser-
ver une filière demeurée totalement saine qui emploie
15.000 personnes, et protéger les six millions de porcs que
compte notre pays.

In september 2018 dook in het zuiden van de provincie
Luxemburg de haard van afrikaanse varkenspest (AVP) op
die everzwijnen trof. Vanaf dat moment werden de noodza-
kelijke, en soms moeilijke, maatregelen genomen om de
verspreiding te vermijden, om de getroffen houders te hel-
pen, om een sector te vrijwaren die volledig gezond is
gebleven en die 15.000 mensen tewerkstelt en om de zes
miljoen varkens te beschermen die ons land telt.
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Afin de retrouver son statut "indemne de PPA", la Bel-
gique doit à présent prouver que la peste porcine africaine
a été contrôlée au cours des trois dernières années et
qu'aucun cas d'infection n'a été détecté depuis au moins
douze mois.

Om zijn status vrij van AVP terug te krijgen, moet België
nu aantonen dat er op Afrikaanse varkenspest gecontro-
leerd werd in de loop van de laatste drie jaar en dat er geen
enkele besmetting meer werd vastgesteld sinds ten minste
twaalf maanden.

Compte-tenu de la situation actuelle, l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
m'indique que la dernière circulation virale date d'avant le
1er octobre 2019. Ce faisant, sauf changement de la situa-
tion épidémiologique, notre dossier sera donc introduit
auprès de l'Organisation mondiale de la santé animale
(OIE) dans le courant du mois d'octobre 2020. La même
approche sera utilisée au niveau européen pour demander
la levée des zones réglementées.

Rekening houdend met de huidige situatie, wijst het
Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) mij erop dat de laatste virale circulatie
dateerde van voor 1 oktober 2019. Als er geen wijziging
meer komt in de epidemiologische situatie, zal ons dossier
dus worden ingediend bij de Wereldorganisatie voor dier-
gezondheid (OIE) in de loop van oktober 2020. Dezelfde
aanpak zal worden gehanteerd op Europees niveau om de
opheffing te vragen van de gereglementeerde zones.

Concernant la situation des embargos, l'Inde, le Vietnam,
Singapour et le Kazakhstan ont, comme vous le savez,
grâce à l'action de l'AFSCA et de nos services diploma-
tiques, accepté le principe de zonage. Concrètement, les
embargos ont été levés sauf pour les porcs provenant de la
zone réglementée.

Wat betreft de embargo's, hebben India, Vietnam, Sin-
gapore en Kazakhstan, zoals u weet, dankzij de actie van
het FAVV en onze diplomatieke diensten, het zonerings-
principe aanvaard. Concreet werden de embargo's opgehe-
ven, behalve voor varkens uit de gereglementeerde zone.

La Chine, pour sa part, indique que des discussions sur la
levée d'embargo ne seront envisageables qu'à partir du
moment où tout le territoire belge pourra être considéré
comme indemne de PPA. Nous poursuivons néanmoins
nos contacts avec Pékin.

China heeft erop gewezen dat besprekingen over de
opheffing van het embargo pas overwogen kunnen worden
als het hele Belgische grondgebied als vrij van AVP kan
worden beschouwd. Wij blijven evenwel in contact staan
met Peking.

Nous sommes par ailleurs en attente de l'évaluation des
autorités sud-coréennes pour la levée de l'embargo. J'ai
d'ailleurs récemment réécrit à mon homologue sud-coréen
afin qu'une décision puisse être prise dans les meilleurs
délais.

Wij wachten bovendien op de evaluatie van de Zuid-
Koreaanse overheid voor de opheffing van het embargo. Ik
heb trouwens onlangs opnieuw een brief gestuurd naar
mijn Zuid-Koreaanse ambtgenoot opdat er zo snel moge-
lijk een beslissing genomen kan worden.

Malheureusement, si nous avons pu limiter le nombre
d'embargo et obtenir la levée d'un certain nombre d'entre
eux, aucun nouveau marché extra-européen n'a pu être
obtenu pour la viande porcine belge depuis l'apparition de
ce foyer de PPA sur notre territoire.

Terwijl wij het aantal embargo's hebben kunnen beperken
en de opheffing van een zeker aantal daarvan hebben kun-
nen verkrijgen, kon er helaas geen enkele nieuwe extra-
Europese markt gevonden worden voor Belgisch varkens-
vlees sinds deze haard van AVP op ons grondgebied
opdook.

Afin de maintenir le statut indemne de PPA dès que la
Belgique l'aura récupéré, il sera bien entendu essentiel de
continuer à protéger nos élevages porcins.

Om het statuut vrij van AVP te behouden zodra België
die gerecupereerd zal hebben, zal het natuurlijk essentieel
zijn om onze varkenshouderijen te blijven beschermen.

À ma demande, le Conseil des ministres a d'ores et déjà
autorisé l'AFSCA à mobiliser des moyens financiers et
humains importants, afin de continuer à maintenir un
niveau élevé de biosécurité et de surveillance dans les
exploitations porcines belges.

Op mijn vraag heeft de Ministerraad het FAVV nu al de
toelating gegeven om aanzienlijke financiële en menselijke
middelen te mobiliseren, om een hoog niveau van biovei-
ligheid en monitoring in de Belgische varkenshouderijen
aan te blijven houden.
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DO 2019202004577
Question n° 252 de monsieur le député Patrick Prévot

du 23 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004577
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 23 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Annulation de l'arrêté wallon interdisant l'usage des néo-
nicotinoïdes (QO 7213C).

Vernietiging van het besluit van de Waalse regering dat het
gebruik van neonicotinoïden verbiedt (MV 7213C).

Selon les fédérations Phytofar et Bioplus-Probois, le
Conseil d'État a annulé l'arrêté wallon de mars 2018 qui
interdisait l'usage des néonicotinoïdes en raison du non-
respect des compétences régionales.

Volgens de verenigingen Phytofar en Bioplus-Probois
heeft de Raad van State het besluit van de Waalse regering
van maart 2018 waarbij het gebruik van neonicotinoïden
werd verboden, vernietigd, omdat de gewestelijke
bevoegdheden niet werden gerespecteerd.

Pour rappel, les néonicotinoïdes sont une classe d'insecti-
cides souvent mis en cause dans la mortalité des abeilles.
Ils sont notamment utilisés dans la culture de la betterave.

Pro memorie, neonicotinoïden vormen een klasse van
insecticiden die vaak in verband worden gebracht met de
bijensterfte. Ze worden meer bepaald gebruikt in het kader
van de bietenteelt.

Selon les deux fédérations, l'interdiction générale de ces
produits sur le territoire de la région wallonne alors même
qu'ils auraient été autorisés par les autorités fédérales met-
tait à mal le principe de loyauté fédérale.

Volgens beide verenigingen ondergroef het algemene
verbod op het gebruik van die producten op het grondge-
bied van het Waalse Gewest het beginsel van federale
loyauteit, omdat het gebruik ervan wel toegestaan zou zijn
door de federale overheid.

Il est important de souligner que depuis l'adoption de
l'arrêté wallon, les règles européennes ont évolué et cer-
tains néonicotinoïdes sont interdits tandis que d'autres sont
soumis à des conditions d'utilisation plus strictes.

Er dient onderstreept te worden dat de Europese regels
sinds de goedkeuring van dat besluit van de Waalse rege-
ring geëvolueerd zijn en dat bepaalde neonicotinoïden nu
verboden zijn, terwijl er voor andere strengere regels gel-
den voor het gebruik ervan.

1. Pouvez-vous expliquer les raisons de la prise de posi-
tion différente du fédéral à propos de l'autorisation des
néonicotinoïdes?

1. Waarom neemt de federale regering een ander stand-
punt in voor het gebruik van neonicotinoïden?

2. Comptez-vous organiser une rencontre avec les autori-
tés régionales afin d'adopter une position pour la Belgique
entière? Si oui, pouvez-vous nous en dire plus?

2. Zult u een vergadering met de gewestelijke overheden
beleggen om tot een gemeenschappelijk standpunt voor
heel België te komen? Zo ja, kunt u daar nader op ingaan?

3. Quelles initiatives vont être prises dans les prochaines
semaines? Pouvez-vous les détailler?

3. Welke initiatieven zullen er de komende weken wor-
den genomen? Kunt u ze uit de doeken doen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
23 juillet 2020, à la question n° 252 de monsieur le
député Patrick Prévot du 23 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 23 juli 2020, op de vraag nr. 252 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 23 juli
2020 (Fr.):

Comme vous le savez, je suis extrêmement sensible à la
protection des abeilles. Elles jouent un rôle extrêmement
important en matière de biodiversité. C'est la raison pour
laquelle, j'ai, depuis ma prise de fonction, veillé à financer
des projets de recherche pour les protéger. J'ai aussi voulu
que la Belgique soit un pays en pointe au niveau européen
en termes de testing préalable de l'impact des pesticides sur
les abeilles. Ces efforts doivent se poursuivre.

Zoals u weet, ben ik uitermate gevoelig voor de bescher-
ming van de bijen. Zij spelen een uitermate belangrijke rol
inzake biodiversiteit. Daarom heb ik sinds ik mijn functie
opnam, gewaakt over de financiering van onderzoekspro-
jecten om ze te beschermen. Ik wou ook dat België een
pionier zou zijn in Europa in termen van voorafgaande tes-
ting van de impact van pesticiden op bijen. Deze inspan-
ningen moeten worden voortgezet.
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Ma position sur les néonicotinoïdes a toujours été claire
et cohérente. Dès 2018, je me suis prononcé en faveur d'un
phasing out sur trois ans, afin de permettre au secteur bette-
ravier, qui compte pas moins de 8.500 emplois, de se pré-
parer à cette interdiction.

Mijn standpunt over de neonicotinoïden was altijd duide-
lijk en coherent. Vanaf 2018 heb ik me voorstander
getoond van een uitfasering over drie jaar, om de bieten-
sector, die niet minder dan 8.500 jobs telt, de mogelijkheid
te bieden zich voor te bereiden op dit verbod.

J'ai pu être rejoint sur ce point par plusieurs groupes poli-
tiques, dont le vôtre mais aussi Ecolo-Groen. Une proposi-
tion de loi en ce sens fut d'ailleurs adoptée au printemps
2019 par cette commission. Je n'ai pas changé d'avis. La
dérogation pour la récolte 2020, octroyée par le comité
d'agréation conformément au droit européen, sera, de mon
point de vue, la dernière.

Meerdere politieke fracties volgden mij wat dit punt
betreft, waaronder de uwe, maar ook Ecolo-Groen. Een
wetsvoorstel in deze zin werd trouwens goedgekeurd in het
voorjaar van 2019 door deze commissie. Ik ben niet van
mening veranderd. De derogatie voor de oogst 2020, toe-
gekend door het Erkenningscomité conform het Europees
recht, zal, naar mijn mening, de laatste zijn.

Je terminerai ma réponse en revenant brièvement sur
l'analyse que vous faites de l'arrêt du Conseil d'Etat. Cer-
tains ont induit que si l'arrêté wallon avait été annulé, c'est
parce que le fédéral aurait octroyé une dérogation pour
l'usage des néonicotinoïdes.

Ik zal mijn antwoord afronden door kort terug te komen
op uw analyse van het arrest van de Raad van State. Som-
migen maakten daaruit op dat het Waals besluit nietig ver-
klaard was omdat de federale overheid een derogatie had
toegekend voor het gebruik van neonicotinoïden.

Ce que le Conseil d'État souligne, c'est surtout le fait que
la région wallonne n'avait pas à interdire la mise sur le
marché des produits concernés, car il s'agit d'une compé-
tence fédérale. La cause de l'annulation réside donc bien
plus dans l'erreur "juridique" commise au niveau de la
région wallonne. Le Conseil d'État a d'ailleurs rejeté un
recours contre la dérogation octroyée par le fédéral, ce qui
démontre que celle-ci était juridiquement parfaitement
motivée.

Wat de Raad van State benadrukt, is vooral het feit dat
het niet aan het Waals gewest was om het op de markt te
brengen van de betrokken producten te verbieden, omdat
het gaat om een federale bevoegdheid. De oorzaak van de
nietigverklaring ligt dus veel eerder in de "juridische" fout
die gemaakt werd op het niveau van het Waals gewest. De
Raad van State heeft trouwens een beroep verworpen tegen
de derogatie toegekend door de federale overheid, wat aan-
toont dat deze juridisch perfect gemotiveerd was.

Enfin, sur la question de la concertation interfédérale,
j'attire votre attention sur le fait que les dérogations ont été
accordées sur avis conforme du Comité d'agréation des
pesticides à usage agricole, au sein duquel siègent des
représentants des régions. L'exigence de concertation avait
donc bien été rencontrée.

Tot slot, over de kwestie van het interfederaal overleg,
vestig ik uw aandacht op het feit dat de derogaties werden
toegekend op conform advies van het Erkenningscomité
voor gewasbeschermingsmiddelen voor landbouwkundig
gebruik, waarin vertegenwoordigers zetelen van de gewes-
ten. Er werd dus wel degelijk voldaan aan de overlegver-
eiste.

DO 2019202004578
Question n° 253 de madame la députée Leen Dierick du

23 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004578
Vraag nr. 253 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

L'indemnisation des centres de conditionnement et des
transformateurs d'oeufs dans le cadre de la crise du
fipronil (QO 7289C).

Vergoedingen naar aanleiding van fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 7289C).

En 2017, le secteur avicole a été touché par la crise du
fipronil. À l'époque, les aviculteurs avaient été indemnisés
assez rapidement et convenablement. En revanche, les pro-
cédures à l'égard des centres de conditionnement et des
transformateurs d'oeufs avaient pris beaucoup de temps.

In 2017 werd de pluimveesector getroffen door de fipro-
nilcrisis. De pluimveehouders werden toen relatief snel en
goed vergoed. Voor de getroffen pakstations van eieren en
verwerkers van eieren en eiproducten liet een regeling lang
op zich wachten.
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Ces secteurs ont pu introduire une demande d'indemnisa-
tion à la suite de la crise du fipronil avant le 8 décembre
2019 en application de l'arrêté royal du 8 septembre 2019.
Un budget de 15,5 millions d'euros a été prévu à cet effet.

Deze sectoren konden voor 8 december 2019 een aan-
vraag tot vergoedingen indienen naar aanleiding van de
fipronilcrisis bij toepassing van het koninklijk besluit van
8 september 201. Hiervoor is een budget van 15,5 miljoen
euro steun voorzien.

Il me revient de différentes sources que le traitement des
dossiers et le versement des indemnités se font attendre.

Ik krijg via verschillende kanalen het signaal dat de
afhandeling van de dossiers en de uitbetaling van de
nodige vergoedingen op zich laten wachten.

1. Où en est le traitement des dossiers par la commission
d'évaluation? Pourriez-vous nous communiquer les conclu-
sions de la commission d'évaluation?

1. Hoever staat de evaluatiecommissie met de afhande-
ling van de ingediende dossiers? Kan u de conclusies van
de evaluatiecommissie bezorgen?

2. Quand les demandeurs seront-ils indemnisés? 2. Op welke termijn zullen de aanvragers uitbetaald wor-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
24 juillet 2020, à la question n° 253 de madame la
députée Leen Dierick du 23 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 24 juli 2020, op de vraag nr. 253 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 23 juli 2020
(N.):

Comme vous le savez, suite à la fraude au fipronil, nous
avions, avec le gouvernement, veillé à ce que les opéra-
teurs puissent bénéficier de compensations suite à cette
fraude. 76 demandes avaient bénéficié de ce premier train
de compensations dans le cadre d'un premier arrêté royal
pour le secteur primaire, pour un montant total de
11.079.013,76 euros.

Zoals u weet, hebben wij na de fraude met fipronil samen
met de regering erop toegezien dat de operatoren konden
genieten van compensaties na deze fraude. 76 aanvragen
konden genieten van deze eerste reeks compensaties in het
kader van een eerste koninklijk besluit voor de primaire
sector, voor een totaalbedrag van 11.079.013,76 euro.

Les secteurs de la transformation et de la distribution
impactés par cette fraude font quant à eux l'objet de l'arrêté
royal dit Fipronil II du 8 septembre 2019.

De sectoren van de verwerking en de distributie getroffen
door deze fraude maken het voorwerp uit van het zogehe-
ten koninklijk besluit Fipronil II van 8 september 2019.

Cet arrêté prévoit que les dossiers de demande devaient
être introduits pour le 17 décembre 2019 auprès du guichet
unique Fipronil instauré au sein du SPF Stratégie et Appui.

Dit besluit voorziet dat de aanvraagdossiers ingediend
moesten zijn uiterlijk op 17 december 2019 bij het uniek
loket Fipronil dat werd opgericht bij de FOD Beleid en
Ondersteuning.

Au total, 34 dossiers ont été introduits. In totaal werden 34 dossiers ingediend.
Onze demandes émanent de centres d'emballage et de

transformateurs d'oeufs, deux demandes d'abattoirs de
volailles et, enfin, 21 demandes d'établissements actifs en
aval de la chaîne. Ces opérateurs utilisent des oeufs pour la
production de denrées alimentaires et de plats préparés.

Elf aanvragen werden ingediend door pakstations en ver-
werkers van eieren, twee aanvragen door pluimveeslachte-
rijen en, tot slot, 21 aanvragen door inrichtingen die verder
in de keten actief zijn. Deze operatoren gebruiken eieren
voor de productie van levensmiddelen en van bereide
gerechten.

L'analyse des dossiers est en cours auprès de la commis-
sion Fipronil. Celle-ci a malheureusement dû constater que
certains dossiers étaient incorrects ou incomplets, ou que
des pièces justificatives supplémentaires étaient néces-
saires. Afin d'éviter que ces opérateurs, de bonne foi,
essuient un refus, ils ont été invités à compléter leurs dos-
siers.

De dossiers worden momenteel geanalyseerd bij de com-
missie Fipronil. Deze heeft helaas moeten vaststellen dat
sommige dossiers niet correct of onvolledig waren, of dat
er bijkomende bewijsstukken nodig waren. Om te vermij-
den dat deze operatoren, die te goeder trouw zin, een wei-
gering krijgen, worden zij gevraagd hun dossiers te
vervolledigen.
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J'ai par ailleurs été informé que les mesures de confine-
ment prises dans le cadre du COVID-19 ont fortement per-
turbé l'avancée des travaux de la commission.

Ik werd er bovendien over geïnformeerd dat de lock-
downmaatregelen in het kader van COVID-19 de werk-
zaamheden van de commissie grondig verstoord hebben.

J'ai néanmoins écrit au président de la commission Fipro-
nil et à mon collègue, le ministre du Budget, compétent
pour le SPF Stratégie et Appui, au sein duquel est institué
la commission Fipronil, afin qu'elle traite sans délai tous
les dossiers. Je serai intransigeant sur le respect de cette
demande afin que tous les opérateurs ayant droit à une
indemnisation puissent être payés dans les meilleurs délais.

Ik heb evenwel een brief gestuurd naar de voorzitter van
de commissie Fipronil en naar mijn collega, de minister
van Begroting, die bevoegd is voor de FOD Beleid en
Ondersteuning, in de schoot waarvan de commissie Fipro-
nil werd opgericht, opdat zij alle dossiers onverwijld zou
behandelen. Ik zal onverzettelijk zijn over deze vraag
opdat alle operatoren die recht hebben op een compensatie
zo snel mogelijk betaald kunnen worden.

Une réunion à ce sujet a d'ailleurs eu lieu le 16 juillet
2020.

Een vergadering hierover heeft trouwens plaatsgevonden
op 16 juli 2020.

DO 2019202004579
Question n° 254 de madame la députée Leen Dierick du

23 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004579
Vraag nr. 254 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Prévention d'une nouvelle pandémie (QO 7564C). Het vermijden van een nieuwe pandemie (MV 7564C).
Un article sur le lien entre l'élevage intensif et les pandé-

mies a été publié dans le magazine d'actualité scientifique
Eos Wetenschap. L'auteur s'interroge: l'élevage industria-
lisé expose-t-il l'Europe à de nouvelles pandémies ou
devons-nous précisément nous comporter davantage
comme des porcs à l'avenir? Il y a de fortes chances que la
prochaine pandémie concerne à nouveau une zoonose qui
apparaîtra dans une région où les contacts entre l'homme et
la nature sont très étroits. Certaines parties de la Belgique
également sont considérées comme des zones où les
risques d'émergence d'une nouvelle infection sont majeurs.

Eos Wetenschap onderzocht het verband tussen veeteelt
en pandemieën. Met de volgende vraag trok Eos op onder-
zoekt uit: "Maakt de geïndustrialiseerde veeteelt Europa
kwetsbaar voor nieuw pandemieën, of moeten we ons in de
toekomst juist meer als varkens gaan gedragen?" De kans
is groot dat de volgende pandemie opnieuw een zoönose is
die opduikt in een gebied waar het contact tussen mensen
en de natuur onder drukt staat. Ook delen van België staan
aangeduid als gebieden waar de kans het grootst is dat er
een nieuwe ziekte ontstaat.

L'article se termine par cette conclusion, qui donne
matière à réflexion: le risque existe qu'un nouveau virus
s'introduise dans nos étables, se propage et ensuite se trans-
mette à l'homme. Toutefois, dans le secteur de l'élevage, il
existe également de nombreuses mesures visant à prévenir
ce scénario. Tout comme le bétail, nous sommes nombreux
et nous vivons dans une grande promiscuité les uns avec
les autres, à la différence près que nos contacts sont plus
diversifiés, que nous nous déplaçons plus souvent et qu'il
n'existe pratiquement pas de mécanismes de contrôle pour
détecter et endiguer de nouvelles maladies.

Eos besluit het volgende, wat stof tot nadenken geeft:
"De kans bestaat dat een nieuw virus onze veestallen bin-
nendringt, zich verspreidt en vervolgens overspringt op de
mens. Maar binnen de veeteelt zijn er ook tal van maatre-
gelen om dat scenario te voorkomen. Net als vee zijn wij
met velen en leven we dicht bij elkaar. Het verschil is dat
onze contacten meer variëren, dat we ons vaker verplaatsen
en dat er nauwelijks controlemechanismen zijn om nieuwe
ziekten op te sporen en in te dammen."

1. Avez-vous déjà eu l'occasion de recevoir les résultats
de l'étude d'Eos? Dans l'affirmative, pouvez-vous les com-
menter?

1. Heeft u de resultaten van het onderzoek van Eos reeds
mogen ontvangen? Indien ja, kan u deze toelichten?
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2. Parmi les constats posés dans cette étude, quels sont,
selon vous, les principaux défis pour le secteur agricole
afin d'empêcher une nouvelle pandémie?

2. Welke vaststellingen uit deze studie ziet u voorname-
lijk als uitdagingen voor de landbouwsector om een
nieuwe pandemie te voorkomen?

3. Dans cette étude, quelles sont les éléments de constat
qui indiquent que le secteur agricole emprunte la bonne
voie afin d'éviter tout autre pandémie?

3. Welke vaststellingen uit deze studie geven aan dat de
landbouwsector op de goede weg is om een nieuwe pande-
mie te voorkomen?

4. En tant que ministre de l'Agriculture compétent,
quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter une nouvelle
pandémie?

4. Welke acties zal u ondernemen als bevoegd minister
voor Landbouw om ervoor te zorgen dat een nieuw pande-
mie voorkomen kan worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
24 juillet 2020, à la question n° 254 de madame la
députée Leen Dierick du 23 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 24 juli 2020, op de vraag nr. 254 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 23 juli 2020
(N.):

Les questions que vous posez suite à cet article du maga-
zine scientifique EOS sont parfaitement légitimes.

De vragen die u stelt naar aanleiding van dit artikel in het
wetenschappelijk tijdschrift EOS zijn volledig legitiem.

À propos de la place que notre élevage occupe dans la
société, j'adhère complètement au concept One Health:la
santé humaine est indissociable de la santé des animaux et
des plantes.

Wat betreft de plaats die onze veehouderij inneemt in de
maatschappij, steun ik het One Health-concept volledig: de
gezondheid van de mens is onlosmakelijk verbonden met
de gezondheid van dieren en planten.

C'est dans cette logique que le gouvernement fédéral a
mis sur pied une approche globale de la santé, et a défini la
lutte contre la résistance aux antimicrobiens comme objec-
tif prioritaire.

Het is in deze logica dat de federale regering een globale
aanpak van de gezondheid heeft ontwikkeld en de bestrij-
ding van antimicrobiële resistentie als prioritair doel heeft
omschreven.

Le Plan d'Action National One health qui en découle sera
prochainement finalisé avec mes collègues de la Santé
publique et de l'Environnement.

Het Nationaal Actieplan One Health dat hieruit voort-
vloeit, wordt binnenkort gefinaliseerd in samenwerking
met mijn collega's van Volksgezondhed en Leefmilieu.

De nombreuses initiatives ont également été prises au
niveau européen. Je pense notamment à la transposition de
l'Animal Health Law, et de la Plant Health Law.

Er werden ook talrijke initiatieven genomen op Europees
niveau. Ik denk met name aan de omzetting van de Animal
Health Law en de Plant Health Law.

Ces nouveaux outils nous permettront de mieux lutter
contre les nouvelles menaces en matière de santé animale
et végétale.

Deze nieuwe instrumenten zullen ons toelaten beter te
strijden tegen nieuwe risico's inzake dier- en plantgezond-
heid.

Une chose me semble évidente: la collaboration entre
tous les acteurs est la clé pour faire face à ces nouvelles
menaces sanitaires. L'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire, le SPF Santé Publique, les associa-
tions agricoles, les vétérinaires, les associations régionales
de lutte contre les maladies animales, les facultés de méde-
cine vétérinaire et notre institut scientifique fédéral Scien-
sano représentent chacun un atout important pour anticiper
au mieux et réagir rapidement si nécessaire.

Eén zaak lijkt me evident: de samenwerking tussen de
actoren is de sleutel om het hoofd te bieden aan deze
nieuwe sanitaire risico's. Het Federaal agentschap voor de
veiligheid van de voedselekten, de FOD Volksgezondheid,
de landbouwverenigingen, de dierenartsen, de gewestelijke
verenigingen voor de bestrijding van dierziekten, de dier-
geneeskundige faculteiten en ons federaal wetenschappe-
lijk instituut Sciensano. Zij zijn allemaal belangrijke
schakels om zo goed mogelijk en snel te reageren indien
noodzakelijk.

Dans le cadre de la recherche contractuelle, j'ai soutenu
plusieurs projets financés par le SPF Santé Publique.

In het kader van het contractueel onderzoek heb ik meer-
dere projecten ondersteund die gefinancierd worden door
de FOD Volksgezondheid.
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Très récemment, des projets ont été soumis sur la prévisi-
bilité génétique des virus animaux et une enquête plus
approfondie sur le risque zoonotique, c'est-à-dire de trans-
mission de l'animal à l'homme, de virus pathogènes chez
les bovins et les porcins. Le prochain gouvernement devra
poursuivre ces efforts.

Zeer recent werden projecten ingediend over de geneti-
sche voorspelbaarheid van dierenvirussen en een grondiger
onderzoek over het zoönotisch risico, met andere woorden
de overdracht van dier op mens, van pathogene virussen bij
runderen en varkens. De volgende regering zal deze
inspanningen moeten voortzetten.

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202003881
Question n° 214 de madame la députée Nawal Farih du

10 juin 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003881
Vraag nr. 214 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 juni 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Matériel médical. Medisch materiaal.
La crise du coronavirus a durement frappé notre pays; la

pénurie de matériel médical a été ressentie dans tous les
secteurs. Il nous faut à tout prix éviter une répétition de ce
scénario en cas de deuxième vague. Des initiatives ont déjà
été prises pour relancer des chaînes de production de
masques en Belgique. À la fin avril 2020, vous aviez
annoncé que les premiers masques de fabrication belge
seraient disponibles pour la fin mai-début juin.

De coronacrisis heeft hard toegeslagen in ons land. Er
was een tekort aan medisch materiaal en dat was voelbaar
in alle sectoren. Bij een nieuwe golf moet dit kost wat kost
vermeden worden. Er is alvast actie ondernomen door de
Belgische productie van mondmaskers op te starten. Eind
april 2020 gaf u aan dat eind mei, begin juni de eerste
mondmaskers van Belgische makelij beschikbaar zullen
zijn.

1. À l'heure actuelle, quel est l'état de nos stocks pour le
matériel médical suivant:

1. Hoeveel stock medisch materiaal is er op dit moment
van:

- masques; - mondmaskers;
- blouses; - schorten;
- gants; - handschoenen;
- tests PCR; - PCR-testen;
- tests sérologiques; - serologische testen;
- médicaments? - geneesmiddelen?
2. Quelles quantités de matériel médical ont-elles déjà été

achetées (ventilées selon les catégories précitées)?
2. Hoeveel medisch materiaal is er al effectief aange-

kocht (opgedeeld in dezelfde categorieën)?
3. Quelle proportion de ce matériel est-elle déjà en usage

(ventilée selon les catégories précitées)?
3. Hoeveel % daarvan is er al gebruikt (zelfde opdeling)?

4. Sur les acquisitions reprises au point 2, combien sont-
elles définitivement réglées?

4. Hoeveel van de aankopen in punt 2 zijn definitief in
orde?

5. Sur les acquisitions reprises au point 2, combien sont-
elles encore en suspens?

5. Hoeveel van de aankopen in vraag 2 zijn momenteel
nog hangende?
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6. Qu'en est-il de la production belge de masques? Des
exemplaires sont-ils déjà disponibles? Dans la négative,
pour quand les premiers masques sont-ils attendus?

6. Hoe zit het met de Belgische productie van mondmas-
kers? Zijn er al maskers beschikbaar? Indien niet, wanneer
zullen de eerste maskers beschikbaar zijn?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 30 juillet 2020, à la question n° 214 de
madame la députée Nawal Farih du 10 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 30 juli 2020, op de vraag
nr. 214 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 10 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003983
Question n° 220 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 16 juin 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003983
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 16 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les entités fédérées et l'application de tracing. Deelgebieden en de tracingapp.
Alors que la pandémie semble sous contrôle et que le

pays se déconfine progressivement, la question du suivi du
coronavirus à l'aide d'une application ne semble toujours
pas très claire. Pourtant les projets en la matière pullulent,
certains évoquent même une guerre des applications. Mais
ces projets pourraient rester immortalisés uniquement sur
papier, faute de décision claire et concrète de la part des
autorités politiques.

Terwijl de coronapandemie onder controle lijkt en de
maatregelen in ons land gaandeweg versoepeld worden,
lijkt de kwestie van de tracing van het coronavrius met
behulp van een app nog steeds niet uitgeklaard. Er lopen
nochtans talloze projecten met dat oogmerk en sommigen
gewagen zelfs van een appoorlog. Door een gebrek aan een
duidelijke en concrete beslissing vanwege de politieke
overheden zouden die projecten echter een dode letter kun-
nen blijven.

Selon les médias, l'application est développée bien que le
cadre légal est toujours en discussion. L'un des principaux
problèmes vient des entités fédérées qui devraient lancer
un appel d'offres si l'application est mise en place.

Volgens de media is de app klaar voor gebruik, terwijl het
wettelijk kader nog steeds het voorwerp van een discussie
uitmaakt. Eén van de belangrijkste problemen vloeit voort
uit het feit dat als de app ingevoerd wordt, de deelgebieden
een overheidsopdracht zouden moeten uitschrijven.

Bien que les entités fédérées aient leur mot à dire, il
semble urgent de trouver un accord concernant l'applica-
tion, au vu de l'actualité comme la réouverture des restau-
rants ou les manifestations.

Hoewel de deelgebieden inspraak hebben, lijkt het in het
licht van de actuele ontwikkelingen, zoals de betogingen
en de heropening van de restaurants, dringend nodig dat er
een overeenkomst over de app gevonden wordt.

1. Comment évoluent les négociations avec les entités
fédérées?

1. Hoe evolueren de besprekingen met de deelgebieden?
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2. Pourquoi ne pas laisser uniquement le fédéral organi-
ser cette application? Ou alors la partager avec les entités
fédérées, plutôt que de relancer des appels d'offres.

2. Waarom wordt die app niet uitsluitend door het fede-
rale niveau ontwikkeld en dan met de deelgebieden
gedeeld, in plaats van dat er opnieuw overheidsopdrachten
moeten worden uitgeschreven?

3. Pensez-vous que sortir cette application soit toujours
utile?

3. Bent u van mening dat het uitbrengen van die app nog
steeds nuttig is?

4. Considérez-vous que le déconfinement et les manifes-
tations Black Live Matters risquent de relancer l'épidémie?
Dès lors, l'application aiderait-elle à la freiner?

4. Denkt u dat de versoepeling van de maatregelen en de
Black Live Matters-betogingen een heropflakkering van de
epidemie kunnen veroorzaken? Zou een app desgevallend
helpen om die heropflakkering af te remmen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 22 juillet 2020, à la question n° 220 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 16 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 16 juni 2020 (Fr.):

1 et 2. Le développement des applications numériques de
traçage des contacts ciblées spécifiquement sur le traçage
des contaminations COVID-19 relève de la compétence
des communautés. Cette compétence contient l'établisse-
ment d'un régime pour la protection des personnes phy-
siques dans le traitement des données à caractère personnel
pendant le développement et l'utilisation de ces applica-
tions. (Av.CdE 67.424/3 du 26 mai 2020).

1 en 2. De ontwikkeling van digitale contactopsporings-
applicaties die specifiek gericht zijn op het opsporen van
COVID-19-besmettingen behoort tot de bevoegdheid van
de gemeenschappen. Die bevoegdheid omvat het vaststel-
len van een regeling voor de bescherming van natuurlijke
personen bij de verwerking van persoonsgegevens bij de
ontwikkeling en het gebruik van die applicaties. (Adv.RvS
67.424/3 van 26 mei 2020).

Les communautés collaborent à ce sujet au sein du
Comité Interfédéral Testing and Tracing. Le lundi 7 juillet,
une procédure d'appel d'offres sans publication par attribu-
tion directe a été lancée. À cet effet, environ 20 firmes ont
été contactées pour introduire une offre pour le 13 juillet
14 h. Ces formes ont été choisies par le Comité Interfédéral
Testing and Tracing sous la présidence de Karine Moykens
sur base d'une évaluation de leurs fonds pour prester les
services nécessaires dans un planning serré préétabli sur
base des informations qui étaient disponibles.

De Gemeenschappen werken hierrond samen binnen het
Interfederaal Comité Testing and Tracing. Op maandag
7 juli is een onderhandese overheidsopdrachtenprocedure
zonder bekendmaking uitgestuurd. Daartoe zijn 20-tal
firma's aangeschreven om een offerte in te dienen tegen
13 juli om 14 uur. Deze firma's zijn gekozen door het Inter-
federaal Comité Testing and Tracing onder voorziterschap
van Karine Moykens op basis van een inschatting van hun
vermogen om binnen de vooropgestelde strakke planning
de benodigde diensten te verlenen op basis van de open-
bare informatie die ter beschikking was.

3 et 4. Les communautés sont compétentes pour le
contact tracing et doivent estimer quel est le meilleur
timing pour cette application. Dans d'autres pays, il a été
prouvé qu'il n'est pas évident de lancer une telle application
avec succès. On ne peut donc pas considérer ceci comme
réponse, mais uniquement une partie de la réponse.

3 en 4. De gemeenschappen zijn bevoegd voor contact
tracing en moeten inschatten wat de beste timing is voor
zulke app. In andere landen is het bewezen dat het niet een-
voudig is om zulke app succesvul te lanceren. Het kan dus
niet beschouwd worden als het antwoord, slechts een deel
van het antwoord.
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DO 2019202004034
Question n° 222 de monsieur le député Michael Freilich

du 19 juin 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004034
Vraag nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La répartition de la charge de travail à bpost. Bpost. - Werklastverdeling.
Je lis dans le journal du 8 juin 2020 que la charge de tra-

vail à bpost en ce qui concerne la distribution de prospec-
tus publicitaires serait plus élevée en Flandre qu'en
Wallonie. Selon un courriel interne porté à la connaissance
du journal, bpost intensifierait la distribution de ceux-ci par
paliers successifs afin de maintenir la charge de travail
sous contrôle.

Ik verneem in de krant van 8 juni 2020 dat de werklast
bij bpost op het vlak van verdeling van reclamedrukwerk
in Vlaanderen hoger zou liggen dan in Wallonië. Om de
werklast onder controle te houden zou volgens een interne
mail die de krant kon inkijken bpost de verdeling ervan
gefaseerd opschalen.

Selon ce document, les facteurs flamands ne devraient
distribuer que trois dépliants publicitaires au maximum
lors de leurs tournées. Mais, curieusement, ce nombre est
limité à deux au maximum pour les facteurs francophones.

Hieruit zou blijken dat Vlaamse postbodes op hun ronde
"maximaal drie" reclamefolders zouden moeten verdelen.
Maar, opvallend, bij Franstalige postbodes wordt het recla-
medrukwerk tot "maximaal twee" beperkt.

1. Confirmez-vous que cette façon de procéder est en
vigueur?

1. Bevestigt u dat deze werkwijze klopt?

2. Selon le porte-parole, il s'agirait d'une décision d'ordre
"organisationnel" de la direction. Pensez-vous que ce soit
une bonne décision? Dans l'affirmative ou la négative,
pourquoi?

2. Volgens de woordvoerder zou dit een "organisatori-
sche" beslissing van het management betreffen. Vindt u dit
een goede beslissing? Waarom wel of waarom niet?

3. Selon les termes du document, il y aurait toujours eu
moins de prospectus publicitaires en Wallonie. Est-ce
exact?

3. Klopt het dat er "historisch altijd minder reclamedruk-
werk geweest zou zijn in Wallonië"?

4. Savez-vous que cette répartition de la charge de travail
fait naître un sentiment d'injustice?

4. Heeft u weet dat deze werklastverdeling als oneerlijk
wordt ervaren?

5. Est-il vrai que la charge de travail journalière maxi-
male est inférieure d'un tiers en Wallonie?

5. Klopt het dat de maximale dagelijkse werkbelasting in
Wallonië een derde lager ligt?

6. Des raisons objectives expliquent-elles cette situation
et, dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, que
comptez-vous faire à ce sujet?

6. Zijn hier objectieve verklaringen voor, en zo ja,
welke? Zo neen, wat plant u hieraan te doen?

7. Est-il exact qu'il faut attribuer cette différence dans la
façon de procéder à la plus grande propension à faire grève
en Wallonie?

7. Klopt het dat de reden voor deze andere werkwijze te
wijten is aan de "grotere stakingsbereidheid" in Wallonië?

8. Si c'est le cas, estimez-vous qu'il s'agit là d'une raison
objective qui justifie cette façon de revoir la répartition de
la charge de travail?

8. Als dat zo is, vindt u dit een objectief gerechtvaardigde
reden om de werkdruk op deze manier anders te verdelen?

9. La charge de travail à bpost a-t-elle jamais été mesu-
rée? Dans l'affirmative, quels étaient les résultats ou les
conclusions de ces mesures? Existait-il effectivement des
disparités régionales? Dans l'affirmative, lesquelles?

9. Is er bij bpost ooit een werklastmeting geweest? Zo ja,
wat zijn daar de resultaten en conclusies hieruit? Waren er
inderdaad regionale verschillen? Zo ja, welke?

10. Êtes-vous informé de l'existence d'une charge de tra-
vail différente dans les différentes régions et des études
ont-elles été faites quant aux causes du problème?

10. Bent u op de hoogte van het bestaan van een verschil-
lende werkdruk in de diverse regio's en bestaat er onder-
zoek naar wat daarvan de oorzaken zijn?
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11. Si une telle étude n'existe pas, veillerez-vous instam-
ment à en organiser une et, dans l'affirmative, de quelle
façon?

11. Indien dergelijk onderzoek niet bestaat, zult u dan
aandringen dat dit onderzoek gebeurt, en zo ja, op welke
manier?

12. De quelle façon le Parlement en sera-t-il informé? 12. Op welke manier zal het Parlement hierover geïnfor-
meerd worden?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 30 juillet 2020, à la question n° 222 de
monsieur le député Michael Freilich du 19 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 30 juli 2020, op de vraag
nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 19 juni 2020 (N.):

Les organisations de service sont toujours établies sur la
base d'une journée de travail moyenne de 7 h 36. La charge
de travail est répartie uniformément et équitablement (en
utilisant le système dit Georoute), en tenant compte de dif-
férents facteurs tels que le nombre d'envois livrés (courrier,
paquets, journaux et magazines, envois non adressés) et les
prévisions à ce sujet, la géographie, la densité d'habitation
et d'activité économique, le code de la route, etc.

De dienstenorganisaties worden altijd opgemaakt op
basis van een werkdag van gemiddeld 7.36 uur. De wer-
klast wordt evenredig en billijk verdeeld (onder meer door
gebruik te maken van het zogenaamde Georoute-systeem)
waarbij rekening gehouden wordt met verschillende facto-
ren zoals het aantal zendingen dat aangeleverd wordt
(briefwisseling, pakjes, kranten en tijdschriften, niet
geadresseerde zendingen) en de prognoses hierover, de
geografie, de densiteit van bewoning en economische acti-
viteit, het verkeersreglement, enz.

En fonction du produit à traiter, l'organisation du service
peut différer d'une région à l'autre. Le nombre d'envois non
adressés est en effet plus élevé en Flandre, c'est pourquoi
une plus grande capacité a été intégrée aux organisations
de services.

In functie van het te verwerken product kan de diensten-
organisatie verschillen vertonen tussen regio's. Zo is er
inderdaad in Vlaanderen een groter aanbod aan niet-
geadresseerde zendingen. Vandaar dat een grotere capaci-
teit werd ingebouwd in de dienstenorganisaties.

Les organisations de services sont ajustées régulière-
ment. Sur base des paramètres tels que décrits ci-dessus et
en fonction des évolutions observées (ce qui donne les
informations sur la charge de travail et les évolutions dans
ce domaine), les propositions d'organisations de services
adaptées sont soumises aux délégations syndicales. Une
fois que ces propositions originales des nouvelles organisa-
tion de services auront été adaptées aux résultats de cette
consultation, elles seront introduites. Cette méthode est
objective et est appliquée de la même manière dans tout le
pays.

De dienstenorganisaties worden op regelmatige basis
herzien. Op basis van de parameters zoals hierboven
omschreven en in functie van de evoluties die worden vast-
gesteld (waardoor ook informatie wordt verkregen over
werklast en wijzigingen op dit vlak), worden de voorstellen
voor aangepaste dienstenorganisaties voorgelegd aan de
syndicale delegaties. Nadat de oorspronkelijke voorstellen
tot nieuwe dienstenorganisaties zijn aangepast aan de
resultaten van dit overleg worden ingevoerd. Deze werk-
wijze is objectief en wordt in heel het land op dezelfde
wijze toegepast.
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DO 2019202004038
Question n° 223 de madame la députée Barbara Pas du

19 juin 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004038
Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les masques buccaux distribués. De uitgedeelde mondmaskers.
J'apprends de différentes sources que dans certaines

régions de Flandre, les masques buccaux distribués à la
population sont fournis avec un mode d'emploi en français
et non en néerlandais. C'est également le cas à Renaix, une
commune flamande à facilités.

Ik verneem langs verschillende kanten dat in bepaalde
delen van Vlaanderen de mondmaskers die worden ver-
deeld onder de bevolking voorzien zijn van een handlei-
ding in het Frans in plaats van in het Nederlands. Ook in
Ronse, een Nederlandstalige faciliteitengemeente, is dat
het geval.

En outre, les masques seraient emballés par dix, ce qui
n'est pas vraiment propice à une distribution hygiénique.

Bovendien zijn de maskers naar verluidt per 10 verpakt,
wat niet meteen bevorderlijk is voor een hygiënische bede-
ling.

1. Confirmez-vous qu'il y a eu des manquements à ces
égards? Dans l'affirmative, pourriez-vous préciser où ces
problèmes se sont posés? Était-ce uniquement dans les
communes à facilités ou également ailleurs en Flandre?
Comment expliquer cette situation? Quelles mesures ont-
elles été prises en l'occurrence?

1. Bevestigt u dat er op dat vlak een en ander verkeerd is
gelopen? Zo ja, kunt u specificeren waar dit het geval is
geweest? Is dat enkel in de faciliteitengemeenten gebeurd
of ook elders in Vlaanderen? Hoe kon dit gebeuren? Welke
maatregelen werden in dat geval genomen?

2. Est-il exact que les masques buccaux sont emballés par
dix? Ce mode de distribution vous paraît-il optimal? Des
mesures ont-elles été prises le cas échéant?

2. Klopt het dat de mondmaskers per 10 verpakt zijn?
Vindt u dit een optimale manier van werken voor wat de
bedeling ervan betreft? Werden er in dat geval maatregelen
genomen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 22 juillet 2020, à la question n° 223 de
madame la députée Barbara Pas du 19 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 juni 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers le ministre des Affaires étrangères et de la Défense
(question n° 492 du 17 septembre 2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de minister van Buitenlandse Zaken en van Defensie
(vraag nr. 492 van17 september 2020).
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DO 2019202004086
Question n° 224 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004086
Vraag nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La prolongation du temps d'inactivité sur les services ban-
caires en ligne.

Verlenging van de maximumtijd zonder activiteit voor onli-
nebankdiensten.

Le règlement délégué (UE) 2018/389 de la Commission
européenne stipule que, dans les services bancaires en
ligne, le temps maximum sans activité ne doit pas dépasser
cinq minutes après l'authentification du détenteur du
compte. Toutefois, certaines associations dénoncent le fait
qu'il est parfois difficile pour les personnes ayant un handi-
cap physique ou mental de respecter cette limite de temps.
En effet, ces personnes ne seraient pas toujours en mesure
de cliquer sur le bouton pour prolonger cette période dans
le temps imparti.

In de gedelegeerde verordening (EU) 2018/389 van de
Europese Commissie staat met betrekking tot de online-
bankdiensten dat de maximumtijd zonder activiteit van de
betaler nadat hij zich heeft geauthenticeerd om online toe-
gang te krijgen tot zijn betaalrekening, niet meer dan vijf
minuten mag bedragen. Sommige verenigingen wijzen er
evenwel op dat het voor personen met een fysieke of licha-
melijke handicap soms moeilijk is om die tijdslimiet te res-
pecteren. Die personen zijn naar verluidt immers niet altijd
in staat om binnen de gestelde tijd op de knop te klikken
om die tijdspanne te verlengen.

Dans le cadre des instances européennes, envisagez-vous
de proposer une dérogation à la période maximale d'inacti-
vité si le client en fait la demande?

Zult u op het niveau van de Europese instellingen voor-
stellen om een afwijking van de maximumtijd zonder acti-
viteit toe te staan als de cliënt daartoe een aanvraag
indient?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 24 juillet 2020, à la question n° 224 de
madame la députée Sophie Thémont du 23 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 24 juli 2020, op de vraag
nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers le vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale et ministre de la
Coopération au développement.

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude en minister van
Ontwikkelingssamenwerking.

DO 2019202004127
Question n° 226 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 25 juin 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004127
Vraag nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le budget de bpost. Het budget van bpost.
1. Quel est le budget mis à la disposition de bpost pour

2020?
1. Wat is het budget dat bpost ter beschikking heeft

gekregen voor 2020?



408 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quel était le montant de celui-ci en 2015, 2016, 2017,
2018 et 2019?

2. Wat was het budget voor de jaren 2015, 2016, 2017,
2018 en 2019?

3. Le budget sera-t-il impacté par la crise du coronavirus?
Dans l'affirmative, dans quelle proportion?

3. Zijn er gevolgen voor het budget door de coronacrisis?
Zo ja, in welke mate?

4. Qu'adviendra-t-il en cas de reliquat ou de déficit? 4. Wat gebeurt er bij een mogelijk overschot of tekort?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 04 août 2020, à la question n° 226 de
madame la députée Nathalie Dewulf du 25 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 25 juni 2020 (N.):

1 et 2. Bpost est une entreprise cotée en bourse. Le bud-
get de l'entreprise ne fait partie du budget du Royaume et
n'est pas public. Tous les chiffres publics de l'entreprise
(comptes annuels, bilan, résultats trimestriels) sont dispo-
nibles sur le site www.bpost.be.

1 en 2. Bpost is een beursgenoteerd bedrijf. Het budget
van de onderneming maakt geen deel uit van de begroting
van het Rijk en is ook niet openbaar. Alle openbare cijfer-
gegevens van de onderneming (jaarrekeningen, balans,
kwartaalresultaten) zijn beschikbaar op de website
www.bpost.be.

3. Les résultats pour le premier trimestre 2020 indique
que pour la division Mail Retail l'impact de la crise corona
peut être estimé comme suit:

3. De resultaten van het eerste kwartaal 2020 geven aan
dat voor de afdeling Mail Retail de impact van de corona-
crisis als volgt kan worden ingeschat:

- une forte diminution du volume de la correspondance et
une forte augmentation du volume des colis;

- een sterke daling van het volume aan briefwisseling en
een grote toename van het volume aan pakjes;

- des frais supplémentaires (liés à la sécurité et aux
primes octroyées aux collaborateurs opérationnels, etc.)
représentent environ 5 millions d'euros sur une base men-
suelle.

- bijkomende kosten (veiligheidsmaatregelen, premie
voor de operationele medewerkers, enz.) ten belope van
ongeveer 5 miljoen euro op maandbasis;

- augmentation de l'absentéisme pour cause de maladie
et/ou de quarantaine.

- gestegen absenteïsme als gevolg van ziekte en/of qua-
rantaine.

La division Colis Logistique Europe Asie enregistre une
forte progression en volume. Cependant les activités trans-
frontalières ont lourdement subi l'impact de la réduction de
la capacité de fret aérien et de la fermeture des frontières
internationales. Les frais supplémentaires liés à la sécurité
et aux primes, à l'absentéisme et au transport se sont élevés
à environ 1,5 million d'euros sur une base mensuelle.

Voor de afdeling Parcels Logistics Europa Azië valt een
sterke stijging van het volume te noteren. De grensover-
schrijdende activiteiten ondervonden echter grote hinder
door verminderde luchtvrachtcapaciteit en de sluiting van
de internationale grenzen. De bijkomende kosten voor vei-
ligheid, premie, absenteïsme en transport kunnen geschat
worden op ongeveer 1,5 miljoen euro op maandbasis.

En ce qui concerne la division Parcels Logistics Amé-
rique du Nord, jusqu'ici les perturbations sur le plan opéra-
tionnel ont été limitées. Les frais supplémentaires engagés
pour la santé et la sécurité sont actuellement inférieurs à 1
million d'euros par mois, mais sont susceptibles d'augmen-
ter par la suite.

Voor de afdeling Parcels Logistics Noord-Amerika bleef
de operationele hinder tot nog toe vrij beperkt. De bijko-
mende kosten voor gezondheid en veiligheid bedragen
momenteel minder dan 1 miljoen euro op maandbasis maar
deze kosten zouden nog kunnen stijgen

4. Sans objet. 4. Zonder voorwerp.
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DO 2019202004155
Question n° 227 de monsieur le député Michael Freilich

du 26 juin 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004155
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Taxes sur les installations de GSM. Belastingen op gsm-installaties.
L'article 98, § 1er de la loi du 21 mars 1991 portant

réforme de certaines entreprises publiques économiques
dispose que les opérateurs de télécommunications peuvent
installer des câbles, des équipements, etc. sur le domaine
public. Le paragraphe 2 du même article précise en outre
que "Pour ce droit d'utilisation, l'autorité ne peut imposer à
(l'opérateur du réseau public de télécommunications
concerné) aucun impôt, taxe, péage, rétribution ou indem-
nité, de quelque nature que ce soit".

Artikel 98, § 1 van de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige economische overheidsbe-
drijven bepaalt dat telecomoperatoren kabels, uitrusting,
enz., in het openbaar domein mogen aanbrengen. Paragraaf
2 van datzelfde artikel stelt verder dat "De overheid voor
dat gebruiksrecht (de operator van het betrokken openbaar
telecommunicatienet) geen belasting, taks, cijns, retributie
of vergoeding, van welke aard ook, [mag] opleggen".

Selon une certaine jurisprudence, cette interdiction
n'empêche pas toutefois d'imposer un impôt, une taxe, un
péage, une rétribution ou une indemnité afin de taxer la
propriété ou l'exploitation des installations GSM. Le
Conseil d'État a ainsi estimé que "De telles taxes commu-
nales sont (...) sans rapport avec l'article 98, § 2, alinéa 1er
(...) elles frappent (...) l'activité économique des opérateurs
de télécommunications qui n'est pas l'utilisation privative
du domaine public".

Volgens bepaalde rechtspraak verhindert dit verbod even-
wel niet dat een belasting, taks, cijns, retributie of vergoe-
ding wordt opgelegd om de eigendom of de exploitatie van
gsm-installaties te belasten. Zo oordeelde de Raad van
State eerder dat "dergelijke gemeentelijke belastingregle-
menten [derhalve] geen verband houden met artikel 98, §
2, eerste lid (...) omdat ze betrekking hebben op (...) de
economische activiteit van de operatoren van telecommu-
nicatienetwerken, die niet het privatief gebruik van het
openbaar domein is".

Pour les questions suivantes, veuillez fournir des
réponses ventilées par région.

Graag voor volgende vragen een opdeling per gewest.

1. Combien de règlements communaux prévoient une
taxe sur la propriété ou l'exploitation des installations
GSM?

1. In hoeveel gemeentereglementen is een belasting voor-
zien op de eigendom of exploitatie van gsm-installaties?

2. À combien s'élève en moyenne cette taxe? 2. Wat is de gemiddelde hoogte van deze belasting?
3. À combien se montent en moyenne les recettes fiscales

d'une commune?
3. Wat is de gemiddelde hoogte aan belastinginkomsten

voor een gemeente?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 22 juillet 2020, à la question n° 227 de
monsieur le député Michael Freilich du 26 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 26 juni 2020 (N.):

Les administrations fédérales ne disposent pas des infor-
mations que vous demandez. Vu que les régions sont les
autorités de tutelle des communes, je n'exclus pas le fait
que certaines régions auraient pu collecter ces informa-
tions.

De federale administraties beschikken niet over de door u
gevraagde informatie. Gezien de gewesten de voogdijover-
heden zijn van de gemeenten sluit ik niet uit dat bepaalde
gewesten deze informatie verzameld zouden kunnen heb-
ben.



410 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004178
Question n° 228 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004178
Vraag nr. 228 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le développement de la 5G. Uitrol van het 5G-netwerk.
Le développement de la 5G devra permettre à notre pays,

dans les prochaines années, de s'accrocher au train euro-
péen et d'entrer dans le top en termes de technologie et
d'innovation.

De uitrol van het 5G-netwerk zou ertoe moeten leiden dat
ons land zich de komende jaren bij de rest van Europa aan-
sluit en op het stuk van technologie en innovatie een top-
speler wordt.

On le sait, ce dossier reste un sujet délicat dans lequel il
faudra pouvoir trouver un juste équilibre entre le principe
de précaution sanitaire et le développement technologique
de notre pays.

Het is genoegzaam bekend dat dat geen onomstreden
dossier is en dat men een goed evenwicht zal moeten vin-
den tussen voorzichtigheid op het vlak van de volksge-
zondheid enerzijds en de technologische ontwikkeling van
ons land anderzijds.

1. Dans l'état actuel des choses, pouvez-vous indiquer
comment est envisagé le phasage du développement de la
5G dans notre pays? Où en sommes-nous aujourd'hui?
Quel est l'impact économique espéré?

1. Hoe ziet men in het licht van de huidige stand van
zaken de gefaseerde uitrol van het 5G-netwerk in ons land?
Waar staan we vandaag? Wat is de verwachte economische
impact?

2. Au sein des opérateurs belges, Proximus fait figure de
pionnier en matière de 5G avec le lancement cette année de
la 5G light, un ersatz de 5G dans plusieurs communes du
pays. Pouvez-vous nous informer quant aux résultats obte-
nus de cette utilisation de la 5G light? Quels étaient les
acteurs concernés?

2. Bij de Belgische telecomoperatoren speelt Proximus
inzake 5G een voortrekkersrol met de lancering van 5G
light, een voorloper van het 5G-netwerk dat dit jaar in
meerdere gemeenten van dit land geïnstalleerd werd. Wat
zijn de resultaten van het gebruik van 5G light? Welke
actoren werden er hierbij betrokken?

3. Selon vous, quand pourra-t-on espérer avoir un réseau
5G opérationnel en Belgique?

3. Wanneer mag men volgens u een operationeel 5G-net-
werk verwachten?

4. Le 24 juin 2020, le Conseil national de Sécurité a
décidé de limiter l'accès aux infrastructures 5G pour les
protéger. Pouvez-vous indiquer ce qui justifie cette déci-
sion? Quelles en sont les conséquences?

4. Op 24 juni 2020 heeft de Nationale Veiligheidsraad
beslist om de toegang tot de 5G-infrastructuur te beperken
teneinde die infrastructuur te beschermen. Welke redenen
rechtvaardigen die beslissing? Wat zijn de gevolgen ervan?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 04 août 2020, à la question n° 228 de
monsieur le député Benoît Friart du 30 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 228 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 30 juni 2020 (Fr.):

1. Le déploiement de la 5G en Belgique devrait être une
priorité absolue en raison de son énorme impact sur la
numérisation de notre pays, l'économie et l'emploi. Nos
voisins ont déjà lancé ou lanceront prochainement les
enchères pour les fréquences 5G.

1. De uitrol van 5G in België zou een absolute prioriteit
moeten vormen gezien de enorme impact die hij heeft op
de digitalisering van ons land, de economie en de tewerk-
stelling. Onze buren hebben reeds veilingen voor de 5G-
frequenties gelanceerd of staan op het punt dat te doen.
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Mi-juillet, l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) a octroyé des autorisations provi-
soires dans la bande de fréquences 3600-3800 MHz à cinq
opérateurs: Cegeka, Entropia, Orange, Proximus et Tele-
net. Ces autorisations permettent à ces opérateurs de rendre
possible les premiers développements de la 5G dans cette
bande de fréquences en Belgique.

Midden juli heeft het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) voorlopige gebruiksrech-
ten in de 3600-3800MHz-frequentieband verleend aan vijf
operatoren: Cegeka, Entropia, Orange, Proximus en Tele-
net. Die vergunningen stellen deze operatoren in staat om
de eerste 5G-ontwikkelingen in die frequentieband in Bel-
gië te verwezenlijken.

Il n'y aura pas de solution définitive avant la mise aux
enchères des nouvelles bandes 5G. Nous continuons à
rechercher des solutions afin de débloquer le dossier au
niveau du Comité de concertation.

Er zal geen definitieve oplossing komen voordat de
nieuwe 5G-banden worden geveild. We blijven oplossin-
gen zoeken om het dossier te deblokkeren op het niveau
van het Overlegcomité.

2. Le réseau 5G de Proximus utilise les fréquences 3G
octroyées à Proximus en 2001. La quantité de spectre étant
relativement limitée, les performances restent assez éloi-
gnées de ce que permettra la 5G dans le futur. Le nombre
de terminaux (smartphones) compatibles avec cette version
de la 5G est pour l'instant très limité.

2. Het 5G-netwerk van Proximus maakt gebruik van de
3G-frequenties toegewezen aan Proximus in 2001. Aange-
zien de hoeveelheid spectrum relatief beperkt is, blijven de
prestaties redelijk ver achterop tegenover wat zal mogelijk
zijn dankzij 5G. Het aantal eindtoestellen (smartphones)
dat verenigbaar is met die versie van 5G is op dit ogenblik
erg beperkt.

3. Les autorisations provisoires permettront le déploie-
ment de réseaux pour le marché des entreprises (B2B). Les
autorisations provisoires permettront aux opérateurs de se
préparer en testant les applications 5G dans la perspective
de la mise aux enchères finale. Mais il est cependant pro-
bable que le déploiement d'un réseau 5G pour les consom-
mateurs sur l'ensemble du territoire national ne sera fera
pas avant la mise aux enchères.

3. De voorlopige vergunningen zullen de uitrol van net-
werken op de businessmarkt (B2B) mogelijk maken. De
voorlopige vergunningen zullen de operatoren de kans bie-
den om zich voor te bereiden door de 5G-applicaties te tes-
ten met het oog op de uiteindelijke veiling. Maar het is
evenwel mogelijk dat de uitrol van een 5G-netwerk voor
de consument op het ganse grondgebied niet zal plaatsvin-
den vóór de veiling.

4. Les États Membres ont établi une méthode d'analyse
de risque sur la sécurité des réseaux mobiles de 5ème géné-
ration en octobre 2019 et ont proposé des mesures de sécu-
rité dans une toolbox 5G en janvier 2020. La toolbox
propose un nombre de mesures techniques ou stratégiques
qui peuvent être prises par les États membres afin de mini-
miser les impacts liés à ces risques.

4. De lidstaten hebben een risicoanalysemethode opge-
steld over de veiligheid van de mobiele netwerken van de
5e generatie in oktober 2019 en hebben veiligheidsmaatre-
gelen voorgesteld in een 5G-toolbox in januari 2020. De
toolbox stelt een aantal technische of strategische maatre-
gelen voor die de lidstaten kunnen nemen om de impact in
verband met deze risico's tot een minimum te beperken.

Les risques provenant de l'évolution des réseaux mobiles
et la digitalisation de la société ont été étudiés au niveau
belge par les différents services compétents en la matière.

De risico's die voortkomen uit de evolutie van de mobiele
netwerken en de digitalisering van de maatschappij werden
bestudeerd op Belgisch niveau door de verschillende ter
zake bevoegde diensten.

Sur base de ces analyses, le Conseil national de sécurité
(CNS) a défini des mesures techniques et non techniques
permettant de répondre de manière adéquate à ces risques.

Op basis van die analyse heeft de Nationale Veiligheids-
raad (NVR) technische en niet-technische maatregelen
gedefinieerd aan de hand waarvan gepast kan worden gere-
ageerd op deze risico's.

L'adaptation des textes de loi est en cours pour permettre
la mise en oeuvre des mesures par le gouvernement. Celle-
ci devrait être introduite au parlement à l'automne.

De wetteksten worden momenteel aangepast opdat de
regering de maatregelen ten uitvoer kan brengen. De ten-
uitvoerbrenging zou in het najaar moeten worden inge-
diend bij het Parlement.

La décision du CNS entraînera la mise en oeuvre d'obli-
gations et de mesures de sécurité supplémentaires pour les
opérateurs.

Het besluit van de NVR zal de tenuitvoerbrenging van
bijkomende verplichtingen en veiligheidsmaatregelen met
zich brengen voor de operatoren.
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DO 2019202004191
Question n° 229 de monsieur le député Benoît Friart du

30 juin 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004191
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les plaintes à l'encontre de bpost. Klachten tegen bpost.
Cette période toute particulière que nous vivons suite au

coronavirus nous a poussé à changer nos habitudes de
consommation. En l'occurrence, bon nombre de citoyens
ont eu recours à des achats en ligne durant le confinement.

De erg bijzondere tijd die we ten gevolge van het corona-
virus doormaken, heeft ertoe geleid dat we onze consump-
tiegewoonten aangepast hebben. Zo hebben heel wat
burgers tijdens de lockdown onlineaankopen gedaan.

Un récent article faisait état que bpost traitait quotidien-
nement 500.000 colis, avec parfois des pointes à 550.000,
soit près du double des chiffres observés en période nor-
male. Aujourd'hui, le nombre de colis traités avoisine les
400.000 par jour, selon bpost, ce qui reste un chiffre impor-
tant.

In een recent artikel werd er gemeld dat bpost dagelijks
500.000 pakjes behandelde, met soms uitschieters tot
550.000, wat bijna dubbel zoveel is als tijdens een normale
periode. Vandaag ligt het aantal behandelde pakjes volgens
bpost rond de 400.000 per dag, wat nog steeds een hoog
cijfer is.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Les procédures de remise des colis, entre autres, ont

évidemment évolué au cours de cette période particulière.
2. Tijdens deze bijzondere periode werden onder meer de

procedures voor de pakjesbezorging aan de tijdgeest aan-
gepast.

En l'occurrence, il est autorisé que, dans le cas où une
signature est requise pour la réception d'un colis, le facteur
signe à la place du destinataire, pour éviter tout contact
(notamment par le passage de stylo, par exemple) mais tou-
jours en sa présence. Cette mesure est destinée à protéger
tant le personnel que la clientèle.

Wanneer er een handtekening vereist is voor de inont-
vangstneming van een pakje, is het momenteel toegestaan
dat de postbode voor ontvangst tekent in plaats van de
bestemmeling, om zo elk contact te vermijden (bijvoor-
beeld wanneer men een balpen doorgeeft). De onderteke-
ning moet wel steeds in aanwezigheid van de
bestemmeling gebeuren. Met die maatregel heeft men de
bescherming van zowel het personeel als de klanten voor
ogen.

Jusqu'à quand cette mesure sera-t-elle d'application?
Dans combien de cas cette mesure a-t-elle été utilisée
jusqu'à ce jour?

Tot wanneer zal deze maatregel van toepassing zijn? In
hoeveel gevallen werd er tot op vandaag van deze maatre-
gel gebruikgemaakt?

3. Quel est le nombre de plaintes relatives à cette procé-
dure de signature par le facteur?

3. Hoeveel klachten werden er ontvangen over deze pro-
cedure waarbij de postbode voor ontvangst tekent?

4. Quelles sont les plaintes reçues par bpost et dans
quelles proportions sont-elles déposées?

4. Welke klachten ontving bpost en hoeveel werden er
ingediend?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 04 août 2020, à la question n° 229 de
monsieur le député Benoît Friart du 30 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 30 juni 2020 (Fr.):
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1. Pendant la période de mesures strictes pour freiner la
propagation du virus corona, le nombre d'achats en ligne a
considérablement augmenté. Le nombre de paquets traités
par bpost était significativement plus élevé qu'à une
période comparable les années précédentes, et des pics à
plus de 500.000 paquets par jour ont en effet été enregis-
trés. Après que les magasins aient réouverts, ce nombre a
diminué, mais il reste nettement plus élevé qu'auparavant.

1. Tijdens de periode van strenge maatregelen om de ver-
spreiding van het coronavirus tegen te gaan is het aantal
aankopen online sterk toegenomen. Het aantal pakjes dat
afgehandeld werd door bpost lag significant hoger dan in
een vergelijkbare periode de andere jaren en er werden
inderdaad pieken genoteerd tot meer dan 500.000 pakjes
per dag. Nadat de handelszaken terug open konden, ver-
minderde dit aantal maar het blijft hoog.

2. La livraison du paquet à domicile est l'une des nom-
breuses options à la disposition du client bpost. Le client
peut également opter pour la livraison directe dans un
bureau de poste, un point poste , un point colis ou un distri-
buteur de colis. Le client peut également choisir de déposer
le paquet chez lui dans un lieu sûr (p. ex. sous l'auvent ou
un abri de jardin). Dans le cas de la livraison physique du
paquet, depuis le déclenchement de l'épidémie Corona, la
procédure a été adaptée afin d'é éviter tout contact phy-
sique direct. Cette procédure restera en vigueur aussi long-
temps qu'elle sera nécessaire afin de garantir la santé des
employés et des clients de bpost. Environ 15 % des paquets
sont actuellement livrés de cette manière.

2. De aflevering van het pakje aan huis is een van de vele
mogelijkheden die de bpost-klant ter beschikking heeft. De
klant kan ook opteren voor een directe levering in een post-
kantoor, een postpunt, een pakjespunt of een pakjesauto-
maat. Hij of zij kan er ook voor opteren om het pakje thuis
te deponeren op een veilige plaats (bijv. een carport of
onder een afdakje). In het geval van een fysieke overhandi-
ging van het pakje en sinds de uitbraak van de corona-epi-
demie, werd de procedure aangepast om elk fysiek contact
vermijd. Die procedure blijft van kracht zolang die voor de
gezondheid van bpost-medewerker en klant vereist is.
Ongeveer 15 % van de pakjes wordt op die manier
bezorgd.

3 et 4. Les chiffres détaillés des réclamations par produit
ou mode de livraison ne sont pas communiqués. Cela fait
partie des données confidentielles de l'entreprise. Si bpost
est le seul opérateur à divulguer ces informations dans un
marché totalement ouvert et concurrentiel, cela représente
un désavantage concurrentiel contraire aux intérêts de
l'entreprise.

3 en 4. Gedetailleerde cijfers over klachten per product of
levermethode worden niet meegedeeld. Dit behoort tot de
vertrouwelijke bedrijfsgegevens. Indien bpost deze gege-
vens als enige operator zou moeten bekendmaken in een
volledig opengestelde en concurrentiële markt, is dit een
concurrentieel nadeel.

DO 2019202004225
Question n° 230 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004225
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Coût des télécommunications en Belgique. Telecommunicatiekosten in België.
Le 1er janvier 1998 la Belgique ouvrait son marché des

télécommunications à la libre concurrence avec comme but
de faire baisser les prix pour le consommateur.

Op 1 januari 1998 heeft België zijn telecommarkt open-
gesteld voor vrije concurrentie met als doel de prijzen voor
de consument te verlagen.

Pourtant 22 ans plus tard, nous ne pouvons que constater
que les tarifs proposés par les opérateurs en Belgique sont
toujours bien plus élevés que chez nos voisins. En effet, un
rapport d'Eurostat du mois de juin 2020 indique qu'en 2019
la Belgique, en terme de parité de pouvoir d'achat (PPA),
est le troisième pays européen le plus cher pour les télé-
communications.

22 jaar later kunnen we alleen maar vaststellen dat de
tarieven van de operatoren in België nog steeds veel hoger
zijn dan die in onze buurlanden. Uit een in juni 2020 ver-
schenen rapport van Eurostat blijkt immers dat België in
2019 uit het oogpunt van de koopkrachtpariteit het op twee
na duurste Europese land was wat telecom betreft.
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Je précise que nous devançons également la Suisse et la
Norvège.

Ik wijs erop dat we in die rangschikking ook hoger staan
dan Zwitserland en Noorwegen.

Pourtant, la Belgique ne couvre qu'une superficie de
30.689 km² et se situe au carrefour des Pays-Bas, de la
France et de l'Allemagne. Par conséquent nous ne pouvons
pas prétendre être un pays isolé ou de devoir recourir à des
infrastructures coûteuses pour couvrir de grandes zones
peu peuplée.

België beslaat nochtans maar een oppervlakte van 30.689
km² en ligt tussen Nederland, Frankrijk en Duitsland. We
kunnen dus niet beweren dat we een afgelegen land zijn of
dat we dure infrastructuur moeten aanleggen om in uitge-
strekte dunbevolkte gebieden voor bereik te zorgen.

1. Qu'est-ce qui justifie une telle différence de prix entre
la Belgique et les autres pays de l'Union européenne?

1. Wat is de verklaring voor zo een prijsverschil tussen
België en de andere EU-landen?

2. Quelles mesures peuvent-être mises en oeuvre afin que
les tarifs proposés en Belgique se rapprochent de la
moyenne européenne (en parité de pouvoir d'achat)?

2. Welke maatregelen kunnen er worden getroffen om de
tarieven in België omlaag te brengen tot het Europese (in
koopkrachtpariteit uitgedrukte) gemiddelde?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 04 août 2020, à la question n° 230 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 01 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004335
Question n° 233 de monsieur le député Franky Demon

du 07 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004335
Vraag nr. 233 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La durabilité au sein de bpost. Duurzaam werken binnen bpost.
Toutes nos entreprises doivent faire un maximum

d'efforts en termes de durabilité. C'est également le cas
pour les entreprises publiques telles que bpost. Il n'en
demeure pas moins que dans certaines communes, les tour-
nées des facteurs qui étaient effectuées à vélo empruntent
désormais des itinéraires combinant la voiture et le vélo.

Al onze bedrijven moeten zoveel als mogelijk inspannin-
gen leveren op vlak van duurzaamheid. Dit geldt ook voor
onze overheidsbedrijven, zoals bpost. Ik merk echter in
verschillende gemeenten, dat de rondes van postbodes van
fietsroute naar een combinatie van wagen-fiets-route
gewijzigd worden.

Ces trajets modifiés nécessitent l'acquisition de véhicules
supplémentaires. À l'heure où l'utilisation du vélo est de
plus en plus encouragée, ce changement ne me paraît guère
écologique.

Hiervoor moeten extra wagens aangekocht worden om
de rondes te kunnen uitvoeren. Net op een moment waarop
de fiets meer en meer gepromoot wordt, lijkt deze wijzi-
ging mij niet echt milieuvriendelijk.
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1. Combien de vélos, vélos électriques, voitures à
essence, voitures électriques, voitures diesel, camionnettes
à essence, camionnettes électriques et camionnettes diesel
bpost a-t-il utilisés respectivement en 2016, 2017, 2018 et
2019? Merci de fournir une ventilation des résultats par
centre de tri/région.

1. Van hoeveel fietsen, elektrische fietsen, benzine
wagens, elektrische wagens, diesel wagens, benzine bestel-
wagens, elektrische bestelwagens en diesel bestelwagens
maakte bpost gebruik in respectievelijk 2016, 2017, 2018
en 2019? Graag een opsplitsing per sorteercentrum/regio.

2. Quel était le nombre de kilomètres parcourus par caté-
gorie de véhicule en 2016, 2017, 2018 en 2019?

2. Wat was het aantal afgelegde kilometer per voertuigca-
tegorie in 2016, 2017, 2018 en 2019?

3. Dans combien de villes et communes les tournées
empruntent-elles désormais des itinéraires combinant la
voiture et le vélo? Quelles sont les villes et communes
concernées?

3. In hoeveel steden en gemeenten is er sprake van een
wijziging van fietsroutes naar een combinatie van wagen/
fiets route? Om welke steden/gemeenten gaat het?

4. Combien de voitures et de vélos supplémentaires bpost
doit-il acquérir pour pouvoir mettre en oeuvre ces itiné-
raires combinés voiture/vélo? Quel est le coût de ces acqui-
sitions?

4. Hoeveel wagens en fietsen dient bpost extra aan te
kopen om deze gecombineerde wagen/fiets routes te kun-
nen uitvoeren? Wat is de kostprijs hiervan?

5. Quels sont les coûts supplémentaires liés à ce change-
ment (en termes de leasing, d'assurance, d'entretien, de car-
burant, par exemple)?

5. Welke bijkomende kosten zijn nodig om dit te kunnen
uitvoeren (bijv. leasing, verzekering, onderhoud, brand-
stof)?

6. Ces trajets combinés sont-ils effectués avec le person-
nel actuel?

6. Worden deze gecombineerde ritten uitgevoerd met het
huidige personeel?

7. Le passage à un trajet combiné voiture/vélo permettra-
t-il d'accélérer la distribution du courrier?

7. Zal de overgang naar een gecombineerde route wagen/
fiets ervoor zorgen dat mensen sneller hun post kunnen
ontvangen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 30 juillet 2020, à la question n° 233 de
monsieur le député Franky Demon du 07 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 30 juli 2020, op de vraag
nr. 233 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 07 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



416 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004358
Question n° 234 de madame la députée Bercy Slegers

du 08 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004358
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Bercy Slegers van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Nieuport. - Demande d'exploitation d'une ferme marine. Nieuwpoort. - Aanvraag zeeboerderij.
Début mai 2020, l'entreprise Codevco V bv (Colruyt) a

introduit une demande pour le lancement d'une ferme
marine au large de la côte de Nieuport. S'étendant sur 4,6
km2, cette ferme serait destinée à l'élevage de moules,
d'huîtres et d'algues. Les pêcheurs qui exercent habituelle-
ment leur métier dans cette zone ont déjà fait part de leurs
préoccupations. Cette zone couvrirait également un chenal
officiel ainsi qu'un champ de tir. Par ailleurs, une série
d'interrogations ont déjà surgi à propos des répercussions
écologiques de l'installation d'une ferme marine. Ces élé-
ments montrent combien il est important de prendre une
décision bien réfléchie.

Begin mei 2020 diende de firma Codevco V bv (Colruyt)
een aanvraag in om een zeeboerderij voor mosselen, oes-
ters en zeewier op te starten voor de kust van Nieuwpoort.
Het zou gaan om een zone van 4,6 km2. Vissers die in deze
zone gewoon zijn te vissen hebben hierover reeds hun
bezorgdheden geuit. Daarnaast zou deze zone ook een offi-
ciële vaargeul bedekken en bevindt er zich ook een schiet-
stand. Ook over de ecologisch gevolgen van de installatie
van een zeeboerderij staken reeds enkele vraagtekens de
kop op. Deze elementen tonen het belang aan van een goed
overwogen beslissing.

La phase de consultation publique s'est achevée le
22 juin. Une analyse est à présent en cours et le dossier
vous sera ensuite soumis. Dans l'intervalle, le Strategische
Adviesraad voor Landbouw en Visserij (SALV) a déjà émis
un avis négatif pour ce dossier.

De fase van publieke raadpleging liep af op 22 juni, daar
wordt nu een analyse van gemaakt, waarna dit dossier aan
u zal worden voorgelegd. Ondertussen formuleerde de
Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij
(SALV) ook een negatief schriftelijk advies over het dos-
sier.

1. Combien de plaintes ont été introduites? 1. Hoeveel bezwaren zijn er ingediend?
2. Quelle sera la suite de la procédure? 2. Wat is de verdere procedure?
3. Qui prendra la décision dans ce dossier? Cette compé-

tence vous appartient-elle en propre ou relève-t-elle du
gouvernement dans son ensemble?

3. Wie neemt de beslissing in dit dossier, ligt deze
bevoegdheid volledig bij uzelf of de voltallige regering?

4. Avez-vous l'intention de suivre l'avis du SALV? 4. Bent u van plan het advies van het SALV te volgen?
5. Quand cette décision sera-t-elle prise? 5. Tegen wanneer zal deze beslissing genomen worden?
6. Quelles possibilités de recours contre cette décision

reste-t-il?
6. Wat zijn alsnog de beroepsmogelijkheden tegen deze

beslissing?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 août 2020, à la question n° 234 de
madame la députée Bercy Slegers du 08 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 augustus 2020, op de vraag
nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Bercy
Slegers van 08 juli 2020 (N.):

J'aimerais vous donner les informations suivantes préala-
blement.

Voorafgaand geef ik u graag volgende informatie mee.
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En avril 2020, le service Milieu Marin a reçu quelques
questions de la firme Codevco pour obtenir une autorisa-
tion d'utilisation de la ferme marine en zone C. Le dossier a
été évalué sur l'exhaustivité et notifié au Moniteur Belge
pour que pendant 90 jours la procédure de concurrence
puisse avoir lieu. Ce délai s'est expiré fin juillet et le dos-
sier sera bientôt transmis pour avis à la Commission
consultative. Ensuite, je prendrai une décision sur l'attribu-
tion ou non de l'autorisation d'utilisation. La Commission
consultative est composée d'administrations fédérales et
régionales avec des compétences en mer.

In april 20200 heeft de dienst Marien Milieu een aan-
vraag ontvangen van de firma Codevco tot het bekomen
van een gebruiksvergunning voor de zeeboerderij in zone
C. Het dossier werd op zijn volledigheid beoordeeld en
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad zodat gedu-
rende 90 dagen de mededingingsprocedure kon lopen.
Deze termijn is eind juli verlopen en het dossier zal weldra
voor advies overgemaakt worden aan de Raadgevende
Commissie, waarna ik een beslissing zal nemen over het al
dan niet toekennen van een gebruiksvergunning. De Raad-
gevende Commissie is samengesteld uit alle federale en
gewestelijke administraties met bevoegdheid op zee.

Dans la même période, la firme Codevco a introduit une
demande auprès de l'Unité de Gestion du Modèle Mathé-
matique de la mer du Nord (BMM) en vue de l'obtention
d'un permis d'environnement. C'est dans ce cadre que la
consultation publique a été organisée.

De firma Codevco heeft in dezelfde periode eveneens
een aanvraag ingediend bij de Wetenschappelijke Dienst
Beheerseenheid van het Mathematisch Model van de
Noordzee (BMM) met het oog op het bekomen van een
milieuvergunning. Het is in dit kader dat een publiekscon-
sultatie werd georganiseerd.

1. Le BMM a reçu 12 réactions pendant la consultation
publique. Elles n'étaient pas toutes négatives.

1. De BMM heeft tijdens de publieksconsultaties 12 reac-
ties ontvangen. Deze waren niet allemaal negatieve van
aard.

2. Dans la procédure de permis d'environnement, les
points de vue, remarques et réserves sont traitées par le
BMM en ce moment. Ensuite, il me sera établi un avis et je
prendrai une décision sur l'attribution ou non d'un permis
d'environnement. Vu le fait que la zone C est située en
zone Natura2000, BMM établira également une évaluation
adéquate en vue de l'obtention d'une autorisation Natu-
ra2000.

2. Binnen de milieuvergunningsprocedure, worden de
standpunten, opmerkingen en bezwaren momenteel ver-
werkt door de BMM, waarna een advies aan mij zal wor-
den overgemaakt en ik een beslissing zal nemen over het al
dan niet toekennen van een milieuvergunning. Gelet op het
feit dat zone C gelegen is in Natura2000 gebied, zal BMM
eveneens een passende beoordeling opmaken met het oog
op het bekomen van een Natura2000 toelating.

3. Le ministre qui a la protection du milieu marin dans
ses attributions, dans ce cas donc le ministre de la Mer du
Nord, a le pouvoir de décision sur l'attribution d'un permis
d'environnement.

3. De beslissingsbevoegdheid over het toekennen van een
milieuvergunning ligt bij de minister tot wiens bevoegd-
heid de bescherming van het mariene milieu behoort, in dit
geval dus de minister van Noordzee.

4. L'avis du Strategic Advisory Council for Agriculture
and Fisheries (SALV) sera pris en compte par le BMM
ainsi que le service Milieu Marin lors de l'établissement de
leurs avis dans le cadre de la procédure de permis d'envi-
ronnement. Ce n'est que lorsque je dispose de tous les élé-
ments utiles et nécessaires que je pourrai prendre une
décision éclairée.

4. Het advies van de Strategische Adviesraad voor Land-
bouw en Visserij (SALV) zal zowel door de BMM als de
Dienst Marien Milieu in rekening worden gebracht bij het
opstellen van hun adviezen in het kader van de milieuver-
gunningsprocedure. Pas wanneer ik beschik over alle nut-
tige en nodige elementen, zal ik hierover een
weloverwogen beslissing kunnen nemen.

J'aimerais indiquer que, suite à l'avis que SALV a émis
dans le cadre de la révision du Plan d'aménagement des
espaces marins 2020-2026, j'ai décidé d'intégrer le rapport
d'incidences sur la pêche proposé par le SALV dans la pro-
cédure de permis d'environnement.

Ik geef hier graag mee dat ingevolge het advies dat de
SALV uitgebracht in het kader van de herziening van het
Marien Ruimtelijk Plan 2020-2026, ik beslist heb het door
de SALV voorgestelde visserij-effectenrapport te integre-
ren in de milieuvergunningsprocedure.

5. La date limite pour l'attribution d'un permis d'environ-
nement est le 9 décembre 2020.

5. De uiterste datum voor het toekennen van een milieu-
vergunning is 9 december 2020.
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6. L'attribution d'un permis d'environnement est un acte
juridique administratif contre lequel un recours en annula-
tion peut être introduit auprès du Conseil d'État.

6. Het toekennen van een milieuvergunning is een admi-
nistratieve rechtshandeling, waartegen een beroep tot nie-
tigverklaring ingediend kan worden bij de Raad van State.

DO 2019202004472
Question n° 239 de monsieur le député Michael Freilich

du 15 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004472
Vraag nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La boîte à outils dans le cadre du passage à la 5G (QO
7405C).

5G toolbox omzetting (MV 7405C).

La Commission européenne a lancé fin janvier 2020 une
boîte à outils comportant des consignes de sécurité pour la
5G. Conformément à l'échéancier prévu, il a été demandé
aux États membres de déposer pour le 30 juin 2020 un rap-
port sur la mise en oeuvre de ces mesures.

De Europese commissie heeft eind januari 2020 een tool-
box met veiligheidsvoorschriften voor 5G gelanceerd. Vol-
gens de bijhorende tijdslijn werd aan de lidstaten gevraagd
om tegen 30 juni 2020 een rapport in te dienen over de
implementatie daarvan.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Le rapport
en question est-il disponible?

1. Hoe ver staan we hiermee? Is dit rapport beschikbaar?

2. Quelle décision a-t-elle été prise concernant les
mesures spécifiques suivantes, qui sont imposées par la
boîte à outils:

2. Welke beslissing is er genomen over de volgende spe-
cifieke maatregelen die de toolbox oplegt:

a) l'exclusion des zones géographiques sensibles des
fournisseurs considérés comme à haut risque;

a) High-risk vendors dienen geweerd te worden in gevoe-
lige regio's;

b) l'exclusion du coeur du réseau des fournisseurs consi-
dérés comme à haut risque;

b) Geen gebruik van high-risk vendors in het hart van het
systeem (de core);

c) l'autorisation de recourir à ces fournisseurs en dehors
du coeur du réseau (antennes, par exemple), à condition
d'éviter toute dépendance majeure à l'égard d'un opérateur
à haut risque (stratégie multi-fournisseur)?

c) Gebruik buiten de core (de antennes bijvoorbeeld) toe-
gelaten mits het niet exclusief vertrouwen op een high risk
speler (multi-vendor strategy)?

3. Le monde politique va-t-il établir une liste des fournis-
seurs considérés comme à haut risque ou laissera-t-il ce
soin aux services de sécurité?

3. Zal de politiek een lijst opstellen van wie als high risk
vendor wordt aanzien of laten we dit over aan de veilig-
heidsdiensten?

4. Cette liste, indépendamment de l'autorité qui l'établira,
sera-t-elle transmise aux opérateurs télécoms de sorte qu'ils
puissent poursuivre l'implémentation de leur réseau?

4. Zal deze lijst, onafgezien van wie die opstelt, gecom-
municeerd worden aan de telecomoperatoren zodat zij ver-
der kunnen met de implementatie van hun netwerk?

5. Existe-t-il également une liste des sites sensibles sur
lesquels le matériel (c'est-à-dire même des antennes) de
fournisseurs considérés comme à haut risque  ne peut pas
être installé, cette liste est-elle publique et, dans la néga-
tive, pour quelle raison?

5. Is er ook een lijst van gevoelige sites waar high risk
vendor hardware (dus zelfs antennes) niet geïnstalleerd
mogen worden, is deze lijst openbaar, indien neen waarom
niet?

6. Des initiatives législatives doivent-elles encore être
prises ou un arrêté royal sera-t-il promulgué à cet effet?

6. Vereist dit nog wetgevende stappen of zal dit bij
koninklijk besluit uitgewerkt worden?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 28 juillet 2020, à la question n° 239 de
monsieur le député Michael Freilich du 15 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 28 juli 2020, op de vraag
nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 15 juli 2020 (N.):

1. Initialement, les États membres devaient livrer un rap-
port sur la mise en oeuvre des mesures dans leur pays pour
le 30 avril, mais cette date a été reportée jusqu'au 15 mai
suite à la crise sanitaire en Europe. Sur base des réponses
reçues, les États membres représentés par le groupement
NIS (Security of Network and Information Systems) tra-
vaillent en ce moment sur un rapport. La Commission le
publiera début juillet.

1. De lidstaten dienden aanvankelijk een verslag te ver-
strekken over de tenuitvoerbrenging van de maatregelen in
hun land tegen 30 april maar die datum werd uitgesteld tot
15 mei naar aanleiding van de gezondheidscrisis in
Europa. Op basis van de ontvangen antwoorden, werken de
binnen het NIS-samenwerkingsverband (Security of Net-
work and Information Systems) vertegenwoordigde lidsta-
ten momenteel aan een verslag. De Commissie zal dat
publiceren begin juli.

2. La directive émise par le Conseil national de sécurité
salue différentes mesures:

2. De richtlijn verstrekt door de Nationale Veiligheids-
raad omhelst verschillende maatregelen:

- les fournisseurs présentant un grand risque seront
exclus des zones sensibles sur la partie de la sécurité de
l'État;

- de leveranciers die een groot risico vormen, zullen uit-
gesloten worden van de zones die gevoelig zijn op het stuk
van staatsveiligheid;

- les fournisseurs présentant un grand risque seront
exclus du réseau central 5G ainsi que les principales pro-
blématiques;

- de leveranciers die een groot risico vormen, zullen uit-
gesloten worden van het 5G-corenetwerk en de belangrijke
knooppunten;

- le fait de faire appel à des fournisseurs présentant un
grand risque sera limité dans le RAN et les réseaux d'accès.

- een beroep doen op de leveranciers die een groot risico
vormen, zal beperkt zijn in het RAN en de toegangsnetwer-
ken.

3. Les fournisseurs présentant un grand risque seront
désignés par les services de sécurité compétents pour les
menaces.

3. De leveranciers die een groot risico vormen, zullen
door de veiligheidsdiensten bevoegd voor bedreigingen
worden aangewezen.

4. Bien entendu, les opérateurs seront informés sur les
fournisseurs présentant un grand risque.

4. Vanzelfsprekend zullen de operatoren geïnformeerd
worden over welke leveranciers een hoog risico vormen.

5. Aucune liste des sites sensibles ne sera publiée. C'est
une mesure de sécurité.

5. Er zal geen lijst van gevoelige sites gepubliceerd wor-
den. Het is een beveiligingsmaatregel.

6. La loi télécoms du 13 juin 2005 devra être adaptée. 6. De telecomwet van 13 juni 2005 zal moeten worden
aangepast.
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DO 2019202004486
Question n° 241 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 15 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004486
Vraag nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Présence des distributeurs automatiques de billets dans les
communes belges.

Aanwezigheid van geldautomaten in de Belgische gemeen-
ten.

La disparition des distributeurs automatiques de billets
(DAB) est un phénomène grandissant qui pose la question
de l'accessibilité de certains services de base sur l'ensemble
de notre territoire. Une telle situation est potentiellement
préoccupante car elle risque de ne pas assurer l'égalité
entre les citoyens. Par ailleurs, cette problématique parti-
cipe de l'idée que les territoires ruraux sont les parents
pauvres de notre collectivité, développant ainsi le senti-
ment d'un abandon des communes rurales par les services
publics.

Het aantal geldautomaten wordt steeds verder terugge-
schroefd, waardoor de vraag rijst in hoeverre sommige
basisdiensten in ons land nog toegankelijk zijn. Die situatie
kan problematisch worden, omdat de gelijke behandeling
van de burgers in het gedrang dreigt te komen. Voorts
werkt die problematiek de opvatting in de hand dat de lan-
delijke gebieden stiefmoederlijk behandeld worden in onze
samenleving, wat de indruk versterkt dat de overheid de
plattelandsgemeenten aan hun lot overlaat.

Bpost est évidemment la mieux placée pour agir vu
qu'elle a l'obligation d'être présente dans chaque commune.
Elle peut répondre à cette carence du secteur bancaire de
manière efficace.

Bpost verkeert natuurlijk in de beste positie om hier iets
aan te doen, omdat het bedrijf in elke gemeente aanwezig
moet zijn. Het postbedrijf kan dat tekort aan geldautomaten
van de banken op een adequate manier opvangen.

1. Quelle est l'évolution du nombre de distributeurs auto-
matiques de billets (DAB) présent sur l'ensemble du terri-
toire pour décembre 2017, décembre 2018, décembre 2019
et juin 2020?

1. Hoeveel geldautomaten waren er respectievelijk in ons
land in december 2017, december 2018, december 2019 en
juni 2020?

2. Combien de communes, et lesquelles, sont totalement
dépourvues de DAB pour décembre 2017, décembre 2018,
décembre 2019 et juin 2020?

2. In hoeveel gemeenten - gelieve te vermelden welke - is
er geen enkele geldautomaat meer? Ik zou graag een over-
zicht ontvangen voor december 2017, december 2018,
december 2019 en juni 2020.

3. Combien de communes, et lesquelles, sont dépourvue
de DAB accessible entre 6 h et 22 h, 7 jours sur 7, pour
décembre 2017, décembre 2018, décembre 2019 et juin
2020?

3. In hoeveel gemeenten - gelieve te vermelden welke - is
er geen enkele geldautomaat die elke dag toegankelijk is
tussen 6 en 22 uur? Ik zou graag een overzicht ontvangen
voor december 2017, december 2018, december 2019 en
juni 2020.

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 août 2020, à la question n° 241 de
monsieur le député Gilles Vanden Burre du 15 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 augustus 2020, op de vraag
nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.):

Toutes les informations ci-dessous se réfèrent unique-
ment au réseau de distributeurs automatiques de bilelts de
bpost. Bpost ne dispose pas des informations des autres
institutions qui offrent ce service.

Alle gegevens hieronder hebben enkel betrekking op het
netwerk van geldautomaten van bpost. Bpost beschikt niet
over de informatie van de andere instellingen die deze
dienst aanbieden.
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1. Évolution du nombre de distributeurs automatiques de
billets de bpost:

1. Evolutie van het aantal geldautomaten van bpost:

2. Nombre de communes dépourvues de distributeur aut-
matique de billets:

2. Aantal gemeenten waar geen geldautomaat ter
beschikking is:

2017: 4 (Tinlot, Lontzen, Chastre, Beyne-Heusay); 2017: 4 (Tinlot, Lontzen, Chastre, Beyne-Heusay);
2018: 6 (Chastre, Beyne-Heusay, Ittre, Ellezelles,

Modave, Gouvy);
2018: 6 (Chastre, Beyne-Heusay, Ittre, Ellezelles,

Modave, Gouvy);
2019: 11 (Beyne-Heusay, Modave, Gouvy, Cerfontaine,

Froidchapelle, Villers-le-Bouillet, Lierde, Jalhay, Mes-
sines, Engis, Havelange);

2019: 11 (Beyne-Heusay, Modave, Gouvy, Cerfontaine,
Froidchapelle, Villers-le-Bouillet, Lierde, Jalhay, Mesen,
Engis, Havelange);

2020 (au 30 juin): 9 (Modave, Gouvy, Villers-le-Bouillet,
Lierde, Jalhay, Messines, Engis, Havelange, Hamoir).

2020 (op 30 juni): 9 (Modave, Gouvy, Villers-le-Bouil-
let, Lierde, Jalhay, Mesen, Engis, Havelange, Hamoir).

3. Nombre de communes avec distributeur automatique
de billets accessibles uniquement pendant les heures
d'ouverture du bureau de poste:

3. Aantal gemeenten met geldautomaat enkel toeganke-
lijk tijdens openingsuren van het postkantoor:

2017: 44 (Vleteren, Zwalm, Juprelle, Melle, Herk-de-
Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers, Rendeux,
Zuienkerke, Donceel, Burdinne, Stoumont, Bertogne,
Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-Leuze, Honnelles,
Attert, Florenville, Bullange, Lobbes, Wortegem-Petegem,
Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut, Silly, Lint, Gooik,
Estaimpuis, Farciennes, Frasnes-lez-Anvaing, Beloeil,
Overpelt, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Comines-Warneton, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver,
Saint-Gilles, Molenbeek Saint-Jean);

2017: 44 (Vleteren, Zwalm, Juprelle, Melle, Herk-de-
Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers, Rendeux,
Zuienkerke, Donceel, Burdinne, Stoumont, Bertogne,
Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-Leuze, Honnelles,
Attert, Florenville, Bullange, Lobbes, Wortegem-Petegem,
Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut, Silly, Lint, Gooik,
Estaimpuis, Farciennes, Frasnes-lez-Anvaing, Beloeil,
Overpelt, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Komen-Waasten, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver, Sint-
Gillis, Sint-Jans-Molenbeek);

2018: 46 (Geer, Vleteren, Hotton, Zwalm, Perwez, Jup-
relle, Melle, Herk-de-Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy,
Fauvillers, Rendeux, Zuienkerke, Donceel, Burdinne,
Stoumont, Bertogne, Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-
Leuze, Honnelles, Attert, Florenville, Bullange, Lobbes,
Wortegem-Petegem, Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut,
Silly, Lint, Gooik, Estaimpuis, Farciennes, Frasnes-lez-
Anvaing, Beloeil, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Comines-Warneton, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver,
Saint-Gilles, Molenbeek Saint-Jean);

2018: 46 (Geer, Vleteren, Hotton, Zwalm, Perwez,
Juprelle, Melle, Herk-de-Stad, Laakdal, Herstappe, Rou-
vroy, Fauvillers, Rendeux, Zuienkerke, Donceel, Burdinne,
Stoumont, Bertogne, Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-
Leuze, Honnelles, Attert, Florenville, Bullange, Lobbes,
Wortegem-Petegem, Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut,
Silly, Lint, Gooik, Estaimpuis, Farciennes, Frasnes-lez-
Anvaing, Beloeil, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Komen-Waasten, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver, Sint-
Gillis, Sint-Jans-Molenbeek);

Année/Jaar Nombre/Aantal

2017 522

2018 515

2019 520

2020 (*) 524
(*) le 30 juin/op 30 juni
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2019: 45 (Geer, Vleteren, Hotton, Nandrin, Zwalm, Jup-
relle, Melle, Herk-de-Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy,
Fauvillers, Rendeux, Zuienkerke, Donceel, Burdinne,
Stoumont, Bertogne, Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-
Leuze, Honnelles, Attert, Florenville, Bullange, Lobbes,
Wortegem-Petegem, Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut,
Silly, Lint, Gooik, Pepinster, Estaimpuis, Frasnes-lez-
Anvaing, Beloeil, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Comines-Warneton, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver,
Saint-Gilles, Molenbeek Saint-Jean);

2019: 45 (Geer, Vleteren, Hotton, Nandrin, Zwalm,
Juprelle, Melle, Herk-de-Stad, Laakdal, Herstappe, Rou-
vroy, Fauvillers, Rendeux, Zuienkerke, Donceel, Burdinne,
Stoumont, Bertogne, Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-
Leuze, Honnelles, Attert, Florenville, Bullange, Lobbes,
Wortegem-Petegem, Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut,
Silly, Lint, Gooik, Pepinster, Estaimpuis, Frasnes-lez-
Anvaing, Beloeil, Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen,
Komen-Waasten, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver, Sint-
Gillis, Sint-Jans-Molenbeek);

2020 (au 30 juin): 46 (Maix-Devant-Virton, Geer, Vlete-
ren, Hotton, Nandrin, Zwalm, Juprelle, Melle, Herk-de-
Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers, Rendeux,
Zuienkerke, Donceel, Burdinne, Stoumont, Bertogne,
Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-Leuze, Honnelles,
Attert, Florenville, Bullange, Lobbes, Wortegem-Petegem,
Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut, Silly, Lint, Gooik,
Pepinster, Estaimpuis, Frasnes-lez-Anvaing, Beloeil,
Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen, Comines-Warne-
ton, Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver, Saint-Gilles,
Molenbeek Saint-Jean).

2020 (op 30 juni): 46 (Maix-Devant-Virton, Geer, Vlete-
ren, Hotton, Nandrin, Zwalm, Juprelle, Melle, Herk-de-
Stad, Laakdal, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers, Rendeux,
Zuienkerke, Donceel, Burdinne, Stoumont, Bertogne,
Oreye, Olne, Lens, Libin, Somme-Leuze, Honnelles,
Attert, Florenville, Bullange, Lobbes, Wortegem-Petegem,
Saint-Georges-sur-Meuse, Brunehaut, Silly, Lint, Gooik,
Pepinster, Estaimpuis, Frasnes-lez-Anvaing, Beloeil,
Dison, Fontaine-l'Evêque, Destelbergen, Komen-Waasten,
Colfontaine, Sint-Katelijne-Waver, Sint-Gillis, Sint-Jans-
Molenbeek).

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202002701
Question n° 533 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002701
Vraag nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Opérations suspendues. Uitgestelde operaties ten gevolge van COVID-19.
Afin de garantir les soins aux patients qui en ont le plus

besoin certaines autres opérations, comme par exemple
celles de la hanche, ont été temporairement suspendues. À
première vue, c'est une manière de procéder tout à fait
logique.

Om de zorg voor de meest hulpbehoevende patiënten te
garanderen worden bepaalde andere medische ingrepen,
zoals bijvoorbeeld heupoperaties, tijdelijk uitgesteld. Op
het eerste gezicht is dat een zeer logische handelwijze.

Cependant, les assurances hospitalières complémentaires
restituent uniquement les frais des examens préliminaires
lorsque le patient les passe dans un délai de 30 jours avant
l'opération.

De aanvullende hospitalisatieverzekeringen betalen de
kosten van de voorafgaande onderzoeken echter enkel
terug wanneer die onderzoeken binnen een termijn van 30
dagen vóór de operatie plaatsvinden.
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Les patients dont les opérations ont été suspendues mais
qui ont déjà passé les examens préliminaires se trouvent
dans une situation particulièrement délicate car les assu-
rances ne rembourseraient plus 100 % des coûts parce que
l'opération aura lieu bien plus tard que le délai prévu.

Patiënten wier operatie uitgesteld wordt, maar bij wie
wel reeds de voorafgaande onderzoeken hebben plaatsge-
vonden, zitten in een bijzonder moeilijke situatie. De ver-
zekeraars zouden de kosten immers niet meer volledig
terugbetalen, aangezien de operatie pas geruime tijd na de
vastgestelde termijn uitgevoerd zal worden.

1. Êtes-vous au courant de cette situation délicate? Dans
l'affirmative, des contacts avec les assurances ont-ils déjà
eu lieu à ce sujet?

1. Bent u op de hoogte van die moeilijke situatie? Zo ja,
werd er daaromtrent dan reeds contact opgenomen met de
verzekeraars?

2. Ce délai sera-t-il prolongé en raison des évènements de
force majeure?

2. Zal die termijn verlengd worden wegens overmacht?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 533 de
madame la députée Kattrin Jadin du 18 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 533 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 18 juni 2020
(Fr.):

1. La situation m'est connue et j'ai pu constater que le
secteur a déjà pris connaissance de cette problématique.

1. Ik ben op de hoogte van de situatie en ik heb kunnen
vaststellen dat de sector zich al bewust is van deze proble-
matiek.

2. Pratiquement tous les assureurs sont flexibles et,
compte tenu des circonstances particulières, prennent des
mesures qui vont au-delà de leurs obligations contrac-
tuelles.

2. Vrijwel alle verzekeraars stellen zich soepel op en
nemen, gelet op de bijzondere omstandigheden, maatrege-
len die verder gaan dan hun contractuele verplichtingen.

C'est pourquoi de nombreux assureurs prolongent la
période préopératoire.

Daarom verlengen talrijke verzekeraars de preoperatieve
periode.

Les assurés sont invités à prendre contact avec leur inter-
médiaire d'assurance ou leur assureur pour prendre
connaissance des mesures adoptées par ce dernier.

De verzekerden worden uitgenodigd om contact op te
nemen met hun verzekeringstussenpersoon of hun verzeke-
raar teneinde kennis te nemen van de door de verzekeraar
aangenomen maatregelen.

DO 2019202003779
Question n° 506 de madame la députée Bercy Slegers

du 29 mai 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003779
Vraag nr. 506 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Bercy Slegers van 29 mei 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Distribution de nourriture. Voedselbedeling.
Début avril 2020, vous avez déjà libéré des moyens sup-

plémentaires à destination des CPAS, pour leur permettre
d'acheter et de distribuer aux ménages les plus vulnérables
des produits de première nécessité tels que des denrées ali-
mentaires et/ou des produits d'hygiène.

Begin april 2020 hebt u reeds extra middelen vrijgemaakt
voor OCMW's om hiermee basisproducten zoals voeding
en/of hygiënische producten te kunnen aankopen om te
verdelen onder de meest kwetsbare gezinnen.

1. Observe-t-on une augmentation du nombre de per-
sonnes faisant appel aux banques alimentaires depuis le
début de la crise du coronavirus? Dans l'affirmative, à
combien s'élève cette hausse?

1. Is er een stijging van het aantal mensen die een beroep
doen op de voedselbanken sinds het begin van de corona-
crisis? Zo ja, van hoeveel?
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2. Observe-t-on une augmentation du volume de produits
distribués chaque semaine par les banques alimentaires?
Dans l'affirmative, à combien s'élève cette hausse, et quel
est le volume actuellement distribué, en kilos?

2. Is er een stijging van het aantal goederen die de voed-
selbanken elke week bedelen? Zo ja, van hoeveel tot hoe-
veel kilo?

3. Dispose-t-on de statistiques sur les produits les plus
demandés auprès des banques alimentaires? Dans l'affir-
mative, quels sont ces produits?

3. Zijn er cijfers over de producten die het meest
gevraagd en dus gewild zijn door de voedselbanken? Zo ja,
welke?

4. Le gouvernement fédéral prévoit-il un soutien supplé-
mentaire pour les banques alimentaires dans les prochains
mois?

4. Zit er nog extra steun voor voedselbanken in de pijp-
lijn vanuit de federale regering in de komende maanden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 506 de
madame la députée Bercy Slegers du 29 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Bercy Slegers van 29 mei 2020
(N.):

1. Oui, il y a des signes d'augmentation du nombre de
personnes qui font appel aux banques alimentaires depuis
la crise du coronavirus. Il faudra encore attendre que la
plupart des banques alimentaires fassent leur évaluation
pour disposer de statistiques plus complètes, parce qu'elles
souhaitent se concentrer d'abord sur l'aide aux plus dému-
nis pendant la crise. Nous ne disposons donc pour l'instant
que de chiffres partiels.

1. Ja, er zijn indicaties van een stijging van het aantal
mensen die een beroep doen op de voedselbanken sinds de
coronacrisis. Hieromtrent zullen er pas later meer volledige
statistieken beschikbaar zijn, aangezien dan de meeste
voedselbanken hun evaluatie opmaken en omdat men tij-
dens de crisis zich eerst en vooral wil focussen op het hel-
pen van de meest behoeftigen. Momenteel beschikken we
dus enkel over gedeeltelijke cijfers.

Fin avril, la Fédération belge des banques alimentaires
(FBBA) a enregistré des augmentations de 7 à 20 %, avec
une moyenne estimée à 13 % par rapport à la fin février.
Vous trouverez ci-dessous des chiffres plus spécifiques par
province:

Eind april registreerde de Belgische federatie van voed-
selbanken (BFVB) toenames tussen 7 % en 20 %, met een
gemiddelde geraamd op 13 % ten opzichte van eind febru-
ari. Hieronder vindt u meer specifieke cijfers per provincie
terug:

- banque alimentaire de Bruxelles: + 13 %; - voedselbank Brussel: + 13 %;
- banque alimentaire de Flandre occidentale: + 20 % (sur

la base d'un échantillon auprès de 40 % des associations
affiliées);

- voedselbank West Vlaanderen: + 20 % (op basis van
een steekproef bij 40 % van de aangesloten associaties);

- banque alimentaire de Flandre orientale: + 9 %; - voedselbank Oost-Vlaanderen: + 9 %;
- banque alimentaire de Namur-Luxembourg: + 7 %. - voedselbank Namur-Luxembourg: + 7 %.
2. Oui, il y a une augmentation du volume des produits

distribués par les banques alimentaires. Pour le mois d'avril
2020, cette augmentation s'élevait à 31,5 % pour
l'ensemble des banques alimentaires par rapport à avril
2019.

2. Ja, er is een stijging van het volume goederen dat de
voedselbanken verdeelt. Voor de maand april 2020 was er
voor alle voedselbanken samen een toename met 31,5 %
ten opzichte van april 2019.

3. Aucun chiffre concret n'est disponible à ce propos,
mais la Fédération belge des banques alimentaires
remarque que les produits suivants sont très demandés:
(conserves de) viande, (conserves de) légumes, fruits, lait,
pommes de terre et produits à base de pommes de terre,
pâtes, riz, plats préparés, (conserves de) poisson, café,
sucre, farine, etc.

3. Er zijn hierover geen concrete cijfers beschikbaar,
maar de Belgische federatie van voedselbanken merkt dat
de volgende producten zeer gewild zijn: vlees (conserven),
groenten (conserven), fruit, melk, aardappelen en produc-
ten op basis van aardappelen, pasta, rijst, bereide gerech-
ten, vis (conserven), koffie, suiker, bloem, enz.
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4. Sur la base du feedback du terrain, les subventions
pour les CPAS et pour les centres de distribution centraux
ont toutes deux été renouvelées. Les CPAS ont reçu trois
millions d'euros au début de la crise et vont maintenant,
quelques mois plus tard, recevoir à nouveau trois millions
d'euros. Avec cette enveloppe d'un montant total de six
millions d'euros, les CPAS peuvent acheter des denrées ali-
mentaires, des produits d'hygiène et/ou des chèques-repas.

4. Op basis van feedback van op het terrein werden zowel
de subsidie voor de OCMW's als voor de centrale verdeel-
centra vernieuwd. De OCMW's hebben bij aanvang van de
crisis drie miljoen euro ontvangen en zullen nu, enkele
maanden later, opnieuw drie miljoen euro ontvangen. Door
middel van deze totale enveloppe met een totaalbedrag van
zes miljoen euro kunnen de OCMW's voeding, hygiëni-
sche producten en/of maaltijdcheques aankopen.

Les centres de distribution centraux, y compris la Fédéra-
tion belge des banques alimentaires, la Croix-Rouge, ODC
Anvers et Alimen't, recevront un montant total de 759.000
euros pour l'achat de denrées alimentaires et/ou de produits
d'hygiène.

De centrale verdeelcentra, met inbegrip van de federatie
van Belgische voedselbanken, het Rode Kruis, ODC Ant-
werpen en Alimen't, zullen een totaal van 759.000 euro
ontvangen voor de aankoop van voeding en/of hygiënische
materialen.

Ces deux subventions peuvent également être partielle-
ment utilisées pour couvrir les frais de transport.

Beide subsidies mogen eveneens deels gebruikt worden
om transportkosten te dekken.

DO 2019202003890
Question n° 513 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 10 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003890
Vraag nr. 513 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Augmentation de la violence intrafamiliale et de la mal-
traitance infantile.

Stijging intrafamiliaal geweld en kindermishandeling.

En raison des mesures contre le coronavirus, il est à
craindre que les victimes ne viennent demander de l'aide
encore moins souvent que d'habitude. Celles-ci affrontent,
en temps normal déjà, des sentiments de honte et de culpa-
bilité. La période difficile, le stress, l'isolement et la ges-
tion solitaire des problèmes favorisent l'émergence de
traumatismes supplémentaires. En raison de l'impossibilité
d'interagir directement avec les intéressés, tant les victimes
que les auteurs sont inhibés dans leurs démarches pour
obtenir de l'aide.

Vanwege de coronamaatregelen vrezen we dat slachtof-
fers nog minder vaak dan gebruikelijk zullen aankloppen
voor hulp. Zij kampen in normale omstandigheden al vaak
met gevoelens van schaamte en schuld. De stress, de een-
zaamheid en het alleen zitten met problemen in deze moei-
lijke periode werkt extra traumaklachten in de hand. Het
niet face to face kunnen werken, werkt zowel voor slacht-
offers als plegers remmend, in hun zoektocht naar hulp.

Une communication claire et accessible, y compris pour
les catégories de population difficiles à atteindre, au sujet
de l'aide disponible pour les victimes en quarantaine
change la donne. L'actuelle période d'isolement s'accompa-
gnant d'une augmentation généralisée du nombre de pro-
blèmes et de difficultés, il est primordial de faire connaître
et d'utiliser des canaux d'aide aussi variés et accessibles
que possible (en ligne). Nous pensons tout d'abord aux
lignes d'écoute Awel et Tele-Accueil, mais il existe aussi
d'autres canaux tels que les lignes d'écoute et de dialogue
en ligne zelfmoordlijn, 1712, maintenantjenparle.be, CLB-
chat, JAC et d'autres encore.

Duidelijke en toegankelijke communicatie, ook voor
moeilijk te bereiken groepen, over de mogelijke hulp voor
slachtoffers in quarantaine maakt verschil. In de huidige
periode van isolatie en waar er een algemene stijging is van
het aantal vragen en moeilijkheden, is het extra belangrijk
om de meest brede en toegankelijke (online) hulpkanalen
bekend te maken en te benutten. We denken in de eerste
plaats aan Awel en Tele-Onthaal, maar er zijn ook andere
kanalen zoals de zelfmoordlijn, 1712, Nupraatikerover.be,
CLB-chat, JAC en anderen.
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1. Constatons-nous une augmentation du nombre de cas
de maltraitance infantile? Pouvez-vous communiquer les
chiffres pour les année 2018, 2019 et 2020?

1. Is er een stijging merkbaar van kindermishandeling?
Kunt u de cijfers bezorgen voor de jaren 2018, 2019 en
2020?

2. Constatons-nous une augmentation du nombre de cas
de violence intrafamiliale? Pouvez-vous communiquer les
chiffres pour les année 2018, 2019 et 2020?

2. Is er een stijging merkbaar van intrafamiliaal geweld?
Kunt u de cijfers bezorgen voor de jaren 2018, 2019 en
2020?

3. Les canaux d'aide existants sont-ils davantage utilisés?
Pouvez-vous fournir une évolution chiffrée du recours à
ces services pour les cinq dernières années?

3. Wordt er meer gebruik gemaakt van de bestaande
hulpkanalen? Kunt u hiervan een cijfermatige evolutie
bezorgen over de voorbije vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 513 de
madame la députée Nathalie Dewulf du 10 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 513 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 10 juni
2020 (N.):

La question relative à la maltraitance infantile et celle
concernant la mesure dans laquelle les canaux d'aide exis-
tants, tels que les lignes d'assistance par téléphone ou par
chat, sont utilisés, ne relèvent pas de ma compétence. Pour
la réponse, je vous renvoie vers mes collègues des commu-
nautés et des régions. Les statistiques de criminalité de la
police relatives à la violence intrafamiliale relèvent de la
compétence de mon collègue, le ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur.

De vraag over kindermishandeling en de vraag over de
mate waarin er gebruik wordt gemaakt van de bestaande
hulpkanalen, zoals de telefonische hulplijnen en hulpchats,
vallen niet onder mijn bevoegdheid. Voor het antwoord
verwijs ik graag naar mijn collega's op het niveau van de
gemeenschappen en gewesten. De criminaliteitsstatistieken
van de politie over intrafamiliaal geweld behoren tot de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken.

La ligne de chat destinée aux victimes de violences
sexuelles (mise en place en avril 2018) relève de ma com-
pétence et elle est accessible via le site internet www.vio-
lencessexuelles.be. La ligne de discussion, qui est gérée par
des psychologues, a été créée dans le but de faciliter encore
davantage l'accès aux Centres de Prise en charge des Vio-
lences Sexuelles ou à d'autres formes d'assistance.

De chatlijn voor slachtoffers van seksueel geweld (opge-
richt in april 2018) ressorteert onder mijn bevoegdheid en
is te bereiken via de website www.seksueelgeweld.be. De
chatlijn is opgericht om de drempel naar de zorgcentra na
seksueel geweld of andere hulpverlening verder te verla-
gen, en wordt bemand door psychologen.

Entre-temps, une augmentation frappante du nombre de
signalements a été observée depuis l'entrée en vigueur des
mesures relatives au coronavirus: entre septembre 2019 et
mars 2020, il y a eu en moyenne 86 appels par mois.
Depuis la crise du COVID-19, nous dénombrons en
moyenne 136 appels par mois (soit une augmentation de
58 %).

Intussen werd een opvallende stijging vastgesteld in het
aantal aanmeldingen sinds de coronamaatregelen in voege
zijn: tussen september 2019 en maart 2020 was er een
gemiddelde van 86 oproepen per maand. Sinds de COVID-
19 crisis zijn er gemiddeld 136 oproepen per maand (dit is
een stijging van 58 %).
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En raison de l'augmentation du nombre d'appels et, par
conséquent, de la charge de travail au niveau de la ligne de
chat consacrée aux violences sexuelles, j'ai décidé d'allouer
un budget supplémentaire à cette ligne d'assistance. Il s'agit
d'un budget de 80.000 euros, qui permettra d'affecter un
membre du personnel à temps plein au renforcement de
l'équipe en charge du chat, d'offrir une formation de sou-
tien aux psychologues du chat concernant l'accompagne-
ment des traumatismes, d'augmenter le nombre de séances
individuelles avec un(e) psychologue externe pour les psy-
chologues du chat et de mener une campagne sur les
réseaux sociaux dans le but d'atteindre les groupes vulné-
rables.

Door het verhoogd aantal oproepen en de verhoogde
belasting bij de chatlijn na seksueel geweld, heb ik beslist
om extra budget toe te kennen aan deze hulplijn. Het gaat
om een budget van 80.000 euro. Hiermee wordt het een
voltijdse medewerker voorzien die het chatteam komt ver-
sterken, een ondersteunende vorming voor de chatpsycho-
logen rond traumabegeleiding, een verhoogd aantal
individuele sessies met een externe psycholoog voor de
chatpsychologen en een sociale mediacampagne waarmee
men kwetsbare groepen poogt te bereiken.

Pour les autres mesures que j'ai prises en tant que
ministre fédérale de l'Égalité des chances afin de lutter
contre la violence sexuelle et familiale, je vous renvoie à la
réponse que j'ai donnée à la question parlementaire écrite
n° 430 du 21 avril 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 20).

Voor de andere maatregelen die ik als federale minister
voor Gelijke Kansen nam ik in de strijd tegen seksueel en
familiaal geweld, verwijs ik graag naar het antwoord dat ik
gaf op de schriftelijke parlementaire vraag met nr. 430 van
21 april 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 20).

DO 2019202003926
Question n° 515 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003926
Vraag nr. 515 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Introduction des auditions TAM dans les Centres de Prise
en Charge des Violences Sexuelles (QO 6283C).

Invoeren TAM-verhoor in zorgcentra na seksueel geweld
(MV 6283C).

Les experts s'accordent à juger positive la technique
audiovisuelle d'audition de mineurs (TAM) pour les vic-
times d'abus sexuels: elles n'ont alors à relater les faits
qu'une seule fois, et leur témoignage est plus précis que
dans une audition classique. Pour les victimes mineures
d'abus sexuels, une audition TAM est en principe obliga-
toire.

Experten zijn het er over eens dat de techniek audiovisu-
eel verhoor minderjarigen (TAM) voor slachtoffers van
seksueel misbruik een goede zaak is. Het zorgt ervoor dat
slachtoffers maar een keer hun verhaal moeten doen, en is
preciezer dan een gewoon verhoor. Voor minderjarige
slachtoffers voor seksueel geweld is een TAM-verhoor in
principe verplicht.

À l'heure actuelle, les victimes qui se tournent vers un
Centre de Prise en Charge des Violences Sexuelles (CPVS)
ne peuvent cependant pas témoigner par audition TAM
dans le centre lui-même. Il leur faut, pour cela, prendre
rendez-vous dans un commissariat, ce qui ne sera pas tou-
jours possible à court terme. Il serait dès lors préférable de
pouvoir organiser d'emblée cette audition dans un CPVS.

Vandaag kunnen slachtoffers die zich naar een zorgcen-
trum na seksueel geweld (ZSG) begeven, echter geen
TAM-verhoor ondergaan in het zorgcentrum zelf. Daar-
voor dient een afspraak gemaakt te worden in een politie-
kantoor, en dat is niet altijd mogelijk op korte termijn.
Beter zou daarom zijn dit verhoor meteen in een ZSG te
kunnen organiseren.
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1. Êtes-vous disposé à envisager de permettre les audi-
tions TAM dans les CPVS? Dans l'affirmative, quelles
démarches doivent-elles être entreprises en ce sens? Une
adaptation de la législation s'impose-t-elle? Dans la néga-
tive, pourquoi? Comment comptez-vous veiller à ce que les
auditions puissent être organisées dans les plus brefs
délais?

1. Wilt u overwegen het TAM-verhoor mogelijk te
maken in de ZSG? Zo ja, welke stappen dienen daarvoor
ondernomen te worden? Is een aanpassing van de wetge-
ving noodzakelijk? Zo neen, waarom niet? Hoe wilt u
ervoor zorgen dat een verhoor zo snel mogelijk kan wor-
den afgenomen?

2. Quels sont les investissements requis pour permettre
les auditions TAM dans les CPVS? Comptez-vous recher-
cher les moyens nécessaires?

2. Welke investering is nodig om een TAM-verhoor
mogelijk te maken in de ZSG? Wilt u daarvoor middelen
zoeken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 515 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 12 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 515 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 12 juni
2020 (N.):

Le Code d'instruction criminelle prévoit que les per-
sonnes mineures et les personnes majeures vulnérables qui
sont victimes notamment de violences sexuelles soient
entendues dans le cadre d'une audition TAM. Cela
s'applique également aux personnes mineures et aux per-
sonnes majeures vulnérables qui se présentent dans les
Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles.

Het Wetboek van Strafvordering voorziet dat minderjari-
gen en meerderjarige kwetsbare personen die slachtoffer
zijn van onder andere seksueel geweld worden verhoord
aan de hand van TAM-verhoor. Dit is dus ook van toepas-
sing voor minderjarigen en meerderjarige kwetsbare perso-
nen die zich op het Zorgcentrum na Seksueel Geweld
aanmelden.

Les prescriptions relatives aux Centres de Prise en charge
des Violences Sexuelles (CPVS) sont définies au moyen du
modèle CPVS. Un volet de ce modèle contient les critères
liés à l'infrastructure, et notamment les critères auxquels
doit répondre la salle d'audition au sein du CPVS. Le fait
de mettre à disposition l'infrastructure nécessaire à une
audition TAM est ainsi fortement recommandé. En outre,
une nouvelle technique d'audition filmée a été développée
au sein des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles.

De voorschriften voor de Zorgcentra na Seksueel Geweld
(ZSG's) worden bepaald aan de hand van het ZSG-model.
Een luik van dit model behelst de infrastructuurcriteria,
waaronder ook de criteria waaraan het verhoorlokaal op
het ZSG moet voldoen. Zo wordt het beschikken over de
nodige infrastructuur voor een TAM-verhoor sterk aanbe-
volen. Daarenboven werd binnen de ZSG's een nieuwe
techniek van gefilmd verhoor ontwikkeld, dat als basis
dient voor het verhoor binnen het ZSG-model.

Idéalement, les Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles disposent donc des locaux nécessaires pour réali-
ser une audition TAM.

Idealiter beschikt het Zorgcentrum na Seksueel Geweld
dus over de ruimtes die nodig zijn voor het uitvoeren van
een TAM-verhoor.

L'infrastructure nécessaire à une audition TAM requiert
des exigences plus nombreuses et plus élevées qu'une audi-
tion filmée (notamment, trois salles au lieu d'une, un équi-
pement technique, etc.).

De nodige infrastructuur voor het TAM-verhoor vergt
immers meer en hogere eisen dan een gefilmd verhoor
(onder andere drie ruimtes in plaats van één, technische
apparatuur, enz.).

Dans le cadre de l'extension des trois CPVS actuels, nous
examinons, avec différentes instances impliquées si et, le
cas échéant, comment ce financement supplémentaire peut
être obtenu. Le CPVS de Bruxelles a déjà annoncé qu'un
local TAM est prévu dans le cadre de son agrandissement.

In het kader van de uitbreiding van de drie bestaande
ZSG's wordt er met verschillende betrokken instanties
bekeken of, en indien zo, hoe deze bijkomende financie-
ring kan worden verworven. Het ZSG te Brussel liet al
weten dat zij bij haar uitbreiding een TAM-lokaal zal voor-
zien.

Ces critères seront également repris dans le cadre de la
création des sept nouveaux CPVS.

Ook voor de oprichting van de zeven nieuwe ZSG's zul-
len deze criteria worden meegenomen.
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DO 2019202003984
Question n° 523 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003984
Vraag nr. 523 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La marche des femmes et la grève des femmes (QO
3691C).

Vrouwenmars en vrouwenstaking (MV 3691C).

Le 8 mars est la journée internationale des femmes. Pour
la deuxième fois, le Collecti.e.f 8 maars organise une grève
des femmes en Belgique, à l'occasion de la journée interna-
tionale de la lutte pour les droits des femmes. Des marches
des femmes sont organisées dans tout le pays le dimanche
8 mars, et une journée d'action nationale est prévue le lundi
9 mars.

Op 8 maart is het Internationale vrouwendag. Het Col-
lecti.e.f 8 maars organiseert voor de tweede keer een vrou-
wenstaking in België, ter gelegenheid van de Internationale
Dag van de strijd voor vrouwenrechten. Op zondag 8 maart
worden over heel het land vrouwenmarsen georganiseerd
en maandag 9 maart is er een nationale actiedag.

1. Que répondez-vous aux exigences de l'organisation
Collecti.e.f 8 maars?

1. Hoe reageert u op het eisenpakket van de organisatie
Collecti.e.f 8 maars?

2. Avez-vous rencontré l'organisation Collecti.e.f 8
maars, ou comptez-vous la recevoir?

2. Heeft u de organisatie Collecti.e.f 8 maars ontmoet of
bent u van plan deze te ontvangen?

3. L'une des revendications du Collecti.e.f 8 maars est
une réduction collective du temps de travail qui se fasse
sans perte de salaire, avec embauches compensatoires, sans
réduction de cotisations sociales et sans intensification du
travail. Jugez-vous également cette exigence importante
pour parvenir à un meilleur équilibre entre vie profession-
nelle et vie familiale? En tant que ministre de l'Égalité des
chances et ministre de l'Emploi, quelles mesures allez-vous
prendre pour y parvenir?

3. Een van de eisen van Collecti.e.f 8 maars is een collec-
tieve arbeidstijdsverkorting, zonder loonverlies, met com-
penserende indienstneming, zonder vermindering van de
sociale bijdragen en zonder verheviging van het werk.
Onderschrijft u het belang van deze eis om tot een betere
balans tussen werk en familie te komen? Welke maatrege-
len gaat u, als minister van Gelijke Kansen en minister van
Werk, nemen om dit te verwezenlijken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 523 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 17 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 523 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 17 juni
2020 (Fr.):

Les femmes qui sont descendues dans les rues de
Bruxelles le 8 mars ont apporté un message important pour
plus d'égalité de genre et une meilleure protection des
droits des femmes.

De vrouwen die op 8 maart door de straten van Brussel
trokken, brachten een belangrijke boodschap voor meer
gendergelijkheid en een betere bescherming van vrouwen-
rechten.

La plateforme de revendications du Collecti.e.f 8 maars
s'inscrit bien dans la tradition féministe.

Het eisenplatform van Collecti.e.f 8 maars past mooi in
de feministische traditie.



430 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je n'ai pas encore rencontré l'organisation Collecti.e.f 8
maars. Cependant, dans le cadre de la CSW64, j'ai organisé
une table ronde à mon cabinet le 18 février, à laquelle une
dizaine d'organisations ont été invitées. Au cours de cette
discussion, j'ai pu entamer un dialogue avec la société
civile à propos des priorités pour les femmes en Belgique.
Bien que la CSW64 ait finalement eu lieu dans une mesure
très limitée en raison de la crise du COVID-19, j'ai trouvé
cette consultation de la société civile très utile. Je ferai part
des recommandations qui y ont été formulées lors de la
Conférence interministérielle (CIM) "Droits des femmes",
et j'en tiendrai également compte dans le cadre de l'élabo-
ration du nouveau Plan d'action national visant à lutter
contre toutes les formes de violence liée au genre. Toujours
dans le cadre de la CIM "Droits des femmes", plusieurs
organisations de la société civile ont déjà été entendues.

Ik heb de organisatie Collecti.e.f 8 maars nog niet ont-
moet. In het kader van CSW64 organiseerde ik echter op
18 februari een rondetafelgesprek op mijn kabinet, waarop
een tiental organisaties werden uitgenodigd. Tijdens dit
gesprek kon ik met het maatschappelijk middenveld in dia-
loog gaan omtrent de prioriteiten voor vrouwen in België.
Hoewel CSW64 uiteindelijk zeer beperkt plaatsvond
omwille van de COVID-19-crisis, vond ik een dergelijke
middenveldconsultatie zeer waardevol. De aanbevelingen
die daar geformuleerd werden, neem ik mee naar de Inter-
ministeriële Conferentie (IMC) "Vrouwenrechten", alsook
naar de opmaak van het nieuwe Nationaal Actieplan ter
bestrijding van alle vormen van gendergerelateerd geweld.
Ook in het kader van de IMC "Vrouwenrechten", werden
reeds verschillende middenveldorganisaties gehoord.

Concernant les exigences du Collecti.e.f 8 maars qui
relèvent de ma compétence, je peux vous informer que
j'attache également une grande importance à la reconnais-
sance et au soutien des victimes de violences sexuelles.
C'est pourquoi je travaille actuellement à l'extension des
centres de prise en charge des violences sexuelles (CPVS),
qui fournissent gratuitement des soins multidisciplinaires
en un seul et même lieu. L'objectif est de passer de trois à
dix CPVS, répartis dans tout le pays.

Wat betreft de eisen van Collecti.e.f 8 maars die tot mijn
bevoegdheid behoren, kan ik u meegeven dat ik ook veel
belang hecht aan de erkenning en steun voor slachtoffers
van seksueel geweld. Daarom werk ik momenteel aan de
uitbreiding van de zorgcentra na seksueel geweld (ZGS),
waar gratis multidisciplinaire zorg wordt aangeboden op
één en dezelfde locatie. De bedoeling is om te evolueren
van drie ZSG's naar tien, verspreid over het hele land.

En outre, je plaide moi aussi pour une société où il est
possible de vivre librement sa sexualité et où il n'y a pas de
discrimination fondée sur l'identité ou l'expression de
genre ou sur l'orientation sexuelle. Mon administration tra-
vaille à la préparation du prochain Plan d'action interfédé-
ral contre la discrimination et la violence envers les
personnes LGBTI, afin que ce plan d'action soit prêt lors
de la formation d'un gouvernement fédéral. La protection
contre la discrimination fondée sur les caractéristiques
sexuelles a récemment été ajoutée à la législation anti-dis-
crimination.

Daarnaast pleit ook ik voor een samenleving waarin vrije
seksualiteitsbeleving mogelijk is, en waar er niet gediscri-
mineerd wordt op basis van genderidentiteit, -expressie of
seksuele geaardheid. Mijn administratie werkt voort aan de
opmaak van het volgende Interfederaal Actieplan tegen
discriminatie en geweld ten aanzien van LGBTI-personen,
zodat dit actieplan klaarligt wanneer een federale regering
gevormd werd. Onlangs werd de bescherming tegen discri-
minatie op basis van seksekenmerken nog toegevoegd aan
de antidiscriminatiewetgeving.
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Le Collecti.e.f. propose également une réduction collec-
tive du temps de travail, sans perte de salaire et sans réduc-
tion des cotisations sociales, afin de parvenir à un meilleur
équilibre entre vie professionnelle et vie familiale. Le
choix fait jusqu'à présent pour parvenir à un meilleur équi-
libre entre vie professionnelle et vie familiale est de soute-
nir les jeunes parents afin qu'ils/elles puissent rester
actif(ve)s sur le marché du travail. À cette fin, un système
très élaboré de congé parental a été mis en place. Il s'agit
généralement d'une réduction temporaire du temps de tra-
vail qui est partiellement compensée. Cela constitue un bon
choix politique qui tient compte à la fois du bon fonction-
nement du marché du travail et de la qualité de vie au sein
des familles. En outre, en Belgique, le congé parental a été
conçu de manière neutre du point de vue du genre. De plus
en plus de pères l'utilisent. Dans le modèle de concertation
belge, les partenaires sociaux contribuent à façonner cette
politique en matière d'emploi.

Het Collecti.e.f stelt ook een collectieve arbeidstijdsver-
korting, zonder loonverlies en zonder vermindering van de
sociale bijdragen, voor, om tot een betere balans tussen
werk en familie te komen. De keuze die er tot nu toe
gemaakt is om tot een betere balans tussen werk en familie
te komen, is jonge ouders te ondersteunen, zodat ze actief
kunnen blijven op de arbeidsmarkt. Met het oog daarop is
er een uitgebreid systeem van ouderschapsverlof uitge-
werkt. Veelal gaat het dan om tijdelijke arbeidsduurverkor-
ting die gedeeltelijk gecompenseerd wordt. Dit is een
goede beleidskeuze die zowel rekening houdt met het goed
functioneren van de arbeidsmarkt, als met de leefbaarheid
binnen gezinnen. Bovendien is ze in België genderneutraal
vormgegeven. Steeds meer vaders maken er gebruik van.
Dit werkgelegenheidsbeleid wordt in het Belgische over-
legmodel mee vormgegeven door de sociale partners.

La possibilité de prendre un congé parental a été étendue
dans le cadre de la crise du COVID-19, pour répondre
notamment à la situation difficile dans laquelle se trouvent
de nombreuses familles.

In het kader van de COVID-19-crisis werd de mogelijk-
heid om ouderschapsverlof op te nemen uitgebreid, speci-
fiek om tegemoet te komen aan de moeilijke situatie
waarin veel gezinnen verkeerden.

DO 2019202004068
Question n° 540 de madame la députée Nahima Lanjri

du 22 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004068
Vraag nr. 540 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les projets Miriam (QO 3141C). Miriam-projecten (MV 3141C).
Les projets Miriam ont pour ambition, par le biais d'un

encadrement intensif, de briser l'isolement social et de
réduire la pauvreté des mères isolées bénéficiaires d'un
revenu d'intégration ou équivalent, avec une attention par-
ticulière à leur intégration socioprofessionnelle. Des case
managers développent un accompagnement collectif et
individuel intensif pour insuffler à ces femmes un surplus
de confiance en elles.

De Miriam-projecten hebben als doel om via een inten-
sieve begeleiding alleenstaande moeders met een equiva-
lent leefloon te versterken, hun sociaal isolement te
doorbreken en armoede te verminderen met bijzonder aan-
dacht voor hun socioprofessionele integratie. Via een
intensieve, collectieve en individuele begeleiding op maat
door case managers worden vrouwen versterkt.

Les premiers projets ont été déployés d'octobre 2015 à la
fin 2017 dans les CPAS de Namur, Charleroi, Molenbeek-
Saint-Jean, Louvain et Gand. Après une évaluation posi-
tive dont il ressortait qu'au terme de cet accompagnement
intensif, les femmes avaient gagné en confiance en elles, le
projet a été prorogé en août 2018 et les CPAS d'Anvers, de
Mons, Bruxelles, Genk, Liège et Ostende l'ont rejoint. Le
projet s'est terminé en novembre 2019. Dans votre réponse
à une question écrite, vous indiquez que le projet Miriam
connaîtra de nouvelles prolongations.

De eerste projecten liepen van oktober 2015 tot eind
2017 in de OCMW's van Namen, Charleroi, Sint-Jans-
Molenbeek, Leuven en Gent. Na een succesvolle evaluatie
waaruit bleek dat vrouwen na zo'n intensieve begeleiding
sterker in hun schoenen stonden, werd het project in augus-
tus 2018 verlengd en namen de OCMW's van Antwerpen,
Bergen, Brussel, Genk, Luik en Oostende deel. Dit project
liep af in november 2019. Als antwoord op een schrifte-
lijke vraag deelde u mee dat het Miriam-project nogmaals
verlengd zal worden.
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1. La deuxième période du projet a-t-elle également été
évaluée? Dans l'affirmative, qu'est-il ressorti de cette éva-
luation?

1. Werd de tweede periode van projecten ook geëvalu-
eerd? Indien wel, wat zijn de bevindingen?

2. Quels sont les CPAS qui participeront au nouveau
volet des projets? Ces projets sont-ils analogues aux précé-
dents? De nouveaux éléments seront-ils également mis en
avant? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Welke OCMW's zullen deelnemen in de verlenging?
Zijn deze projecten gelijkaardig aan de vorige projecten?
Zullen er ook nieuwe accenten gelegd worden? Indien wel,
welke?

3. Avez-vous connaissance de CPAS qui ne sont pas
inclus dans le projet, mais l'appliquent néanmoins, à l'aide,
par exemple du manuel méthodologique "Mieux accompa-
gner les femmes monoparentales au CPAS" et de l'outil
"Analyse, plan d'accompagnement et mesure d'empower-
ment"? Quels sont les CPAS concernés? Comment se
déroulent ces autres expériences? Etes-vous informée
d'autres projets similaires actuellement développés dans
des CPAS?

3. Hebt u weet van OCMW's die niet in het project opge-
nomen zijn, maar dit toch toepassen, bijvoorbeeld aan de
hand van het methodiekenboek Alleenstaande moeders
beter begeleiden in het OCMW en het instrument "Ana-
lyse, begeleidingsplan, evaluatie en empowermentmeter"?
Welke OCMW's doen dit? Hoe loopt dit daar? Hebt u weet
van andere gelijkaardige projecten die binnen OCMW's
lopend zijn?

4. De quelle manière les organisations de lutte contre la
pauvreté sont-elles associées à ces projets?

4. Hoe worden armoedeorganisaties hierbij betrokken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 540 de
madame la députée Nahima Lanjri du 22 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 540 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 22 juni
2020 (N.):

L'évaluation de Miriam 2.0 a été menée par le Centre
d'expertise Cirtes de l'Université de Louvain-la-Neuve. Le
rapport final est en cours de traduction, après quoi les
conclusions et les résultats seront présentés. Les résultats
montrent déjà que les mères accompagnées par Miriam ont
amélioré leur situation, tant en termes d'autonomisation
que dans plusieurs domaines de la vie. Les scores d'autono-
misation montrent que les mères se sentent mieux dans leur
environnement, ont une vision plus positive de ce qu'elles
font bien et des événements de la vie qui se passent de
manière positive. En outre, la mesure des domaines de la
vie présente une amélioration agrégée pour chacun des dix
domaines.

De evaluatie van Miriam 2.0 gebeurde door het Expertis-
ecentrum Cirtes van de Universiteit van Louvain-la-Neuve.
Momenteel wordt het eindrapport vertaald, waarna de con-
clusies en bevindingen dan ook gepresenteerd zullen wor-
den. De resultaten tonen wel al aan dat de Miriam-moeders
er zowel op vlak van empowerment als in meerdere levens-
domeinen op vooruit gingen. De empowermentscores
tonen aan dat de moeders zich beter voelen in hun omge-
ving, een positievere kijk hebben op waar ze goed in zijn
en op levensgebeurtenissen die positief verlopen. Daar-
naast presenteert de meting van de levensdomeinen een
geaggregeerde verbetering voor elk van de tien domeinen.

Les CPAS d'Anderlecht, de La Louvière, de Malines, de
Schaerbeek, de Seraing et de Saint-Nicolas participent au
projet Miriam 3.0. Trois séances de formation ont déjà eu
lieu, dont la première a eu lieu le 5 mars 2020. En raison de
la pandémie de COVID-19, le projet a toutefois été au
point mort pendant un certain temps. Faisant preuve de la
créativité nécessaire, les case managers compétents ont
veillé à ce que le contact avec les mères déjà sélectionnées
ne soit pas perdu. Un retard est néanmoins à déplorer dans
l'accompagnement des mères.

Tijdens het Miriam-project 3.0 nemen de OCMW's van
Anderlecht, La Louvière, Mechelen, Schaarbeek, Seraing
en Sint-Niklaas deel. Reeds drie vormingsmomenten von-
den ondertussen plaats, waarvan het eerste doorging op
5 maart 2020. Gezien de COVID-19 pandemie heeft het
project wel enige tijd stilgelegen. De bevoegde case mana-
gers zorgden er met de nodige creativiteit voor dat het con-
tact met de reeds geselecteerde moeders niet verloren ging.
Al is er dus wel een vertraging op te merken in de begelei-
ding van de moeders.
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La forme générale de l'accompagnement des projets
Miriam précédents, avec les deux instruments de mesure
susmentionnés, a été maintenue, mais des leçons ont évi-
demment été tirées de ces projets. Sur la base de la
recherche scientifique, mais aussi du feedback direct des
mères, l'accompagnement a encore été affiné. En outre,
certains facteurs de réussite des projets précédents ont
aussi été conservés, comme l'accent mis sur l'accompagne-
ment de groupe, l'aspect du genre et l'approche holistique.

De algemene begeleidingsvorm uit de voorgaande
Miriam-projecten, met de twee bovengenoemde meetin-
strumenten, bleef behouden, maar uiteraard zijn wel lessen
getrokken uit deze projecten. Op basis van het wetenschap-
pelijk onderzoek, maar ook rechtstreekse feedback van de
moeders werd de begeleiding nog verder op punt gesteld.
Daarnaast bleven enkele succesfactoren uit de voorbije
projecten ook behouden, zoals de focus op groepsbegelei-
dingen, het genderaspect en de holistische aanpak.

Différents CPAS (Louvain, Charleroi, Bruxelles, Anvers,
etc.) ont poursuivi le projet après l'arrêt des subventions.
Leur expertise est mise à profit dans le cadre des nouveaux
projets, de sorte que les nouveaux case managers peuvent
également en retirer de l'expérience et de l'expertise. Les
petits CPAS appliquent également certains aspects de la
méthodologie. Ces CPAS utilisent le manuel méthodolo-
gique "Mieux accompagner les femmes monoparentales au
CPAS" ainsi que l'outil "Analyse, plan d'accompagnement
et mesure d'empowerment" lancés après le premier projet.

Verschillende OCMW's (Leuven, Charleroi, Brussel,
Antwerpen, enz.) zetten het project verder na de stopzet-
ting van de subsidiëring. Hun expertise wordt aangewend
binnen de nieuwe projecten, zodat de nieuwe case mana-
gers hier ook ervaring en expertise uit kunnen putten. Ook
kleinere OCMW's passen bepaalde aspecten van de metho-
dologie toe. Deze OCMW's maken gebruik van methodie-
kenboek "Alleenstaande moeders beter begeleiden in het
OCMW" en het instrument "Analyse, begeleidingsplan,
evaluatie en empowermentmeter" die na het eerste project
gelanceerd werden.

Enfin, les CPAS sont encouragés à inviter les organisa-
tions locales de femmes et de lutte contre la pauvreté. Pen-
dant Miriam 2.0, tous les CPAS participants l'ont fait. Ces
organisations de femmes et de lutte contre la pauvreté
apportent leur contribution lors des séances collectives
d'accompagnement.

Tenslotte worden de OCMW's aangemoedigd om lokale
armoede- en vrouwenorganisaties uit te nodigen. Tijdens
Miriam 2.0 gebeurde dit bij alle deelnemende OCMW's.
Deze armoede- en vrouwenorganisaties dragen bij tijdens
de collectieve begeleidingsmomenten.

DO 2019202004113
Question n° 556 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004113
Vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La fabrication du vaccin pour le coronavirus en Belgique. De productie van een vaccin tegen het coronavirus in Bel-
gië.

Les entreprises pharmaceutiques développent en ce
moment un vaccin contre la souche de coronavirus ayant
causé l'épidémie de COVID-19. Parmi les entreprises en
question, certaines sont situées en Belgique et ont pour rôle
de développer certains éléments liés au vaccin.

De farmaceutische bedrijven zijn momenteel bezig met
de ontwikkeling van een vaccin tegen de stam van het
coronavirus dat de COVID-19-epidemie heeft veroorzaakt.
Sommige van die bedrijven zijn in België gevestigd en
hebben als opdracht om bepaalde componenten in verband
met het vaccin te ontwikkelen.

De fait, certaines entreprises sont déjà en phase d'essais
cliniques. Une fois que le vaccin sera opérationnel, la
phase de production à grande échelle sera lancée afin de
satisfaire la demande pour les citoyens désirant se faire
vacciner.

In feite bevindt de ontwikkeling zich in sommige bedrij-
ven al in de klinische testfase. Zodra het vaccin gebruiks-
klaar is, zal de grootschalige productiefase worden
opgestart om te voldoen aan de vraag van alle burgers die
zich willen laten vaccineren.
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Pour cela, il est fort probable que les entreprises pharma-
ceutiques engagent du personnel en plus pour pouvoir
suivre la demande et s'assurer que la production suive.

De farmaceutische bedrijven zullen dan ook hoogstwaar-
schijnlijk bijkomend personeel aanwerven om de vraag te
kunnen bijhouden en ervoor te zorgen dat de productie
volgt.

Aussi, l'une de ces entreprises, AstraZeneca, fera pro-
duire son vaccin à Seneffe par la société Novasep. La firme
travaille en réalité sur deux vaccins: l'un qui protège pen-
dant un an contre le coronavirus (celui qui pourrait être dis-
ponible dès le mois d'octobre 2020) et l'autre efficace
pendant une période de six mois.

Een van die ondernemingen, AstraZeneca, zal haar vac-
cin laten produceren door het bedrijf Novasep te Seneffe.
Het bedrijf werkt in feite aan twee vaccins: één dat een jaar
lang bescherming biedt tegen het coronavirus (en dat
mogelijk al vanaf oktober 2020 beschikbaar is) en één dat
zes maanden lang werkzaam is.

1. Une aide financière sera-t-elle proposée aux entre-
prises qui créent de l'emploi pour lutter contre le corona-
virus?

1. Zal de regering bedrijven die banen scheppen in de
strijd tegen het coronavirus, financiële steun bieden?

2. Le vaccin sera-t-il remboursé par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité afin que toutes les franges
de la population y aient accès? Car bien que les entreprises
annoncent un vaccin à bas prix, les personnes les plus
pauvres pourraient souffrir de cet achat s'il doit être répété
dans le temps.

2. Zal het vaccin worden terugbetaald door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), zodat
het toegankelijk is voor alle bevolkingsgroepen? De bedrij-
ven hebben al aangekondigd dat het vaccin goedkoop zal
zijn, maar toch kan de aankoop ervan een probleem vor-
men voor de armste bevolkingsgroepen als het vaccin na
een bepaalde tijd herhaald moet worden.

3. Considérez-vous que la participation des entreprises
pharmaceutiques belges au vaccin amène une plus-value
économique pour ce secteur dans l'avenir?

3. Zal het feit dat Belgische farmabedrijven meewerken
aan het vaccin volgens u de sector in de toekomst een eco-
nomische meerwaarde opleveren?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 556 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 24 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 556 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 24 juni
2020 (Fr.):

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
die van de minister van Sociale Zaken.

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
la compétence de la ministre des Affaires sociales.

DO 2019202004148
Question n° 559 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004148
Vraag nr. 559 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les crédits passerelle. Overbruggingskredieten.
Afin de permettre aux entreprises belges de survivre éco-

nomiquement, le gouvernement fédéral a mis au point un
régime de garantie bancaire pour les indépendants et les
entreprises pour un montant de 50 milliards d'euros. Ce
régime sera prolongé jusque fin 2020 et un régime de
garantie pour les crédits aux PME à hauteur de 10 milliards
d'euros est aussi prévu.

Om de Belgische ondernemingen economisch te doen
overleven heeft de federale overheid een bankgarantierege-
ling voor zelfstandigen en ondernemingen in het leven
geroepen van 50 miljard euro. Deze regeling zal worden
verlengd tot eind 2020 en er komt een waarborgregeling
voor kmo-kredieten van 10 miljard euro.
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Les secteurs de l'économie créative peuvent également
recourir à ce régime de garantie bancaire. Pour la délimita-
tion de ce secteur, nous nous basons sur le tableau à la page
6 et aux pages suivantes tel qu'il est présenté dans le docu-
ment suivant:

Ook de creatieve sectoren kunnen gebruik maken van
deze bankgarantieregeling. We baseren ons voor de afba-
kening van deze sector op de tabel op blz. 6 en volgende
zoals meegegeven in volgend document:

https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

https://www.flandersdc.be/uploads/media/
5c90c513ebd46/methodologie-impactmeting-creatieve-
sector.pdf?production-5454sdf54df007.

1. Quelle est la proportion respective d'indépendants et
d'entreprises de l'économie créative qui ont demandé un
crédit passerelle pour lequel le régime de garantie bancaire
du gouvernement fédéral est d'application? Merci de venti-
ler les chiffres par région, par province et par type de per-
sonne morale.

1. Respectievelijk hoeveel zelfstandigen en ondernemin-
gen uit de creatieve sectoren hebben tot op heden een over-
bruggingskrediet aangevraagd waarop de federale
bankgarantieregeling van toepassing is? Gelieve de cijfers
uit te splitsen per gewest, per provincie en per type rechts-
persoon.

2. Parmi ces demandes, combien ont été acceptées à ce
jour et quel est le montant total provisoire en crédits passe-
relle accordés pour lesquels ce régime de garantie bancaire
est d'application? Merci de ventiler les chiffres de la même
façon.

2. Hoeveel van deze aanvragen zijn tot op heden reeds
toegestaan en wat is het voorlopige totaalbedrag aan ver-
leende overbruggingskredieten waarop deze bankgarantie-
regeling van toepassing is? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 juillet 2020, à la question n° 559 de
madame la députée Kathleen Depoorter du 26 juin
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 juli
2020, op de vraag nr. 559 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 juni 2020 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération
au développement.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van Ontwik-
kelingssamenwerking behoort.

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202003126
Question n° 298 de madame la députée Ellen Samyn du

22 avril 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003126
Vraag nr. 298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 april 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'auto-confinement de nos compatriotes rapatriés. Gerepatrieerde landgenoten. - Zelf-quarantaine.
À leur retour en Belgique, les Belges rapatriés sont tenus

de respecter un auto-confinement de 14 jours.
Bij terugkomst in België dienen de gerepatrieerde Belgen

een zelf-quarantaine van 14 dagen te respecteren.
1. Les Belges rapatriés seront-ils activement contrôlés

quant au respect de cet auto-confinement?
1. Zal er actief worden nagekeken bij de gerepatrieerde

Belgen of zij de zelf-quarantaine respecteren?
2. Y a-t-il des Belges rapatriés qui ne respectent pas la

mesure imposée? Dans l'affirmative, pourrais-je obtenir un
relevé du nombre de contrevenants en fonction du pays de
départ?

2. Zijn er gerepatrieerde Belgen die zich niet aan de
gevraagde maatregel houden? Zo ja, kan u een overzicht
geven van het aantal overtreders per land van vertrek?
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3. Une amende sera-t-elle infligée par infraction? Dans
l'affirmative, quel en sera le montant?

3. Zal er een boete worden opgelegd per overtreding? Zo
ja, over welk bedrag gaat dit?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 298 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 298
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 22 april 2020 (N.):

L'objet de la question n'appartient pas à ma compétence
mais à celle de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration.

Het voorwerp van de vraag behoort niet tot mijn
bevoegdheid maar tot die van de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie.

DO 2019202003300
Question n° 331 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 30 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003300
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 30 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Protection des civils contre les armes explosives en zones
peuplées (QO 3933C).

Bescherming van burgers tegen het gebruik van explosieve
wapens in dichtbevolkte gebieden (MV 3933C).

Depuis des années, des ONG comme Handicap Interna-
tional nous alertent sur les conséquences de l'urbanisation
des conflits. En 2019, 60 civils furent quotidiennement vic-
times d'armes explosives dans le monde. Lorsque ces
armes sont utilisées en zones urbaines ou peuplées, 90 %
des victimes sont des civils. Au-delà des victimes et per-
sonnes traumatisées, la destruction massive des infrastruc-
tures vitales - habitats, hôpitaux, écoles - engendre des
déplacements forcés de populations, comme cela est
actuellement le cas à Idlib en Syrie. De plus, les munitions
non explosées contaminent les sols et empêchent tout
retour des populations en sécurité.

Al verscheidene jaren waarschuwen ngo's als Handicap
International voor de gevolgen van conflicten die steeds
meer in verstedelijkte gebieden worden uitgevochten. In
2019 maakten explosieve wapens wereldwijd 60 burger-
slachtoffers per dag. Wanneer die wapens ingezet worden
in stedelijke of dichtbevolkte gebieden, zijn 90 % van de
slachtoffers burgers. Afgezien van de slachtoffers en de
mensen die hierdoor trauma's oplopen, brengt de massa-
vernietiging van vitale infrastructuur - woningen, zieken-
huizen, scholen - gedwongen volksverhuizingen op gang,
zoals dat momenteel het geval is in Idlib in Syrië. Boven-
dien maakt de niet-ontplofte munitie de bestookte stadsde-
len levensgevaarlijk, waardoor een veilige terugkeer van
de bevolking onmogelijk wordt.

Le 18 septembre 2019, le secrétaire général de l'ONU et
le directeur général du Comité international de la Croix-
Rouge ont lancé un appel solennel aux États, leur deman-
dant d'éviter toute utilisation d'armes explosives à large
rayon d'impact en zones peuplées. Cette dynamique inter-
nationale, notamment poussée par une forte mobilisation
parlementaire dans plusieurs pays européens, a abouti au
processus diplomatique actuel dans lequel la Belgique est
engagé, et qui aboutira le 26 mai 2020 à Dublin à une
déclaration politique internationale visant à protéger les
civils contre les armes explosives à large rayon d'impact en
zones peuplées.

Op 18 september 2019 hebben de secretaris-generaal van
de VN en de algemeen directeur van het Internationale
Rode Kruiscomité de VN-lidstaten er formeel toe opgeroe-
pen elk gebruik van wapens met een grote vernietigings-
straal in dichtbevolkte gebieden te staken. Deze
internationale dynamiek, die met name wordt aangedreven
door een grote parlementaire mobilisatie in verscheidene
Europese landen, heeft tot de huidige diplomatieke demar-
ches geleid, waarin ook België een rol speelt. Dit proces
zal op 26 mei 2020 in Dublin uitmonden in een internatio-
nale politieke verklaring die ertoe strekt de burgers tegen
het gebruik van explosieve wapens met een grote vernieti-
gingsstraal in dichtbevolkte gebieden te beschermen.
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La Belgique a participé aux discussions qui se sont
tenues à Genève en novembre 2019 et février 2020. Cepen-
dant, nous sommes particulièrement préoccupés de consta-
ter que la Belgique ne tient toujours pas compte des
recommandations du Comité international de la Croix-
Rouge et des Nations Unies demandant une limitation ou
"présomption de non-usage" des armes explosives les plus
lourdes ou imprécises en zones peuplées comme condition
nécessaire à une meilleure protection des civils.

In november 2019 en februari 2020 heeft België in
Genève deelgenomen aan de besprekingen hieromtrent.
Wij zijn evenwel erg bezorgd te moeten vaststellen dat
België nog steeds geen rekening houdt met de aanbevelin-
gen van het Internationale Rode Kruiscomité en van de
Verenigde Naties, waarbij er voor de dichtbevolkte gebie-
den een beperking of een vermoeden van niet-gebruik van
de zwaarste of meest onnauwkeurige wapens als noodza-
kelijke voorwaarde wordt opgelegd, teneinde de burgers
beter te beschermen.

1. Dans quelle mesure la Belgique met-elle la protection
des civils victimes des conflits armés au coeur de sa diplo-
matie?

1. In welke mate staat de bescherming van burgerslacht-
offers van gewapende conflicten voorop in de Belgische
diplomatie?

2. Quelle position adoptera la Belgique lors de la signa-
ture de cette déclaration politique historique en mai 2020?

2. Welk standpunt zal België innemen bij de onderteke-
ning van deze historische politieke verklaring in mei 2020?

3. Soutiendra-t-elle une meilleure assistance aux victimes
au coeur de ce futur engagement?

3. Zal ons land zijn steun verlenen opdat de verbetering
van de slachtofferhulp een essentieel onderdeel zou vor-
men van dit toekomstige engagement?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 331 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 30 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 331
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 30 april 2020 (Fr.):

1. Pour la Belgique, le droit international humanitaire
(droit des conflits armés, DIH) constitue le cadre juridique
de référence pour éviter les dommages disproportionnés
aux civils lors de l'utilisation d'armes explosives. La pro-
tection des civils touchés par les mines et les restes explo-
sifs de guerre ainsi que l'assistance aux victimes sont
également des priorités de la politique étrangère belge.

1. Voor België vormt het internationaal humanitair recht
(recht bij gewapende conflicten, IHR) het wettelijke refe-
rentiekader om te voorkomen dat burgers onevenredig veel
schade oplopen bij het gebruik van explosieve wapens. De
bescherming van burgers die getroffen zijn door mijnen en
explosieve oorlogsresten en de hulp aan slachtoffers zijn
ook prioriteiten van het Belgische buitenlandse beleid.

En 2019, la Belgique a financé les projets suivants: In 2019 heeft België de volgende projecten gefinancierd:
- 1 million d'euros pour l'appel spécial du CICR sur le

déminage et l'assistance aux victimes de mines;
- 1 miljoen euro voor de speciale oproep van het ICRK

inzake mijnopruiming en bijstand aan mijnslachtoffers;
- 400.000 euros pour la neutralisation de mines et de

restes explosifs de guerre au Tchad;
- 400.000 euro voor de neutralisatie van mijnen en ont-

plofbare oorlogsresten in Tsjaad;
- 400.000 euros pour le déminage d'engins explosifs

improvisés en Irak (Falloujah);
- 400.000 euro voor het opruimen van geïmproviseerde

explosiemiddelen in Irak (Fallujah);
- 2 millions d'euros pour des programmes de déminage

en Irak et en Syrie.
- 2 miljoen euro voor ontmijningsprogramma's in Irak en

Syrië.
2. Comme vous l'avez mentionné dans votre question, la

Belgique a participé aux deux réunions préparatoires sur
les EWIPA (Explosive Weapons In Populated Areas) de
novembre 2019 et février 2020 qui, si le processus aboutit,
devraient préparer un projet de déclaration politique pour
la conférence de Dublin (initialement prévue le 20 mai
2020 mais qui a été reportée). Le troisième cycle de
consultations qui aurait dû avoir lieu les 23-24 et les 26-
27 mars derniers a également été postposé à une date
encore inconnue.

2. Zoals u in uw vraag vermeldde, heeft België deelgeno-
men aan de twee voorbereidende vergaderingen over
EWIPA (Explosive Weapons In Populated Areas) in
november 2019 en februari 2020, die, als het proces suc-
cesvol is, een ontwerp van politieke verklaring voor de
conferentie van Dublin in mei 2020 moeten opstellen (die
oorspronkelijk gepland was voor 20 mei 2020, maar die is
uitgesteld). De derde overlegronde, die op 23-24 en 26-
27 maart had moeten plaatsvinden, is ook uitgesteld tot een
nog onbekende datum.
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La Belgique a toujours soutenu le principe d'une déclara-
tion politique qui permet la mise en oeuvre complète du
DIH. Cette mise en oeuvre se fera notamment via l'échange
de bonnes pratiques visant à traduire les prescriptions du
DIH en mesures opérationnelles concrètes, spécifiquement
dans les conflits en milieu urbain. La Belgique continuera
de participer aux consultations avec un esprit constructif en
vue de l'adoption d'une déclaration politique lors de la
conférence de Dublin.

België heeft altijd het principe gesteund van een politieke
verklaring die de volledige uitvoering van het IHR moge-
lijk maakt. Deze uitvoering zal met name plaatsvinden via
de uitwisseling van goede praktijken die erop gericht zijn
de IHR-voorschriften om te zetten in concrete operationele
maatregelen, in het bijzonder voor conflicten in stedelijke
omgeving. België zal in een constructieve geest blijven
deelnemen aan het overleg met het oog op de goedkeuring
van een politieke verklaring op de conferentie van Dublin.

3. La question de l'assistance aux victimes a été discutée
lors des deux réunions précitées et des consultations élec-
troniques. La Belgique a soutenu l'inclusion de ce point qui
se retrouve dans le projet de déclaration finale.

3. De kwestie van de slachtofferhulp werd besproken tij-
dens de twee bovengenoemde bijeenkomsten en in de elek-
tronische raadplegingen. België steunde de opname van dit
punt in de ontwerp-eindverklaring.

DO 2019202003302
Question n° 333 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 30 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003302
Vraag nr. 333 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 30 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Contribution belge au processus EWIPA (QO 5001C). Belgische bijdrage aan het EWIPA-proces (MV 5001C).
Alors que la crise du COVID-19 impacte les personnes

vulnérables de plein fouet, un nombre croissant d'États,
soutenus par le secrétaire général de l'ONU et le Comité
international de la Croix-Rouge, travaille à l'élaboration
d'une déclaration politique internationale qui vise à proté-
ger les civils de l'usage d'armes explosives à large rayon
d'impact en zones peuplées (processus EWIPA).

Terwijl kwetsbare personen hard getroffen worden door
de coronacrisis, werken steeds meer landen, met de steun
van de secretaris-generaal van de VN en het Internationaal
Comité van het Rode Kruis, aan een internationale poli-
tieke verklaring die ertoe strekt de burgers te beschermen
tegen het gebruik van explosieve wapens waarvan de effec-
ten zich in een ruime straal manifesteren in dichtbevolkte
gebieden (EWIPA-proces).

La destruction des infrastructures de santé par les bom-
bardements dans de nombreux pays, comme en Syrie, au
Yémen ou en Libye, renforce encore plus la pertinence et
l'urgence de ce processus. L'Irlande vient de faire circuler
aux États, dont la Belgique, le premier draft de déclaration
politique. Les États ont jusqu'au 1er mai pour envoyer
leurs contributions écrites à l'Irlande sur ce texte avant que
ne reprennent, le moment venu, les négociations.

Dat proces is nu meer dan ooit relevant en urgent, aange-
zien de gezondheidsinfrastructuur in veel landen, zoals
Syrië, Jemen en Libië, door bombardementen vernietigd is.
Ierland heeft de deelnemende landen, waaronder België,
onlangs de eerste ontwerp van de politieke verklaring
bezorgd. Tegen 1 mei moeten de landen hun schriftelijke
bijdragen voor de tekst bezorgen aan Ierland, voordat de
onderhandelingen te gepasten tijde van start zullen gaan.

1. Quelle sera la contribution écrite de la Belgique au
processus EWIPA?

1. Welke schriftelijke bijdrage zal ons land aan het
EWIPA-proces leveren?
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2. La Belgique pourrait-elle soutenir le renforcement de
la déclaration politique en discussion (i) en soutenant la
politique d'évitement de l'utilisation d'armes explosives à
large rayon d'impact dans les zones peuplées, (ii) en
incluant dans le préambule une description claire de l'inter-
dépendance des infrastructures vitales et des services
essentiels, (iii) en proposant des recommandations humani-
taires plus fortes pour faire face aux dommages humani-
taires de l'utilisation d'armes explosives en zones peuplées?

2. Kan ons land tijdens de discussie aandringen op een
sterkere politieke verklaring (i) door zijn steun uit te spre-
ken voor een beleid waarbij het gebruik van explosieve
wapens waarvan de effecten zich in een ruime straal mani-
festeren in dichtbevolkte gebieden geweerd wordt, (ii) door
in de preambule een duidelijke omschrijving op te nemen
van de onderlinge afhankelijkheid van de levensnoodzake-
lijke infrastructuur en de essentiële diensten, (iii) door
krachtigere aanbevelingen op humanitair vlak naar voren
te schuiven om de humanitaire gevolgen van het gebruik
van explosieve wapens waarvan de effecten zich in een
ruime straal manifesteren in dichtbevolkte gebieden te
kunnen opvangen?

3. Dans la lignée des normes internationales les plus exi-
geantes, la Belgique pourrait-elle proposer un engagement
stipulant dans la Déclaration que les États doivent "fournir,
faciliter et soutenir l'assistance aux victimes"?

3. Kan ons land, in het verlengde van de strengste inter-
nationale normen, voorstellen om in de verklaring op te
nemen dat de landen "slachtofferhulp moeten leveren, faci-
literen en ondersteunen"?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 333 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 30 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 333
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 30 april 2020 (Fr.):

1. La Belgique s'est engagée de manière constructive
dans le processus de négociation visant à aboutir à une
déclaration politique sur l'utilisation d'armes explosives en
milieu urbain et ce depuis le début en 2018. Elle a envoyé
des commentaires au projet de déclaration introduit par
l'Irlande.

1. België is constructief betrokken bij het onderhande-
lingsproces over een politieke verklaring over het gebruik
van explosieve wapens in stedelijke gebieden en dit vanaf
het begin in 2018. Opmerkingen werden zo overgemaakt
betreffende de ontwerpverklaring die Ierland heeft inge-
diend.

2. - La Belgique soutient qu'un strict respect par
l'ensemble des parties au conflit des règles et principes du
droit international humanitaire existant, dont les principes
de distinction, de proportionnalité et de précaution dans
l'attaque forment la pierre angulaire, permet d'adresser le
problème de l'utilisation des armes explosives en milieu
urbain. Comme de nombreux États, elle n'est pas en faveur
d'un principe d'évitement (avoidance principle) qui aille
au-delà des prescriptions actuelles du DIH.

2. - België meent dat de strikte naleving door alle con-
flictspartijen van de regels en beginselen van het bestaande
internationale humanitaire recht, waarvan de beginselen
van onderscheid, evenredigheid en voorzorg bij aanvallen
de hoeksteen vormen, het mogelijk maakt het probleem
van het gebruik van explosieve wapens in stedelijke gebie-
den aan te pakken. Zoals vele landen is het geen voorstan-
der van een ontwijkingsbeginsel (avoidance principle) dat
verder gaat dan de huidige vereisten van het IHR.

- La question des effets secondaires de l'utilisation
d'armes explosives en milieu urbain figure déjà dans le pré-
ambule du projet de déclaration politique. La Belgique
compte accepter ce langage.

- De kwestie van de neveneffecten van het gebruik van
explosieve wapens in stedelijke gebieden is al opgenomen
in de aanhef van het ontwerp van politieke verklaring. Bel-
gië is van plan deze taal te aanvaarden.

- En ce qui concerne les aspects humanitaires, la déclara-
tion contient déjà des dispositions sur la garantie de l'accès
pour les organisations humanitaires aux personnes affec-
tées ainsi que des dispositions sur le soutien au Comité
international de la Croix-Rouge et aux Nations Unies dans
leurs actions orientées vers la protection des civils.

- Wat de humanitaire aspecten betreft, bevat de verkla-
ring reeds bepalingen inzake de gewaarborgde toegang van
humanitaire organisaties tot de getroffen personen en
inzake steun aan het Internationaal Comité van het Rode
Kruis en de Verenigde Naties bij hun acties ter bescher-
ming van de burgerbevolking.
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3. La Belgique soutient du langage approprié sur l'assis-
tance aux victimes, mais il faut se garder de prévoir un trai-
tement différent entre les victimes d'armes explosives en
milieu urbain et les autres. Toutes les victimes de conflit
armé doivent recevoir une assistance adaptée à leurs
besoins.

3. België is voorstander van aangepaste taal betreffende
slachtofferhulp, maar er moet vermeden worden dat slacht-
offers van explosieve wapens in stedelijke gebieden ver-
schillend worden behandeld dan slachtoffers in andere
gebieden. Alle slachtoffers van gewapende conflicten moe-
ten hulp krijgen die is afgestemd op hun behoeften.

DO 2019202003305
Question n° 336 de madame la députée Ellen Samyn du

30 avril 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003305
Vraag nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 april 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'Opération Irini (QO 4364C). Operatie Irini (MV 4364C).
L'approbation de l'Opération Irini a été officiellement

communiquée le 31 mars 2020. L'annonce du redéploie-
ment des navires européens en Méditerranée dès le lende-
main 1er avril a suivi dans la foulée.

Op 31 maart 2020 bereikte ons het bericht dat Operatie
Irini officieel werd goedgekeurd. Meteen werd ook aange-
kondigd dat de hernieuwde inzet van Europese marine-
schepen op de Middellandse Zee reeds daags nadien -
uitgerekend op 1 april - gelanceerd zou worden.

Le mandat de la nouvelle Opération Irini est en tous
points identique à celui de la précédente Opération Sophia
qui fut un échec: veiller au respect de l'embargo sur les
ventes d'armes à la Libye et lutter contre le crime organisé
responsable de l'immigration illégale - sous-entendu: du
trafic des êtres humains. Nul n'ignore que l'Opération
Sophia n'a atteint aucun de ces deux objectifs, mais qu'elle
a en réalité fait office de service de ferry en direction de
l'Europe et a engendré, comble de malheur, une recrudes-
cence du nombre de noyades. Bien que personne ne puisse
ignorer ces faits, le gouvernement belge a apparemment
approuvé le lancement de l'Opération Irini.

De nieuwe Operatie Irini heeft precies hetzelfde mandaat
als de voorgaande, mislukte Operatie Sophia: toezien op
het wapenembargo tegen Libië en het bestrijden van de
"georganiseerde criminaliteit die verantwoordelijk is voor
de illegale immigratie" - lees: de mensensmokkel. Zoals
bekend, slaagde Operatie Sophia in geen van beide doel-
stellingen, maar deed ze in de praktijk voornamelijk dienst
als veerdienst richting Europa en zorgde ze tot overmaat
van ramp voor een toename van het aantal verdrinkingsdo-
den. Alhoewel deze feiten niemand onbekend kunnen zijn,
stemde blijkbaar ook de Belgische regering in met de lan-
cering van Operatie Irini.

1. Quels sont les arguments qui ont convaincu le gouver-
nement belge que cette mission réussirait là où la précé-
dente a clairement échoué?

1. Wat zijn de argumenten die de Belgische regering
ervan overtuigd hebben dat deze missie zou slagen in iets
wat de vorige missie duidelijk niet gelukt is?

2. Quelles garanties avez-vous obtenues que l'Opération
Irini ne se transformera pas comme l'Opération Sophia en
un service de ferry pour acheminer les migrants illégaux
vers l'Europe?

2. Welke garanties heeft u gekregen dat Operatie Irini
niet opnieuw zal verworden tot wat Operatie Sophia in de
praktijk gebleken is, met name een veerdienst voor illegale
immigranten richting Europa?

3. S'il s'avère que la réédition en réalité de l'Opération
Sophia encourage cette fois également l'immigration illé-
gale vers l'Europe, la vague promesse de mettre un terme
aux opérations des navires en Méditerranée sera-t-elle
honorée? Quels sont les accords concrets conclus en la
matière?

3. Indien zou blijken dat deze feitelijk heruitgave van
Operatie Sophia ook deze keer de illegale immigratie naar
Europa zal aanmoedigen, is de vraag of de operaties van
marineschepen op de Middellandse Zee zullen stopgezet
worden, zoals men eerder vaag beloofde. Welke concrete
afspraken werden in dat verband gemaakt?

4. Quelle sera la zone d'opération précise des navires
européens?

4. Waar precies zullen de Europese marineschepen ope-
reren?
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5. Il nous revient que les États membres de l'UE se
seraient entendus sur le débarquement et la prise en charge
des migrants recueillis en mer. Quelles sont les dispositions
exactes de ces accords? Quels sont les engagements pris
par la Belgique à cet égard?

5. Naar verluidt werden er onder de EU-lidstaten afspra-
ken gemaakt over de ontscheping en de opvang van immi-
granten die op zee worden opgepikt. Hoe zien die
afspraken er concreet uit? Welk engagement ging België
ter zake aan?

6. Quels sont les engagements contractés par la Belgique
en général dans le cadre de l'Opération Irini? Des navires
belges y participeront-ils? Dans l'affirmative, quels sont les
navires concernés et à quelle date seront-ils déployés?

6. Welke engagementen ging België in het algemeen aan
in het kader van Operatie Irini? Zullen ook Belgische mari-
neschepen aan deze operatie deelnemen? Zo ja, over welke
schepen gaat het en voor wanneer is deze inzet gepland?

7. Quel est le coût de l'Opération Irini tant globalement (à
l'échelon européen) qu'à l'échelon national?

7. Welk prijskaartje hangt aan Operatie Irini vast, zowel
in zijn totaliteit (Europees), als specifiek het Belgische
aandeel hierin?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 336 de
madame la députée Ellen Samyn du 30 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 336
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 30 april 2020 (N.):

1. La situation en Libye reste très tendue et affecte direc-
tement les intérêts de l'Union européenne et de ses États
membres. Des pays tiers sont de manière croissante impli-
qués dans le conflit qui continue à faire rage et n'hésitent
pas à engager dans la bataille leurs propres milices ou
celles d'autres pays. Les Nations Unies appelaient à une
plus forte implication de l'Union européenne. Depuis la
conférence de Berlin en janvier, le processus diplomatique
s'est vu consolidé par de nouvelles résolutions adoptées par
le Conseil de sécurité des Nations Unies, y compris pour
renforcer l'embargo sur les armes. Bien que le processus
s'avère fort complexe (suite aux récentes déclarations d'une
des parties au conflit), l'UE doit continuer à soutenir les
efforts diplomatiques sous l'égide des Nations Unies,
quand nécessaire en renforçant l'engagement de ses
moyens militaires. C'est l'objectif de l'opération Irini.

1. De toestand in Libië blijft bijzonder gespannen en
raakt direct de belangen van de Europese Unie en haar lid-
staten. Derde landen zijn meer en meer betrokken in de
strijd die in volle hevigheid verder woedt en aarzelen niet
om eigen milities of die van andere landen op het strijdto-
neel te brengen. De Verenigde Naties vroegen om een nau-
were betrokkenheid van de Europese Unie. Sinds de
Conferentie van Berlijn in januari werd het diplomatiek
proces verder onderbouwd door nieuwe resoluties die door
de VN-veiligheidsraad werden gestemd, mede om het
wapenembargo aan te scherpen. Hoe complex dit proces er
nu ook uitziet (met de recente verklaringen van één van de
oorlogvoerende partijen), de EU moet dit diplomatiek pro-
ces onder leiding van de Verenigde Naties blijven onder-
steunen, waar nodig ook door een versterkte inzet van
militaire middelen. Hiertoe is de operatie Irini opgezet.

2. Il ne s'agit pas d'une continuation de l'opération
Sophia. Irini ne dispose pas du même mandat, ni de la
même zone d'opération. Le respect de l'embargo sur les
armes devient la mission principale. L'appui aux garde-
côtières libyennes sera renforcé, y compris en renforçant
ses capacités de contrôle et de protection des côtes. L'opé-
ration Irini exercera son mandat en haute mer et, ultérieure-
ment, de manière plus intensive dans l'espace aérien.

2. Het gaat niet over een verderzetting van de operatie
Sophia. Irini heeft niet hetzelfde mandaat noch hetzelfde
actie gebied. Het beschermen van het wapenembargo,
wordt nu de hoofdopdracht. Ook de ondersteuning aan de
Libische kustwacht wordt versterkt, met inbegrip van capa-
citeitsopbouw om de eigen kust te controleren en te
beschermen. Operatie Irini zal haar opdracht op volle zee
uitvoeren en later ook intensiever over het luchtruim.



442 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Il sera explicitement veillé à ce que les navires d'Irini
ne soient pas déviés de leur tâche principale. Si le risque
devait néanmoins se présenter (p. ex. par un nouvel afflux
de migrants), le Commandant de l'opération, ou un État
membre spécifique, pourrait le notifier et un repositionne-
ment provisoire des navires pourrait s'en suivre. Le mandat
de la mission sera également prolongé tous les quatre mois,
notamment sur base d'une évaluation du déroulement de la
mission et de son éventuel impact sur les flux migratoires.

3. Er wordt expliciet op toegezien dat de schepen van
Irini niet worden afgeleid van de hoofdopdracht. Moest dit
risico echter wel bestaan (bijv. door de nieuwe toevloed
van migranten) dan kan de Commandant van de operatie,
of een specifieke lidstaat daarop wijzen en zal een tijde-
lijke herpositionering van de schepen plaats vinden. Ook
wordt het mandaat van de missie om de vier maanden ver-
lengd, mede op basis van een evaluatie rond het verloop
van de missie en de eventuele impact van de migratiestro-
men.

4. L'opération Irini exécutera sa mission en haute mer,
dans une zone convenue, plus particulièrement devant la
côte orientale de la Libye.

4. Operatie Irini zal haar opdracht op volle zee uitvoeren
in een overeengekomen zone, in het bijzonder op het ooste-
lijke gelegen deel van de Libische kust.

5. Un règlement ad hoc sera élaboré entre les États parti-
cipants. Puisque la Belgique ne participe pas à l'opération,
elle n'a dès lors pris aucun engagement à ce sujet.

5. Een ad hoc regeling zal worden uitgewerkt onder de
deelnemende landen. Daar ons land niet deelneemt, nam
België ook geen verbintenissen rond deze kwestie.

6. La Belgique n'a pris aucun engagement dans le cadre
d'Irini, y compris en ce qui concerne la question du débar-
quement.

6. België nam geen engagementen in het kader van Irini,
ook niet inzake ontscheping.

7. Les coûts communs de l'opération Irini s'ont estimés à
environ dix millions d'euros. Selon la clé de contribution
officielle pour la Belgique (3,43 %) cela revient donc à une
contribution de quelque 343.000 euros pour notre pays.

7. De gemeenschappelijke kosten van de Operatie Irini
worden geschat op ongeveer tien miljoen euro. Volgens de
officiële bijdragesleutel voor België (3,43 %) betekent dit
dus ongeveer 343.000 euro als bijdrage voor ons land.

DO 2019202003306
Question n° 337 de madame la députée Annick

Ponthier du 30 avril 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202003306
Vraag nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 april 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Opération Irini. (QO 4291C) Operatie Irini (MV 4291C).
Il semble que les ambassadeurs des 27 États membres de

l'UE sont récemment parvenus à un accord pour envoyer à
nouveau des navires de guerre en Méditerranée. Cette mis-
sion sera le successeur de l'opération Sophia.

De ambassadeurs van de 27 EU-lidstaten bereikten
schijnbaar recent een akkoord om - in opvolging van Ope-
ratie Sophia - opnieuw marineschepen naar de Middel-
landse Zee te sturen.

La nouvelle mission Irini devrait veiller au respect de
l'embargo sur les armes à destination de la Libye et, en
outre, être impliquée dans la lutte contre le crime organisé
responsable de l'immigration clandestine et du trafic d'êtres
humains.

De nieuwe missie Irini zou moeten toezien op de nale-
ving van het wapenembargo tegen Libië en bovendien
worden ingeschakeld in de strijd tegen de georganiseerde
criminaliteit die verantwoordelijk is voor de illegale immi-
gratie en mensensmokkel.

1. Pouvez-vous confirmer et détailler ces informations? 1. Kunt u bovenstaande gegevens bevestigen en verder
toelichten?

2. Notre gouvernement a-t-il déjà été saisi de cette mis-
sion et invité à y participer? Dans l'affirmative, de quelle
manière?

2. Werd onze regering al gevat hieromtrent en gevraagd
deel te nemen? Zo ja, op welke manier?

3. En tant que ministre de la Défense et des Affaires
étrangères, comment avez-vous réagi ou comment réagi-
rez-vous dès que le plan sera discuté?

3. Hoe heeft u als minister van Defensie en Buitenlandse
Zaken hierop gereageerd of hoe zal u hierop reageren als
het plan ter sprake wordt gebracht?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 337 de
madame la députée Annick Ponthier du 30 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 337
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 30 april 2020 (N.):

1. Le 26 mars, les États membres de l'Union européenne
sont arrivés à un accord visant la mise sur pied et le lance-
ment d'une nouvelle opération militaire, EU NAVFOR
MED IRINI. Sa tâche principale sera de contribuer avec
des moyens aériens, satellitaires mais aussi maritimes à la
mise en oeuvre de l'embargo ONU sur les armes envers la
Libye. La tâche secondaire d'Irini sera de contrôler les
exportations illégales du pétrole et de contribuer au déve-
loppement des capacités des garde-côtes libyennes.

1. Op 26 maart hebben de lidstaten van de Europese Unie
een akkoord bereikt om de nieuwe militaire operatie EU
NAVFOR MED IRINI op te richten en te lanceren. Als
hoofdtaak zal deze met lucht- en satellietmiddelen alsook
met maritieme capaciteiten tot de implementatie van het
VN-wapenembargo tegen Libië bijdragen. Als secundaire
taken zal de operatie Irini toezien op de illegale uitvoer van
aardolie en zal ze verder bijdragen tot de capaciteitsop-
bouw van de Libische kustwacht.

2. Tout comme tous les autres États membres, notre pays
a été invité à participer à la "conférence de génération de
force", la conférence pour la mise sur pied des capacités
requises pour l'exécution de l'opération. Elle eut lieu le
31 mars. La participation de navires belges n'est pour l'ins-
tant pas à l'ordre du jour.

2. Net zoals alle andere lidstaten wordt ons land uitgeno-
digd om deel te nemen aan de Force generation confe-
rence, conferentie voor de opbouw van de capaciteiten die
nodig zijn voor de uitvoering van de operatie. Deze heeft
op 31 maart plaatsgevonden. De deelname van Belgische
schepen is momenteel niet aan de orde van de dag.

3. Devant la complexité de la situation sécuritaire, notre
pays plaide pour une action crédible et neutre, de pair avec
les efforts diplomatiques du Haut représentant et vice-pré-
sident M. Borrell en faveur d'un accord de paix.

3. Gezien de complexe veiligheidssituatie in Libië pleit
ons land voor een geloofwaardig en neutraal optreden dat
gepaard gaat met de diplomatieke inspanningen van de
hoge vertegenwoordiger en vicepresident M. Borrell ten
voordele van een vredesakkoord.

DO 2019202003682
Question n° 359 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 25 mai 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003682
Vraag nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 25 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'appel conjoint de la France et des Pays-Bas à l'UE au
sujet de ses accords commerciaux (QO 5838C).

Gezamenlijke Frans-Nederlandse oproep aan de EU over
de handelsakkoorden (MV 5838C).

Le 4 mai 2020, nous apprenions que la France et les
Pays-Bas avaient interpellé conjointement l'Union euro-
péenne afin qu'elle applique de manière plus stricte les
normes environnementales et du travail dans ses accords
commerciaux.

Op 4 mei 2020 vernamen we dat Frankrijk en Nederland
de Europese Unie er gezamenlijk toe opriepen om de mili-
eunormen en de arbeidsnormen strikter toe te passen in
haar handelsakkoorden.

Concrètement, Paris et La Haye réclament un amende-
ment des chapitres sur le développement durable dans ses
accords de libre-échange afin de les rendre plus contrai-
gnants. Ils demandent, par exemple, que le respect de
l'Accord de Paris sur le climat de 2016 soit une condition
essentielle et préalable à tout accord commercial, au même
rang que "le respect des droits de l'homme et la lutte contre
la prolifération des armes de destruction massive".

Concreet vragen de Franse en de Nederlandse regering
om de hoofdstukken over duurzame ontwikkeling in de
vrijhandelsakkoorden te amenderen zodat ze beter
afdwingbaar worden. Zo eisen ze dat de naleving van het
klimaatakkoord van Parijs van 2016 een essentiële voor-
waarde wordt voor elk handelsakkoord, op hetzelfde
niveau als de eerbiediging van de mensenrechten en de
strijd tegen de proliferatie van massavernietigingswapens.
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Ils proposent ensuite de moduler les tarifs douaniers
selon le niveau de progrès des pays partenaires. Cela signi-
fie que lorsqu'un pays tiers améliorera ses politiques envi-
ronnementales et en matière de droit du travail, les droits
de douane sur ses marchandises seront progressivement
réduits. Ils seront, au contraire, augmentés en cas de viola-
tion de ces nouvelles dispositions.

Bovendien stellen ze voor om de douanetarieven af te
stemmen op de vooruitgang van het partnerland. Als een
derde land zijn beleid op het stuk van milieu en arbeids-
recht verbetert, zouden de douanerechten op de goederen
dan ook geleidelijk aan verlaagd worden. Ze zouden daar-
entegen verhoogd worden als dat land die nieuwe bepalin-
gen schendt.

Par ailleurs, la France et les Pays-Bas encouragent la
Commission européenne à faire avancer les projets de
taxes sur les importations en fonction de l'empreinte car-
bone du pays de provenance.

Daarnaast roepen Frankrijk en Nederland de Europese
Commissie ertoe op om de plannen inzake importheffingen
af te stemmen op de koolstofvoetafdruk van het land van
herkomst.

De manière générale, cette interpellation manifeste le
souhait d'une politique européenne plus ambitieuse et effi-
cace en terme de développement durable. Elle devrait ali-
menter de plus larges débats sur la manière dont l'UE
devrait repenser sa politique économique et commerciale à
la suite de la pandémie de COVID-19.

In het algemeen streven de betrokken landen met deze
oproep naar een ambitieuzer en efficiënter Europees beleid
op het vlak van duurzame ontwikkeling. Ze willen hiermee
bredere debatten aanzwengelen over de manier waarop de
EU haar economisch en handelsbeleid opnieuw vorm moet
geven na de COVID-19-pandemie.

La Belgique va-t-elle se joindre à la France et aux Pays-
Bas pour inciter l'Union européenne à utiliser ses outils
commerciaux afin d'encourager les pays tiers à renforcer
leurs politiques environnementales et protéger leurs tra-
vailleurs?

Zal ons land zich aansluiten bij de oproep van Frankrijk
en Nederland aan de EU om derde landen er via handelsak-
koorden toe te bewegen een daadkrachtiger milieubeleid te
voeren en hun werknemers te beschermen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 359 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 25 mai 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 359
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 25 mei 2020 (Fr.):

La Belgique plaide déjà depuis plusieurs années en
faveur d'une politique commerciale basée sur des valeurs et
s'emploie à négocier des chapitres sur le commerce et le
développement durable les plus ambitieux et substantiels
possibles. Dans le même temps, notre pays, comme
d'autres États membres, insiste sur la nécessaire améliora-
tion de la mise en oeuvre des engagements de ces chapitres
et leur suivi. La Commission européenne a, en réaction,
travaillé à un renforcement constant des chapitres sur le
commerce et le développement durable et une attention
accrue pour la mise en oeuvre effective, suivie de manière
plus assertive (la preuve en est la procédure de règlement
des différends en cours dans le cadre de l'accord avec la
Corée du Sud).

België is reeds jaren pleitbezorger van een op waarden
gebaseerd handelsbeleid en wil dan ook zo ambitieus en
substantieel mogelijke hoofdstukken inzake handel en
duurzame ontwikkeling onderhandelen. Tegelijk heeft ons
land, zoals een aantal andere lidstaten, de nood benadrukt
voor een betere uitvoering van de verbintenissen opgeno-
men in deze hoofdstukken en de opvolging hiervan. Dit
heeft er al toe geleid dat de Europese Commissie de hoofd-
stukken handel en duurzame ontwikkeling sterker heeft
uitgebouwd en meer aandacht heeft besteed aan de effec-
tieve uitvoering ervan met een assertievere opvolging
(getuige hiervan is de lopende geschillenbeslechtingspro-
cedure in het kader van het akkoord met Zuid-Korea).
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Entretemps, les institutions européennes et les États
membres de l'UE se sont lancés dans une réflexion sur la
manière de maximaliser l'impact de la politique commer-
ciale européenne sur les objectifs plus larges de l'UE,
notamment dans le cadre de la politique sur le climat, le
Green Deal, ou, plus récemment, la relance suite à la pan-
démie du COVID-19. Ces éléments vont jouer un rôle
important dans la Trade Policy Review qui vient d'être lan-
cée et doit conduire, d'ici la fin de l'année, au renouvelle-
ment de la stratégie commerciale de l'UE. Le non-paper
des Pays-Bas et de la France s'inscrit dans ce processus et
constitue une contribution bienvenue à ce débat.

Intussen hebben de Europese instellingen en de EU-lid-
staten een denkoefening opgestart over de manier waarop
het Europese handelsbeleid sterker zou kunnen bijdragen
tot bredere doelstellingen van de EU, onder meer in het
kader van het klimaatbeleid, de voorgestelde Green Deal
of, recenter, de relance na de COVID-19-pandemie. Deze
elementen zullen een belangrijke rol spelen in de zopas
gelanceerde Trade Policy Review die moet leiden tot een
vernieuwde handelsstrategie van de EU tegen het einde
van dit jaar. Het non-paper van Nederland en Frankrijk
kadert in deze reflectie en is dan ook een welgekomen bij-
drage tot het debat.

La Belgique partage la volonté de la France et des Pays-
Bas d'augmenter le niveau d'ambition et la mise en oeuvre
effective des chapitres sur le développement durable et
attache également de l'importance à une amélioration de
l'analyse de l'impact socio-économique des accords de
commerce.

België deelt het streven van Frankrijk en Nederland naar
een verhoogde ambitie en een effectieve implementatie van
de hoofdstukken duurzame ontwikkeling en hecht even-
eens belang aan een verbeterde analyse van de socio-eco-
nomische impact van handelsakkoorden.

DO 2019202003829
Question n° 377 de madame la députée Ellen Samyn du

05 juin 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003829
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 juni 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

COVID-19. - Cabinets. - Télétravail. COVID-19. - Kabinetten. - Telewerk.
À la suite de la crise du coronavirus, les entreprises, les

services publics et les administrations recourent autant que
possible au télétravail.

Als gevolg van de coronacrisis wordt er in de bedrijven,
overheidsdiensten en administraties zoveel mogelijk over-
geschakeld op telewerk.

Pourriez-vous fournir les informations suivantes pour
votre cabinet?

Kunt u voor wat betreft uw kabinet het volgende meede-
len?

1. Dans le cadre de la crise du coronavirus, le télétravail
est-il autorisé au sein de votre cabinet? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel travaillent-ils à domi-
cile? Dans la négative, pourquoi le télétravail n'est-il pas
autorisé?

1. Wordt, in het kader van deze coronacrisis, telewerk bij
uw kabinet toegestaan? Zo ja, hoeveel personeelsleden
werken van thuis uit? Zo neen, waarom wordt telewerk niet
toegestaan?

2. Combien de membres du personnel sont-ils encore
attendus au bureau? Combien de membres du personnel
choisissent-ils sur une base volontaire de se rendre au
bureau?

2. Hoeveel personeelsleden worden nog op kantoor ver-
wacht? Hoeveel personeelsleden kiezen er vrijwillig voor
om naar kantoor te komen?

3. Combien de membres du personnel ont-ils dû s'absen-
ter à cause du coronavirus?

3. Hoeveel personeelsleden zijn, omwille van corona, uit-
gevallen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 377 de
madame la députée Ellen Samyn du 05 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 377
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 05 juni 2020 (N.):
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1. Dans le cadre de la crise COVID-19, le télétravail a été
recommandé et facilité tant au cabinet de la Défense qu'au
cabinet des Affaires étrangères lorsque la présence phy-
sique n'était pas indispensable.

1. In het kader van de COVID-19-crisis werd telewerk
aanbevolen en mogelijk gemaakt zowel op het kabinet
Defensie als op het kabinet Buitenlandse Zaken wanneer
een fysieke aanwezigheid niet noodzakelijk was.

Au cabinet de la Défense, neuf personnes pratiquent le
télétravail et pour le cabinet des Affaires étrangères 27 per-
sonnes (la majorité de manière partielle).

Op het kabinet Defensie doen negen personen aan tele-
werk en op het kabinet Buitenlandse Zaken 27 personen
(de meerderheid doet dit halftijds).

2. Au sein du cabinet de la Défense, neuf personnes tra-
vaillent au bureau de manière permanente et cinq per-
sonnes pour le cabinet Affaires étrangères.

2. Op het kabinet Defensie werken negen personen per-
manent op kantoor en vijf personen op het kabinet Buiten-
landse Zaken.

3. Aucun membre au sein des deux cabinets. 3. Geen enkel personeelslid van de twee kabinetten.

DO 2019202003871
Question n° 382 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

09 juin 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003871
Vraag nr. 382 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

09 juni 2020 (N.) aan de minister van
Buitenlandse Zaken, en van Defensie:

Les informations relatives à la vaccination des animaux
publiées sur le site des Affaires étrangères (QO 6441C).

Info dierenvaccinaties op website Buitenlandse Zaken (MV
6441C).

Le site web des Affaires étrangères indique, par pays, les
conditions d'accès pour les hommes et les animaux domes-
tiques. Il me revient cependant par divers canaux que
l'information, concernant par exemple les chiens, est péri-
mée et date même parfois de 2012.

De website van Buitenlandse Zaken vermeldt per land de
toegangsvereisten voor mensen en huisdieren. Echter krijg
ik vanuit verschillende hoeken door dat de informatie voor
bijvoorbeeld honden verouderd is en zelfs soms al dateert
van 2012.

Le site web des Affaires étrangères indique ainsi qu'un
animal domestique ne peut entrer en Suède qu'après le pré-
lèvement d'un test sanguin pour vérifier son immunité à la
rage. Mais, sauf erreur, cette obligation n'est plus d'actua-
lité depuis le 1er janvier 2012 déjà. Il en va de même pour
la Slovénie: selon le site des Affaires étrangères, la vacci-
nation contre la rage ne doit pas dater de plus d'un an, alors
qu'apparemment, ce n'est déjà plus le cas depuis un certain
temps déjà.

Zo staat op de website van Buitenlandse Zaken dat een
huisdier enkel Zweden binnen mag na het afnemen van een
bloedproef om te zien of het dier immuun is tegen rabiës.
Echter is deze verplichting als sinds 1 januari 2012
geschrapt, als ik me niet vergis. Hetzelfde verhaal voor
Slovenië: de vaccinatie tegen rabiës zou volgens de site
van Buitenlandse Zaken niet ouder dan een jaar mogen
zijn, maar dat blijkt al een tijd niet meer zo te zijn.

Il s'agit de deux exemples qui montrent que le site web
des Affaires étrangères n'est plus à jour de ce point de vue
et contient même des informations erronées.

Dit zijn twee voorbeelden die er op wijzen dat de website
van de FOD Buitenlandse Zaken op dit vlak niet meer up-
to-date is en foutieve informatie bevat.

1. Êtes-vous informé de ce problème? Dans l'affirmative,
comptez-vous corriger ces erreurs et faire vérifier toutes
les autres informations relatives aux règles appliquées par
chaque pays en matière d'animaux domestiques?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Indien zo, gaat u dit aan-
passen en ook alle andere info over landen en hun regels
rond huisdieren laten nakijken?

2. Comment se peut-il que le site web des Affaires étran-
gères délivre des informations déjà périmées depuis huit
ans au sujet des animaux domestiques?

2. Hoe kan het gebeuren dat op de website van Buiten-
landse Zaken informatie staat over huisdieren die al acht
jaar niet meer actueel is?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 382 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 09 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 382
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 09 juni 2020 (N.):
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La réglementation sur la vaccination des animaux de
compagnie comme condition préalable à l'accès au terri-
toire des États est complexe et, pour l'UE, partiellement
harmonisée au niveau européen.

De reglementering betreffende vaccinaties voor huisdie-
ren als voorafgaande toegangsvereiste tot het grondgebied
van staten is complex en voor de EU deels geharmoniseerd
op Europees niveau.

La réglementation suédoise en vigueur sur les conditions
d'accès pour les animaux de compagnie stipule toujours
que la vaccination contre la rage est obligatoire, mais plus
les tests sanguins. Il faut en effet en conclure que la réfé-
rence aux tests sanguins dans les conseils aux voyageurs
est obsolète.

De bestaande Zweedse reglementering betreffende toe-
gangsvereisten voor huisdieren vermeldt nog steeds de ver-
plichte vaccinatie tegen rabiës, maar niet langer de
verplichte bloedproef. Hieruit moet inderdaad besloten
worden dat de verwijzing naar de bloedproef in het reisad-
vies achterhaald is.

Un ajustement sera effectué. Cela vaut également pour
les informations dans les conseils aux voyageurs sur la
réglementation slovène. Pour plus de détails, cependant,
compte tenu des réglementations complexes qui dis-
tinguent entre autres les espèces animales et l'origine de
l'animal (à l'intérieur ou à l'extérieur de l'UE), il convient
de se référer aux sites internet des différentes autorités
compétentes (suédoises et slovènes).

Een aanpassing zal doorgevoerd worden. Dit geldt ook
voor de relevante informatie in het reisadvies over de
Sloveense reglementering. Voor meer details moet, gezien
de complexe regelgeving die onder meer onderscheiden
maakt op basis van diersoort en afkomst van het dier (bin-
nen of buiten de EU), evenwel verwezen worden naar de
websites van de verschillende bevoegde (Zweedse en
Sloveense) overheden.

Les conseils aux voyageurs sur le site internet du SPF
Affaires étrangères sont régulièrement mis à jour et ce sur
la base des informations communiquées par les autorités
du pays concerné. Les informations contenues dans les
conseils aux voyageurs ne se veulent pas exhaustives et ne
remplacent en aucun cas la communication officielle des
autorités étrangères.

De reisadviezen op de website van de FOD Buitenlandse
Zaken worden regelmatig aangepast en bijgewerkt op basis
van informatie die door de autoriteiten van het land in
kwestie wordt gecommuniceerd. De informatie in de
reisadviezen heeft niet het doel exhaustief te zijn en ver-
vangt geenszins de officiële communicatie van andere
overheden.

DO 2019202003872
Question n° 383 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 09 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202003872
Vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 09 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La réunion de l'OMS (QO 6415C). Vergadering van de WHO (MV 6415C).
Le 18 et 19 mai 2020 a eu lieu une réunion de l'Organisa-

tion mondiale de la Santé (OMS) afin de se pencher sur les
réponses à apporter à la pandémie du COVID-19. À l'ordre
du jour il y avait notamment la résolution portée par l'UE
dont les pays espéraient un consensus international quant
aux mesures à prendre afin de faire face à cette pandémie.

Op 18 en 19 mei 2020 vergaderde de Wereldgezond-
heidsorganisatie (World Health Organization, WHO) over
de aanpak van de coronapandemie. Op de agenda stond
onder meer de resolutie van de EU, waarvan de lidstaten
een internationale consensus hoopten te bereiken over de
maatregelen die moeten worden getroffen om deze pande-
mie het hoofd te bieden.

En outre, un vote potentiel aurait été demandé par cer-
tains États membres concernant la participation de Taiwan
à l'Assemblée mondiale de la santé (AMS).

Naar verluidt zouden bepaalde lidstaten daarnaast heb-
ben gevraagd te stemmen over de deelname van Taiwan
aan de World Health Assembly (WHA).
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1. Quand commencera l'enquête sur l'origine de la pandé-
mie? La Chine fait obstacle à une enquête indépendante et
urgente. Or, il est essentiel que cette enquête démarre
immédiatement si on veut comprendre comment ce virus
est apparu et comment éviter à l'avenir une pandémie aux
conséquences catastrophiques. La Belgique mène-t-elle
déjà des efforts pour que toute la lumière soit faite?

1. Wanneer zal het onderzoek naar de eerste besmettings-
haard van de pandemie worden aangevat? China belem-
mert een onafhankelijk en spoedeisend onderzoek. Het is
echter van essentieel belang dat dat onderzoek onmiddel-
lijk wordt opgestart als we willen begrijpen hoe het virus is
ontstaan en hoe we in de toekomst een pandemie met der-
gelijke rampzalige gevolgen kunnen voorkomen. Levert
België al inspanningen om een en ander op te helderen?

2. Y a-t-il eu un consensus concernant la résolution de
l'UE?

2. Was er een consensus over de EU-resolutie?

3. Quelles sont les décisions qui ont été prises lors de
cette réunion?

3. Welke beslissingen werden er tijdens de vergadering
genomen?

4. Quelle a été l'attitude de la Belgique lors des discus-
sions et notamment concernant la résolution de l'UE?

4. Wat was het standpunt van België tijdens de bespre-
kingen en in het bijzonder met betrekking tot de EU-reso-
lutie?

5. Concernant la participation de Taiwan à l'AMS, cette
participation est d'autant plus évidente vu que Taiwan a eu
une stratégie exemplaire en matière de gestion de la pandé-
mie. Cette gestion a été saluée par la communauté interna-
tionale. Il est donc extrêmement choquant de voir Taiwan
aujourd'hui exclu par la Chine. Combien de temps encore
allons-nous subir le dictat de la Chine sur cette question
comme sur d'autres? Un vote a-t-il eu lieu concernant la
participation de Taiwan à l'AMS?

5. De deelname van Taiwan aan de WHA is des te evi-
denter omdat dat land een exemplarische strategie heeft
gevolgd voor de aanpak van de pandemie. Die aanpak
werd door de internationale gemeenschap geroemd. Het is
dus bijzonder stuitend dat Taiwan vandaag door China
wordt uitgesloten. Hoelang zullen we het dictaat van China
met betrekking tot dit vraagstuk en andere kwesties nog
ondergaan? Werd er een stemming gehouden over de deel-
name van Taiwan aan de WHA?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 383 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 09 juin
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 383
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 09 juni 2020 (Fr.):

Lors de l'Assemblée mondiale de la Santé (AMS), qui
s'est tenue pour la première fois de manière virtuelle les 18
et 19 mai derniers, il n'y avait qu'un seul point à l'ordre du
jour: la réponse à la pandémie de COVID-19. La résolution
sur le COVID-19 portée par l'Union européenne a reçu un
large soutien et a été adoptée par consensus, ce qui peut
être considéré comme un succès compte tenu du contexte
international difficile.

Tijdens de World Health Assembly (WHA), die op 18-
19 mei voor het eerst in virtuele vorm plaatsvond, kwam
slechts één inhoudelijk agendapunt aan bod: het antwoord
op de COVID-19-pandemie. De door de Europese Unie
gedragen COVID-19-resolutie kreeg er brede steun en
werd bij consensus aangenomen, hetgeen gezien de moei-
lijke internationale context als een succes kan worden
beschouwd.

La résolution demande à l'OMS d'identifier, en étroite
collaboration avec l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture (FAO) et l'Organisation mon-
diale de la santé animale (OIE), la source animale du virus
et la manière dont il a été transmis aux humains. La
demande d'une évaluation indépendante a été accueillie
favorablement par le directeur général de l'OMS, Tedros,
qui a déclaré à l'AMS que cette évaluation sera lancée au
moment le plus opportun. La résolution demande égale-
ment que l'éventuel vaccin contre le COVID-19 soit classé
comme un "bien public mondial pour la santé" et qu'un
vaccin abordable et accessible à tous devienne une priorité
mondiale.

De resolutie vraagt WHO om, in nauwe samenwerking
met de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Verenigde
Naties (FAO) en de Wereldorganisatie voor diergezondheid
(OIE), de dierlijke bron van het virus te identificeren en de
manier waarop dit op de mens werd overgedragen. Het ver-
zoek om een onafhankelijk onderzoek werd tijdens WHA
positief verwelkomd door de directeur-generaal Tedros, die
stelde dat dit onderzoek op het vroegst geschikte moment
zou worden opgestart. De resolutie roept tevens op om van
het eventuele vaccin tegen COVID-19 een global public
good for health te maken en de universele toegang tot een
betaalbaar vaccin tot een wereldwijde prioriteit te maken.
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La Belgique comptait parmi les 144 pays qui ont copar-
rainé la résolution de l'UE. Notre pays soutient notamment
la demande d'une évaluation indépendante et considère que
celle-ci devrait faire partie d'une évaluation plus large de la
pandémie de COVID-19.

België was een van de 144 cosponsors van de EU-resolu-
tie. Ons land onderschrijft met name het verzoek om een
onafhankelijk onderzoek en is van oordeel dat dit moet
kaderen in een brede evaluatie van de COVID-19-pande-
mie.

Dans son discours devant l'AMS, la ministre de la Santé
publique De Block a exprimé son soutien à l'OMS. Elle a
souligné l'importance de la coopération, de la coordination
et de la solidarité en vue d'un accès égal à un vaccin et a
attiré l'attention sur les soins de santé primaires et sur la
nécessité d'éviter les dommages collatéraux résultant de la
crise.

In haar toespraak voor de WHA drukte minister van
Volksgezondheid De Block haar steun uit voor de WHO.
Ze wees op het belang van samenwerking, coördinatie en
solidariteit met het oog op een gelijke toegang tot een vac-
cin en vroeg aandacht voor eerstelijnsgezondheidszorg en
het vermijden van collaterale schade als gevolg van de cri-
sis.

Lors de l'AMS, il n'y a pas eu de vote sur le statut
d'observateur de Taïwan, qui a accepté de reporter ce point
de l'ordre du jour à l'automne, quand l'AMS devrait
reprendre. Je tiens à vous rappeler que, face à cette pandé-
mie sans précédent, la Belgique est d'avis qu'il est plus que
jamais essentiel que la coopération dirigée par l'Organisa-
tion mondiale de la Santé (OMS) se déroule de la manière
la plus efficace et transparente possible. C'est pourquoi
notre pays soutient la demande de Taïwan, dont la gestion
exceptionnelle de la crise COVID-19 est largement recon-
nue, d'être à nouveau admis en tant qu'observateur à
l'Assemblée mondiale de la Santé.

Op de WHA kwam het niet tot een stemming over de
observatorstatus van Taiwan, dat ermee instemde om dit
agendapunt uit te stellen tot de herfst, wanneer de WHA
zou worden hervat. Ik wens eraan te herinneren dat België,
geconfronteerd met deze ongeziene pandemie, van oordeel
is dat het meer dan ooit essentieel is dat de samenwerking
onder leiding van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) zo efficiënt en transparant mogelijk verloopt.
Daarom steunt ons land het verzoek van Taiwan, waarvan
het uitzonderlijke beheer van de COVID-19-crisis alom
erkend wordt, om opnieuw te worden toegelaten als waar-
nemer op de World Health Assembly.

DO 2019202003893
Question n° 387 de monsieur le député Simon

Moutquin du 10 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202003893
Vraag nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 10 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'évolution inquiétante de la politique migratoire aux
États-Unis (QO 6377C).

Onrustwekkende evolutie van het Amerikaanse immigratie-
beleid (MV 6377C).

Depuis le mois de mars 2020 les services américains de
l'immigration pratiquent des refoulements systématiques à
la frontière au mépris du droit d'asile. Plusieurs enquêtes
journalistiques évoquent également des pratiques inaccep-
tables dans des centres de détention pour migrants opérés
par des entreprises privées, notamment le fait que les per-
sonnes détenues doivent acheter elles-mêmes le savon pour
pouvoir se laver les mains alors même que le COVID-19 se
propage dans les centres.

Sinds maart 2020 drijven de Amerikaanse immigratie-
diensten systematisch mensen terug aan de grens, ook al is
dat in strijd met het asielrecht. In verschillende journalis-
tieke onderzoeken is er ook sprake van onaanvaardbare
praktijken in door privébedrijven uitgebate detentiecentra
voor migranten. Het gaat meer specifiek over het feit dat de
gedetineerden er zelf zeep moeten kopen om hun handen te
wassen, terwijl het coronavirus zich in de centra verspreidt.
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Les services américains de l'immigration auraient égale-
ment renvoyé plus de 900 enfants migrants non-accompa-
gnés en Amérique centrale. Selon le New York Times,
souvent ces déportations sont effectuées sans même que les
agents de l'immigration ne tentent de contacter les familles
habitant aux USA où même de savoir s'ils seront accueillis
en sécurité par un proche une fois sur place.

De Amerikaanse immigratiediensten zouden eveneens
meer dan 900 niet-begeleide migrantenkinderen naar Cen-
traal-Amerika hebben teruggestuurd. Volgens de Ameri-
kaanse krant The New York Times worden die deportaties
vaak uitgevoerd zonder dat de immigratiebeambten contact
proberen op te nemen met familieleden in de VS of zelfs
zonder dat ze zeker weten dat die kinderen thuis veilig zul-
len worden opgevangen door een naast familielid.

Auparavant, les enfants migrants non-accompagnés
appréhendés sur le sol américain étaient autorisés à vivre
avec leurs proches habitants aux États-Unis en attendant
une décision définitive quant à leur droit de séjour. L'admi-
nistration américaine, prétextant le risque sanitaire de pro-
pagation de l'épidémie dont seraient responsables ces
enfants migrants, a modifié cette politique dans ce qui
apparaît comme une mesure particulièrement brutale, stig-
matisante et disproportionnée.

Vroeger mochten op Amerikaans grondgebied aangehou-
den niet-begeleide migrantenkinderen bij hun familieleden
in de VS verblijven in afwachting van een definitief besluit
over hun verblijfsrecht. De Amerikaanse regering heeft dat
beleid gewijzigd onder voorwendsel van een gezondheids-
risico met betrekking tot de verspreiding van de epidemie,
waarvoor die migrantenkinderen verantwoordelijk zouden
zijn. Dit lijkt een bijzonder rücksichtlose, stigmatiserende
en disproportionele maatregel.

1. Avez-vous pris connaissance de ces pratiques des ser-
vices américains de l'immigration?

1. Hebt u kennisgenomen van dergelijke praktijken van
de Amerikaanse immigratiediensten?

2. Condamnez-vous cette politique migratoire contraire
au droit international humanitaire et aux droits de l'enfant?

2. Veroordeelt u dat migratiebeleid, dat indruist tegen het
internationale humanitaire recht en de kinderrechten?

3. Quelles initiatives la Belgique pourrait-elle prendre? 3. Welke initiatieven zou België kunnen nemen?
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 387 de
monsieur le député Simon Moutquin du 10 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 387
van de heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 10 juni 2020 (Fr.):

Comme vous, nous suivons attentivement la situation
migratoire aux États-Unis.

Net als u, volgen we de migratiesituatie in de Verenigde
Staten van nabij op.

Les conventions sur les droits humains des Nations
Unies, dont la Convention relative aux droits de l'enfant
fait partie, représentent un pilier important pour la protec-
tion des droits humains. Malheureusement, les États-Unis
n'ont pas ratifié cette Convention.

Een belangrijke pijler voor de bescherming van de men-
senrechten zijn de mensenrechtenconventies van de Ver-
enigde Naties. Een daarvan is de Kinderrechtenconventie.
De Verenigde Staten hebben deze Conventie jammer
genoeg niet geratificeerd.

Tant dans ses relations bilatérales que dans les fora multi-
latéraux, la Belgique continue à agir pour que les États-
Unis ratifient cette Convention.

Zowel in de bilaterale betrekkingen als in multilaterale
fora ijvert België ervoor dat de Verenigde Staten deze Con-
ventie zouden ondertekenen.

Cette question sera par exemple abordée lors du troi-
sième Examen Périodique Universel des Nations Unies,
qui aura normalement lieu en novembre 2020.

Deze kwestie zal bijvoorbeeld worden aangekaart op de
derde Universal Periodic Review van de Verenigde Staten,
die normaal zal plaatsvinden in november 2020.
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DO 2019202003894
Question n° 388 de madame la députée Barbara Pas du

10 juin 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003894
Vraag nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 juni 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les mentions en français sur des factures du SPF Affaires
étrangères.

Franstalige vermeldingen op facturen van de FOD Buiten-
landse Zaken.

Les Néerlandophones rapatriés dans le cadre de la crise
du coronavirus m'ont signalé avoir reçu une facture affé-
rente à leur rapatriement. L'essentiel de la facture était,
certes, rédigé en néerlandais, à l'exception toutefois des
données bancaires de bpost, apparemment l'intermédiaire
financier des Affaires étrangères dans ce cadre. Ces don-
nées bancaires figurent notamment sous la mention "SPF
AE - Assistance aux Belges à l'étranger". Il nous revient
qu'il faudrait chercher l'erreur du côté de bpost.

Nederlandstalige personen die gerepatrieerd werden in
het kader van de coronacrisis melden mij dat zij een fac-
tuur kregen ter betaling van de kosten van deze repatri-
ëring. Deze factuur was weliswaar grotendeels in het
Nederlands opgesteld met uitzondering evenwel van de
bankgegevens bij bpost die Buitenlandse Zaken daarvoor
kennelijk hanteert. Deze worden onder meer vermeld als
"SPF AE - Assistance aux Belges à l'étranger". Naar ver-
luidt zou de oorzaak daarvoor bij bpost moeten worden
gezocht.

Nul n'ignore qu'il s'agit d'une infraction à l'emploi des
langues en matière administrative.

Zoals bekend houdt dit een overtreding van de taalwetge-
ving in bestuurszaken in.

1. Comment expliquez-vous ces mentions dans une autre
langue sur ces factures émises par les Affaires étrangères?

1. Hoe komt het dat dergelijke anderstalige vermeldingen
op deze facturen van Buitenlandse Zaken vermeld staan?

2. Apparaissent-elles aussi sur d'autres factures émises
par les Affaires étrangères dans un autre contexte que le
rapatriement de Belges à l'étranger? Dans l'affirmative,
pourriez-vous fournir des précisions complémentaires?

2. Komt dit ook voor op facturen van Buitenlandse Zaken
in andere aangelegenheden dan de repatriëring van Belgen
uit het buitenland? Zo ja, kunt u verder preciseren?

3. Qui est responsable en la matière? 3. Wie tekent daarvoor verantwoordelijk?
4. Quelles mesures prendrez-vous pour mettre un terme à

ces erreurs?
4. Welke maatregelen neemt u om hieraan een einde te

maken?
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 388 de
madame la députée Barbara Pas du 10 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 388
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 10 juni 2020 (N.):

1. Le compte postal dont il est question est un compte
dont la dénomination est en français, il a été ouvert dans la
langue du comptable gestionnaire. Cette dénomination de
compte est apparue lors de la génération automatique des
factures par le système informatique comptable.

1. De postrekening waarnaar u verwijst heeft een Frans-
talige tenaamstelling omdat ze in de taal van de boekhoud-
kundige dossierbeheerder is geopend. De benaming werd
weergegeven bij de automatische aanmaak van de facturen
met de boekhoudsoftware.

2. Non. Le rapatriement des belges en difficultés à
l'étranger a généré un processus de facturation automatique
ad hoc qui n'est pas appliqué de la sorte dans d'autres dos-
siers.

2. Neen. Bij de repatriëring van Belgen die in het buiten-
land in moeilijkheden zijn geraakt, was ad hoc automati-
sche facturatie van toepassing, wat niet het geval is bij
andere dossiers.

3. L'ordonnateur. 3. De ordonnateur.
4. Quand cette dénomination dans une autre langue a été

signalée. Toutes les factures ultérieures (à dater du 9 juin
2020) lorsqu'elles étaient établies en néerlandais men-
tionnent une dénomination de compte en néerlandais.
Quant aux dénominations de comptes, contact pris avec
bpost, les dénominations peuvent être établies dans les
deux langues, ce qui sera fait à l'avenir.

4. Vanaf het ogenblik dat melding werd gemaakt van de
benaming in een andere taal. Bij alle latere facturen (vanaf
9 juni 2020) die in het Nederlands werden opgemaakt, is
de tenaamstelling van de rekeningen in het Nederlands.
Over de tenaamstelling van de rekeningen werd contact
opgenomen met bpost. Het is zo dat dit in beide landstalen
kan en dat zal voortaan dan ook het geval zijn.
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DO 2019202003987
Question n° 393 de monsieur le député Christophe

Bombled du 17 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202003987
Vraag nr. 393 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 17 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le bilan de votre visite en République démocratique du
Congo (QO 7065C).

Balans van uw bezoek aan de Democratische Republiek
Congo (MV 7065C).

Vous vous êtes rendu en République démocratique du
Congo (RDC). Cette visite s'inscrivait dans le cadre du
pont aérien humanitaire mis en place par l'Union euro-
péenne pour aider ce pays dans le cadre de la lutte contre le
COVID-19.

U hebt de Democratische Republiek Congo (DRC)
bezocht. De context van dat bezoek was de humanitaire
luchtbrug die de Europese Unie ingesteld heeft om dat land
te helpen in de strijd tegen COVID-19.

1. Outre l'aide de l'Union européenne pour aider les pays
en développement à faire face au COVID-19, y a-t-il une
aide spécifique de la Belgique à l'égard de la RDC? Si oui,
en quoi consiste-t-elle?

1. Biedt België specifieke hulp aan de DRC, boven op de
hulp van de Europese Unie aan de ontwikkelingslanden om
de coronapandemie het hoofd te bieden? Zo ja, waarin
bestaat die dan?

2. La Belgique envisage t'elle d'aider spécifiquement
d'autres pays? Si oui, lesquels? De quelle manière?

2. Overweegt België om andere landen specifiek te hel-
pen? Zo ja, welke landen en op welke manier?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 393 de
monsieur le député Christophe Bombled du 17 juin
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 393
van de heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 17 juni 2020 (Fr.):

1. La Belgique a apporté une aide spécifique à la Répu-
blique démocratique du Congo pour faire face au COVID-
19, et ce à travers ses différents canaux de la coopération
au développement. Au niveau de la coopération gouverne-
mentale, un programme de transition, d'un montant de 66,5
millions d'euros, est en cours d'approbation. La réponse à
la crise du COVID-19 a été apportée essentiellement par la
prolongation des trois programmes sanitaires: à court
terme via l'achat/donation de médicaments et d'équipe-
ments ainsi que la mise en place de formations pour le per-
sonnel soignant, et à moyen terme par le renforcement du
système de santé du pays.

1. België heeft de Democratische Republiek Congo via
zijn verschillende kanalen van ontwikkelingssamenwer-
king specifieke bijstand verleend om COVID-19 aan te
pakken. Op het niveau van de overheidssamenwerking
wordt momenteel een overgangsprogramma voor een
bedrag van 66,5 miljoen euro goedgekeurd. Het antwoord
op de COVID-19-crisis werd voornamelijk gegeven door
de verlenging van de drie gezondheidsprogramma's: op
korte termijn door de aankoop/donatie van geneesmiddelen
en uitrusting evenals opleiding van het gezondheidsperso-
neel, en op middellange termijn door de versterking van
het gezondheidsstelsel van het land.

À travers son volet d'appui au système de santé au niveau
décentralisé (provinces et zones de santé), la coopération
gouvernementale, via son agence d'exécution Enabel, a
ainsi participé activement à la riposte contre le COVID-19.
La Belgique a été le premier contributeur à répondre à la
demande du gouvernement en réussissant à mobiliser du
matériel au niveau national. Les équipements de protection
personnelle furent d'une aide précieuse, car rien n'était dis-
ponible au niveau de l'Institut National de Recherche Bio-
médicale (INRB), en charge des tests, et des hôpitaux
désignés pour l'accueil des cas COVID-19. Enabel s'est
aussi investi dans les provinces en fournissant des équipe-
ments et en développant des messages de prévention à
l'attention des populations.

Via haar ondersteunende luik voor het gezondheidssys-
teem op het gedecentraliseerde niveau (provincies en
gezondheidszones) heeft de gouvernementele samenwer-
king, via haar uitvoerende instantie Enabel, dus actief deel-
genomen aan de respons tegen COVID-19. België was de
eerste die reageerde op het verzoek van de regering door
erin te slagen apparatuur op nationaal niveau te mobilise-
ren. De persoonlijke beschermingsmiddelen waren een
grote hulp, omdat er niets beschikbaar was bij het Natio-
naal Instituut voor Biomedisch Onderzoek (INRB), dat
verantwoordelijk is voor de tests, en bij de ziekenhuizen
die zijn aangewezen om COVID-19 gevallen te ontvangen.
Enabel investeerde ook in de provincies door het leveren
van apparatuur en het ontwikkelen van preventiebood-
schappen voor de bevolking.
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En ce qui concerne la coopération non-gouvernementale,
un financement supplémentaire de quatre millions d'euros
sera octroyé à l'Institut de Médecine Tropicale (IMT)
d'Anvers. En effet, l'IMT entretient un partenariat depuis
de très nombreuses années avec l'Institut National de
Recherche Biomédicale (INRB). La coordination tech-
nique de la riposte COVID-19 en RDC a été confiée au
professeur Muyembe, qui est également le directeur de
l'INRB. Ce budget supplémentaire va permettre à l'IMT
d'aider les autorités sanitaires et les institutions de
recherche nationales congolaises à s'attaquer au COVID-
19 dans une perspective à long terme de"réactivité et rési-
lience de la recherche". Cet appui se traduira notamment à
travers le renforcement des capacités du personnel et la
mise à disposition de matériel de recherche adéquat. Ce
soutien permettra non seulement d'apporter une réponse
scientifique adaptée, aujourd'hui pour le COVID-19, mais
plus tard également pour d'autres épidémies.

Wat de niet-gouvernementele samenwerking betreft, zal
een aanvullende financiering van vier miljoen euro worden
verstrekt aan het Instituut voor Tropische Geneeskunde
(ITM) in Antwerpen. Het ITM heeft immers een langdurig
partnerschap met het Congolese Nationale Instituut voor
Biomedisch Onderzoek (INRB). De technische coördinatie
van de reactie tegen COVID-19 in de DRC is toevertrouwd
aan professor Muyembe, die ook de directeur van het
INRB is. Met dit extra budget kan het ITM de Congolese
gezondheidsautoriteiten en nationale onderzoeksinstellin-
gen helpen bij de aanpak van COVID-19 in een langeter-
mijnperspectief van "reactievermogen en veerkracht van
het onderzoek". Deze steun wordt verleend onder de vorm
van capaciteitsversterking van het personeel en de terbe-
schikkingstelling van aangepaste onderzoeksapparatuur.
Deze steun zal het niet alleen mogelijk maken om een pas-
sende wetenschappelijke reactie te geven, vandaag op
COVID-19, maar later ook op andere epidemieën.

En outre, des experts belges (Ambassade de Belgique,
Enabel et l'IMT) ont conseillé avec d'autres experts les
autorités nationales pour la mise en place du Plan de
riposte national.

Daarnaast hebben Belgische experts (Belgische Ambas-
sade, Enabel en het ITM) samen met andere experts de
nationale autoriteiten geadviseerd bij de uitvoering van het
Nationaal Reactieplan.

Enabel et l'IMT ont également participé à un consortium
d'institutions (avec la coopération allemande et française)
pour appuyer l'INRB dans le cadre d'une étude épidémiolo-
gique qui permettra d'évaluer la prévalence de l'épidémie
parmi la population. Les résultats de cette enquête seront
d'une importance capitale pour les politiques dans les déci-
sions à prendre au niveau de la gestion future de cette épi-
démie.

Enabel en het ITM hebben ook deelgenomen aan een
consortium van instellingen (met Duitse en Franse mede-
werking) om het INRB te ondersteunen in het kader van
een epidemiologische studie om het overwicht van de epi-
demie onder de bevolking te beoordelen. De resultaten van
dit onderzoek zullen van groot belang zijn voor de beleids-
beslissingen in het toekomstige beheer van deze epidemie.

Au niveau de l'aide humanitaire, les financements huma-
nitaires belges sont octroyés essentiellement de manière
non affectée, permettant ainsi aux organisations humani-
taires de répondre rapidement aux crises soudaines ou
oubliées.

Op het niveau van de humanitaire hulp worden de Belgi-
sche humanitaire middelen hoofdzakelijk toegekend op
niet-toegewezen wijze, zodat de humanitaire organisaties
snel kunnen reageren op plotselinge of vergeten crisissen.

2. Dans le contexte des affaires courantes, la réponse de
la Belgique est prévue dans le cadre des moyens mis à la
disposition du budget de la coopération au développement
sous la compétence de mon collègue le vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au développement.
Les partenaires de la Coopération au développement
peuvent également adapter leur intervention au sein de leur
enveloppe existante. C'est par ce moyen que la Belgique a
pu mobiliser cinq millions d'euros pour répondre à l'appel
de la Coalition for Epidemic Preparedness Innovations
pour la recherche d'un vaccin abordable et accessible pour
les plus pauvres.

2. In de context van lopende zaken, is het antwoord van
België voorzien in het kader van de middelen die in de
begroting voor ontwikkelingssamenwerking ter beschik-
king worden gesteld, onder de verantwoordelijkheid van
mijn collega, de vice-eersteminister en de minister van ont-
wikkelingssamenwerking. De partners in de ontwikke-
lingssamenwerking kunnen hun interventie ook binnen hun
bestaande enveloppe aanpassen. Zo kon België vijf miljoen
euro vrijmaken om in te spelen op de oproep van de Coali-
tion for Epidemic Preparedness Innovations voor de zoek-
tocht naar een betaalbaar en toegankelijk vaccin voor de
armsten.
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Les partenaires de la coopération belge multilatérale
s'organisent pour adapter leurs stratégies et leur réponse à
cette crise. Dans ce cadre, le financement de la Belgique
aux ressources générales de ces organisations internatio-
nales est particulièrement apprécié, car il offre une flexibi-
lité pour adapter les interventions aux besoins du nouveau
contexte.

De partners van de Belgische multilaterale samenwer-
king organiseren zich om hun strategieën en hun antwoord
op deze crisis aan te passen. In deze context wordt de
financiering van België aan de algemene middelen van
deze internationale organisaties bijzonder op prijs gesteld,
aangezien zij flexibiliteit bieden om de interventies aan te
passen aan de behoeften van de nieuwe context.

Au sein des enveloppes dont disposent les partenaires de
la coopération non-gouvernementale, les organisations par-
tenaires ont réaffecté des moyens à une information large
sur les mesures de prévention à prendre ainsi qu'à la pré-
vention elle-même. Ces changements peuvent se faire sans
autorisation de l'administration pour autant qu'ils restent
dans les limites de flexibilité fixées par la réglementation.
Pour des changements plus substantiels, nécessitant des
réaffectations de moyens plus importants, les demandes
seront examinées en tenant compte de la nécessité de coor-
donner la lutte.

Binnen de enveloppes waarover de niet-gouvernementele
samenwerkingspartners beschikken, hebben de partneror-
ganisaties middelen herschikt voor een brede informatie
over de te nemen preventiemaatregelen en aan de preventie
zelf. Deze wijzigingen kunnen zonder toestemming van de
administratie worden aangebracht, zolang ze binnen de
gestelde flexibiliteitslimieten blijven, die de regelgeving
oplegt. Voor meer aanzienlijke veranderingen, die een her-
schikking van meer middelen vereisen, zullen verzoeken
worden onderzocht, rekening houdend met de noodzaak
om de strijd te coördineren.

Concernant la coopération gouvernementale, une flexibi-
lité complémentaire a été instaurée pour pouvoir adapter à
court terme les programmes de coopération dans les pays
partenaires afin de pouvoir répondre aux besoins concer-
nant la lutte contre le COVID-19, pour un budget total de
six millions d'euros sur une période de trois mois. Il a été
également demandé aux postes diplomatiques dans les
pays partenaires d'analyser si les programmes de coopéra-
tion existants peuvent être réorientés à moyen terme, entre
autres pour un appui plus large au secteur de la santé et
pour pouvoir répondre aux conséquences socio-écono-
miques de la crise. Dans le contexte actuel, certaines par-
ties des programmes sont plus difficiles à implémenter et il
est donc plus pertinent d'utiliser les moyens financiers
accordés aux secteurs où un appui structurel est plus appro-
prié.

Met betrekking tot de gouvernementele samenwerking is
een aanvullende soepelheid ingevoerd om op korte termijn
de ontwikkelingsprogramma's in de partnerlanden aan te
passen, om te kunnen beantwoorden aan de behoeften
inzake de strijd tegen COVID-19, voor een totale begroting
van zes miljoen euro tijdens een periode van drie maanden.
Er werd ook aan de diplomatieke posten in de partnerlan-
den gevraagd een analyse te maken van de mogelijkheid of
de bestaande samenwerkingsprogramma's op korte termijn
kunnen worden heroriënteerd, onder andere door een bre-
dere steun aan de gezondheidssector en om te kunnen
beantwoorden aan de socio-economische gevolgen van de
crisis. In de huidige context zijn sommige delen van de
programma's moeilijker uit te voeren. Het is dus meer rele-
vant om de financiële middelen aan te wenden voor die
sectoren waar een structurele steun meer aangewezen is.

La Belgique a augmenté son budget humanitaire global
de 170 millions d'euros de 22 millions d'euros pour
répondre à la crise COVID-19. Des allocations de cinq mil-
lions d'euros pour le Central Emergency Response Fund du
Bureau de la coordination des affaires humanitaires des
Nations Unies et cinq millions d'euros pour l'appel
d'urgence de la Fédération internationale des Sociétés de la
Croix-Rouge ont déjà été attribuées. Les différents appels
COVID-19 en cours et les besoins humanitaires pour
allouer le reste du montant COVID-19 sont examinés.

België heeft zijn globale humanitaire begroting van 170
miljoen euro verhoogd met 22 miljoen euro, om de crisis
COVID-19 te bestrijden. Bedragen van vijf miljoen euro
voor het Central Emergency Response Fund van het Coör-
dinatiebureau van Humanitaire zaken van de Verenigde
Naties en van vijf miljoen euro voor de dringende oproep
van de Internationale Federatie van de Instellingen van het
Rode Kruis werden al toegekend. De verschillende oproe-
pen COVID-19 die lopend zijn en de humanitaire behoef-
ten om het saldo van het bedrag COVID-19 te verdelen
worden onderzocht.
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DO 2019202004081
Question n° 399 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004081
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La reconversion professionnelle des militaires. Reconversie van de militairen.
En 2010, alors que les militaires étaient 1.126 à avoir

obtenu une suspension volontaire de prestation, ils
n'étaient que 37 à tenter une nouvelle expérience profes-
sionnelle dans un autre service public. Ces chiffres étaient
révélateurs de la difficulté que les militaires avaient à se
reconvertir dans d'autres domaines professionnels.

Hoewel 1.126 militairen in 2010 een vrijwillige opschor-
ting van prestaties verkregen, gingen er slechts 37 bij een
andere overheidsdienst een nieuwe professionele uitdaging
aan. Die cijfers toonden aan hoe moeilijk de militairen het
hadden om zich voor andere beroepsdomeinen om te scho-
len.

1. Les difficultés de reconversion des militaires sont-elles
toujours présentes aujourd'hui?

1. Hebben de militairen vandaag nog steeds reconversie-
problemen?

2. Avez-vous mis en place de nouveaux mécanismes per-
mettant aux militaires qui le souhaitent de se réorienter?

2. Hebt u nieuwe mechanismen ingesteld om de militai-
ren die dat wensen te helpen bij de reconversie?

3. Quels sont les secteurs qui comptent le plus de mili-
taires reconvertis?

3. In welke sectoren is het aantal omgeschoolde militai-
ren het grootst?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 juillet 2020, à la question n° 399 de
madame la députée Sophie Thémont du 23 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 juli 2020, op de vraag nr. 399
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 23 juni 2020 (Fr.):

1. Plus de 700 personnes ont été transférées ou reconver-
ties sur les 15 dernières années. La majorité de celles-ci a
été transférée vers d'autres services publics sans difficultés
majeures. La Défense n'a reçu aucune plainte à ce sujet.

1. Meer dan 700 mensen zijn de afgelopen 15 jaar over-
geplaatst of omgeschoold. Het merendeel daarvan werd
zonder grote problemen naar andere openbare diensten
overgeplaatst. Defensie heeft in dit verband geen klachten
ontvangen.

2. Depuis 2010, différents mécanismes sont mis en place
afin de réorienter au mieux le personnel militaire. D'une
part, un contrat avec un bureau professionnel d'outplace-
ment a été lancé en 2018 via un appel d'offre public. Ce
contrat se terminera fin 2021 et un nouveau marché public
sera établi afin de maintenir cette possibilité.

2. Sinds 2010 zijn er verschillende mechanismen in
plaats gesteld om het militair personeel zo goed mogelijk
te heroriënteren. Enerzijds werd in 2018 via openbare aan-
besteding een contract afgesloten met een professioneel
outplacementbureau. Dit contract loopt eind 2021 af en er
komt een nieuwe openbare aanbesteding om deze moge-
lijkheid te behouden.

D'autre part, des projets ont été élaborés pour favoriser
les transferts vers d'autres départements. Il s'agit notam-
ment des transferts pour les calltakers vers le SPF Justice,
vers la Police Fédérale (cadre opérationnel), vers la direc-
tion sécurisation de la Police Fédérale (DAB), vers le Ser-
vice fédéral des Pensions, vers les communes (projet E-ID)
et vers les zones de Police (CaLog).

Anderzijds zijn er projecten ontwikkeld om overplaatsin-
gen naar andere departementen te stimuleren. Het gaat
onder meer om overplaatsingen voor calltakers naar de
FOD Justitie, naar de Federale Politie (operationeel kader),
naar de Directie beveiliging van de Federale Politie
(DAB), naar de Federale Pensioendienst, naar de gemeen-
ten (E-ID-project) en naar de Politiezones (CaLog).

3. Depuis 2010, les militaires ont été transférés majoritai-
rement, par ordre décroissant, vers les zones de Police, la
direction sécurisation de la Police Fédérale (DAB) et la
Police Fédérale (cadre opérationnel).

3. Sinds 2010 werden de militairen hoofdzakelijk, in
dalende volgorde, overgeplaatst naar de Politiezones, de
Directie beveiliging van de Federale Politie (DAB) en de
Federale Politie (operationeel kader).
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DO 2019202004114
Question n° 400 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004114
Vraag nr. 400 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La recrudescence du coronavirus à Pékin. Heropflakkering van het coronavirus in Peking
Pékin était resté plusieurs jours sans aucune nouvelle

contamination au COVID-19. Cependant, la Chine a fait
état le 16 juin 2020 de 27 nouvelles contaminations par le
COVID-19 à Pékin, où un marché supplémentaire a été
fermé ainsi que sept zones résidentielles environnantes. La
mairie de la ville affirme que la capitale est confrontée à
"une situation extrêmement grave". Le bilan de la résur-
gence du nouveau coronavirus au cours des cinq derniers
jours dans la capitale chinoise passe ainsi à 106 contamina-
tions.

Nadat er in Peking verschillende dagen geen nieuwe
besmettingen met COVID-19 waren vastgesteld, maakte
China op 16 juni 2020 toch melding van 27 nieuwe corona-
besmettingen in de hoofdstad, waar er nog een markt is
gesloten alsmede zeven woonwijken in de directe omge-
ving ervan. De burgemeester van Peking zegt dat de toe-
stand in de hoofdstad "zeer ernstig" is. Sinds het
coronavirus er de voorbije vijf dagen opnieuw de kop
opstak, telt de Chinese hoofdstad 106 besmettingen.

Visiblement, les quartiers où le virus se propage sont des
endroits n'ayant pas ou peu été affectés durant l'épidémie.
Cependant, cela montre que le risque d'une résurgence est
toujours possible dans certains endroits. À l'heure où la
Belgique se déconfine et où l'économie reprend, le risque
que des personnes infectées arrivent sur le territoire reste
présent.

De wijken waar het virus zich verspreidt, zijn duidelijk
plaatsen die weinig of niet getroffen waren tijdens de epi-
demie. Toch toont dit aan dat in sommige plaatsen het
risico op een nieuwe uitbraak niet denkbeeldig is. Nu Bel-
gië de coronamaatregelen versoepelt en de economie
opnieuw op gang komt, blijft het risico bestaan dat er
besmette personen naar ons land komen.

De même, la semaine du 10 juin, des foyers localisés de
contaminations sont aussi apparu à Rome. Bien que ces
foyers soient petits, le danger qu'il s'en échappe n'est pas
exclu.

Zo werden er in de week van 10 juni ook in Rome
besmettingshaarden vastgesteld. Hoewel het over kleine
haarden gaat, bestaat toch het gevaar dat het virus zich van
daaruit verspreidt.

1. Pensez-vous que le virus peut reprendre en Belgique à
cause de la réouverture des frontières?

1. Denkt u dat het virus in België opnieuw kan uitbreken
omdat de grenzen opnieuw zijn geopend?

2. Une quarantaine sera-t-elle mise en place pour les pro-
duits ou les personnes issus d'un endroit à risque?

2. Zullen producten of personen die uit een risicozone
komen in quarantaine worden geplaatst?

3. Des mesures de sécurité sont-elles prévues pour endi-
guer une résurgence du virus en Belgique suite à la réou-
verture des frontières?

3. Is er voorzien in veiligheidsmaatregelen om een
nieuwe uitbraak van het virus in België ingevolge de her-
opening van de grenzen in te dammen? 

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 400 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 24 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 400
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 24 juni 2020 (Fr.):

L'objet de la question n'appartient pas à ma compétence
mais à celle de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration et du ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé du Commerce exté-
rieur.

Het voorwerp van de vraag behoort niet tot mijn
bevoegdheid maar tot die van de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie en
van de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Buitenlandse Handel.
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DO 2019202004130
Question n° 401 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 25 juin 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004130
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Violence au sein de la Défense. Geweld binnen Defensie.
Pouvez-vous apporter des précisions concernant les

récentes notifications relatives aux actes de violence qui
ont été commis au cours de la formation de para-com-
mando à Marche-les-Dames?

Kunt u enige toelichting geven bij de recente kennisge-
vingen betreffende het geweld in de opleiding tot paracom-
mando in Marche-les-Dames?

1. Combien de délits de violence ont été commis auprès
de la Défense, de manière générale, en 2017, 2018 et 2019?

1. Hoeveel geweldmisdrijven vonden er plaats bij Defen-
sie, in het algemeen, in 2017, 2018 en 2019?

2. Combien de plaintes au sujet d'actes de violence ont
été transmises à la Défense, de manière générale, en 2017,
2018 et 2019?

2. Hoeveel klachten over geweld werden bij Defensie
overgemaakt, in het algemeen, in 2017, 2018 en 2019?

3. Combien de fois la violence a-t-elle été citée, à l'occa-
sion d'entrevues de fin de service auprès du service du per-
sonnel, comme l'une des raisons du départ?

3. In de exit-interviews bij de personeelsdienst, hoe vaak
werd geweld aangehaald als een van de redenen voor ver-
trek?

4. Existe-t-il une approche stratégique afin d'éviter ces
problèmes à l'avenir?

4. Is er een strategische aanpak om deze problemen in de
toekomst te vermijden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 401 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 25 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 401
van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert
van 25 juni 2020 (N.):

1. Il y a eu deux cas de violence avérés à la Défense en
2017, deux cas avérés en 2018 et aucun cas en 2019.

1. Bij Defensie zijn er twee bewezen gevallen van
geweldsmisdrijven in 2017, twee bewezen gevallen in
2018 en geen enkel bewezen geval in 2019.

2. La Défense a enregistré en 2017 31 plaintes pour vio-
lence, 22 en 2018 et 31 en 2019. Il s'agit du nombre total de
dossiers qui mentionnent une certaine violence, qu'elle soit
physique ou verbale ou encore liée à du harcèlement glo-
bal.

2. Defensie heeft in 2017 31 klachten met betrekking tot
geweld geregistreerd, 22 in 2018 en 31 in 2019. Dit is het
totaal aantal dossiers waarin sprake is van enige vorm van
geweld, hetzij fysiek of verbaal, hetzij gerelateerd aan pes-
ten in het algemeen.

3. Sur 1.658 formulaires remplis par des candidats-mili-
taires quittant la Défense entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2019, 3,5 % mentionnent des propos ou faits
de discrimination ou de harcèlement de la part du cadre et
3,4 % émanant de collègues. Les faits peuvent être d'ordre
physique, verbal, moral ou psychologique.

3. Op de 1.658 ingevulde formulieren door kandidaat-
militairen die Defensie tussen 1 januari 2017 en
31 december 2019 verlieten, meldt 3,5 % discriminerende
uitlatingen of feiten van discriminatie of van pestgedrag
vanwege kaderleden en 3,4 % meldt dergelijke feiten van-
wege collega's. De feiten kunnen van fysieke, verbale,
morele of psychologische aard zijn.

4. L'approche stratégique réside dans la cohérence entre
les valeurs du militaire, l'évaluation des militaires et la dis-
cipline militaire. Les valeurs du militaire (sens du devoir,
courage, respect, intégrité, loyauté, honneur et engage-
ment) sont enseignées à chaque militaire depuis le début de
la formation de base. Elles sont également répétées et tes-
tées annuellement via le JICCS (Joint Individual Core
Skills).

4. De strategische aanpak ligt vervat in de coherentie tus-
sen de waarden van de militair, de evaluatie van de militai-
ren en de militaire tucht. De waarden van de militair
(plichtsbesef, moed, respect, integriteit, loyaliteit, eerge-
voel en inzet) worden vanaf de basisvorming aan iedere
militair aangeleerd. Ze worden tevens jaarlijks herhaald en
getoetst via de JICCS (Joint Inidividual Common Core
Skills).



458 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La valeur "respect" forme la base des normes dans le
cadre de la non-discrimination, de la violence, du harcèle-
ment et des comportements sexuels inappropriés. Ces
valeurs sont ensuite traduites en compétences génériques
qui sont évaluées annuellement auprès de chaque militaire.
Une évaluation négative de ces compétences peut entraîner
des mesures statutaires pour le militaire concerné.

De waarde "respect" ligt aan de basis van de normen in
het kader van de non-discriminatie, geweld, pesterijen en
ongewenst seksueel gedrag. Deze waarden worden verder
vertaald naar generieke competenties die jaarlijks geëvalu-
eerd worden bij elke militair. Een negatieve evaluatie voor
deze competenties kan resulteren in statutaire maatregelen
voor de betrokken militair.

Une attention particulière est portée à la compétence
"respecter les autres", avec bien entendu à nouveau le lien
avec la non-discrimination et la prévention de la violence,
du harcèlement et des comportements sexuels inappro-
priés. Les valeurs de la Défense, qui sont indispensables à
l'accomplissement des missions, même dans des circons-
tances difficiles ou à haut risque, forment donc la base du
cadre comportemental du militaire. La discipline militaire,
à son tour, établit les droits et les obligations, et prévoit les
moyens adéquats pour instaurer ou maintenir la discipline.

Bijzondere aandacht wordt besteed aan de competentie
"respecteren van anderen", met uiteraard opnieuw de link
naar non-discriminatie en de preventie van geweld, peste-
rijen en ongewenst seksueel gedrag. De waarden van
Defensie, die onontbeerlijk zijn voor het kunnen vervullen
van opdrachten, ook in moeilijke omstandigheden of risi-
covolle situaties, liggen dus aan de basis van het gedrags-
kader van de militair. De militaire tucht op haar beurt legt
de rechten en plichten vast, en voorziet in gepaste midde-
len om de tucht te bewerkstelligen of te handhaven.

Par ailleurs, la Défense dispose, au sein du Service
Interne de Protection et de Prévention au Travail, de plu-
sieurs conseillers en prévention pour les aspects psychoso-
ciaux au travail. En outre, il existe également un réseau de
personnes de confiance auquel chaque militaire et civil de
la Défense peut faire appel.

Daarnaast beschikt Defensie binnen de Interne Dienst
voor Bescherming en Preventie op het Werk over een aan-
tal preventie-adviseurs psychosociale aspecten op het
werk. Bovendien bestaat er eveneens een netwerk van ver-
trouwenspersonen waarop iedere militair en burger binnen
Defensie een beroep kan doen.

En parallèle à ce réseau légalement requis, la Défense
dispose d'une plateforme d'assistance psychosociale, reli-
gieuse et morale, dans laquelle des psychologues du centre
de santé mentale de l'hôpital militaire, des assistants
sociaux, des aumôniers, des personnes de confiance et des
conseillers en prévention pour les aspects psychosociaux
travaillent ensemble autour des thèmes en soutien au bien-
être du personnel de la Défense. La neutralité, l'indépen-
dance et le respect du secret professionnel sont ici essen-
tiels.

Parallel aan dit wettelijk verplichte netwerk, beschikt
Defensie over een platform voor psychosociale, religieuze
en morele bijstand, waar psychologen uit het centrum voor
geestelijke gezondheidszorg van het militair hospitaal,
sociaal assistenten, aalmoezeniers, vertrouwenspersonen
en preventie adviseurs in psychosociale aspecten samen-
werken rond thema's ter ondersteuning van het welzijn van
het personeel van Defensie. Neutraliteit, onafhankelijkheid
en respect voor het beroepsgeheim zijn hierbij essentieel.

Les différents acteurs psychosociaux de la Défense dis-
pensent des formations sur des thèmes spécifiques tels que
la violence ou le harcèlement au travail.

De verschillende psychosociale actoren van Defensie
geven vormingen rond specifieke thema's zoals geweld of
pesten op het werk.
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DO 2019202004162
Question n° 402 de madame la députée Melissa

Depraetere du 26 juin 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004162
Vraag nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le coût par heure de vol des avions de combat F-35. De kost per vlieguur voor de F-35 gevechtsvliegtuigen.
Greg Ulmer, vice-président de Lockheed Martin et mana-

ger du programme F-35, affirme que tout est mis en oeuvre
pour réduire à 25 000 dollars le coût de l'heure de vol du F-
35 à l'horizon 2025, contre 35 000 dollars à l'heure
actuelle. Ramener le coût par heure de vol au même niveau
que celui des appareils de la quatrième génération, comme
le F-16, pourrait prendre 15 à 20 ans.

Greg Ulmer, vice-president bij Lockheed Martin en
manager van het F-35 programma stelt dat er inspanningen
worden geleverd om de kost per vlieguur voor de F-35 te
verlagen tot 25.000 dollar per vlieguur tegen 2025.
Momenteel zou de kostprijs op 35.000 dollar per vlieguur
liggen. Het zou 15 tot 20 jaar kunnen duren vooraleer de
kostprijs per vlieguur in dezelfde lijn ligt als de kostprijs
per vlieguur voor vierde generatie vliegtuigen, zoals de F-
16.

1. Quel est le coût actuel exact par heure de vol pour le F-
16? Quels frais sont inclus dans le calcul de ce coût
horaire?

1. Wat is de huidige en exacte kostprijs per vlieguur voor
de F-16? Welke kosten worden daarbij in rekening
gebracht?

2. Selon les estimations, quel est le coût par heure de vol
pour le F-35? Quels frais sont inclus dans le calcul de ce
coût horaire?

2. Welke ramingen zijn voorzien voor de kostprijs per
vlieguur voor de F-35? Welke kosten worden daarbij in
rekening gebracht?

3. La Belgique a-t-elle tenu compte du coût horaire nette-
ment supérieur pour le F-35 que pour le F-16?

3. Heeft ons land rekening gehouden met een kostprijs
per vlieguur die aanzienlijk hoger ligt voor de F-35 dan
voor de F-16?

4. Dans quelle mesure la réduction de la flotte compense-
t-elle le coût total des heures de vol en passant au F-35?

4. In hoeverre compenseert een kleinere vloot de totale
kostprijs aan vlieguren bij het gebruik van de F-35?

5. Recourra-t-on davantage à la simulation de vol pour
les entraînements au pilotage du F-35? De combien les
heures de vol d'entraînement seront-elles réduites dans ce
cas?

5. Zal er meer via vliegsimulatie worden getraind met de
F-35 toestellen? Over welk verschil aan trainingsvlieguren
spreken we dan?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 juillet 2020, à la question n° 402 de
madame la députée Melissa Depraetere du 26 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 juli 2020, op de vraag nr. 402
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 26 juni 2020 (N.):

1. Suite au remplacement des F-16, le ministère de la
Défense a calculé le coût annuel moyen de la capacité de
combat aérien.

1. Defensie heeft naar aanleiding van de vervanging van
de F-16 de gemiddelde jaarlijkse kost van de luchtge-
vechts-capaciteit berekend.

La même méthodologie a été utilisée pour la capacité
actuelle constituée du F-16 et la capacité future constituée
du F-35 afin d'établir une comparaison objective.

Om op een objectieve manier te kunnen vergelijken werd
dezelfde methodologie gebruikt voor de huidige capaciteit
opgebouwd rond de F-16 en de toekomstige capaciteit
opgebouwd rond de F-35.

Ces coûts historiques (F-16) et estimations (F 35) ont été
expliqués lors de la conférence de presse du 25 octobre
2018.

Deze historische kosten (F-16) en ramingen (F-35) wer-
den op de persconferentie van 25 oktober 2018 toegelicht.

Les éléments de coût suivants ont été retenus à cet effet:
missions opérationnelles, entrainement (y compris l'utilisa-
tion de simulateurs de vol), entretien, carburant d'avion,
personnel, entretien des bases aériennes et infrastructure.

De volgende kostenelementen werden hiervoor in reke-
ning gebracht: operationele zendingen, training (inclusief
het gebruik van vluchtsimulators), onderhoud, vliegtuig-
brandstof, personeel, vliegbasisonderhoud en infrastruc-
tuur.
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Il s'agit en grande partie de coûts fixes qui ne sont pas
liés au plan de vol.

Deze betreffen grotendeels vaste kosten, die niet in ver-
band staan met het vliegplan.

Pour 2018, le coût annuel moyen de la capacité de com-
bat aérien F 16 était de 222 millions d'euros.

Voor 2018 bedroeg de gemiddelde jaarlijkse kost van de
F-16 luchtgevechtscapaciteit 222 miljoen euro.

Exprimé en coût par heure de vol F-16 et rapporté en
2020, cela équivaut à 20.111 euros.

Uitgedrukt in kost per vlieguur is dit voor 2020 gelijk-
waardig aan een kostprijs per vlieguur F-16 van 20.111
euro.

2. En 2018, le coût annuel moyen de la capacité de com-
bat aérien constituée autour du F-35 a été estimé à 229 mil-
lions d'euros pour un futur plan de vol annuel de7.950
heures. Exprimé en coût par heure de vol, cela équivaut
pour 2020 à 30.058 euros par heure de vol F-35. Les élé-
ments de coût facturés ont été indiqués dans la réponse à la
question 1.

2. De gemiddelde jaarlijkse kost van de luchtgevechtsca-
paciteit opgebouwd rond de F-35 werd in 2018 geraamd op
229 miljoen euro voor een toekomstig jaarlijks vliegplan
van 7.950 uren. Uitgedrukt in kost per vlieguur is dit voor
2020 gelijkwaardig aan 30.058 euro per vlieguur F-35.  De
in rekening gebrachte kostenelementen werden bij het ant-
woord op vraag 1 gegeven.

3. Les réponses aux deux premières questions montrent
que cela a été dûment pris en compte dans la planification
budgétaire.

3. De antwoorden op de eerste twee vragen tonen aan dat
hiermee terdege rekening werd gehouden in de budgettaire
planning.

4. Les chiffres ci-dessus montrent que le coût annuel de
la future capacité belge constituée du F-35 est déjà compa-
rable à celui de la capacité actuelle constitué du F-16.

4. Bovenvermelde cijfers tonen aan dat de jaarlijkse kost-
prijs van de toekomstige Belgische capaciteit opgebouwd
rond de F 35 nu reeds vergelijkbaar is met die van de hui-
dige capaciteit opgebouwd rond de F 16.

5. Pour la capacité de combat aérien constituée autour du
F-35, on prévoit annuellement 4.500 heures de vol sur
simulateur et 7.950 heures de vol réelles.

5. Voor de luchtgevechtscapaciteit opgebouwd rond de F-
35 wordt gepland op 4.500 gesimuleerde vlieguren en
7.950 reële vlieguren op jaarbasis.

Environ 36 % du nombre total d'heures de formation sera
ainsi effectué sur simulateur.

Ongeveer 36 % van het totale aantal trainingsuren zal dus
op simulator uitgevoerd worden.

Pour le F-16, ce ratio est inférieur à 10 %, avec 1.200
heures de vol sur simulateur et 11.500 heures de vol
réelles.

Voor F 16 is deze verhouding minder dan 10 %, met
1.200 gesimuleerde vlieguren en 11.500 reële vlieguren.

Alors que l'entraînement sur simulateur F 16 se limite
principalement à la formation initiale des nouveaux pilotes
et à l'entraînement aux procédures d'urgence, les simula-
teurs interconnectés de F-35 permettent également une for-
mation tactique réaliste.

Daar waar de simulatortraining op F-16 zich voorname-
lijk beperkt tot initiële opleiding van nieuwe piloten en
training van noodprocedures, laten de genetwerkte F-35
simulatoren ook toe om een realistische tactische training
uit te voeren.
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DO 2019202004170
Question n° 403 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 juin 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004170
Vraag nr. 403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les accidents de la route impliquant des véhicules mili-
taires.

Verkeersongevallen met militaire voertuigen.

Je me permets de revenir vers vous concernant le nombre
d'accidents de la route dans lesquels des véhicules mili-
taires étaient impliquées. Dans votre réponse à ma question
n° 247 du 20 mars 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 16) , vous indiquiez que sur 489 accidents
seulement la moitié est imputable à la Défense.

Ik wil nog even terugkomen op het aantal verkeersonge-
vallen met militaire voertuigen. In uw antwoord op mijn
vraag nr. 247 van 20 maart 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 16) gaf u aan dat slechts de helft
van de 489 ongevallen te wijten zou zijn aan Defensie.

Néanmoins, le nombre d'accidents m'interpelle, surtout
ceux commis à l'étranger, et je me demande si ce taux
d'accidents par année est la norme au sein de la Défense.

Toch vind ik het aantal ongevallen vrij hoog, vooral dan
de ongevallen in het buitenland. Ik vraag me dan ook af of
dat jaarlijkse aantal ongevallen de norm is bij Defensie.

1. Le nombre d'accidents en 2019 est-il considéré comme
la moyenne au sein de la Défense? À cet effet, pourriez-
vous transmettre les chiffres d'accidents des années précé-
dentes?

1. Wordt het aantal ongevallen in 2019 beschouwd als het
gemiddelde bij Defensie? Zou u daarom de cijfers over het
aantal ongevallen in de voorbije jaren kunnen bezorgen?

2. Disposez-vous de plus de détails quant aux raisons des
accidents? Comment expliquer ces nombreux accidents
survenus à l'étranger?

2. Hebt u meer informatie over de reden van de ongeval-
len? Welke verklaring is er voor het hoge aantal ongevallen
in het buitenland?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 juillet 2020, à la question n° 403 de
madame la députée Kattrin Jadin du 29 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 juli 2020, op de vraag nr. 403
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 29 juni 2020 (Fr.):

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous:

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder:

Il y a lieu de préciser les éléments suivants: Het volgende moet worden opgemerkt:

Nombre d’accidents de circulation impliquant des véhicules de l’armée/
Aantal verkeersongevallen met militaire voertuigen

Année/Jaar

Accidents avec 
véhicules militaires/

Ongevallen met 
militaire voertuigen

Territoire belge/
Binnenland

Etranger/
Buitenland

2010 877 721 156

2011 632 563 69

2012 606 538 68

2013 765 669 96

2014 805 700 105

2015 621 548 73

2016 769 696 73

2017 763 703 60

2018 744 674 70

2019 590 489 101
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- les chiffres comprennent tous les accidents dans les-
quels un véhicule militaire a été impliqué, entre le
1er janvier et le 31 décembre de l'année en question;

- de cijfers omvatten alle ongevallen met een militair
voertuig die tussen 1 januari en 31 december van het
betreffende jaar hebben plaatsgevonden;

- ces accidents n'impliquent pas nécessairement un véhi-
cule civil et l'accident n'a pas nécessairement eu lieu sur la
voie publique;

- deze ongevallen impliceren niet noodzakelijkerwijs de
betrokkenheid van een burgervoertuig en het ongeval heeft
niet noodzakelijk plaatsgevonden op de openbare weg;

- par véhicule militaire, on entend les véhicules commer-
ciaux "classiques" (Renault Mégane, Skoda Octavia, Peu-
geot Berlingo, etc. ), mais aussi les véhicules militaires
spécifiques.

- onder militair voertuig verstaat men de "klassieke"
commerciële voertuigen (Renault Megane, Skoda Octavia,
Peugeot Berlingo, enz. ), maar ook de specifieke militairen
voertuigen.

La grande majorité des accidents impliquent des véhi-
cules militaires de type "commercial".

De grote meerderheid van de ongevallen gebeurt met
militaire voertuigen van het "commerciële" type.

Les chiffres communiqués sont relativement stables. De vermelde cijfers zijn relatief stabiel.
On peut toutefois observer une légère diminution du

nombre total d'accidents de roulage, qui peut s'expliquer
par la diminution de la flotte des véhicules militaires, elle-
même liée à la diminution du nombre de militaires.

Er is echter een lichte vermindering van het totaal aantal
verkeersongevallen, wat verklaard kan worden door de
afname van het wagenpark van militaire voertuigen, wat
dan weer gekoppeld is aan de afname van het aantal mili-
tairen.

2. Les accidents à l'étranger comprennent les accidents
survenus:

2. Ongevallen in het buitenland omvatten ongevallen die
zich hebben voorgedaan:

- dans le cadre d'opérations internationales (Afghanistan,
Mali, Estonie, etc);

- in het kader van internationale operaties (afghanistan,
mali, estland, enz.);

- au cours d'exercices internationaux (Gabon, Niger,
États-Unis, etc.);

- tijdens internationale oefeningen (gabon, niger, ver-
enigde staten, enz.);

- lors de déplacements dans des pays limitrophes (Pays-
Bas, France, etc.).

- tijdens verplaatsingen in de buurlanden (Nederland,
Frankrijk, enz.).

Le nombre d'accidents à l'étranger reste relativement
stable, et n'est pas particulièrement élevé.

Het aantal ongevallen in het buitenland blijft relatief sta-
biel en is niet bijzonder hoog.

Le rebond en 2019 peut s'expliquer par une légère aug-
mentation des missions à l'étranger.

De verhoging in 2019 kan worden verklaard door een
lichte toename van buitenlandse missies.

Pour 2019, on peut différencier les accidents comme suit: Voor 2019 kunnen ongevallen als volgt worden onder-
scheiden:

- un tiers des accidents est constitué d'accidents avec
tiers;

- een derde van de ongevallen zijn ongevallen met der-
den;

- 1/5 sont des accidents entre deux ou plusieurs véhicules
militaires, sans tiers impliqué;

- een vijfde zijn ongevallen tussen twee of meer militaire
voertuigen, zonder tussenkomst van derden;

- la moitié des accidents est constituée de dégâts mineurs
constatés sur les véhicules, en dehors d'un accident de la
route (chauffeur non identifié, mauvaise route, mauvaise
manoeuvre, etc.).

- de helft betreft kleine schade aan de voertuigen, buiten
het kader van een verkeersongeval (niet-geïdentificeerde
chauffeur, slechte weg, slecht manoeuvre, enz.).
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DO 2019202004199
Question n° 405 de madame la députée Caroline

Taquin du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004199
Vraag nr. 405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

COVID-19. - Implication de la Défense. Betrokkenheid van Defensie bij de bestrijding van het
coronavirus.

Durant la crise sanitaire du COVID-19, la Défense a été
sur de nombreux fronts. Tantôt appelée pour la désinfec-
tion des maisons de repos, tantôt réquisitionnée en vue de
rapatrier des civils bloqués à l'étranger.

Tijdens de coronacrisis was Defensie op meerdere fron-
ten actief. Nu eens werd het leger opgeroepen om de woon-
zorgcentra te desinfecteren, dan weer om in het buitenland
gestrande burgers de repatriëren.

Récemment, nous avons pu lire dans la presse que
l'armée belge dit ne pas avoir été suffisamment écoutée
lorsqu'elle parlait des pandémies. Elle souhaite que cet axe
soit développé dans la formation militaire, et dès lors que
l'on prenne davantage ces menaces en compte. Le médecin
général-major de l'armée belge reconnaît que l'on a, jusqu'à
présent, négligé la menace chimique et bactériologique.

Onlangs konden we in de pers lezen dat men volgens
Defensie niet voldoende naar het departement geluisterd
heeft wanneer het pandemieën ter sprake bracht. Defensie
wil dat dat thema in de militaire opleiding geïntegreerd
wordt en dat men dus meer met dergelijke dreigingen reke-
ning houdt. De arts generaal-majoor van het Belgische
leger erkent dat er tot op heden weinig aandacht geschon-
ken werd aan de chemische en bacteriologische dreigingen.

À la suite de cette pandémie, des constats seront à tirer en
vue de perfectionner notre action en cas de récidive.

Er moeten lessen getrokken worden uit deze pandemie
zodat er beter gereageerd kan worden in geval van een her-
opflakkering.

1. Quelles leçons la Défense peut-elle déjà tirer de son
implication dans le processus de confinement et de décon-
finement dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19?

1. Welke lessen kan Defensie nu reeds uit de opdrachten
van het leger tijdens de lockdown en de geleidelijke ver-
soepeling van de maatregelen in de context van de corona-
crisis trekken?

2. Quels sont les rapports et analyses dont fait état le
général-major de l'armée concernant la menace chimique
et bactériologique? De quand datent-ils?

2. Naar welke verslagen en analyses inzake chemische en
bacteriologische dreigingen verwijst de generaal-majoor
van het leger? Van wanneer dateren die?

3. La Défense est-elle prête en cas de problèmes
chimiques, radiologiques, ou encore bactériologiques?

3. Is Defensie voldoende voorbereid op chemische,
radiologische of bacteriologische noodsituaties?

4. Actuellement, ces menaces sont-elles intégrées à la
formation des militaires? Cet axe est-il à développer en vue
de mieux préparer les militaires à faire face à ce type de
menaces?

4. Maken dergelijke dreigingen thans een integrerend
deel van de opleiding van de militairen uit? Moet dat
thema uitgebreid worden om de soldaten beter op dat soort
van dreigingen voor te bereiden?

5. Est-ce que la création d'un hôpital de crise est à envisa-
ger?

5. Moet er overwogen worden om een calamiteitenhospi-
taal op te richten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 405 de
madame la députée Caroline Taquin du 01 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 405
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 01 juli 2020 (Fr.):



464 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. La Défense a déjà pu tirer quelques leçons de la pre-
mière vague. La Défense a d'ailleurs fait des efforts dans
les années passées pour digitaliser la plupart des processus.
Grâce aux efforts, la plus grande partie de son personnel a
pu télétravailler. Désormais le télétravail, l'éducation, la
prévention et le stock stratégique nécessaire dans le
domaine des moyens de protection personnels, restent
essentiels. Cependant, cette crise aura un impact sur notre
état de préparation en 2020 et 2021.

1. Defensie heeft na de eerste golf al een aantal lessen
kunnen trekken. Zo heeft Defensie door de jaren heen heel
wat inspanning geleverd om processen te digitaliseren.
Dankzij deze inspanningen kon het grootste deel van het
personeel thuiswerken. Ondanks het thuiswerk blijven een
goede voorlichting, preventie en de nodige strategische
stocks beschermingsmiddelen essentieel. Desondanks zal
deze crisis toch een impact hebben op onze paraatheid in
2020 en 2021.

Après cette première phase, la Défense collabore avec les
autres services publics fédéraux concernés sur la prépara-
tion de la prochaine vague.

Na deze eerste fase, werkt Defensie samen met de andere
betrokken federale overheidsdiensten aan de voorbereiding
van de volgende golf.

2. Conscient d'une différence dans le niveau de percep-
tion des menaces sanitaires au plan militaire et au plan
civil, le médecin général-major Neirinckx a fait état de
résultats d'analyse de menaces sanitaires qui sont issus de
la communauté médicale civilo-militaire otanienne; ces
analyses sont réalisées dans les états-majors et sont ou non
publiés, selon les degrés de classification en vigueur.

2. Bewust van een verschil in perceptieniveau van de
gezondheidsdreigingen op militair vlak en op civiel vlak,
heeft de geneesheer generaal-majoor Neirinckx melding
gemaakt van resultaten van de analyse van de gezond-
heidsdreiging door de medisch civiel-militaire gemeen-
schap van de NAVO: deze analyses worden gevoerd in de
hoofdkwartieren en zijn al dan niet gepubliceerd, afhanke-
lijk van de toegepaste classificatiegraden.

Depuis de nombreuses années, au plan international, les
questions liées aux menaces chimiques, bactériologiques,
radiologiques, nucléaires et d'explosions (CBRN-e) sont
analysées, aussi au niveau militaire.

Sinds meerdere jaren worden op internationaal vlak, de
vragen omtrent de chemische, bacteriologische, radiologi-
sche, nucleaire dreigingen en ontploffingen (CBRN-e), ook
op militair niveau geanalyseerd.

Selon les pays, ces menaces restent une préoccupation
qui génère ou pas, des conscientisations dans les approches
politiques de l'analyse des risques sanitaires des civils.

Afhankelijk van het land, blijven die dreigingen een
bezorgdheid die al dan niet een bewustwording genereert
in de politieke benadering van de analyse van de gezond-
heidsrisico's voor de burgers.

3.  Avec les moyens dont elle dispose encore actuelle-
ment et dans le contexte de la vision stratégique, la
Défense dispose de capacités de réaction à ce type de
menaces dans le cadre de l'exécution de ses missions opé-
rationnelles, bien que ces capacités restent limitées.

3. Met de middelen waar ze actueel nog over beschikt en
binnen de context van de strategische visie, beschikt
Defensie over reactiecapaciteiten op dergelijk dreigings-
type binnen het kader van de uitvoering van haar operatio-
nele zendingen, hoewel die capaciteiten beperkt blijven.

La Défense a planifié une réactualisation de ses moyens
de détection, de protection et de réaction contre ces
menaces.

Defensie heeft een vernieuwing gepland van zijn midde-
len voor detectie, bescherming en reactie tegen die dreigin-
gen.

Dans le domaine des plans d'urgence hospitaliers, une
planification spécifique CBRN-e a d'ailleurs été réalisées
avec les acteurs médicaux civils et militaires.

In het domein van de ziekenhuis noodplannen, werd ver-
der een specifieke CBRN-e planning verwezenlijkt met
civiele en militaire medische actoren.

Mais ceci n'est qu'un des maillons d'une chaîne plus glo-
bale.

Maar dit is slechts een van de schakels in een meer glo-
bale ketting.

4. Ces menaces font l'objet de formations spécifiques au
sein de la Défense.

4. Deze dreigingen maken het voorwerp uit van speci-
fieke vormingen binnen Defensie.

Les personnels sont formés et entraînés à l'emploi des
moyens de détection, de protection collective et indivi-
duelle et de réaction de contre-mesures.

De personeelsleden worden gevormd en getraind op het
gebruik van de middelen voor detectie, voor collectieve en
individuele bescherming en voor reactie met tegenmaatre-
gelen.



QRVA 55 024
05-08-2020

465

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les domaines CBRN-e évoluant très vite, ces formations
et entraînements sont continuellement adaptés, et certaine-
ment au plan médical.

Gelet op de snelle evolutie van de CBRN-e domeinen,
worden die opleidingen en trainingen continu aangepast,
en dit zeker op medisch vlak.

Cependant, il existe des écueils nationaux et européens
sur le développement de contre-mesures médicales (équi-
pements de protection, développement de medical devices,
d'antidotes, de vaccins, etc. ) et de leur disponibilité (auto-
risation de mise sur le marché).

Er zijn echter nationale en Europese struikelblokken voor
de ontwikkeling van medische tegenmaatregelen (bescher-
mings-uitrusting, ontwikkeling van medical devices, van
antidota, van vaccins, enz.) en hun beschikbaarheid (ver-
gunning voor het in de handel brengen).

5. Pouvoir disposer dans un délai très rapide (une à deux
heures) d'une capacité hospitalière de crise est une évi-
dence. Son objectif principal est d'assurer une "fonction de
temporisation", permettant aux autres structures hospita-
lières classiques de s'organiser pour faire face à la crise sur
le moyen et long termes.

5. Het binnen een heel korte tijd (een tot twee uren) kun-
nen beschikken over een crisishospitaal capaciteit, is een
evidentie. Zijn voornaamste objectief is het verzekeren van
een "temporiserings-functie", zodat de andere klassieke
hospitaalstructuren zich kunnen organiseren om de crisis
op middellange en lange termijn aan te pakken.

Cette capacité-tampon est indispensable et doit être orga-
nisée au plus vite.

Deze buffercapaciteit is onontbeerlijk en moet zo snel
mogelijk georganiseerd worden.

Il y a d'ailleurs encore quelques points d'attention pour
les orientations et décisions à prendre dans le cadre de
l'amélioration des capacités médicales de réaction rapide
face à une crise sanitaire de quelque nature que ce soit.

Er zijn echter nog een aantal aandachtspunten voor de
oriëntaties en te nemen beslissingen binnen het kader van
verbetering van de medische snelle reactiecapaciteiten die
geconfronteerd worden met een gezondheidscrisis van
gelijk welke aard.

DO 2019202004247
Question n° 407 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004247
Vraag nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

OSINT. OSINT.
Il y a quatre ans la Belgique lançait un appel d'offres pour

acquérir un logiciel OSINT (Open Source and Social
Media Collect and Analyse Tool) capable de détecter les
potentiels djihadistes sur les réseaux sociaux, par la col-
lecte et l'analyse automatisée de données publiques.

Vier jaar geleden schreef België een offerteaanvraag uit
voor OSINT-software (open source intelligence) en meer
bepaald voor een Open Source and Social Media Collect
and Analyse Tool, waarmee mogelijke jihadisten op sociale
media kunnen worden opgespoord door middel van de
geautomatiseerde verzameling en analyse van publieke
gegevens.

Il était prévu que trois services utilisent le logiciel pour
commencer: la Sûreté de l'État, le service de renseigne-
ment de l'armée (SGRS) et la police fédérale. Chaque ser-
vice pouvait utiliser le logiciel à ses propres fins, mais
étant donné que le système est identique, l'efficacité devait
en être accrue et la coopération entre services facilitée.

Om te beginnen zouden er alvast drie diensten de soft-
ware gebruiken: de Veiligheid van de Staat, de Algemene
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) en de federale poli-
tie. Elke dienst zou de software voor zijn eigen doeleinden
kunnen inzetten, maar aangezien het systeem identiek is,
zou dat voor meer efficiëntie moeten zorgen en de samen-
werking tussen verschillende diensten moeten vergemak-
kelijken.

Ce système devait coûter 22 millions d'euros engagés
dans un contrat de quatre ans à charge du ministère de la
Défense.

Dat systeem zou 22 miljoen euro kosten. Dat bedrag
werd vastgelegd in een contract van vier jaar en was ten
laste van het ministerie van Defensie.

1. Ce contrat a-t-il été attribué? Si oui, a quelle société? 1. Werd dat contract toegekend? Zo ja, aan welk bedrijf?
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2. Quels sont tous les services qui ont finalement pu utili-
ser ce logiciel?

2. Welke diensten hebben die software uiteindelijk kun-
nen gebruiken?

3. Quelles sont les conclusions de chacun des services
ayant pu utiliser le logiciel?

3. Wat zijn de bevindingen van alle diensten die de soft-
ware konden gebruiken?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 407 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 407
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.):

1. Le contrat a été attribué à la firme Bavak Security
Group (société néerlandaise dont le siège social se trouve à
Noordwijk). Cette firme travaille avec deux sous-traitants:

1. Het contract werd gegund aan de firma Bavak Security
Group (Nederlandse firma met hoofdzetel in Noordwijk).
Deze firma werkt met twee onderaannemers:

- pour les logiciels: Tardis Research B.V. (société néer-
landaise dont le siège social se trouve à La Haye);

- voor software: Tardis Research B.V. (Nederlandse firma
met hoofdzetel in Den Haag)

- pour le matériel: Prodata Systems (société belge dont le
siège social se trouve à Zaventem)

- voor hardware: Prodata Systems (Belgische firma met
hoofdzetel in Zaventem)

2. Les services qui utilisent ce système sont la police
fédérale, la Sûreté de l'État et la Défense (SGRS).

2. De diensten die gebruik maken van dit systeem zijn de
federale politie, Staatsveiligheid en Defensie (ADIV).

3. Le projet a été subdivisé en deux étapes: IOC (capacité
opérationnelle initiale) et FOC (capacité opérationnelle
complète). La première étape a été entièrement réalisée en
2019. Dans le cadre de cette étape, une partie des fonction-
nalités et des dispositifs destinés aux utilisateurs ont été
fournis. Actuellement, la réception provisoire de l'étape
FOC est en cours.

3. Het project werd opgedeeld in twee stappen: IOC (Ini-
tial Operational Capability) en FOC (Full Operational
Capability). De eerste stap werd volledig afgerond in 2019.
Binnen deze stap werden een deel van de te leveren functi-
onaliteiten en end-user devices voorzien. Momenteel is de
voorlopige oplevering van de FOC stap lopende.

Cette phase sera terminée après avoir livré toutes les
fonctionnalités du logiciel, tous les appareils destinés aux
utilisateurs et dispensé les formations nécessaires. En rai-
son du COVID-19, la réception a été retardée. En outre, les
formations ne pourront être organisées qu'en septembre.
Toutes les fonctionnalités n'ont pas encore pu être testées
in extenso. Les fonctionnalités fournies qui contiennent des
erreurs sont traitées par l'entreprise et des solutions sont
proposées.

Deze fase wordt beëindigd na het aanbieden van alle
software functionaliteiten, het leveren van alle end user
devices en het geven van de nodige vormingen. Door
COVID 19 heeft de oplevering vertraging opgelopen.
Daarenboven kunnen de vormingen pas voorzien worden
in september. Nog niet alle functionaliteiten zijn in extenso
getest kunnen worden. Opgeleverde functionaliteiten die
toch fouten bevatten, worden door de firma behandeld en
oplossingen worden voorgesteld.

DO 2019202004324
Question n° 409 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004324
Vraag nr. 409 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

COVID-19. - Relocalisation des migrants. COVID-19. - Relocatie van migranten.
Selon certains journaux italiens, un rapport du ministère

de l'Intérieur italien souligne que, en 2020, aucun migrant
n'aurait été transféré d'Italie vers d'autres pays de l'Union
européenne, alors que, au 26 juin 2020, 6.576 personnes
étaient arrivées illégalement par voie maritime en Italie.

Volgens bepaalde Italiaanse kranten wordt er in een ver-
slag van het Italiaanse ministerie van Binnenlandse Zaken
op gewezen dat er in 2020 geen enkele migrant vanuit Ita-
lië naar andere landen van de Europese Unie overgebracht
zou zijn, terwijl er op 26 juni 2020 al 6.576 personen ille-
gaal over zee Italië binnengekomen waren.
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1. Quels facteurs expliquent ce manque de solidarité des
autres pays de l'UE, compte tenu du fait que plusieurs pays
européens ont signé l'Accord de Malte?

1. Vanwaar dat gebrek aan solidariteit van de andere EU-
landen, ondanks het feit dat verschillende Europese landen
het akkoord van Malta ondertekend hebben?

2. Quel est le positionnement de la Belgique concernant
l'arrivée de migrants durant la crise sanitaire? Combien de
migrants relocalisés ont été accueillis durant la crise?

2. Welk standpunt neemt België in met betrekking tot de
aankomst van migranten tijdens de gezondheidscrisis?
Hoeveel gereloceerde migranten werden er tijdens de crisis
opgevangen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 22 juillet 2020, à la question n° 409 de
madame la députée Sophie Thémont du 07 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 22 juli 2020, op de vraag nr. 409
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 07 juli 2020 (Fr.):

L'objet de la question n'appartient pas à la compétence de
mon département mais à celle du département Asile et
Migration.

Het voorwerp van de vraag behoort niet tot de bevoegd-
heid van mijn departement maar tot die van het departe-
ment Asiel en Migratie.

DO 2019202004343
Question n° 410 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 07 juillet 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004343
Vraag nr. 410 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La maintenance des bâtiments militaires. Onderhoud van militaire gebouwen.
Pourriez-vous faire le point sur l'état des bâtiments mili-

taires et en particulier des casernes opérationnelles et des
bâtiments scolaires militaires?

Kunt u enige toelichting geven bij de staat van de mili-
taire gebouwen, in het bijzonder van de operationele kazer-
nes en militaire onderwijs- en schoolgebouwen?

Des problèmes de toilettes bouchées, de robinets dont
aucune eau ne sort et de douches infestées de bactéries ont
été dernièrement rapportés. Ces problèmes affectaient
notamment la caserne sous-lieutenant Callemeyen à Arlon
et l'école de sous-officiers de Saffraanberg à Saint-Trond,
mais également des bâtiments du quartier reine Elisabeth à
Evere.

Er waren in een recent verleden problemen met verstopte
toiletten, kranen waaruit geen water kwam, en douches die
besmet waren met bacteriën. Onder andere had dit betrek-
king op de kazerne Onderluitenant Callemeyn in Aarlen en
de onderofficierenschool van Saffraanberg in Sint-Truiden,
maar ook op gebouwen in het kwartier Koningin Elisabeth
in Evere.

1. Les réparations ont-elles débuté? 1. Zijn de herstellingswerken aangevat?
2. Quel en est l'état d'avancement? 2. Hoe is de staat van de herstellingswerken?
3. À quelle date seront-elles terminées? 3. Wanneer zullen deze voltooid zijn?
4. Recense-t-on d'autres chantiers où des travaux de répa-

ration tardent?
4. Zijn er nog andere werven waar herstellingswerken

aan de orde zijn die op zich laten wachten?
5. Des moyens structurels sont-ils réservés à la mainte-

nance et en particulier aux travaux de réparation des bâti-
ments militaires?

5. Zijn er structurele middelen voorzien voor het onder-
houd en in het bijzonder de herstellingswerken voor mili-
taire gebouwen?

6. Au cours des 12 à 24 prochains mois, la fermeture de
bâtiments, de sites ou d'installations militaires est-elle à
l'ordre du jour?

6. Zijn er in de komende 12 tot 24 maanden sluitingen
gepland van militaire gebouwen, sites of installaties?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 juillet 2020, à la question n° 410 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 07 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 juli 2020, op de vraag nr. 410
van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert
van 07 juli 2020 (N.):
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Les problèmes de toilettes bouchées au quartier Sous-
lieutenant Callemeyn à Arlon et de fuites dans l'approvi-
sionnement en eau de l'école des sous-officiers de Saf-
fraanberg à Saint-Trond ont été résolus endéans la semaine
de leur détection. La première phase des travaux de réno-
vation des installations sanitaires du bloc d'état-major
d'Evere est terminée.

De problemen van verstopte toiletten in het kwartier
Onderluitenant Callemeyn te Aarlen en van lekken in de
watertoevoer in de onderofficierenschool van Saffraanberg
te Sint-Truiden werden binnen de week na melding her-
steld. De eerste fase van de renovatiewerken van de sani-
taire installaties van de stafblok in Evere is voltooid.

Étant donné l'ampleur, la durée de vie et l'état du patri-
moine de la Défense, ces réparations urgentes sont souvent
nécessaires pour maintenir les installations opérationnelles.

Gezien de omvang, de leeftijd en de staat van het gebou-
wen patrimonium van Defensie zijn dergelijke dringende
herstellingen frequent nodig om de installaties operationeel
te houden.

Afin de remettre l'infrastructure à un niveau acceptable et
vu la nécessité de réduire les interventions urgentes, un
effort est nécessaire dans les prochaines années, tant au
niveau de l'entretien que des investissements. Il existe dans
ce but un plan pluriannuel qui prévoit une augmentation
sensible des dépenses d'entretien et d'investissements dans
le domaine de l'infrastructure.

Om de infrastructuur opnieuw op een aanvaardbaar
niveau te brengen en de noodzaak tot dringende tussen-
komsten te reduceren is een doorgedreven inspanning
noodzakelijk in de komende jaren, en dit zowel op het vlak
van het onderhoud als op het vlak van de investeringen.
Hiervoor bestaat een meerjarenplan dat voorziet in een
gevoelige stijging van de uitgaven voor onderhoud en
investeringen in het domein van de infrastructuur.

Concernant les quartiers opérationnels, conformément au
plan stratégique, dans les prochains 24 mois, le site du
radar de Glons sera fermé et le quartier Wevelsmoer à
Zutendaal sera transféré aux Forces armées américaines.

Betreffende de operationele kwartieren zullen in over-
eenstemming met het Strategisch plan in de komende 24
maanden de radarsite te Glons gesloten worden en het
kwartier Wevelsmoer in Zutendaal overgedragen worden
aan de Amerikaanse Strijdkrachten.

DO 2019202004344
Question n° 411 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 07 juillet 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004344
Vraag nr. 411 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'efficacité des centres d'information régionaux. De effectiviteit van de regionale infocentra.
Pouvez-vous fournir quelques explications concernant le

fonctionnement des centres régionaux d'information de la
Défense, et plus particulièrement leurs activités de recrute-
ment?

Kunt u enige toelichting geven bij de werking van de
militaire regionale infocentra, in het bijzonder in hun
rekruteringsactiviteiten?

1. Pourrais-je obtenir une répartition des résultats en
fonction des différents centres d'information?

1. Kan er een opsplitsing gemaakt worden in cijfers van
de verschillende infocentra?

2. Combien de citoyens ont-ils contacté les centres
d'information et combien de ces personnes ont-elles effec-
tivement postulé?

2. Hoeveel burgers contacteerden de infocentra en van
deze burgers, hoeveel solliciteerden effectief?

3. Combien de personnes travaillent-elles dans ces
centres d'information?

3. Hoeveel personeelsleden werken in deze infocentra?

4. Les centres ont-ils repris leurs activités après la crise
sanitaire du COVID-19 et dans la négative, quand seront-
ils de nouveau opérationnels?

4. Zijn de centra opnieuw actief na de COVID-19-crisis,
en indien niet, wanneer starten ze terug op?

5. Quel rôle les centres d'information jouent-ils dans le
recrutement en ligne?

5. Welke rol spelen de infocentra bij de online rekrute-
ring?
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6. Combien de candidats ont-ils postulé en ligne et com-
bien sont passés par les centres d'information?

6. Hoeveel kandidaten solliciteren online versus via de
infocentra?

7. Ces centres d'information collaborent-ils avec le
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsoplei-
ding et/ou avec des établissements d'enseignement?

7. Werken deze infocentra samen met de Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding en/of
onderwijsinstellingen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 04 août 2020, à la question n° 411 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 07 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 411 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Bogaert van 07 juli 2020 (N.):

1. Étant donné que l'année de recrutement 2020 ne peut
pas être considérée comme une année de recrutement stan-
dard, suite aux mesures qui nous sont imposées dans le
cadre du COVID-19, c'est l'année de recrutement 2019 qui
servira comme année référence pour expliquer le fonction-
nement des centres d'information (CI).

1. Gezien het wervingsjaar 2020 niet als standaard wer-
vingsjaar kan beschouwd worden, wegens de maatregelen
ons opgelegd in het kader van COVID-19, wordt het wer-
vingsjaar 2019 als referentiejaar gebruikt om de werking
van de informatiecentra (IC) toe te lichten.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau en
annexe à la présente réponse. Ce tableau reprend le nombre
de postulants, en particulier les civils qui ont contacté les
CI pour obtenir des informations, ainsi que le nombre
d'entre eux qui se sont effectivement inscrits pour un poste
vacant à la Défense.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel als
bijlage aan dit antwoord. Deze tabel herneemt het aantal
sollicitanten, met name de burgers die de IC contacteerden
om informatie te verkrijgen, alsook het aantal van hen dat
zich daadwerkelijk heeft aangemeld voor een vacature bij
Defensie.

3. Les CI de Gand, Hasselt, Bruges, Anvers, Mons,
Namur et Marche-en-Famenne, emploient chacun un offi-
cier et trois sous-officiers. Le CI de Liège emploie un offi-
cier et quatre sous-officiers (un sous-officier
supplémentaire pour les germanophones). Au CI de
Bruxelles, il y a un officier, deux sous-officiers néerlando-
phones et trois sous-officiers francophones prévus. Ceci
porte le total à neuf officiers et trente sous-officiers pour
l'ensemble des CI.

3. De IC's van Gent, Hasselt, Brugge, Antwerpen, Ber-
gen, Namen en Marche-en-Famenne hebben elk een offi-
cier en drie onderofficieren in dienst. Het IC van Luik heeft
een officier en vier onderofficieren (een bijkomende onder-
officier voor de Duitstaligen) in dienst. In het IC van Brus-
sel zijn er een officier, twee Nederlandstalige
onderofficieren en drie Franstalige onderofficieren voor-
zien. Dit brengt het totaal op negen officieren en dertig
onderofficieren voor alle IC's.

4. Les CI ont été fermés le 15 mars 2020 conformément
aux directives COVID-19 et sont rouverts au public depuis
le 16 juin 2020. Les jeunes ne peuvent actuellement se
rendre aux CI que sur rendez-vous (sans accompagnant),
en tenant compte des mesures en vigueur (hygiène,
masque, distance, etc.).

4. De IC's werden op 15 maart 2020 gesloten volgens de
richtlijnen COVID-19 en zijn terug open voor het publiek
sinds 16 juni 2020. Jongeren kunnen momenteel het IC
enkel op afspraak bezoeken (zonder begeleider), rekening
houdende met de geldende maatregelen (hygiëne, mond-
masker, afstand houden, enz.).

5. Les CI ne sont pas directement impliqués dans le
recrutement en ligne. Au sein de la Direction Générale
Human Resources, la section Recrutement et Sélection est
responsable des campagnes en ligne (www.mil.be) et des
médias sociaux. Le recrutement en ligne comprend princi-
palement des informations relatives aux différentes compo-
santes et aux places vacantes de la Défense. Si des jeunes
manifestent de l'intérêt et souhaitent plus d'informations,
ils remplissent un formulaire de contact sur www.mil.be,
afin d'être invités par un CI pour un entretien. De cette
manière, les CI jouent un rôle important, étant donné qu'ils
fournissent au jeune postulant des informations adaptées à
leurs ambitions.

5. De IC's zijn niet rechtstreeks betrokken bij de online
rekrutering. Binnen de Algemene Directie Human Resour-
ces, is de sectie Rekrutering en Selectie verantwoordelijk
voor de online campagnes (www.mil.be) en de sociale
media. De online rekrutering omvat vooral informatie met
betrekking tot de verschillende componenten en de open-
staande vacatures van Defensie. Indien jongeren interesse
tonen en meer informatie wensen, vullen zij op www.mil.be
een contactformulier in, waarna zij door een IC uitgeno-
digd worden voor een gesprek. In die mate spelen de IC's
een voorname rol, gezien zij de jonge postulant informatie
op maat verschaffen die aansluit bij hun ambities.
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6. Les candidatures et les inscriptions à un poste ne se
font pas en ligne. Via le formulaire de contact que le jeune
remplit sur www.mil.be, il ou elle sera orienté vers un CI
pour un entretien. Environ la moitié des postulants
s'orientent de cette manière vers les CI. Les autres sont
principalement invités par les CI eux-mêmes, et ce à
l'occasion de salons, briefings dans les écoles, SID-In,
journées de travail, journées Open Campus, journées de
voile, etc.

6. Het solliciteren en inschrijven voor een vacature
gebeurt niet online. Via het contactformulier dat de jongere
invult op de www.mil.be, zal hij of zij doorverwezen wor-
den voor een afspraak in een IC. Ongeveer de helft van de
aanvragers vindt op deze manier de weg naar de IC's. De
anderen worden vooral door de IC's zelf uitgenodigd en dit
ter gelegenheid van beurzen, briefings in scholen, SID-In,
jobdagen, opencampusdagen, zeildagen, enz.

7. Il existe un protocole d'accord entre le Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) et
la Défense, qui prévoit, entre autres, une coopération
étroite dans le cadre du recrutement. Concrètement, cela
signifie que les offres d'emploi et les événements de la
Défense sont annoncés via le site du VDAB. Les CI néer-
landophones ont également des contacts étroits avec les
bureaux locaux du VDAB et donnent régulièrement des
briefings à leurs consultants, qui ont pour but d'expliquer
les offres d'emploi de la Défense et les conditions de sélec-
tion. Grâce à cet accord, les CI peuvent participer à des
événements (comme les salons de l'emploi) organisés par
le VDAB.

7. Tussen de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding (VDAB) en Defensie bestaat er een
protocolakkoord dat onder andere een nauwe samenwer-
king voorziet in het kader van de rekrutering. Concreet
betekent dit dat de vacatures en evenementen van Defensie
via de site van de VDAB kenbaar worden gemaakt. Tevens
hebben de Nederlandstalige IC's nauwe contacten met de
lokale kantoren van de VDAB en geven zij op geregelde
tijdstippen briefings aan hun consulenten, met als doel de
vacatures van Defensie en de selectievoorwaarden toe te
lichten. Dankzij dit akkoord kunnen de IC's deelnemen aan
evenementen (zoals jobbeurzen) georganiseerd door de
VDAB.

De plus, les postulants qui ont du mal à rejoindre les
bureaux des CI, ont la possibilité de voir une personne du
CI dans un bureau du VDAB local. En outre, les plans
d'action des CI prévoient des séances d'information dans
les écoles secondaires de leur province. Avec l'accord de la
direction de l'école, le CI peut notamment informer les
jeunes du troisième degré sur les offres d'emploi proposées
par la Défense. Les écoles invitent à leur tour les CI à parti-
ciper à des soirées d'information, aux portes ouvertes, aux
contacts avec les associations de parents, etc. Pour les CI
francophones, il y a une collaboration identique avec le
Office wallon de la formation professionnelle et de
l'emploi (Forem). En région bruxelloise, il existe une colla-
boration similaire avec Actiris.

Daarenboven krijgen sollicitanten die zich moeilijk kun-
nen verplaatsen naar het kantoor van het IC, de kans om
iemand van het IC te zien in een lokaal kantoor van
VDAB. In de actieplannen van de IC's is het eveneens
voorzien om briefings te geven in de de secundaire scholen
van hun provincie. Mits akkoord van de schooldirectie kan
het IC zo vooral aan jongeren in de derde graad informatie
geven over de vacatures die Defensie aanbiedt. Scholen
nodigen op hun beurt IC's uit om deel te nemen aan info-
avonden, opendeur, contacten met ouderverenigingen, enz.
Voor de Franstalige IC's bestaat een identieke samenwer-
king met het Office wallon de la formation professionnelle
et de l'emploi (Forem). In het Brussels gewest wordt op
dezelfde wijze samengewerkt met Actiris.

DO 2019202004345
Question n° 412 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 07 juillet 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004345
Vraag nr. 412 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La formation de para-commando. Opleiding tot paracommando.
Pourriez-vous fournir quelques commentaires à propos

du nombre limité de candidats qui réussissent la formation
de para-commando à Marche-les-Dames et à Schaffen?

Kunt u enige toelichting geven bij het beperkt aantal kan-
didaten die slagen in de opleiding tot paracommando in
Marche-les-Dames en Schaffen?
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1. En 2017, 2018 et 2019, combien de candidats ont-ils
commencé la formation au brevet A de commando et au
brevet A para?

1. Hoeveel kandidaten zijn de vorming tot brevet A com-
mando en brevet A para gestart in 2017, 2018 en 2019?

2. Quel a été le taux de réussite final? 2. Welke waren de uiteindelijke slaagcijfers?
3. Quels sont les motifs d'une éventuelle évolution de ce

taux de réussite?
3. Indien er een evolutie is in de slaagpercentages, waar-

aan is die te wijten?
4. Enregistre-t-on pour l'heure une pénurie structurelle de

para-commandos brevetés et quelles mesures prendrez-
vous pour y remédier?

4. Zitten we momenteel met een structureel tekort aan
gebrevetteerde paracommando's, en wat plant u hieraan te
doen?

5. Pourriez-vous commenter d'éventuels projets visant à
mobiliser également la réserve opérationnelle au sein de
l'unité de para-commando?

5. Kunt u duiding geven bij de mogelijke plannen om
ook de operationele reserve een rol te laten spelen in de
paracommando-eenheid?

6. Des réservistes sont-ils déjà actifs dans les unités de
para-commando et cet effectif pourrait-il être augmenté?

6. Zijn er reeds reservisten actief in de paracommando-
eenheden, zo ja, hoeveel, en plant men dit te verhogen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 juillet 2020, à la question n° 412 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 07 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 juli 2020, op de vraag nr. 412
van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert
van 07 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004359
Question n° 413 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 08 juillet 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004359
Vraag nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 08 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les exercices aériens des F-16. Vliegoefeningen met F-16's.
Depuis début juin 2020, l'armée a relancé ses exercices

F-16 avec des vols à basse altitude. Des habitants de Nas-
sogne, de Forrières et d'Ambly ont porté plainte pour les
nuisances sonores subies lors de ces exercices de 50
minutes.

Begin juni 2020 heeft het leger met vluchten op lage
hoogte zijn oefeningen met F-16's hervat. De inwoners van
Nassogne, Forrières en Ambly hebben een klacht inge-
diend wegens de geluidsoverlast tijdens die ze tijdens de
50 minuten durende oefeningen ervaren.

S'agissant d'une période de confinement cela rend la
chose encore plus difficile pour les milliers de personnes
qui travaillent de chez elles. Il s'agit également d'une
période d'examens et cela rajoute un stress supplémentaire
aux étudiants durant ce confinement.

Aangezien de vluchten plaatsvonden tijdens een lock-
downperiode, maakt dat de zaken nog moeilijker voor de
duizenden personen die thuiswerken. Het was ook een exa-
menperiode, en zulks brengt extra stress mee voor de stu-
denten in lockdown.

Ces exercices aériens sont nécessaires pour les jeunes
recrues, mais ils pourraient être planifiés autrement surtout
en cette période particulière du COVID-19 que nous tra-
versons.

Die vliegoefeningen zijn noodzakelijk voor de jonge
rekruten, maar ze zouden anders gepland kunnen worden,
zeker in deze bijzondere coronatijden.

1. Pouvez-vous donner plus d'information concernant
cette situation?

1. Kunt u meer informatie geven over die situatie?
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2. Est-ce que ces facteurs (examens, nuisances sonores,
COVID-19) sont pris en compte lors de la programmation
de ces exercices? Si non, sera-ce le cas à l'avenir?

2. Wordt er bij de planning van vliegoefeningen rekening
gehouden met de voornoemde factoren (examens, geluids-
overlast, corona)? Zo niet, zal dat in de toekomst het geval
zijn?

3. Quid de la durée de ces exercices, peut-elle être
réduite?

3. Hoe zit het met de duur van die oefeningen? Kan die
worden ingekort?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 04 août 2020, à la question n° 413 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 08 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 08 juli 2020 (Fr.):

1. Lors de la semaine du 15 au 19 juin 2020, un exercice
mettant en oeuvre des moyens des Composantes Terre et
Air s'est tenu dans la région de Marche-en-Famenne.

1. In de week van 15 tot 19 juni 2020 werd in de regio
Marche-en-Famenne een oefening gehouden waarbij
gebruik gemaakt werd van middelen van de Land- en
Luchtcomponenten.

Cet exercice, prévu de longue date, a pris une importance
particulière en raison de la nécessité de requalification des
équipes de contrôle au sol (JTAC: Joint Terminal Attack
Controller) après une période d'inactivité prolongée suite
aux mesures COVID-19.

Deze oefening was al ruime tijd gepland en was des te
belangrijk geworden omdat de grondcontroleteams (JTAC:
Joint Terminal Attack Controller), na een periode van lang-
durige inactiviteit ten gevolge van de COVID-19-maatre-
gelen, moesten worden geherkwalificeerd.

Ce type d'exercice implique une utilisation de moyens
aériens (F-16 dans ce cas) contrôlés par des équipes au sol.

Bij dit soort oefeningen wordt gebruik gemaakt van
luchtmiddelen (in dit geval F 16) die door de grondteams
worden gecontroleerd.

Il s'agit d'une mission qui reproduit les circonstances
d'une opération comme accompliront bientôt les forces
belges qui seront déployés au Moyen Orient.

Dit betreft een opdracht die de omstandigheden reprodu-
ceert van een operatie zoals die binnenkort zal worden uit-
gevoerd door de Belgische strijdkrachten die in het
Midden-Oosten zullen worden ingezet.

Cette mission est jugée essentielle, demande un entraîne-
ment régulier et précis, et la perte de qualification des
équipes de contrôle a donc des conséquences opération-
nelles importantes.

Deze opdracht wordt als essentieel beschouwd, vereist
een regelmatige en precieze training en het verlies van de
kwalificatie van de controleteams heeft dan ook belang-
rijke operationele gevolgen.

Depuis début mars, le programme d'entraînement avait
été mis en veille, et les exercices prévus annulés.

Sinds begin maart was het trainingsprogramma gepau-
zeerd en waren de geplande oefeningen geannuleerd.

Pour des raisons déjà liées à la limitation des nuisances
sonores, les activités ne sont pas permises en juillet et août.

Om redenen die al verbonden zijn aan de beperking van
geluidsoverlast, zijn activiteiten in juli en augustus niet
toegelaten.

Les deux dernières semaines de juin étaient donc la seule
alternative avant septembre.

De laatste twee weken van juni waren daarom het enige
alternatief vóór september.

Une extension de la semaine 15-19 juin a été envisagée,
mais non retenue.

Een verlenging van de week 15-19 juni werd overwogen,
maar niet behouden.

Une partie des activités aura lieu aux Pays-Bas, dans le
cadre d'un accord de coopération existant.

Een deel van de activiteiten zal overigens in Nederland
plaatsvinden, in het kader van een bestaande samenwer-
kingsovereenkomst.

2. Dans l'élaboration des exercices, il est toujours tenu
compte des circonstances spécifiques dans la mesure du
possible.

2. Bij de organisatie van de oefeningen wordt altijd
zoveel mogelijk rekening gehouden met specifieke
omstandigheden.

La nécessité opérationnelle est toujours mise en balance
avec les contraintes pour la population.

De operationele noodzaak wordt altijd afgewogen tegen
de beperkingen voor de bevolking.
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Comme expliqué en réponse à la première question, la
semaine choisie était la seule alternative permettant le
maintien des qualifications opérationnelles.

Zoals in het antwoord op de eerste vraag is uitgelegd,
was de gekozen week het enige alternatief voor het behoud
van de operationele kwalificaties.

3. Il faut considérer ces exercices comme particulière-
ment intensifs pour les raisons précitées.

3. Deze oefeningen moeten om de eerder aangehaalde
redenen als bijzonder intensief worden beschouwd.

La durée d'une semaine est un compromis, car des
moyens spécifiques doivent être mis en place, notamment
dans le domaine de la communication.

De duurtijd van een week is een compromis, aangezien er
specifieke middelen moeten worden ingezet, met name op
het gebied van communicatie.

L'entraînement est soumis à des contraintes bien spéci-
fiques, tout en tenant compte de l'espace réduit en Belgique
et des besoins opérationnels, notamment en vue d'un
déploiement opérationnel dès l'automne.

De opleiding is onderworpen aan zeer specifieke beper-
kingen, waarbij rekening wordt gehouden met de beperkte
ruimte in België en de operationele vereisten, met name
met het oog op de operationele ontplooiing vanaf het
najaar.

La Défense met tout en oeuvre afin de limiter toute nui-
sance pour la population.

Defensie doet er alles aan om de overlast voor de bevol-
king te beperken.

Le futur programme prévoit donc différents lieux afin de
limiter les inconvénients.

Het toekomstige programma voorziet dan ook in ver-
schillende locaties om eventuele overlast te beperken.

DO 2019202004423
Question n° 416 de monsieur le député Hugues Bayet

du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004423
Vraag nr. 416 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Base de Florennes. - Mise en veille de l'escadrille 80 UAV. Basis van Florennes. - Op stand-by zetten van het 80 UAV
squadron.

Nous apprenions récemment que l'escadrille 80 UAV, qui
met en oeuvre des drones de type B-Hunter pour la
Défense, allait bientôt être mise en veille.

We hebben recentelijk vernomen dat het 80 UAV
(unmanned aerial vehicle) squadron, dat B-Hunterdrones
inzet voor Defensie, binnenkort op stand-by zal worden
gezet.

Selon le syndicat militaire ACMP-CGPM, cette mise en
veille s'apparenterait davantage à une dissolution, et aurait
des conséquences non-négligeables sur le personnel. Le
syndicat dénonce notamment le peu de temps dont dis-
posent les militaires pour faire leur choix de mutation et
donc, d'évaluer les conséquences qu'une décision ou l'autre
aurait en termes de conciliation vie professionnelle-vie pri-
vée, par exemple en ce qui concerne les déplacements entre
le lieu de travail et le domicile.

Volgens de militaire vakbond ACMP-CGPM lijkt die
stand-by eerder op een ontbinding en zou de situatie niet te
onderschatten gevolgen hebben voor het personeel. De
vakbond laakt met name het feit dat de militairen weinig
tijd hebben om hun overplaatsing te kiezen en de gevolgen
van die beslissing op de balans tussen werk en privé, bij-
voorbeeld wat betreft het woon-werkverkeer, te beoorde-
len.

Qui plus est, les raisons évoquées pour justifier cette dis-
solution suscitent l'étonnement semble-t-il. L'argument
selon lequel cela permettrait de combler le manque de per-
sonnel opérant sur les F-16 serait erroné, puisque très peu
de techniciens de l'escadrille 80 UAV disposent de la quali-
fication requise.

Bovendien zouden de redenen voor die ontbinding verba-
zing wekken. Het argument dat het personeelstekort bij het
team dat aan de F-16's werkt, door die beslissing zou wor-
den weggewerkt, zou onjuist zijn, aangezien erg weinig
technici van het 80 UAV squadron over de vereiste exper-
tise beschikken.
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Certes, une nouvelle unité devrait voir le jour en 2023,
suite à l'achat de nouveaux drones. Seulement, entretemps,
les membres de l'escadrille 80 UAV auront été réaffectés,
et au moment de l'ouverture de la nouvelle unité, tous les
militaires de la composante Air pourront postuler, ce qui
limitera de facto les postes disponibles pour les anciens du
80 UAV.

In 2023 zou er naar aanleiding van de aankoop van
nieuwe drones wel een nieuwe eenheid worden opgericht.
In de tussentijd zullen de leden van het 80 UAV squadron
echter al elders zijn aangesteld. Bij de oprichting van de
nieuwe eenheid kunnen bovendien alle militairen van de
Luchtcomponent solliciteren, waardoor de beschikbare
functies voor de oud-leden van het 80 UAV squadron de
facto beperkt zijn.

Il convient également de souligner que cette dissolution
aura des impacts sur les emplois dans le civil, puisque la
maintenance de ces drones était, en partie, assurée par la
Sonaca.

De ontbinding zal daarnaast ook gevolgen hebben voor
jobs in de burgersamenleving, aangezien het onderhoud
van die drones deels door het bedrijf Sonaca werd uitge-
voerd.

1. Pourquoi avoir d'ores et déjà dissout l'escadrille 80
UAV, alors que les nouveaux drones ne sont attendus que
pour 2023?

1. Waarom heeft men het 80 UAV squadron al ontbon-
den, terwijl de nieuwe drones pas in 2023 worden ver-
wacht?

2. Dans quelles conditions les anciens militaires de cette
escadrille seront-ils réaffectés? De quelle assurance dis-
posent-ils pour ce qui concerne leurs conditions de travail,
notamment en termes de trajets?

2. Onder welke voorwaarden zullen de oudgedienden van
dat squadron worden overgeplaatst? Welke zekerheid heb-
ben ze met betrekking tot hun werkomstandigheden en met
name hun verplaatsingen?

3. Lorsque la nouvelle unité sera créée pour opérer les
nouveaux drones, le personnel du 80 UAV bénéficiera-t-il
d'une sorte de priorité?

3. Krijgt het huidige personeel van het 80 UAV squadron
op een bepaalde manier voorrang als er een nieuwe een-
heid wordt opgericht om de nieuwe drones te besturen?

4. Avez-vous une estimation de l'impact de cette décision
sur les emplois dans le civil?

4. Kunt u een raming geven van de impact van die beslis-
sing op de werkgelegenheid in de burgersamenleving?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 04 août 2020, à la question n° 416 de
monsieur le député Hugues Bayet du 10 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 416 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 10 juli 2020 (Fr.):

1. Le retrait d'emploi du B-Hunter était déjà prévu pour
2021 selon la Vision Stratégique et a donc été avancé de
quelques mois, parce que ce système d'armes connaît un
faible taux de disponibilité et n'a plus été utilisé en opéra-
tion à l'étranger depuis 2006.

1. De uit omloop name van de B-Hunter was volgens de
Strategische Visie al gepland voor 2021 en werd dus met
enkele maanden vervroegd, omdat dit wapensysteem een
lage beschikbaarheidsgraad heeft en sinds 2006 niet meer
gebruikt wordt bij buitenlandse operaties.

Avec l'introduction du MQ-9B, cette capacité évoluera de
toute façon d'une capacité tactique vers une capacité straté-
gique, nécessitant d'autres concepts d'opération et de sou-
tien.

Met de introductie van de MQ-9B zal deze capaciteit hoe
dan ook evolueren van een tactische naar een strategische
capaciteit, waarvoor andere operationele en ondersteu-
ningsconcepten vereist zijn.

2. L'objectif est d'affecter le personnel en tenant compte
de leur(s) spécialité(s), de leurs souhaits et des besoins de
l'organisation.

2. Het doel is om het personeel toe te wijzen, rekening
houdend met hun specialiteit(en), hun wensen en de
behoeften van de organisatie.

L'analyse de ces différents facteurs servira à déterminer
les futures affectations et fonctions.

De analyse van deze verschillende factoren zal worden
gebruikt om hun toekomstige plaats en functie van tewerk-
stelling te bepalen.

Une majorité du personnel sera affectée à Florennes. Een meerderheid van het personeel zal worden toegewe-
zen aan Florennes.

Certains auront l'occasion d'aller travailler à dans un
autre quartier, comme Eupen, Spa, Marche-en-Famenne,
Rocourt, Beauvechain et Evere.

Sommigen zullen de mogelijkheid krijgen om te gaan
werken in een ander kwartier, zoals Eupen, Spa, Marche-
en-Famenne, Rocourt, Beauvechain en Evere.
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4. Le personnel du 80 UAV qui souhaitera intégrer la
nouvelle unité et qui possédera les compétences requises
pourra faire valoir son expérience UAV comme un atout
supplémentaire afin d'obtenir un poste MQ 9B.

3. Personeelsleden van het 80 UAV die zich bij de
nieuwe eenheid willen aansluiten en over de vereiste vaar-
digheden beschikken, kunnen hun ervaring inzake UAV als
extra troef gebruiken om een functie MQ-9B te bekomen.

5. La maintenance spécialisée du B-Hunter au niveau
"dépôt" n'est assurée que partiellement par des partenaires
industriels du secteur civil, en particulier par l'association
temporaire Eagle, composée du constructeur Israël Aeros-
pace Industries (IAI) et de l'entreprise belge Sonaca.

4. Het gespecialiseerde onderhoud van de B Hunter op
"depot"-niveau wordt slechts gedeeltelijk verzekerd door
industriële partners in de civiele sector, meer bepaald door
de tijdelijke vereniging Eagle, samengesteld uit de con-
structeur Israël Aerospace Industries (IAI) en de Belgische
firma Sonaca.

Le nombre de techniciens civiles réservés exclusivement
à la maintenance du B Hunter semble être très limité, voire
inexistant.

Het aantal civiele technici dat exclusief voor B-Hunter
onderhoud gereserveerd is, blijkt zeer beperkt tot onbe-
staande.

Bien qu'il soit douteux que le fait d'avancer la résiliation
du contrat pour la maintenance dépôt de 2021 à 2020 aurait
un impact direct sur l'emploi dans le secteur civil (dans ce
cas-ci Eagle/Sonaca), la Défense n'a pas de visibilité sur la
planification du personnel et la mobilité interne au sein des
entreprises concernées.

Hoewel het te betwijfelen valt dat het vervroegen van de
stopzetting van het contract voor het depot-onderhoud van
2021 naar 2020 een directe impact zal hebben op de
tewerkstelling in de civiele sector (in casu EagleE/Sonaca),
heeft Defensie geen zicht op de personeelsplanning en
interne mobiliteit bij de betreffende firma's.

DO 2019202004433
Question n° 418 de monsieur le député Tim Vandenput

du 10 juillet 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004433
Vraag nr. 418 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 10 juli 2020 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, en van Defensie:

Le centre sportif de la Défense de Duisburg. Sportcentrum Defensie in Duisburg.
La Défense a décidé de ne plus exploiter le centre sportif

de Duisburg (Tervuren). Pourriez-vous fournir plus de
détails sur l'état actuel de la situation?

Defensie heeft beslist om het sportcentrum gevestigd in
Duisburg (Tervuren) niet langer uit te baten. Kunt u meer
details geven over de huidige stand van zaken?

1. Du personnel militaire est-il encore affecté au centre
sportif? Dans l'affirmative, de combien de personnes s'agit-
il? Combien de temps encore la Défense prévoit-elle de
maintenir du personnel militaire sur place?

1. Is er nog militair personeel aan de slag in het sportcen-
trum? Zo ja, over hoeveel mensen gaat het? Hoelang plant
Defensie om daar nog militair personeel te laten?

2. Comment se déroulent les négociations relatives à la
cession du centre sportif? La commune de Tervuren est-
elle le nouvel exploitant? Dans l'affirmative, sous quelles
conditions? Le personnel militaire conservera-t-il à l'avenir
un accès privilégié au centre?

2. Hoe verlopen de onderhandelingen met betrekking tot
de overdracht van het sportcentrum door een derde? Is de
gemeente Tervuren de nieuwe uitbater? Zo ja, onder welke
voorwaarden? Zal het militair personeel in de toekomst een
bevoorrechte toegang aan het centrum bewaren?

3. L'ASBL Centre Sportif de la Défense (CSportDef), qui
exploitait le centre en dehors des heures de service, a
décidé de sa dissolution le 28 mars 2019. Le patrimoine a
été attribué à différentes ASBL, plus précisément les clubs
de sport qui étaient membres de la CSportDef. Quels sont
les projets de ces ASBL? Qu'adviendra-t-il des personnes
qui étaient actives à Duisburg? Ces ASBL peuvent-elles
poursuivre leurs activités au centre sportif ou l'objectif est-
il de les dissoudre également?

3. De vzw Sportcentrum Defensie (SportCDef), die
zorgde voor het beheer van het centrum buiten de dienstu-
ren, heeft op 28 maart 2019 zijn ontbinding beslist. Het
vermogen werd aan verschillende vzw's toegewezen,
namelijk de sportclubs die lid waren van de SportCDef.
Wat zijn de plannen van die vzw's? Wat zal het lot zijn van
diegenen die in Duisburg actief waren? Mogen ze in het
sportcentum hun activiteiten verderzetten of is het de
bedoeling om ze ook te ontbinden?
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4. La gestion de la partie équestre pose des problèmes
spécifiques depuis longtemps déjà. En 2017, elle a été
confiée à l'ASBL Riding Club Duisburg. Cette ASBL est-
elle encore active au centre sportif? Dans la négative, pour-
suit-elle ses activités à un autre endroit ou sa dissolution
est-elle imminente? Une décision a-t-elle été prise concer-
nant l'avenir de l'infrastructure équestre après la cession du
centre sportif à un nouvel exploitant?

4. Het beheer van de paardensportafdeling kent al lang
specifieke problemen. In 2017 werd het beheer ervan toe-
vertrouwd aan de vzw Riding Club Duisburg. Is deze vzw
nog actief in het sportcentrum? Zo niet, zet ze haar activi-
teiten verder op een andere plaats of is haar ontbinding
nakend? Werd er iets beslist over de toekomst van de rui-
tersportinfrastructuur na de overdracht van het sportcen-
trum aan een nieuwe uitbater?

5. En juin 2019, le service Audit fédéral a été chargé de
se pencher sur le fonctionnement du centre sportif et de
l'ASBL CSportDef. Quelles sont les conclusions de cet
audit?

5. In juni 2019 werd de dienst Federale Audit belast met
een onderzoek over de werking van het sportcentrum en
van de vzw SportCDef. Wat zijn de conclusies van dat
onderzoek?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 418 de
monsieur le député Tim Vandenput du 10 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 418
van de heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 10 juli 2020 (N.):

1. Il n'y a plus de personnel militaire employé au Centre
sportif.

1. Er wordt geen militair personeel meer tewerkgesteld in
het Sportcentrum.

2. La commune de Tervuren a obtenu l'autorisation, par
le biais d'une concession domaniale, d'utiliser les bâtiments
et une partie du Quartier militaire Centre sportif de la
Défense, et de gérer ce bien à partir du 1er janvier 2020
pour une période maximale de 20 ans au profit des écoles
et des clubs sportifs reconnus pour des cours et de l'entrai-
nement.

2. De gemeente Tervuren heeft middels een domaniale
concessie de toelating bekomen om gebruik te maken van
de gebouwen en een gedeelte van het militair Kwartier
Sportcentrum van Defensie, en dit goed te beheren vanaf
1 januari 2020 voor de duur van maximum 20 jaar ten
voordele van scholen en erkende sportclubs voor lessen en
trainingen.

La commune est autorisée à confier l'exploitation de par-
ties du bien à un tiers en élaborant un accord d'exploitation.
La commune reste responsable vis-à-vis de la Défense.

Het is de gemeente toegestaan de uitbating van delen van
het goed toe te vertrouwen aan een derde middels de
opmaak van een exploitatieovereenkomst. De gemeente
blijft ten opzichte van Defensie verantwoordelijk.

L'attribution d'un accord d'exploitation doit se faire
périodiquement, en tenant compte des conditions sui-
vantes: la concurrence libre et loyale, la transparence de la
procédure d'attribution et le traitement équitable des candi-
dats. Il n'est pas permis de développer des activités géné-
rant du profit.

De toewijzing van een exploitatieovereenkomst dient
periodiek te gebeuren rekening houdend met volgende
voorwaarden: de vrije en loyale mededinging, de transpa-
rantie van de toewijzingsprocedure en de gelijke behande-
ling van de kandidaten. Het is niet toegelaten winstgevende
activiteiten te ontwikkelen.

La commune peut faire exécuter des travaux avec l'auto-
risation de la Défense. Les compétitions sont autorisées
mais de façon limitée et sous conditions.

De gemeente kan mits toelating van Defensie werken
laten uitvoeren. Competitiewedstrijden zijn onder voor-
waarden, beperkt mogelijk.

La Défense conserve pendant les heures de service un
accès illimité à un vestiaire, à des toilettes et à des douches,
peut utiliser une salle de fitness, une grande salle de sport
et, si nécessaire, peut également disposer d'un local de ran-
gement et d'un atelier pour les vélos VTT.

Defensie behoudt tijdens de diensturen een ongelimi-
teerde toegang tot een omkleedruimte, toiletten en dou-
ches, kan gebruik maken van een fitnesszaal, een grote
sportzaal en desgevallend ook beschikken over een stock-
ageplaats en een atelier voor MTB-fietsen.

3 et 4. Les clubs de sport qui faisaient partie de l'ASBL
dissoute Centre sportif de la Défense peuvent se raccrocher
à l'ASBL AVIA Cercle Royal sportif et culturel de la
Défense.

3 en 4. De sportclubs die deel uitmaakten van de ontbon-
den vzw Sportcentrum van Defensie kunnen ressorteren
onder de vzw AVIA Koninklijke Sport- en Culturele Kring
van Defensie.
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Les ASBL n'ont pas tenu la Défense au courant de leurs
intentions. Pour obtenir une réponse aux questions posées,
je vous invite à vous adresser aux présidents concernés des
associations ou à la commune de Tervuren.

De vzw's hebben Defensie niet op de hoogte gebracht
van hun intenties. Om een antwoord op de gestelde vragen
te bekomen verwijs ik u door naar de desbetreffende voor-
zitters van de verenigingen of naar de gemeente van Tervu-
ren.

5. Le Service fédéral d'audit interne (FAI) a en effet
effectué en 2019 une enquête administrative. Le rapport est
un document confidentiel qui a été transmis à la Défense.

5. De Federale Interne Auditdienst (FIA) heeft inderdaad
in 2019 een administratief onderzoek uitgevoerd. Het ver-
slag is een vertrouwelijk document dat aan Defensie over-
gemaakt werd.

Il faut néanmoins préciser qu'aucune infraction donnant
lieu à des poursuites pénales n'a été identifiée. Suite aux
recommandations formulées dans le rapport du FAI, le
CHOD a commandé une étude sur les ASBL associées à la
Défense afin de vérifier si les accords avec ces ASBL sont
correctement appliqués.

Er dient niettemin te worden gepreciseerd dat geen
inbreuken vastgelegd werden die aanleiding geven tot een
strafrechtelijke vervolging. Naar aanleiding van de aanbe-
velingen geformuleerd in het verslag van de FIA, heeft de
CHOD een studie bevolen naar de vzw's die verbonden
zijn met Defensie, teneinde na te gaan of de overeenkom-
sten met die vzw's correct worden toegepast.

DO 2019202004570
Question n° 435 de madame la députée Julie Chanson

du 23 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004570
Vraag nr. 435 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 23 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Vente du Belgica (QO 7939C). Verkoop van de Belgica (MV 7939C).
En décembre 2019, l'Institut royal des Sciences natu-

relles de Belgique a signalé qu'il remettait le navire de
recherche Belgica I avec tous les équipements scientifiques
afin de le remplacer par un nouveau navire plus moderne
pour fin 2020 à savoir Belgica II.

In december 2019 liet het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen weten dat het het onderzoeks-
schip Belgica I en al de wetenschappelijke apparatuur aan
boord tegen eind 2020 zou vervangen door een nieuw en
moderner schip, namelijk de Belgica II.

Le premier vice-ministre du Ministère ukrainien des
Sciences et de l'Éducation, M. Yuriy Polyukhovych a
exprimé le souhait de l'Ukraine d'acquérir ce bateau afin de
maintenir les recherches en Mer Noire.

De eerste vice-minister van het Oekraïense ministerie
van Wetenschappen en Onderwijs, de heer Yuriy Polyuk-
hovych, verklaarde dat Oekraïne het schip wilde kopen om
het wetenschappelijk onderzoek in de Zwarte Zee voort te
zetten.

Pouvez-vous indiquer où nous en sommes dans la vente
du Belgica I? Des discussions avec l'Ukraine sont-elles
envisagées?

Hoe staat het met de verkoop van de Belgica I? Zijn er
gesprekken met Oekraïne gepland?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 04 août 2020, à la question n° 435 de
madame la députée Julie Chanson du 23 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 435 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 23 juli 2020 (Fr.):

Il vous est demandé de vous adresser au ministre chargé
de la Politique scientifique, étant donné que le SPP Poli-
tique scientifique est le propriétaire du navire de recherche
océanographique belge Belgica I.

U wordt verzocht u te richten tot de minister belast met
Wetenschapsbeleid, aangezien de POD Wetenschapsbeleid
eigenaar is van het Belgische oceanografisch onderzoeks-
schip Belgica I.
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DO 2019202004571
Question n° 436 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 juillet 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004571
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le navire de recherche Belgica I (QO 7876C). Onderzoeksschip Belgica I (MV 7876C).
En décembre 2019, l'Institut royal des Sciences natu-

relles de Belgique a signalé qu'il remettait le navire de
recherche Belgica I avec tous les équipements scientifiques
afin de le remplacer par un nouveau navire plus moderne
pour fin 2020 Belgica II.

In december 2019 deelde het Koninklijk Belgisch Insti-
tuut voor Natuurwetenschappen mee dat het onderzoeks-
schip Belgica I met alle wetenschappelijke apparatuur uit
de vaart werd genomen en dat het tegen eind 2020 vervan-
gen zou worden door een nieuw, moderner onderzoeks-
schip, de Belgica II.

En effet, ce navire qui a mené des recherches en mer
Noire, une des mers les plus polluées au monde est devenu
vétuste et ne correspond plus aux standards actuels de
recherches. Construit en 1984 ce navire a n'a que peu de
valeur actuellement et ne trouve pas facilement d'acqué-
reur.

De Belgica I, waarmee er onderzoek werd gedaan op de
Zwarte Zee, een van de meest vervuilde zeeën ter wereld,
is verouderd en voldoet niet meer aan de huidige onder-
zoeksstandaarden. Het in 1984 gebouwde schip heeft niet
veel waarde meer, waardoor het niet gemakkelijk is om er
een koper voor te vinden.

Le premier vice-ministre du Ministère ukrainien des
Sciences et de l'Éducation, M. Yuriy Polyukhovych a
exprimé le souhait de l'Ukraine d'acquérir ce bateau afin de
continuer les recherches en mer Noire.

De Oekraïense eerste viceminister van Wetenschappen
en Onderwijs, de heer Yuriy Polyukhovych, heeft laten
weten dat Oekraïne het schip wil kopen om het onderzoek
op de Zwarte Zee voort te zetten.

Dès lors, le partenaire ukrainien souhaite entamer des
discussions sur l'acquisition de ce navire et attend le feu
vert du côté belge.

De Oekraïense partner wil derhalve besprekingen starten
over de aankoop van het schip en wacht op groen licht van
België.

Pouvez-vous nous dire ce qu'il en est? Quel est le point
de vue du gouvernement belge?

Kunt u de stand van zaken meedelen? Wat is het stand-
punt van de Belgische regering?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 04 août 2020, à la question n° 436 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 23 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 04 augustus 2020, op de vraag
nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 23 juli 2020 (Fr.):

Il vous est demandé de vous adresser au ministre chargé
de la Politique scientifique, étant donné que le SPP Poli-
tique scientifique est le propriétaire du navire de recherche
océanographique belge Belgica I.

U wordt verzocht u te richten tot de minister belast met
Wetenschapsbeleid, aangezien de POD Wetenschapsbeleid
eigenaar is van het Belgische oceanografisch onderzoeks-
schip Belgica I.
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DO 2019202004572
Question n° 437 de monsieur le député Albert Vicaire

du 23 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004572
Vraag nr. 437 van de heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 23 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'exercice CWIX à distance (QO 7732C). CWIX-oefening vanop afstand (MV 7732C).
Du 8 au 26 juin 2020, neuf de nos militaires ont participé

à l'exercice international Coalition Warrior Interoperabi-
lity (ou CWIX) qui aurait dû avoir lieu en Pologne. À
cause de la crise sanitaire, il n'a pas été possible de se
déplacer, l'exercice s'est donc déroulé à distance. Toutefois,
je présume qu'échanger des données opérationnelles le plus
rapidement possible avec des partenaires a dû être plus
complexe à distance que si l'exercice n'avait eu lieu en pré-
sentiel.

In de periode van 8 tot 26 juni 2020 hebben er negen Bel-
gische militairen deelgenomen aan de internationale oefe-
ning Coalition Warrior Interoperability Exercise (CWIX),
die in Polen had moeten plaatsvinden. Door de gezond-
heidscrisis kon er echter niet gereisd worden, waardoor de
oefening vanop afstand uitgevoerd werd. Ik veronderstel
echter dat het zo snel mogelijk uitwisselen van operatio-
nele data onder partners op afstand een complexere aange-
legenheid was dan wanneer de oefening ter plaatse
doorgegaan zou zijn.

1. Comment s'est déroulé cet exercice au vu des condi-
tions particulières? Quels sont les enseignements straté-
giques de collaboration avec les autres pays participants
que la Défense a pu en retirer? Que faire, au-delà de
l'entraînement répété, pour améliorer encore davantage
cette collaboration?

1. Hoe is die oefening in die bijzondere omstandigheden
verlopen? Welke strategische lessen in verband met de
samenwerking met de andere deelnemende landen heeft
Defensie eruit kunnen trekken? Wat kan er, boven op her-
haaldelijk oefeningen houden, gedaan worden om die
samenwerking naar een nog hoger niveau te tillen?

2. Cet exercice à distance pose des questions quant à la
cyber-sécurité. Lors de ce type d'exercices, sommes-nous
bien protégés contre le risque de piratage par des forces
étrangères?

2. Die oefening vanop afstand doet vragen rijzen in ver-
band met de cyberveiligheid. Zijn we tijdens dat soort
oefeningen voldoende beschermd tegen het risico op hac-
king door buitenlandse strijdkrachten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 437 de
monsieur le député Albert Vicaire du 23 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 437
van de heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
23 juli 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004573
Question n° 438 de monsieur le député Albert Vicaire

du 23 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004573
Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 23 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'enjeu militaire des éoliennes en mer du Nord (QO
7730C).

Militaire bescherming van de windturbines in de Noordzee
(MV 7730C).

Les éoliennes en mer du Nord représentent aujourd'hui
une part croissante de nos sources d'énergie. D'ici 2030,
notre pays pourra compter sur 4GW, nous plaçant ainsi en
leader mondial.

Het aandeel van de windturbines in de Noordzee in onze
energiemix zit in de lift. Tegen 2030 zal ons land op een
productie van 4 GW kunnen rekenen, waarmee we tot de
wereldtop zullen behoren.



480 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La sous-station électrique (MOG), chargée de centraliser
le courant à 220 kilovolts et l'énorme câble sous-marin
aboutissant sous la plage de Zeebruges pour rejoindre le
réseau électrique belge sont dès lors des points stratégiques
à protéger afin d'assurer notre approvisionnement en élec-
tricité.

Het Modular Offshore Grid (MOG), dat de door de wind-
parken geproduceerde stroom groepeert via een hoogspan-
ningsplatform van 220 kV, en de enorme onderzeese kabel
voor de verbinding met het Belgische elektriciteitsnet
onder het strand van Zeebrugge zijn dus strategische infra-
structuurelementen, die beschermd moeten worden om de
continuïteit van onze elektriciteitsvoorziening te waarbor-
gen.

Que fait la Défense pour protéger nos éoliennes offshore?
Un dispositif particulier est-il en place? Si pas, est-ce à
l'étude pour un avenir proche, d'autant que de nouveaux
parcs éoliens sont encore à venir?

Wat doet Defensie om onze offshore windturbines te
beschermen? Werden er bijzondere maatregelen genomen?
Zo niet, buigt men zich dan over die mogelijkheid, temeer
daar er nog nieuwe windmolenparken aangelegd zullen
worden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 31 juillet 2020, à la question n° 438 de
monsieur le député Albert Vicaire du 23 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 31 juli 2020, op de vraag nr. 438
van de heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
23 juli 2020 (Fr.):

Pour assurer la protection des éoliennes offshore, la
Défense belge dispose d'information provenant du Carre-
four d'Information Maritime qui suit de près toutes activi-
tés en mer du Nord.

Om de bescherming van de offshore windturbines te ver-
zekeren, beschikt de belgische Defensie over informatie
komende van het Maritiem Informatiekruispunt (MIK), dat
alle activiteiten op de Noordzee van nabij volgt.

Les patrouilleurs côtiers de la Marine sont prêts à inter-
venir 24 heures sur 24, 7 jours sur 7 dans le cadre de la
"sécurité côtière" et ce dans l'entièreté de la zone écono-
mique exclusive.

De patrouillevaartuigen van de Marine zijn 24u op 24u
en 7 dagen op 7 klaar om tussen te komen in het kader van
de "kustveiligheid" en dit in de gehele exclusief economi-
sche zone.

Si nécessaire, toutes les unités de la Marine peuvent
prendre part à la gestion de la situation dans les eaux natio-
nales lorsqu'elles sont présentes et disponibles dans la
zone.

Indien nodig, kunnen alle eenheden van de Marine deel-
nemen aan het beheersen van de situatie in de territoriale
wateren, indien ze aanwezig en beschikbaar zijn in de
zone.

Dans les années à venir, la Défense projette d'investir
dans la modernisation des systèmes d'information et d'aide
à la décision qui prévoient notamment l'intégration de toute
l'information disponible au profit des exploitants des parcs
éoliens existants.

In de komende jaren, plant Defensie om te investeren in
de modernisering van de informatie- en beslissingsonder-
steunende systemen, die namelijk voorzien om alle
beschikbare informatie te integreren die de uitbaters van
bestaande windmolenparken ter beschikking hebben.

Un accord de coopération est en cours d'élaboration avec
les exploitants des parcs éoliens afin de permettre
l'échange d'information et l'utilisation commune de don-
nées, ainsi que l'utilisation de stations pour drones.

Een samenwerkingsakkoord wordt momenteel opge-
maakt met de uitbaters van de windmolenparken om de uit-
wisseling van informatie en het gemeenschappelijk
gebruik van gegevens toe te laten, evenals het gebruik van
stations voor drones.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

2019202004044 19-06-2020 59 Steven Matheï Les marchés publics critiques.
Kritische aanbestedingen.

175

2019202004176 30-06-2020 60 Benoît Friart Inventaire des dispositions prises en pouvoirs spéciaux.
Overzicht van de bij bijzondere machten aangenomen

bepalingen.

178

2019202004209 01-07-2020 61 Michael Freilich L'usage de la première tranche de la provision 'corona'.
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

179

2019202004292 03-07-2020 62 Barbara Pas Le mauvais néerlandais sur les plaques commémoratives
officielles.

Gebrekkig Nederlands op ingehuldigde gedenkplaten.

180

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

2019202001122 26-11-2019 154 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le droit aux relations personnelles.
Het omgangsrecht.

185

2019202001209 03-12-2019 168 Barbara Pas Mineurs condamnés.
Veroordeelde minderjarigen.

186

2019202001309 13-12-2019 175 Sophie Rohonyi Cadres des magistrats et greffes des justices de paix.
Personeelsformaties van de magistraten en de griffies van

de vredegerechten.

187

2019202001496 09-01-2020 213 Sophie Thémont Toilettes transgenres en Belgique.
Transgendertoiletten in België.

189

2019202001497 09-01-2020 214 Vincent Scourneau Les vols de pièces à conviction dans les greffes des tribu-
naux.

Diefstal van overtuigingsstukken in griffies van rechtban-
ken.

191

2019202002018 07-02-2020 280 Vincent Scourneau Rénovation du Conservatoire royal de musique de
Bruxelles.

Renovatie van het Koninklijk Conservatorium Brussel.

192

2019202002258 20-02-2020 313 Vanessa Matz La réaffectation du Petit-Château.
Herbestemming van het Klein Kasteeltje.

193

2019202002347 27-02-2020 318 Wouter Raskin Le coût des peines alternatives.
De kost van alternatieve straffen.

194

2019202002390 03-03-2020 323 Philippe Pivin Sûreté de l'État. - Espionnage économique en Belgique.
Veiligheid van de Staat. - Economische spionage in Bel-

gië.

195

2019202002442 04-03-2020 328 Raoul Hedebouw Surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

197



482 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202000756 19-03-2020 349 Yasmine Kherbache Le traité d'extradition avec la Chine (QO 830C).
Het uitleveringsverdrag met China (MV 830C).

182

2019202000751 19-03-2020 350 Samuel Cogolati Convention entre la Belgique et la Chine sur l'extradition
(QO 806C).

Uitleveringsverdrag tussen België en China (MV 806C).

181

2019202002938 09-04-2020 362 Jessika Soors Rapport de l'ECRI. - Discrimination fondée sur la langue
(QO 4220C).

Rapport ECRI. - Taaldiscriminatie (MV 4220C).

198

2019202003073 21-04-2020 390 Marijke Dillen L'application et le portail web au greffe du tribunal correc-
tionnel.

DPA-Deposit en e-Deposit. - Correctionele griffie.

200

2019202003076 21-04-2020 393 Marijke Dillen Dépôt numérique des conclusions et des dossiers.
Digitale neerlegging conclusies en bundels.

201

2019202003122 22-04-2020 402 Annick Ponthier Les internements dans les annexes psychiatriques des pri-
sons.

Interneringen in de psychiatrische afdeling van de gevan-
genissen.

202

2019202003208 27-04-2020 423 Joy Donné Les procès-verbaux afférents aux infractions commises
dans le cadre de la lutte contre le coronavirus.

Processen-verbaal coronamaatregelen.

203

2019202003211 27-04-2020 426 Stefaan Van Hecke Offre en ligne de jeux de hasard gratuits.
Online aanbieden van gratis kansspelen.

203

2019202003260 28-04-2020 433 Kattrin Jadin Les saisies d'armes à feu.
Inbeslagnemingen van vuurwapens.

205

2019202003279 29-04-2020 435 Yoleen Van Camp COVID-19. - Les libérations de criminels en séjour illé-
gal.

COVID-19. - Vrijlatingen uit gevangenissen van illegalen.

206

2019202003284 29-04-2020 438 Marijke Dillen Attribution d'un avocat dans le cadre de l'aide juridique de
deuxième ligne et octroi de l'assistance juridique gra-
tuite.

Toekennen advocaat juridische tweedelijnsbijstand en
kosteloze rechtsbijstand.

209

2019202003285 29-04-2020 439 Marijke Dillen L'instauration d'un guichet unique pour l'obtention de
l'assistance judiciaire et de l'aide juridique de deu-
xième ligne.

Invoeren van één loket voor het bekomen van rechtsbij-
stand en juridische tweedelijnsbijstand.

210

2019202003343 04-05-2020 447 Ellen Samyn Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

212

2019202003582 14-05-2020 478 Sarah Schlitz Interdictions temporaires de résidence.
Tijdelijk huisverbod.

214

2019202003601 14-05-2020 480 Tomas Roggeman Les loyers payés par la Régie des Bâtiments à Gand.
Huurgelden Regie der Gebouwen in Gent.

214

2019202003666 20-05-2020 493 Emir Kir La restauration des toits des musées du Cinquantenaire
(QO 2542C).

Herstelling van de daken van de Jubelparkmusea. (MV
2542C)

215

DO
DO
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2019202003674 20-05-2020 497 Caroline Taquin Libérations avant terme, interruptions de peine et déten-
tions préventives.

Vervroegde invrijheidstellingen, strafonderbrekingen en
voorlopige hechtenissen.

216

2019202003700 26-05-2020 501 Steven Matheï Plan Kempen-Maas.
Het Kempen-Maasplan.

217

2019202003788 02-06-2020 510 Tomas Roggeman Le loyer des bâtiments judiciaires à Tournai.
Huurkost gerechtsgebouwen Doornik.

218

2019202003826 05-06-2020 512 Katrien Houtmeyers Les libéralités entre vifs au profit d'ASBL, d'AISBL et de
fondations. - Autorisation.

Giften onder levenden aan vzw's, ivzw's en stichtingen. -
Machtiging.

219

2019202003909 11-06-2020 524 Vincent Van 
Quickenborne

* Politique de poursuites en matière de discrimination.
Vervolgingsbeleid inzake discriminatie.

15

2019202003921 11-06-2020 525 Marijke Dillen * La nationalité des détenus.
De nationaliteit van de gedetineerden.

16

2019202003973 16-06-2020 528 Valerie Van Peel * Règles de l'UE relatives à la lutte contre les abus sexuels
des enfants.

EU-regels inzake bestrijding seksueel misbruik van kinde-
ren.

16

2019202004000 17-06-2020 530 Katja Gabriëls Le tribunal de l'entreprise d'Ypres.
Ondernemingsrechtbank te Ieper.

220

2019202004001 17-06-2020 531 Robby De Caluwé * La responsabilité des administrateurs de sociétés et d'asso-
ciations.

De bestuurdersaansprakelijkheid bij vennootschappen en
verenigingen.

17

2019202004005 17-06-2020 533 Caroline Taquin * Perceptions immédiates et propositions de transaction.
Onmiddellijke inningen en voorstellen tot minnelijke

schikking.

19

2019202004033 19-06-2020 534 Katleen Bury * Le Fonds d'aide aux victimes.
Het Slachtofferfonds.

19

2019202004043 19-06-2020 535 Steven Matheï * Contrôle des actes par les greffes des tribunaux de l'entre-
prise.

Nazicht aktes door de griffies van ondernemingsrechtban-
ken.

20

2019202004062 22-06-2020 536 Katleen Bury * Chiffres manquants concernant les reconnaissances de
complaisance.

Ontbrekende cijfers schijnerkenningen.

20

2019202001878 23-06-2020 537 Tomas Roggeman * Intrusions sur les voies.
Spoorlopers.

21

2019202004121 24-06-2020 539 Emir Kir * État civil des Belges à l'étranger et contestations de natio-
nalité. - Recommandation du Médiateur fédéral.

Burgerlijke staat van Belgen in het buitenland en nationa-
liteitsbetwistingen. - Aanbevelingen van de federale
Ombudsman.

22
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2019202004122 24-06-2020 540 Emir Kir * Accueil des enfants d'un parent détenu en prison. -
Recommandation du Médiateur fédéral.

Opvang van kinderen van een gedetineerde ouder. - Aan-
beveling van de federale Ombudsman.

23

2019202004123 24-06-2020 541 Emir Kir Détention dans les quartiers ordinaires des prisons, des
personnes internées ou mises en observation. - Recom-
mandation du Médiateur fédéral.

Aanbeveling van de federale Ombudsman betreffende de
opsluiting in gewone gevangeniskwartieren van geïn-
terneerden of ter observatie gestelde personen.

222

2019202004124 24-06-2020 542 Benoît Friart * Les violences à l'encontre des policiers.
Geweld tegen politieagenten.

23

2019202004145 25-06-2020 543 Sophie Rohonyi * COVID-19. - Répartition du personnel d'accueil dans les
cours et tribunaux (QO 7423C).

Coronavirus. - Verdeling van het onthaalpersoneel over de
hoven en rechtbanken (MV 7423C).

24

2019202004146 25-06-2020 544 Kattrin Jadin La reprise d'activité indépendante après une faillite (QO
7246C).

Hervatting van een zelfstandige activiteit na een faillisse-
ment. (MV 7246C)

224

2019202004156 26-06-2020 545 Wouter Raskin * Le reversement des recettes des amendes routières aux
entités fédérées.

Het doorstorten van de inkomsten uit verkeersboetes aan
de deelstaten.

25

2019202004165 29-06-2020 546 Vincent Van 
Quickenborne

* Suivi par la Régie des Bâtiments du rapport d'audit de
l'Inspection des finances.

Gevolggeving door de Regie der Gebouwen aan het
Auditrapport van de Inspectie van Financiën.

25

2019202004177 30-06-2020 547 Benoît Friart * Trafic de drogue. - Digitalisation.
Digitalisering van de drugshandel.

26

2019202004185 30-06-2020 548 Kurt Ravyts * La consultation des archives des juridictions militaires
supprimées.

Raadpleging archieven opgeheven militaire rechtscolle-
ges.

27

2019202004195 01-07-2020 549 Katja Gabriëls * La situation de prise d'otage au CPL d'Anvers (QO
7507C).

Gijzelsituatie FPC Antwerpen (MV 7507C).

30

2019202004203 01-07-2020 550 Caroline Taquin COVID-19. - Déconfinement au sein des prisons.
Coronavirus. - Versoepeling van de lockdownmaatregelen

in de gevangenissen.

225

2019202004210 01-07-2020 551 Michael Freilich * L'usage de la première tranche de la provision "corona".
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

30

2019202004222 01-07-2020 552 Vincent Scourneau COVID-19. - Fin de la suspension des incarcérations.
COVID-19. - Einde van de opschorting van de opsluitin-

gen.

227

2019202004248 02-07-2020 554 Vincent Scourneau Surpopulation au sein des prisons belges.
Overbevolking van de Belgische gevangenissen.

228
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2019202004319 06-07-2020 556 Tom Van Grieken Le rapatriement de détenus étrangers.
Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.

229

2019202004323 07-07-2020 558 Sophie Thémont Les sanctions disciplinaires infligées aux policiers.
Aan politieagenten opgelegde tuchtsancties.

230

2019202004390 09-07-2020 571 Nabil Boukili Agression d'un agent à la prison de Leuze.
Aanval op een cipier van de gevangenis van Leuze.

231

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202003904 11-06-2020 414 Jef Van den Bergh L'allocation de mobilité et le budget mobilité.
Mobiliteitsvergoeding en mobiliteitsbudget.

234

2019202003919 11-06-2020 416 Wouter Vermeersch Avantages liés à l'impôt des personnes physiques pour
personne à charge âgée et handicapée.

Voordelen op personenbelasting oudere met een handicap.

235

2019202003968 16-06-2020 417 Barbara Pas Le paiement sans contact.
Contactloos betalen.

236

2019202003970 16-06-2020 418 Robby De Caluwé Les frais de déplacement des volontaires.
Verplaatsingskosten vrijwilligers.

238

2019202003989 17-06-2020 420 Emmanuel Burton Les déclarations fiscales.
Belastingaangiftes.

240

2019202003991 17-06-2020 421 Emmanuel Burton L'entrée de Belfius au capital d'Immovlan.
Participatie van Belfius in het kapitaal van Immovlan.

241

2019202003998 17-06-2020 422 Robby De Caluwé Les indemnités des bénévoles.
Vergoeding vrijwilligers.

244

2019202004063 22-06-2020 423 Christophe Lacroix * La prévention et la réponse au VIH intégrées dans la coo-
pération bilatérale dans les pays partenaires de la Bel-
gique.

Geïntegreerde aanpak van de hiv-preventie en -bestrijding
bij de bilaterale samenwerking in de partnerlanden van
België.

31

2019202004089 23-06-2020 424 Eric Thiébaut La recrudescence des arnaques financières.
Toename van financiële oplichting.

245

2019202004092 23-06-2020 425 Benoît Friart Les monnaies locales.
Lokale munten.

246

2019202004111 24-06-2020 426 Emmanuel Burton Les remboursements du fisc.
Terugbetalingen door de fiscus.

249

2019202003114 24-06-2020 427 Dominiek Sneppe Les virus transmissibles et la viande de brousse.
Overdraagbare virussen en bushmeat.

232

2019202004128 25-06-2020 428 Barbara Pas Les nominations au SPF Finances.
FOD Financiën. - Benoemingen.

251

2019202004149 26-06-2020 429 Kathleen Depoorter * Mesures fiscales liées au coronavirus. - Secteur créatif.
Fiscale coronamaatregelen. - Creatieve sector.

33
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2019202004156 26-06-2020 430 Wouter Raskin Le reversement des recettes des amendes routières aux
entités fédérées.

Het doorstorten van de inkomsten uit verkeersboetes aan
de deelstaten.

254

2019202004158 26-06-2020 431 Benoît Friart Argent en noir sur des comptes bancaires belges.
Zwart geld op Belgische bankrekeningen.

255

2019202004164 26-06-2020 432 Hendrik Bogaert * Déclaration à l'impôt des personnes morales d'une ASBL
en liquidation.

Aangifte rechtspersonenbelasting bij vzw in vereffening.

34

2019202004218 01-07-2020 433 Vincent Scourneau Accises produits pétroliers.
Accijnzen op olieproducten.

256

2019202004219 01-07-2020 434 Vincent Scourneau Accises alcool et tabac.
Accijnzen op alcohol en tabak.

257

2019202004223 01-07-2020 435 Vincent Scourneau * Les 500 euros défiscalisés.
Bijklusregeling.

35

2019202004224 01-07-2020 436 Vincent Scourneau * La mesure cash for car.
Cash-for-carregeling.

36

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202003324 04-05-2020 81 Anja Vanrobaeys Financement du régime NAPAP.
De financiering van de NAVAP-regeling.

258

2019202003922 12-06-2020 89 Franky Demon Fonctionnaires fédéraux. - Absentéisme.
Absenteïsme bij federale ambtenaren.

260

2019202003946 12-06-2020 90 Benoît Friart L'avenir budgétaire de la Belgique.
Budgettaire toekomst van België.

261

2019202003947 12-06-2020 91 Benoît Friart Perspectives budgétaires.
Budgettaire vooruitzichten.

263

2019202003964 15-06-2020 92 Benoît Friart Impact sur le budget des propositions de loi votées par le
Parlement (QO 6330C).

Budgettaire impact van de door het Parlement aangeno-
men wetsvoorstellen (MV 6330C).

265

2019202003972 16-06-2020 93 Wim Van der Donckt * Aperçu des propositions de loi adoptées en séance plé-
nière (QO 7090C).

Overzicht van de in plenum goedgekeurde wetsvoorstel-
len (MV 7090C).

37

2019202004027 18-06-2020 94 Leen Dierick Généralisation du (QO 3362C).
Veralgemening van gender budgeting (MV 3362C).

266

2019202004103 24-06-2020 95 Steven Matheï Les marchés publics comme soutien à l'innovation.
Aanbestedingen innovatie.

268

2019202004214 01-07-2020 96 Michael Freilich L'usage de la première tranche de la provision 'corona'.
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

269
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2019202004221 01-07-2020 97 Vincent Scourneau * COVID-19. - Dons exceptionnels de la Loterie Nationale.
COVID-19. - Uitzonderlijke giften van de Nationale Lote-

rij.

37

2019202004495 16-07-2020 103 Nawal Farih Le quota fixé pour l'embauche de jeunes par l'autorité
fédérale (QO 3655C).

De minima voor aanwerving van jongeren bij de federale
overhead (MV 3655C).

270

2019202004496 16-07-2020 104 Caroline Taquin Frais de déplacement entre le domicile et le lieu de travail
(QO 6101C).

Kosten voor woon-werkverkeer (MV 6101C).

272

2019202004500 16-07-2020 105 Anja Vanrobaeys Protection de la maternité dans la fonction publique fédé-
rale (QO 7122C).

Moederschapsbescherming bij federale ambtenaren (MV
7122C).

275

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202003901 11-06-2020 626 Wouter Raskin La mobilisation de personnel administratif de la police
dans le cadre de contrôles radar.

Het inschakelen van administratief politiepersoneel bij
flitscontroles.

278

2019202003902 11-06-2020 627 Jessika Soors Les femmes dans les corps de pompiers.
Vrouwen in het brandweerkorps.

281

2019202003905 11-06-2020 628 Franky Demon Les voleurs à la tire dans les gares ferroviaires.
Pickpockets in treinstations.

282

2019202003906 11-06-2020 629 Franky Demon La violence à l'encontre de la police.
Geweld tegen politie.

284

2019202003907 11-06-2020 630 Franky Demon Le franchissement de feux rouges par des cyclistes.
Negeren stoplicht door fietsers.

285

2019202003916 11-06-2020 631 Kattrin Jadin Les violences et le harcèlement intra-policier.
Intern geweld en pesterijen bij de politie.

285

2019202003920 11-06-2020 632 André Flahaut Le harcèlement au sein de la police.
Pesterijen en ongewenst seksueel gedrag bij de politie.

286

2019202003934 12-06-2020 633 Samuel Cogolati Événements classés en-dessous de l'échelle INES (QO
6648C).

Gebeurtenissen op niveau 0 (buiten schaal) van de INES-
schaal (MV 6648C).

288

2019202003935 12-06-2020 634 Samuel Cogolati Tecnubel/Transnubel/ECS à Villers-le-Bouillet (QO
6643C).

Site van Tecnubel-Transnubel-ECS in Villers-le-Bouillet
(MV 6643C).

290

2019202003936 12-06-2020 635 Samuel Cogolati Incident à Tihange 1 (QO 6647C).
Incident bij de kernreactor Tihange 1 (MV 6647C).

292

2019202003937 12-06-2020 636 Samuel Cogolati Prolongation de l'arrêt de Tihange 1 (QO 6633C).
Verlenging van de stillegging van Tihange 1 (MV 6633C).

294
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2019202003938 12-06-2020 637 Benoît Friart Lutte contre l'extrême droite (QO 6533C).
Strijd tegen extreemrechts (MV 6533C).

295

2019202003939 12-06-2020 638 Samuel Cogolati Incendie dans une centrale nucléaire aux Pays-Bas (QO
6327C).

Brand in een kerncentrale in Nederland (MV 6327C).

297

2019202003940 12-06-2020 639 Samuel Cogolati Normes de sûreté nucléaire quant aux chutes d'avions
militaires et commerciaux (QO 6287C).

Nucleaire veiligheidsnormen in het licht van de inslag van
een militair of commercieel vliegtuig (MV 6287C).

298

2019202003941 12-06-2020 640 Jessika Soors L'extrémisme de droite en Belgique (QO 6093C).
Rechts-extremisme in België (MV 6093C).

299

2019202003943 12-06-2020 641 Jef Van den Bergh L'app 112.
App 112.

302

2019202003969 16-06-2020 642 Barbara Pas Les agressions contre le personnel hospitalier.
Agressie tegen ziekenhuispersoneel.

305

2019202003977 16-06-2020 643 Christophe Bombled L'accord de la Direction générale Sécurité civile sur la
formation permettant aux chiens de détecter le
COVID-19.

Toestemming van de Algemene Directie Civiele Veilig-
heid voor de training van honden voor de opsporing
van het coronavirus.

306

2019202003993 17-06-2020 644 Wouter Vermeersch Mise à disposition des chiffres de la criminalité.
Ter beschikking stellen van criminaliteitscijfers.

307

2019202004007 17-06-2020 645 Caroline Taquin COVID-19.- Non-respect des mesures de confinement.
Coronavirus. - Niet-naleving van de lockdownmaatrege-

len.

308

2019202004036 19-06-2020 646 Wouter Raskin Le Fire Stress Team.
Het Fire Stress Team.

309

2019202002953 23-06-2020 647 Wouter Raskin COVID-19. - L'utilisation des caméras ANPR lors des
contrôles du respect des mesures de quarantaine.

COVID-19. - Gebruik ANPR-camera's bij handhaving
quarantainemaatregelen.

277

2019202004091 23-06-2020 648 Christophe Bombled L'utilisation du numéro d'urgence 1722.
Gebruik van het noodnummer 1722.

310

2019202004116 24-06-2020 649 Emmanuel Burton Les catastrophes naturelles.
Natuurrampen.

311

2019202004117 24-06-2020 650 Emmanuel Burton Le dialogue entre les jeunes et la police.
Dialoog tussen de jongeren en de politie.

313

2019202004118 24-06-2020 651 Emmanuel Burton Les logiciels de reconnaissance faciale.
Gezichtsherkenningssoftware.

315

2019202004132 25-06-2020 652 Magali Dock Les délinquants masqués.
Gemaskerde delinquenten.

316

2019202004161 26-06-2020 653 Daniel Senesael Les équipements que le SPF Intérieur destine aux zones
de police locales.

Uitrusting die de FOD Binnenlandse Zaken ter beschik-
king stelt van de politiezones.

318
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2019202004179 30-06-2020 654 Tim Vandenput L'enregistrement sur une base ethnique des faits de crimi-
nalité (QO 7521C).

Etnische registratie criminaliteit (MV 7521C).

319

2019202004184 30-06-2020 655 Josy Arens Remboursement des frais de déplacement en voiture entre
le domicile et le travail.

Terugbetaling van de kosten van het woon-werkverkeer
met de wagen.

321

2019202004196 01-07-2020 656 Gaby Colebunders Le recours par la police à la reconnaissance faciale (QO
6395C).

Gezichtsherkenning door de politie (MV 6395C).

322

2019202004197 01-07-2020 657 Gaby Colebunders Arrestations par la police. - Rapport du Comité P (QO
6626C).

Arrestaties door de politie. - Rapport Comité P (MV
6626C).

323

2019202004198 01-07-2020 658 Caroline Taquin Violences intrafamiliales durant la période de confine-
ment.

Intrafamiliaal geweld tijdens de lockdownperiode.

325

2019202004211 01-07-2020 659 Michael Freilich L'usage de la première tranche de la provision corona.
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

326

2019202004217 01-07-2020 660 Vincent Scourneau Usage de la body cam au sein de la police fédérale.
Gebruik van bodycams bij de federale politie.

327

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

2019202001873 31-01-2020 338 Dries Van 
Langenhove

Convention de Dublin.
Dublin-overeenkomst.

329

2019202002905 07-04-2020 541 Ellen Samyn Centre d'asile de Kalmthout (QO 3392C).
Asielcentrum Kalmthout (MV 3392C).

330

2019202003213 27-04-2020 576 Darya Safai Contaminations au coronavirus dans les centres d'asile.
Coronabesmettingen in de asielcentra.

332

2019202003340 04-05-2020 602 Darya Safai Tests de dépistage du coronavirus pour les nouveaux arri-
vants.

Testen op het coronavirus voor nieuwkomers.

333

2019202003341 04-05-2020 603 Karin Jiroflée L'âge du personnel des centres d'asile gérés par la Croix-
Rouge.

Leeftijd werknemers asielcentra Rode Kruis.

334

2019202003915 11-06-2020 700 Nahima Lanjri * Le congé d'adoption.
Het adoptieverlof.

38

2019202003924 12-06-2020 701 Leen Dierick * Incapacité de travail des indépendants.
Arbeidsongeschiktheid bij zelfstandigen.

38

2019202003956 15-06-2020 702 Nawal Farih * Les suicides par surdoses.
Zelfdoding door overdosis.

39

2019202003957 15-06-2020 703 Nawal Farih * Révision et simplification de la nomenclature pour les
professions des soins de santé.

Herijking en vereenvoudiging nomenclatuur gezondheids-
zorgberoepen.

40
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2019202003959 15-06-2020 705 Nawal Farih * La consommation de médicaments.
Consumptie geneesmiddelen.

40

2019202003960 15-06-2020 706 Nawal Farih * L'alimentation entérale par sonde.
Enterale sondevoeding.

41

2019202003967 15-06-2020 708 Yoleen Van Camp * Les libérations des centres fermés dans le cadre de la crise
du COVID-19.

COVID-19. - Vrijlatingen gesloten centra.

42

2019202003970 16-06-2020 709 Robby De Caluwé * Les frais de déplacement des volontaires.
Verplaatsingskosten vrijwilligers.

42

2019202003976 16-06-2020 710 Christophe Bombled * La vaccination contre la grippe à l'automne 2020.
Vaccinatie tegen de seizoensgriep in de herfst van 2020.

43

2019202003988 17-06-2020 712 Emmanuel Burton * Les infections possibles durant la manifestation du
dimanche 7 juin.

Mogelijke besmettingen tijdens de betoging van zondag
7 juni.

44

2019202003990 17-06-2020 713 Emmanuel Burton * La télémédecine et le remboursement.
Telegeneeskunde en de terugbetaling ervan.

45

2019202002454 17-06-2020 714 Steven De Vuyst * Les accidents du travail graves.
Ernstige arbeidsongevallen.

46

2019202002569 17-06-2020 716 Barbara Pas * Victimes non reconnues d'accidents du travail.
Niet-erkende slachtoffers van arbeidsongevallen.

47

2019202002609 17-06-2020 717 Nawal Farih * Les accidents sur le chemin du travail.
Ongevallen woon-werkverkeer.

47

2019202004006 17-06-2020 718 Caroline Taquin * COVID-19. - Tests sérologiques commandés auprès d'une
entreprise belge.

Coronavirus. - Bij een Belgisch bedrijf bestelde serologi-
sche tests.

48

2019202002656 17-06-2020 719 Nawal Farih * Accidents par piqûre.
Prikongevallen.

49

2019202004037 19-06-2020 720 Anneleen Van 
Bossuyt

* La coopération avec l'Office des étrangers.
De samenwerking met de DVZ.

50

2019202004041 19-06-2020 722 Björn Anseeuw * Les demandes d'aide émanant du secteur culturel.
Aanvragen steunmaatregelen door culturele sector.

52

2019202004058 22-06-2020 726 Vanessa Matz La détention des demandeurs de protection internationale
à la frontière (QO 3593C).

Opsluiting van de personen die aan de Belgische grens om
internationale bescherming verzoeken (MV 3593C).

335

2019202004060 22-06-2020 728 Simon Moutquin * Participation de Frontex aux retours forcés depuis la Bel-
gique (QO 3716C).

Ondersteuning door Frontex van operaties voor gedwon-
gen terugkeer vanuit België (MV 3716C).

53

2019202004075 23-06-2020 730 Hervé Rigot * La perte de sang de cordon (QO 3387C).
Verlies van navelstrengbloedstalen (MV 3387C).

54

2019202004076 23-06-2020 731 Hervé Rigot * Prise en charge de la sarcoïdose (QO 3370C).
Terugbetaling van behandelingen voor sarcoïdose (MV

3370C).
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2019202004077 23-06-2020 732 Hervé Rigot * Postes médicaux de garde (QO 3165C).
Huisartsenwachtposten (MV 3165C).

56

2019202004078 23-06-2020 733 Hervé Rigot * Formation des ambulanciers (QO 2825C).
Opleiding van de ambulanciers (MV 2825C).

57

2019202004079 23-06-2020 734 Hervé Rigot * Dossier médical global (QO 2612C).
Globaal medisch dossier (MV 2612C).

57

2019202004083 23-06-2020 735 Sophie Thémont * COVID-19. - Transport de produits médicaux vitaux et à
courte durée de conservation.

COVID-19. - Vervoer van vitale medische producten die
niet lang bewaard kunnen worden.

58

2019202004088 23-06-2020 736 Sophie Thémont * La prévention du diabète.
Preventie van diabetes.

59

2019202004093 23-06-2020 737 Nawal Farih * Le séquençage de nouvelle génération.
Next Generation Sequencing.

60

2019202004094 23-06-2020 738 Nawal Farih * La consommation excessive d'antalgiques.
Overmatig gebruik pijnstillers.

60

2019202004095 23-06-2020 739 Nawal Farih * Événements indésirables.
Ongewenste gebeurtenissen.

61

2019202004096 23-06-2020 740 Nawal Farih * Le remboursement du Vimizim.
Terugbetaling Vimizim.

62

2019202004097 23-06-2020 741 Frieda Gijbels L'échange d'informations avec des prestataires de soins
étrangers (QO 2478C).

Informatie-uitwisseling met buitenlandse zorgverstrek-
kers (MV 2478C).

337

2019202004098 23-06-2020 742 Frieda Gijbels * La transplantation intestinale (QO 2566C).
Darmtransplantatie (MV 2566C).

63

2019202004099 23-06-2020 743 Frieda Gijbels * Le numéro central pour les dentistes de garde (QO
2572C).

Centraal nummer tandartsen van wacht (MV 2572C).

64

2019202004100 23-06-2020 744 Frieda Gijbels * SkinVision et mHealth (QO 2835C).
Skinvision en mHealth (MV 2835C).

64

2019202004101 23-06-2020 745 Frieda Gijbels * Le "hyaluron pen" (QO 2735C).
Hyaluronpen (MV 2735C).

65

2019202004102 23-06-2020 746 Kathleen Depoorter * Le maximum à facturer.
Maximumfactuur.

66

2019202004115 24-06-2020 747 Emmanuel Burton * La dexaméthasone contre le coronavirus.
Dexamethason tegen het coronavirus.

66

2019202004120 24-06-2020 748 Emmanuel Burton * Les lésions cérébrales pour les patients du COVID-19.
Hersenletsels bij COVID-19-patiënten.

67

2019202004129 25-06-2020 749 Yoleen Van Camp * Remboursement des visites chez le diététicien pour les
enfants en surpoids.

Terugbetaling diëtist bij kinderen met overgewicht.

68

2019202004131 25-06-2020 750 Magali Dock * Report des soins. - Conséquences sur la santé.
Uitstel van zorg. - Gevolgen voor de gezondheid.

69
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2019202004133 25-06-2020 751 Magali Dock * Le report des dépistages et l'errance thérapeutique.
Uitgestelde screenings en diagnostische dwaling.

70

2019202004136 25-06-2020 752 Nawal Farih * Compléments alimentaires (QO 2536C).
Voedingssupplementen (MV 2536C).

70

2019202004137 25-06-2020 753 Nawal Farih * L'alcool et les jeunes (QO 2533C).
Alcohol en jongeren (MV 2533C).

71

2019202004138 25-06-2020 754 Nawal Farih * La surconsommation d'alcool chez les jeunes (QO
2535C).

Overmatig alcoholgebruik bij jongeren (MV 2535C).

72

2019202004139 25-06-2020 755 Nawal Farih * Le Nutri-Score (QO 2532C).
Nutri-Score (MV 2532C).

73

2019202004140 25-06-2020 756 Nawal Farih * Les violences obstétricales (QO 3657C).
Obstetrisch geweld (MV 3657C).

73

2019202004141 25-06-2020 757 Nawal Farih * Opérations manquées en ophtalmologie (QO 4023C).
Mislukte oogoperaties (MV 4023C).

74

2019202004142 25-06-2020 758 Nawal Farih * Le remboursement des soins psychologiques aux groupes
vulnérables (QO 4366C).

Terugbetaling psychologische zorg kwetsbare groepen
(MV 4366C).

75

2019202004143 25-06-2020 759 Nawal Farih * L'accès aux données des patients atteints du cancer (QO
2841C).

Toegang data kankerpatiënten (MV 2841C).

76

2019202004144 25-06-2020 760 Laurence Hennuy * Émissions nocives de l'encens (QO 3302C).
Schadelijke stoffen die vrijkomen bij het branden van

wierook. (MV 3302C)

77

2019202004147 25-06-2020 761 Reccino Van 
Lommel

* Le paiement d'indemnités pour la prise de thalidomide
pendant la grossesse.

Inname van thalidomide tijdens de zwangerschap. - Uitbe-
taling van tegemoetkomingen.

78

2019202004157 26-06-2020 762 Magali Dock * Le port du masque durant une période de temps impor-
tante.

Langdurig dragen van een mondmasker.

79

2019202004167 29-06-2020 763 Jan Bertels * Suppléments d'honoraires pour bénéficier d'un traitement
médical par un professeur (QO 2757C).

Extra betalen om prof-arts persoonlijk te zien (MV
2757C).

79

2019202004168 29-06-2020 764 Jan Bertels * La protection des hôpitaux contre les cyberattaques (QO
4239C).

De bescherming van ziekenhuizen tegen cyberaanvallen
(MV 4239C).

81

2019202004172 29-06-2020 766 Tim Vandenput Les permis de séjour d'étudiants originaires de pays tiers.
Verblijfsvergunning studenten uit EU en derdelanders.

339

2019202004175 30-06-2020 767 Christophe Bombled * Le rapport d'Eurotox sur la consommation d'alcool en
Belgique.

Rapport van Eurotox over het alcoholgebruik in België.

81

2019202004205 01-07-2020 769 Caroline Taquin * La toxicité du sel d'aluminium.
Toxiciteit van aluminiumzout.

82
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2019202004206 01-07-2020 770 Caroline Taquin * Le suivi du COVID-19 par commune.
Opvolging van COVID-19 per gemeente.

83

2019202004215 01-07-2020 771 Michael Freilich * L'usage de la première tranche de la provision "corona".
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

84

2019202004220 01-07-2020 772 Vincent Scourneau * COVID-19. - Coût en soins de santé de mars à juin 2020.
COVID-19. - Gezondheidszorgkosten van maart tot juni

2020.

85

2019202004293 03-07-2020 784 Nahima Lanjri La redevance imposée lors d'une demande d'autorisation
de séjour.

Retributie verblijfsaanvraag.

340

2019202004318 06-07-2020 788 Tom Van Grieken Les vols spéciaux.
Special fligths.

342

2019202004360 08-07-2020 800 Hervé Rigot Filière des travailleurs immigrés illégaux (QO 2815C).
Netwerk voor de immigratie van illegale werknemers

(MV 2815C).

342

2019202004361 08-07-2020 801 Hervé Rigot Memoranda of Understanding dans le cadre de la poli-
tique de retours (QO 2966C).

Memorandums of understanding in het kader van het
terugkeerbeleid. (MV 2966C)

344

2019202004363 08-07-2020 803 Hervé Rigot Hausse des demandeurs de protection internationale (QO
2926C).

Stijging van het aantal personen dat internationale
bescherming aanvraagt (MV 2926C).

346

2019202004365 08-07-2020 805 Hervé Rigot Longueur de certaines procédures en matière d'octroi d'un
titre de séjour (QO 3203C).

Lange doorlooptijd van bepaalde procedures voor de toe-
kenning van een verblijfstitel (MV 3203C).

349

2019202004367 08-07-2020 807 Hervé Rigot Le protocole entre le Médiateur fédéral et l'OE (QO
7120C).

Protocol tussen de federale Ombudsman en de DVZ. (MV
7120C)

350

2019202004368 08-07-2020 808 Hervé Rigot Les plaintes au Médiateur fédéral (QO 6675C).
Klachten bij de federale Ombudsman. (MV 6675C)

352

2019202004464 14-07-2020 824 Khalil Aouasti Les titres de séjours de victimes de violences intrafami-
liales (QO 6305C).

Verblijfsvergunningen van slachtoffers van intrafamiliaal
geweld (MV 6305C).

353

2019202004465 14-07-2020 825 Ben Segers COVID-19. - Dépistage et traitement des personnes en
séjour illégal (QO 7517C).

COVID-19. - Testen en behandelen van personen zonder
wettig verblijf (MV 7517C).

355

2019202004467 14-07-2020 826 Darya Safai La durée de traitement actuelle d'une demande d'asile (QO
7728C).

Huidige doorlooptijd van een asielaanvraag (MV 7728C).

357

2019202004475 15-07-2020 831 Darya Safai La condamnation de Fedasil dans le cadre de l'accueil de
demandeurs d'asile (QO 7780C).

Veroordeling van Fedasil voor opvang van asielzoekers
(MV 7780C).
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2019202004476 15-07-2020 832 Hervé Rigot La condamnation de la Belgique par la CEDH (QO
7784C).

Veroordeling van België door het EHRM (MV 7784C).

361

2019202004627 28-07-2020 859 Hervé Rigot La politique européenne à l'égard des migrants sauvés en
mer (QO 7777C).

Europees beleid ten aanzien van op zee geredde migranten
(MV 7777C).

362

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202000806 24-10-2019 21 Kattrin Jadin Pratique d'enfouissement du CO2 dans le sol (QO 1079C).
Ondergrondse CO2-opslag (MV 1079C).

364

2019202003100 22-04-2020 67 Daniel Senesael CREG. - Nomination du nouveau comité de direction (QO
3742C).

Benoeming van het nieuwe directiecomité van de CREG
(MV 3742C).

366

2019202004104 24-06-2020 85 Steven Matheï * Les adjudications durables.
Duurzaam aanbesteden.

85

2019202004202 01-07-2020 86 Caroline Taquin * Traitement des déchets de haute activité. - Plan de
l'ONDRAF.

Verwerking van hoogradioactief afval. - Plan van NIRAS.

86

2019202004412 10-07-2020 105 Wouter Raskin La délivrance de certificats pour le commerce d'espèces
inscrites à l'annexe I de la CITES.

De afgiften van certificaten voor de handel in soorten
opgenomen in CITES-bijlage I.

367

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202003908 11-06-2020 484 Kim Buyst * L'accessibilité des gares.
De toegankelijkheid van stations.

86

2019202003914 11-06-2020 486 Tomas Roggeman * Rail Pass gratuit pour tous les citoyens.
Gratis Railpass voor alle burgers.

88

2019202003917 11-06-2020 487 Jef Van den Bergh * BELANC.
BELANC.

89

2019202003923 12-06-2020 488 Benoît Friart * COVID-19. - Rail Pass de dix trajets offert.
COVID-19. - Gratis tienrittenkaart.

90

2019202003981 16-06-2020 490 Emmanuel Burton * Les vols au sein du territoire belge.
Binnenlandse vluchten in België.

91

2019202003992 17-06-2020 491 Eric Thiébaut * Le Rail Pass de dix voyages gratuits.
Rail Pass met tien gratis ritten.

92

2019202003994 17-06-2020 492 Frank Troosters * Les concessions commerciales de la SNCB.
Commerciële concessies NMBS.

92

2019202003995 17-06-2020 493 Frank Troosters * Les projets d'Infrabel.
Projecten Infrabel.

93
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2019202003996 17-06-2020 494 Frank Troosters * Les gares de la ligne ferroviaire 40.
Stations spoorlijn 40.

93

2019202003997 17-06-2020 495 Frank Troosters * L'étude relative à la ligne ferroviaire n° 18.
Studie spoorlijn 18.

94

2019202004009 18-06-2020 496 François De Smet * Le déplacement des routes aériennes à l'aéroport de
Bruxelles-National (QO 6285C).

Verschuiving van de vliegroutes op Brussels Airport (MV
6285C).

94

2019202004010 18-06-2020 497 Samuel Cogolati * Fermeture des gares à Huy-Waremme (QO 5108C).
Sluiting van de stations in Hoei-Borgworm (MV 5108C).

95

2019202004015 18-06-2020 498 Wouter Raskin * Construction d'un tunnel sous le passage à niveau de la
Sint-Lambertuslaan à Bilzen (QO 6723C).

Ondertunneling spoorovergang Sint-Lambertuslaan in
Bilzen (MV 6723C).

95

2019202004045 22-06-2020 499 Tim Vandenput * L'avenir de Brussels Airport (QO 7054C).
De toekomst van Brussels Airport (MV 7054C).

96

2019202004046 22-06-2020 500 Jef Van den Bergh * Le nombre de speed pedelecs (QO 7039C).
Aantal speed pedelecs (MV 7039C).

97

2019202004047 22-06-2020 501 Tomas Roggeman * L'avenir du train à hydrogène (QO 6970C).
Toekomst waterstoftrein (MV 6970C).

98

2019202004048 22-06-2020 502 Tomas Roggeman * La consommation énergétique de la SNCB et d'Infrabel
(QO 6862C).

Energieverbruik NMBS en Infrabel (MV 6862C).

99

2019202004049 22-06-2020 503 Tomas Roggeman * SNCB. - Les abonnements et services dans l'ère post-
coronavirus (QO 6686C).

NMBS. - Abonnementen en dienstverlening na de corona-
crisis (MV 6686C).

100

2019202004050 22-06-2020 504 Joris Vandenbroucke * Valorisation de la ligne ferroviaire 204 (QO 6614C).
Opwaardering van spoorlijn 204 (MV 6614C).

101

2019202004051 22-06-2020 505 Jef Van den Bergh * Poids des ambulances (QO 6418C).
Gewicht ambulances (MV 6418C).

102

2019202004052 22-06-2020 506 Jef Van den Bergh * Utilisation des feux bleus (QO 6416C).
Gebruik blauwe lichten (MV 6416C).

103

2019202004053 22-06-2020 507 Tomas Roggeman * L'augmentation du nombre de pannes de signalisation
(QO 5852C).

Stijgend aantal fouten bij seingeving (MV 5852C).

104

2019202004054 22-06-2020 508 Sarah Schlitz * La révision de la règle européenne du 80/20 (QO 5591C).
Herziening van de Europese 80/20-regel (MV 5591C).

105

2019202004107 24-06-2020 509 Caroline Taquin * Mesures de déconfinement de la SNCB. - Accès aux per-
sonnes handicapées.

Exitmaatregelen van de NMBS. - Toegang voor personen
met een handicap.

106

2019202004119 24-06-2020 510 Emmanuel Burton * Le Rail Pass.
Rail Pass.

107
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2019202004126 24-06-2020 511 Pieter De Spiegeleer * RER. - Coût des gares nouvelles, rénovées et rouvertes
(ou déplacées) en Région bruxelloise.

GEN. - Kostprijs van nieuwe, vernieuwde en heropende
(of verplaatste) stations in het Brussels Gewest.

107

2019202004151 26-06-2020 512 Michael Freilich * Enquête sur le rôle de la SNCB durant la Seconde Guerre
mondiale.

Onderzoek rol NMBS tijdens WO II.

108

2019202004153 26-06-2020 513 Pieter De Spiegeleer * Plans d'avenir des gares d'Evere et de Schaerbeek-Josa-
phat.

Toekomstplannen stations Evere en Schaarbeek-Josaphat.

109

2019202004163 26-06-2020 515 Tomas Roggeman * Patrimoine immobilier d'Infrabel.
Vastgoed Infrabel.

109

2019202004171 29-06-2020 516 Jef Van den Bergh * SNCB - Emploi des langues.
NMBS. - Taalgebruik.

111

2019202004174 30-06-2020 517 Christophe Bombled * COVID-19. - Lignes de trains P.
COVID-19. - P-treinen.

111

2019202004181 30-06-2020 518 Wouter De Vriendt * Les pylônes d'émission et de réception sur le site de Sem-
merzake-Gavere.

Zend- en ontvangstmasten in Semmerzake-Gavere.

112

2019202004182 30-06-2020 519 Georges Dallemagne * Le Boeing d'une compagnie sur liste noire qui a desservi
l'aéroport de Zaventem.

De landing op de luchthaven te Zaventem van een Boeing
van een luchtvaartmaatschappij die op de zwarte lijst
staat.

113

2019202004183 30-06-2020 520 Kim Buyst * SNCB et Infrabel. - Projets de production d'énergie verte.
NMBS en Infrabel. - Groene energieprojecten.

114

2019202004187 30-06-2020 521 Kim Buyst * La consommation de pesticides d'Infrabel.
Infrabel. - Pesticidengebruik.

115

2019202004188 30-06-2020 522 Kim Buyst * La vente de tickets de train par le biais de différentes
plateformes.

Het verkopen van treintickets via diverse platformen.

116

2019202004190 30-06-2020 523 Benoît Friart * La sécurité des vélos électriques.
Veiligheid van elektrische fietsen.

116

2019202004204 01-07-2020 524 Caroline Taquin * Le rapport annuel du service de médiation pour les voya-
geurs ferroviaires.

Jaarverslag van de ombudsdienst voor de treinreizigers.

118

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

2019202002192 18-02-2020 137 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Apirisk.
Bijenplan 2017-2019. - Apirisk.

369

2019202002332 26-02-2020 146 Barbara Creemers Le colorant E171. - Dioxyde de titane (QO 888C).
Kleurstof E171. - Titaniumdioxide (MV 888C).

374

2019202003452 11-05-2020 186 Ellen Samyn La durée de perception du revenu d'intégration.
De duur van het leefloon.
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2019202003493 12-05-2020 188 Emmanuel Burton Les désinfectants aux ultraviolets dans les entreprises.
Uv-ontsmetting in bedrijven.

376

2019202003657 20-05-2020 200 Sander Loones Demandes du bénéfice du droit passerelle pour les travail-
leurs indépendants dans le secteur de la pêche.

Aanvragen overbruggingsrecht zelfstandigen visserijsec-
tor.

377

2019202003925 12-06-2020 206 Leen Dierick * Étudiants-indépendants.
Student-zelfstandigen.

119

2019202003945 12-06-2020 207 Benoît Friart * Mesures pour les indépendants.
Maatregelen voor de zelfstandigen.

120

2019202003949 15-06-2020 208 Kris Verduyckt * AFSCA. - Importation et exportation d'animaux de com-
pagnie.

FAVV. - Import en export gezelschapsdieren.

121

2019202003950 15-06-2020 209 Kris Verduyckt * Les transports illégaux de chiots.
Illegale puppytransporten.

122

2019202003961 15-06-2020 211 Leen Dierick * Le cas du chat "Lee" (QO 6268C).
Kater Lee (MV 6268C).

122

2019202003979 16-06-2020 213 Stefaan Van Hecke * Ordre des géomètres-experts. - Décision du Conseil fédé-
ral.

Orde van Landmeters. - Uitspraak van de Federale Raad.

124

2019202004020 18-06-2020 219 Anja Vanrobaeys * La situation des entrepreneurs frontaliers (QO 6517C).
Situatie grensondernemers (MV 6517C).

125

2019202004022 18-06-2020 221 Anja Vanrobaeys * Évolution du nombre d'étudiants-entrepreneurs (QO
7019C).

Evolutie van het aantal student-ondernemers (MV
7019C).

126

2019202004028 18-06-2020 222 Björn Anseeuw COVID-19. - Instructions pour les inspecteurs/contrôleurs
sociaux de l'INASTI.

COVID-19. - Instructies voor sociale controleurs/inspec-
teurs RSVZ.

379

2019202004029 18-06-2020 223 Björn Anseeuw Droit passerelle. - Plan destiné à traquer et à identifier les
abus et à y remédier.

Overbruggingsrecht. - Plan om misbruik op te sporen, vast
te stellen en aan te pakken.

381

2019202004030 18-06-2020 224 Björn Anseeuw Les abus liés à la réforme du droit passerelle.
Misbruik van het hervormde overbruggingsrecht.

382

2019202004040 19-06-2020 225 Björn Anseeuw * Les demandes de droit passerelle pour les indépendants
dans le secteur culturel.

Aanvragen overbruggingsrecht voor zelfstandigen in de
culturele sector.

127

2019202004042 19-06-2020 226 Björn Anseeuw Les demandes d'aide émanant du secteur culturel.
Aanvragen steunmaatregelen door culturele sector.

383

2019202004108 24-06-2020 227 Steven Matheï * Les marchés publics comme soutien à l'innovation.
Aanbestedingen innovatie.

128

2019202003114 24-06-2020 228 Dominiek Sneppe * Les virus transmissibles et la viande de brousse.
Overdraagbare virussen en bushmeat.

129
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2019202004135 25-06-2020 229 Björn Anseeuw * Le droit passerelle par commune.
Het overbruggingsrecht per gemeente.

130

2019202004152 26-06-2020 230 Josy Arens * L'accès au droit passerelle pour les agriculteurs.
Toegang tot het overbruggingsrecht voor landbouwers.

131

2019202004154 26-06-2020 231 Tom Van Grieken * Frais de justice payés par l'AFSCA dans l'affaire du cha-
ton Lee.

Gerechtelijke kosten betaald door het FAVV in het proces
rond katje Lee.

131

2019202004189 30-06-2020 232 Josy Arens * La vente de produits à base de glyphosate en Belgique.
Verkoop van producten met glyfosaat in België.-

132

2019202004213 01-07-2020 234 Michael Freilich L'usage de la première tranche de la provision 'corona'.
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

385

2019202004216 01-07-2020 235 Vincent Scourneau * Les 15 % d'augmentation temporaire du remboursement
du RIS.

Tijdelijke verhoging met 15 % van de terugbetaling van
het leefloon.

133

2019202004298 06-07-2020 236 Vincent Scourneau AFSCA. - Méthode de communication pour le rappel de
produits.

FAVV.- Communicatiemethode voor het terugroepen van
producten.

387

2019202004300 06-07-2020 237 Vincent Scourneau Semences. - Patrimoine de l'humanité.
Zaaigoed.- Werelderfgoed.

388

2019202004303 06-07-2020 238 Vincent Scourneau Traçabilité via blockchain privée.
Traceerbaarheid via private blockchains.

389

2019202004499 16-07-2020 248 Gilles Vanden Burre Le redéploiement économique post COVID-19 (QO
7040C).

Economische relance na de coronacrisis (MV 7040C).

391

2019202004527 16-07-2020 249 Roberto D'Amico Le port du masque obligatoire (QO 7892C).
Verplichting om een mondmasker te dragen (MV 7892C).

392

2019202004540 22-07-2020 251 Leen Dierick Peste porcine africaine en Belgique (QO 6276C).
Afrikaanse varkenspest in België (MV 6276C).

394

2019202004577 23-07-2020 252 Patrick Prévot Annulation de l'arrêté wallon interdisant l'usage des néo-
nicotinoïdes (QO 7213C).

Vernietiging van het besluit van de Waalse regering dat
het gebruik van neonicotinoïden verbiedt (MV 7213C).

396

2019202004578 23-07-2020 253 Leen Dierick L'indemnisation des centres de conditionnement et des
transformateurs d'oeufs dans le cadre de la crise du
fipronil (QO 7289C).

Vergoedingen naar aanleiding van fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 7289C).

397

2019202004579 23-07-2020 254 Leen Dierick Prévention d'une nouvelle pandémie (QO 7564C).
Het vermijden van een nieuwe pandemie (MV 7564C).

399
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Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202003881 10-06-2020 214 Nawal Farih Matériel médical.
Medisch materiaal.

401

2019202003983 16-06-2020 220 Emmanuel Burton Les entités fédérées et l'application de tracing.
Deelgebieden en de tracingapp.

402

2019202004034 19-06-2020 222 Michael Freilich La répartition de la charge de travail à bpost.
Bpost. - Werklastverdeling.

404

2019202004038 19-06-2020 223 Barbara Pas Les masques buccaux distribués.
De uitgedeelde mondmaskers.

406

2019202004086 23-06-2020 224 Sophie Thémont La prolongation du temps d'inactivité sur les services ban-
caires en ligne.

Verlenging van de maximumtijd zonder activiteit voor
onlinebankdiensten.

407

2019202004127 25-06-2020 226 Nathalie Dewulf Le budget de bpost.
Het budget van bpost.

407

2019202004155 26-06-2020 227 Michael Freilich Taxes sur les installations de GSM.
Belastingen op gsm-installaties.

409

2019202004178 30-06-2020 228 Benoît Friart Le développement de la 5G.
Uitrol van het 5G-netwerk.

410

2019202004191 30-06-2020 229 Benoît Friart Les plaintes à l'encontre de bpost.
Klachten tegen bpost.

412

2019202004225 01-07-2020 230 Vincent Scourneau Coût des télécommunications en Belgique.
Telecommunicatiekosten in België.

413

2019202004335 07-07-2020 233 Franky Demon La durabilité au sein de bpost.
Duurzaam werken binnen bpost.

414

2019202004358 08-07-2020 234 Bercy Slegers Nieuport. - Demande d'exploitation d'une ferme marine.
Nieuwpoort. - Aanvraag zeeboerderij.

416

2019202004472 15-07-2020 239 Michael Freilich La boîte à outils dans le cadre du passage à la 5G (QO
7405C).

5G toolbox omzetting (MV 7405C).

418

2019202004486 15-07-2020 241 Gilles Vanden Burre Présence des distributeurs automatiques de billets dans les
communes belges.

Aanwezigheid van geldautomaten in de Belgische
gemeenten.

420

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202003779 29-05-2020 506 Bercy Slegers Distribution de nourriture.
Voedselbedeling.
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2019202003890 10-06-2020 513 Nathalie Dewulf Augmentation de la violence intrafamiliale et de la mal-
traitance infantile.

Stijging intrafamiliaal geweld en kindermishandeling.

425

2019202003926 12-06-2020 515 Stefaan Van Hecke Introduction des auditions TAM dans les Centres de Prise
en Charge des Violences Sexuelles (QO 6283C).

Invoeren TAM-verhoor in zorgcentra na seksueel geweld
(MV 6283C).

427

2019202003927 12-06-2020 516 Sophie Thémont * L'augmentation du racisme, notamment sur les lieux de
travail (QO 4430C).

Toename van het racisme, met name op de werkplek (MV
4430C).

134

2019202003928 12-06-2020 517 Vanessa Matz * Cybercriminalité raciale durant le confinement (QO
5332C).

Cybercriminaliteit met een racistische inslag tijdens de
lockdown (MV 5332C).

135

2019202003929 12-06-2020 518 Evita Willaert * Les discriminations à l'emploi (QO 3916C).
Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3916C).

135

2019202003930 12-06-2020 519 Simon Moutquin * COVID-19. - Résurgence du racisme anti-asiatique (QO
3472C).

COVID-19. - Heropflakkering van racisme ten aanzien
van mensen van Aziatische origine (MV 3472C).

137

2019202003944 12-06-2020 520 Benoît Friart * COVID-19. - Les mesures de soutien économique.
Coronavirus. - Economische steunmaatregelen.

138

2019202003962 15-06-2020 521 Leen Dierick * Le travail saisonnier et les exportations de fruits et
légumes (QO 6125C).

Seizoensarbeid. - Export van groenten en fruit (MV
6125C).

139

2019202003965 15-06-2020 522 Wim Van der Donckt * Le taux de chômage et le taux d'emploi pendant la pandé-
mie (QO 7097C).

COVID-19. - Werkloosheids- en werkgelegenheidsgraad
(MV 7097C).

140

2019202003984 17-06-2020 523 Raoul Hedebouw La marche des femmes et la grève des femmes (QO
3691C).

Vrouwenmars en vrouwenstaking (MV 3691C).

429

2019202003019 17-06-2020 524 Steven Creyelman * La saisie/le blocage de commandes de matériel médical
destiné aux hôpitaux.

Inbeslagname/blokkering bestelling medisch materiaal
voor ziekenhuizen.

140

2019202004002 17-06-2020 525 Florence Reuter * Écochèques (QO 4002C).
Ecocheques (MV 4002C).

141

2019202004003 17-06-2020 526 Nawal Farih * Le marché du travail invisible sur Internet et les étudiants
(QO 3652C).

Onzichtbare online arbeidsmarkt en studenten (MV
3652C).

142

2019202004008 17-06-2020 527 Jan Spooren * Le congé parental corona.
Corona-ouderschapsverlof.
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2019202004023 18-06-2020 528 Melissa Depraetere * Étude de Statbel sur la privation matérielle et sociale (QO
4111C).

Studie Statbel materiële en sociale deprivatie (MV
4111C).

143

2019202004024 18-06-2020 529 Katja Gabriëls * Congé parental "coronavirus" (QO 5977C).
Corona-ouderschapsverlof (MV 5977C).

145

2019202004025 18-06-2020 530 Julie Chanson * Refus du statut d'artiste (QO 6034C).
Weigering van het kunstenaarsstatuut (MV 6034C).

145

2019202004026 18-06-2020 531 Mathieu Bihet * La situation sociale des artistes pendant et après le corona-
virus (QO 6053C).

Sociale situatie van de kunstenaars tijdens en na de
COVID-19-crisis (MV 6053C).

146

2019202004031 18-06-2020 532 Sophie Thémont * Les 2.100 emplois menacés chez Hilton.
2.100 banen bedreigd bij Hilton.

147

2019202002701 18-06-2020 533 Kattrin Jadin COVID-19. - Opérations suspendues.
Uitgestelde operaties ten gevolge van COVID-19.

422

2019202004035 19-06-2020 534 Nahima Lanjri * Simplification administrative de l'enregistrement du for-
mulaire C3-temps partiel

Administratieve vereenvoudiging registratie C3-deeltijds
formulier.

148

2019202004039 19-06-2020 535 Björn Anseeuw * Les demandes de chômage temporaire dans le secteur
culturel.

Aanvragen tijdelijke werkloosheid cultuursector.

149

2019202004064 22-06-2020 536 Vanessa Matz * Le Conseil consultatif relatif au travail des enfants (QO
2656C).

Adviesraad Kinderarbeid (MV 2656C).

150

2019202004065 22-06-2020 537 Kattrin Jadin * La traduction du Code sur le bien-être au travail (QO
3542C).

Vertaling van de Codex over het welzijn op het werk (MV
3542C).

151

2019202004066 22-06-2020 538 Nawal Farih * La discrimination sur le marché du travail (QO 3263C).
Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3263C).

152

2019202004067 22-06-2020 539 Nahima Lanjri * Évaluation du congé parental et du crédit-temps pour
prendre soin d'enfants (QO 3167C).

Evaluatie ouderschapsverlof en tijdskrediet zorg voor een
kind (MV 3167C).

153

2019202004068 22-06-2020 540 Nahima Lanjri Les projets Miriam (QO 3141C).
Miriam-projecten (MV 3141C).

431

2019202004069 22-06-2020 541 Florence Reuter * Burn-out (QO 1781C).
Burn-out (MV 1781C).

154

2019202004071 23-06-2020 543 Nawal Farih * La discrimination opérée par l'intelligence artificielle (QO
2986C).

Discriminatie artificiel intelligence (MV 2986C).

154

2019202004072 23-06-2020 544 Nawal Farih * Contrats "à terme" (QO 2987C).
Flexcontracten (MV 2987C).

155

2019202004073 23-06-2020 545 Nawal Farih * Migrants sur le marché de l'emploi (QO 2837C).
Migranten op de arbeidsmarkt (MV 2837C).

156

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



502 QRVA 55 024
05-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202004080 23-06-2020 546 Benoît Friart * Nouvelle administration pour lutter contre les opérations
hostiles de rachat des entreprises belges (QO 6545C).

Nieuwe administratie ter voorkoming van vijandige over-
names van Belgische bedrijven (MV 6545C).

157

2019202004082 23-06-2020 547 Sophie Thémont * La surveillance des télétravailleurs en Belgique.
Toezicht op telewerkers in België.

158

2019202004084 23-06-2020 548 Sophie Thémont * Les accidents survenus en télétravail.
Arbeidsongevallen tijdens het telewerk.

159

2019202004085 23-06-2020 549 Sophie Thémont * COVID-19. - Impact sur les enfants précarisés.
COVID-19. - Impact op kinderen uit kwetsbare gezinnen.

159

2019202004087 23-06-2020 550 Sophie Thémont * L'intégration sociale des personnes participant au projet
Housing First.

Maatschappelijke integratie van de personen in het Hou-
sing First-project.

160

2019202004090 23-06-2020 551 Eric Thiébaut * Chômage temporaire. - Paiement du pécule de vacances
en 2021.

Tijdelijke werkloosheid. - Uitbetaling van het vakantie-
geld in 2021.

161

2019202004105 24-06-2020 552 Caroline Taquin * COVID-19. - Mesures de déconfinement pour les per-
sonnes handicapées.

COVID-19. - Versoepeling van de lockdown voor perso-
nen met een handicap.

161

2019202004106 24-06-2020 553 Caroline Taquin * Création d'une CIM Handicap.
Oprichting van een IMC Handicap.

162

2019202004109 24-06-2020 554 Melissa Depraetere * Fraude en période de coronavirus.
Fraude in tijden van corona.

163

2019202004112 24-06-2020 555 Emmanuel Burton * L'emploi d'intérimaires et d'étudiants.
Tewerkstelling van uitzendkrachten en studenten.

164

2019202004113 24-06-2020 556 Emmanuel Burton La fabrication du vaccin pour le coronavirus en Belgique.
De productie van een vaccin tegen het coronavirus in Bel-

gië.

433

2019202004125 24-06-2020 557 Stefaan Van Hecke * La création de nouveaux centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles.

Oprichting nieuwe zorgcentra na seksueel geweld.

165

2019202004134 25-06-2020 558 Björn Anseeuw * Mesures d'accompagnement du chômage temporaire.
Tijdelijke werkloosheidsmaatregelen.

166

2019202004148 26-06-2020 559 Kathleen Depoorter Les crédits passerelle.
Overbruggingskredieten.

434

2019202004150 26-06-2020 560 Sophie Thémont * La baisse du nombre d'emplois à temps plein au premier
trimestre 2020.

Daling van het aantal fulltimebanen in het eerste kwartaal
van 2020.

167

2019202004160 26-06-2020 561 Anja Vanrobaeys * Directive d'exécution. - Création d'un outil de banque de
données.

Handhavingsrichtlijn. - Oprichting van een databank/tool.

167

2019202004166 29-06-2020 562 Mathieu Bihet * Chômage des jeunes.
Jeugdwerkloosheid.
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2019202004192 30-06-2020 563 Benoît Friart * La vente de vêtements en baisse.
Terugloop van de kledingverkoop.

169

2019202004193 30-06-2020 564 Benoît Friart * L'avenir du secteur évènementiel.
Toekomst van de evenementensector.

169

2019202004194 30-06-2020 565 Benoît Friart * Avenir de l'économie belge.
Toekomst van de Belgische economie.

170

2019202004200 01-07-2020 566 Caroline Taquin * CIM. - Plan national de lutte contre le racisme.
IMC. - Nationaal plan tegen racisme.

171

2019202004201 01-07-2020 567 Caroline Taquin * COVID-19. - Impact sur les moins de 25 ans.
COVID-19. - Impact op de -25-jarigen.

172

2019202004208 01-07-2020 568 Michael Freilich * L'usage de la première tranche de la provision 'corona'.
Aanwending eerste schijf coronaprovisie.

173

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202003126 22-04-2020 298 Ellen Samyn L'auto-confinement de nos compatriotes rapatriés.
Gerepatrieerde landgenoten. - Zelf-quarantaine.

435

2019202003300 30-04-2020 331 Samuel Cogolati Protection des civils contre les armes explosives en zones
peuplées (QO 3933C).

Bescherming van burgers tegen het gebruik van explo-
sieve wapens in dichtbevolkte gebieden (MV 3933C).

436

2019202003302 30-04-2020 333 Samuel Cogolati Contribution belge au processus EWIPA (QO 5001C).
Belgische bijdrage aan het EWIPA-proces (MV 5001C).

438

2019202003305 30-04-2020 336 Ellen Samyn L'Opération Irini (QO 4364C).
Operatie Irini (MV 4364C).

440

2019202003306 30-04-2020 337 Annick Ponthier Opération Irini. (QO 4291C)
Operatie Irini (MV 4291C).

442

2019202003682 25-05-2020 359 Samuel Cogolati L'appel conjoint de la France et des Pays-Bas à l'UE au
sujet de ses accords commerciaux (QO 5838C).

Gezamenlijke Frans-Nederlandse oproep aan de EU over
de handelsakkoorden (MV 5838C).

443

2019202003829 05-06-2020 377 Ellen Samyn COVID-19. - Cabinets. - Télétravail.
COVID-19. - Kabinetten. - Telewerk.

445

2019202003871 09-06-2020 382 Yoleen Van Camp Les informations relatives à la vaccination des animaux
publiées sur le site des Affaires étrangères (QO
6441C).

Info dierenvaccinaties op website Buitenlandse Zaken
(MV 6441C).

446

2019202003872 09-06-2020 383 Georges Dallemagne La réunion de l'OMS (QO 6415C).
Vergadering van de WHO (MV 6415C).

447

2019202003893 10-06-2020 387 Simon Moutquin L'évolution inquiétante de la politique migratoire aux
États-Unis (QO 6377C).

Onrustwekkende evolutie van het Amerikaanse immigra-
tiebeleid (MV 6377C).
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2019202003894 10-06-2020 388 Barbara Pas Les mentions en français sur des factures du SPF Affaires
étrangères.

Franstalige vermeldingen op facturen van de FOD Buiten-
landse Zaken.

451

2019202003987 17-06-2020 393 Christophe Bombled Le bilan de votre visite en République démocratique du
Congo (QO 7065C).

Balans van uw bezoek aan de Democratische Republiek
Congo (MV 7065C).

452

2019202004081 23-06-2020 399 Sophie Thémont La reconversion professionnelle des militaires.
Reconversie van de militairen.

455

2019202004114 24-06-2020 400 Emmanuel Burton La recrudescence du coronavirus à Pékin.
Heropflakkering van het coronavirus in Peking

456

2019202004130 25-06-2020 401 Hendrik Bogaert Violence au sein de la Défense.
Geweld binnen Defensie.

457

2019202004162 26-06-2020 402 Melissa Depraetere Le coût par heure de vol des avions de combat F-35.
De kost per vlieguur voor de F-35 gevechtsvliegtuigen.

459

2019202004170 29-06-2020 403 Kattrin Jadin Les accidents de la route impliquant des véhicules mili-
taires.

Verkeersongevallen met militaire voertuigen.

461

2019202004173 30-06-2020 404 Christophe Lacroix * La situation en Arménie.
Situatie in Armenië.

173

2019202004199 01-07-2020 405 Caroline Taquin COVID-19. - Implication de la Défense.
Betrokkenheid van Defensie bij de bestrijding van het

coronavirus.

463

2019202004247 02-07-2020 407 Vincent Scourneau OSINT.
OSINT.

465

2019202004324 07-07-2020 409 Sophie Thémont COVID-19. - Relocalisation des migrants.
COVID-19. - Relocatie van migranten.

466

2019202004343 07-07-2020 410 Hendrik Bogaert La maintenance des bâtiments militaires.
Onderhoud van militaire gebouwen.

467

2019202004344 07-07-2020 411 Hendrik Bogaert L'efficacité des centres d'information régionaux.
De effectiviteit van de regionale infocentra.

468

2019202004345 07-07-2020 412 Hendrik Bogaert La formation de para-commando.
Opleiding tot paracommando.

470

2019202004359 08-07-2020 413 Georges Dallemagne Les exercices aériens des F-16.
Vliegoefeningen met F-16's.

471

2019202004423 10-07-2020 416 Hugues Bayet Base de Florennes. - Mise en veille de l'escadrille 80 UAV.
Basis van Florennes. - Op stand-by zetten van het 80 UAV

squadron.

473

2019202004433 10-07-2020 418 Tim Vandenput Le centre sportif de la Défense de Duisburg.
Sportcentrum Defensie in Duisburg.

475

2019202004570 23-07-2020 435 Julie Chanson Vente du Belgica (QO 7939C).
Verkoop van de Belgica (MV 7939C).

477

2019202004571 23-07-2020 436 Georges Dallemagne Le navire de recherche Belgica I (QO 7876C).
Onderzoeksschip Belgica I (MV 7876C).
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2019202004572 23-07-2020 437 Albert Vicaire L'exercice CWIX à distance (QO 7732C).
CWIX-oefening vanop afstand (MV 7732C).

479

2019202004573 23-07-2020 438 Albert Vicaire L'enjeu militaire des éoliennes en mer du Nord (QO
7730C).

Militaire bescherming van de windturbines in de Noord-
zee (MV 7730C).

479
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